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HEN Grft I unde.took the rcading this moft delightful author, an 
: ffible fatisfacti*:, produc’d from the furprizing variety of 
incidents, defcripticr . inventions, ftill rifing upon cach other, in 
amufement, de!iwacy. —— forcibly commanded me not to quit 
him, without the mot attentive perfeverance to the end. 














nds, that makes them fo fedulous in the difcovery of theft in general, and more 
that which is cognizable by no law, fave that in the court of fame, I take 


of 
to decide; but muit acknow 
ire, 
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Mov’d by this thought, I would have wiſh'd to undertake a tranflation, ‘but ima- 
gined the doing it, in the ftanza way, too tedious an enterprize, if not impra 4ycable: 
and, as to doing it in pentametrical couplets, by which is meant the ufual heroick 
verfe, the various fubjeét-matter, being fometimes merely narrative, at other, conde- 
fcending to downright drollery, as at fome others the higheft-finifh’d images, »..4 füb- 
Jimeft ideas and’ morals are exhibited; the ftile, I fay, and method of the ort ginal, to 
ge feem’d to abhor it. 


Under thefe fentiments the book was laid by, and that for many years; hov: it came 
to be refum’d is not material: Suffice that, in my attempting a ftanza or two,, I began 
tó conceive, fuppofing an indulgence to be granted fuitable-to the difficuls , of tie 
tafk, the Englifh ftanzas were not fo infupportable, as to quite lacerate the nep ear; 
arid, by repeatedly reading, and making an addition of a ftanza now-and-then, £ þe 
gan to like the meafure, as I am confident every reader, ft propius fiet, will do Alfo ; 
and grew firmly perfuaded, that, as no other could fo well fatisfy the main drift ot she 
criginal, fo none could be fo delectable, in fuch a mix’d and voluminous work, as! in- 
itead of clogging the ear, it infenfibly amufes it by the interfperfion of fuch variet, of 


termination. 





This obfervation, and many more reafons, embolden’d me to try the firft ſtanza of 
the book; and, when plung’d in, I made the beit ffrokes I could: How great alecrity I 
had in fuking, is a weighty concern, left to the {cales of the judicious reader; bu, T he 
-he will borrow thofe of juftice. On the generofity of real judges I repofe myfelf; 
fuch are naturally poftefled of that virtue. As to the ſnarling caviller, who 

able of forming a judgment of a labour’d, exact tranflation, nor properly i 


work of genius, fuch as this author’s, I defpife and pity him. 


* is not ca⸗ 
deed of any.. 


Had I happened to have feen fome-obfervat: gm! af a late ingenious Gentle man. touch- 
ing tranflation into ftanzas, which are printed before*his very elegant one OF an enifode 
of F.rufalem freed, befor® miy —— Aavo, | had certainly nevarriisg 6—— 

eriment ; but being therein pretty dar advanc’d, before. that_hoele came to mẹ fight of 
knowledge, rather than throw away all my abour, I fate down to ——— weight 
of fuch obfervations frf , and, on fo doing, as by famifiarization we reduce’ the force 
of togmidable objects, found my purpofe not affected by his fcheme of f cbiddancea 
For frt — He is pleas’d to lay his prohibition under a clofe limitation, .:. t the 
grande opus, which calls not on me here ta reply to, as to the rectitude of > park 
on that bead ; as it muft be admitted it is not relative to this cafe: For the ‘there 
is, throughout this original, grandeur fufficient thrown in, yet the work is of’ duch a 
mix’d nature, that the tranflating it into heroick rhime would be ag ridiculous. in. the 
feni&, as the veriification would be difagreeable to the ear, in cloying by found. Not so J 
tedious or critical in minute points, upon that ingenious Gentleman’s intimidating, Hines : 
as his calling it, —‘* uyeing with the Italians in rbime,” and much more.—He feer mto më 
to diffourage an undertaking, which he, I have reafon to tliink, attenipted, Aind found 
too laborious; juft as in the holy war, which he treats on, the Cbriftians, in Tonie Dort 
$o apologize for the defeat ‘of ſuch an immenfe army, the flower of all En rope, ‘de: 
fcribed Seracins bigger than life, as the feveral pourtraits On many a lofty fighy poft in 








PREFACE vii 
this kingdom can teftify: And it may be pretty evident, the ingenious gentleman had 
not time to purfue fuch enterprize, and did not alfo think too rigid exactnefs in tranfla- 
tion fo neceflary, as well by many hints he drops, as by the inftances he gives, in his 
beautiful verfes, and thofe of Mr. Dryden, part of which will fuffice for my purpofe to 
recite. 

| Al fin col nuovo di rinchiude alquanto 
T lumi; el fonno in cor ferpe fra'l pianto. 


At length, weigh’d weary down, at op’ning day 
Plaintive fhe flumbers, on the thorny fpray. i LAYNG. 


This feems not a very extraordinary cxample given of a tranflation, efpecially, in fo 
critical a point, and for fuch purpofe, as there produc’d, in emulation of fuch very. 
grand company, €c. For, to pafs over, as he has done, rinchiude alquanto i lumi; the 
word /erpe conveys too delicate an image to be neglected by a juft tranflator; and, one 
would think, he had miffaken, or rather let me fay, overlook’d the language, and taken 
pianto, grief or tcars, for pianta, a plant; or elfe 1 know not how the thorny /pray comes 
there. The following couplet is fubmitted, in exchange, as nearer the original, and, 
for deference fake, as near as poffible could be to the copy: ) 





At length her eyes fhe fhuts, at op’ning day, 
And, ’midit her moanings, flumber fteals its way. 


The other is, 
Fiet ncclem, ramoqué‘fedens, miferabile carmen 
Integrat, et mo te loca queftibus implet. VIRGIL. 
With one continu’d tenor fll complains, 
Which fills the foreft and the neighb’ring plains. DRYDEN, 
Humbly offer’d, 


Perch’d on fome branch, renews her plaintive ftrains 
All night, and fills with woe the neighb’ring plains. 


Mr. Dryden has not only fallen into the errors remark’d by Mr. Layag, but, what feems 
more inexcufable, has totally left out, Fiet noctem, ramoque fedens, which are too pathe- - 
tick and defcriptive of the fine piéture to be flighted off; and I think allo very oddly 
pafs’d over by the critick: The renewal, all night, being the poetical diagnoftick of the 
nightingale, and very fource of its Englifh name; and the other defcription might as — 
well fuit @ fercech-owl, wolf, or jack-afs:—But, it is fit I fubmit to the ftop, which 
rudence puts to my pen, in this ungrateful bufinefs, and forbear to obferve on the flight 
[apie of others, as I hope to have my own more grievous deficiencies parion’d: And 
herein it is but too reafonable to beapprehenfive, when I am well perfuaded in my own 
breaſt, that thofe parts, which coft moft pains to the tranflator, wi l| give leait picature 


"9 the reader: What tempted me to hope the tranflation might be ſupportable. m she 
| i reat 
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Vill 
= care taken, not to leave unimitated, where poffible, cven a turn of diction, much 
any thought, or even material epithet of the original; fo that Ariefo is not only 
himfelf fer before you, but even his drefs: And though the attitude and pencillin 
fhould be in the cold Dutch ftile, inftead of the Jta/ian fire; yet have I known a 
picture pardon'd, becaufe it carried a greet, though perhaps not a good likenefs. Should 
any think, fo exaétly purfuing an author's fteps not neceffary, they will deem it furely ex- 
eufable, and jf thereby ftrain’d or uncouth rhimes cafually occur, a reader, that reflects 
in aright way, will know, what trouble has been employ’d, before fuch wcre admitted ; 
and will then judge, pity feems to be call’d for rather than d/ame. Farther, it‘is to be 
remark’d, that the original was not intended to be pompous, fine, nice, ——— 
as is fufficiently inftanc’d in the ſometimes familiar diction, and jokes of levity, rc. why 
then fhould, or indeed can, the tranflation, with any propriety, vary therefrom? The 
alternate Italian rhimes are alfo frequently all three the * word ; a circumſtance, not to 
be tolerated in the Englifh language, were the fenfe of them ever fo different from one an- 
other: The difadvantage our tongue lays under for want of forming the diminutive and 
‘augmentative by only varying the termination; our redundancy of particles, of be, fbe, 
&c. which in the original are all confolidated into one word, and many other fuch like 
inconveniencies, cannot be unobferv'd by all, that are conyerfant with the Jaan: But, 
fhould I fet to enumerate all the difficulties this work has laboured under, it might be 
juftly afk’d, Why did you then purfue fuch an enterprize ? Truly, to naturalize a per- 
fon, that has embellithed our fcenes for the lovers of mufick; that has furnifh’d fo nu- 
merous fubjeéts for the Virtuofi in the — way; and—who has afforded our 
poets of every age fuch frequent opportunities of giving us delight, without the foun, . 
tain’s head being yet difcover’d: An author that feems to fhow an univerfal feience, a 
genius turn'd for fuch variety—But let him fpeak dor himfelf. 














It may not be improper to obferve, after this work was pretty far advanc’d, I was in- 
form’d, that there had been a tranflation publith’d w. the reign of Lizabeth, and dedi- 
cated to that Queen; whereupon I requefted a friend to obtain a fight of that book, (for 
it is, it feems, very fearce, and- the gtorious original much more fo, imcis.cquntfy) 
and tranfcribe feveral ftanzas from different places therein, and fend me; which was 
done accordingly: On comparing whith ftanzas with the original, I found the tranflator, 
towards the beginning, had us’d the circumfpection, at leaft to obferve fome little fort 
of imitation; but whether, as he further proceeded, he grew tir’d of this tafk, or whe-* 
ther the fon could not keep up to what his father had began (for, on my after obtainin 
the book, I found the father had commenc’d, and the fon finifh’d the work) I difeover'd. 
all regard was dropp’d, not only co the diction and fentiments, but even the ftories, how 
Beautiful foever in themfelves, miferably mangled; nay, fometimes left out, as to the 
moſt interefting parts; his own dull attempts to be witty foifted in, with low familiar 
anglicifm, quite inconfiftent with the ar, ge of the divine original; the ftanzas con- 
fufedly fritter’d together; tales, conceiv’d perhaps with a little freedom by Arioffo, but 
decent, render’d fo fulfome and fhocking, that it is dificult to judge, whether the tranf- 
lator, to call him fuch, fhew’d more folly or infolence in dedicating fuch a «vork to a 
Queen, in whofe fervice he ftiles himielf. And furely never was fo unfaithful am inter- 
preter, for he not only renders mean and taftclefs, by his abfurd jokes, numbers of the 
richc£simages, that were ever yet exhibited in the poetical world, but mak:s nothing of 
leaving out ten, twenty, or more flanzas in a canto, or jumbles the miatter fo, a te 

i reduce 





PREPAC E. 


educe the work to be abfolutely, in numerous inftances, undifcoverable to'be a comma 
‘even when it ftands by the original: One canto in particular, not to produce inmmmw 
more inftances, containing 192 ftanzas, is, in his work, epitomiz’d into 95. Upofthe 
whole, this celebrated curiofity, which run thro’ three editions, and fill maintains t$ 
price (felling from fifteen frillings to a guinea), is the worft production I ever faw; is ne 
tranflation at all, but a faint and diftant imitation of the {ftories, licentioufly and evilly 
conduéted ; for the truth of which affertions I refer every curious reader to his refearches 
therein, and he will there fee, that what I have faid, is not through any pique to Sir 
Yobn Harrington, as being engag’d before me in the fame tafk, but that, from my being: 
fo great an admirer of Arioffo, I could not endure the feeing him travefty’d in fuch a 
manner: As to my own tranflation, I fhall fay ngthing more, than that I have to my 
utmòft endeavour’d it fhould be as near the original as poffible, for I thought it almoft 
a fin to leave out any one word, which 4viofo thought proper to admit into his divine 
work. It is fet'forth as in a mirrour, and if the glais of our country has hurt the tinéts- 
of the picture, it has not happen’d through want of diligently fearching for the beft. _ I. 
is indifputable that an imitation might be made in the fweet lullaby of beroick, with flowing 
diction, beauty, fancy.; but is as clear shat would not be 4rioffo, and it certainly arifes 
from waat of due confideration, that any one would propofe having the whole in fuch 
verle; for the method us’d by Arioſto to throw in ftrokes of wit and humour, muĝ, in 
that ftile, render it a moft odd tragi-comical farce. To the before-mentioned authority 
of: Mr. Layng againft the ftanza, let us fee what Mr. Prior {ays for it, and oppofe his. 
name in our Be at ‘* Heroick, as Davenant and Waller correéied, and as Dryden per... 
ce felted it, is too confin d 3?—** it cuts off the fenfe at the end of every couplet, and thir’ 
“© conflant and frequent jingling is too like the turn of an epigram.” — Lhe offave (that is, 
‘© fanza) is more proper for the grande opus.” —** He that writes in rbime dances in fetters, 
‘© and the longer the chain, the larger and freer firides may be made.“ — The repetition of 
T&E tone in the beroick verfe, as fo call’d, clays the ears of the writer as well as reader by tden- 
sc tity of found.” ‘This, I think, js fufficient anfwer to Mr. Layag, and thofe of his 
way of thinking, who decry the axe as infipid and inharmonious. But there is one 
thing muf/b¢ obferv’d, that in the courfe of this work many Jtalian names, when intro- 
déc’¢ idhe tranflation, partly through a neceffity of making them correfpond to our 
manner of rhiming, and partly through an endeavour to foften them (fuch are Zer- 
bin, Medcr) are to be pronounced Zerbeén, Medor,. in the reading, or it gives the verfe a 
harfhnefs, and takes off the ié?us or accent of voice, whereby the inattentive reader may. 
mar the work to the hearer, or mifguide his own judgment, fo as to deem, what-is 
really correct and fmooth, harfh andhobbling. Such propriety of fpeech is there, and 
it is humbly conceiv’d the reader would find it out, rather than condemn haftily-a per- — 
formance, which was chiefly meant to do honour to our language, by naturalizing ‘the, 
richeft poetical book ever exhibited in the whole world. A liberty I have taken-in the 
courfe of this work, in regard to fuch words as—aé?ion, has been cenfured by fome, 
who declare the i and oz fhould be but one fyllable, when I have ever, where they occur at 
the end of verfes, made thein two (żi-on); and I think I have reafon on my fide, they, 
only cuftqm on theirs; for why, in our language accus’d of harfhnefs from too many 
confonants, we fhould in verie ftill add to that harfhnefs, becaufe we do in familiar 
rofe, I profefs I know not. ’Tis needlefs to fay it is fo in no language but our own. 
i háve been alfo embarrafs’d, as to my conduét in regard to the numerous proverbial 
fentances and metaphorical familiar phrafes in the original—At_ the firt fight, ana in- 
deed 





| PREFACE 

Heed at the firft fight only, the litera! tranflation feem’d fiidden, crude, Ec. Ft was 
‘then confider’d, whether fubftituting equivalent proverbs or phrafes, of a fimilar ftamp 
‘Or intent, known in our own language, as being more habitual to the ear, might not be 
more eligible. Objections, too numerous to need reciting, arofe, but principally m 
‘be mentioned—This was a li highly unbecoming a tranflator; and it occurr’ 
that one great fault, imputed by judicious part of the world to Mr. Matteux, in his 
tranflation of Don Quixote, was his naturalizing feveral places, mention’d in the origi» 
nal, with the names of places of common refort in our kingdom, as, perhaps, Mary- 
de-box, Hampftead, and Bartholomew Fair ;—a crime more venial than the above appear’d 
to be. Again, fuch equivalent proverbs or phrafes frequently were not to be found at 
all; and coining, though in this cafe not capital, was illegal jn the poetical policy. 
Upon the whole, it was confider’d, on one hand, that it was nothing but novelty and 
goo hafty decifion thereon, made fuch literal tranflation ftartle us; and, on the other, 
the introduction of the fame was at once doing juftice to the beauty of the Italian lan- 
guage and enriching our own; for all metaphorical fentences muit have a beginning, 
and it is hoped, fuch beginning is now as warrantable, as it was any century paft; and 
that the reader, on deliberate confideration, will not find fuch proceeding di ry. 
There is one more point I cannot over. Ariofto, in the.defcription of fome few .in= 
= has been too circumitantial. I muft join with his judicious commentator Raj- 
f, in thinking fuch matters fhould not be enlarg’d upon; at the fame time, as a faith- 
ful tranflator, know not how to take the freedom of soho S out any — Rufcellt 
obferves, Arioſto intended to expunge all the moft exceptionable ftanzas; why then did 
not he, as editor, difcretely exclude them? As they appear, may we not be cenfur’d for 
ion and precifenefs in declining to tranflate them; and more efpecially as Herf 
rington has given all fuch paffages a force not to be juftify’d by the original, and yet dedi 
cates to his Queen? Muft we prefume to affert, our’ age is more delicate ? Let us do fo 
for once. here I could, 1 bave thrown a veil over thefe of the poem; and i 
no place, that I am confcious of, gone fo far, as to fhock my fair countrywomen: 
Should any thing of this fort have flipp’d me, or fhould any thing of any other fort ap- 
 harfh and unfatisfactory to the reader, I mean not here to make my o.'n defence, 
chufe 4rioffe for my advocate; to whom, ype gee I refer my judges, is-I have 
plac’d him there clofe to me, in as cofreét and well prepar’d a manner, as the com- 
paring all the beft editions of Italy could furnifh me with; nor in any neceffary point 

ve I been {paring of trouble or expence. : 








































Should the world {mile on my endeavours, and encourage this {mall edition of Ariofe, 
E may poffibly print one with a full account of, and remarks on, that divine Author, 
with his life, and many more things that would not come within the narrow limits I 
have prefcrib’d to myfelf inthis. Into your hands then, courteous reader, I commit my- 
felf, fenfible fome excufes may-be requifite for me; but, as to the book I tranflate, 
there are few wanting for that, not to fay none: That has ftood the teft, and receiv’d the 
approbation of the — criticks the time, fince it was wrote, has produc’d ; „and it 
has long heen the aftonifhment of many Englijb readers, and confequently admirers, of 
the- Italian poets, by what arts or accidents this nation has of late years held thofe works 
‘in fo low degree. To give an account what dignity fuch productions ftood in at 
the time of Queen Eizabeth—The regard our great Spenfer bore thereto—The appro- 
bation, not to fay imitaticn, of the greater Milto &cc. would carry me teo great 





for 





for this place. Whether it has arifen from the antipathy of the French writers ™ emmm 
country, aad their vicinity to ours, which has enabled them, by fuch interpofition, we 
eclipfe the luftre of the remoter body; and fome of our own greateft genius’s too THe 
plicitly adopting their criticifms, as we may, perhaps injudicioufly, thcir tathions, admitfe: 
not here a difquifition. This our author is confeffedly on the fummit of the Italian sete 
glory. The En lifh may now with their own eyes obferve whether he deferves t ** 
lauſe for invention, fire, variety, imagery, and all qualifications for the compofer of & 
Heroick Poem, which his countrymen for thefe centuries have given to, and perfift in bë 
{towing on, him. He will, it is conceiv’d, entertain and improve even the middling fon 
of judges; but—his art, his fneer, his nicely-touch'd farcafms on charaéters and ſub⸗ 
jeffs, which he thought ill introduc’d, or evilly conducted, by the greateſt poets, and im. 
properly approv’d of from generation to generation, will call for the fteadieft intuition of 
e moft curious. His fubjeét is, the wars of Charlemain, emperor of Rome, againft the 
almott victorious Saracius, till by the bravery of the Cériffians, in defence of their reli- 
ion, Charles remains fuperior. As this was what would give the greateft {cope to his 
aney, and allow him to introduce all imaginable ſcenes of nature, the poet, confcióus'of 
his learning and penetration, chofe it without being terrify’d at the length it muft nate» 
rally be of; and I can fay of it, that to the end it not only preferves it’s fpirit, but in~ 
creafes ft fo as to make a true climax of fublimity. To write a full differtation on him, 
and call forth all his beauties into light, would fill more volumes than the work itfelf: 
Let the reader fearch thofe golden Mines himfelf: I fhall content myfelf with a few re- 
marks, that may tend towards the illuftration of him, and be the clue to find his greater 
merits. Arioſto often takes delight, intending his reader fhould fympathize with him, to 
fhift his {cene into merriment; and, as he elegantly fays, like a fkilful mufician, frequently 
changes his air. This puts me under the utmoft — to find ſome of the critick⸗ 
upon him, either from their reading him ignorantly, or with inattention, cenfure him: the 
former is fcarce worth notice ; the latter, viz. the inattentive, may merit remark. The 
renown’d Virgil {carce ever gives us a-ludicrous image; but our author, who fets out with 
no defign of being under the reftraint, which the recipe, for making an Epick Poem, would 
lay him, ,takes frequent occafions to make his readers fmile, perhaps to the no fmall dif- 
frtisfaction of the {narling critick; but ’tis hop’d the gefierality will not be averfe, in fo 
long a journey, to his following a lefs rigid rule of Horace  ** Comes jucundus pro vebiculo.” 
At leaft let us do him the juftice to acknowledge that other parts of his work demonftrate, 
it is not done thro’ ignorance, but a conititutional vein of chearfulnefs. Thofe criticks 
fit-down expecting a regular Heroick Poem., The author intended a mock one; even a mock 
one upon what he conceiv’d often admir’d abfurdly in Heroick Poems. Thus if a glafs 
of the moft excellent Old Hock was tender’d to ye, miftakenly, for one of Canary, who 
would not fpit out the vapid, acid ftuff? tho’ it would be nò difficulty, on recolleétion of 
fuch miftake, to foon fet a palate to a right judgment, fuppofing the palate poffefs’d of 
fuch judgment: and fo would it be ona revifal of Arioſto's intent, who chofe fuch method 
for more treedom’s fake, not without throwing in, as occafion offers, all thofe beautiful 
ftrokes and images, which would add a luftre to the brighteft Epick Poem that ever was 
wrote; as his genius fuggefted : when bis is faid, What is not? 














The more immediate caufe for this remark arofe from Mr. Prior’s faying, obiter, in 
wne of his Prefaces: “< Poets are allow'’d the fame liberty in their defcriptions,; &c.” as 
s< «Painters in their drapery, &c. ~ This liberty bas peen abus'd by eminent mafters in either fein 
le gce. Raphael and Taffo bave Jw d their difcretion, where Paul Veronefe éxd Briofto 


az ; á “* are 











xii P RE F ACERO 
: With all due deference to this — author, 





ss are to aniwer for their extrevagances.” 
as he could not want judgment, he may be fufpected of inattention, as to what relates to 
Aricfto: Let the vertu:f in the ether fcience detend their great Paulo :—Would any {pec- 
tator of Maddox’: performance cenfure bim for ignorance or rafhnefs, in venturing on his 
wire, when he fhews how well he knows to entertain and furprize his gazing affembly, 
hardly, as may be faid, fo much as rifking his own fafety? Docs any condemn the inge- 
nious Gulliver for his monftrous inventions ? Some fort of people certainly have done fo, 
and gravely wonder he is not afham’d to tell fuch a parcel of untruths! But,—that Mri- 
ojte is laughing at his proper times, appears from a circumftance wherein Gulliver feems to 
have had him in his eye, or as wits join in ideas; namely, when he is fetting forth fome 
of his moit exorbitanrly incredible narratives, he with great gravity gives you to know, 
Turpin, a name he calls in ad lihitum for his Pacolet, affures you of the veracity, &c. and 
particularly in his account of /iippogrypb, a manifeft banter on the Pega/us, and other 
nags of the poets, he tells you in his own name, fome parts of his ftories may not be 
kept to ftrict verity, but this is feen and known to be no fiction. In fine, as his country- 
man the learned and ingenious Ru/fcel/z, who publifh’d an elegant edition of Arioffo, with 
kis admirabie comments thereon, and a book, entituled, the Beauties of that Poem, will 
nət allow his divine author to have committed fo much as one fingle lapfe, I believe, 
with proper attention to his whole plan, every judicious readér will very near fubfcribe 
thereto ; and if I am too great an enthufiaft in this poetical taith, I fhall have a reciprocal 

pity for the diffenters heretrom, and fhall laugh, as 4rioffo would, when fatirical ftrokes 

of the fharpeft poignancy, or poetical images of the fublimeift invention, go under the de- 

nomination of extravagancies. I hope this obviates the general flafh of—incredulus cdi. 

There is another excellence in Ær offo which fome — have decry’d; I mean his 

wonderful mafterly method of breaking off his ſtories, as well not to cloy the reader, as 

to keep him in an agreeable fuipence, not without entertaining him {till with the charms of 

‘variety. ‘This muft require a furprifingly particular genius, an extenfive view, which none 
can find fault with, none can even forbear commending, but they whofe intellects are confin’d 

within too narrow a compafs to diſtinguiſh poetical merit, and remember the laft page they 

were reading. I have therefere-perfued the author’s intention, and left out thofe ridiculous: 

marginal reierences, and arguments at the heads of Cantos; which, if they can be‘cal}’4 fiit- 

ances,arc what aman of r/e ought to be afham’d of; and he, who has zene, can never tafte 

any other part of the Poem; fo had better leave the whole untouch’d, than lofe his la- 

bour. Arioſto intended his book fhould be read thro’ regularly; and he, who does thar, 

with attention, and judgment, will be far from repenting his taking up a book, which, fike 

Shukejpecre, every moment burfts into blazes of an unutterable brilliancy which only can 

be felt, but not defcrib’d. Arioſto's barely interweaving, abftracted from the richnefs of 

his fubjects, fhows a peculiarity of talents not to be found in any other author, and gives 

him opportunities of difplaying his greatneſs in another point, equally glorious, equally 

applicable to no one but himielf. This is the recalling to your mind, the awakening you 

to, a recollection of his foregoing grandeur. Thus in the juftly celebrated Stecee Gar- 

dens, feat of the Alf Neble Temple Fenuiv, as you walk on, you meet with points of view, 
from which, at one glance, with fuperior advantage, you delcry what you have bcfore in- 
{pected minutely; ard from thefe affiftances are able to form an idea of the maziificence 
‘of the whole, which were elle too great for conception. So by one little touch, by the 
Nightelt word of uw 73/fo, you fhall obferve your beart, which is his province, without 
your K cad iceming to interfere, leap with joy at reviewing, what you fo greatly admir’d and 
apprcv’d of before. In other poets the fhort-liv d beauties die and vanifh with the pages 
in 
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in other s you país the flowers, and forget them; Stowe only, and 4ricfo, can delight 
with the charms of novelty, at the fame time that they ravifh the imagination with the 
lowing landfkips it has already feafted on. He, the great mafter of your affections, can, 
Fice the ancient, muficians, vary them as he pleafes, and inftantly fill you with admiration 
at your being fo captivated by him. The Italians perhaps mean this, when they fay, 
‘© Ariofto bas not only the faculty of making bis Hero mad, but even bis Readers too.” Thus 
far I will with them, that any one who has read him, and felt his beautics, muft be 
almoft in that condition to hear him fo flighted, as ignorance and envy have endeavour’d to . 
render him. For him are the greateft criticks fince his time, who in {peaking of him 
rather torture themfelves to find new phrafes of encomium, than enter into any particular 
excallence, where they are bewilder’d in the choice of fo many. In confirmation of this, I 
could produce many authorities, but have — avoided them, as thinking bim/elf the 
trueft, and that of the greateft dignity. Among all our poets, none, who underftood him, 
forbore their praifes, except Pope; who, tho” he condefcended to borrow the greateft part 
of what is call’d his only original piece (The Rape of the Lock) from him, yet was cold in 
his applaufe; perhaps, not being able to forgive the liberties 4riefo had taken in cenfuring 
the heads and priefts of his church. His fatyrick ftrokes on the convents are, to be fure, 
femewhat,ftronger, than can be reafonably allow’d by any enthufiaft of that religion ; yet 
in bim even this can be forgiven, and he {till remains the delight, the glory of Jta/y, and 
the uncontefted monarch of Italian poetry. Tajfo, tho’ he had many ———— where- 
with to combat his fame, and endeavour to raite himfelf above Arioffo; never could effect 
it. This he was fenfible of, and would pes, vap in an emulous poetick rage, tear out . 
the leaves of Arioffo with his teeth, as if he had a mind to defray that’ poet, whom, he was 
tertain, he could not outdo’ After his death, fome of his countrymen fet up the fame 
glorious ftrife, and the Taffs became a faction: The A iofifts ftill overpower’d them; 
The moſt renown’d academies took up the caufe, and were not afham’d to think fuch an 
enquiry of dignity fufficient to engage, perhaps half, the learning of the then /earned 
world: They unanimoufly declar’d in favour of our author, and thought Taffo’s fame 
receiv’d fufficient increment by his being permitted to enter the lifts, tho’ fo unfit to fup- 
rt himfelf, againit the ftrength and fire of vicffo. Here were confirm’d the titles of, 
T nè ‘DIVINE ARIOSTO, Toe HOMER Or FERRARA; 
and as a reward to Taff, they made hin Tue VIRGIL. Thus ended the ftrife,. 
firce which thefe quondam rivals have been fung, (a glory no poet, but Homer, ever had) 
by all their countrymen. Rujftelli, the abovemention’d learned editor of Micſto, fays, 
“ That, happy in Ariofto, the Italians neither envy Greece ber Homer, er Latium 
« Virgil.” Be thofe names facred! nor fhall I enter on fo invidious a tafk, as compa- 
rifon; nor do I think but that one author may very well ftand, without the fal] of others. 
Ariofte in many places has fhewn the honour he has for them, and gather’d their {weet to 
enrich his poem, tho’ rarely without adding to their fragrance and beauty, by his difpo- 
fition. He feems particularly obfervant of all the Aucients, but to the judgment of Ha- 
race he pays a peculiar deference; having form’d the whole plan of his poem upon the 
four.lines, which I have chofen for my Motto. His moving delcrintions of diftrefs, his- 
beautiful! lamentations of thofe who labour under prefent, or dréad eniuing, calamity, can- 
mot but make the breaft fympathize with the woe, which he fo finely paints, (angit pettus) 
tho’ you know it to be only fictitious, “imaniter) and ta no purpoic. Eis moit extraordi- 
nary caft, to quit his ftories, whgn brougat up tu the moit interefting points, as it were 
ourpuicly, (iitat} vexes his readers an fo unexpectedi;, at fuch gieat dil.icety re- 
Lrroduce them, as it were (micet) puts them into-good huinour again. “Througkout 
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his whole poem occur frequent inftances of his filling his readers with falfe apprehenfions 
of danger; (falfis terroribus implet) his battles — this, where the conqueror has fre- 
quently but an hair-breadth fcape for his life, and till the clofe of the combat feems often 
to be the one deftin’d to fall. Ruggier, (his true Hero, as Orlando is his fabulous one) the 
Origin of the illuftrious houfe ot Efié, in honovr of which the author wrote, is an ex- 
ample of this in his conflict with the Frerce Mandricard; and in another place the poet 
leaves him thipwreck’d, in the fea, endeavouring to fave himfelf by fwimming, for fome 
ace of time, till he thinks proper to relieve him, not without his ufual pleafantry 
and genius. His magick is apparently with an eye to Horace, (Ut magus) and nothing 
could be more proper to fucceed the machinery of the Heathen Gods, who were lugg’d in, 
upon all occafions, to reconcile inconfiftencies, and defend improprieties. This magick, 
as Aricfto ules it, gives fufficient fcope to him, as a poet, fo as not to cramp his gimus, 
while, on the other hand, it leaves him at liberty, as a Chrijtian, to mention religion 
with a becoming regard, and upon fuitably grand occafions. In this he has a particular 
excellence ; and when he has carry’d his fubjects as high as the Icarus’ wings of poetry 
will permit him, foars out of fight with thofe he borrows from Holy Writ: an advantage 
he ever ufes with caution, and in which he is irreproachable, tho’ new. But, before I quit 
the fubject of his magick, I cannot help obferving his juftnefs of thought to make //olfo, 
the Hero, who was to be concern’d in the far greateft part av his magical machinery, Bc 
himfelf found transform’d into a myrtle-tree. As foon as he fets him free, he gives him 
an inchanted horn, lance, &¢. But—’twere endlefs, only to glance at each particular grace 
in this poem: -the reader may have the happinefs of finding thofe delicacies himfelt. 
The change of fituation from place to place, fo juftly an effential of the great poet; in the 
Opinion of Horace, is more wonderful and fine in drioffo, than in any other t I ever 
met with. Shall he, who deferves praife for this, be cenfur’d; as fome nibblers at him 
or east A have done ? Shall diverfity of pleafures, the great effential in making them 
agreeable, be faid to be deftructive of them? If my journey is eafy, let him be free to 
convey me: I fhall not be angry if (modo me Thebis, mcdd ponit Athenis) he carries me from 
Ind to Atlas, when I am certain, be where I will, I fhall ever meet with good entertain- 
ment.———Hic Me eft. This then is the poet, who ( per extentum funem miki poffe videtur 
fre) feems to me to have reach’d the zenith of poetical perfection; if Horace be allowd to 
be a perfect judge, never man kept up fo ftrictly to his rules: Arioſto, proud of fuch a 
fanction, indifputably held it ever in his view, and, like his inftructor, was equally great 
in theory and pratéfice. 





But, befides his beauties, there is one thing which ought to affect us Englifbmen 
with a love and honour for him: that is, the efteem he every-where fo apparently 
fhows for us. He characterizes our chiefs and troops for honour and bravery: Ele 
has aš great a knowledge of England, as if he had been in it: The %2umes flows 
fweetly in his verfes, and London looks magnificent. In his review of croops going to aid 
the emperor Chariemain againft Agraimant the Pagan monarch, he plainly delignates the 
place to be near, the then unnam’d, Greemwich- dui]: He there enumerates many of the 
“Englifa noblemen’s titles, prailes their courage, and, by 2 kind partiality, throws their 
creation at a greater diftance of time, than in {trict hiftory would be warrantabf®: The 
fame may be iaid, as to the Scottifo Nobleffe, with this addition, that one of the finei® 
ftanzas in his book is that, wherein he detcribes their Kirg’s Sun; nor does he torget 
thein hcads of Clans: Alcabrun, the Highland Ciicf- is repreteated invetted with power 
ſupendt to any but that of Zerbin, the King’s Son. Jgelana is not licit without it > pon 

! plimes 
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pliments from him ; and his exactneſs of pitching on the earls Kildare and De/mond, the 
two moft ‘ancient and Noble Families of it, is fomewhat remarkable: In fhort, in this 
and many other places, he has fhewn his obfervance and knowledge of our iflands; has 
fignify’d his defire of being read, confequently applauded, here: This, join’d to my 
fondnefs for him, wrought on my mind, long before I had compleated my Tranflation, 
fo, as to produce 


A DREAM. 


[N feep profound involy’d, at dead of night, 
Methought—what cannot fancy fee ?—a ſpright 

Drew ope my curtains; but with look fo mild, 

No dread alarm’d me, and no horror chill’d: 

From fears, that fiefh is heir to, quite ferene, 

As if on double-head Parnafs Pd been. 

The awful fhade, contemplating more near, 

Did, above all I e’er conceiv’d, appear : 

“A garland round his temples fair did fhine, 
Wherein each Mufe did diff’rent rays entwine ; 
Majeftick, fave when he would deign to {mile, 
And glances give, which muft the heart beguile. 
Moceonides did to my mind arife ; 

But that, forbad the luftre of his eyes: 

The Mantuan then his well-turn’d features fhow ; 

But here I found fuperior graces glow: 

Then of the Lyvrick I fome features fpy’d; 

But fuch refemblance his vaft height deny’d. 

The dagger, mafk, and lyre, which round him fhone, 

And ornaments, talk’d of at Helicon, 
<n multitudes beftow’d, He bore alone. t 
My mind in pain to guefs, methought the ghoft, 
Nodding benign, faid, Know thy Arioft’: 

Thy painful pencil, Copy’ft, ftill perfue, 

My portrait fhall immortal render you; 

Nor be alarm’d, your Britifh drefs I wear; 
My fubject, as I meant, fhall pleafe the Fair: 
Content you with my Nation’s thanks alone; 

I nly wih, by Yours I may be known, 





Notwithftanding the immenfe care and attention exerted in this Voluminous Perform- 
ance, it is too late difcover’d, many errors are flipp’d, not only in the pointing, but foni 
literal, and even verbal, which the judicious and courteous Reader is humbly requefted tc 
correct with his pen, where-ever they occur; as the feafon is, by fome unforefeen incidents. 


fo advanced on the work, that it will be improper to delay the Publication, One of the 
moft remarkable errors is corrected here. 


Cantol. Stanza15. Line 6. read, 


Altho’ with pallid look, with dread o’ercaft, 
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Di 
M. LODOVICO ARIOSTO. O. 
Als iliefirifiee S revereedi fwo 
-Cardinale Donno Ippolito da Efte, Cardinal HırroLITO of Este, 


SUO SIG NORE. 





Son of HezrcuLrs Duke of FERRARA. 


CANTO I. 


p rp- i cavalier, larme, gli amori, 
cortefie, Paudaci imprefe io canta ; 
Che fure al tempo, —— ie canton, 


D’ Africa il mare, ed in Francia nocquer tante; 
uende lire, ei urort 


























y 
Agramante ler Re, che fi diè vante Of Agramant to follow, — King, 
Di wendicar fa, merte '& Treiane That of Trojano he'd revenge the 
Sopra Re Carle — Romana. 





On Charlemain, — — —— 






T: u d'Orlands — tratto In the fame traét I'll of Orlando fay 
a non detta in profa mai, ne in rima; Things unattempted vet in profe or rhime; 
‘Che per amor venne tn furore, e matto Who'n love to rage and {s did betray, 
herp, che fi ə era _flimate — A man fo fage efteem'd in former time ; 
Se da Cslei, ¢ ph me fs m'ba fat If the, who my fmall wit Nill files away, 
Che i poco ingegno ador ador mi lima And has reduced me almoft like him, 
Ale ne fura tants concrifò, 





Coni-at; my feeble brain may be allow'd, 


Che mi bajli à finir quanto bo premeffs. As mu 4, 2s I have pos d, to make good. 


Piaciavi senerofa E —5 Preir, 





Or nets e fplemisr del fecal neftr 0, 

— lite, pradir qucito, che Unele, 
puo Pumil ferv vattre. 

"Duel, chio vi delh , fe fjs si tarasie 








Pagere in parte, € 7 pera a ambuctive : 


N che poe io vi dia, da ins stur jano, 
(ese quanto is pojje dur, tutto vi dono. 
~ YELL 


Pc plasd. guat oTopirp m Hercu'van race ! 
Srander and orm ment of thia our: we! 
Hipm “to! this work with tnar ar sce, 
Whi h dors vour funent’s w". and e wrer 
Who the anat debr ne ow. vou, p tly —— 
Cui wit; werts, and with this icky Pape: 
fivwa fe vith mit. impute net. vm mecha, 
Si a all, I'm able te produce, 1 pive. 

B 


2 ORLANDO FURIOSO. 


me 
Jai fextirete fra : pin degni Erei: 
Che neminar con cade m'afbarecchis 5 
Ricerdar gel kr, ar, che fu di v.i 
de vyiri aini thiylet il ceppo vecchia s 
Bg : ‘ 
L'alto valire, è cmai gefli sua 
Vi far- udir, {2 vsi mi date ercachio; 
E vyfri alti {easier craing nn poco 
Si, cke tra cir mic) verf kabudi? Les. ` 


Orlaids, ch: cran — invamsrats 

Fu aac’ ia i é ised P eee se fer lei 

{n Inta, in arusa, in Tartaria Lyris: 
Aea tipi, ed immortal trifiiy 

In Poverte cen ejja era tornatz, 

Doue fittoi gran Monte Pircnsi 

Con la gente di Francia edi Lamegnra 
Re Carls cra i.idato à la campagna. 


6. 
Per far al Re Marfigiia e al Re Azramarte 
Batterft an-or del jiile ardir la guancia, 
D'aver conitstts [laud dfrica quante 
Genti erao atte a —— e lancia. 
L'altro Taver ſpinta la Sparna inante 
A difiruzimn del bel Rezne di Francia. 
E cofi Orlando arriv: quivi appunto; 
Mia tafto fi penti d’ jjèrvi giunto. 


Che gli fu tolta la fua iani prs 
Eee il giuatcto buman, comme belle crra; 
della, cke da gli Ejperii à i liti Eai 
vea difefu con Ji lunga- guerra 5 
Or tata yli è fra tanti amici fuoi 
ppoe F da ads ag la jua sat 
uwo Impcradsr, ch’cfinguer volje . 
ve grave incendia; fu che gli la tolle. 















Nata — d: inanzi era una gara 
Tra il Cinte Orland», e; jire cugin Rina‘ds, 
Che an:bi cvean per la bezeuma rara 
D’amorcfo difia lanin: caldi. 
Carle, che non cvea tal lite cera, 
Che cli rendca } aiuto lr mion jatds 5 
oie Ridsizelic, che la cauja n'era, 
olje; ¢ diè in mana ul Daca di Bauiors, 


Q. 
In premio prorttendola à gucl defi 
> in quel confiitts, in queit n Lid) RAI 
gli infideli pin copia stuntale Hi, 
E di fia mun frolla Te spra tia grate. 
Conturi æ i vai pa fara based, 
Chin faza and, hi certs butiexeata, 
E con moti aitri fiel lore prigio ts, 
E refts abbanlonate il fades ‘tne. 





4. 
D the renowned heroes, you fhall hear, 
On whofe encomiums I prepare diicourfe, 
Ruggier recorded, of your itock fo rare, 
And of Arccitors the ancient fource : 
I will relate, if you vouchfate an ear, 
His lotty valour, acts of {plendii torce; 
Would your great thoughts a little condefcend, 
And to my humble verte admittance lend, 


5. 
Orland, who, long time, of Angelica 
Had been enamour’d with the beauty rare, 
And had in Tart’ry, Media, India, 
Many immortal trophies left for her, 
Into the weft with her retook his way 
Under the Pyrenean mountains, where, l 
With France’s force, and that of Allemain, 
King Charles had pitch'd his tents for his campdign. 
6 


To make Marfilius and King Agramant, 
For their rafh folly even beat their cheek, 
That one from Afric had each combatant 
Brought, who a fword or fpear had {trength to take : 
T'other, that he had fpurr'd up Spain, in vaunt, 
That France's rich dominions he would fhake: 
So, feafonably, there Orlando join‘d; 

But, for that junction, after, he repin'd. 


7. 
For that his miftrefs there was t'en awar; 
Behold how human judgment oft will fail ! 
Her, from th’ Hefperian to Eoan fea, 
In whole defence fuch foes he did affail, 
Amidft his , in his own country, he 
Now loit, nor could his ufelefs {word avail. 
The Emp’ror from him bore away the dame; 
Wiſely — to quench a fatal flame. 

8. 
Some dars before arofe a private war, 
Betwisnt Orlando and Rinald, tho" hin: 
Wich am‘rous pation tur this beauty rare, 
Fach or their hearts inflam’d long time had been 
Tae King comcivil of fuch difpute great fear, 
ais his whole rce would weaken'd be thercin: 
Teretore the maid, the lovely caufe, ceummand: 
Be giv'n into the Duke Bavarian’s hands. 






9: 
He. Ret, reward by promi cid prope fe 
wo him, who in the dreadful battic’s day, 
The pwvatet number of his Pagan foes 
Wits fis own pow'rtul hand thould bravely fay 
But Cris bit er. tueceislets did oppok, | 
Ta. Cartier army tadly fled awar: 
Vo cit many ete the Duse was pris’ner taus, 


Bie Wedd Mot po ingouan us plain. 
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Canto r. 





Canto rx. ORLANDO FURIOSO. 


10. 
Dave p:i che rimafe la donzella 
Chefer dovea del vincitor mercede, 
Inanzi al cujfs cra falita in Jella, 
E quands bijognd, le fpalle diede ; 
Prefaga, che quel giorno effer rubella 
Dovea Fortuna a la Crijliana fede © 
Entrò in un bofto, e ne la siretta via 
Rincontri un cavaiier, ch'à piè venia. 

II. 

Indoffo la corazzo, leimo in tefla, 


La jpads al fiancs, e in braccio avea lo feudo, 


epix leggier carrea per la forefta, 
—— to reff il lan — ignuda, 
Timida pajloreia mai fi prejia 
Non volje piede inanzt a * crudo; 
Come Angelica tsj?9 il fi eno torfe. 
Che del guerricr, ch'a pit venia, saccorfe. 
12. 
Era coflui quel Paladin gagliardo 
Figliuol d'Amon, Signor di M:nt’albano, 
A cui pur dianzi il fu- deftrier Baiardo 
Per firana cafo ufcita era di mano. 
Come à la donna egli drizzò lo fruardo, 
Riconnchbe, quantunque di lontano, 
L’angelico fembiante, e quel bel volte, 
Ch'à Pamorofe rcti il tenea involte. 


I 2. 
La donna il palafreno — volta, 
ct apd la felva à tutta briglia il caccia ; 
e per la rara pin, che per la foita, 
La pin ficura, e miglior via procaccia, 
Ma pallida, tremando, e di fe tolta 
Lajcta cura al dsjfirier, che la via faccia : 
Di fÈ, digiù ne l alta felva fiera 
Tanto giro, che venne à una riviera. 
* 14. 
De la riviera Ferran trevoffe 
Di fucsr pieno, e tutto pulzerofs. 
Da ta battaglia dianzi lo rimoffe 
Un pran aifio di bere, e di ripof>; 
E px mal grade Juo quiv: fer meffi, 
Perch: de f'acqua ingerdo, e pen ER 
L’elmo nel fiume fi lafcia cadere, 
Ne lavia potuto anco ribavere. 
— 
nants potea pin forte, ne veniva 
Gridands, la asnzella Jpaventate, 
A gugla voce Julia in fi la riva 
fl Saracino, ¢ nel vija la guata, 
E la conafce Jubita, ch*arriza, 
Benche di timsr paliida, e turbata, 
Is fien piu di, che ncn m'ud™arvclia, 
Cle fenzu dabbio ell’e Angelica beini. 


10. 
Where, for fome time, as did the damfel wait, 
Who deflin d was to be the vittor’s right, 
Before thut chance, fhe did on horfeback get, 
And, when the found it needful, took her flight: 
Prefaging, cn that day, that adverle fate 5 
With dreadtul wrath would break the Chriftian might. 
A wood fhe enter'd, in a pailage ftrait, i 
Alone on foot a cavalier fhe met. 


ti 
In armour clu i, his helmet on kis head, 
Girt with his ivo-4, and fhield upon his arm, 
Along the foreit he more fwiftly fled, 
Than does the hind, p..fs’d by the prize’s charm : 
The frighted thepherdeis with greater dread 
Ne’er ftarted from the noifome {nake’s alarm, 
Than Angelic her palfiey turn’d afide, 
Coming on foot when fhe tit warrior {py’d. 

ane. ii 
This was the Paladin, of Amon fon, 
So ftout, who had o'er Montalban command, 
Whofe horfe, Baiardo, was juft from him gone, 
By aftrange accidert, efcap’d his hand. 
Soon as the dame he caft his eyes upon, 
He knew, altho’ fhe did at diftance ftand, 
The form divine, and that enchanting look, 
Which once his heart into the am'rous bondage took. 


r?. 

Her palfrey fhe did faifily corn around, 
And thro’ the wood prefs‘d on, with utmoft force ; 
O'er lawn, thro’ thicket, equally does bound, 
Nor mi. s. which was the beft and fafeft courfe : 
But a pale tiemor does her fenfe confound, 
Bridle and guidance, the trufts to her horſe, 
Who thro’ the toreft up and down does flyer, 
"Till ine arriv’d, where was a river rear. 

EM 
Upen this river's bank was Ferrau lain, 
Fatiza’d, and cover'd o'er with dult and treat : 
Nut ieng remov'd from the embattled plain 
Fage“ to rit, and quench his thirtty kuas. 
Aite. againft his will, did here remnir - 
Vo i.e wave bending at too greedy rate, 
He 1.0 Ris helmet tumble in the fleod i 
In ain, to act it, usd. Ul are he could. 

15. 
T ‘ther, with vtwoſt expedition, came 
Ti danmifel, ctving ioud, with fear ama: d: 
Lp. the banks leapt vp, at tuch a dream, 
The Saracin. andon her vinute waz'd : 
And, foon as fle arrid, he knew the deme, 
Aitao' with dread fui priz'd, and pale her tice: ` 
And tho he. many days. no mws did hear 
ow un, yet doubtlets*hacw “ts as Air ce the fair. 

* 2 


16. 





4 ORLANDO FURIOSO. Canto r. 
E 


T aaa era zortofè, e n’avea forfe 

on men de i dui cugini ti petto caldo ; 

L'aiuto, che petea, tutto le parfe, 

Pur came avefje l'elma, ardits e balas ; 

Traffe la fpada, e minaccianda corfe 

poco di lui temea Rixalds, 

Più volte s'eran cid non pur veduti, 

Afa al paragon de Parme cennefciuti. 
` i7: 

Cominciar guivi una crudel battaglia, 

Come à pit f: trovar coi brandi nudi : 

Non che le piafire, e la minuta maglia, 





Ma ài colti ior non rezgerian gl’ ineuc:. 


Or mentre lun con l'altro fi travaglia, 


Bifegna al palafren, chel poſſo fudi. 
quanto può merar de le calcagna 


Calei lo caccir al bojto, e à la campagna. 


2 18. 
Poi che s'affaticar gran pezzo in vang 
Š dui guexrier per por Pun altro fatto; 






neflo di quel, nè quel di quefto dotto, 
u primiero tl Signor di A‘ont’albano, 
GS’ al cavalier di i p fece motte ; 
Sirceme quel, c'ha nel cor tanto feces 


She tutto n'urde, e non ritrova loco, 





19. 

Diffe al Pagan, Me fol Failte avrai, 
pur avre i te meco ancora offefe ; 
Se quejto avvien, — t fulgenti rai 

Del nuovo Sel Pabbine il petto accefo; 


Di farmi quì tardar, che guadagno hai ? 
Che g:.aiid: ancor tu mabli, morto, o prefa 


Nen pers tua la bella donna fia, 
Che, mentre not tardiam, fe ne va via. 
20. 

vanto fia meglia, amandola tu ancora, 
Che tu ie venga à traverfar la flrada, 
4 ritencrla, e farle far dimora 
Prima. che plu lontana fe ne vada. 
Come Pavremo in prteslate, allora 


Di chi effer dee fi provi con la fpada, 


Non fa altrinente dopo un lungo affanno, 


` Che poja riifcirci altra, che danio. 


2I. 
Al Pagan la propsfla nen di Piacgue : 
Cofi fu differita la tenzone; 
& tal tregua tra lor fubito nacgue, 
Si Pedis, e lira va in oblivecne. 


ndo non meno era con larme in mano 


16. 
Now as he courteous was, and had a heart 
No lefs, than either of the coufins, warm, 
The help, he could, was ready to impart, 
Bold as if ftill his head his helm did arm; 
Drawing his {word, does threat‘ning forward dart, 
Where near him ftood Rinald, without alarm : 
Not only often thev'd each other feen, 
But well acquainted had in combat been. 


17. 
A battle now moft bloody they begin, 
Both were on foot, and naked {words in hand : 
Well to their blades might coats of mail prove titu, 
When anvils could not their fierce blows with{tind. 
Now, whilit in fight the ftrokes make horrid din, 
"Tis need the paltrey well his teps command ; 
For with the utmoft force her ſpurs could do, 
She drove him o’er the plain, and all the foreft thro’. 


18, 
ong time they now had ftruggled ; but in vain, 
Each warrior hoping to bring t’other down, 
As either of them with their fwords maintain 
Like prowefs, and by each like {kill is fhown : 
When firft the noble Lord of Montalban 
A parley with the Spanith knight brought on, 
As was dis heart in fuch an am’rous blaze, 
He burnt all o'er, and had no room far eafe. 

19. 
He to the Pagan; You'd think me to blame, 
And you to me would give ftill more offence ; 
If this vou do, hesi this lovely dame 
Burns in your bofom with fuch heat intenfe: 
At what, by me detaining, can you aim ? 
If me you kill, or bear me pris’ner hence,. 
Or yours, or mine, the damfel would nat-be 
It, while we loiter here, we let her flee. 

20. 
How much more fuits it, fince you're too in lore 
You too fhould try to interrupt ker flight, 
And her retzin, nor fuffer her remove, 
Before the herrics on bevord our fight : 
Th our poffetfion she, our fwords thal! prove, 
Which of us then has the fuperior right: 
Ele I forefee, after our toilfome pain, 
To either of us can arrive no gain. 

21. 
The Pagan join with what he did propofe, 
And to deter the combat was content: 
Betwixt them fuddenly a truce arofe, 
Titro! and rage into oblivion went: 


Che! Pagan al partir de le frejche acque 
Non lafzi? a preet il buon Erliucl d Smo" s, 
Con frieghi invit, cd acl r Tle in pre Pay 
E per forme d drngelica gal-* a, . 


Whe Pas.n. ere he from tke river MLS, 
Anot rissies, with generous intent, 

That Amons fon he wowld toke up behiad, 
Amd Soth aide Gn. Se celica to find. — 
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22. 
O gran berta de cavalieri antiqui t 
Eran rivoli, eran di fe’ diverfi, 
E ft fentian de gli ajpri colpi iniqui 
Per tutta la perfona anco dolerfi, 
E pur fe felve ofcure, e calli obligut 


Infieme van Jenza fcfpetta aver fi, 


Da quattro fproni il d frier punto arriva, 


Dove una ftrada in due fi dipariiva. 


23. 
E come guei, che non fapean fe luna 
ap live via faceffe Bons a, 
(Però, che fenza differenzia aluna 
Apparia in amendue l'orma novella) 
Si meffero ad arbitrio di Fortuna 
Rinaldo a quefia, il Saracino a quella, 
Pel bofco Ferran malto s’avvolfe, 
E rittovorfi alfine onde fi tolfe. 
24. 
Pur fi ritrova ancor sù la riviera 
a, drve Pelmo gli cafco ne londe. « 
Poi, che la donna ritrovar non {pera ; 
Per aver Delma, chel fiume gli afconds. 
dn quella parte, onde caduto gli era, 
—— ne lefireme umide ſfonde; 
a quella era fi fitto re la fabbia, 
Che molto avra da far prima, che l'albia. 


25: 
Con un gran ramo d'albero rimonco, 
Di che avea fatto una pertica lunza, 
Tenta il fame, e ricerca fino al fondo; 
Ne loco lajtia ove non batta, e pugna; 
Mentre con la maggior flizza del monds 
Tanto l'indupis fuo quivi prolunga ; 
Fede di mezzo il fiume un Cavaliero 


Inſino a` petto ufcir dafpetto fiero, 
20. 


Era, fuor che la tefla, tutto armato, 

E avea un elmo ne la defra mano ; 

Aveva il medefmo elma, che cercato 

Da Ferran fu lungamente in vano. 

A Ferraù parlò, come adirato; 

E diffe, Ab mancator di fe, Marrana: 

Perchè di lafetar Pelmo anche Paggrevi, 

Che render già gran tempo mi dovevi ? 
27. 

Ricordati, Pagan, quanda uccidef?i 

D’ Angelicail fratel (eve fon quell io) 

Dictrow l'altre arme tu me prometefti, 

Fra pochi dt gittar [elma nel rio. 

Or je fortuna quel, che non volefii 

Far tu, pone ad effetto il voler mio, 

Non ti turbare; e fe turbar ti dei, 

Ti urgatt, che di fe Mancata fet. 


22. 
Oh! the great bounty of each ancient knight f 
Rivals they were, and of a faith diverfe, 7 
As yet they felt of the tharp ftrokes the might: 
Sore in their bodies from their {trife perverfe ; 
‘Thro’ paths obiique, dark woods they take their flig! 
Nor ot each other leaft fufpicion nurfe, 
And, with four {purs as they the courfer ply’d, 
Come, where the road does in two tracks divide. 


23. 
And as they neither of them here could know, 
By which of thefe the hafty damfel flew, 
Since each path did without diflinétion fhow, 
As if it with frefh fteps was beaten new ; 
Themielves refign'd to fortune’s will they throw: 
Rinald does this, the Pagan that perfue: 
The Pagan long the foreft wander’d round, 
Whence he fet ont, at length, himfelf he found. 
24. 
And now he came upon the river’s brink, 
Where was his helmet in the water loft ; 
As he to find the damfel could not think, 
Tic hop’ to get his helmet, where "twas toit. 
At that place, where he thought he faw it ünk, 
Alighting, does the water’s edge accoft ; 
But in the fand this did fo fix’d remain, 
He much muft toil, ere he could it regain. 


25. 
Anarm of pooplar-tree * leaves he ſtript, 
Of which he form'd himfelf a fuiting pole; 
He try’d the river, to the bottom dipt, 
Nor left off, till he beat and pok’d the whole: 
While, with delay, impatient he was kept, 
And thus wastretted to his very foul, 
‘Midft of tive river’s ftream a knight appears, 
Up to the breaft with afpett fierce he rears. 
26. 
Except his head, he was in armonr dreff, . 
Ard forth, in his right hand, a helmet held ; 
The very helmet, which fo long diftrefs’d 
Ferrau had tought in vain, he now beheld: 
He to Ferran in wrathful words exprefs'd; 
Thou rafcal vile, thy perfidy’s reveal'd; 
Why thus to lofe thy helmet doft thou grieve, 
Which, long time fince, you cught with me te leave, 


i 27. 
Remember, Pagan, when thou killedft me ; 
ile for Angelica’s dead brother khow : 
You promis’d, ‘bove all arms, this mine fhould be, 
And in few days it in the ftream to throw; 
Now, if juft fortune has done that, you fee, 
Which to my with you bafely wouid not do, 
Vex net yourfelf; but if be vext you muft, 
Be vex d at your own wicked breach of truft. 


28. 
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28. 
Ma, fe defir pur kai dun elmo fino; 
Trovane un A EF abbil usn pix onore 
Un tal ne porta Orlanus Paladi':o, 
Un tal Rinalds, e for fe anco migliore : 


L'un fu d Almonte, el altra di Mambrino; 


Acquijia un di quei dui col tuo valore, 
E quejio, c'hai già di lujciarmi detto, 
Farai bene a — in effetto. 
29. 
AP rir, che fece a limproovifo 
De ams — egni * —— 
Æ feolorcffi al Saracin il vijo, 
La voce, ch'era per — fermoffe, 
Udendi poi da l Argalia, ch ucct{2 
nivi avea gà (che l dArgalia nomoj ) 
La rotta fede crs: improverarfe, 
Di feorno, ed ira, dentro, e di fuor arje. 
30. : 

Ne tempo avendo à penfar altra [ufa 
E connofcendo ben hel ver g'i a i 
yt enza rifpofia a bocca chiuja : 

la vergogna i! cor fi gli truffiffe, 
Che giurò per la vita di Lanfuja 
Non voler mai, ch'alt:o elmo lo copriffe 
Be non quel buono, che già in djpramonte 
Trafje del capo Orlando al ficro Aimonte. 


I. 
—— meglio gueZo j AREENA 
non avea quell’ altro fatto prima. 

uindi fi parte tanto mal conte: to, 
Coe molti giorni poi fi rode, e iima. 
Bel di cercare il Paladino è intent, 
Di qua, di id, dove trevaris flima. 
Altra ventura al buen Rinalds accade, 


Che da coflut tenca diver: flrade. 


2 ê 
Nan molto va Ri — che fi vede 
Saita: tnanui il juo destrier fercee, 
Ferma Baiardo mis, deb ferma ii piede, 
Cie Peller fenza te trojfo mi nuce. 
Per guete il dejirier jords a lui non ricdes 
Anzi piu fe ne va fou pre velice, 
S cout Rinaldo, OW doa fi dyiruzgce, 
dda feguitiam: Dyeiea che figee, 


Fagge tra felve [paver a e fiure 
Per buli imabitutt, ern:i. ¢ pelvazci, 
Ji mover de de Valiai, € it Termure, 
Coe di cerri jäniid, lsomi e di Jarli, 
Fatto ietavea con fulute paure 
Trovar di quà di lu Jirani viargi. 


Ch'ad ogni smbra veduta ; in merte, ò in vaile 


Temea Rinulds aver fempre à iv fpane, 


28. 
But if a fplendid helmet you would wear, 
Some otuer with more honour ftrive to have : 
Such docs the Paladin Orlando bear, 

Such does Rinaldo, one perhaps more brave : 
One was -\lmont’s, t‘other Mambrino’s fhare ; 
One or the other with your valour crave: 
This, which to me was by your vow decreed, 
You would do well to leave it mine indeed. 


29. 

The ghoft's appearance, which fo ſudden ftood 

Upon the ftrea.a, made ev'ry hair erect ; 

The Pagan's countenance difcolour'd fhew'd ; 

He would have {fpoke, but utterance was checkt, 

Hearing Argalia, in whofe blood embru'd 

His hands had been (fo was he call'd) detect, 

And him upbraid for breach of vow, with fhame 

And rage made both his mind and body flame. 
30. 

Nor having time to think of an excnfe, 


‘Well knowing tha the truth had been rehears’d, 


Stood without anfwer, with his mouth reclufe ; 
And with remorfe his very heart was pierc'd : 
Then folemn ſwore. by th’ life of his Lanfufe, 
That to no helmet thould his head be vers’d, 

If not that one, fo fam’d in Afpramont, 

Orland had taen from head of fierce Almont. 


21. 
And he obferv'd more faithfully his vow, 
Than he did that, which he kad made before. 
From tncence departing with dejected brow, 
Vex ition many cays his {pirftts tore : 
His with to fnd the Paladin was now, _ 
And here and there, where he might find him, bore: 
A ditrent hap to brave Rirald fell our, ` 
As he had ta'en, from t'other, diffrent rout 
$, 
Not far fron thence — Rinaldo go, 
Fre his ierce fteed he fiw before him leap : 
Stun, flop, I pritkhee for. Baiardo, wh al! 
Me, thus depriv'd, in sco much tuil you Keip : 
The nag wiil nor come back, and, deafen'd ib. 
Rather more fwiftly frem him frems to fkip: — 
Rihi pertues, and docs with patiion burn: 
But to angelic’s tlight let's now return. 
33- 
Taro’ for. dreadful znd obicure the flies, 
hiv gloomy, wild, cad favage piaces takes : 
The riling. that trom boughs and leaves toes rile. 
When by the wind beach, elm, and lime-tree hakee, 
Rais‘d in her mind fo fudden a furprize, 
That her? ard there for ttrangeft wavs fhe makes: 
For it on hiu, in dale, fhe fiw a Made, i 
Rinald fhe itll docs at her fhoulders dread. 


34 
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3+ 
ual pargoletta damma, 6 capriola ; - 
e tra le fronde del natio bofchetta 
A la madre veduta aboia la gola 


Stringer dal pardo, e aprirle`l fianco o'l petto 


pee in felva dal crudel s'invela, 
E di paura trema, edi fofpetro: 
Ad ogni Jep che paffanda tocca, 
Ejjer fi crede a lempia fera in becca. 


35- 
Quel di, e la notte, e mezzo l'altro giorno 
Sand aggirando, e non fapeva dove, 
Troe fi al fin in un — adorno, 
Che lievemente la freſca aura msue, 
Dut chiari rivi mormorando intorno 
. Sempre l'erbe vi fan tenere, e nove ; 
E rendea ad afcoltar dolce concento 
Rotto tra picctol fajfi il correr lento, 


36. 
yuivi parendo à lei d efjfer ficura, 
‘lontana a,Rinaldo mille miglia, 
Da la ie tae, & da lefliva arfura 
Di ripofare alquanto fi configlia : 
fra pat monta, e lafaa ala paflura 
Andare il palafren fenza la briglia, 


quel va errando intorno a le chiare onde 


Che di frefca erba avean picne le fponde. 





37° 
Ecce. non lungi un bel ce/puglio vede 
Di fpin fioriti, e di vermiglie rofe : 
Ehe de ie liquide onde al fpecchio fiede 
Chiufo dal Sol fra l'altre quercie ombrofe, 
Cofi voto nel mezzo, che cIncede 
pag fianza-fra l'ombre pit nafcofe ; 
E la foglia co L rami in modo è mifta, 
Che’! Sol non ventr, non che minor vifta. 


«sentro letto vi fan tenere erbette, . 

Ch invitano à pofar chi s'apprefenta. 

La bella donna in mezzo à quel fi mette,- 

dvi fi corca, ed ivi s'addormenta. 

Ma non per lungo [pazio cofi flette, 

Che un calpeftio le par, che venir fenta : 

Cheta fi lieva, e appreffo a la riviera 

Fede ch’ armato un cavalier giunt’ cra, 
39- 

Se’git è amicc, o nemico, non comprende, 

Tema, e jperanza il dubbio cor le feuste, 

E di que avventura il fine attende, 

Neppur d'un fel j2fpir Caria percucte, 

Ul cavaliero in riva al fiume fiende 

Sefra l'un braccio a ripofar le este; 

Et in nn gran penjfier tanto penctra 

dbe par congiato in infenfilil pietro, 


34+ 
Juft fo the pretty little fawn, or goat, 
That ‘midit the verdure of its native wood 
Secs, of its dam, juft taken by the throat, . 
The flank and breaft, by leopard torn, all blood,- 
To ihun the monfter, flies thro’ glades about, 
Trembling with apprehenfions ftill renew’d : 
If in her way fhe touches any root, 
She thinks, {he's in the clutches of the brute.. 


35- 
That day and night fhe wander’d all around, 
And to th’enfuing noon, unknowing where ; 
At length a lovely, little grove fhe found, 
Which lightly mov’d, fann’d by the cooling air = 
Two murmring limpid brooks the fpot furround,, 
Which kept the verdure ever frefh and fair ; 
And charming mufick to the ear fupply’d, . 
Amidit the pebbles, broken by their glide.. 


6. 
Here fhe, imagining herielf fecure, 
And from Rinaldo many miles disjoin’d, 
Weary the road and f{corching heat t’endure, 
To get a little fumber was inclin’d : 
Alights amidft the fow’rs; to th’ meadow pure. 
Leaving her horfe, with bridle not confin’d, 
Wand’ring with freedom round the chryftal fhore;, 
Which herbage frefh and full, for pafture, bore..-. 


37- 
Near to the place a pretty tuft there was, 
Of flow’ring fhrubs, and the vermilion rofe, 


© Which the clear ftream reflected like a glafs, 


And from the fun the leafy oaks inclofe : 
The middle fo, thata dra place 

The fhelt’ring faadows all around compofe.; 
The boughs fo"interwove, that the fan's light 
There could not enter, much lefs human fight.. 


8. 
The tender herbage form’d therein a bed, 
Inviting all that came to foft repofe. 
Hither the lovely nymph herfelf convey’d; 
Here fhe laid down, and here her eyes did doſe 
Ere in this fituation long fhe ftay'd, 
The noife of footfteps, that way bending, rofe: 
Soft fhe gets up, and to the river near 
Perceives, juft come, an armed cavalier. 
39- 
Or friend or foe, fhe could not comprehend, 
Her heart, in doubt, with hope and fear was flrook + 
Of this adventure fhe expeéts the end, 
Nor with one fingle figh the air fhe {truck - 
The cavalier does to the ftream defcend, 
His check upon his arm to reft betook, 
And into fuch deep thought his mind is gene; 
He ſeems transtorm'd into a fenfelefs-ftone- 
AG; 
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40- 
Penfofe più d'un ora à 
Steite, Rene, il vine p ente. 
Poi cominciò con fuono afflitto, e laffè 
A rfi fi Joavemente, 
Cavrebbe di pietà /pezzato un faffa, 
Una tigre crudel fatta clemente, 
ee piangea tal, ch'un ru 

arean le guancie, e'l petto un mongibello. 








duol, che fempre il rode e lima; 
ar, poi ch'io fon giunte tardi, .. 
E ch’ altri à corre a pui è andato prima? 
A avuto io n’ le, e fguardi, 
‘Ed altri n'ha tutta la fpoglia opima : 
Se non ne tocca à me frutto nè fore 
Perchè affligger per lei mi vò pin il core? 
42. 

La ver, ———— rofa ; 
~ Ch'in bel giardin sù la nativa fpina, 
Mentre fola, e ſicura fi ripoja, 
Nè gregce nè pajlor fe le avvicina, 

"aura foave, e lalba rugiadefa, 
L'acqua, la terra al fuo favor s*inchina, 
Gioveni vaghi, e donne innamorate 
Amano averne e feni, e tempie ornate. 


43. 
Afa non fi tofte dal materno ftelo 
Rimoffa viene, e dal Juo c verde, 
Che quanto avea da gli uomini, e dal cielo 
Favor, grazia, e bellezza, tutto perde. 
La vergine, chel fior, di che pin zelo 
_ Che de begli occhi, e de la vita baver dè, 
Lajfcia altrui corrg, il pregio, cavea inanti 
Perde nel cor di tutti gli altri amanti. 


41. 
Penfier ( dicea ) che’l cor m'agghiacci ed ardi, 
E cau 








44. 
Sia vile a gli altri, e du quel folo amata, 
A cui di fe fece fi larga copia. 
Ab fortuna crudel, fortuna ingrata; 
Trionfan cli altri, e ne mor'i. d'inopia | 
Dungue ejjer può, che non mi fia più grata $ 
Durgue ic foffo lafciar mia vita propia # 
Ad pia tollo oggi manchino i di miet, 
Ch iowa pin, s amar non debba dei. 


45» 
Se mi domarda akunghi cout fia, 
Che vg ja [pra tl aio da rime tarte, 
do dirt, che ezi cil Re db Cireeffia, 
Shuei d aaa ET it Stor; date, 
do divg ancor, che at faa pena ria 
Sys prime, esl cony eijer omante, 
Pg a LN de mii Amn nt? at colei, 
L ven o iconefciato fu du ki. 





Canto r. 


40. 
Thoughtful an hour and more, his head down bent, 
The knight remains o’erwhelm’d with grief and moan: 
Then he begins fo plaintive to lament, 

With words fo foft, and in fo fweet a tone ; 
That e’en a rock With pity t have rent, 
And clemency a — would have fhown : 

He wept : his cheeks appear’d a river’s ftream : 

He figh’d : his breaft a burning mount did feem. 


åI. 
Thought, fays he, that my heart doft ſoorch and freeze, 
And caufeft grief to torture thus and flay, 
What fhalt I do? fince, by op dp delays, 
Another cropt the fruit, and {tole away ? 
Scarce had I heard her words, and feen her face, 
Another made of the rich fpoils his prey : 
Since neither fruit nor flow’r can be my fhare, 
For her my heart why fhould affliction tear? - 


42. 

A virgin’s like the newly-blowing rofe, 

In a fair garden, on its native thorn, 

While 'tis alone, fecure in its repofe, 

Ey flocks or fhepherds never rudely torn, 

The earth, the water, to it favour fhows, 

The fragrant air and dew-befprinkled morn : 

Gay youths and am’rous nymphs would fain bedeck 
With it their temples, and adorn their neck. 


42. 

But, foon as e’er from its acne! place 

"Tis pluck'd, and from its verdant ftem it goes, 
All that it had from men and heav’n, the grace, 
The favour, beauty, tofally does lofe. 

The virgin, who that flow’r fhe ne'er fhould ceafe 
Tend'rer than her fair eyes, or life, to ufe, 

Yields but to one, has all, fhe once could boaft 
Of worth, with all her former lovers, loft., 


Aas, 

Vile let her be to all, by him alore 

Pelov'd, to whom fhe did ker perfon grant. 
Fortune ingrate! thou crvelty haft fhown, 
That others triumph, while I die for want ! 
Can I then ever her Gear charms difown? 
Can I myfelf of my own life funplant ? 

Ah! fooner far may end this life of mine, 
Tan living I fhould eer her love decline. 


45. 
li ‘tis demanded, who this perfon was, 
Who, new the brook. thus gave his tears to flowy, 
Know, that itis the Monarch of Circafs, 
Saciipant, overwhelm 'd with love and woe : 
Of his fharp pein the first and only caufe 
Is, that he was in love: this slo hrow, 
Cif rlis fan lady's Lovers he was one ; 
And he taher, by this time, was will known. - we 


40 


Canto f. 


46. 
Appreffe, eve il Sol cade,’ per fuo amore 
perep era dal capo d —— 

Che feppe in Indra, con fue gran dolore, 
Comme ella Orlando feguiti in Ponente : 
Poi feppe in Francia, che l Imperadore 
Sequs/trata lavea da laltra gentes 

E promeffa in mercede a chi di lere 

Piu quel giorno aiutaffe i Gigli d'ore. 


47- 
Stato era in campo, Paid veduta quella, 
Quella rota, che dianzi ehbe Re Carlo: 
Tetto vefligio d' Angelica bella, 
Ne potuto avea ancora ritrovarla. 
Ducfla è dunque la trifla, e ria novella, 
Che d'amoroja doglia fa penarlo, 
Affiigger, ntare, e dir parole, 
Che di pieta potrian fermare il Sole. 

48. 
Bientre coftui cofi sv affiigge, e duole, 

fa de E f par fonte; 

E dice quefte, e molte altre parole, 
Che non mi par bifogno effer racconte, 
L’avventurofa fua Fortuna vuole, 
Ch a Porrecchie d’ Angelica fian conte ; 
E cofi quel ne viene a un’ ora, à un punto; 
, Ch'in mille anni, ò mai piu non era giunto, 


49- 
Con molta attenzion la bella donna 
Al pianto, à le parole, al modo attende 
Di colui, cin amarla non affonna, 
Ne queflo è il primo di ch'ella T intende, 
Ma dura, e fredda più d'una colonna 
Ad averne preta non pers feende ; 
Come colei, ha tutto il mondo à fdegno, 
E non le par, ch’alcun fia di lei degno. 


59- 
. Pur tra quei — il ritrovarfi fola 
Le fa penfar di tor cofiui per guida; 
Che chi ne l'acqua fia fine a la gola, 
Ben è oftinate, fe merce non grida, 
Se quefia occafione or fe le invela, 
No troverà mai più fesrta fi fida ; 
Châ lunga — conojciuto tante 
Avea quel Re fedel fopra ogni umante, 


I. 
Ma non però difegna * l'affanno, 
Che do difirugge, alleggerir chi fama; 
E riflomar d'ogni paffato danno 
Con quel piacer, ch? ogn’ amater pin brama. 
Ma alcuna finzione, al. ino inganna 
Di teneri in fperanza ordiſce, ¢ trama 
Tanto, chal Juo bifogno fe ne ferva, 
oprni à Unjo fuo dura, e proteriwi. 
VoL. I, 
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46. 
Near where the Sun declines, by love led on, 
He from the bound’ries travel’d of the Eaft: 
For that he had with grief in India known, 
That fhe Orlando followed to the Weft : 
Then knew, in France the Emperor had thrown 
Her, from all others, under clofe arreft : 
And promis’d, that fhe fhould his prize be made, 
Who the gold lilies beft that day fhould aid. 


47. 
He in the camp had been, was witnefs there _.. 
O’ th’ rout King Charles did juft before fuftain : 
The fteps ued of Angelic the fair, 
Of which he knowlege could not yet attain: 
This was the difmal news, which his defpair 
Increas’d, the fource of afl his am’rous pain, 
Made him lament and moan in fuch, difcourfe, 
The Sun in pity might have ftopt his courfe. 

8 





48. 
While he afflicted grieves, in this fad way, 
And of his eyes a tepid fountain made, 
And fuch and more affecting words did fay, 
Which in this place are needlefs to be {aid : 
Fortune was kindly willing, on that day, 
‘They to Angelic’s ears fhould be convey'd = 
So at a lucky point of time came out, 
What might not by a thoufand years be brought about. 


49. 
With much attention, here the lovely dame 
The fighs, the words, the plaintive manner heard, 
Of him, whofe reft was broke by th’ am’rous dream: 
Before this day his love he had declar’d ; 
But fhe, hard, cold as column, ne’er became 
So mild, to yield to him partway ahah 
As one who has the world in high difdain, 
And thinks none worthy is, her to obtain. 


0. 
But, in the foreft wild, * fhe’s alone, 
She thought it fit to take him for her guide : 
Who ftands neck-deep in water, muft be one 
Quite obftinate, if for no help he cry’d: 
If this occafion once away be flown, 
Convoy fo fafe will never be fupply‘d: 
For, by long trial heretofore, fhe knew 
This King to be, above all lovers, true. 

St. 
Howe’er, fie no intention did conceive, 
That grief, which kills her fuitor, to appeafe, 
And all paft pains with fuch delight relieve, 
As can alone the withful lover pleafe ; 
But traud and fiétion fhe ins to weare, 
To hold his hope up with fallacious cafe, 
That tv fhe may her prefent purpoſe ferie, 
Ther. as before, become fevere, proterve. 
D 52. 
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r 2. 
E furr di quel cefp — ofcurea, e cicco 
Fu di fe bella, & improvvifa mofira; 
Come dt felva, o fusr d'ombrofò fpeca 
Diana in feena, è Citerea fi mofira, 
E dice a l'apparir, Pace fia teco, 
Teco difenda Dio la fama nofira; 
E non comporti contra ogni razione, 


C’abbi di me fi faija opinione., 
53. 


Non mai con tanto gaudis, ò fiupor tanto 


Levi git occhi al figliuolo alcuna madre ; 
C*avea per morto fojpirato, e pianto 
Poi che fenza efjo udi tornar de fquadre, 
Con quanto gaudio il Saracin, con quanto 
Siugar (alta prefenza, e le leggiadre 
Alanicre, e uero angelico fembiante 


Improvuifa apparir/i vide inante, 





4 

Pieno di dolce, e — affetto 
A la fua donna, à la fua diva cor fè, 
Che con le braccia al collo il tenne firetto; 

uel ch'al Catai non avria fatta forfe, 

patrio regno, al fuo natio ricetto, 
Seco havendo coflui, l'animo torfe, 
Subito in lei 8 avviva la fperanza 
Di toflo riveder fua ricca fianza. 
Ella gli rende conto — 
Dal giorno, che mandato fu da lei 
A domandar foccorfo in Oriente 
Al Re de Sericani Nabatei; 
E come Orlando la guardò fovente 
Da morte, da diſnor, da cafi rei, 
_ £ che'l fisr virginal cofi avea falve, 

Come fe lo ports del matern’ alvo. 
6. 

For fe era ver, ma — pero credibile 
A chi del ſenſo fuo foffe fignore ; 
dda parve facilmente a lui poffibile, 


Ch'era perduto in via più grave errore. 


uel, che l'uom vede, amor gli fa invifibile ; 


Pinvifibil fa veder amore. 


O ugfto ga fia chel mifer — 
Dar facile credenza â quel, che vuole. 


§2. 

Now from the copfe’s dark and gloomy fhade 
The radiant, the furprifing beauty goes: 

As trom the cave, or thro’ the woody glade, 
Amongft our fcenes, Dian, or Venus fhows: 
She coming forward; Peace be with you, faid; 
You and my fame may heav’n defend from foes! 
And fo conduét your mind with reafon's rein, 
That no talie thought of me you entertain. 


53: 
Never with fuch furprize fo overjoy'd, 
Did mother lift her eyes to her firft-born, 
Whom fhe )]>mented, as in war deftroy’d, 
When, without him, fhe heard the troops return, 
As, with amaze and rapture unalloy’d, 
His fight the Pagan to her charms did turn, 
To her angelic femblance, beauteous air, 
As fudden fhe before him does appear. 


54- 
Replete with paffion {weet and amourous 
Does to his nymph, to his dear goddefs ran; 
Hiin with her arms fhe round the neck holds clofe, 
Which in Catai perhaps fhe ne'er had done, 
She, having him, does now her mind difpofe 
T’ her native place, native dominion, 
Sudden a hope revives in her again, 
Of {oon revifiting her rich domain. 


She does to him the fing fall relate, 
From that fame day, when he by her was fent 
Into the Eaft, affiftance to intreat 
Fro’ th’ Serican’s Nabathean goverriment; 
And how from death, difhonours, dangers great 
Orlando oft to guard her was intent, 
And that fhe fate had kept her virgin How’r, 
As it fhe trom her mother’s womb had bore: 
56. | 
Perhaps ‘twas true; but was not credible 
To perfon, who was in his judgment free, 
But exfily to him feems poffible, 
As loft in error greater far was he: 
What a man fees, love makes invifible, 
And what's invifible, love makes him fee: 
Tnis was thought true, as {till th’ unhappy give 
Credence to what they'd willingly believe, 5 


"Se mal fi feppe ii — d Anglante 

YPigliar per fua jciocchezza il tempo buono, 

“1! daunns fe ne aurè, che da qui inante 

Nol chiamerà fortuna a fi gran donot 
Tra fe tacito parla Sacripante: 


* 7 eens z 5 ` i i 
If th Analant knight, thio’ his {tupidity, 
The lucky feafon knew rot how to take, 
The forrow he will fesl, that former!ty 
Fortune's rich prefent he did not partake, 


Wie a To kirit Sacripant ſperks tacitly; 
MAa io per imitarlo gid non fonc, Rez Sim [ will net my exemple mike 
7) a i i —* — tela Bip See's + 
Cte lajci tanto ben, che m'è conce fo, Piss Ttheotd guit fech babes to me fent, 
Lit ch'à deler pot m’atbia di me lejja. : 


Aad ait@ for my condu mult reperit. 


Canto 1. 


58. 
Corré la frefca, e matutina rofa, 
Ghe tardando flagion perder potria : 
So ben ch'à donna non fi puo {a cofa 
Che più gh e più piacevo ; 
Ancor che fe ne moftri difdegnefa, 
E talor mefta, e flebil fe ne fia: 
Non flaro per repulfa, 6 finto fdegno, 
Ch'io non adombri, e incarni il mio difegno. 


59.. 
Cofi dice egli, e mentre s’apparecchia 
Al dolce affalto, un gran rumor, che fuona 
Bel vicin befco, gl’ intruona [orecchia 
Si, che mal grado limprefa abbandona; 
E fi pon Pelma, č avea ufanza wecchia 
Di portar fempre armata la perfona: 
Viene al deftriera, e gli ripon la briglia, 
Rimonta in fella, e la fua lancia piglia. 
6o. 
Ecco pel bofce un cavalier venire 
Pg) cui fembiante è d'uom gagliardo, e fiero. 
Candido come neve èil Juo veflires 
Un bianco pennoncello ba per cimiero. 
Re Sacripante, che non può patire, 
Che quel con limportuno Juo fentiero 
Gli abbia interrotto il gran piacer c avea, 
Con vifla il guarda difdegnofa, e rea. 
ÓT. 
Come è pig apprelly lo sfida a battaglia, 
Che crede ben fargli votar f arcione. 
Duel, che di lui non fimo gia che vaglia 
Un grano meno, e ne fa paragone, 
L' orgogligfe minaccie a mezzo taglia, 
Sprona à un, tempo, e la lancia in refla pone. 
Sacripante ritorna con tempeffa, 
E corronfia ferir tefla per tefla. 
62. 
Non fi vanno i teont, oi tori in falto 
A dar di petto, ad accozzar fi crudi; 
Cumie gli dui guerrieri al fiero affalto, 
Che parimente fi paffar gli feuds. 
Fe lo fcontro tremar dal baffo a Palto 
Lerbofe valli — â i poggi ignudi ; 
E ben gious, che fur buoni, & perfetti 
Gli ufberghi fi, che lor falvaro i petti. 
63. 
Gia xen fero i cavalli F correr torto, 
Anzi cozzaro a gufa di montoni : 
Duel del guerrier Pagan mori di eerta; 
Gh era vivendo in numero de’ buent., 
Duell altro cadde ancor, ma fu riforta 
Fujio, ch'al fianco fi fenti gli Jpronmi : 
Quel del Re Saracin refto difiejo 
Aiso al fus fignor con tutta tl pefo. 
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58. 
I’ll crop this frefh, this early budding rofe ; 
For, by delay, the feafon off may flee: 
I know, we —— to woman can propoſe, 
That can more {fweet, or more delightful be, 
Tho’ the hereat herfelf difdainful fhows, 
And is a while in fad anxiety : 
Thro’ feign’d difdain, repulfe, Tl not decline 
To colour o'er and finifh my defign. 
59- 
Thus fays he, and mean time he does prepare 
For th’ {weet affault, a mighty noife does rife 
From the wood nigh, which does invelt his ear 
So, ’gainft his will, he quits the enterprize : 
Puts on his helm, for he did ever wear- 
His other arms to guard him from firprize, 
Comes to his fteed, on him the rein refits, 
Mounts on the feat, his lance he-ready gets. 
60 


Now comes along the wood a cavalier, 
Who of ftout, furious man the air exprefs'd 5 
As white as {now the habit he does wear, 
And a white plume he carries for his creft : 
King Sacripante, who now cannot bear, 
That he, by route unfeafonable prefs’d, 
Had interrupted his immenfe delight, 
Gives him a look of anger and defpite. 
Ói. 
When he’s more near, to battle him defy’d, 
Thinking to make him from his faddle fiy ; 
Tether, who deems himfelf not lefs fupphy’d 
With prowefs, and is ready now te try, 
Him interrupts amidit his threat‘ning pride; 
Claps {purs, at once to th’ reft doés lance agply; 
Sacripant turns, as if by tempeſt led, 
And, rufhing, each {trikes at the other’s head. 
62. 


-Nor bulls, nor lions, forward bound and vault 


So fierce, who rufh each other to oppofe, 

As thefe two warriors to the dread affault ; 

For thro’ their fhields each of their pufhes goes: 

Their meeting caus’d to fhake from low to alt 

The grafy vale and cliff, which naked fhows, 

And them well-aided corflets fine and good, 

Which, to protect their breafts, fuch force withitc 
Oz 

The fteeds did not th’ — by winding, guide. 

Rather, as fights the ram, full-butt they run : 

That ot the Pagan warrior inftant dy’d, 

Which living was deem'd valuable one : 

T’other fell too, but, foon as at his fide 

He felt the fpur, he up again was flown : 

That of the Saracin lay ftretch’d out ſtrait 

U — mafter with his heavy weight. 
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64. 
L'incagnito campion, che refto ritto, 
E wide Paltro cal cavalio in terra ; 
Stimando qvere affai di quel confirtta 
Non ft curo di rinnovar la guerra; 
Ala, deve per la felva è il cammin dritta, 
Correndo à tutta briglia fi differra ; 
E prima che di briga efca il Pagano, 
Urn miglio, ò poco meno, é gia lontana. 
65. 
Qual iflordite, e fiupids aratere 
Poi ch'è paffate —— fi leva 
Di la, dove [ailtijfume fragore 
Preffo à li morti buoi flefa l'aveva, 
Che mira fenza fronde; e fenza onore 
dl pin, che di lontan veder foleva ; 
Tal fi levò il Pagano, à pie’ rimafo, 
Angelica prefente al duro cafo, 
Sofpira, e geme, non perchè l annoi, 
Che piede, ò braccio s'abbia ratto, 6 miffè.; 
Ma per vergogna fola, onde à dì fuor 
Nè pria, nè dofo il vifo hebbe fi roffa ; 
E piè choltra il cader fua donna pat 
Fu, che gli tolfe il gran pefo d'addaffa. 
Muto refiava, mi cred’ io, fe queila 
Non gli rendea la voce, e la favella. 
67. 
Deh, diffe ella, Signar, — ut rincrifia, 
Che del cader non è la celpa vojira, 
Ma del cavallo, à cui ripoſo, ed efta 
Meglio fi convenia, che nuova gioftra. 
Ne per ciè quel guerrier fua gloria accrefca ; 
Che defer flats il perditcr dimofira., 
Cif, per quel ¢7'te me ne fappia, Mimo, 
Quando a lajctur il campo è flato il primo, 
68. 


Mentre coffe: conferta il Saracina ; 

Ecco col corno, econ la taco al fiance 
Galophande venir [spra un ronzino 

Un mefiaggier, che farea affitto e jlancs ; 
Che, come a Sacripunte fu vicina, 

Gli domand:, fe con le ſcudo bianco, 

E con un bianco pennoncello in tefla 

Vide un guerrier paffar per la foresia, 


69. 
Rifpofe Sacripante, EA vedi 
AT ba qui abbatutto, ¢ fe ne parte or’ era 
E perch io fappia chi m'ha meffo a piedi, 
Fa che per nome to lo conojca ancsra. 
Ed egli à lut, Di quel che tu mi chiedi 
É ti fe tisfars jenza dimora, 
Tr dei faper, chi ti levo di fella 
L’ alta gulor d'una gentil ANRE A. 


6.4. 
The unknown champion, who remain’d upright, - 
And on the ground fees t’other with his fteed, 
Thinking, enough he had prevail’d in fight, 
Thought, to renew the combat was no need ; 
But thro’ the foreft on his road foreright 
He haftes away, and pufhes on full {peed, 
And, ere the Pagan’s freed from his diftrefs, 
At diftance is a mile, or little lefs. 

65. 
Like as the ploughman ftupid in a ftound, 
After the flafh of lightning’s pafs'd away, 
Rifes up, whence the thunder’s clatt’ring found 
Near his dead oxen him ftretch’d out did lay ; 
Who fees, of leafy honours all uncrown'd, 
The pine, which he far off us’d to furvey, 
So rofe the Pagan, and‘ on foot does gaze; 
Angelic prefent at his haplefs cafe. 

66 


He fighs, he groans: not that he fuffered 

From toot or arm, that h’’ad put out or broke ; 

But thro’ his fhamefwhichcaus’d, that now more red, 

Than ever in his kfe-time, was his look ; 

And more, for that befides his fall, the maid 

It was, who off him the vaft burden took. 

I think, he never would have {poken more, 

Did not fhe to him voice and {peech reftore. 
67. 

Ah! Sir, faid fhe, let it not you torment; 

For fure the fault cannot be laid on you ; 

But on the horfe, as eafe, and nutriment 

Suited him better tar, than tilting new: 

Nor hence this warrior's fame has increment, 

As he to be the lofer plain does fhew ; 

So I, by what I herein know, conceive... 

Since he has been the firft the field to leave. 
68. 

While fhe to th’ Pagan comfort does apply, 

Behold, with horn and wallet at his fide, 

A meflenger on herfeback there does hie, 

Who, vext and tired feeming, polt did ride, 

And, when he came to Sacripante nigh, 

Afk'd him, if he a warrior had deferv'd, 

Who, bearing a white thicld, and on his head 

Had a white creft, thorough the foreft fped. 


Sacripint aniwer'd, As A fee, but now 
He has me beaten down, and went away: 
And, as Fd leara, who me on foot did thiow 
Do vou the name of him to me difplav; 
And he reply, In what of me voud know, 
| vou wall ttis!y without delay : 

Lou thea mutt learn, who catt von from vour ka 
A gonteel damuel woe, of valeur arate. 


i 


Canto 1. 
70. 
larda, od è più bella melto, 


— 


$ 

Che non fa che fi dica, ò che fi faccia 

Tutte auvampate di vergogna in faccia. 
I æ 

Poi che gran pezzo al — intervenuto 


Ebbe penfato in vano, e finalmente 
Saa te una femina — 













Che penfandevi più, piu dolor fente ; 
— 5* para ay tacito, apn 3 
E ar parola, chetamente 





Tolfe Angelica in » e differilla 
A pin lieto ufo, à — —— 


= Ja 

Non fare iti duo miglia, che £ 
5— — che i cinge — 
Con tal rumèrt, e 0, che pare 
Che tremi la fore agn’ interne y 
Spe dope un gran defirier v'appare 

oro nito, € riccamente adorno, 
Che falta macchie, a rivi, ed a fracaffa 
Arberi mena, e ciù che vieta il paffà. 








73 
Se gPintricati rami, e laer fofce, 
Diffe la donna, à gli occhi non contende, 


Baiardo è quel diftrier, ch'in mexxo'l tofca. 


Con tal rumer ia —— via fi fende. 
Bufle è certa Baiard, to'l riconafce : 

eb come ben nofiro bijogno intende ; 
Ch'un fol ronzin per du: faria mal atte ;. 
E ne vien ègli å fatisfarci ratte. 





— — 
Smonta il Circaffe, ed ai defirier sacctfla, 


E nfava dar ai mano al frena : 
—— — — a, 
Che fu prefio à girar, come un baleno, 
a non arriva, dove i cali appafla. 
Adijera il cavalier, fe giungea a picno; 
Ghe ne‘caics tal poffa avea ii cavalie, 
C’avria frezuato un mente di metallo. 





75° 
Indi va manfueto à Ja denzella 
Con umile femtiaate, e ge/ta umana, 
Come intor no al padrone il can — ; 
Che Jia dli giorni, G tre flato lentans. 
"Baiarils ansor avea memzria d eilt, 
Cipin Allra. cu il Jervia gia di fua mano 
INel tempo, ch:ela hi tants era amata 
Rina! . alr crudele, ailsra ingrate. 
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70. 
Stout is fhe, but in beauty does exceed, 
Nor will I her fam’d name from, you fecrete ; 
Bradamant "twas, who thus has tarnifhed 
What honour e'er you in the world did £ 
So foon as this he’d utter’d, in full ee a 
He leaves the Pagan in no little fret, 
Who knows not what cither to fay or do, 
His vifage in fuch way with fhame does glow.. 





Mounting the other fteed, 
Without a word once {peaking, — 
Angelic takes behind, fo does 


His purpofe, till more quiet place occur. 
2 


: 724 
Two mile they had not gone, before they hear 
‘The wood st Br which does them furround; 
With fuch great noife and crath, it did appear, 
As if the foreft trembled all around : 
And foon they faw a horfe did cn to S 
With gold and trappings rich caparifon'd, 
Leapt o'er the rivers, plung’d al the copfe, 
‘Tears down the trees, and nought his paflage ftops. 


73» 
H the entwining boughs, and air obfcure, 
The Lady faid, my fight do not oppofe, 
Baiard's the horfe, that makes his boift'rous tour, 
And with fuch rumour thro’ the thicket goes. 
Full well I know him; this is Baiard, fure: 
Ah! in time how well our wants he knows! 
One horfe of two the ufe can ill fupply, 
And he, both to content, does hither fly. 

74- 
The King difmounts, comes to the courfer’s fide, 
And on the bridle thought to lay his hand; 
To him the horfe with his hind feet reply’d, 
His turns he fwift as lightning could command, 
Reach'd not the place, whereto his heels apply'd ;. 
Ill-fated knight! had he quite reach‘d his ftand;: 
For in the horfe’s heels fuch power was, 
He cculd in pieces iplit a rock of brafs.. 


TE 
From thence -he — the damſel goes, 
In humble ſemblance, attitude humane; 
As the dog leaping round his mafter throws, 
Who al ent frem him did fome days remain: 
Baiird. cv'n vet, her by remembrance knows, 
She ia Albracea, him did entertain 
With her own hand, when fhe Rinald fo lov'd, 
Aad be te crucl-and urgratetul provid. 

7¢.. 
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6. 

Con la finifira man —— la briglia, 
Con laltra tocca, e palba il colle e il petto. 

uel defirier, c'avea ingegno à maraviglia, 
A lei, come un agnel, fi fa foggetta; 
Intanto Sacripante il tempo pigha, 
Monta Baiards, e lurta, e lo tien ftretto. 
Del ronzin difgravato la donzella . 
Lajcia la groppa, e fi ripone in fella. 





Pai rivolgendo a cafo a occhi, mira 
Venir fonando d'arme un gran pedone. 
Tutta s'avvampa di difpetto, e d'ira, 
Che conoſce il figliuol del Duca Amone. 
Pir, che fua vita Pama egli, e difira ; 
L'odia, e p e ella più, che grù falcone, 
Gia fu, ch'eſſo odio le più che la morte; 
Ella amélut, or'ban cangiata forte, 

8 


78. 
E quefte hanno caufato due fontane; 
Che di diverfo effetto hanno liquore ; 
Ambe in Ardenna; e non fono lontane: 
D'amorofo difio l una empie il core, 
Chi bee de Paltra, fenza amor rimane, 
E volge tutto in ghiaccio il primo ardore : 
Rinaldo gufts d'una, e amor le frugge, 
Angelica de l'altra, e lodia, e fugge. 


79- 
Quel liquor di — bane mijto, 
Che muta in odio l'amorofa cura ; 
Fa che la donna, che Rinaldo ba vifio, 
Ne i ferent occhi fubito 8 ofcura ; 
E con voce tremante, e vifo triplo 
Supplica Sacripante, e lo fcongiura, 
Che quel guerrier più apprejjo non attenda, 
Ma ch'infieme con lei la fuga prenda. 
So. 
Son dunque, diffe il Saracino, fono 
Dunque in ft poco eredito con Vui, 
Che mi flimiate inutile, e ncn buono 
Da potervi difender da cofiui ? 
Le battaglie d Albracca gia vi fina 
Di mente ufcite ? ela notte, ch'in fui, 
Per la falute vefira, Jolo, e nudo 
Contra Azricane, e tutto il campo feudo? 


f 

Non rifponde ella, e non fa che fi faccia; 
Perche Rinaldo ormai l'e troppo appres/s ; 
Che da lantano ii Saraan minaccia, 
Come vide il cavalls, e consbbe efjo, 
E ricenobbe P angelica faceta, 
eChe Iamoreſo incendi in cer gli ha mefo. 
> aa che fegui tra quefti dui Juperhis 

0, che per Laltra canta fi riſtrui. 
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Her left hand on the bridle then fhe plac’d, 

With tother pats his breaft and ftrokes his neck: 
The horfe, that wond’roufly in fenfe furpafs’d, 

Is like a lamb fubmiffive to her beck : 

Mean time th’ oamafiqn Sacripant embrac’d, 

Mounts Baiard, fpurs him now, and now does check: 
Of rother horfe, now eas'd of half his weight, 
The damfe] quits the hips, and jumps into the feat. 


77. 

Then, as by chance her eyes around the bore, 

She fees one come on foot, whofe arms refound, 
With anger and defpite fhe glow’d all o’er, 

When him the fon of Duke Amon fhe found : 

He than his life lov’d and defir’d her more; 

As crane the faulcon, fhe him fcorn’d and fhun’d : 
Time was fat more than death fhe was his hate; 
Then the lov’d him: now each had chang’d their fate. 


78. 
This by two fountains had performed been, 
Whofe waters different effeéts infpire ; 
Tho’ to each other near, both in Ardenn: 
One fills the heart with amorous defire, 
Who t’other drinks, does free from love remain, 
And changes all to ice the former fire : 
Rinaldo taited one: by love he dies: 
T’other Angelica : with hate the flies. 


79- 
That liquor with a fecret bane endued, 
Which into hatred changes am’rous care, 
Caufed the maid, who had Rinaldo view'd, 


O'er her bright eyes a fudden darknefs wear. 


With trembling voice, and vifage fad, fhe fued 
To Sacripant, and him conjur’d with prav'r, 
That, ‘till this warrior came, he would not ftay; 
But, that together, they might fly away. 

So 


Am I then, faid the Saracin, am I 

So very little then in your efteem! 

That me you judge not of ability 

Sufficient, to defend you againit him ? 

Albracca's fights elcape your memory ! 

Me and that night to have forgot you feem ! 

What time vou found me naked with this arm, 

Gainſt Agrican’s whole camp your fhield trom harm. 

Sr. 

She anfwers not, and Knows not what to do, 

For that Rinald approach‘d too near her fight; 

Who does the Saracin with threats perfue, =~ 

When he perceives the fteed and fees the kiight: 

And that angelic face he alfo knew, 

Which in his heart the am’rous dame did light: s, 
nat, which fell out.*betwixt theis warricrs bold, 

l here relerve, to be uext canto told. 
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CANTO IL 


I. 

Fi Netuftiffime amor, perchè fi raro 

Corri/pondenti fai nofiri defiri ? 
Onde, perfido, avvien, che t'è fi caro 
41 diſcorde voler, ch'in dua cor miri ? 
Ir non mi lafci al facil guado, e chiaro, 
E nel più cieco, e maggior fondo tiri; 
Da chi difa il mio amor, tu mi richiami, 


E chi m'ba in odia, vuci che adori, ed ami. 


. 2. 

Fai, ch'à Rinaldo Angelica par bella 
—— effo a let brutto, e jpiacevol pare. 
cando le parea bello, e lamava ella; 

Egli odiò lei, quanto fi può più odiare. 

Ora s'affiigge in darno, e fi flagella; 
Coft renduto ben gli è pare a pare: 
Ella l’ha in odio; el odio è di tal forte, 
Che più tofta che lui, vorria la morte. 


Rinaldo al Saracin con molto orgeglio 
Grid:, Scendi, ladron, del mio cavallo 3 
Che mi fia tolto il mio patir non foglio, 
Ma ben fo à chi lo vuol caro EE A 

E levar quefia donna anco ti voglio, 

Che farebbe à lafciartela gran fallo: 

Si perfetto deftrier, dsnna fi degna 

A un ladron nox mi par che fi convegna. 


4- 
Tu te ne menti, che ladrone io fia, 
pays il Saracin non meno altiero, 
Chi diceffe a te ladro, lo diria; 
Quanto io n'cdo per fama, più con vero. 
La prova or fi vedra chi di nsi fia 
Più degro de la donna, e del deftriero: 
Bench:, quanta a let, teco io mi convegna, 
Che non ¢ coja al mando altra fi degna. 


Come frelon talr aui can mordenti, 

O per invidia, ¢ per altro odro mofft 
Avviginar fi digricnando i denti 

Cougcth fiechi, e pin che Lragia rofi; 
Andi à morji venir di rabbia ardenti 
Con a;pri ringhi, ¢ rabbuffuti daft; 
Csfi a ie spade, da i gridi, e dal onte 
*Venne il i ircaft, é quel di Chiar ament, 


i 

| By VE moft unjuft, why doft thou choofe to make, 
So feldom correfpondent our defire? 

Perfidious! whence doft thou fuch pleafure take, 

To fee two hearts difcord in am’rous fire? 

The fafe and eafy ford I muft forfake, 

And to the dark, and dang’rous depths retire; 

From her that loves me, you would me remove, 

And her, that hates, have me adore and love. 


2. 
Vou made Angelic to Rinald ſeem bright, 
When he to her diftafteful did appear : 
He hated her, could not endure her fight, 
When he to her feem’d amiable and rare: 
Now he afflicts, himfelf with fcourge of {pite, 
So like to like each has vexation’s e: 
She fhuns him now, with fo intenfe a hate, 
Rather than yield to him, fhe’d yield to fate. 


a. 
Rinaldo to the Pagan, with much pride, 
Call’d loudly out, Villain, my horfe difmount : 
To lofe what’s mine I am not us’d t’abide, 
He that attempts it, dearly muft account: 
And from you I'll the damfel take befide, 
To leave her with you would to fault amount: 
A horte fo perfect, a fo worthy dame, 
Would ill be fuited with a thief’s vile name. 


4. , 

To fay that Pm a thief, you yourfelf lye, 

Reply’d the Saracin, no lefs elate; 

Who call'd you thief, would {peak the truth thereby, 
As fame itielf moit truly does relate. 

Now fhall the proof be, whether you or I, 

More worthy are the nymph and horfe to get : 
Tho’ as to her, with you I well agree, 

Nothing on earth fo worthy is, as ihe. 


E 
As two fierce dogs war with each other wage, 
Whether by envy or fome malice led, 
Grinding their teeth come nearer to engage, 
With fguinting eve, than coals of re more red, 
Then to their biting fall, and burn with rage, 
With tharling rough and backs up briftled : 
So to their twords, trom feolding and trom fhame, 
He of Claremont, and the Circadiian, came. 
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6. 
A piedi è Pun, Taltro à cavallo: or quale 
Credete, ch’abbia il Saracin vantaggio ? 
Ne ve wha perialeun; che coſi vale 
Forje anchor men, ch'un inefperto paggio; 
Che'l deftrier per iflinto naturale 
Non volea far al fuo fignor oltraggio; 
Nè con man nè con [pron potea il Circaffa 
Farlo à volontà fua mover mai paſſo. 


Quando crede cacciarlo, egii s'arrefta, 

E fe tenerlo vuole, ò corre, ò trotta ; 

Poi fotto il petto fi caccia la tefla ; 

Giusca di ſchiene; e mena caki in frotta. 
Vedendo it Saracin, ch'à damar quefta 
Beflia fuperba era mal tempo allotta, 
Ferma la man si’l primo arcione, e s'alza, 


E dal finiftro fiansa in piedi fhalza. 
8 


Sciolto che fu il Pagan con leggier faito 

Da l'aftinnata furia di Baiardo; 

St vide cominciar ben degno affalte 

Un par di cavalier tanto gagitardo: 

Suona l'un brando, e faitro, or baffa, or alta; 
dl martel di Vulcano era più tarde 

Ne la fpelonca affumicata, dove 

Battea a fincude i folgsri di Gisve. 


Q. 
Fanno or con Iunghi, ora con finti e ſcanſi 
Colpe veder, che mafri fon del giuoco. 
Or li vedi ire altieri; cr rannicchiarfi; 
Ora coprirfi, ora mojfirarfi un poco, 
Ora crefcere inanzi, ora ritrarfi; 
Ribatter colpi, & fpeffo lar dar loco; 
Giranft intorno, e donde l'uno cede, 
L'altro ha poſto immantinente il piede. 
Io. 
Ecco Rinaldo cen la [pada addoffo 
A Sacripante tutts s' abbandona. 
E quel porge lo _ chera doſſo, 
Con la piaffra d’acciar temprata, e buena. 
Taglhial Fufberta, ancor che molto groffo; 
Ne geme la forejla, e ne — age 
Y e l'acciar neva, che par di ghiaccio; 
E lafıia al Saracin ftordito il braccio, 
II. 
Come vide la timida donzella 
Dal fiero colpa ufcir tanta ruina, 
Per gran timor cangio la faccia bella, 
—— reo ch'al fupplicio s'avvicina : 
c lepar, che vi fia da tardar, s'ella 
Non vuol di quel Rinalds effer rapina, 
Di quel Rinaldo, ch'ella tanto odiava, 
ADuante effa lei miferamente amava, 
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6. 
On horfe, 'gainft him on foot, perhaps you guefs, 
The Saracin great ’vantage did enjoy ? 
However none he had, for he was lefs 
In prowefs, than an unexperienc’d boy : 
Since th’ horfe did inftinét natural poffcfs, 
Nor would he to his mafter give annoy, 
Nor could the Pagan, with his ſpurs or hand, 
Force him to move, obedient to command. 


7. 

He'd ftand ftock-ftill, when to move onward preft, 
And, when pull’d in, would trot and forward go: 
Then fudden cait his head down to his breaft, 
Sport with his fank, furious his heels would throw: 
The Saracin, who faw, to tame this beaft 

So obitinate, the time would not allow, 
Fixing his hand upon the faddle, rofe, 

From the near fide himfelf on foot he throws. 


Freed, as the Pagan was, with nimble vault, 
From furious Baiard’s temper obftinate ;. 

Now there began a terrible affault 

Betwixt a pair of knights, in war fo great: 

Each fword refounds by turns, now low, now alt, 
Not Vulcan's hammer moves fo fwift a rate, 
Within the {moaky cavern’s dark retreat, 

Where, on his anvil, he Jove’s thunder beat. 


9. 

Now with a long, now feign'd, now fparing blow 
Themfelves demonftrate mafters of the art: 
Now they ftand proudly up, and now ſtoop low, 
Themfelves they cover now, now fhew in part : 
Now they rufh forward, now they backward go, 
Beat back the blows, oft from their {pot they ftart ; 
They wheel around, and where the one gives place, 
T'other does inftantly his footfteps trace. 

10. 
Rinald, his {word over his fhoulders thrown, 
Now at the Pagan gives a total loofe ; 
And he extends his fhield, compos'd of bone, 
Cover’d with fteel, temper'd fo well for-ufe; 
Fuiberta cuts it, tho’ fo thick: a groan 
The foreft gives, and echoes does produce ; 
Brittle, asice, the bone and {teel were cleft, 
And fore the Pagan’s arm benumb‘d was left. 

lt. 
Soon as the damfel faw, with fad defpair, 
The ruin, which the deadly {troke had made.» 
By fright fo great, was chang'd her vilage air. 
Like criminal, to execution led : 
Nor was it time, for her to tarry there ; 
She did to be Rinaldo’s pris'ner dread ; 
Gf this Rmald. wnom the in hatred bore, 
No lefs; than hapi fs he did her adore. 
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I2. 
Volta il cavallo, ene la felva folta 
Lo caccia per un afpro, — calle, 
E Jello i —* — addietro volta, : 
Che le par che Rinaldo abbia alle fpalle : 
Fuggendo non avea fatto via molta, 
Che {contro un Eremita in una valle, 
C’avea lunga la barba à mezzo il petto 
Devote, e venerabile d'aſpetto. 

I %. 
Da gli anni, e dal — attenuate 
Sopra un lento afinel fe ne veniva, 
E parea pit, ch’alcun foffe mai fate, 
Di cofcienza ferupulsfa, e fcbiva. 
Com’ epli vide il vifo delicate 
De la donzella, che fopra gli arriva; 
Debil quantunque, e mal gagliarda foffe, 
Tutta per carita fe gli commoffe. 


I4. 

La donna al fraticel chiede la via, 
Che la conduca ad un porto di mare; 
Perchè levar*di Francia fi vorria 
Per non — r Rinaldo nominare. 
Il frate, che fapea negromanzia, 

on ceffa la en confortare, 
Che prefto la trarra d'ogni periglio; 

Et ad una fua tafca diè di piglio. 


I5. 
Trafjene un libro, e mofirò grande effetto 
Che legger non fim la prima faccia ; 
—— fa pn eed in forma di valetto, 
E gli commanda quanto vuol, che faccia, 
uel fe ne va da ia ferittura afiretto 
gue i due cavalieri a faccia a faccia 
Eran nel boſco, e non flavano al rezzo; 
Fra quali entrò non grande audacia in mezzo. 
16. 
Per cortefia, diffe, un di voi mi moftre, 
-cuando anco uccida l'altro, che gli vaglia: 
{che merto avrete à le fatiche voftre, 
Finita che tra voi fia la battagiia : 
Se’l Conte Orlando fenza liti, ò gioftre, 
O fenza pur aver rotta una maglia, 
Berfo Parigi mena la donzella, 
e v'ha condotti à quefia pugna fella ? 





37. 
Ficino un miglio bo — Orlando, 
Che ne va con Angelica à Parigi, 
Di vow ridendo infieme, e mottegziande, 
Che frutto alcun fiate in litigi, 
{! meglio forfe vi farebbe or, quando 
Non fon più lungt, a feguir lor veftigi ; 
Ghe sin Parigi Orlando la pus avere, 
‘Non ve la lafcia mai più rivedere, 
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12. 
Her horfe fhe turns, to the thick foreft took, 
And drives him thro’ a “a a” 
And often ftares behind, with look, 
And thinks, Rinald fhe at her fhoulders hath: 
Ere fhe by flight that place had long forfook, 
She met a hermit, in a vale 
With a long beard, which hung down to his breaft, 
Whole awful aſpect him devout expreft. 


| 3. 

By length of years and conftant fafting lean, 
He flowly came, riding upon an afs, 

And feem’d, as if fuch other ne’er had been, 
So ftrict, of confcience fcrupulous he was: 
Soon as he had the lovely vifage feen : 
Of the fweet lady, who did tow’rds him pafs, . 
Howe’'er reduc’d and feeble he might be, 

He felt concern for her, in charity. 








: 14. 
The damfel now does of her road inquire, 
That to fome haven led upon that fhore; 
As to leave France fhe now did much defire, 
And thereby hear Rinaldo’s name no le 2. 
Well fkill’d in acy was the fry’r, 
And, to the — comfort ne'er gives o'er, 
That he from danger her would foon convey; 
Then on his wallet he his hand did lay. 


1S. 
From thence a book he dew. and fhew’d its worth ; 
For ere he finifh’d ing the firſt page, 
A {pright, in form of valet, came on earth, 
And he, with his commands, did him engage: 
Bound by the facred writing, he goes forth; 
Where the two knights other fac’d in rage, 
And were well warm’d with action in the wood, 
There he betwixt them with great boldnefs ftood. 


16, 
Oblige me, one of ye, faid he, and thew, 
What t'would avail, were either of you flain ? 
And what reward your labours have, or you, 
When from the combat ye remove again ? 
Since Count Orlando, without ftrife or blow, 
Nor does his coat of mail one bruife fuftain, 
To Paris now the damfel leads away, 
That has conduéted you to bloody fray. 

17. 
I met Orland, from hence about a mile, 
With Angelic, for Paris on the way; 
Prattling of you, they did together {mile, 
That ye fo fruitlefs, in contention ftay : 
Now, ſure it would be better worth your while 
To trace their footfteps, ere they farther ftray : 
For it with her Orland in Paris be, 
He'll — more permit you, her to fee. 

a8. 
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18. 
Veduto avrefti i cavalier turbarfi 
A quel annunzio, e mefli, e foigottiti 
Senza occhi e Jenza mente nominar fi, 
Che gli aveffe il rival cofi feberniti. 
dfa il buon Rinahio al fuo cavallo trarft 
Con fafpir, che parean del fuoco uſciti; 
E giurar per iſdegno, e per furore, 
Se giunge Orlanda, di cavargh il core. 


19. 
E dove afpetta il Juo Baiardo, paffa; 
fb ra ui jt lancia, è via galoppa ; 
eal cavalier, che a pte nel boſco lajfa, 
Pur dice addio, non che lo'nviti in groppa. 
L'animofo cavallo urta e fracaffa, 
— I fuo Signor, cio ch'egli inteppa: 
on ponne foffe, ò fumi, ò fafi, o [pine 
Far, F — hee corri tb Salin 
20. 
Signor, non voglio, che vi paia irano, 
Se Rinaldo or fi tofto il deftrier piglia. 
Che gia più giorni ha feguitato in Vano, 
Ne gli ha potuto mai toccar la briglia ; 
Fece il dejirier, c'avca intelletto umano 3 
Non per vizio ſeguinſi tante miglia ; 
Afa per guidar, dove la donna giva, 
Il fuo Signor, da chi bramar I udiva. 


21. 
Quando ella fi fuggi dal padiglione, 
La vide, ed appoffolla il buon defiriero ; 
Che fi trevava aver voto [arcione, 
Però che wera fcefo il cavaliero 
Per combatter di par con un Barone, 
Che men di lui non era in arme fiero: 
Poi ne feguita Torme di lontano 
Bramofo porla al juo Signore in mano. 
22 
Bramoefo dt ritrarlo, ove foffe ella, 
Per la gran felva inanzi fe gli meffe ; 
Nè ls uslea lafziar montare in fella, 
Perchè ad altro camin non lo velgeffe. 
Per lui trovò Rinaldo la donzella 
Una, e due volte, e mai non gli fucceffe; 
Che fu da Ferran prima impedito ; 
Poi dal Cijcaffa, come avete udito, 


23- 
Ora al Deminio, che mofiro â Rinaldo 
De la donzella li faifi veffivis 
Credette Baiards ancho, e flette faldo, 
E manjpiets at fruti fervigi. 
Raiaide il cacciu dira, e a amor caldo 
A tafta ty (fu, e fenipre im cer Pariis 
E ala tarto ecl dipa, he lenta 


fon ch'un defirier, ma gli parrelle il vento, 





18. 
You might have feen the knights confus’d with thame, 
Dumb-tounded, at this metlenger, forlorn, 
Eyelefs and fenfelefs each to hear his name, 
And that their rival had them fo in fcorn : 
But brave Rinaldo to his courfer came, 


With fighs, which ſeem'd from fire to have been born, 


And with great fury and difdain did fwear, 

If he could find Orland, his heart he’d tear. 
19. 

Direétly moves tow’rds where Baiardo ftay’d, 

Leaps on him, and full fpeed away does fly ; 

Nor does he once the knight, left in the glade, 

Invite behind him, or bid him, Good-b’w’ye: 

The horfe courageous tears, in ruin laid 

Allin his way, by’s lord fpurr’d eagerly; 

Nor could the fofs, the river, ftone or {pine 

Make the proud palfrey from his courfe decline. 
20 


Permit me, Sir, what feems fo ftrange, explain,. 
Rinaldo fhould fo foon his horfe approach, 
Whom many days he had perfu'd in vain, 
Of whom he never could the bridle touch: 
The horfe, endued with intelleét humane, 
Not vicioufly, made him perfue fo much, 
Would guide his lord, whither the damfel went, 
As he had heard, what would his with content. 
at. 
When fhe away from the pavilion flew, 
He faw her, and took notice of her trace, 
For that the faddle empty was, he knew, 
As then the cavalier difmounted was 
To meet a baron, bold in combat, who 
With him, inarms, fo fierce bore eqyal place: 
After from far, he on her footf{teps went, 
In his lord’s hands to place her, eager bent. 
22, 
Defirous him to lead, where fhe was gone, 
Thro’ the great wood before him went about, 
Nor fuffer’d him the faddle get upon, 
For tear, that the thould take another route: 
By him Rinald the damſel's path was fhewn 
More times than one, but no fuccefs turn’d out: 
For firft Ferrau had with him interter’d, 
Next the Circaihan, as you juft have heard. 


2%. 
Now the falfe firit, who Rinald had thew'd 
Ot the nymph’s teottteps a fallacious beat, 
Baiard belies ‘d, and fteadily he ftood, 
A» he was wont tu ferve, with temper fwèt 
Him Rinald drives, by rage and love fubdu’e 
Direct tor Paris with the utmott heat : 
And flies with fuch intente dcfire, that Mow 
LPhewintwould teum,much more the horie dyes how. 
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tape 
La notte a pena di — rimane 
Per affrontarft col Signor d’ Anglante, 
Tanta ba creduto a le parole vane 
Del mefjaggier del cauto negromante: 
Non cejja cavalcar fera, e dimane, 
Che fi vede apparir la terra avante, 
Deve Re Carlo rotto, e mal condutto 
Con le reliquie Jue s'era ridutto. 


25. 

E perchè dal Re d Africa battaglia, 

Ed ajjedio v'afpetta, uja gran cura 

A raccor buona gente, e vettouaglia, 
Far cavamenti, ¢ riparar le mura. 

Cio ch'à difefa fpera, che gli vaglia, 
Senza gran differir tutto procura : 
Penfa mandare in Inghilterra, e trarne 
Gente, onde poſſa un nuovo campo farni. 


26. 
Che vuol ujcir di nuove a la campagna, 
E-ritentar lq forte de la guerra. 
Spaccia Rinaldo Jubito in Brettagnd 
Brettagna che fu poi detta Inghilterra : 
Ben de l'andata il Paladin ji lagna ; 
Non, c'abbia cofi in odio quella terra ; 
Ma perchè Carlo il manda allora alora ; 
Nè pur lo lafcia un giorno far dimora. 
27. 
Rinalds mai di ci) non fece mena 
Velentier cofa; pot che fu difiolto 
Di gir cercando il bel vijo fereno, 
Che gli avea il cor di mezzo il petto tolto. 
Ma per ubbidir Carlo nondimeno 
A quella via £ fu Jubito valto; 
Ed a Caleffe in poche ore trovofft ; 
E giunto, il di med: fimo imbarcofft. 
28. 
Coxtra la velonta d'ogni nocchiero 
Pel gran defir, che di tornare avea, 
Lito nel mar, ch'era turbato e fiero, 
E gran procella minacctar parea. 
Il vento fi fdegns ; che da laltiero 
Sprezzar fi vide; e con tempefia rea 
“Soellevs ii mar intorno, e con tal rabbia, 
Che io mando à bagnar fino a la gabbia. 
29. 
Calano tofo i marinari acecrti 
L- maggior vele; e penfano dar volta; 
F vitornar ne git mcdefmi partt, 


TIIA dé i aml pito eesti Je nave fi ita. 
Non convien, dice i vento, cia compen te 


Funta licenzia, che vi avete tolta ; 
I: foffia, e grida, e naifrasi9 minaccia, 
altpove van, che dove egli li caccia, 


24. 
Till night, in toil to follow her he went, 
Againft the Lord Anglant himfelf t’ oppofe; 
T'o the vain words fuch credence he had lent, 
The Negromancer’s vaffal did propofe : 
To gallop on by day and night intent, 
Till to his fight that land before him rofe, 
Where good King Charles, by fortune fadly us’d, 
Was, with his poor remains of force, reduc'd. 
25. 
And as, from Afric’s King, he battle new, 
And fiege expects, he us’d his utmoft care 
To get up pow'rful troops, and victuals too: 
To diy intrenchments, and the walls repair : 
All, that he hopes for his defence might do, 
Without the leait delay, he does prepare : 
He thinks to fend to England, and obtain 
Forces, whereby to form a new campaign. 
26. 
Again he is to take the field intent, 
Again to try the chance of war he aim’d, 
Rinaldo fudden he to Britain fent, 
Britain, which afterward was England nam’d : 
The embaily Rinaldo did lament, 
Not that dillike he of the country fram’d, 
But that by Charles he is fo prefs’d away, 
And not allow'd to tarry there a day. 
a7. 
Rinaldo never did with more diitrefs 
Perform a thing, for now he mult remove 
From fearching after that celeftial face, | 
Which had his very heart intlam’d with love ; 
But, to obey the King, neverthelefs 
To take his journey fuddenly he {trove : 
To get to Calais but few hours he fpent ; 
On the fame day into a veffel went. 
28. 
Again{t each mariner's perfuafion, 
From earneft with he had of getting back, 
A fea he enters, fierce in motion, 
Which did with tempeft threaten them to wreck: 
The wind difdazining by this haughty one 
To fee itfelf defpis'd, with fury black 
Hoifted the waves around, and them did caft 
With fo much rage, they wafh'd the topmoft maf, 
20. 
Hafty the failors, well vers'd in the muin, 
The mainfal lower, think to vere about ; 
Aral to return into the port again, 
From whence: they had unhappily fer out : 
Ir uits net, faid the wind, that 1 tuftain 
The inloleree of your intended route: 
He putt. he roars, threats thipwreek if they move 
To any courfy, but that to which he drove. 
D 3 39. 
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20. 
| Or’ à poppa, or à l'orga hanno il erudel 


Che mai non ceffa, e vien più ognor crefcende. 


Effi di qua di la con umil vele 

} anfi aggirando, e falta mar fcorrenda. 
Afa perchè varie fila à varie tele 
opo mi fon; che tutto ordireintendo, : 
cio Rinaldo, e Pagitata prua, 

E torno à dir di Bradamante fua. 






$I. 

To parlo di quell inclita donzella, - 
Per cui Re Sacripante in terra giacque, 
Che, di quefto Signor degna forella, 
Del Duca Amone, e di Beatrice nacque. 


La gran poffanza, e il molto ardir di quella 
Non meno a Carle, e tutta Francia saci, 


Che più dun paragon ne vide faldo 
Chet ledata ie del buon Rinalde, 


32. 

La donna amata fu da un cavaliero; 
Che £ Africa pajsò col Re Agramante, 
Che partorì del feme di Ruggiero 

La difperata figlia d Agolante. 

-E coftei, che nè d’orfo, nè di fiere 
Leone ufci, non fdegnd tal amante: - 
Benche conceffa, fuor, che vederfi una 
Volta, e parlarfi, non ha ler fortuna, 


3 
uind: cercande Bradamante gia 

L'amante fue, cavea il nome del padre, 
Cofi fcura [enza compagnia, 

avejje in fua guardia mille [quadre ; 
E fatto, c'ebbe al Re di Circaffia 
Batter il volte de —— 
Traverse un boſco, e il bafco un monte, 
Tanto, che —— ad una bella fonte. 


34- 
La fonte di ifcorrea per mezzo un prata, 


D*arbori antiqui, e di bell’ ombre aderna : 


Chi viandanti col mormorio grato 

A ber’ invita, e à far feco — 

Un culto monticel dal manco lato 

Le difende il calor del mezzo giorno. 
uivi, come i begli occhi prima torfe; 

Da cavalier la giovane s’accorfe. 


g. 

D'un cavalier, ch'à — Pun bofchetts 
Nel margin verde, e bianco, roffe, e giallo 
Sedea penfofo, e tacito, e foletto 

Sopra quel chiaro, e liquido criftallo. 

Lo ſcudo non lontan pende, e Pelmette 

Dail faggio, ove legato era il cavallo; 

Ed avea gli occhi molli, el vifo baffo; 

E fi moftrava addalorato, e laffo. - 
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30. 

Cruel he now the poop, now cordage plies 

Without ceffation, but ftill gaining force; 

With lower'd fail, here, there, the crew now tries 

To tack about, and o'er the ocean courfe: 

But as from various threads I want fupplies, 

That I may finifh my commenc'd difcourfe, 

I leave Rinaldo's agitated prow, 

And of his Bradamant to talk, I go. 


ai. 
I {peak of that renown’d and valiant Lafs, 
By whom King Sacripant to earth was flung, 
Who of this Lord the worthy fifter was ; 
From Amon’s Duke and Beatrice they fprung : 
Not lefs the Emp’ror, than all France did plceafe 
Of her the courage vaft, and power ftrong, 
As fhe by many an emprize was known 
To equal brave Rinaldo in renown. 

a. 
With her enamour’d wit a cavalier, 
Who came from Afric with King A nt; 
Whom did bring forth from feed a good Ruggier 
The daughter defperate of Agolant : 
And fhe, not born of lion fierce or bear, 
Difdain’d not to fuch lover favour grant, 
Tho’ it by fate but once allow’d had been, 
They to each other {poke, but once had feen. 


From thence now —— travel'd on, 
Seeking her love, who bore his father’s name : 
As well fecure, tho’ fhe was quite alone, 

As if a thoufand troops to guard her came : 
And, as fhe had Circaffia’s King beat down, 
The face of mother earth to kifs with fhame, 
Travers’d a wood, then toa mount fhe goes, 
At length came where a lovely fountain rofe. 


4. 
This fountain gently — a mead did glide, 
With venerable trees, and fhade fo Tair, 
To thofe, who pafs’d, a murmur fweet fupply’d, 
To drink inviting, and to fojourn there : 
A cultivated hill, on the left fide 
Defended from meridian heat the air : 
Soon as fhe hither turn’d her lovely fight, 
The blooming maid near her perceiv’d a knight. 


This Knight, beneath — of a thorn, 
Upon the bank ting’d yellow, red, green, white, 
Was feated penfive, filent, and forlorn, z 
Near to the limpid ftream, as cryftal bright : 
Not far his fhield and helm were pendent, borne 
Upon a beech, to which a horfe was ty’d: 

By his moif} eyes and vifage fo caft down, 

The braken and afflicted mind was fhown. 
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36. 
ueflo difir, ch'à tutti fla nel core 
De feel albrad fempre — novella ; 
Fece à quel cavalier del fuo dolore 
La cagion domandar da la donzella. 
Egli aperfe, e tutto mofirò fuore, 
Dal certefe parlar * quella, 
E dal fembiante altier; ch'al prime fguarde 
Gli fembro di guerrier malto gagliardo, 


E cominciò: Signar, — 

Pedont, e cavalieri, e wenig in campo 

La, doue Carla Marfitio attendea, 

Perch’ al feender del monte aveffe inciampo; 
E una giovane bella meco avea, 

Del cu: fervido amor nel petto avvampo, 

E ritrovai preffo à Rodinna armato 

Un, che frenava un gran defiriero alate. 


i 8. 
Tafto che'l ladro, 6 — ò fia 
Una Me linfernali anime orrende, 
Vede la bella, e cara donna mia; 
Come falcon, che per ferir difcende; 
Cala, e poggia in uno attimo, e tra via 
Getta le mani, e lei [Jmarrita prende. 
Ancor non mera accorto de I affalte, 


Che de la donna io fenti’l grido in alte. 


39- 
Cofi il rapace nibbio furar fucle 
Il mijero pulcin preffo à la chieccia ; 
di Jua inavvertenza pot ft duole, 


E in van gli grida, e in van dietro gli creccia, 


Jo non poffo feguir’ un’ uom, che vole, 
Cbiuſe tra monti, à piè d'una erta roccia : 
Stanco ho il deffrier, che muta à pena i paffi 
Ne Pafpre vie de faticoft faffi. 

O. 


_Ma come quel, che men curate avrei 

Vedermi trar di mezzo’l petto il cere ; 

‘Laftiai lor via feguir quegli altri miei, 

Senza mia guida, e fenza alcun rettore : 

Per gli feofceft poggi, e manco rei 

Proh la via, che mi moffrava Amore ; 

E dove gt jae et che quel rapace 

Pertaffe il mia conforto, e la mia pace. 
41. 

Sei giorni me n’andai mattina, e fera 

Per balze, e per pendice orride, e frane, 

Dove non via, deve fentier non cra, 

Dove niun fegno di veftigie umane ; 

Poi giunfi in una valle incelta, e fera 

Di ripe cinta, e fpaventofe tane ; 

Che nel mezzo s'un faffo avea un caflello 

Ferte, e ben poflo, à maraviglia belio. 
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36. 
That fond defire, which is in ev'ry heart, 
Ever to feek the news of other’s ftate, 

Made, of the cavalier’s apparent ſmart, 

The damfel afk, he would the caufe relate : 

He openly the ftory did impart, 

So mov’d by her, and with her courteous chat, 
And by her femblance lofty, at firft look, 

Her, for one fkill’d in arms, a warrior, took. 


37. 
And thus began : My Lord, I did command 
Some horfe and foot, which I to th’ field did take = 
Where our King Charles Marfilius did withftand, 
In his march o’er the hills, his force to break ; 
A beautiful young nymph I there retain’d: 
Who in my breaft the fire of love did make; 
And an arm’d man I near Rodonn beheld, 
Who a wing’d courfer in a bridle held. 

8. 

Soon as the thief, —— he mortal was, 
Or elſe a horrid and infernal ſpright, 
Caſt his eyes on my dear and lovely lafs, 
As when to pounce the faulcon fwift does light, 
He drops, foars ina moment, and does pafs ° 
His hands acrofs the way, takes her in flight ; 
Not yet of the affault appriz’d was I, 
Till of the maid aloft I heard the cry. 


Q. 

So the rapacious kite is usd to thieve 

The miferable-chick from near its hen, 

Who, of her overfight, docs after grieve; 
In vain fhe fqualls, clucks after her in vain : 
Of one that flew, could I the track retrieve, 
"Twixt mountains and a barren rock fhut in ? 
My tired horfe could fcarce a ftep get on, 
‘Midft rugged ways, and o'er fatiguing ſtone. 


40. 
But now like one, who would have felt lefs pain 
To have beheld my heart torn from my breaft, 
I let my foldiers on their road remain ; | 
So went without a guide or friend, diitreft: 
O’er rocky, lonely hills my track was ta’en, 
And, love conducting me, I forward preft 
Towards that place this rav’nous wretch might feem, 
My peace and comfort to convey with him: 

41. 
Six days I travel'd on, by morn, by night, 
O’er rocks, o’er promontories dreary, dread ; 
Of road, of beaten path, obtain'd no fight, 
Wot leaft appearance of a human tread : 
Then on a wild and gloomy vale I light, 
With cliffs furrounded, with dark caverns {pread, 
Which in the middle had ~ e{tle there, 
Upes a mountain high Op texture fair, 

42 
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` 42. 

Da lungi par, che come fiamma lufiri, 
Nè fia di terra cota, nè di marmi. 
Come più m’avvuicino à i muri illuftrt, 
Lopra più bella, è piu mirabil parmi : 
E feppi poi, come i demoni indufiri 
Da ——— trattj, e facri carmi 
Tutto d'acciaio avean cinto il bel doco, 


Temprato à londa, ed à la fligio foco. 


42. 
Di fi forbito acciar — torre, 
Che non vi pus nè rugine, nè macchia. 
Tutto il paeje giorno, e notte fcorre, 
E poi la dentro il rio ladron 8 immacchia, 
Cofa non ha ripar, che voglia terre, 


Sol dietro in van fe gli beftemmia, e gracchia; 


uivi la donna, anzi il mio cuor mi tiene, 
Che di mai ricovrar lafcio ogni f{pene. 


44- 
Ahi laffo, che pofs’io piu, che mirare 
rocca lungi, oue’l mio ben mè chiufo? 

Come la volpe, che'l figlio gridare 
Nel nido oda de Paquila di giufo, 
S’aggira intorno, e non fa che fi fare, 
—— ery non ha da gir la fufo: 

rto è quel Jaffo fi, tale el caftello; 
Che non ot poe alir chi — augello. 


Mentre io tardava quivi, ecco vemire 
Duo cavalier, avean per puida un ngi, 
Che la fperanza aggtunfero al defire, 
Ma ben fu la fperanza, e il defir vane: 
Ambi erano guerrier di fommo ardire ; 
Era Gradaffo Pun, Re Sertcano; 
Era Paltro Ruggier, giovene forte, 
Pregiato affai nel’ Africana corte. 
46. 
Vengon, mi diffe il nano, per far prova 
Di lor virtù col Sir di quel caftello ? 
Che per via firana inufitata, e nova 
Cavalca armato il quadrupede augello. 
Deh Signor, difs’io ler, pietà vi mova 
Del duro cafo —— e fello: 
Juando, come bo fperanza, voi vinciate, 
t prego ja mia donna mi rendiate. 
. 4 5 
E come mi fu tolta, lor — 
Con lagrime affermando il dolor mio; 
Quei (lor merce) mi she a affat, 
E giù calaro il poggto alpefire, e rio. 
Di: lontan la battaglia io riguardat, 
Pregando per la lor vittoria Dio: 
Era fotto il caffel tanto di piano, 
Quante in due volte fi può trar con mano. 


42. 
Which at a diftance feem’d to fhine like flame, 
Of neither brick, nor marble ’twas prepar’d; 
The walls magnificent, as near Į came, 
Of wonderful and richeft make appear’d ; 
By active demons, as I learnt by fame, 
With facred verfe and fumigation rear’d, 
Who this fine place with fteel encompafs’d have, 
Temper’d amidft the Stygian fire and wave. 


43- 
With fteel fo polifh’d ev’ry tower fhone, 
Not fufceatible-of a {pot or ruft : 
Along the country night ana aay he run, 
At length himfelf therein the villain thruft : 
There’s no defence, all things he feizes on, 
In vain by people he is fcolded, curft ; 
There he my nymph, heart rather, does detain ; 
And I've no hope of getting her again. 


44. 

Alas! what can I more do, than efpy 

The rock, wherein my love’s in bondage pref 
But as the fox, who hears her young onè cry,. 
Which is juft carry’d to the eagle’s neft, 

Becaufe fhe has no wings to mount on high, 
Around the tramples, how to act diftreft : 

So fteep the ground, the caftle of fuch fort, 

No creature, but a bird, can there refort. 


45- 

While here I tarried, came two cavaliers, 

Who had a dwarf, to ferve them for a guide: 
They eager hope adjoin’d with their defires ; 
But their defires and hopes all vain fubfide: 
Both warriors were, whom lofty courage fires; 
Gradafs, who did o’er Serican prefide ; 
Ruggier the other; youth fo pow'rful deem'd, 
And in the court of Afric much efteem’d. 


46. 

They, as the dwarf inform’d me, came to prove 
Their bravery againft this caftle’s lord ; 

Who, with unufual means and ftrange, did rove; 
Mounted in arms, ona four-footed bird : 

My lords, to them faid I, let pity move 

Of the hard cafe fo piteous I’ve endur‘d ! 

When you fhall conquer, as I hope ye may, 

My darling lafs reftore to me, I pray. 


47. 

Then, how from me fhe taken was, relate, 

Confirming, with my tears, my real woe ; 

They, thank ’em for it, made me promife great; 

Then up the difmal, craggy cliff they £0: - 

At diftance I the battle, watchful, wait; 

Pray'd God on them the victory beftow: 

Near to the caftle was a plain below, 

Which wast diftance about two ftones throw. 
© 
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8. 
Poi che fur giunti à —* de l'alta rocca, 
L'uno, e [altro volea combatter prima; 
Pur a Gradaffo, 6 foffe forte, tocca, 
O pur, che non ne fe Ruggier piu fima. 
Quel Serican fi pone il corno a becca ; 


Rimbomba il faffe, e la fortezza tn cima: 


Ecco apparire il cavalier armato 
Fuor de la porta, e si’l cavallo alate. 


49- 
Cominciò à poco à poco ind: â levarfe, 
Come fuol far la peregrina grue ; 
Che corre prima, e poi veggiamo alzar fe 
4 la terra vicina un braccto, 6 due; 
E quando tutte fono à l'aria fparfe, 
Veleciffime moftra l'ale fue. 
Si ad aito il Negromante batte Pale, 
Ch'à tanta altezza a pena aquila fale. 


50. 
uando gis parve pot, volfe il deftriero ; 


thiufe i vanni, e venne â terra a piombo, 


Come cafn dal ciel falcon maniero, | 
Che levar veggia l'anitra, o`l colombo ; 
Con la lancia arreftata il cavaliero 
L'aria fendendo vien d'orribil rombo : 
Gradaffo à pena del calar S avuede, 

Che fe lo fente addoffo, che lo fiede. 


EJ 

Sopra Gradaffo il mago lafla roppe ; 
Feri Gradajjò il vento, e laria vana, 
Per quefto il volator nan interroppe 

. I! batter lale, e quindi s'allontana. 

Il grave fcontro fa chinar le groppe 
Su’l verde prato dla gagliarda Alfana. 
Gradaffo aveà una Alfana la più bella, 
E la miglior, che mai portaffe fella. 


52. 

Sin’ à le felle il volator trafcorfe, 
Indi giroffi, e tornò in fretto al baſſo, 
E percoffe Ruggier, che non s'accorfe, 


Ruggier, che tutto intento era à Gradaffa: 


Ruggier del grave colpo fi diftorfe 
E’! fuo deftrier più rinculo d'un pafè; 
_£ quando fi voltò per lui ferire, 

Da fe lontano il vide al ciel falire. 


Or sù Gradaffo, or su — bercote 
Ne la fronte, nel petto, e ne la ſchienq, 
E lebotte di quel lejcia ognar vote, 
Perch: fi prejio, che ft vede à pena. 
Girard: va con fpaztsfe rote, 

E qguanda à lun accenna, à [altro mena; 
H lun, e a l'altro fi git sechi altarbagiia, 
Che von pinna veder, donde cu ajjaglia. e 








48. 
Soon as they came up to the caftle’s bafe, 
The combat’s lead each was inclin’d to take: 
It prov’d Gradafs, or as his lot it was, 
Or elfe Ruggiero light of it did make : 
His horn the Serican t’ his mouth did place, 
The rock, the fortrefs, to the top did fhake : 
At once the armed cavalier appears, 
Out of his gate on his wing’d horfe he rears. 


49- 
Who by degrees begins to mount on high, 
Juft as the wand'ring crane is us‘d to do, 
Firft runs along, then rifes up to fly, 
Near to the earth, about a yard or two, 
Then her full wings expanding in the fky, 
An infinite velocity does fhew : 
The Negromant aloft fo beats his wings, 
To fuch a height {carcely the eagle {prings. 

© 


5°. 

When he thought fit, he turns his horfe around, 
Who fhuts his wings, and plumb toearth drops down: 
As ftoops the manag’d faulcon to the ground, | 
When he efpies the duck or dove juft flown: 
Cleaving the air, the knight, with rumbling found, 
With lance prepar’d to give the ftroke, comes on: ~ 
Gradafs was ſcarce appriz’d, he dropt fo low, 

Before he heard him near, and felt the blow. 


i 
Upon him the Magician — his {pear, 
Gradaffo beat the wind and air in vain, 
For this the flier don't his courfe forbear, 
But beat his wings and thence retir’d again : 
This fierce rencounter made the gallant mare 
Sink on her hips upon the verdant plain : 
Gradallo’s mare was an Alfana ftout, 
Largeft and beft, e'er under faddle fought. 

52. 

This flier to the very ftars does bear, 
Thence wheels about, and turns to fwift defcent 
He {mote Ruggiero, not of him aware, 
Ruggiero on Gradaffo all intent; 
The heavy blow made him diftorted ftare, 
And many paces his horfe backward went ; 
When to return the blow, he leapt around, 
Far from him, in the fky, his foe was found. 


53. 
Now on Gradaffo, now Ruggier, he fmote, 
Upon theirforchead, or their back or breaft; 
But all the while their ftrokes he render`d nought, 
He fearce was icen, fo quick around he preft : 
Rowling «long with fuch a circling route, 
To om he points, at tother {trikes in hatte, . 
And one, and tother’s eves he dazzles fo, 
Tiley cannot tee from whence Rill comes the foe. 

54- 
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54- 
Fra due guerrieri in terra, ed uno in cielo 
La battaglia durò fin à quel? ora; 
Che fptegando pel mondo oſcuro vels 
Tutte le belle * difcolera, 
Fu quel ch'io dico, e non vaggiunge un pelo, 
o'l vidi, iol fo; nè m’afficuro ansora 
Di dirlo altrui ; che que/ta maraviglia 
Al falfo, pit ch'al ver fi raffimigiia, 


55. 
D'un bel dr di feta — coperto 
Lo ftudo in braccio il cavalier celefte. 
Come avefjèe, non fa, tanto [offerto 
Di tenerla nafcofto in quella vefte; 
Ch'immantinente, che lo mofira aperto, 
Forza è, ch'il mira abbarbagliato refle, 
E cada, come corpe morte cade, 
E venga al negromante in poteftade. 


56. 
Splende lo fcuda à guifa di piropo, 
luce altra non — lucente : 
Cadere in terra a lo folendor fi d’ 
Con gi — 5 —— 
Perdesi da lungi anch'io li fenfi, e depo 
Gran [pazio mi riebbi finalmente: 
Nè più i guerrier, nè pit vidi quel nano; 
Ma voto il campo, e — il monte, e il piano, 
57. 
Penfai per quefto, che 
efje amendui colti à un tratto infieme ; 
E tolto per virtù de lo e 
La libertade a loro, ed a me la fpeme. 
Cafi a quel loco, che chiudea il mio core, 
Difft partendo le parole eftreme ; 
Or giudicate s'altra pena ria, 
Che caufi amor, può pareggiar la mia. 
8 


58. 
Ritornò il cavalier nel primo duole 
Fatta che n’ebbe la cagion palefe : 
Quefte era il Conte Pinabel figliuolo 
D’ Anfelme d Altaripa Maganzefe, 
Che tra fua gente feelerata folo 
Leale effer non velfe, nè cortefe, 
Ala ne li vitii abominandi, e brutti 
Nen pur glaltri adeguò, ma pafsa tutti. 


59. 

La bella donna con diver fo afpette 

Stette afceltando il Alagunze/e cheta : 

Che come prima di Ruggier fu detto, 
Nel vifo fi moftro più che mai lieta : 

Afa quando fenti pot, ch'era in diftretto, 

Turboffitutta damorefa piéta, 

N: per una, 6 due volte contentoffe, 

Che ritornato a replicar le fefe. 





Canto 2 


54- 
*T wixt the two knights on earth, and him i’ th’ air, 
The battle lafted, even to that hour, _ 
Which of their hue divefts all objeéts fair, 
Over the world {preading its veil obfcure: 
"Twas as I tell, I do not add a hair, 
I faw it, know it, yet am not fecure, 
Should I this wonder to another fhew, 
Perchance he’d judge it more like falfe than true. 


55- 
Rich drapery of filk cover'd the fhield, 
Which, on his arm, this heav’nly warrior bore : 
I cannot guefs, why he fo long conceal’d, 
Kept it beneath the cov’ring which it wore : 


- For in the inftant, which it is reveal’d, 


The looker on is dazzled by its pow’r ; 
And falls at once, falls like a body dead, 
And is the negromancer’s — made. 


56. 

The fhield with luſtre of a ruby Mone, 

E’en light itfelf not fo intenfely bright : 

Before {uch fplendpr, all muft tumble ddwh, 

As well of fenfe depriv'd, as of their fight : 

I, tho’ at fo great diftance, loft my own; 

At length I found myfelf recover'd quite ; 

But neither dwarf nor warrior faw again, 

Void was the field, obfcure the mount and plain. 


57- 
On this account, the forcerer, I thought, 
Had, at one effort, both of them caught up ; 
And, by the virtue of that fplendor, got 
From them their liberty, from me my hope : 
So, to this place, wherein my heart was fhut, 
I bid a laft adieu, and thence elope : 
Now judge, if ever torment, caus’d by love, 
E'er fo fevere, equal to mine can prove. 


58. 
The knight return’d into his former moan, 
Soon as the caufe of it he did exprefs: 
This lover was Count Pinabel, the fon 
Of Altarive’s Anfelm, a Maganzefe ; 
Who ’mongit his wicked family, alone, 
Candour or honefty would ne'er protefs, 
But in their vice abominable, bafe, 
Not only equall’d, but did all furpafs. 


59- 
The lovely maid, with often-alter’d look, 
The tale of the Maganzan quiet heard ; 
But, foon as e'er he of Ruggiero {poke, _ 
More chearful than before, her face appear'c 
But am’rous pity all her bofom shook, 
Soon as fhe found him in diftrefs declar’d - 
Nor would fhe, once or twice, contented bx 
With repetitton of this hiftory. 
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60. 
E poi ch'al fin le pre efferne chiara 
Gé diffe: — er — 0; i 
Che ben puì la mia giunta by ad cara, 
Parerti quefto giorno avventurofo. 
Andiam pur toffo à quella flanza avara, 
Che ft ricco fe ct tiene afcofo ; 

Ne fpefa fara in van questa fatica, 

Se fortuna nan m'è troppo nemica. 


Or. 

Ri/pofe il cavalier, Tu vuoi ch'io pafi 
—— i monti, e mofiriti la atay 
A me molto non è perder i paffi 
Perduta avendo ogni altra cofa mia. 
Ma tu per balze, e ruinofi faffi 
Cerchi entrar in prigione ; e cofi fia, 
Non hai di che dolerti di me poi ; 
Ch'ia tel predico, ¢ tu pur gir vi vuoi. 

: 62. 
Cofi dice egli, e torna al fue deftriero, 
E diauella animefa fi fa guida; 
Che fi mefte à periglio per Ruggtero,. 
Che la pigli quel mago, ò che l’ancida, 
In quejto ecco a le {palle il meffaggiero, 


Che, Ajpetta, a/petta, à tutta wace grida, 


dl meffaggier, da chi il Circaffo intefe, 
Che pf fu, ch'à Perba ia Laf i 

63. 
A Bradamante il meuga ier novella 
Di Mompolieri, e di Narlcna porta, 
Ch'alzato gli fiendardi di caftella 
Avean con tutto il lito d Acquamorta; 
de che Afarfilia, non v'effendo quella, 
Che la dovea guardar, mal fi conforta, 
E confizlio, e foccorjo le domanda 
Per quefto meljo; e Je le raccomanda, 

64. 
QDuefla cittade, e intorno a moite miglia 
Cio i Varo, e Redano al mar fiede 5 
Avea l’ Imperador date à la figtia 
Del Duca Amon, in cavea ſpeme, e fede; 
Però ch'el fus valor con maraviglia 


Riguardar fuci, quende armesgiar la Vede: 


Or, com’ ts dic, a dimardar ciuto 

Quel majs da Marfilia era venuto, 
6s. 

Tra fi, enila sisuane jofpeja 

Di voler ritcrnar dubita un pcr 


uinci Ponsre, e ii dičite le peja, 
ent Lincaiza “amsorole foch. 


Fermaji at Jin di feguitar l imprefaz 
'E trar Ruggier de incartate loco; 
EYuands fudvirtic non pofa tantc, 
Aimeny cjlargly prigisnerea à canto, 


"Vor. J 


60. 
And when, at length, it clear to her did feem, 
Sir Knight, faid fhe, you now may be at reft: 
This interview you happy may efteem, 
And judge this day by fortune has been bleft : 
This rich and hidden treafure to redeem, 
Let's tu this greedy ipot, that holds it, hatte ; 
Nor fhail we boctlefs fuch our pain beftow, 
If fortune fhould not prove too much my foe. 
61. 
The knight reply'd, To have me go you choofe, 
To fhow the way, again thote hills be croit : 
To me it matters not my journey lofe, 
I, who already ev'ry thing have loft ; 
But you, o'er rocks and horrid cliffs, difpofe 
Yourfelf, to feek a prifon; if you muĝ, 
Lay not on me, henceforth, your caule of woe, 
As I foretel, yet you're refolv'd to go. 


62. 
Thus having faid, he turns his horfe about, 
Of this brave damfel to become the guide, 
Who for Ruggier to hazard now fets out 
That from the fore’rer death or chains betide; 
But now a mefflenger, behind, her fought, 
Who, Stay! ho, ftay ! with loudeft holla, cry'd : 
‘That meffenger, whence the Circafs had known, 
‘That this was fhe, who him had overthrown. 


63. 
‘To Bradamant this — had news, 
From Montpellier and Narbon, to report: 
The ſtandards of Caftella rais’d, he thews, 
With thofe upon the coafts of Aquamort : 
And that Marfilia, to her prefence lofe 
Who us‘d to guard it, was in evil fort, 
For her advice and fuccour now does fend, 
And thus themiclves they to her recommend. 
6.4. 
This city, and a many miles befide, 
“Twixt Rodano and Varo near the fea ; 
The Emperor did to the care confide 
Ot Amon’s daughter, in whem kone had he, 
As with altoniihmert ke had deferwd, 
When the wes arm‘d, ker velour rrecrentty : 
Now, as I told you, toregueft Fer aid, 
This Meffage from Maritilia was ¢cmeyv'd. 
b>. 
"Twixt yes and no. the maid a s Lile fiends, 
There to return, the tands fme time in doubt 
Thither her honour and her duty bends, 
Fifewhere ker am‘rous torment prompts her uvt 
Atiength her emprize to porine intends, 
And get Ruggier trom the enchanted foot: z 
Or, i? her valeur cannot this obtain, 
At iadt a prioner by his fide remain. 


* 
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66. 
E fece ifcufa tal, che quel meffaggio 

Parve contento rimanere, e cbeto. 

Indi girò la briglia al fuo viaggio 

Con Pinabel, che non ne parve lieto; 

Che feppe effer coftei di quel lignaggio, 

Che tanto ha in odio in publico, e in fecreto; 
E gia savvifa le future angofce, 

Se lui per Maganzefe ella conojce. 


Tra cafa di Maganza, j di Chiarmonte 

Era odio antico, e inimicizia intenja ; 

E più volte savean rotta la fronte, 

E fparfo di lor fangue copia tmmenfa : 

E pero nel fus cor l’iniquo Conte 

Tradir l'incauta giovane a penfa, 

O come prima commodo gli accada, 

Lafciarla fola, e trovar aitra firada, 
68. 

E tanto gli occups la fantafa 

dl nativo cdio, il dubbio, e la paara ; 

Ch'inavvedutamente ufci di yia, 

E ritrovoffi in una felva ofcura, 

Che nel mezzo avea un monte, che finia 

La nuda cima in una pietra dura; 

E la figlia del Duca di Dordona 

Gli, è fempre dietro, e mai non l'abbandona. 


69. 
Come fi vede il —— al boſco, 
Pensò torfi la donna da de /palle. 
Diffe: Prima che'l ciel torni più fofco, 
Verfo uno albergo è meglio farft il calle. 
Oltra quel monte, S'io lo riconofco, 
Stede un ricco caflel giù ne la valle. 
Tu gui m'afpetta, che dal nudo ſcoglio 
Certificar con gli occhi me ne voglio. 


„O. 
Coj: dicendo à la cima Superna 

Del folitario monte il dejtrier caccia ; 
Mirando pur s'aleuna via difcerna, 
Come lei pe ffa tor da la fua traccia. 
Ecco nel jafo trova una caverna; 

Che fi profonda più di trenta braccia. 
Tagliato u picchi, ed à fearpelli il Jaffo 


Scende giù al dritto, et ha una porta al baffo. 


71. 
Nel fends avea una portu ampia, e capace, 
Ch'in maggicr flanza large adito dava; 
E fuor n'ufcia ſplendor, come di face; 
Ch'ardefje in mezzo a la mentana cava. 
Mentre quivi n bares Jojbefo tace ; 
La donna, che da lungi il jeguitava, 
Perchè perderne l'orme fi temea; 


A la fpelunca gli fopraggiungea., 








66. 
And fuch excufe fhe to the meflage found, 
As made him be contented and at reft: 
Then for her journey threw her bridle round 
With Pinabel, who no delight expreſt; 
As he well knew, that fhe {uch lineage own’d, 
Which fecret he and open did deteft : 
And now reflected on his future woe, 
It him for a Maganzan fhe fhould know. 


67. 
Betwixt Maganza’s houfe and Claramont, 
Was ancient hate and enmity intenfe : 
And many times had broke each other's front, 
And fhed of blood a quantity immentfe ; 
And in his heart, for this, the wicked count 
Was, to betray th’ incautious maid, prepenfe : 
Or when it firit commodioufly fell our, 
Leave her alone, and take another route. 

68. 
And his imagination fo intpir’d 
His fear and doubt, his native ranc’rous mood 
That unaware he from the way retir’d; 
And found himtelf within a duiky wood ; 
I’ th’ midſt a mount with naked fummit fpir’d, 
Where at the end a folid rock there ftood ; 
But itill the daughter of Dordona's Duke 
Behind him was, and never him forfook. 

69. 
When in the foreft got this treach'rous {park, 
To rid him of the maid, came to his mind : 
He faid, Before the {ky become more dark, 
"T were beit towards fome inn the wav we find: 
Beyond that mountain, if I well remark, 
A caftle rich there ſtands, the vale behind : 
Do you wait here, while from the naked cliff, 
By a look-out, I certify relief. 


70. 
Thus having fpoke, he to the fummit high 
Of this fo lonely mount his horfe did chace : 
Looking if any road he could defery, 
Whereby to rid him of her from his trace : 
Of more than thirty ells protundity, 
He, in the rock, tinds a cavernous place, 
With chillels and pick-axes cur, the {tone 
Sinks to the right, below a gate was fhown. 


71. 
Down in the bottom was that portal wide, 
Which into greater room an entrance gave : 
And, as of torch, light came from ev'ry fide, 
That now was burning ‘midft this hilly cave : 
Whilft here the villain filent did abide, 
Becaufe fhe fear to lofe his path might have, 
The lady tollow’d him fome fpace behind ; 
Now, at ghe cavern, unexpected joind. 
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2. 
Poi che fi vide il — ufcire 
Quel, cavea prima difegnato, in vano; 
O da f: torla, ò di faria morire 
Novos argumento tmaginefft, e firano. 
Le fi fe incontra, e sù la fe falire 
La, dove il monte era forato, e vano, 
E le diffe, Cavea visto nel fondo 
Una donzella de vifo giocondo; 


73: 
Ch'a'bet fembianti, ed à la ricca vefta 
Effer parea di non ignobil grado: 
Ma, quanto più potea, turbata e mefta ; 
Alofirava effervi chiufa fue mal grado. 
E per faper la condizian di que/ia. 
C’avea gid cominciato à entrar nel guado; 
E che era ufcito de l'interna grotta 
Un, che dentro a furor l'avea ridotta. 
Bradamante, che, come era animofa, 
Coli mal ranta, à Pinabel diè fide: 
E, daiufar la donna, difiofa, 
Si penju, come por colà giù il piede. 
Ecco d'un olmo à la cima frendsfa 
Folgend gli occhi, un lungs rama vede, 
E con la fpada quel — tronca, 
E lo declina giù ne la fpelonca. 
75° 
Dove è tag'iato, in man lo raceomanda 
A Pinabelio, e pafcia a quel S apprende : 
Prima giù i piedi ne la tana manda, 
E sù le braccia tutta fi fofpende. 
Sorride Pinabello, e le do:nanda 
Come ella falti; e le mamiapre, e flende, 
Dicendzle, Qui foffer teca infieme 
Tutti li tuoi, chio ne fpegnefft il feme, 
"D. 
Non come volſe Pinabello, avvenne 
De linnocente gtouane la forte, 
Perch: gin dtroccanda a ferir venne 
Prima nel fondo il rams a e forte. 
Ben fi [pexzi; ma tanto la foftenne, 
Che'l Juo favor la liberò da morte, 
Giacque flordita la donzella alquanto ; 
Come io vi feguirò ne l'altro canto, 
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72. 

Soon as the traitor had perceiv'd, turn out, 

That, which he had at firft defign’d, quite vain, 

From her to get, or bring her death about, 

A new and ftranger icheme came in his brain : 

He met her now, and to afcend befought, 

There, where the hill was hollow’d out in twain ; 

And told her, he had in the bottom feen 

A damicl, who was of a jocund mien. 


73° 
Who, by her femblance fine, and fplendid vett, 
Appear’d to be of no ignoble race : 
But much as poitible, tad and diftreft, 
Seem'd, ’gainit her will, to be fhut in that place: - 
And that her {tate to him might be exprett, 
He had began inquiry of her cafe ; 
And that there came, forth from the grot within, 
One, that with fury had compell'’d her in. 


Now Bradamante, ever undifmay'd, 
Incautious, does to Pinabel attend : 
Eager, the damfel, to afford her aid, 
Contiders, how she thither might defcend : 
‘Turning her fight towards the leafy glade, 
Obferv’d an elm,whofe ftretch’d-out bough did bend, 
Which with her {word immediately the cut, 
And down declining to the cavern put. 
75: 
Now the cut part into the hand fhe gave 
Of Pinabel, then took the other end ; 
Then downward put her feet into the cave, 
And by her arms her body does fufpend : 
Now finiles the dog in ſcoff, What leap you have ! 
He fays, and does his open arms extend, 
With, O that you and yours together was |! 
That thus I might extinguifh vour whole race ! 
70. 
But not, as cruel Pinabel befpoke, 
Fell out the tortune of the harmlefs maid : 
Becaule the bough, now tumbling to the rock, 
Came to the bottom firft, both ſtrong and ftaid : 
And tho’ in pieces wrench'd, her fall fo broke, 
It her from death proteéted with it’s aid ;' 
Altho’ a little ſtunn'd the maid might be, 
As, in the fqll'wing canto, you Mall fee, 


E 2 CAN TO 
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CANTO IL 


1. 
Fil mi darà la voce, e le parole 
Convententi à fi nabil foggetto ? 
Chi l'ale al verfa preftera che vole 
Tanto, carrivi à [alto miz concetto ? 
Molto maggior di quel furor, che — 
Ben or convien, che mi riſcaldi il petto, 
Che quefia parte al mio Signor fi debbe, 
Che canta gli dui, onde-Torigin ebbe : 
2. 
Di cui fra tutti li Signori illuſri 
Dal ciel fortiti à governar la terra, 


Nan vedi, c Febo, chel gran mondo luftri, 
Più garie Siroes ò in pace, “0 in guerra; 


Ne che Jua nobiltade abbia più lufiri 

Servata, e ferverd, Sin me non erra 
uel profetico lume, che m’infpiri, 

Fin che @intorno al polo il ciel S aggiri. 


E volendone appien dice gli onori, 
Bifogna non la mia, ma quella cetra, 
Con che tu, dopo i Gigantei furori, 
Rendefii grazia al regnator del’ Etra. 
Se flrumenti avrò mai da te migliori 
Atti à — in coft degna pietra, 

In quejie belle imagini difegno 

Porre ogni mia fatica, ogni mio ingegno, 


4. 
Levando intanto quefte prime rudi 
Scaglie n'andrò con lo fealpello inetto : 
Forfe, ck ancor con piu {glerti fludt 
Poi ridurro quefto laver perfetto. 
Afa ritorniamo aquello, à cui nè fcuds 
‘Potran, ne ufberghi ajjicurare il petto : 
Parl di Pinatello di Afacanza, 
Che d’uccider la donna ebbe [peranza. 


5. 

Il traditor pensè che la donzella 

Foffe ne @alto precipizio marta, 

E cón pallida faccia laſciò guejla 

Trifta, e per lui contaminata, porta, — 
E tornò preflo à rimontare in bia, 

E come quel, cavea l’anima torta, 

Per giunger colpa à colpa, e fallo à falio, 
Di Bradamante ne meng il cavallo. 


1. 
HO me with voice and diction will fupply, 

That to my noble fubject may prove meet ? 
Who to my verfe lend wings, that it may fly 
So {wift, to mount up to my grand conceit ? 
Much greater fire, than hitherto have I, 
Is requifite my bofom now to heat, 
For to my Lord itfelf this portion owes, [ flows. 
That {ings his grandfire, and the fountain, whence he 


Zs 
Than whofe, amidft all lords adorn’d with praiſe, 
Who have from heav’n of this earth’s rule the fhare, 
Thou, Phoebus, feeft not in this world’s furveys. 
A race more glorious, both in peace and wary 
Nor, who more agés did their grandeur raife, 
And raife it yet they will, if does not err 
This light prophetick, which infpires me now, 
Long as around the poles the heavens go. 


3- 
Studious their honour fully to difplay, 
Not mine fo weak, but your bold harp I want, 
With which you, when the giants vanquith’d lay, 
Did to th’ £therial King due praifes chant : 
If ever inftruments in better way, 
Fit to engrave on fuch rich {tone you grant, 
In thefe rare images, I deem it fit 
To ufe my utmott labour, utmoft wit. 


4. 
While from my ſeulpture each rude fragment flies, 
With chiffel, tho’ unapt, I will proceed ; 
Perhaps I may with ftudy yet more wife 
This labour make more perfeétly fucceed : 
To him let's turn, whofe breaft by no difguife 
Of fhield or corflet, is from horror freed : 
I {peak of Pinabel, the Maganzefe, 
Whom hope the maid to murder fo did pleafe. 


The traitor thought, the damfel was bereft 
Of lite, within this precipice fo great, 

And now with vifage pale thro’ guilt, he left 
This fad, by him contaminated, gate : 

And to remount his faddle turns him fwift. 
And, as he had a foul fo vile innate, 

To join a crime to crime, and vice to vice, 
With Brademante’s horfe away he hies, 





6. 

ae coffui, che mentre a laltrui vita 

difce inganno, il fuo morir procura ; 
9, tone a ls dune, che tradita : 

uafi ebbe a un tempo merte, e ura. 
Poi ch'ella fi levò tutta — a i 
C’avea percoffa in sù la * dura, 
Dentro la porta andò, ch’ aflito dava 
Ne la fecanda, affai più larga, cava. 


La fanza quadra, e iofa pare 
lasers —— 

Che sù colonne alabaftrine, e rare 

Con bella architettura era fofpefa. 

Surgea nel mezzo un ben locate altare, 
C’avea dinanzi una lampada accefa; 

E quellu di {plendente, e chiaro face 
Rendea gran lume à l'uno, e â l'altro loce. 


8. 

Di devota umiltà la donna tocca, 
Come fi uide in loco facro, e pio; 

Incomincio l tore, e com la bocca a 
AInginacchiata à mandar prieghi a Dia, 

Un piccol ufcio intanto firide, e crocea, 
Ch'era a l'incontro, onde una donna ufcio - 
Difcinta, e ſcalxa, e fciolte avea le chiome ; 
Che la donzella faluto per name. 


E diffe, O generofa — 
Non giunta qui fenza valer divine; 
Di te più giorns m ha predetto inante 
dl Profetico fpirte di Merlino ; 

Che vifttar le fue reliquie [ante 
Devevi per infolito cammino; 

E qui fon flata; accio ch'io ti riveli 
Duel c'han di te gia flatuito i cieli. 





: ro. 
Reha él’antica, e memorabil grotta, 
Ch'edificò Merlino il Javio mago ; 
Che forfe ricordare odi talotta, 
Dove ingannelle la donna del lago. 
di fepolcro è qui giù, dove corrotta 
Giace la carne Jua; dov’ egli vage 
Di foddisfare a lei, che gliel fuafe, 
Vive corcoffi, e morta ci rimafe. 
II. 

Col corpo morrto il vivo fpirto alberga 
Sin pias il fuon de — 2 — 
Che dal ciel lo bandifca, ò che ve l'erga 

uda che fara corvo, à colomba. 
IUe ta Voce, € come chiara emerza, 
Udir potrai aada marmorea tamba, 


Chet e paffate, e le future cofe, 
chi ie domandi, oars Apel 
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6. 
Let’s leave this wretch, who while for other’s life 
He lays a {nare, does his own death 
And turn to her, who injur’d by this thief, 
At once had fort of death and ture: 
Soon as fhe from the ftun got fome relief, 
For ’gainft the rock a ftroke fhe did endure, 
She went into the gate, which entrance gave 
Into the fecond and much larger cave. 





a 
The da t {pacious was and ſquare, 
And Eom d a venerable*church devout, 
Where, upon alabafter columns rare, 
‘The {plendid architraves hung richly out : 
I’ th’ midſt a lofty altar was fix’d there, 
In front a lamp, which caft its light about, 
And that with flame fo {plendent and fo clear, 
That with its luftre ev’ry part did glare 

8 


Devotion humble did to her impart 

The fight of this fo holy, facred place: 

And fhe began, with ardent lips, and heart, 
To, on her knees, her pray’rs to God addrefs = 
Mean time a little door fhriek’d, op’ning hard, _ 
Juft facing her, whence did a woman prefs; © 
Difhevell’d were her locks, undrefs’d, bareft 
Who did the damfel, by her name, falute. 


9. 
And faid, O Bradamante! great and bold, 
You are come hither by the heav’nly will ; 
Of you to me ’t has fome time been foretold, 
Of Merlin fage, by the prophetick fkill, - 
That you his facred relicks vifit fhould, 
By journey o’er the folitary hill ; 
And here am I, for meer Ae to explain, 
That which for you juft heaven does ordain. 





10. 
This is the famous grot, long ſince rever’d, 
‘That Merlin, the fage forcerer, did make: 
And you perhaps may heretofore have heard, 
How nim deceiv’d the damfel of the lake: 
His fepulchre here underneath is rear’d, 
Where lays his body; as he for her fake 
Confented, that fhe fhould her will obtain, 
That ‘live he’d lay, and dead did there remain. 


. II. 
With his dead corpfe his living fpirit Qaxa 
Until he hears'th’ angelic trumset youga, 
That him from heav’n will «nivea, or to it rni 
As he fhall be or dove or =n Fauna. 
His voice yet lives, and qgeur ingur conveys, 


Which from the marblegosgoy you’l! hear rebounds. 


For that it paft and futu¥e does remere 
Ever to thofe, who it interyegate 


3° ORLANDO FURIOSO. 


I2. 
Più gisrni jm, ch'in gueflo cimiterio 
Venni di rimetii]imo face : 
Perckè circa il mio ftudio alto miſteri⸗ 
Afi face ie ALeriin mego palefe ; 
f per BP” ebot Cedert: dendert, 
Pst ci >» ata oitve il difegno, un mefe; 
Che Merio, chel ver fompre mi predijjes 
Termine al veur tus guejlo dì fijje. 


I 2. 
Staffi a dimen la figota figlia 
Tacita, e fija al racgicnar di quefla ; 
E.d ba jfi piero il cor di maraviglia, 
Che nor: ja sella dorme, ò 6 ella è deflay 
E con rimeſſe, e vergognofe ciglia, 
Come quella, che tutta era modcfla, 
Riipote, Di che merito Jan io, 
Ch'antiveggian profeti il venir mio ? 
— 
E 'teta de Pinſolita avventura 
Dietro a la maga fubito fu moffa, 
Che la condujfe à quella fepoltura, 
Che chiudea di Merlin Panima, e lofa, 
Era quell qrca T'una pietra dura 
Lucida, e terja, e come famma roffa, 
Tal ch'a la flanza, bern? di fol priva, 
Dava fplendzre il lume, che n’ufciva., 
IŞ. 
0 O che natura fia T — marmi, 
Che muovan lon:bre à guija di facelle ; 
O forza pur di fuffumrgi, e carmi, 
E fegni impreffi à f offervate Jlelle, 
Come pitt quejia verijimil parmi ; 
Difcopria lo ftlendor più coje belle 
E di feultura, e di color, ch'intarne 
fl vencrabil lusgo aveano adorno. 


16, 

Appena ha Bradamante da la foglia 
Levato il pie’ ne la fecreta cela ; 
Chel viva Jhirts da la morta fpoglia 
Con chiarifiima vce le favella : 
Favorifca fortuna ogni tua voglia, 
O cafla, e nobiliffuna dsnzella ; 
Del cut ventre ujcir a il Jeme fecondo 
Che onorar deve Italia, ¢ tutto il monda, 

rv 
J antics fangre, che venne da Troia, 
Per li duo muighior rivi in te catamefis, 
Produrra lornamento, il fior, la picia 
Hoani lignaggic, cabbia tl Sol mai vifta; 
Tra l Inds, e'l Tags, el Nilo, ¢ ta Dancia, 
Tra quanto in mezzo Antartico, ¢ Califia, 
eNe la`'progenie tua cor /ammi onori, 


Saran Marchefi, Duci, e Imperadori. 
3 s 
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I2. 
Some days I've in this vault of death remain’d, 
Hither arriv'd from countries moft remote, 
That lotty myft'ries, to my ftudies ioin’d, 
Merlin, to me, the better might make out : 
And, as to fee you I was much inclin'd, 
Have {ince been here a month beyond my thought, 
As Merlin, who the truth has ever told, 
That on this day you'd come here, did unfold, 
13: 
Now Amon's daughter with amazement ftood, 
Fix’d, mute, at what the woman here did tell: 
And, her full heart with wonder fo fubdu`d, 
Whether the flept or wak'd, fhe knew not well: 
With bathtul countenance fhe downward view’'d, 
For fhe in modetty did all excel : 
She anfwer'd, Whence fhould my great merit be, 
That prophets thus my coming fhould forefee ! 
14. 
With this adventure unexpected glad, 
Sudden the forcerefs fhe went behind, 
Who to the fepuJchre the damfel led, 
In which were Merlin's foul and bones confin'd : 
A coffer this of one hard {tone was made, 
Polifh’d and bright, and red as fire it fhin’d, 
That to the room, althe’ the fun’s thut out, (about. 
This light a fplendor gave, which, dazzling mov'd 
re. 
Whether it be the nature ae fome ftone, 
That, likea flambeau, thus the fhadow ftirs, 
Or elfe by figns and ftars obfervance done, 
Perhups by tumigation and by verfe, 
As probable might feem to thought thereon; 
Each {plendid objeét by this light appears, 
The fculpture and the colours all around, 
Which to adorn this facred place abound. 
16. 
Scarcely did Bradamant the threfhold pafs, 
And to the fecret cell her footfters took, 
But the ‘live {pirit, from its mortal cafe, 
With cleareft voice and utt'rance to her {pake : 
May fortune grent to all your withes grace, 
© thou chalte damiel, of fuch rotle ftock, 
QV hoire fruittul body fuch a rece fhall bear, 
As Italy, nay the world, muft revere. 
I=. 
The ancient blood, which did defcend from Troy, 
By its two richcit ftreams in you does join, 
Shall produce ornament, and bloom, and joy, 
More than the Sun vet faw, thro’ all your lite 
“Twixt th’ Ind, the Tagus, Nile, and the: Danov, 
From the Antartic to Califto’s fign, — 
With greateft honours, in vour progen“ 


Murqueiles, Dukes, and Emperors. thdll be. 
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18. 
J capitani, e i cavalier robufti 
Qusndi ufciran, che col ferro, e col fenna 
. Ricuberar tutti gli onor vetufti 
De l'arme inuitte à la fua Italia denna. 
— terran lo ſcettro i Signor giufli, 


» come tl Javio Auguſto, e Numa fenno, 


Sotto il benigno, e buon governo lore 
_ Ritorneran la prima eta de l'oro. 


19: 
Accid aunque il volir del ciel fi metta 
In effetto per te, che di Ruggiero 
Tba per moglier fin da principio eletta, 
Segui animofamente il tuo fentiero ; 
Che cofa non fara, che s'intremmetta, 
Da — turbar quefle penfiero, 
Si che non mandigal primo affalto in terra 
Duel rio ladron, ch'ogni tuo ben ti ferra. 

20. 
Tacqguederline avendo caji detto ; 
Eg agio 4 l'opre de la maga diede ; 
Cha Bratamante dimoftrar l'afpetta 
Si preparava di ciafcun fuo erede. ~ 
Avea de’ fpirti un gran numero eletto, 
Non fo fe da l'inferno, ò da qual feds: 
E tutti quelli in un lusgo raccolti 
Sotto abiti diverfi, e varii volti. 
21. 

Poi la donzella a fe richiama in — 
La dove prima avea tirato un cerchio, 
Che la potea capir tutta difitfa $ 
Ed avea un palmo ancora di foverchio ; 
E perchè da li ſpirti non _ offefas 
Le fad un gran pentacclo coperchio; 
E le dice che taccia, e flia a miraria: 
Poi feioglie il libre, e co i demonii parla. 


22. 
Eccovi fusr de la prima fpelonca, 


Che gente intorno al facro cerchio ingroffa ; 


Afa come vuole entrar, la via lè tronca, 
Come lo cinga intorno muro, ò foffa. 

In quelia flanza, ove la bella conca 

dn fe chiudea del gran Profeta Pofja, 
Entravan l'ombre, poi Cavean tre volte 
Fatta dintorno lor debite volte. 


23. 
Sei nomi, ¢ i gefli di ciaftun vo dirti, 
Dicea Pincantatrice a Bradamante, 

Di quefti, cor per glincantati fpirts 
Prima, che nati fien, ci fono avante ; 
ion jo vedir, quando abbia du fpedirtiy 

Che non baſi pna notte a cofe tante; 
Stph'to te ne perro feeghendo alcuna 

-Secondo il tempo, ¢ che fara opportuno. 


18. 
Great generals, and cavaliers, fo brave, 
From thence fhall come, with fword and wifdom too, 
Who all the ancient honours fhall retrieve, 
Of arms unconquer’d, to Italia due: 
From thence fhall Lords fo juft their fceptre have, 
And like wife Numa and Auguftus do: 
Under their upright and benign domain, 
The golden age fhall then return again. 


IQ. 

That there the will of — may be put, 

‘Touching Ruggier, in full effect by you, 

As it from firft you for his wife chofe out, 

Courageoufly your deftin’d path perfue ; 

For nothing, able to obſtruct your thought, 

Itfelf fhall offer, to impede your view ; 

But at your firſt affault, to earth be fent 

The villain, who detains your whole content. 
20. 

Merlin was filent, when he thus had ſpoke, 

And let the forc’refs her own work prepare, 

Who, to be fhown for Bradamante’s look, 

Was getting ready each her fev'ral heir: 

Numbers of ípirits fhe in choice had took, 

Whether from hell, I know not, or elfewhere: 

And all of them collected in this. place, 

In habit various, and of various face. 


-F 
Then call’d the damfel to her in the fane ; 
Where juft before fhe had drawn out a ring, 
Which her, ftretch’d out to utmoft, could contain 
And to a {pan’s width larger it did bring : 
Then from the f{pirits quiet to remain, 
Like an umbrello, form’d a covering : 
Bids her be filent and attentive look, 
Then with the demons parly’d, op’ning firft her book. 
22 


Behold, now from without the foremoft den, 

The croud the facred circle’s verge engrofs ; 

But entrance is cut off, where they'd get in, 

As if furrounded with a wall or fefs: 

Into that room, where the rich couch was feen, 
Which did the wondrous prophet’s bones inclofe, 
After they had their turns appointed made, 

Three times around, then cnter'd ev'ry fhade. 


22. 

Should I the names and atts of each relate, 
To Bradamante faid the forcerefs, 

Of thefe enchanted fprights, that perfonate 
People as yet unborn, before your face, 

A night would not ſuffice for things fo grear, 
Nor can I guefs when I fhould you : eleafe : 
So that for you a few of them I'll chooie, 
As time and ſeaſon now convenient fhews. 


a4. 
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2 
Vei guei prima, cive ti * — 
Nabii fembiantt, e nel ginsnd? aspetts ; 
Caps i” hriu fia di tna famiglia 
Del erie at Ragsiers in te concetts. 
Feder de! (ingae di Pontier CVT MIL. id 
Per mans di ciflai ia terra afpetts ; 
A temdicat: H tradir: to e il torte 


(entra gret, ihe 38 diranna al acd e rawin 


25. 
Per opra < oyini fara — 
T Re de Lang:bardi Denderia. 
DE tie, e di Catia“ ner quejla merta 
ll bel deminia avrà dul rima Imperis. 
Quel, ce gli è ietro, ¢ ii tua nipate Uber: 
Oner de l'arme, e del parte Ejperis + 
Per esflui contra Barbar: ifs 
Pià d'una visita fia la farta Chiesa. 
26. 
Vidi qui Aiberts invitro Capitan, 
Ch ornera di trofei tanti delubrt : 
Ugo il figlio è cs" Int, che di Aitans 
Farà Lacquisla, cypegberd i enleòri» T 
Azza? quil” aitrog 2 chi reflera im mane 
Deps il frutes, ti regns de gl Injibri ; 
Esco dibertacesy is cui javis esfizlio 
Zorrd @' Ituiia Berengario, e il figas. 












2 — 

E fara dorh, d cut Cefare Oticne 
Alla jua figsia in mate imi agsiunza 
eat un altry Uzo: O bea jucceffione, 
Che dal patris valir nan fi dilunsa ! 
yer ara, che per ciusla cagione 

i fuperbi Koman esrgaslis emunsza 5 

be'l terzs Utiow, eu Psntefice taiga 
De ie man lars, di grave apedia pitigd. 


25. 
Fiut Fois cke tur ch'al Juo germans 
Cis cxe in ftatu avea, turta ubbia date, 
E vada e p idere tet [itune 
in mezzo a gli Junusi un eran Ducate, 
E dia a la cafa ut Ñe 0 maar, 
Che cedute: [area tutt a cort 205 Lata; 
E per iu i'a ar i hian € ede 
CLM iu Pragresd phu ii batra in pide. 


2t). 
= Aa ‘ "er ot it Te e Fi “te LT Furr 


ff faila oe A D 

* rat a" t . TT hot ET oe f hst: Ffi ass 

Dih det aed faba hp eed, hari * 
TTE T EO TE T EAT, 
Mads a oebe tper BNE s id cae? ad. 

Dae Cutro lat sty i iati pet 

a idly Sti Muth, pra at op ofl. 
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24. 
Behold this firft, who your refemblance 
In torm fo beauteous, aſpect full of mirth, 
He of your line in Italy appears — 
The head, from Ruggicr’s feed you give him birth : 
From this youth's hand, we may hope, of Pontier's 
Vile blood, tu fee with crimfon dved the carth ; 
The wrongs and treachery reveng d aa due, 
Againit thuie ruffians, who his futher thw, 


25. 
Ry this man’s prowefs fhall daſerted be 
King Detider, of Lombardy Supreme; 
Of Efte and Calion the tov'rcignty 
"The Emp'ror tor reward thall rive to him ; 
Your nephew Hubert there behind him ite, 
Potent commander in th* Hetperian clime : 
He, ‘gainit the force of the Barbarian arms, 
Shall vtt detend the holy Church trom harms. 
24, ) 
See Albert here, unconqguer'd in the field, 
Whole trophics thall fo many fanes adorn · 
Hugo his jon with him, to whom thall+yictd 
Milan, an! by fim be her enfiggns borne : 
Azzo the other, trom whole brother held, 
shall be th’ Intubri.. crown and tceptre worn : 
Athertaz view, whole countel wite thall tree 
From Berengario und fon, Iraly. 
27. 
And C.ear Ortho, to his worth hall join 
His daughter Alda, in connubial way, 
The other Hugo fee: O glorious line ! 
Who ne'er trom their paternal honour ftray ! 
He thall, by genrous vaults mov'd, incline 
The lotty Roman's pride to wipe away: 
So that third Otho and the Pope ke'l take 
Out of their hands, and off the heavy fege fhall hake. 
8 


2 . 
Folvo beHbkd. who to his brother pave 
In Italy. the whole of his domuin: 
Thea travel] into diilant parts to hove 
A ipiendid duie. tom ‘mil er Vita: 
And taw'rts Sasseygnr’s hous did ro behave. 
Ose tide was totally i» ruin Lên, 
Ani b the mother’s line haun the “air 
Thea his own progeny ctabiihid tuin. 

20. 
Phe acd Azro to te pow Contes on. 
Mice. ttet War. a triend et the police: 
Pe itehder eal Wiwit cash his net: 
Be rity tiw fecal eme thall rout in sighs, 
Awl Girman blood in dreadtal Qieas- Frans 
Tiar all the funny tiekds, in Paras. eher. 
other thall; ain the Counter piles. ows, 
The faze, the chat: Matilda tor his fpoute 
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O. 

Virtù il fara di tal — degno} 
Ch'à quelia eta non poco laude slime; 

uaft di mezza Ítalia in dote il regno, 
E la nipote aver d Enrico prima. 
Ecco di guel Bertado il cars pegno 
Rinaldo tuo, c'avrà lenor opimo 
D'aver la chiefa de le man rifcoffa 
-Dé Pempio Federico Barbarofja. 


F 
Ecco un altro Azzo ; a è quel che Verona 
Avra in peter col fuo bel tenitorio ; 
& fara detto Marchese d Ancona 
Dal quarto Ottone, e dal feconda Onorio. 
Lungo farà s'io mofire ogni perfona 
Del fangue tuo, ¢avra del concifierio 
di gonfalone : e Sio narro ogni imprefa 


Finta da lor per la Romana Chiefa. 


32. 
Obize'vedi, e Foleo, altri Azzi, altri Ughi ; 
Amai git. Enrichi, il figlis al padre accanto, 
Duo Guelfi, di quai luno Umbria jeggiughi 
E vefta di Spoleti il Ducal manto. 
Ecco chi'l fangue, e le gran piaghe afciughi 
D'Italia afflitta, e volga in rijo il pianto} 
Di coftui parlo, e mofirolle Azz quinto, 
Onde Ezellin fia rotta, prefe, effinte. 

33° 
Ezellino immaniffime Tiranne, 
Che fia creduto figlio del demonio, 
Fara, troncandot — tal danno, 
E diffruggends il bel pacfe Auſonio, 
Che — appo lui Mati faranno 
Maris, Silia, Neron, Caio, ed Antonie. 
E Federico Imperador fecondo 
Fia per qucfio Azzo rotto, ¢ meffa al fando. 


34- 
Terra cefet con pix fece feettro 
La bella terra, che fiede su'l fiume, 
Dawe chiami con lagrimsio plettro 
Febo ey es cavca mal retto il lume, 
Quando fu pianta tl fubulsfo elettro, 
E cigns fives dt branche pitane; 
F. gucfia di mide ol bligha mercede 
Gi: donera P aipgtelivca Sede. 


39° 
Dove lajfeio il fratel Aldrelandinz, 
Che per aar al Pontefice Jocesrj3 
Contra Otton quartz, e il cambe Gibelline, 
Ghe jara prepo al Camp id. otis carji, 
Ed aura proi? ogni lasso vino, 
Reps taa gii Umbri, e a ie Piceni il morfo : 
Ne petends preflargli atuta T 
a foliæt or, ne chiederà a Fiorenza. 


Ve. i. 


O. 
Valour fhall of thofe — make him be 
Worthy: for at that age what merit, praife! 
To have the kingdom of half Italy 
In portion, with the firit Henrico’s nicce; 
Of this Bertoldo mark the progeny, 
Your own Rinald, who fhall his glory raife, 
The church, which to his care he fhall receive, 
From wicked Fredrick Barbarofs retrieve. 
I. 
Behold another Azzo, he Verone 
Shall in his power have, with all its land, 
And thall be {tamp‘d the Marquis of Ancone 
By Otho tourth, fecond Honorio’s hand. 
Tedious 'twould be, fhould ev'ry one be fhown, 
Who of your blood the ftandard did command 
In the high college, or fhould I cach feat 
Of conquelt tor the Roman church relate. 
32. 
Obizo, Folco, Azzi's, — ſee, 
The Henry's two, fon by his father's fide: 
Two Guelphs, one gain’d o'er Umbria victory, 
And then Spoleto’s ducal velt enjoy'd : 
See him, who did the wounds and blood make dry 
Of Italy, and {miles for tears fupply’d: 
I {peak of him, then Azzo fifth does thew, 
Who Ezellin defeated, took and flew. 


ERY 
That tyrant Ezellin, Aok Ginuane, 
Who muft reputed be the devil's fon, 
Shall, cutting off his fubjeéts, caufe ſuch pain, 
And Aufony’s high places tearing down, 
That Marius, Sylla, tender Mall remain, 
Antony, Nero, Caius with him fown: 
And th’ Emp’ror Fred’rick fecond fhail bring low 
This Azzo, and {hall totally o'erthrow. 


34. 
With more fuceefs, he fhall the feeptre wear 
Over that land, which fits upon the ftrcam, 
Where Phocbus call'd, with harp bedew'd with tear, 
His fon, who ¿rove fo ìll his Car ot Azure: 
When turn’d the drops to tabled amber were. 
And ke in feathers white a iwan beesme : 
This tor reward of obligations groat 
Shall to him give the Apottotic ivit. 

33° 
His brother Alirchend where do I leave, 
As he the Pope to ruccour andertesk, 
Otho the tourt™^ wd Ghibcilines to drive, 
When rear the Cisitol their court: tines took, 
And a'l the bets lb ringer parts to take contrive, 
O'er Humbri and Piceni catt the voke : 
Nor able then his ail, without, te at 
He thall to Plosence for much treatuic fond. 

F 
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30. | 36. 
E non avendo gioia, è miglior pepni, Nor havirg gems or better pledge to lay, 
Per ficurta daralle il frate in mano. For furety thall his brother leave in hand : 
Spieghera i fuo wittoriofi fegni, Then his victorias entigns fhall difplav, 
rompera lefferctto Germano ; And tout the army of the German band : 
In fegzio riperra la Chiefa, e degni ‘Phen in its icat the church fhall reconvev, 
ard fuppiici à i Conti di Celano, And vengeance juit to Celan’s Lords thal] {end - 
Ed al Jervizio dl jommo Paftore In the high Paitor’s fervice fhalt engage, 
Finira gli anni Juoi nel più bel fire. There end his years in flower of his age, 
a 7. 
Ed Azza il fua fratel — erede Azzo his brother he Mhali leave his heir 
Del dominio d'Ancona, e di Pifauro, Over Ancona’s and Pifaur’s domain : 
D'ogni città, che da Troento fiede Of ev'ry town, that from the Tronto clear 
Trail mare, ef Appenin fin al laure; To th’ Ifeur ſtand twixt fea and Appenin ; 
E di grandezza animo, e di frde, Ot his foul’s grandeur too and aéts {o rare, 
E di virtù miglicr che gemme, ed auro: His valour, which does gold and gems outhhine : 


Che dona, e telle ogn’ altro ben fortuna, 


— Fortune, her good, who gives and takes each hour, 
Solin virtù nan ba peffanza alkuna. 


Over true valour has no fort of pow’r. 


8. 38. 
Vedi Rinaldo, in cui * minor raggio Rinaldo fee, in whom no leſs a ray 
Splendera di valor, pur che non fia Shall fhine of valour, tho’ he mayn’t appen 
A tanta effaltazion del bel Egnaggio Such dignity’d alliance to difplay, 
Morte, o Fortuna invidiofa, e ria. Or death, by fortune envious and fevere : 
Udirne il duol fin qui da Napoli aggia; ‘There he a hoftage for his fire shall Jay, 
Deve del padre allar flatice p The iorrow e’en trom Naples you fhall hear, 
Or Obiza ne vien, che gisvinetto The youth Obizo fee, who forward goes, 
Dopo lavo Jarà Principe eletto, After his grandiire fhall a Prince be chofe. 
: 39. 
A bel dominio EE T colic To his domain by him fhall added be 
Reggio giocondo, e Modena feroce : Reggio the pleafant, Modena feroce : 
Tat fare ii fuo valor, che Signor lui Such fhall his valour be, to fov ‘reignty 
Demanderanno i popoli a una voce. He fhall be taken with united voice. 
Vedi Azzo feftoun dei fighuali fui sce Azzo fixth, one of his family, 
Gonfalonicr dela Crifitana Croce : A ftandard-bearer of the Chriftian crofs ; 
Avra tl Ducato d Adria con la figlia Him Andria’s kingdom hall the daughter bring 
Del fecunda Re Caris di Sicigtia. Of Charles the Second, the Sicilian King. 
40. 40. 
Vedi in un bello, ed aniicheval groppo Of Princes noble, and enroll'd by fame, 
De Principi pin tlufiri [ eccellenza, An amiable and lovely groupe you fee: 
Obizo, Aldrobandin, Nicol: zopps, Obizo, Aldroband, and Nich ‘las lame, 
Alberto d'amsr pieno, e di clemenza, Alberto full or love and ch mency : 
fo tacers per non tenerti troppa, Not to detain vou, II no more declaim, 
Come al bel Regno aggiungera Faenza. How to his kingdom Faente ioind thall be, 
E con maggicr fermezza Adria, che valje And with more firmnefs Adria. which gave 
Da fe nomar l indomite a-que jeije. kts own name to the ſalt and boilt'rous ware. 
4I. jl. 
Come la terra, il cui produr di roje And that lind too, which from the growing rofe, 
Le diè piacevol nome in Greche veci, In the Greek tongue, a pleafant title bears ; 
E la città, chin mezzo a le pifcofe That city too, which 'mizit the marthes refe 
Palidi del Po teme ambe le foci; And of the Po the donbie torrent fears; 
Dove abitan le gente, difiofé, Wheſe tthermen dues avarice Gilpofe - ' 
Ebe’! mar fi turba, e fieno i venti atroci : To with tor troubled feas and tempells fierce : 
Taccio d’ Argenta, di Lugo, e di mille I pais Argeat, and Lugo of renown, = 
Aitre caftella, e popolofe ville. And many ‘nother cafile, many pup’lous towy. aie 
w 
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42. 

Ve? Nicolo, che tenero fanciullo 

Il popol crea Signor de la fua terra; 

E di Tideo f il penficr vano, e nulla, 
Contra lui fe civil arme afferra. 

Sara dt quefio il pueril traftuil 

Sudar nel ferro, e-travagliarfi in guerra. 
E da lo fiudio del tempo primiero 

Tl for riuftirà Pogni guerriero. 


4-3: 

Fara de’ fuoi *tbelli ufcire a vote 
Ogni difegno, e lor tornare in danno, 
"Ed ogni flratagemma avra fi noto, 
Che fara duro il pster fargli inganno. 
Tardi di queſto savvedra il terzo Otte 
E di Reggio, e di Parma afpro tiranno; 
Che da coflui ſpegliuto aun tempo fia 
E del dominio, e de la vita ria, 

* 44 
Sora il bel regna pot fempre augumente 
Senza torcer mat piè del cammin dritto; 
N° ad alcun farà mat più nocumetito, 
Da cui prima non fia @ingiuria affitto. 
Ed è per quefto il gran Motor contento, 
Che non gli fia alcun termine prefcritts, 
iva dur: —— in meglio fempre, 
Fin che ft voiga il ciel ne le fue tempre. 


Medi Leonello, e vedi I bri mo Duce, 
Fama de la jua eta, Pinchto Borfa; 
Che fiede in pace, e più trionfo adduce 
Di quanti in altrui terre abbino corja. 
Chiudera Marte, ovè non veggia luce, 
E firingerà al Furor le mani al dorfo. 
Di quejlo Signor Jplendido ogni intente 
Sard, chel popel jus viva contento. 


46. 

Ercole or vien, ch'al fuc vicin rinfaccia 
Col piè mezzo arf, e con quei debol paffi, 
Come a Budrio col petto, e con la faccia 

il campa volto in fuga gli fermajji ; 

Non perche in premio pot guerra gli faccia, 
Nè per cacciarle fin nel Barco pajji : 

Duels è il Signor ; di cui non fo efplicarme, 
Se jia maggior la gloria ò in pace ¢ in armie, 


47. 
Terran Pugliefi, Calabria, e Lucani 
Det geflt di caflu: lunga memsria, 
T Â gue avra dei Re de? Cstalani 
Di pugna jJingolar la prima gloria; 
E none tre gl’ invitti capitani 
Sacquifierd con pin d'una vittoria ; 
Avrocr fua virtù la Signoria 
Più dé trenta anni à lui debita prias 
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42. 
There's Nicolo, who tho’ a tender boy, 

The people Lord create him of their land : 
And Tideo’s enterprizes they deftroy, 

Who againft him in civil arms does ſtand; 
But he thal] make him, as in youthful play, 

In warlike labour fweat, with fword in haud, 
And by fuch ftudy in his early days, 

Turn out the fow’'r of warriors, full of praife. 


43- 
He all his rebels’ projects thall make vain, 
And they the mifchief, meant to him, receive; 
And of each fcheme fuch knowledge fhall obtain, 
That they fhall find it hard, him to deceive : 
Ry Otho third too late this fhall be feen, 
The tyrant, that does Reggio, Parma, grieve, 
That he his foe fhall at one ftroke deprive 
Of his dominion and his wicked life. 


44. 

After his kingdom he fhall {till augment, 

And from the rightful path fhall never turn: 
Nor fhall he do, to any, detriment, 

Unlefs from them firft injury be borne: 

For this caufe Providence will be content, 
That to this kingdom fhall be fix’d no bourne, 
But with fuccefs increafing {till be found, 

Long as the heav’nly motions keep their round. 


45. 
See Leonel ; there the firit Duke behold, 
Borlo, of all his age the moft renown’d, 
Who fits in peace, yet trophies fhall unfold 
More than all thofe, who ravage countries rounds 
He Mars fhut up in darknefs dire ſhall hold, 
Bellona check, her hands behind her bound, 
Of this illuftrious Lord the fole intent 
Shall be, to make his people live content. 

go. 
Hercles now comes, and does him near reprove 
With feeble pace and foot almoſt ſcorch'd up, 
As he ’gaiaft Budrio breaftand face gid move, 
When the whole army flew, but he did ftop : 
Not that in war he did fucceisful prove, 
Nor him to rout. with him at Barco: ope; 
Of this great Lord I tearcely can relate, 
Whether in peace or war he was molt great. 


— 

Lucans, Poglieſe, Calal» ians fhall keep 

In mem’ry long, caeh wile and val rous feat : 

And of the early honours he did reap, 

There where the King of Catalan he beat : 

He hall acquire of victories a heap, ` 

And name amongit the chicts in conqueft great: ~ 

And fhall obtain that fguery in Nght, 

Which, moresshan thirty years, had been his right. 
F 2 453. 
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48. 
E quanto più aver olbligo fi poffa 
A principe, fra terra avrà à coflui ; 
Non perchè fia de le paludi — 
Tra campi fertiliffimi da lui, 
Non perch: la fara con muro, e fofa ` 
Meglio capace a’cittadini fui, 
E Pornera di tempii, e di palagi 
Di piazze, e di teatri, e di mille agi. 


49. 
Non perchè da gli artigii de l'audace 
Aligero Leon, terra difefa ; 
Non perchè, quando la Gallica face 
Per tutto avra la beila Italia accefa, 
Si flara fola col juc flato in pace, 
E dal timore, e da’ tributi illefa ; 
Non fi per que/li, ed altri benefici 
Saran fue genti ad Ercol debitrict, 


O. 
Duanto che dara lor l " nclita prole 
di giujlo Alfonzo, ed It pelite benigno, 
Che Jaran, quail antiqua fama fal 
Narrar de figli del Tindareo cigno, 
Ch alternamente fi privan del Sole 
Per trar l'un l'altro de [aer maligno; 
Sarà ciafcuno d'effi, e pronto, e forte 
L'altro jalvar con fua perpetua morte, 


51. 
Il grande amor di quefia bella coppia, 
Rendera il popol fuo via più ficuro ; 
Che fe per opra di Vulcan di doppia 
Cinta di ferro aveffe interno il muro. 
Alfonfo è quel, che col faper accoppia 
S: la bonta, chal fecoio futuro 
La gente credera, che fia dal ctelo 


Tornata Ajtrea, dove può il caido, e il gelo, 


52. 
A grand uoppo gli fia l effer prudente, 
E di valsre affimighiarf al padre ; 
Che fi ritroverà con poca gente 
Da un lata aver le Veneziane ſquadre, 
Colei da altro, che più gtujlamente 
Non fo fe devra dir matrigna, ò madre, 
Ma, fe pur madre, à lui poco più pta, 
Che Aledea à i fizli, 6 Progne flata fia, 


E quante volte ufcira giorno, o notte 

Cal Juo popol fedel fuor de la terra 
Fante foanfitte, e memorabil rette 

Dera u miriici o per acqua, ¢ per terra: 
Le genti di Romagna mal condotte 
Centra i vicini, € lar gid amici in guerra 
Se n` anderanno, infanguinand: il [u29 


Che jer ra il Po, Santerno, e Lannigh. 
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48. 
As much as happy fubjećts can be bound, 
This land to him its gratitude fhall owe: 
Not that he chang’d to rich and fertile ground, 
Their fettlements in bogs and marthes low; 
And that, as if a fofs or wall around, 
Capacious fite he did on them beftow, 
Adorn'd with temples and with palaces, 
Piazzas, theatres, and ev’ry eaſe: 


49. 
Not that his country he did well defend, 
Gainſt the audacious winged lion's claws; 
Nor that, when Gallia her dread torch did fend, 
All over lovely Italy to blaze, 
His ipot alone in peaceful {tate remain’d, 
Unhurt by tributes, free from foreign awes ; 
No, not for thetic, or other benefit, 
So much to Hercol’ fhall his people be in debt, 

O 


50. 
As from what fhall beftow his glorious race, 
The juft Alfons, and Hippolite benign, . 
Who fhall be like what ancient ftory fays 
Ot the fond brothers of Tindarean line : 
As they by turns forego the Sun’s bright rays, 
To draw each other from the air malign, 
So fhall thefe two, with fortitude be prone, 
His life for t’other’s fafety to lay down. 

I. 

The great affection of Rts lovely pair 
Shall make their people fo much more fecure, 
As does by Vulcan’s art a double bar, 
A wall furrounding, caufe it to endure: 
Such is Alfonfo; the age fhall declare 
Mercy and judgment being join’d fo fure, 
Where'er the clements their pow’r retain, 
Aftrea is return'd from heav’n again, 


2. 
For need enough he of k prudent ming, 
And to his father’s valour be ally'd, 
For it his forces are not large, he'll find 
The Venice fguadroris at him on one fide; 
On t’other fhe, who {tep-dame is ordain’d, 
To whom the name of mothcr is deny'd ; 
But, if a mother, little better will'd 
Than Progne or Medea, who their children kill'd. 


How oft fhall he bv dav ad night go out, 

With his liege people, from his own domain.? 
What overthrow, and memorable rout, 

Flis foe recive, on land or in the main ? 

The Roman people in ill order put + ' Mi 
‘Gait neighbours, orce their fricnds, in battle Thin, 
Shall feel ais itrength, the country ting’d with blood; - 
Whichjoes the Po, Santerno, and Zanniol ineluué. 
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. 54. 
Ne i medef{mi confini anco ſaprallo 
Del gran Paftore il mercenario Iſpano. 
Che gli avrà dopo con poco intervallo 
La Bajfiia tolta, e morto il caflelluna; 
Quando Pavra gia prefa, e per tal fallo 
Non fia dal minor f sic al capitano, 
Che del racquifio, e del prefidia uccifa 
ft Roma ripertar poffa lavvifo. 


55- 
Coſtui fara col fenna, econ la farcia, 
Cavra Ponor ne i campi di Romagna 
D'aver dato aleffercita di Francia 
La gran vittoria contra lulio, e Spagna: 
Nuoteranno i deftrier fin à la pancia 
Nel jangue uman per tutta la campagna, 
Ch'a fepellire il popol verrà manco 
Tedejio, Ifpano, Greco, Italo, e Franca. 
56. 
Dyely ch'in Pontificale abito imprime 
Del purpureo cappel la facra chioma, 
E il liberal} magnanimo, fublime, .. 
Gran Cardinal de la Chieſu di Roma 
Ippolito; ch'à profe, a verfi, a rime 
Darà materia eterna in ogni idioma; 
La cui fiorita eta vuol il ciel giuflo, 
C'abbia un Alaron, come un altro ebbe Auguflo. 


Adornera la fua PEN: belia, 

Come orna il Sol la macchina del mando 
Molto più de la Luna, e d'ogni ftella, 
Ch'ogn` altro lume à lui fempre è fecsndo. 
Cojlui con pochi à piedi, e meno in fella 
Veggio ufcir mieflo, e poi tornar giocondo 3 
Che quindici galee mena captive 

Oltra mill’ altri legni À le fue rive. 


Vedi poi luno, ef sie Figi/mondo. 

Vedi d Alfonfot cinque figli cari, 

A la cui fama ofiar, che di fe il mondo 
Non empia, i menti non petran, nèi mart. 
Gener del Re di Francia Ercol fecsndo 

E Pun: que? altro, acct, tutti gl impart, 
[ppolito, che non con miner raggio, 


Che'l zio, rifplendera nel fuo lignaggio. 


Francefco il terzo, Alonf gli altri dui 

Ambi jon detti. Or, come to diffi prima, 

S'ho da mojlrarti ozni tua ramo, il cui 
Kalla jiirpe Jua tanto fublima : 

Bijəgnorà, che fi rijchiari, e about 

‘Pin volte prima il ciel, ch'io te gli efprima; 
E farà tempo ormai, quando ti piaccia, 
Cb is dia licenzia &l’cmbre, e chio mi laccia. 
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In the fame confines too, his — Mall prove 

The Pontiff’s mercenary troops of Spain : 

For that he, in a little time’s remove, 

Baſtia fhall take, and the Prefect be flain, _ 

Who had it {eiz’d, and for his crime's reproof 

There {hall not officer or man remain, 

Of the recaption and the guard, that fell, 

Who back to Rome fhould go, the news to tell. 


He, with his wifdom, — powrful lance, 
Shall have the honour, in the Roman field, 
To bring about, that to the arms of France,- 
Julius and Spain the victory fhall yield : 

The horfe fhall fwim, up to their very paunch, 
In human gore, with which the plain is fill’d : 
The dead inter fcarce fhall fufficient be 
Germany, Spain, France, Greece, and Italy. 


56. 
He, who in habit dreft pontifical, 
With purple hat his facred locks does prefs, 
Is of the church of Rome great Cardinal, 
Sublime, and liberal, and full of grace, 
Hippolite; profe and verfe for ever fhall 
Have matter, in each language, for his praife, 
And in his blooming age heav’n be inclined, 
He, an Auguftus, Mall a Maro find. 


57- 
Thus fhall adorn his progeny fo fair, 
As the fun decorates this world’s machine, 
More than the moon and every other ftar, 
As ev’ry light to him is fecond feen : 
He with few foot, fewer in faddle there 
Sad I perceive go out, return ferene, 
For fifteen gallies he does captive boaft, 
Befides a thoufand veffels on his coaft. 


8. 
There one and t’other Sigiimond behold, 
Sec of Alfonfo the five children dear ; 
W hofe fame nor feas nor mountains can with-hold, 
But thro’ the world they fully fhall appear : 
One's Hercol’ fecond, does in wedlock hold 
Ot France the daughter : and, the whole to clear,. 
T'other’s Hippolito, whofe ray fhall fhine, 
No lefs than does his uncle, thro’ the line.. 


50. 

Francis, the third : Alfonti tother two 

Are nam'd: Now, as I did firft relate, 

If I to you each fev’ral branch fhould thew, 

Which elevates your ftock with velour great, 

The heav'ns muft light and darknefs ott renew, 

Before fuch matters I could fully ftate: 

But now it feems fit time, if fo you pleafe, (peace. 

To give the ghoits their frecdum, and to hold miy 
6o. 
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60. 
Cofi con volontà de la donzella 
La dotta incantatrice il libro chiufe. 
Tutti li fpirtt allora nella cella 
Spariro in fretta, ove eran [offa chiufe. 
ui Bradamante, poi che la favella 
Le fu conceffa ufar, la bocca —— 
demands: Chi fon gli due fi triti 


‘Che tra Ippolito, e Alfonfo abbiamo viftt ? 


I. 

Veniano fofpirando, e gli occhi baffi 
Parean tener, d'ogni baldanza privi: 
E gir lontan da loro io vedea i poli 
De i frati fi, che ne pareano [chivi. 
Parve, ch'à tal domanda fi cangiaffi 
La maga in vifo, e fe de gli occhi rivi: 
E grids, Ah sfortunati, à quanta pena 
Lungo infligar d' uomini rei vi mena! 

62. 
O buona prole, O degna d Ercol buono, 
Non vinca il lor fallir vofira bontade : 
Di voftro fangue i miferi pur fono: 
Dui ceda la giuflizia â la pietade. 
Indi faggiunfe con più baffo fuono, 
Di cio dirti — imanzi non accade : 
Statt: col dolce in bocca, e non ti doglia, 
Ch’amareggiar’ al fin non te la voglia. 


3. 
Tofto, che fpunti in ciel la prima luce, 
Piglierai meco la piu dritta via, 
Ch’ al lucente caftel d’acciar conduce, 
Dove Ruggier vive in altrui balia: 
To tanto ti faro compagna, e duce, 
Che tu fia fuor de afpra felva ria: 
Pinfegnera, poi che farem sil mare, 
Se ben la via, che non potrefi errare, 
64. 

— l'audace giovane, rimafe 

utta la notte, e gran pezza ne fpefe 
A parlar con Merlin, cne le fuafe 
Renderfi toflo al fue Ruggier cortefe. 
Lafiiò di poi la fatterance cafe, 
Che di nuove fplend:r laria sascefe, 


Per un caminin gran [pazic ofiuro, e cicco, 


Avendo la {pirtal femmina feco. 
05. 

E riuſciro in un burrone afcofo 
Tra monti i mace Mbili a be genti : 
E tutto’! di fenza pisiiar ripofo 
Saltron balze, e traverjar torrents, 
E perchè men l'andar fojje noicfo; 
Di piacevoli, e bet ragionamenti, 


Di quel che- fu più a conferir foave, 


‘DJ alore cammin facean parer meperave. 


6o. 
So, when fhe had the damfel’s leave obtain’d, 
The learn'd enchantrefs up her fchedule rowl’d : 
The fpirits all, which in the cell remain’d, 
Vanifh'd to that place, which the. bones did hold : 
Here Bradamante, who now leave had pain’d 
To converfe with her, did her lips unfold : 
And afk’d, who thofe two gloomy figures mean 
Which ’twixt Alfons and Hippolite were feen. 

61 


Sighing they go, and with their eyes caſt down, 
Their look dejeéted, in humility, 
I fee their brothers them afar off fhun, 
And feeming to difdain their company : 
Another look the forcerefs put on 
At this demand, and floods of tears let flee, 
And cry’d, Ah! haplefs youths, what cruel fate 
Does you, from plots of wicked men, await. 

i 62. 
O noble race, worthy of Herc’les good, 
Let not their faults your clemency exceed, 
Th’ unhappy Wretches are of your own blood ; 
Herein let juftice to compaffion cede : 
Then fhe fubjoin’d, but with a tone lefs loud, 
To tell you more of this there is no need ; 
Grieve not, with {weetnefs in your mouth to ftay, 
For bitter at the end I'd not convey. 


Soon, as in heav’n ftarts forth the earlieft light, 
We will together take the neareft road, 

Which to this caftle leads, of fteel fo bright, 
In others hands, where Ruggier makes abode : 
I'll your companion be, and leader right; 

You foon fhall quit this horrid thorny wood, 
And you I'll fhew, as we're embark’d fo far, 
Your way fo well, that vou can never err. 


Here did remain the dami undifmay’d 

All the whole night, and great part of it pafs‘d 
In talk with Merlin, who did her perfuade, 
Seon with her hand to make Ruggiero bleft : 
Then trom the cavern deep her way fhe made, 
Soon as new {plendor in the heavens blaz’d: 

Thro’ way obfcure and dark great length fhe hied 
Still having the enchantrefs at her fide. 
OS. 

They came into a favage, hollow clofe, 
Midt hills unpafable tor human feet, - 
And all the day ne'er tafting of repofe, 
Torrents they traverfe, and o'er rocks thev beac 
Their journey now lefs tedious to difpote, 
On fubjeét {weet and elegant they treat: 
On whiclethe pleafing converfe made appes 
The ditmal road they travel'd, lefs fevere.. 
66, 
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66. 

De’ quali era peri la maggior parte, 
CL i Bradom vien ites: pA 
Moftrande con che ajtuzia, e con gual’ arte 
Proceder dey je di Ruggiero è vaga. 
Se tu foji, dicea, Pallade, ò Marte ; 
E conduccffi gente a la tua paga 
Più, che non ba il Re Carla, e il Re Agramante, 
Nowthurere/li contra il negromante. 
Che oltre, che dacciar — fia 
La 10cca ine/pugnatile, e tant’ alta: 

itge, chcl jug defirier fi faccia via 
Per mezzo laria, ove galoppa, e falta; 
Ha lo fiuds mortal, che come pria 
Si ſcuopre, il fuo ſplendor fi gli cccbi affalta, 
La vijia tolle, e tanto occupa i fenfi; 
Che come morto rimaner convienfi. 

68. 

E fe —— ti penfi, che ti vaclia 
Combuttendo tener ferrati gli occhi; 
Come potrai faper ne la battaglia -- 
Luande ti ſchivi, è Pavverfarie tocchi ? 
ida per fuggire il lume, ch abborbaglia, 
E gli altri incanti di colui far ſciocchi; 
Tt moflrero un rimedic, una via prefla; 
Ne altra in tutto’l mondo è, fe non quefta. 


fl Re Acramente d Africa uno anello, 
Che fu rubato in India à una Regina, 
fla dato à un fus Baron, detto Brunello, 
Che poche miglia inanzi ne cammina, ` 
D: tal virt, che chi nel dito ha quella, 
Contra il mal de gl incanti ha medicina. 
Sa de furti, e Tinganni Brunel, quanto 
Colui, che tien Ruggier, fappia d incanto. 
70. 
QQuæſto Brunel f previ. ty e ft affute, 
Come to ti dico, è dal fio Re ma::data, 
Mets che col fuo ingear.. e cant ainte 
Di qucjio anco, in tel cafe provato, 
Di quella rocca, dove è ritenuta, 
Tragga Ruggier, che cafi s'è vantato ; 
Ed bu cofi fromelo al fur Siznere, 
Arui Ruggier ¢ più dogi? vitro à core. 
; ry e 
Ma, perch; il tuo Ruggier à te fel abbia, 
Enon al Re Aramante ad chbligar fi, 
Che tråtto fia de l incantata gabbia, 
Wi feettre il rimedii, che d ufarfi : 
Su te wandrat tre di lungo la jabbia 
DA mar, chè ormai preja à dimoftrarfi : 
Hier Zo giorno in un albergo teco 
Ar werd cofiui, c'ha l'anel Jech, 


66. 
Of which, however, the far greater part 
Was, what the learned forcerefs her taught ; 


39 


Shewing, with how much cunning, how much art, 


She thould proceed, if fhe Ruggicro fought : 
Were you, daid the, or Pallas telf, or Mart, 
And in your pay a pow'rful army brought, 


More than have join’d King Charles and Agramant, 


You could not ftand againit this negromant. 
67. 
Who has, befides his wall compos'd of fteel, 
His rock impregnable, immenfely high, 
Betlides his horie, that round about does wheel 
Thro’ the mid air, and gallop, rather fly, 
A deadly thield, which when he does reveal, 
The {plendor fo affails all human eye, 
All fight deftroys, and fo affeéts the brain, 
That, like a body dead, you muft remain. 
68 


Perhaps you think, ’twould be of ufe to you, 
in fighting to keep faft fhut up your eyes : 
How in the battle will you ever know, 
Whether your adverfary fights, or flies ? 
But to avoid the light, which dazzles fo, 
And all his ftrange enchantment to detfpife, 
A remedy I'll fhow : one ready is, 
Nof is there other in the world tban this. 
6y. 
King Agramant of Afric had a ring, 
Which once was ftolen from an Indian Queens 
This to the Lord Brunel has giv’n the King, 
Who has, few miles before, his journey ta’en ; 
Who on his finger wears this pow’rful thing, 
Has ’gain{ft enchantments ill a medicine: 
As much with fraud Brunello can impofe, 
As he, who holds Ruggier, enchantment Knows. 
70. 
This fame Brunel, for cheat and cunning made, 
As I have told you, by his King is fent, 
That by his ftratagems, and by the aid 
OF this ftrange ring, known by experiment, 
He from this rock, as he has heafling faid, 
May draw Ruggier, where he has long been pent, 
And did his promif to his Lord impart, 


Who has Ruggier, ‘bove all things ele, at heart. | 


— 
But that Ruggier you only may engage, 

And not to Agramant the (.veur due, 

That he be freed trom the enchanted cage, 

You ule the remedy, IH thow to you: 

You, o'er the fands, muft go a three day's flage, 
Near to the fea, Which foon irfelt will thew : 
The third day at an inn, while vou are there, 
Shall come the perior, who the iing does wear. 


T? 
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2. 
Le fua —— accio A lo conofca, 
Non è fei palmi, ed ha il capo ricciuto: 
Le chiome ha nere, ed ha la pelle fofca: 
Pallido il vifo, oltre il dover barbuto : 
Gli occhi gonfiati, e guardatura lofca, 
Schiacciato il nafo, e ne le ciglia irfuto : 
L'abito, accii ch'io lo dipinga intero, 
E firetto, e corto, e fembra di corriero. 


Con effo lui t’accedera fonii 
Di ragionar di quegli incanti firani : 
Moftra daver, come tu avra’ in effetto, 
yV gh che'l mago fia teco à le mani : 

a non moftrar, che ti fia flato detto 


Di quel fuo anel, che fa gl incanti vani : 


Epli t'offerirà moffrar la via 

Fin a ap rocta, — * compagnia. 

Tu gli va dietro ; e come t'avvicini 

A quella rocca, fi, ch'ella fi feopra ; 
Dagli la morte, nè pietà tinchini, 

Che tu non metta il mio configlio in opra, 
Ne far, ch'egli il penfier tuo s'indovini, 
E c'abbia tempo, chel anel lo copra; 
Perchè ti ſpariria da gli occhi tofto, 
Ch'in bocca il facro anel s’aveffe poflo. 


Coft parlando ginnfero E 'l mare; 

ove prefjo à Bordea mette Garonna; 
Quivi non — alquanto lagrimare 
S: diparti Puna da laltra donna. 
La figliuela d'Amon, che per flegare 
Di prigione I’ Amante non ajfjonna, 
Cammin tanto, che venne una fera 
Ad una albergo, ove Brunel primera. 
Conofce ella Brunel, — lo vede ; 
Di cui la forma avea ſcolpita in mente, 
Onde ne vien, ove ne va, gli chiede : 
Duello rifponde, e d'ogni csfa mente ; 
La donna gia previfia nen gli cede 
dn dir menzogne, e fimula ugualmente 


E. patria, e ftirpe, e jetta, e nome, e frffo; 


E gli volta à le man pur gli occhi ſpeſſo. 


Gli va gli sechi à le man pef veltando 
In dubbio jempre effer da lui rubata ; 
Nè lo lafeza venir ircppo accoflanda, 

Di fua condizion bene informata, 
Stavano infieme in quefla guifa; quando 


DL orrecclia da un romeor —— intronata 


Poi vi diro Signor, che ne fu caufa, 
C’avre fatto al cantar debita paufa. 





Canto 3. 
74. 


His ftature, that to you he may be known, 

Is not fix {pans, his hcad is frizle-hair’d, 

His locks are black, his fkin extremely brown, 
His vifage pale, of out-fize length his beard, 
His eyes are fwoln, and with a ſquinting frown, 
His nofe is flat, his brow with brittles hard, 
His drefs, that he may be depicted clear, 

Is ftrait and fhort, refembling a courier. 


73- 
With him your converfation will fall out, 
Of thefe enchantments wonderful to fpeak; - 
Show, that you have, as you will have, no doubt, 
Deſire, this forcerer to undertake ; 
But do not fhow, that you have talk’d about 
‘That ring of his, which does enchantment break : 
Himfelf he'll offer then your guide to be, 
Up tothe rock, and bear you company. 


74. 

Follow him clofe, and when you near fhall pref 
So to the rock, that to your fight it rife, 

Kill him, nor let compaffion you addres ; 

But that you put in practice my advice; 

And act not fo, that he your thought may guefs, 
And find occafion to the ring difpuife ; 

For he, that inftant, from your fight will ſpring, 
That in his mouth he puts the facred ring. 


7 5- 
‘Thus talking they arriv’d upon the fea, 
Where to Bordea runs Carrona near : 
The ladies from each other go away, 
But not without firft fhedding many a-tear. 
Now Bradamant, to fet her lover free 
From prifon, had for reft but little care, 
‘Travel’d fo faft, that fhe got to an inn 
That night, to which Brunello firft came in. 


76, 

Brunello’s form was fo grav’d in her mind, 
She knew him, foon as e'er fhe him cfpy’d ; 
She afk’d him, whence he came, which way inclin‘d ; 
He anfwer'd her, in ev'ry thing he Iv'd : 

The lady, well forwarn’d, was not behind 

In falfhood's art, and equal lies fupply’d ; 

Her race, her feét, her name, her * her land, 
And often caft her eves upon his hand. 


77- 
Her eyes. I fay, the caf round frequently, 
Fearing, that he from her might fomething fteal : 
Nor would fhe fuffer him to come too nigh, * 
As with his character acquainted well: 
In fuch a manner ftood they, when a cry 
Broke out, which with furprize their ears did All.’ 
Hereaftey, Sir, PIl tell you what the caufe 
When. troim this canto I've made proper pauie.s 
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CANTO IV. 


iprefo, e dia di mala mente indici : 
Si trova pur in malte cofe, e molte 

Aver fatti evidenti benefici, 

Z danni, e biafmi, e merti aver gia tolte, 
Che non converfiam fempre con gli amici 
In quefta affai più oftura, che ferena 

Vita mortal, tutta d'invidia pirena. 


= me a | 
Oona il fimular fia le pix volte 





Z. 
Se dopo lunga pruova å gran fatica, 
Trovar ft può chi ti fia amico vero, 
Edthi fenza alcun fofpetto dica, 
E diftoperto goftri il tuo penfiero, 
Che de' far di Ruggier dla bella amicū ` 
Con quel Brunel non puro, e non fincero, 
Ma tutto fimulate, e tutto finto 
Come la maga le lavea dipinto ? 


Simula anch'ella, e — conviene 

Con effo lui, de finzioni padre ; 

_£ come io aff, Spefsé ella gli tiene 

Gii occhi a le man, ch’eran rapaci, e ladre. 
Ecco à Porechie un gran rumor lor viene. 
Diffe la donna, O gloriofa madre, 

O Re del ciel, che cofa farà quefta ? 

E dove era il rumor fi trovò prefta. 


° 4. 
E vede lofte, e tutta la famiglia. 
E chi à fineftre, e chi fuor ne la via 
Tener levati al ciel gli occhi, e le ciglia, 
Come leccliffe, à la cometa fia. 
Fede la donna un’ alta maraviglia, 
Che di leggier creduta non faria ; 
Vede pafjar un gran defiriero alato ; 
Che perta in aria un cavaliero armato. 


=. 
Grandi eran lale, e di color diverfa; 
E vi fedea nel mezzo cavaliero 
Di ferro armato luminoſo, e terfo, 
E.ver Ponente avea dritto il fentiero : 
aloffi, e fu tra le montagne immerfo, 
come dicea afte, e dicea il vero, 
Dugl-era un nggromante, e facea {peffo 
oJyel varco, or più da lungi, or più da preffa. 


Vo — 






1. 

A Lthe diffembling, moft time, meets with blame, 
And is a token of an evil mind, 

It has, in many cafes I could name, 

Done fervices important to mankind ; 

Sometimes prevented mifchief, death, and {hame : 

For we with friends ourfelves don’t always find, - 

In this our mortal life, fo dark and dull, 

Far from ferene, which is of envy full. 


2. 
If, not without long proof and tedious care, 
W’are able to find out a friend that’s true, 
To whom, without fufpicion to declare, 
And openly our inmoft thoughts to fhew, 
What did behove Ruggiero’s friend fo fair 
With this Brunel fo vile and treach’rous do? 
Who all diflembler, fraught with fiction bafe, 
As he by the enchantrefs painted was. 


She too difflembled, and the wifely might 

With him, of fimulation’s felf the fire ; 

And, as I told you, often turn’d her fight 

Unto thofe hands, where fraud and theft confpire :` 
A dreadful noife does now their ears affright ; . 
Cry’d fhe, O virgin, blefs’d with heav'nly fire! 

O King of heav’n ! what can this matter be! 

And, whence the rumour came, did hafty flee. 


4. 
And fees her hoft, and all his family, 
Some at the windows, fome in the highways, 
To heaven lifting ev’ry one his eye, 
As an eclipfe to fee, or comet blaze : 
When fhe a lofty wonder did efpy, 
Which would not eafily your credence raife : 


- She faw a great wing’d horfe pufh thro’ the air, 


Which, on his back, an armed knight did bear. 


g. 
Vaft were his wings, and of a various hue, 


- The knight betwixt them feated on his back, 


In armour, which did bright and polifh’d thew, 
And tow’rds the weft direétly made his track : 
Then 'midft the mountains funk, immerg’d from view, 
And as the hoſt inform’d, who truth did ſpeak, 
This was a conjurer, who oft did fly 

This paffage, fometimes diftant, fometimes nigh. 


G 6. 
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i 6. 

Velando telsr s'alza ne le fielle, 

E poi quaft telor la terra rade; 

E ne porta con lui tutte le belle 
Donne, che trova per quelle contrade ; 
Talmente, che le mifere donzelle, 
C’abbiano, o aver fi credano beltade, 
Come affutts cofiur tutte le invole, 
Nan Ten fuor, fi che le veggia il Sole. 


Epli sù *l Pireneo * un cafiello 
arrava afte, fatto per incanto, 
Tutto d'acciaio, è fi lucente, e belle, 
Ch'altro al mando nen è miradil tanto. 
Già moiti cavalier fano iti a quello, 
E neffun del ritorne fi da vante; 
Sì ch'io penfo Signere, e temo forte, 
O che fin preft, c fin condotti a morte. 
8 


La donna ti tutto afcolta ; e le me gicva, 
Credendo fur, come farà per certé, 

—* Panella mirabile tal prova, 

Che ne fia il mage, e il fno caffel deferio. 
E “ice aloft ae un hr — 
Che più di me fia del viaggio efperte, 
Ch'io non poſſo durar, tante bo il cor vage 
Di far battaglia contra quefto mayo. 


Non ti manchera guida, le rifpofe 
Brunella allora ; e ne verrò teto io: 
Adece bo la frada in feritto, ed altre cofe, 
Che ti fara pracere il venir mio. 

Wolfe dir de Panel, ma nen Pefpofe, 

N? chiari pik, per non pagarne tl fre. 
Grate mi fia, diffe ella, il venir tuo; 
Volendo dir, ch'indi Panel fia fuo, 


10. 
Rael ch'era atile a dir, diffe; e quel tacque, 
nuocer le potea col Saracino. 
AÆcea Tofte un deftrier, ch'à coftei piacque, 
Ch’ era buon da battaglia, e da tammino. 
ComperoHe, e partiffi come nacque 
Del bel giorno feguente il mattutina ; 
Preje la via per una _firetta valle 
Con Brunelle ora inanzi, era a le fpalle. 
II. 

Di monte in monte, e d'uno in altro bofco 
z tunfero, eve l'altexza di Pirene 

uò dimofirar, fe non el aer foſco, 
E Francia, e Z gna, £ —— arene, 





Come Apennin feopre il mar Schiavo, e H Tofo 


Dal giogo onde à Camaldoli fi viene : 
LQuindi per afpro, e faticefo calle 
Si difcendea ne la profonda valle. 





6. 
Sometimes he flying mounts up to the ftars, 
At others, as it were, the earth does raze, ` 
And with him ev’ry lovely woman bears, 
That he can feize on, round about this place : 
So that the damfel miferably fares, 
Who has, or thinks fhe has, fair beauty’s grace - 
As he, in fact, thus fteals them. all away, 
They dare not iffue forth,. of fee the day. 


7. 
He o'er the Pyrenees a fort does hold, 
The hoft continu'd, by enchantment laid, 
All form’d of fteel, which fuch light does unfold „ 
Such wonder thro’ the world is mot difplay’d : 
Many to it have gone of knights fo bold, 
But none of his return a boaft has made; 
So that [ think, my Lord, and greatly fear, 
He locks them up, or — to death does bcar- 


The damfel, hearing all, was glad thereof, y 
Hoping to do, as fure fhe'd bring about, 

With this fo wqnd'rous ring to make a*proof, 

If fhe the forc’rer from his fort could rout : 
Then to the hoft, Lend me one from your roof, 
Who better can, than I, the way find out ; 

For I can’t ftay, fuch joy my heart does take, 
Battle againft this negromant to make. 


Q. 

A guide you fhall not want, to her reply'd 

Brunello then, and I will with you go ; 

‘The way I have wrote down, and things befide, © 

Which pleafing thall my coming make to you : 

He meant the ring, but that he ftill would hide, 

Nor farther clear’d, not to pay for his fhow : 

Grateful, faid fhe, your coming is to me ; 

Meaning from thence, that hers thé ring fhould be. 
10. 

What ferv’d her turn, fhe faid, but held her peace, 

In what might hurt her in her guide’s conceit : 

The hoft a palfrey had, her much did pleafe, 

As well for battle as for journey fit : 

She purchas'd this, and goes, foon as fhe fees 

The foll'wing day appear, with morning fweet : 

Thro’ the ftrait vale her journey fhe inclin’d 

Brunello now before her, now behind. : 


Mr. 

From hill to hill, from wood to w i 
To where the lofty Pyrenean land — — 
Can fet to view, if not obfcure the iky, a r 
Both France and Spain, and each its diffrent ſtrad 
As th’ Appenin does from its ſummit high i 
The two feas on Camaldol's road command ~ 
Thence thro’ a rugged and laborious path, — 
They travel down to th’ vale profound beneath.” 


Carao 


Canto 4. ORLANDO FURIOSO. 


I2. 
Vi forge in mezzo un faffo, che la cima) 
D'un bel muro d aceiar —— fafcia; 
E quella tanto verfo il ciel fublima, 
Che quanto ha interno inferior fi taftia, 
Non faccia, chi non vala, andarvi lima, 
Che fi a indarno vi furia ogn ——— 
Brunel diffe: Ecco dove prigionieri 
di maga tien le donne, e i cavalieri. 
I 2. 
Da quattro canti era tagliato : e tale, 
Che parea dritto à fil de la finopia, 
Da neffun lato —— ne jeale 
Keran, che dì Jalir faceffer copia: 
E ben soppar, che d'anima, cabbia ale, 
Sia quella flanza nids, e tana propia. 
Quivi la donna efjer conofce l'ora 
Di tor Panello, e far che Brunel mora. 


D'un uom fenza arme, e di 
Che ben pori papes trice farji 
Del ricco anello, e lui non porre à morte. 
Brunel non avea mente à riguardarfi : 
Si ch'ella il prefe, ele legò ben forte 

Ad uns abete, chalta avea la cima, 

Ma di dito Panel gli trafje prima. 


I5. 


14. 
Ma lapar atte vile à aii nar fi 


IN? per lagrime, gemiti, à lamenti, 


Che faceffe Brunel, lo velfe ftiorre. 

Ss mi Z la montagna à TS lenti 

Tanto, che fu nel pian fotto ia torre. 

E perchè à la battaglia s'apprejfenti 

Il negromante, al corno Juo ricorre : 

E dapo if Jion con minacciofe grida 

Lo chiama al cafo, ed à la pugna sfida. 
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16. 
Ncn fictte molto à ujfcir fuer de la porta 
Liincantator, ch uds l juons, e la voce: 
L'alats corridor per laria ii porta 
Contra cohet, cho fembra un uom feroce, 
La donna da principio fi conforta, 
Che vedi, che coini posc le nuoce: 
Nzn ferta, lancia, nè fpada, nè mazza, 
Cid forar l'abtia, 6 romper la corazza. 


TF. 
Da la finifira fil lo feudo avea 
Tutto copet ts di feta vermiziia, 
Ne heomnan dijira un titre, onde ucia 
Aayer legpende Pata marar isid ; 
Cie latiania talcr csrrer barea, 
to avean pin d'un batter le cislia; 
Ft!sr parca ferir con mazza, s fico; 
Entano era, ¢ nen avea alcun tocio, 


ignobil forte, 





r2. 
There in the middle ftands a rock, whofe top 
A noble wall of ftcel does quite furround : 
And this fo high does tow'rds the heav'ns go up, 
That tar below it feem the mountains round : 
Let none, who flies not, to get thither hope, 
Thither to mount all toil would vain be found. 
Brunello faid, Behold the prifon, where 
The forcerer keeps dame and cavalier. 


13. 
On the four fides, as if from plumb-line cut, 
It to the eye appears exactly fquare ; 
On neither fide or path, or ladder's put, 
That might affiftance give to mount up there: 
It ſeem d of animal, that wings had got, 
This place the neft and very cavern were : 
Here knew the lady, that the time was 
To take the ring, and give Brunel his doom. 


I 4. 
But a vile act it feem’d to deal in blood 
Of one unarm’d, in fo ignoble {phere : 
As herfelf make the miftrefs well fhe cou’d 
Of the rich ring, and yet his death forbear : 
Upon his guard Brunel by no means ftood ; 
So him fhe feiz’d, and ftrongly bound him thefe 
To a fir-tree, whofe lofty top did fhake; 
But from his finger firft the ring did take. 


1S. 
Nor for the tears, the fighing, or the woe, 
Brunello utter'd, would the him urchain. 
She from the mount defcends, with tootfteps flow, 
Till underneath the caftle on the plain, 
And to the combat, that himfelf might fhow 
The negromant, fhe founds her horn amain : 
After the found, with a moft threat ‘ning cry, 
Him to tre field the cails, to battle docs dery, 
IĆ, 
Net iong time ftays, but from the gate does fi pring 
Th’ enchanter, who the found and voice had heard : 
The winge:! courfer him thro’ air docs bring 
Gainſt ker. who row a furious man appari : 
Ar ħrit, hericit the danvel comiortng, 
Obferv'd. that the trom him mall mi:e‘vicé teard, 
Who neither lince, nor mace, nor ford. did Wield, 
To pierce her coat of mail, or break her Lind, ” 
— 
On his leit arm only his thield be wore, 
With a jli purple veil quite corer, 
And in li; uther hand a bes dhe Dore, 
Which wonders would produre, v here'er he read ; 
As lom tims with a kea hed tlom to RUL 
And with tetsu biows cains d many (oop their head, 
Or he'd to ttrike with mace or ford appear. 
When nething he had touch'd, and was net nes. 
C: 2 ty 
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18. 
Non è finto il deftrier, ma naturale, 
huna giumenta generò d'un Grifo : 
Simile al padre avea la piuma, ¢ l'ale, 
Li piedi anteriori, il cupo, e il grifo: 
Di: tutte laltre membi a parea, quale 
Era la madre, e chiamafi Ippogrifo ; 
Che ne i monti Rifei vengon, ma rari, 
Molto di là de git agebiacciati mari. 
. 19. 
Duivi per —— lo tirò d incanto, 
E poi che l ebbe, ad altro nen atteje ; 
E con fludio, e fatica operò tanto, 
Ch’a fella, e briglia il cavaka in un meje; 
Cofi, ch’ in terra, e in aria, e in ogni cante 
Lo facea volteggiar fenza contefe : 
Non finzion d'incanto, come il reffo, 
Ma vero, e natural fi vedea gueflo, 
Dia 
20. 
Del mago ogn’ altra ceja era figmenta, 
Che comparir facea pel roffo il giallo, 
Ma con la donna non fu di momento, 
Che per Panel non può vedere in fallo. 
Pik colpi tuttavia differra al vento, 
E quivi, e quindi fpinge il fuo cavallo, 
E fi dibatte, e fi travaglia tutta, 
Come era, inanzi che veniffe, inftrutta. 
21. 
E poi, che efercitata fi fu alquanto 


Sopra il defirier, fmontar * anco â piede, 


Per poter meglio al fin venir uante 

cauta maga iffruzion le diede. 
fl mago vien per far Pefiremo incanto, 
Che del fatto ripar a pe nè crede : 
Scopre lo feudo, e certo fi prefume 
Farla cader con lincantato lume. 

22. 

Potea cofi feoprirlo al primo tratto 
Senza tener: cavalieri a bada ; 
Ma gli piacea veder qualche bel tratto 
Di correr Pafia, ò di girar la fpada; 
Come fi vede, chà Taftute gatto 
Scherzar col topo alcuna volta aggrada : 
E pot, che quel piacer gli uiene â noia, 
Dargli di morfo, e al fin voler che muoia. 


: 23- 
Dico, che'l mago al gatto, e gli altri al tepo 
Saffimighar ne le battaglie dianzi ; - 


Ma non s'ajfimigliar gia cefi, dopo 

Che con l'anel fi fe la donna inanzi. 
Attenta, e fiffa flava à quel chera uopo, 
Accio, che nulla feco il mago avanzi, 

E come vide, che lo feudo aperfe, 

Chinfe gli occhi, e laftiò quivi caderfe. 





— 


18. 
Not feign’d the horfe is, but a nat'ral thing, 
Begotten by a griffin on a mare, | 
Like to his fire he has his plume and wing, 
In head, beak, forefeet, docs the griffin wear : 
His other members from the mother fpring, 
And he the name of Hippogryph does bear : 
On the Riphzan hills, tho’ few, they're found, 
Which lie beyond the frozen ocean’s bound. - 


19. 

From thence he this did by enchantment take, 
And then on nothing elfe his time beftow’'d ; 
But him, with toil and ftudy, fo did break, 
Him bridled, faddled, in a month he rode: 
So him he with great eafe to vault did make, 
On earth, in air, thro’ ev'ry fort of road: 
What elfe he fthew'd, was magic fiction alj, 
But this his horfe was true and natural. 


20. 
Of the magician all things elfe were feign’d, 
Who yellow made appear that which was red 
But or the maid thereby no ‘vantage gain'd, 
Her ring wont fuffer her to be mifled : 
Many a blow fhe ftill loos’d to the wind, 
From fide to fide her ſpurs her palfrey led; 
She fights and works about, the very fame, 
As fh'ad inftructed been, before fhe came. 


2%. 
After fome time fhe did in action {pend 
Upon her horfe, on foot fhe does difmount, 
That furer the may bring all to her end, 
The forcerefs inftructive did recount ; 
Th’ enchapter comes his utmoft fpell to fend, 
From which there’s no defence, he does account: 
The fhield he now uncovers, and thinks fure, 
That she muft fall, and can’t that magic light endure. 


22. 
At the firft outſet he his thield could fhew, 
And not the cavaliers hold in fufpence ; 
But he was pleas'd fome mafter-{trokes to view, 
Wheeling with fword, or running with the lance; 
As we the cunning cat fee oft-times do, 
Who with the moufe to play has joy intenfe, 
And foon as e'er this play begins to tire, 
Gives it a bite, and wills it to expire. 

23. 
To cat the forcerer, to — the reſt 
Might liken'd be, in battles erft eflay’d : 
But now no likenefs was thereof exprefs’d, 
When with the ring before him was the maid: 
Attentive, fix'd fhe ftood, to what feem'd heft, 
That no advantage o'er her might be hau ; 
And when to her the open thield was fhown, 
She fhut dier eyes, and let herfelf fall down.. 


3 24 
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24. 

Non che il fulgor del lucido metallo, 
Come fcleva à gli altri, à lei noceffe; 
Afa cofi fece, acciò, che dal cavallo 
Contra fe il vano incantator fcendeffe ; 
Ne parte andò del fuo difegno in fallo, 
Che tofto, ch'ella il capo in terra meffe, 
Acceleranda il velator le penne, 

Con larghe ruote in terra â por. fi venne. 


_ 28. 

Lafcia à Parcion lo fiudo, che già pofto 
Avea ne la coperta ; e à piè difcende 
Verfo la donna, che, come repofto 

Lupo a la macchia, il capriolo, attende, 
Senza più indugio ella fi leva tofto, 

Che Pha vicine, e ben firetto lo prende. 
Avea lafctate quel mifero in terra 

dl libro, che facea tutta la guerra. 

26. 

E con ura catena ne correa, 

Che Pfa portar cinta a pm u foy 
Perchè non men legar colei credea, 
Che per addietro altri legar'era ufo: 
La donna in terra pofto già l’avea; 
Se quel non fi difefe, io ben Lefcufa, 
Che troppo era la cofa differente 

Ira un debol vecchio, e lei tanto poffente. 


27- 

Difegnando levargli ella la tefta 
Alæxa la man vittoriofa in fretta ; 
Ma poi ch'el wife mira, 1l colpo arrefta, 

uaji {degnando fi bajja vendetta. 

n venerabil vecchio in faccia mefta 
Vede effer quel, ch'ella ha giunto â la ı firetta ; 
Che mofira al vifo crefpo, eal pelo bianco 
Eta d: fettanta anni, ò poco manco. 

28. 

Tommi la vita, Giovane, per Die, 
Dicea il vecchio pien d'ira, edi difpetto; 
Ma quella à torla avèa fi il cor rejtio, 
Come quel di laftiarla hauria diletto, 
La donna di faper hebbe difio 
Chi foffe il negromante, ed a che effetto 
Edifiaffe in quel lusgo. felvaggio 
La rocca, e faccia a tutto il mondo oltraggio, 


` 29. 

Nè per maligna — Abi laffo, 
Diffe piangendo il vecchio incantatore, 
Feci la bella rocca in cima al faffo, 

Ne per avidità fon rubatore : 

Ma perwitrar fol da 'eftremo paffio 

Ug baier gentil, mi moſſe amore, 
Chetcome il ciel mi moftra, in tempo breve 


Mesir Crifiiane à tradimento deve. 
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ade 
Not that the falgor of the metal bright 
At all had hurt her, as it others us’d ; | 
But thus the did, that from his horfe fhould 
And ’gainft her come th’ —— a abus’d : 
And ev’r of her defign prov'd right, 
For — e a her fody ftretch’d reduc’d, 
In circles vaft the robber wheeling round, 
With wings accelerated drops to ground. 


25. 
His fhield he left upon his faddle-bow, 
Which he had cover’d d’er, on foot defcends 
Towards the damfel, who was pofted now, 


As in ee ee attends ; . 


Then up fhe leaps, with utmoft {peed does go, 
Soon at he’s aan, and {trait him apprehends :— 
The poor old wretch upon the ground had lay’ 
The book, whofe virtue all his battles made. 

26. 
And with a chain, he haftily had run, 
Which for that purpofe he around him bore: 
For he no lefs to bind her thought upon, 
Than he had others us’d to bind before: 
The damfel on the earth had forc’d him down, 
Him I'd excufe, he made defence no more; . 
For now too much the diffrence of the cafe, 
Twixt an old man, and one fo pow’rful, was. 


27. 
To ftrike his head off the defigning now, 
In hafte exalted her victorious hand ; 
But when his face fhe faw, fhe ftopt her blow, 
As if fo mean a vengeance fhe difdain’d : 
An old man reverend, with looks of woe, 
She faw he was, whom fhe had thus enchain’d, 
Whofe vifage wrinkled and white locks exprefs 
The age of fev’nty years, or little lefs. 

8 


26. 
For heav'n’s fake, youth, take me my life away, 
Said the old man, full of difdain and ſpite; 
But fhe no lefs averfe was him to flay, 
Than he to part with life would have delight e 
The dame to knaw a great defire did fway, 
Who was the negromant; wherefore he might 
Have built this caftle in fuch favage place, 
And ‘gainft mankind committed fuch difgrace- 


29. 
Alas! ah me! not from an ill defign, 
The aged forcerer with weeping, faid, 
Upon this rock I built this caftle fine, 
Nor to perfue the robbers greedy trade ; 
But to protect from influence malign 
A cavalier genteel, love did perfuade : 
For heaven tells me, in a little {pace, 


He mult a Chriftian dic, by treafon bafe. 
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30. 

Non vede il Sel tra quejio, ¢ il pela Auftrina 
Un giovine fi belle, e fi prefiante : 
Ruggiero ha nome ; il qual da piccioline 
Da me nutrito fu, ch'io Jono Atlante. 

Difio d'onore, e fue fiero deftine 

LD’ han tratto in 

Ed io, che amai fempre più che figlio, 
Le cerco trar di Francia, e di periglio, 


3I. 

La bella rocea folo edificai 

Per tenervi Ruggier ficuramente; 

Che prefo fu da me, come — 

Che foffs oggi tu prefo fimilmente ; 

E doune, e cavalier, che tu vedrat, 
Pai ci bo ridotti, ed altra mobil gente ; 
Accia, che quando à voglia fua mon efta, 
Avenda compagnia, men gli rincrefca. 


aa. 
Pur, pr di la sù non fi dimande, 
D’'ogw altro gaudio lar cura mi tocca, 

Che quanto averne da tutte le bande 

Si pur dal mondo, è tutto rm quelia rocca ; 
Suoni, canti, veflir, givochi, vivande, 
Quanto può cor penfar, può chieder bocca: 
Ben feminato avea, ben cogliea il frutto; 
Ma tu fii giunto à diflurbarmi il tutto. 


33- 
Deh; fe nom hai del vifo il cor men bella, 
Non — il mia conjiglio one/fto : 
Piglia lo ſcudo, ch'io tel domo, e quello 
Deftrier, che va per l aria cofi prajfio; 
E non t’impacciar altra nel ca/tello ; 
O tranne uno, o duo amici, e lafcia’l refte ; 
O tranne tutti gli altri, ¢ piu non chero, 
Se non, che tu mi lajci il mio Ruggiero. 


4. 

E fe dijpoflo fei — torre ; 

eh prima almen, che tu'l rimeni in Francia, 
| Piacciati quefla afflitta anima fciorre 
De la fua foorza, ormai putrida e rancia. 
Rijpofe la donzella ; Lut vo porre 
In liberta, tu fe fai, gracchia, e ciancia. 
Ne mi offerir di dar lo feudo in dono, 
O quel defirier; che miei, non più tuoi fono, 


35- 
Nè s'anco fefe à te di torre, e darli, 
Mi parebbe, che'l cambio conveniffe : 
Tu di’, che Ruggier tient, per vietarti 
dl male infiuffe di fue Jielle fife : 
O che —— ——— 6 Se bivarli, 
Sappiendo cis che'l ciel di lui preferiffe ; 
* Ma fel mal tuo chai fi vicin non vedi ; 
Peggio l'altrui, c'ba da venir prevedi. 


rancia distro al Re Agramante} 
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39- 
"T wixt the two poles the Sun did never fee 
A youth more fair, more fir'd with glory's flame ; 
Ruggier he’s call'd, and nourifh’d was by me, 
Quite from an infant, Atlant is my name: 
By honour’s thirlt, and his fierce deftiny, 
With the King Agramant to France he came ; 
And I, who him like my own infant love, 
From France to draw him and from danger ftrove. 


JR. 

I this fine caftle only did fet up, 

Ruggiero there fecurely to detain, 

Who had by me been feiz’d, as I did 

You in like manner would by me be ta’en : 
After the knights and dames I here did ftop, 
Whom you fhall fee, of them a noble train, 
‘That as at will he could not get away, 

He might with company more eafy ftay. 


2. 
And that they might — afk thence to depart, _ 
Of ev'ry pleafure for them was my care, 
That whatfoeyer could the world impart 
In ev'ry clime, they in this fort fhould fhare : 
Sports, cloaths, provifions, dancing, mufick’s art, 
All that the heart could think, or mouth declare, 
The fineft {ceds, the richeft fruits did grow ; 
But you are come, the whole to overthrow. 


Ah ! if your heart be, — viſage, fair, 

My honeſt undertaking don’t impede ; 

Take it, I give it you, my thield forare, | 

My horfe, that thro’ the clouds can make fuch fpeed, 
And farther trouble not my caftle here ; 

But take a friend or two, the others cede: 

Or all the others take ; no more F crave, 

But that to me you my Ruggiero leave. 


gs 
But if him you’re refolv'd to take from me, 
Alas! before him into France you lead, 
Be pleas'd this my affficted foul fet free, 
From forth its rotten bark, long ſince decay'd ; 
The damfel anfwer'd, Him I liberty 
Will give : know, trifler, coaxing can't perfuade ; 
Nor offer me, as if a gift, to yield 
What is not yours but mine; your horfe and fhield. 
Were they in your difi noie, d not confent, 
The change to me unfuitable appears : 
You fay, Ruggier you hold, to keep, intent 
From evil influence of his deftin’d ftars : 
Either you cannot know, or can't prevent, 
Tho’ knowing, what fate for him heAv'n deciareys 
If your own ill, fo near, you could not ipy, ` 
Much worfe another's future ill you could delce A 


36. 
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J9- - 
Non pregar, ch'io Puccida; ch'i tuoi prieghi 


Sariano indarno; eje pr woi da morte, 
Ancor che tutte il mondo dat ta nieght, 
Da je le pue aver fenpre animo forte ; 
Ma pria, che Calima da la carne Meghi, 
A tutti i tusi prigioni apri le porte, 

Coj: dice la donna, e tuttavia 

il mago prefo incontra al fajfa invia, 


37. 
Legato de la fua — 
Andava Atlante, ¢ ia donzella appreſſo; 
Checoft ancor je ne fidava appena, 
Benchè in viffa parea tutto rime. 
Nan molti paffi dietro fe lo mena, 
Ch'à piè del monte ban ritrovato il feffe, 
E li feagliont, onde ft monta in giro, 
Fin ch'a la porta del cafiel falire, 


8. 
Di sù la foglia Milii ar Jajo tolle 
Di caratteri, e firani fegni fculte: 
Sotto vafi vi fm, che chiamane Olle, 
Che fuman fempre, e dentro han foco occulte. 
Lincantator le jpþezza, e a un tratto il colle 
Riman deferto, inoſpite ed inculto; 
Nè muro appar, nè torre in alcun lato, 
Come fe mai cajlel non vi jia jlato. 


39- 
Sbrigoffi da la donna il mago allora, 
Come fa [peffa il tordo da la ragna, 
E con lui jpþarve il fuo caftello à un ora, 
E — in libertà quella compagna. 
Le donne, e i cavalier fi trovar fuora 
De le fuperbe flanze a la campagna ; 
E furon di lor molti à chi ne dalfe ; 
Che tal franchezza un gran piacer lar telfe. 
40. 
Juivi è Gradaffo, quivi è Sacripante, 
Sivi è Prafitda il nobil cavaliero 3 
Che con Rinales venne di Levante, 
E feco Iroldo, il par damict vero: 
Al fin trovò la bella Bradamante 
a ed il defiderato Juo Ruggiero ; 
Che pot che webbe certa conofcenza, 
Le fe’ bucna, e grandiſſima accoglienza. 
: 41. 
Come a colei, che pin cke gii occhi fut 
Pin chel Jus cor, più che la propria vita 
Ruggier amt, dal di ch'ejla ter lui 
Gi trajle Telmo, cnae re fu ferita. 
Lungo Mirekbe à dir come, e da cut, 
B.guanto ne lh felva afpra, e romita 
Si fercar pot la nette e il giorno chiare: 
Ng fe non qui, mai pia fi ritrevare, 
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36. 
Intreat me not to kill you; vain would be 
All your requefts; but if you death defire, 
Tho’ the whole world to give it you deny, 
For ever noble minds the means infpire : 
But ere you from your flefh your foul let fv, 
Open the gates, your pris‘ners let retire : 
The — refolute, while thus fhe faye, 
Th’ enchanter captive tow’rds the rock conveys, 


37. 
By his own proper chain in bondage tied, 
March'd on the forcerer, the damfel nigh : 
Who in this ftate could fcarce in him confide, 
Altho’ fubiniffion languifh’d in his eye : 
But few ſteps him did the behind her guide, 
Ere at the mountain’s foot a cleft they ſpy, 
And the ftone-{teps by which they mount around, 
Till at the caftle’s gate themfelves they found. 


8. 
From forth the fill a ions Atlante hall’d, 
On which itrange characters and marks were feen s 
Beneath were vafes, earthen pots they’re call’d, 
Which ever ſmoke from hidden fire within : 
Th’ enchanter broke them, on a fudden bald, 
Defert and favage did the hill remain : 
On either fide nor wall nor fort appear, 
As if no caftle ever had been there. 


Th’ enchanter from the damtfe} now gets clear, 
As frequently the thrufh ’fcapes from the net, 
And with him does his fort foon difappear, 
And all the company in freedom fet: 

Abroad was ev’ry nymph and cavalier, 

On open plain 'ſtead of their rooms of ftate : 
And many of them forrow did difplay, 

That freedom had their pleafure ta’en away. 


40. 
There was Gradaſſo; there was Sacripant : 
Prafildo too, that noble cavalier, 
Who with Rinaldo came trom the Levant ; 
With him Irold, a pair of friends fincere : 
And here at laft the lovely Bradamant 
Met with her fo much longed-for Ruggier, 
Who, foon as her for certainty he knew, 
Did her the gratefulleft reception fhew. 

oT 

As it was her, whom more than his own eves, 
More than his heart, more than his proper life, 
Ruggicro fron: that very day did prize, 
When fhe, het helm off, hurt was in the ftrife : 
Long ‘twere to tell, from whom, and in what guife, 
Thro’ th’ lonely favage wood they did contrive, 
Atter to fearch by day-time and by night, 
But ne us, till now, could on each other light. 
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42. 

Or, che quivi la vede, e fa ben ch'ella 

E flata fola fua redentrice; 

Di tanto gaudio ha pieno il cor, che appella 

Se fortunato, ed unico felice. 

Scefero il monte, e difmontaro in quella 

Valle, ove fu la donna vincitrice. 

E dove l Ippogrifa trovaro anco, 

C'avea lo ſcudo, ma coperto al fiance. 
43. 

La donna va per — nel freno, 

E quel lafpetta fin, che fe gli accofia; 

Poi [piega Pale per l'aer fereno, 

E fi ripon non lungi à mezza cofia : 

Ella lo figue, e quel nè pik nè meno 

Si leva in aria, e non troppo fi ftofla, 

Come fa cornacchia in fecca arena, 

Che dietro il cane or qua, or là fi mena. 


44- 
Ruggier, Gradaffo, Sacripante, e tutti 
uei cavalier, che {cefi erano infieme, 
t di sù, chi di giù, fi fon ridutti, 
Dove che torni il volator ban fpeme. 
— — pot, che gli altri in vano ebbe condutti 
tù volte, ò fopra le cime fupreme, 
E negli umidi fondi tra quei faffi, 
Preffo à Ruggiero al fin ritenne i paffi. 





45- 
E quefla opera fu del vecchio Atlante, 
Di cui non ceffa la — voglia 
Di trar Ruggier del gran periglio inflante; 
Di cià fol penfa, e di ciò Jols ba doglia: 
Però gli manda hor l Ippogrifo avante, 
Perchè d Europa con quefia arte il toglia ; 
Ruggier lo piglia, e feco penfa trarlo: 
Mla quel s'arretra, e non vuol feguitarlo, 
46. 
Or di Frontin quel animofo [monta, 
Frontin era nomato il fuo deftriero, 
E fopra quel, che va per laria, monta, 
E con li fpron gli attizza il core altiero : 
Quel cor alquanto, ed indi i piedi ponta, 
E fale in me il ciel, via pin leggiero, 
Che'l girifalco, à cut lieva il cappello 
di majiro a tempo, e fa veder laugella. 


47. 
La bella adonna; che fi $ alto vede, 
E con tanto periglio il Juo Ruggiers, 
Rejia attonita in mozs, che non riede 
Per lungo [pazio al fentimento vere. 
Ci. che gia intefa avea di Ganimede 
Ch'al ciel fu affunto dal paterno impero, 
> Dubita hi > che non accada à quello 
Non men gentil di Ganimede, e belio, 





Canto.4. 


42. 

Now fhe is with him there, and well he knows, 
She had been folely his redemptrice kind ; 

His heart with joy fo great now overflows, - 
That he moft fortunate himfelf does find : 
The mount they leave, each from their palfrey 
In the fame valley where her conquefts fhin’d ; 
Upon which {pot they Hippogryph efpy’d, 
Who bore the fhield, but cover’d, at his fide. 


43- 
The dame goes of his bridle to take hold, 
And he, till fhe came up, attends her there ; 
Thro’ the bright air then does his wings unfold, 
Then fets him down from them at diftance near : 
She him perfues: he, as before is told, 
Leaps to the clouds, but goes not from them far : 
As o’er the fandy plain the crow will do, 
Baffle the dog, yet make him {till perfue. 


44. 
Ruggier, Gradafs, Sacripant, and the ag 
O'th’ knights, who were below together got, 
Some up, fome down, themfelves about had plac'd, 
Whither, this winged beaft would turn, they thought : 
He, when long time in vain they him had chac’d, 
Ott to the utmoft fummits by him brought ; 

And ’mongit the ftones upon the humid plains, 
Near to Ruggier at length his flight reftrains. 


45- 
This was perform'd by old Atlante’s care, 
Whofe tender wifhes tow'rds him did not ceafe ; 
Ruggier from inftant danger off to bear, 
Of this alone he thought, this hurt his eafe; 
Wherefore he now had Hippogryph fent there, 
From Europe him to get, by this finefle : 
‘Thinking to lead him on, him Ruggier takes ; 
He would not follow, but a full ftop makes. 

46. 
Now from Frontin this doughty knight defcends, 
Frontin his own great charging horfe was hight, 
And mounts on that, which thro’ the ether tends: 
Then with his ſpurs does his proud heart excite : 
He runs a while, then twift his footf{teps bends, 
And tow’rds the heavens bounds away more light 
Than the gyrfalcon, at the time her lord : 
Takes off the hood, and points her out the bird. 


47. 
The lovely maid, when the fo high difcern’d 
Her dear Ruggiero, in fuch dang'rous plight, 
Remain‘d aftonith’d fo, that the return’d . 
Not a long while unto her judgment right ; 
That, which of Ganimede the once hucklearn’d 
From his fire's empire ta’en to heaven's naghe, 
She doubtel much would happen to her dàr, 
Not Jefs genteel than Ganimede, or fair. 


“a 
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`; i 48. 

Con gli occhi fiji al ciel lo fegue, quanto 
Bajta il gl poi bee po He 

Si, che la vifia non può correr tanto, 
Lafca che fempre l'animo lo fegua: 
Tuttavia con fafpir, gemito, e pianto 
Non ha, nè vuol aver, pace nè triegua : 
Poi che Ruggier di vifta fe le tolfe, 

Al buon deftrier Frontin gli occhi rivolſe. 


49. 
E fi deliberò di non biari, 
Che foffe in preda, a chi veniffe prima, 
Ma di condurlo feco, e di poi darlo 
Al fuo Signor, ch'anco veder pur flima. 
Poggia l'augel, nè può Ruggter frenarlo: 
Di fotto rimaner vede ogni cima, 
Ed abbaffarfiin guifa, che non fcorge 
Dove è pianò il terren, nè dove forge. 


50. 
Poiche fi ad alto vien, chun picciol punte 
Lo può flimag chi da la terra il mira, 
Prende la via verfo ove cade appunto 
Il Sol, quando co'l Granchio fi raggira ; 
E per l'aria ne va come legno unto, 
A cut nel mar propizio vento fpira, 
Lafciamle andar, che fara buon cammino, 
E torniamo a Rinaldo Paladino. 


I. 
Rinaldo l'altro, e l'altro giorno fcorfe 
Spinto dal vento un gran /pazio di mare, 

uando a Ponente, e quando contra I’Orfe, 

Che notte, e di non cella mai foffiare. 
Sopra la Scozia ultimamente fore, 
Dove la felva Calidonia appare, 
Che /pefjo fra gli antichi ombroft cerri 
S'ode fonar di belltesfi ferri. 

$ 
Vanno per quella i cavalier erranti 
Incliti in arme di tutta Brettagna, 
E di proffimi luoghi, e di diflanti, 
Di Francia, di Norvegia, e di Lamagna ; 
Chi non ba gran valor, non vada inanti ; 
Che dove cerca onor, morte guadagna. 
Gran cofe in effa gia fece Triflano, 
Lancilotto, Galaffo, Artù, e Gatane. 

cE 
Ed altri cavalieri, e 2 la nova 
È de la vecchia Tavela, famoj : 
Refiane ancor di piu duna lor prova 
Li morgementi, e it trofei —— 
J? aree Rinaldo, ¢ il jus Batards trove 
E ¿ojlo fi fa por ne i liti cmbroft ; 
Bd al nocchier comanda, che * /picche, 
Esto vada afpettar a Berotccle. 

VeL. I. 
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48.- 
With her eyes fix’d fhe him to heav’n perfu'd, 
As much as fight could do; but when he went 
So far, that he could be no longer view'd, 
She ceas’d; tho’ to perfue her mind was bent : 
All while her plaints, her fighs, her tears renew’d, 
Nor peace has fhe, nor would fhe have content; 
Since from her view fo far Ruggiero flies, 
To his good horfe Frontin fhe turns her eyes. 


49. 
And then refolv’d, that him fhe would not leave 
A prey; for the firft man might catch him up; 
But take him with her; after, him would give 
To his own Lord, whom fhe to fee had hope. 
His bird to check in vain does Ruggier ftrive; 
He foars; below is feen each mountain's top 
So far beneath him, that he can’t deſery 
Where the ground even is, or where ’tis high. 

0. 

When ſo aloft he — an atom {mall [ground; 
One judge them would, who faw them from the 
He took his way where does exactly fall 
The Sun, when with the Crab he goes around : 
And thro’ the air he fkims, as with brifk gale 
Does a clean fhip over the furges bound : 
Let them go on; good voyage may they make; 
With Paladin Rinald a turn let's take. 


s 
Rinaldo, day by day, — up and down 
Over the ocean’s width, by tempefts caſt; 
Now to the weft, tow’rds the two Beais now thrown, 
Which day and night never forbore their blaft: 
At length the Scottith coaft was to him fhown, 
Where ftand the Calidonian forefts vaft : 
Where often, thro’ the aged beeches’ arms, 
Is heard the echoing found of wars alarms. 

: 52. 

Hither went many’ an errant cavalier, 
Throughout all Britany in arms rerown'd, 
As well from places diftant, as from near ; 
From France, from Norway.and fromGerman ground: 
Let none except the valorous come here; 
For where they fearch for honour, death is found: 
Grand enterprizes here did Triftan do, 
Lanc'lot, Galaffo, Arthur, Galvano. 

J 
And mary cavaliers, by tame renown'd, 
As well of the old table, as the new ; 
Their various feats remain fill on this ground, 
Their monuments and pompous trophics too : 
His arms Rinaldo and his Baiard found, 
And on this woody More himfelf did Auw: 
Then eives the pilot orders fail to fer, 
Vu Powhk vovese, and there hor tim wait. 


H Ee 
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5S4 
Senza fcudicro, e fenza compagnia 
Fa il cavalier per quella ſelva immenfa 
Facéndo or una, ed or un’ altra via. 
Dove più aver jlrane avventure penfa: 
Capit; il primo giorno à una badia, 
Cie buona parte del fua aver dispenfa 
fy onsrar nel Juo censbio adorna 
Le donne, cicavalier, coc vanna attorns. 


55: 
Bella accoclicnza i manachi, ¢ l'abbate 
Fero à Rinaldo, il qual domandò loro, 
(Noen prima gid, che con vivande grate 
Aveje avuto il ventre ample riflorc), 
Gume da i cavalier fien ritrovate 
Spijje avienture per p tenitoro; 
Dive offa in qualche fatto egregis 


L’uom dimoftrar, fe merta biajmo, ò pregio. 


6. 
Rifpofonglh, P ARE» in quelli bofchi 
Trovar petria Jirane avventure, e molte ; 
Ma come i luoghi, i fatti ancor — focli, 
Che non fe n’ha uctizia le più volte. 
Cerca, diceano, andar, dove conc{chi, 
Che lopre tue non —— fepolte ; 
Accié dietro al periglio, e la fatica 


Segua la fama, e il debito ne dica. 


E fe del tuo valor — far prova ; 


è preparata la più degna imprefa, 
Ci e Pailin DETA Fig he 
Giammai da cavaer fia flata prefa. 
La figlia del Re noflro or fi ritrova 
Bifognofa d'aiuto, e di difefa 
Contra un Baren, che Lurcanic fi chiama ; 
Che tor le cerca la vita, e la fama, 
58. 

ere Lurcanie al padre [ha actufata, 

orfe per odio piu, che per ragione, 
Averia à mezza notte ritrovata 
Trare un juo amante à fe fopra un verone. 
Per de leggi del regno condannata 
A: fusco fia, fe ncn trova campione, 
Che fra un mefe oggimai pref a finire, 
L’inigué accufator faccia mentire. 


E’ajpra legge di Scexia — e fevera 
Viol, kogni donna, e di ciafcuna forte, 
Ch'ad ucm ji giunga, e non gli fia mogliera 
S‘accufuta ne viene, albiala morte. 

Ne riparar fi jut, chella non pera, 


Quando per lei non venga un guerricr forte, 


Che tolga la difija, é che foslegna 
Che fia innscente, e di morire indegna. 
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54- 
Without a fguire, or other company, 
The cavalier thro* this valt foreft went ; 
Now tahing one, and now another way, 
Where to tind fome adventure ftrange, intent : 
He to a convent travel’d the firit day, 
Where of their treuſure a good part had fpent, 
With honour great this monait'ry to grace, 
The dames and knights, who came about this place. 


55: 
A kind reception monks and abbots gave 
Unto Rinaldo, who of them inquir’d; 
(But firft was care he fhould provifions have 
Hiin to retreth, as appetite requir’d) ; 
If had been found out by Knights-errant brave 
Frequent adventures, in this place retir'd, 
Where, in fome lofty act, a man might fhew, 
Whether reward or cenfure was his due, 


56. 
They anfwer'd him; Wand'ring thefe forefts hr’, 
Many and ftrange adventures may be found ; 
But as the place ebfcure, are actions too, 
That moftly they are in oblivion drown'd : 
Search then to go, faid they, where you may know, 
That your great deeds may not lay under-ground ; 
That after pain and danger undertook 
May follow fame, and what is due be fpoke. 


57. 
If of your valour you a proof would fhew, 
For you the worth’'eít enterprize is laid, 
That, in the ancient age or in the new, 
Has ever by a cavalier been made : 
The daughter of our King you now may view 
In utmoft want of a defence and aid 
Againft a Lord, Lurcanio is his name, 
That ftrives to rob her of her life and fame. 
58. 
Her to the King Lurcanio does indict, 
Perhaps thro’ malice more than anv caufe, 
That he has found her, at the dead of night, 
Where fhe her lover up a gall'ry draws: 
No champion found, fhe to be burnt outright 
Now ftands condemned by our kingdom’s laws s 
Who, ina month, which now will foon expire, 
May this accufer wiched make a liar. 


* 
The law of Scotland, crud, dire, fevere, 
Wills ev'ry woman, of whatever ftate, 

‘Phat joins with man betore they marrv'd are, | 
Ir the’s accua'd, dhall undergo her fate : 
Her from deſtruction no detence can ipare, 
Unleis tor her appears fome warrior great, 
Wio will jn arms maintain courageoutly, , 
She's innocent, and don't deferve to die. > 


Canto 4. 
60. 
Il Re dolente per Gincvra bella, 
Che cofi nominata è la fua figlia, 
Fla publicato per città, e caftella, 
Che sakun la diftja di lei piglia, 
E che Peftingua la calunnia fella, 
Pur che fia nats di nobil famiglia, 
L'aurà per moglie, ed uno jiato, quale 
Fia convenevol dote à donna tale. 
61. 
Ma fe fra un mefe, alenn per lei non viene, 
O venendo non vince, fara necifa. 
Srmuile impreja meglio ti convienc, 
Ch'andar pet bofchi errando a quefta guifu. 
Oltre, consr, e fama te mavviene, 
Ch'in eterna da te non fia divifa, 
Guadagni il fisr di quante beile dnne 
Da f'Inds Jano av Atlantee colonne., 
i 62. 
E una ricchezza apprefjo, ed uns flats, 
Che fempre far ti pus viver contento ; 
E la grazia del Re, je fufcitate * 
Per te gli fia il fus onor, ch’ è quafi ſpent⸗ 
Pot per cavalleria tu fei obbligato 
A vendicar di tanto tradimento 
Cojlei, che per comune opinione 
Di vera pudicizia è un paragone. 
63. 
Pensà Rinaldo alquanto; e pot rifp3/fe, 
Una donzella dunque dé msrire, 
Perchè lafcis sfogar ne l'amorofe 
Sue braccia al fus amator tanto defire ? 
Sia maladctto chi tal legge poje ! 
Sia maladetto chi la pus patire ! 
Debitamente muore una crudele, 
Non chi da vita al fus amator fedele. 


* 

Sia vero, ò falfo, che Ginevra tolto 
Sabbia il juo amante, io non riguardo a quefte 
D’averlo fatto la lodorei molto, 
rari non foffe flato manifefla : 

oin fua difefa ogni penfier rivelto ; 
Datemi pur un, che mi guidi prefio, 
E dove fia Paccufator mi mene: 
to fpero in Dio Ginevra trar di pene. 

65. 
Non vo gia dir, ch’ ella non l'abbia futts, 
Che nol japptendo, il faljo dir pstrei. 
Piro ben, che non dee per fimil atta 
Putizign cadere alcuna in lei ; 
E dirò, che fu ingiuflo, oche fu matto 
Chi fece prima gli flatuti ret, 

come igiqui rivocar fi denno, 
E nusva fegge far con miglior Jenna, 
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Go. 

Th’ afflicted King for his Gineura fair, 
This is the name, which does his daughter take, 
Pubiick thro’ court and city does declare, 
That whelfover taxes arms up for her fake, 
And her trom this bafe calumny fhall clear, 
A noble pedigree it he can make, 
This lovely nymph in wedlock fhall receive, 
And he a tortune fuitable will give. 

Or. 
But it within a month none for her come, 
Or, coming, conquers not, fhe furely dies : 
Such enterprize would better you become, 
Than thro’ the woods to wander in this guife : 
Honour and tame befides ; if ‘tis your doom 
Ne’er to disided be trom this bright prize, 
You gain the fowr of all the ladies fair, 
That betwixt Indus and mount Atlas are. 

62. 
And fo much riches then, and fuch a ftate, 
That can for ever make you live content : 
And the King's favour, if you elevate 
His dignity, which now fo low is bent : 
And you by chivalry feem obligate 
To vindicate from treacherous intent 
Her, who, in judgment univerfally, 
Is paragon of {tricteft chaftity. 

63. 
Rinald awhile refie&ted, — reply'd, 
Muft then a lovely damfel die by fire, 
Becaufe to her fond lover fhe compl y"d, 
And in her am'rous arms quench’‘d his defire? 
Curs‘d be the man, that can fuch laws abide ! 
Curs'd be the man, that could fuch laws confpire ! 
Juftly let her die, who does cruel prove, 
Not her, who life gives to her faithful love. 

64. 
If falfe or true, Gineura did receive 
Her lover, this is what I fha’n’t regard : 
For doing fo much praifes I would give, 
So that the fact ne'er manifeft appeard : 
Then prefently for me a guide contrive; 
For her defence I fully am prepar’d : 
Where her accufer is, me let him lead ; 
I hope in God, Gineura fhall be freed. 

65. 
I will not fax, that the did not the fact ; 
Per, knowing not, I may what's falfe aver; 
Fut this I fay, that, for fuch fort of act, 
A purithment ought not to fall on her : 
And Iwill tay, he was unjuit. diſtract. 
Wino frit ordain’d the ttatute fo fevere, 
“onch thould, as wicked, be revok'd from henee, 
And better laws be made with better Ante. 


‘a 6, 
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66. 
S'un medefime arder, sun di e 
dncbina, e sforza luno, e renee ref 
A quel foave fin d'amsr, che pare 
AT. ee vudgo un grave ecceffo; 
Perch? fi d: punir donna, à biafmare, 
(be con uno, 6 pit Cuno absia commeffa 


wel, che luor fa con guante nw’ ha appetite, 


E idat: ne va, nan che imipunito È 


67. 
Son fatti in quefta — 
Feramente à le done efpreffi torti, 


£ fpere in Dio mojirar, che gli è gran male, 


Che tanto lungamente fi comporti. 
Rinaldo ebbe il confi ufo univerfale, 


Che fur gli antichi irgiufti, e male accorti, 


Chez confentira à cofi iniqua lezge : 
E ple fa il Re, che i, nè la corregge. 
68. 

Poi che la luce candida, e v a 
De l'altro giorno, aperfe l Emisfera ; 
Rinaldo l'arme, e il fuo Baiardo piglia, 
E di quella budia tolle un fcudiere ; 

Che con lui viene à molte leghe, e mizlia 

Sempre nel bofco orribilmente 

Ferfo la terra, ove la lite nuova 
De la donzella dé venir in prueva. 

65. 
Avean cercando abbreviar cammine 
Lafciato pel fentier la maggicr via, 
sando un gran pianto udir fonar vicina, 
Che la — d'ogn’” interno empia. 
Baiardo fpinfe l'un, l'altro il ronzino 
Ferfo una valle, onde quel grido ufcia ; 
E * dui majiaizoni una donzella 
ter, che di lontan parea afjai bella. 


















Q. 
Ma —— ed — uanto 
Danna, 6 donzella, 6 mai — Jafe : 
Le fons dui col ferro nudo à canto 
Per farle far Verbe di fangue roffè ; 
& lla con prieghi diferendo alquanto 
Giva il morir; fin che pietà fi meffe; 
Fenne Rinaldo, e come fe n'accorjfe. 
Con alti gridi, e con minaccie accorfe. 


71. 
Voltaro i malandrin toji le fpalle, 
Che’! foccer fo lontan vider venire, 
E s‘adpiattar ne la profenda valle ; 
H Paladin non li curs jeguire: 
Venne å la domna, e qual gran colpa dalle 
Thnta punizisn cerca d'udire, 
E per tempo avva zar, fa à lo fendiero 
Levarla in groppa, ¢ ton na al fuo fenticro. 


66. 
If like defire, and if an equal flame, 
Inclines, and fo does both the fexes prefs 
To that fweet end of love, which fill may feem 
To the unfkiltul vulgar great excefs ; . 
Why fhould the fair be punifh’d, or have blame, 
If they to one or two fhould have accefs, 
When man to all his appetite does raife, 
And, *ftead of —— he meets with praife ? 


Te 

The laws unequal in this cafe are made, 

Indeed exprefsly in the damfel’s wrong + 

I hope in God to have this open laid, 

This evil great, which has been borne fo long. 

The general affent Rinaldo had, 

That our fires were a weak and wicked throng, 

Who fuch fad laws confented to enaét : Crect. 

The King does ill, who a yet did not them cor- 
8 


Soon as the dawn, with mingled red and white, 
Open’d the hemifphere with coming day, 
Rinaldo Baiard tobk, his armour bright, 

And from the convent got a away ; 

Who thro’ this horrid wood, of dreary fite, 
Many a mile and league did with him ftray 
‘Towards that town, where this contention now, 
About the damfel, proof muft undergo. 


we 

As they, their way to fhorten, had regard, 

They quitted in their courfe the greater road: 
Wher(found of moaning great they near them heard, 
Which echo'd thro’ the forcfts all abroad : 

The one Baijard, tother his palfrey fpur'd 
Towards a valley, whence fuch wailing flow’d ; 
And, "twixt two rafcals, faw a lady there, 

Who, at a diftance, feemed pretty fair. 


70. 
But with affliction fo o’erwhelm'd, fhe cry’d, 
As much as tend’reft nymph or female con’d ; 
The men, with daggers drawn, were at her fide, 
Intent to tinge the herbage with her blood : 
She to put off. with her intreaties, try'd, 
A while her death, and them for pity fu'd + 
Rinaldo came, and when he thi: perceiv'd, - 
With thund'ring cries and threst'nings dread arriv'd 

71. 

The murderers immediately turn'd tail, 
Soon as they faw afliftance come from far - 
Aad hid themfelves in the deep dutky vale; 
The Palatin to follow did nor cure, 
Came to the nymph, and wherein the miokt tabs 
For ſuch a punithment, detir'd to kesr, 
And, not tw wafte his time, kis "guire be hid 
Take her behind him; and fo on thew rid. - 





2. 
E cavalcando pe deb la guata 
Molto effer bella, e di mantere accorte, 


Ancor, che foffe tutta fpaventata 
Per la — f la morte. 
Poi ch'ella fu di nuove demandata 
Chi lavea tratta a infelice forte, 
AIncomincis con umil voce a dire 


Quel, ch'io vo à l'altro canta differire. 
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72. 

And trav’lling after, better her farvey’d, 
That fhe was lovely, and of courteous air,’ 
Altho’ fhe was fo thoroughly difmay’d, 

As fhe juft now had of her death the fear + 
Soon as to her again demand was made, 
What of her haplefs lot the caufes were, 
She did begin to tell, in humble tone, 


What I for the next canto fhall poftpone. © H. 





CANTO V. 


I. 
T UTT I gli altri animai, che fono in terra. 


O che vivon quieti, e flanno in pace, 
O fe vengon à riffa, e fi fan guerra, - 
A ia femmina il — non la face. 
L’orfa con orfo al bofco ficura erra, 
La leoneffa appreffa il leon giace, 
Cal lupo vive la lupa fah 
Nè la giovenca ba del torel paura, 


2. 
Che abbominevol pefle, che Megera 
E venuta à turbar gli umani petti ? 
Che fs fente il marito, e la mogliera 
Sempre garrir d ingiuriofi detti; 
Stracciar la faccia, e far livida, e nera, 
Bagnar di pianto i geniali letti ? 
E non di pianto fol, ma aluna volta 
Di fangue gli ha bagnati l ira folta. 


Parmi non fol gran ae ma che Puem facci 
Contra natura, e fia di Dio ribella, 

Che s induce à percuotere la faccia 

Di bella donna, ò romperle un capella: 
Ma chi le da veneno, 6 chi le caccta 
L’alma del corpo con laccio, 6 coltello, 
C’uomo figquel non credero in eterno 

_Ma in vifia umana un fpirto de l'inferno. 


4. 

Cotali effer doveano i dus ladroni 
Che Rinaldo cacciò da la donzella, 
Da lor condotta in quei feuri valloni 
Perchè non fe n`udiffe più novella. 
Io lafziai, ch gilla render le cagioni 
S'apparechiava di Jua forte fella 
Ab aladin che le fu buono amico : 

⸗ 


Or Jeguendo lifloria cofi dico. 


1. 

LL fort of animals, that are on earth, 

Whether they quiet live and dwell in peace, 

Whether they quarrel, and to war go forth, 
The male ne'er hurt does to the female race : 
She-bear with He in foreft goes with mirth, 
Lionefs near the lion lays with eafe, 
Safely the fhe-wolf to her he lives near, 
And from the bull the heifer has no fear. 


2. 
What peft abominable, furious ftrife, 
Is come the human bofoms to invade ? ‘ 
That betwixt hufband there is heard and wife 
Injurious prating, without ceafing, faid ? 
The face is tore, made black, devoid of life, 
Bath’d is with tears the matrimonial bed : 
And not with tears alone ; but fometimes blood 
Has them from wicked madnefs overflow’d.. | 


Not crime alone it feems, "he that men do 
Gainſt nature, and to God they rebels are, 
Who can be brought to give the face a blow 
Of a fair maid, or pluck a fingle hair ; 

But who his hands does in their blood imbrue,’ 
And their fair fouls from their fair bodies tear, 
That he’s a man, none ever me fhall tell, 

But, under human form, a {pright from hell. 


4. 

Of fuch a fort muſt thefe two rafcals be, 
Whom, from the damfel, had Rinaldo ſcar'd, 
Who led her to this vale’s obicurity, 

That nought of her might ever more be heard. 
Here I left off, as fhe, the caufe to fay 

Of her adventure fad, herfelf prepar'd, 

To th’ Paladin, who was her friend fo true : 
Now, gving on, my ftory I perfue. 
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La donna incommi ie Tu tntenderai 

La maggior crudeltade, e la più efpreffa, 
Ch'in Tebe, ò in Argo, ò ch'in Micene mai 
O in luogo più crudel feffe commeffa : 

E fe rotando il Sole i chiari rai 

Qui men, chà l'altre region 8 appreffa: 
Credo, ch'à noi mal volentieri arrivi, 


Perch; veder fi crudel gente fchivi. 
6 


Ch'à li nemici gli uomini fien crudi 
{n ogni età fe n'è veduto efempis ; 
Ma dar la morte à chi procuri, e fudi 


Il tuo ben fempre, è troppo ingiuflo, ed empia. 


E aceté, che meglio il vere io ti dinudi, 
Perchè coftor voleffero far fcempio 

De git anni verdt miet contra ragione, 
Zé dirì da principio ogni cagione. 


oe 7. 
Fogli, che fappi, Signor mio, ch'effendo 
Tenera ancora, alt fervigi venni 
De la figlia del Re; con cui creftendo 
Buon luogo in Corte, ed onorato tenni : 
Crudel amore al mio flate invidendo, 
Fe che feguace, abi laffa! gli divenni ; 
Fe d'ogni cavalier, d'ogni donzella 
Parermi il Duca d'Albania più bello. 

8 


Perch’ egli moſtro amarmi più che molto, 
Ad amar lui con tutto il cor mi moffi : 

Ben s'ode il ragionar, fi vede il volto; 
Ma dentro il petto mal giudicar puoſſi. 
Credendo, amando, non ceffai, che tolto 
L’ebbi nel letto; e non guardai, ch'io foffi 
Di tutte le real camere, in quella, 

Ebe più fecreta avea Ginevra bella, 


Dove tenea le fue cofe pea care, 
E dove le piu volte ella dormia, 
Si può di quella in s'un verone entrare, 
Che fuor del muro al difcoperto ufcia. 
fo facea il mio amator quivi montare, 
E la fala di corde, onde falia, áj 
To fieffo dal veron giù gli mandai 
Qual volta meco averlo defiai. 
10. 
Che tante volte ve lo fei venire, 
a Ginevra me ne diede ['agio; 
felea mutar letto, or per fuggire — 
Il tempo ardente, er tl brumal malvagio. 
Non fu veduto d'alun mai — 
Pero che quella parte del palagio 
Rifponde verfo alcune cafe rotte, 
Dove neffun mat paffa, o giorno, ¢ notte. 
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g: 
The lady then began: You now fhall know 
The greateſt cruelties, and the moft clear, 
That in Micene, Thebes, or in Argo, 
Or in moit cruel place committed were: 
And if the fun’s bright rays, as round they go, 
Here, than to other places, fhine lefs near, 
I think it is, that he comes here with pain, 
Becaufe fuch cruel folks to fee he does difdain. 


That to their foes men cruelty do thew, 

In ev'ry age too often is the cafe ; 

But to kill one, who ever good for you 
Strives to procure, is too unjuft and bafe : 
And that I better may reveal what’s true, 
Why they inclin’d to aét with fuch difgrace 
To my fo youthful age, ’gainft reafon’s laws, 
From the beginning I'll relate each caufe. 


7 
You firft muft know, my Lord, that when I was 
Tender as yet, I was to fervice put , 
Of the king’s daughter, where, with years increafe, 
At court a good and worthy poft I got : 
But cruel love envy’d my happy st i 
And I, alas! his follower was caught; 
He made, of ev’ry youth or cavalier, 
Albany’s Duke to me feem the moft fair. 

8 


For that he fhew’d the greateft love to me, 

I to love him my fimple heart addrefs : 

Eafy we hear the talk, the vifage fee, 

But at what's in the breaft can hardly guefs : 
I lov'd, believ’d, and ne'er gave o'er, till he 
Came to my bed, regardlefs that I was, 

Of all the royal chambers, in that, where 
Herfelf retired kept Gineura fair. 


9. 
XV here fhe referv’d her curiofities, 
And where herfelf the oft-times took repofe ; 
Whence to a gallery a way there lies, 
‘Which op’ning, from the wall projecting goes : 
Here I contriv’d to make my lover rife, 
And the rope-ladder did myfelf difpofe, 
By which he got up to the gallery, 
As oft as I defir’d his company. 

10. 
Whom I invited ftill to come to me, 
When from Gineura I could freedom get, ‘ 
Who us'd to change her bed, fometimes to flee 
The winter’s coldnefs, or the fummer’s heat : 
His climbing thither no one us’d to fee; 
For this fide of the court was fituate 
To certain ruin’d houfes over-right, 
‘Where no one ever pafles day or night. 

iis 
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Iz. 
alcun di fi mafirs nuovo amante 

Dais bella G —— fe non fe appunte 
Sallora cominciaffe,. ò pur inante 
De lamer mia n'aveffe il cor già punte. 
Vedi, s'in me venuts sra arrogante, 
S'imperio nel mio cor savea affunte, 
Che mi ftoperjt, e non ebbe re 
edermi aiuto in quefle nueve emere. 

x 
Ben mi dicea, ch’ — mao non era, 
Nè vere amor ch egli avea à coftei, 





— wi fia la volontà di tes, 
di fangue,'e di flata tm tutte il regno 
Non era, dopo ii Re, di ii il più degno. 


14. 

Afi perfuade, fe per opra mia 

Pot fie af fo + ath enera farft : 

Che veder pofo, che fe m alzeria 

A quanto preffo al Ke poffo uom alzarf,, 

> me RavVria buon mp ie e non faria 

ai tanto beneficio per fcordarfi ; 

E ch'à la moglie, e ch'ad ogw aAA rmante 


Afi porrebbe egli in fempre effermi amante. 


I5. 

fo, ch'era tutta à fatisfarle intenta, 
Ne feppi, è volfi contraddirgli mai; 
E fel quei 


giorni 1a mi wide contenta, 


C*averio piaciuto ma trevai 5 
Pigho f oie se ‘che f enta 
D: parlar d'effè, e di affat ; 


Ed ogni induftria adepre, ogni fatica 

Per far del mio amator Ginevra amica. 
16, 7 

Feci col core, e con [effetto tutto 

we she far fi poteva, e fallo Iddio: 

lè con Ginevra mai potei far frutto, 

Ch’ to le in grazia tl Duca mia; 

E gqusfto, che ad amar ella avea indutte 

Tytto il penfiero, e tutto il fue difio 

` On gentil savalier bella, e cortefe, 

Venute in, Scozia di lontan paeje, 


. oy H 
For many days, nay rather months,. did laft 
*T wixt us in fecret this our am’rous game; 


- My love ftill warm’d me, and it fo incress’d, 


That all within I found myfelf in flame ; 
And I fo blinded was, I never guefs’d, 
He lov’d but little, tho’ he much did fham +; 
Altho’ his fraud might have difeover’d been, 
And by a thoufand takens plainly feen. 

12. 
After fome days his newer love was fhovwn 
For fair Gineura : I don’t itrittly know, 
Whether before my love this was begun, | 
‘That he from her receiv’d the am’rous blow : 
See if to me he arrogant was grown, 
If empire o’er my heart he boafted now ; 
For he, without a blufh, to me difplay’d 
This his new love, and afk’d therein my aid- 

LF. 
Oft he would fay, equal to mine was 
This love of his, but only for her feign’d : 
And, by diflembling of his flame, he thought 
To celebrate the hymeneal band : 
And of the King fhe’d eafily be got, 
Soon as her inclination he obtain’d ; 
For, in the realm, of blood and of eftate, 
None, but the King was, than himfelf, more great. 


14. 

Me he perfuaded, that if, by my aid, 

Thus his Lord’s fon to be he could obtain 5 
For I perceive he would have honours had, 
As much as near the King a man could gain? 
That fuch my merit fhould be well repaid, 
And he the benefit m mind retain : 

And, "bove his wife and ev'ry objet, he 
Would fix himfelf my lover ftill to be. 


15. 

I, to oblige him being all intent, 

Nor could, nor would I ever him oppofe, 

And at thofe times alone enjoy’d content, 
When, that I him had granfy*d, he fhows, 
The firft occafion took, that did prefent, 

To {peak of him, and his great worth difclofe ; 
And all my induftry and labour prov’d 
To make my lover by Gineura lov'd. 


16. 
I did, with ail my judgment, all th’ addréfs, 
Whatever I was able, heaven knows; 
But with Gineura ne’er could have fuccefs, 
Nor her my Duke to favour could difpofe. 
And this, for that fhe all her thoughts did prefs, 
To love fhe had; all her affection S 
‘Fow'rds a genteel, fine, courteous cavalier, 
Who into Scotland came, from country far. 


56 ORLANDO FURIOSO. 


I7. 

Che con un fuo fratel has giovinetio 
Venne d'Italia flare in quefia Corte, 
Sz ig ne Parme poi tanto perfetto, 

e la Brettagna non avea tl più forte. 
dl Re famava, e ne mofirs Ue ffctte, 
Che gli donò di non piccisla forte 
Caftella, e ville, e giuridizioni ; 
E lo fe grande al par de i gran Baroni. 


18. 
Grato cra al Re, più grato era à la figlia 
uel cuvalier, chiamato Ariodante, 
Per effer valorcfo à maraviglia, 
Ma più, chella fapea che Pera amante ? 
Nè Vefuvio, nè il monte de Siciglia, 
Nè Troia avvampé mai di fiamme tante, 
Duante ella conofeea, che per fuo amore 
riodante ardea per tutto il core. 


19. 
L'amar, che dunque ella facea colui 
Con cor fincero, e con perfetta fede, 
Fè che pel Duca male udita fut, 
Nè mai rifpofta da fperar mi diede; 
Anzi quanto io pregava più per lui, 
E gli fludiava d'impetrar mercede, 
Ella biajmandol fempre, e diſpregiando 


Se gli venia più fempre inimicando. 


20. 
Lo confortai Tamator mio fovente, 
Che voleffe lafciar la vara imprefa ; 
Ni fi [peraffe mai volzer la mente 
Di coflei, troppo ad ultro amore intefa 
E gli fece conofcer chiaramente, 
Come era fi d driodante accefa ; 
Che quanta acqua è nel mar, piccicla dramma 
Non fpegneria de la Jua immenfa fiamma, 


2i. 
eet o da me più volte Palincffe, 
ibe cofi nome ha il Duca, avendo udito ; 
E ben —— ⸗ rye per fe fieffo, 
Che melto male era il fuo amor gradite ; 
Non pur di tanto amor fi fu rimeffe, 
Ma di vederfi un alte preferito, 
Came fuperbo, cofi mal fofferse 
Che tutto in ira, ¢ in odis 7 convenſe. 
22. 
E tra Ginevra, e Tamator fuo penja 
Tanta difcerdia, e tanta iite porre, 
E farvi inimicizia ¿3f — — 
Che mai pli non Si puſino comporre; 
E par Gincvra in igacminia immenfa, 
»Dande non Sublia, 5, Wd, d morta, a terre; 
‘Ne de l'inigus Juo dijezno meco 
Volfe, ò con aitri razisnar, che Seco. 





I7. 
And with his brother, then a very lad, 
From Italy, came in this court to ftay: 
And foon in arms himfelf fo perfeét made, 
That Britain could not one more bold difplay : 
Him the King lov'd, and fhew'd th’ effeét it had, 
For him he gave, not of a middling way, 
Caftles and towns, and powerful eftate, 
And him did ’bove his nobles elevate. 

18. 
In the King's favour, in his daughter's more, 
This cavalier was ; Ariodante nam'd : 
As he the fame of wond'rous valour bore, 
But more when him fhe knew her lover deem‘d ; 
Vefuvius, Ætna, on Sicilian 
Nor Troy, e'er burnt with fuch vaft heat inflam‘d, 
As fhe had been inform’d, that, for her love, 
Ariodante’s heart {corch’d up did prove. 


IQ. 
Therefore the love, which fhe towards him Bore 
With faith fo perfect, fo fincere a heart, 
Made me, unkeeded, for the Duke implore, 
No hopeful anfwer would fhe e'er impart : 
Rather, as I intreated for him more, 
And, to prevail for him, us’d all my art, 
She him defpifing, cafting on him blame, 
Still more and more his enemy became. 

20. 
I to my lover frequent counfel gave, 
That the vain enterprize he would forbear, 
As he, the mind to turn, no hope could have 
Of her, whofe love was too intenfe elfewhere 5 
And him I made moft clearly to perceive, 
As fhe for Ariodant fuch flame did bear, 
That, by the waves of the unbounded fea, 
Part of her flame immenfe could not extinguith’d be. 

I 


aI. 
This Polineffo many times from me, 
For fo the Duke is nam’d, when he had heard, 
And of himfelf well knew, did often fee 
His proffer’d love return'd with ill regard; 
Yet from his paffion turn'd he not away ; 
But to fee any one to him prefer'd, 
As he was proud, fo this fo ill was borne, 
That all to wrath and hatred he did turn. 


22. 


And, t wixt Gineura and her lover, thought 
Such diicerd and contention to difpofe ; 

Such enmity intenfe thould fo be wrought, 
‘That they fhould ne'er be able to compote : 
And on Gineur ſuch feandal Monld be broughr, 
As her thould both alive and dead expole, | 
And his igtention wicked ner reveal'd 

To me or others, hept his mind conccal'd. 


Canto ¢. 


Eunto 5. 


23. 

Fatto il penfier, Dalinda mia, mi dice, 
Che cofi Jon nomata, faper dei, 

Che come fuol tornar da la radice 
Arbor, che tronca è quattro volte, e fei, 
Cofi la pertinacia mia infelice, 

Benchè fia tronca da i fuceeffi rei, 

Di germozliar non rejfia, che venire 


Pur vorria al fin di quejlo fuo defire. 


24. 
E non lo bramo tanto per diletto, 
— perchè vorrei vincer la prova ; 
non pofjendo farls con effetto, 
S'io lo fo imaginando, anco mi giova. 
Fogilis, qual volta tu mi dai ricetto; 
uando allora Ginevra n ritrova 
uda nel letto, che pigli ogni vefla ; 
Ch'ella pofta abbia, e tutta te ne veffa. 
; 25. 
Come`ella s’orna, e come il crin difpone, 
Studia imitaxla; e cerca il più che fai 
Di parer defi, e poi fopra il verone 
A mandar giù la feala ne verrai. 
fo verrà à te con imaginazione, 
Che quella fei, di cui tu i panni avrai ; 
E cofi ſpero, me fiefs ingannando, 
Venir in breve il mio defir fecmand). 


26. 
Cofi diffe egli; io che divifa, e fcevra, 
E lungi cra da ine, —— mente, 
Che guejio, in che preg 
Era una fraude pur troppo evidente, 
E dal veron cs i panni di Ginevra, 
Mandai la frala, onde Jal Jovente, 
E non m'accorfi prima de l inganno, 
Che n'era gia tutto accaduto il danio. 


27. 
Fatto in quel tempo con Arindante 
di Duca avea quefte parole, o tali. 
Che grandi amici erans fiati inante, 
Che per Ginevra fi feljon rivait. 
Mi maraviglo, cominciò il mio amante, 
C’avendeti io fra tutti it mie uguali 


Sempre avuto in rifpetto, e fempre amat2, 


Chro fia da te ft mal rimuncrate. 
25. 

fo fon ben certa, eos comprendi, c fai 
Di Gincvra, ¢ a me Lantis anviares 
A: per fpsja è. aima oygimai 

wp impcrraria you dai mis Signore. 
Perchè mi turġi tuè percek par vai 
Senza frutto in cofis: poncada il esre ? 
⸗ * "r. . i P 
da bea a te rifpetts avrei per Dis, 
hve nel tye grado feffi, ¢ tu nel mis. 

VoL. L 


o egli perfevra, 
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23. 

When thus relfolv'd, Dalinda dear, faid he, 

For {o I'm nam’d, I now would have you know, 
As from the root it happens of the tree, i 
Which has been lop’d by man’ a frequent blow, 
So my ftill-perfeverine mifery, 

Tho’ often wounded with fucceflive woe, 
Forbears not yet to bud, and would afpire 

Up to its end, and vainly-fought defire. 


24. 

Nor wifh I this, fo much for pleafure’s fake, 

As that I earncit am my point to gain ; 

And fince unable this complete to make, 

To aét in fancy might relieve my pain : 

My will is then, that me one time you take, 
When you fhall fed Gincura does remain 

At reftin bed, away her cloaths to bear, 

Which fhe has laid afide, and all of them to wear 


26. 
Juft like her drefs, difpofe your locks as fhe ; 
Study to look like her, try all you know 
To feem hertelr: then in the ry 
Come, and the fcaling ladder downwards throw; 
I'll come to you, and with this fantafy, 


. That you are her, whofe veftments then you how 


I hope, this fraud whilft on myfelf I play, 
My e defire will quickly asar away. 
6 


26. 
Thus faid he: I diftraf&ed and confus'd, 
And abfert trom myielf, had never thought, 
That this, which he intreating had propos'd, 
Was in itfelf fo evidently naught, 
From the balcony, Gineur’s cloaths thus usd, 
The ladder dropt, up which he oft had got, 
And ne'er rellcéted on this bate deceit, 
Till all the mifchiet now was made complete. 

27. 

About this time, betwixt the Duke did pafs, 
And Ariodant, thefe words, or of fuch kind ; 
For a great friendihip there between them was, 
Betore they did each other rivals find: 
My Lover thus began: Strange is the cafe, 


. That, ‘mongit my equals I to vou inctin‘d, 


Having you in reipeét and conii.x..: love, 
That I by you fo ill rewarded prove, 
28. 

Sure am I, that you apprehend and know 
Betwixt Gincur anl me the ancient flame, 
And for my fpoufe legitimate, but now. 
I trom my Lord am nurpos'd her te chir: 
Why do you me d?varb? why dosou po 
Her of your heart to make the truithas oot; 
By havn, to you L more refpeét the tur. 
Uu you in mine, and Lin your cafe w.. v. 

1 
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2q. 
Ed io, riipefe Ari somes a lui, 
Di te mi maraviglo masciormerte, 
Che di lei prima innamorato fui, 
Che tu favefi vista falamerte: 
E fo, che fai quanto è lamer tra nui, 
GE cficr nor puo, di quel che fia più ardente : 
£ jel deflerint magic intende, € brama, 
E js, che certo fui, ch’clia non tama, 


30. 

Perchè nsn bai tu dungue à me il rifpette 
Per l'amicizia nofira, che domande, 

Cha te aver debba, e ch'io taurei in effetto 
Se tu fofft con lei di me pit grande ? 

Nè men di te per inoghe averla afpetto, 

Se ben tu fei pitt ricco in qucfie bande; 

fe nen fon mene al Re, cke tu fia grata, 


Ma più di te da la Ja figlia amato. 


31. 
O, diffe il Duca à lu x rande è coteflo 
Errore, à che t'ha il falle amer condutto. 
Tu credi effer pik amato; io credo quefle 
Aledi[mo, ma fi può vedere al frutto. 
Tu fammi ciż, “hai feco, manifefio, 
Ed io —— mis Hpriro tutto, 
E quel di noi, che mario aver fi veggia 
Creda à chi vince ; altrove fi proveggia. 

32 - 

E farò pronto, fe tu vuoi, ch'io giuri, 
Di non dir caja mai, che mi riveli: 
Cofi voglio, ch ancer tu m'afficuri, 
Che quel, ch’io ti dirò, fempre tu celi. 
Fenner dunque d'accordo 4 lt feongiuri, 
E pofero le man fù gli Evangeli : 
E poi, che di tacer fede fi diero ; 


Ariodante inccmincié primiero. 





B diffe per lo ginfie, ¿por le dritto 


Ceme tra ft, e Ginevra era la cofa, 


Ci'clla gl avea giurata, ea bocca, e in fcritts, 


Che mai non p ad altri, ch'à lui fpeja: 
E fe dal Re iz venia contraditto, 

Gli prometica di fempre effer ritrofa 

Da tutti gli altri msrituggi poi, 

E viver fola tutti i gisrni jugi. 


r 34- 
E ch'effa era in fperanza pel valore, 
Ch avca mojirato in arme à piu d'un fegna, 
E.! era per mylrare a lauds, à Conort, 
A bencfcia del Fe, e del uo regno; 
Di erefecr tanic in grazia ul Jua Signore, 
"Che farelhe da lui flimats degno, 
Che la fFe li. ‘sha fue per mw Lite aveffe, 


Pei che pracer à bet cafi inteni pee 





Canto Fe 
29. 

And I, in anfwer, Ariodante fa 

Conceive of you a greater far furprize ; 

As I of her the firit enamour'd was, 

Ere you had her accofted with your eyes : 

You know, I’m fure, what does betwixt us pafs, . 

Than which no mutual flame can higher rife, 

And means, and wills, to be my fpoufe alone ; 

You know, I’m fure, fhe love tor you has none. 





30. 

Why have not you for me then that refpett, 

For our joint fiendthi s fake, which you require 
From me to you ? And I'd have in efect, 

Had fhe for you than me more ftrong defire : 
Nor lefs, her to efpoufe, do I expect, 

Becaufe your riches make you here afpire ; 

Not lefs than you, me does the King approve, 
And more than you I have his danghter’s love. 


a1. 

O, faid the Duke to him, your error’s great ! * 

To what extremes does your weak paflion prefs ? 
You think you're more below'd; and I repeat 

The felf-fame thing ; but by the fruit we'll guefs : 
‘To me, whate'er you know, clearly relate, 

And I my fecret will to you confefs ; 

And he of us, who weakeft is defcry’d, 

To the fuperior yield, eliewhere himfelf provide. 


33. 
I'm ready, if you will, my oath to take, 

That what you tell me, I will ne’er reveal : 

So wall I allo, me fecure you make, 

That which I fay to you, yon ne'er thal! tell: 
Then with confent their facred vows they itake, 
Which on the holy teftament they feal : 

After their faith for fecrecy they give, 

Ariodant commenc’d his narrative. . 


. $; 
And telling what was VECIN juft and right, 
How ’twixt him and Gineur the cafe was, fhows : 
That fhe did {wear by word of mouth. and write, 
That of none elie but him fhe'd be the fpoufe = 
And, if the King proceeded to denv't, 
She promis‘d him, tor ever thed refufe 
In ev'ry other match to be a wite, 
And fingle pafs her whole remaining life. 

2.4. 
And thet he was in hope, by valour brare, 
Which he had thown in arms by fignals preat 
And by the praile and honour he might have 
In fervice of the King, and of kis Rate. 
In his Lords favour fo to grow and thrive, 
That he to worthy him theuld citimate, 
That he might goin his 'surhter for his ipoute, 
As he ty her iv plauing was. he knows. " 





Poi diffe, A quefto — Jon io, 

Nè credo gid chakun mi venga appreſſo; 
Nè cerco più di qualo; nè dio 

De l'amor d'effa aver fegno pittgefpreffa, 
Nì piu vorrei, fè non quanto da Dia 
Per connubio legitima è conceffe, 


A in vana il domandar più tnnanzi ; 


di bo:ita fo come ogn’ alira avvanzi. 
36. 

Poi ch'ebbe il vero Ariodante efpofto 
De la mercè, ch’afpetia à Jua faiiza; 
Poline{fo, che gia savea propoffo 
Di far Ginevra al fue amator nemica; 
Cominciò : Sei da me molto difcofto, 
E vò che di tua bocca ance tu'i dica; 
E del mio ben veduta la radice, 


Che confeffi, me folo effer felice. 


37- 
Finge ella teco, nè tama, nè prezxa, 
Che ti pafce di fpeme, e di parole. 


Oltra quefid il tuo amor fempre à feiocchezua 


meco ragiona, imputar fuole. 
do ben — caro altra certezza 
Veduta n'bo, che di promeffz, e fole. 
E tel dirt fotto la fe in fecreto, 
Benchè farei più il debito à flar cheto. 





38. 
Non paffa mefe, che tre, quattro e fei, 
E talor dieci notti io non mi trovi 
Nudo abbracciatte in quel piacer con lei, 
Ch'à lamorojfo ardor par, che fi giovi. 


> che tu puoi veder, s’a piacer miei 


on @agguagliar le ciancic, che tu provi: 


Cedimi adungue, e d'altro ti provvedi, 
Poi che fi inferior di me ti vedi. 


39- 
Non ti vo creder 0, gli rifpofe 
Ariodante, e certo Jo che ite A 
E compoflo fra te tbai qucfte cofe 
hee he Hh Pimpreja io mi y a $ 
Ma perchè à lei fon troppo ingiuriofe; 
Quefte, ehai dette, fojlener convienti. 
Che non bugiarde fol, ma voglio ancora, 
Che tu fei traditor, mojirarti or ora. 


40. 
Soggiunfe il Duca, Non farel-be oncſto, 
Che noi voleffim la battaglia torre 
Di quel, che t’ offerifco mari festa, 


Quando ti piaccia, innanzi à gli cecei panie, 


Refta {margito Arisdante àâ quejle, 

E per Poffa un tremor freddo gli forre, 
E fe creduto ben gli aveffe à pieno, 
Wenia Jua vita allora allora mena. 
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35- : 
Then faid he; To this height I now afpire, 
Nor to me, think I, any can come near; 
Nor {eek I more than this, nor do defire 
From her of love tokens to have more clear! 
That heav’n may grant, is all that I require, 
That I with her connubial joys may fhare; 
Vain would it be, fhould I aught elfe propofe 
To her, in honour who the fex outdoes. 


36. 
When Ariodante had the truth expos'd 
Of the reward, his fervices might wait; 
Polinefs, who already had propos’d 
To make the ldver his Gineura hate, 
Began ; To me you feem moft y loft; 
Ili make yourfelf confefs your own fate; 
And when the root of all miy joy is fhown, 
Me only for the happy man you'll own. 


37+ $ 
She feigns to you; you does not love, or prize, 
And * does with words and hope abuſe; 
Befides, your love as folly does defpife, 
And calls it fo, when we ourfelves amufe : 
That I’m belov'd, I other certainties 
Than promifes or trifles can produce: 
‘This to you, on our fecret faith, I'll fhow,- 
Tho’ ’twould become me to be filent now. 
8. 

Not a month paffes, ten tn many ’a night, 
Sometimes ’tis ten, that me fhe receive, 
In privacy with her in fuch delight, 
As to my am’rous ardour fhe can give: 
Now you may fee whether my pleafure’s height 
Equal the trifles you’d have me believe : 

eld therefore, and provide yourfelf elfewhere ; 
To me inferior, as you fee, you are. 


You I will not believe, Ga Ariodant, 
In anfwer ; and for certain know, lye, 
And all thefe things did in yourfelf invent, 
From my attempt with fear to put me by; 
But fince to her fuch injury is meant, 
Your ftory to maintain, I vou defy; 
That you're e Eu, Pll not only how 
This inftant, but that you're a traitor too: 

40. 
To him reioin’d the Duke; Twould not be tair., 
That we Mould any combat urdertah 
For what I offer, when you willirg are, 
To your own fight fo manifeft'to make: 
Buwilder’d thus, ftood Ariodant. to hear, 
Ane thro” his bones a chilnefs made him fhake: 
And had he credence to him had cntire, . 
ie >- had made him inftantly cxpire, 


- 
’ 
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4I. 
Con cor trafitto, econ pustida fac ie, 
= cost py teeny * * akde 

4 I fifty in pi fiss lei 

rA queflu aventura tna fi rard} 
Premetto di coflei stfeiar fa traccia 
Ate fil » & me fiaira} 
Ma, ch'io tel voglia creder non fir Sims 
Sie non Š veggto con quati occli prip:a. 


42. 
Quands xe — il temps, avvi rstt:, 


Sopgiunji olineffö, ¢ dipart: fe. 

Nan cred, gel ©. pmb due notri, 
Ci erdine fu, Duca à me vet iP. 
Per dunque i lacci, che can ceti * 
Ava a ands al rivele, e diffe, 
Che s'afiondejje Li neite feguente 

Tra quelle cafe, eve nen fia mai gente. 


43: 
E di li un luego a dirimpetto 
Fp phain m Bia AD. 







































Di li aruati, € fa morire 
ol INDIO, a wan miflrarc 


Qul * chb'impojjibil ñurgli. 


44- 

_ Divslerei veri” preje partite, 

alfa in guifa, che di lui ncn fia men farte, 
Perche accadende, che fiffe ajfalits, 
= — = nen tema ci pe 

w fie fratchs avea jacgis, cd ardits, 
it "Cement in arme de da carte, 
Datta Lurcuttie, ¢ ava più cer con offs, 
Cie se aieci altri uveje acute appre Js. 


45. 

o Sres CESA Se ty € T8ifey “he prendcfje 

armi- . la nocie ig imon con ut, 
Non ci'l jerii thr gia gil aney — 
N: Tavria attie tal Cid, da CA ilrais 
Da fe deusaas an trar a: pietra wyle: 
Se mi enti PITTE E La sudh crele, a NMI § 
abd fe eight feMtig POP A Sets 2. elided, 
Aba pi fal ir li gii, fel’, fe cml. 


e . 














sf, 
Wa pur, EI dad itary oie SE fttn 

E esi vere alvidan, costs, 

E it tend gut. turi? Y ETEN 

C'era a ekp n ad kar Deen lart: 

i att snl f —R aANT fy e Jin. - 
Che d ixfwmur Cries: rd ea f 3 

B fa il jigs tra neii iiia ate, 

A me, ate rA . fee e*us f» oe oa" 











ree 
Wit a pierc’d heart, and with 2 pallid face, 

A trembling voice, and with imbitter’d mouth, 
Wine may it be, that you will make, he Éis- 
My t is adventure feg, fo beyond truth? 

{ promi you, that I will leave her trace 

"I's yuu {9 free, and to me fo uncouth ; 

nut hat 1 will believe you, don't fuppofe, 

Lre wy vwn fight the deinvnitrativn hows. 


42. 

Vii give vou notice, when the time comes on; 
tive Polini fubjoin'd, and ditappear'd. 

Nur more than two nights, as I , were 
lre to come to me was the Duke d: 
T'u iprvad the toils then, which he had 
Sə hut, he fought his rival, and declar’d, 
Ths: he himſelf the foll*wing night fhould hide 
‘Monyft thofe old houfes, where none did abide. 


43- 
And fhew'd to him a place, an aen : 
That gallery, to which he oft had got: 

Ariodant n then to fufpect, i 

That he to biing him to that place had fought, 
Being a flation purpofely ſelect, 

Where he by ambush might to‘death be brought, 
Under the fiétion, that he'd thow to him, 

What of Gineur impoffible did feem. 


44. 
To mect him at that place he did 
But in fvch guife, he might his equal be, 
That fhould he be affail'd by fecret rage, 
He nd not fear his death by treachery: 








* He had a brother, who was flout and 


Moit famous of the court in arms was he, 
Lurcanw call'd: with him, his heart was free, 
Asif ten otkers were his company. 


45. 
He cail'd him to him, Pi defir'd he'd take 
His arms, and in the nizkt him with him led ; 
Wot chat the fecret to Lim he did break ; 
To him, orcther, not a word-he fid: 
A ftese’s throw Jit.::.c put him, and thas fpake : 
if yet roscaive mes. I come to nay aid ; 
Batir ven hear me not. don't hence remore, 
Uaia: fell; me, brother, it you love. 


46. 

Cuor, whl doudt me not, his brother Hid ; 
Am! fo came SS riante iilonly ; 
Asd rimic’f in the luncly hovel hid, 
Tit fet al agui it my freret TY: 

F. vm tother fide the froudtt! villain fped, 

Who tee! ame Gincura hal fah jes, 
And made the ſien. which bowiar us was pd, 

le Go, WE We. Sei ly uy "a PEA aslla ule = m 
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Cento s. 


Ed io con vefte EE Ei P e fregiata 

Per mezzo à lifie d'oro, e d ogn’ intorna, 

E a. rete — d'or tutta adombrat 

fiocchi vermigli al capo intorno, 

—* che fal fu da Ginevra ufata, 
akun’ altra: udito il fegne torne 

tl veron; ch'in mode era ints, 

mi fcopria dinanzi, ¢ d'ozni late. 









48. 
Lurcanio in quefts mezzo dulitundo, 
Che'l fratello à pericolo non vada, 

O come è pur comun difio, cer.ande 

Di fpiar, fempre cio, che ad altri accada ṣ 
L'era pian pian venuto ſcguitando 

Ti Pombre, e la più td dil  ftrada. 


E à men di dies pea 
Nel medzfime oftel s 
— 


venuta era più d'nna 
E più dee fate à burns ¢ ett. 
N: vefie jfi o enda ancl cà — * 
[fimile effe io d'afpette, 
perfona da Ginevra melta; 
Pe parr mm per air io 


Li ded frateli, he — egele, 

——— — 
era falfo; or penfa in che ribregzs 

s — — 

ten Poline e appercta ; 

Che git mandai gli, e msnta in fu la lezzia. 


sf 
ima giunta io gli getts le braccia 
ois ; ch'io mon penjo cffer veduta : 
Eo adi in bocca, — e par Sae gua A 


















Non fapendo io di 
A seldom ec 
Si come 
















































Come far foglio ad ogni fua venuta, 
Egli più de fufate =e 
airman, hy fua fraude aiuta: 





thier IP altro al rio fpettacele condutto, 
ijero fia lontano, e vede il tutte. 


Cade in tanto dolor, che ft difgens 
Allra 7 — voler morire, 

w/t il pomo [pada in terra pone, 
Che in fù la punta fi volia ferire; 
Lurcanio, che con grande ammirazzicn 
Aoa veduto il Duca a me fattre 3 

“Bla non gig conofiiute chi fi falle, 
Scoxgende L of atts del fratel fi majè. 





Sakae FURIOSO.. 


47.» 
I a white gown, with a rich border, wore, 
Thro’ all the feams, of gold, and al] aroùnd : 
And with 2 net of gold was 








I mount the gall’ry 


might infront ano ach fide be wd 


Had, {tealing 
The fhade and ways o Pore fill 
tn the fame hovel he himfif did place. 






- Sosa dagen nothing of this whole affidr, 
Came to the gall'ry in th’ aforefaid dreſs: 


As heretofore I more than once came t 


Nay, many more times, and with good fuccefs : 


My veftments fhew'd themfelves by 

And not unlike to her in my addrefs, 

Nor to the perfon of Gineura much, 
me appear in countenance as fuch, 


So much the more, as there was diftance 


*Twixt where I was and that old rnin'd houfe ; 


On the two brothers, who at diftame wait, 
The Duke t with facility impole. 


Now rou may judge, in — a horrid ftate 
dolorous : 


Was Ariudant, in temper 

Poti: is comes; to th” ladder does ap 

raich I let down, and mounts the g a 
r. 

Ar kis approach I inftant him embrace 

About the neck, not thinking I was feen : 

I ki's'd his mouth, and over all his face, 

Sti] at his cami- FN I sod had been : 


it mure thar, tetas —4 TE amai | ri. *F to preis 


his fundne, ur chr Ty inttar to maimteip : 





And diftant from him, lefs than ten yards {pace, 





Turner. tu shi: cre: ad fight b. vngnt by hus call, -* 


At diame wretched fherd, and tow it ul, 


53. 
J: fo mech mief he funk, he è loes — 
Tint he wonkl hil Nin fle this vit raw; 


| his iwonts poranil oo the carik be rh, ww, 


* 8. WED its pine to ſtrile the biev : 
Jo ced, ia whin salt anuemest rote, 


Met ioun the Dake up tia: Sope-sad ler po 5 
put Shot war, to am wa yet ur Ar wg 
Wae T AT we it 2, owe LENF iu >t bfer t 
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63 ORLANDO FURIOSO. 


53- 
E gli viet’, cke con la propria mane 
Non fi paffaffe in quel furere il petto: 


S'era pin tardo ò poco pix l» tuno, 


Non giungea à tempo, ¢ non faceva effetto, 


Ah mifero fratel, fratello injana, 
Gridt, perc bat perduts intelletto ? 
Ch'una femmina a morte trar ti debbia, 
Ch’ ir pofan tutte, come a! vento nebbia, 
54+ 
Cerca far morir lei; che morir merta, 
E ferva à più tuo onor tu la tua morte. 
Fu d'amar let, quando non tera ta 
La fraude fua; or è da odiar ben Ti ; 
Poi che con gli occhi tuci tu vedi certa, 
Quanta fia meretrice, e di che forte: 
Serba quefl’ arme, che volti in te fleffo, 
A far dinanzi al Re tal fallo efpreffe. 


55." 

Duando fi vede — giunto 

Sopra il fratel, la dura impreja T ; 
Ma la fua intenzion da quel ch’affunto 
Aveva di morir, poco S accafcia; 
Quindi fi l'eva ; e porta non che punto, 
Ma trapaffate il cor d effrema ambatea; 
Pur jinge col fratel, che quel furore 

Non abbia più, che dianzi avea nel cere, 

6. 

HN pean mattin — far motto 

Ai fue fratello, 6 ad altri; in via fi meffe 
Da la mortal difjerazicn condotto ; 
Ne di lui per piu di fu chi fapeffe. 


Fuor che'l Duca, e il fratello ogn'altra indotto 


Era che moffo al dipartir P aveffe: 
Ne la caja del Re di lui diverfi 
Raggionamenti, e in tutta Scozia ferfi, 


57° 

In capo d’ otto, ò di piu giorni in corte 
Venne innanzi a Ginevra un viandante ; 
E rovelle arrecò di mala forte, 
Che s'era in mar fommerfo driodante, 
Di volontaria fua ibera morte, 
Non per colpa di Berea, ò di Levante: 
Dun Jafo, che ficl mar {porcgea molt’ alta 
Avia col capo in gin — un gran ſalto. 

| 58. 
Colui diea: Pria che venife à quefts, 
A me, che à cafo riſcontr fervia, 
Diffe, vien meco, ants ce munifefte 
Per te a Ginevra il mio fucceys fia: 
E dille pot, che la cagisn del refto, 
Che tu vedrai di me car ora ft, 
E flato fol perch ho trepps vistos 
Felice fe fenza occhi io fofft ſuto. 





53° 
And him prevented, that with his own hand 
He fhould not in fuch fury pierce his breaft: 
Had he been later, or on farther ftand, 
Too late h’ ad come, and had not this redrefs’d: 
Ah, brother! wretch, who paffion can’t command, 
He cry'd, why is thy judgment thus opprefs’d! 
Have you for woman then your death defign'd ? 
Let them all go, like clouds before the wind. 


54- 
Perfue her death, who well deferves to die, 
And for more honour your own life preferve : 
You lov'd her once, when open did not lie 
Her treach'ry ; now more hate fhe does deferve, 
Since with your eyes you now for certain {py 
A {trumpet the, and of what fort, obferve : 
Keep then your arms, which ‘gainft yourfelf you bring, 
To make this crime appear before the King. 


When Ariodante faw — join’d 

Him thus, his dreadful enterprize he guits ; 

But his intention, wherein he defign’d 

To kill himfelf, but little he forgets: 

Thence he departs; and not a ftab’d retain’d, 
But a heart dead with grief's extremeft weights ; 
But to his brother feign'd, h’ ‘ad now no more 
That fury, which was in his heart before. 


The morning follwing, a a word he faid 

To brother, friend, but {trait away did go, 

Byethis his mortal deiperation led ; 

Nor of him, many days, did any know: 

Save the Duke and his brother, no one had 
Knowledge, what mov'd to his departing fo: 

In the King’s palace various fentiment, 

And throughout Scotland, touching him, there went. 


7. 
When about eight days ote expir’d, to court 
Unto Gineura came a traveller ; 
And news reported of an evil fort: 
Ariodant’s drown'd i’ th’ fea, he did aver : 
A death his will determin'd did extort, 
Not by a flroke of any wind fevere, 
But from a rock, which o'er the fea hung fteep, 
He has, head-foremoft, ta’en a defp’rate leap. 


Before he came to this ais ppv fate, 

To me, by chance meeting me goingon, . 

He faid, Come with me, that you may relate ; 

By you my lot may to Gineur be known: 

Then tell her, that the caufe of that ftrange ftate, 

Which of me to your fight fhall foon be fhown,. = 
Is only for that I too much have feen ;° = 


Happy, if I for ever blind had been. 
59 





Canto 5. ORLANDO FURIOSO. 


509. 
Eramo a cafe fopra Capebaffi, 


Che verfo irlanda alquanto fre in mare? 


Cofi dicendo di cima d'un Jaffo 
Lo vidi à capo in giù fott’ acqua andare : 
To lo lafciai nel mare, ed â gran paffo 
Ti fon venuto la nuova à portare. 
Ginevra fbigottita, e in vifo {morta 
Rimafe à quel annunzio mezza morta. 
6o. 
Ob Dio che diffe, e fece! pot che fela 
Si ritrovò nel Juo fidato letta, 
Percoffe il feno, e fi frraccto la fiola, 
E fice à l'aureo crin danno e difpettos 
Ripetendo fovente la parola, 
Ch’ Arisdante avea in efiremo detto, 
Che la cagion del fuo cafo empio, e trifte 
Tutta venia per aver troppo vifo. 
61. 
Il rumor feorfe di coflut per tutto, 
Che per dolor s'avea dato la morte : 
Di quefto il RE non tenne il vifo afciutte, 
Nè cavalier, nè donna de la corte. 
Di tutti il fuo fratel mofirs più lutto, 
E fi fommer fe nel delor fi forte, 
Ch'ad effempio di lui contra fe fieffa, 
Volts quafi la man per irgli appreſſo. 
62. 
E molte volte ripetendo fe-o, 
Che fu Ginevra, che'l fratel gli eftinfe ; 
E che non fu, fe non quell’ atto bieco, 
Che di lei vide, ch'à morir lo fpinfe ; 
Di volar vendicarfene fi cieco 
Fenne, e fi l'ira, e fiil dolor lo vinfes 
Che di perder la grazia vilipeſe, 
Ed aver [odio del Re, e del paefe. 


E innanzi al Re, — era piu di gente 

La fala piena, fe ne venne, € diffe, 

. Sappi, Signor, che di levar la mente 

Al mia fratel fi ch'à morir ne giffe, 

Stata é la figlia tua fola nicente, 

Cha lui tanto dolor l'alma trafii fe 

D'aver veduta lei poco pudica, 

Che pià, che vita, ebbe la morte amica. . 
7 64. 

Erane amante; eperché le fue veghe 

Difonefte non fur; nol vs ceprive : 

Per virtu meritarla aver per eT 

Da te fperava, e per — 5 

Ma mentre il laffo ad girar è fugue 

Stava lontano, altrui vids falire, 

Salir fr l’aybor rijerbats, e tutta 

Effargii tolto il defiata fiutte, 


59- 
We then by chance were come to Cape-abas’d, 
Which o'er the fva does towards Ireland bow ; 
This faid, himfelf on the rock’s fummit plac’d, 
Head-foremoft under water he did throw; . 
I left him in the fea, and, in great hafte, 
Am hither come to bring the news to you : 
Gineura dumb remain’d, her colour fled, 
Struck with this dreadful errand almoft dead. 
60. 
O heav’ns! what faid fhe, did fhe, when alone 
She was retired to her faithful bed ? 
She finote her breaft, fhe tore to bits her gown, 
And with her golden locks fad ravage made : 
And to repeat thofe words fhe ftill kept on, 
Which Ariodant had, in extremeft, faid, 
That of his fate the wicked caufe had been 
From hence deriv’d, That he too much had fcen, 
Ói. 
The rumour run, about him, ev’ry-where, 
That he thro’ grief had made himfelf away : 
For this the King could not from tears forbear, 


The knights and courtly dames their grief difplay : 


Of all moft fad his brother did appear, 

And fo o’erwhelm’‘d with forrow great was he, 

By his example, he had almoft bent 

His arm againft himfelf, to follow him intent. 
6 


ži 
And many times did with himfelf reflect, 
That by Gineura was his brother gone ; 
And nothing elfe, but that unfeemly act 
Of hers, he faw, had him to death fpur’d on : 
The with’d-for vengeance fo did him diftract, 
And fo with rage and grief he was o’ergone, 
That to lofe favour he did nothing rate, 
And held in fcorn the King and country’s hate. 


63. 
When he the prefence-chamber full did find 
Of company. before the King he {poke ; 
Know, Sir, who difcompos’d my brother's mind, 
So that his hafty death he undertook, 
Alone has been your daughter fo unkind ; 
For that his foul fo great a ſorrow ftrook, 
By having feen her fo devoid of fhame, 
That fonder he of death than life became. 
6.4. 
He wes in love with her; and fince his vows 
Dithoneit were not, them [1] not conceal: 
By valour her to merit for his fpoute 
From you. he hop'd, and by his ferving well + 
Burt whiie the kasv.s he adoration Mows .- 
With drant awe, be fees another feale, 
Scale up the facred tree, and from him ta’en 
All the rich fruit, which he defir'd in vain. 


> 


TO ORLANDO 


65. 
E feguitò, come egli avea veduts 
Fenir Ginevra fal verone; e come 
Mando la fiaia, onde era à lei venuto 
Un drudg jus, di chi egli non Ja tl nome ; 
Che savea per non effer conofciuto, 
Cambiati i panni, è na cafe de chiome s 
Sogziunfe, che con Parme ezli volea 
Provar tutta ejir ver, cic chs dicea, 
66. 
Tu puoi penfer, fèl padre addslorata 
Rincan, quando accufar fente la figlia ; 
St perch’ cde di lei quel, che penfato 
Afai non avrebbe, e wha -ran maraviglia : 
Si perch? fa, che fia wecefitats, 
Se la difefa alun guerrier non piglia, 
Hl qual Lurcanis pept far rwmire, 
D: condannar'a, e di ferta mortre. 
oz, 
fo non creda, Sizusr, che ti fia nuova 
La legge ngira, che condana à morte 
Ogni dinna, e csnzella, cie ji pruova 
Di je far copia aitrui, chal fuo confirte: 
Morta ne vien, Sin un mefe aon trova 
In fua difeja un cavalier fF forte, 
Che contra il falje azcufuter izjezna, 
Che fia innacerte, e di morire indegna. 
65. 
Ha fatta il Re bandir per literarla, 
Che pur cli par, ch'à torts fia accufata, 
Che vual per moclic, e con grai dote darla 
A chi torrå Vinfamia, che 2 data, 
Che per lei comparifia non F paria 
Guerriero ancsra ; anzi fun l'altro guata; 
Che quel Lurcanio in arme é cafi siera, 
Che par che di lui tema ogni guerriero. 
69. 
Attefo ha lempia forte, che Zerbiiis 
ratel di let nel regna non fi trove, 
Che va gid msiti mefi peresrina 
Mideftrands di fein arme inclite prove} 
Che quand: fi trovalfè più vicing 
Quel cavalier gaghtard:, & in Iusgo deve 
Potefje avere a tenia la novella, 
Non mancheria d'aiuta à la Jorella. 
se, 
T! Re; ch'intanto cerca ai fapere 
Per altra prova, che per arme ancora, 
Se Jono queffe aceufe, ¢ falje, i vere; 
Se dritto, o torty ¢ che Jua figlia mora; 
Ha fatt prender certe cameriere, 
Che lo dovrian feper, fe vero fora. 
Ond’ io previdi, che, fe prefa cera io, 
Troppo periglio era del Duca, e mio. 





FURIOSO. 


65. 
And fo perfu’d, what he himfelf had feen, 
And how Gineura to the gall’ry came, : 
Threw down the ladder ; whence to her climb’d in 
Her lover, of whom he knew not the name: 
For he had, that his perion he might fcreen, 
His hair conceal‘d, his cloaths no more the fame: 
Then he tubjoin’d, with arms he would eſſay 
The proof, that all was truth, which he did fay. 
66, 
You may imagine, how the fire agpriev'd 
Remain‘d, his daughter when accus'd he heard - 
As well of her to learn that, which conceiv'd 
He never had, now with amazement f{car'd, 
As that compell’d he would be, he perceiv'd, 
If warrior none for her defence appear’d, 
Who could upon Lurcanio prove the lye, 
Immediately to fentence her to die. 
G7. 
Sir, I fuppofe not, that to you is new : 
This law of ours, which thus condemns to dic 
Each wite or damfel, if it fhould prove true, 
With other, than her {poufe, fhe has been free; 
She dies, if ina moyth there does not thew, 
In her defence, fome knight of biavery, 
Who 'gainſt the falte accufer will aſſert 
Her innocence, and death not her detest. 
68. 
The King has made an edict her to free, 
As fhe to him lfeems wrongfully accus’d, . 
That her he'll give for wite, with rich dowry, 
To Whoe'er proves by ſcandal he's abus'd ; 
But none, who {peaks for her, as yet we fee, 
Of warriors; rather one and all refus'd : 
For this Lurcanio is fo fierce in arms, 
It feems, he ev'ry warrior's heart alarms. 
69. 
Unlucky fortune ſo has brought about, 
Zerbin, her brother, is not in this land ; 
Who now for many months has made his route, 
Demonitrating in arms his aétions grand : 


Canto g? 


tFor were but found this cavalier fo itout, 


Or were he in fome place fo near at hand, 
That time allow’d this nws to be convey’d, 
He would not fail to bring his filter aid. 

70, 
The King, mean time, w.o does the {earch perfue, 
Than thofe of arms, of other proofs more ftrong ; 
It falfe thefe accufations are, or true, 
Whether his daughter's death be right or Wrong j 
Has iciz”! fome of her chamber-retique, 
Who could not be without fuch know ledge long 3. 
Whence, if I taken was, | did torete . 


The Duke and I fhould in great danger be. 


— 


Aly 


Canto p. 


I. 
E la notte medefima trajfi 
Fuor de la corte, e al Duca mi conduffi ; 
E gli feci veder, quanto impertaffi 
Al capo d'ambedue, fe prefa io fuffi. 
mmi; ¢ diffe, che io non dubitajh : 
yp conforti poi venir minduji ~ 
a una fua fortezza, ch'è qui preffe, 
dn compagnia di dui, che mi diede effo. 





2. 
Hai — Signor con em effetti 
De l'amor mis fei Pelineffe certo; 

E s'era debitar, fer tai rifpetti 
D'avermi cara o nò, tu’l vedi aperte. 
Or jenti il guiderdon, che io ricevctti: 
Vedi la gran mercè del mio gran merte į 
Fedi, fe deve, per amare affai, 

Donna fperar a’efjir amata mai, 


73+ 
Che quefto ingrato, perii, e crudele 
De la mia fedeba prejo dubbio al fine: 
Venuto in fofpizion, ch'io non rivele ~ 
A iungo a le fraudi fue volpine: 
Ha finto; acciò, che m'allontani, e cele, 
Fin che l'ira, e il furor del Re decline, 
Voler mandarmi ad un fue luogo forte ; 
E mi volea mandar dritto à la morte. 





4. 
Che di fecrete, ba — a la puida, 
Che come m'abbia in que/te felve tratta, 
Per degno premio di mia fe’ m'uccida ; 
Cofi la intenzion gli venia fatta ; 
Se éu non eri appreffe a le mia grida: 
Fi: come amar ben cht lui fegue tratta: ' 
Cofi narrò Dalinda al Paladino 
Seguendo tutta volta il lor cammino. 


A cui re ogn — ata 
Aue a daver trovata la donzella; 

' Che gli avea tutta A- omia a narrata 
De f. } tnevra bella. 





innocenzia dt 
E fe jperato avea, quando accufata 
Ancor foffe à ragion, d atutar quella ; 
Con via maggior baldanza, or viene in prova; 
Roi che evidente la calunnia treva, 
6. 
E verfo la città di — Aidrea ; 
Deve era il Re con tutta la famiglia, 
' Ela, battaglia — douea 
Ejfer da la querela de la figlia ; 
Andi Rinaldo,” o andar poten, 
Fin che vicino giunfe a poche miglia : 
A la città vicino giunfe ; dove 
Trevi un Icudier, cavea fiù frefcle nuove, 
Vou: I. 








ORLANDO FURIOSO, ' 


71. 

And that fame night I did myfelf remove 

From out the court, and to the Duke I gots; 
And fhow'd, of what importance it might prove 
To both our lives, if I perchance were caught: 
He prais’d me; faid, it did not me hehove- 

To doubt his comfort; then, to come, hefought 
Me to a fortrefs, which he had hard by 

With two, he gave to me for company. 


72. 

You now have heard, my Lord, with what effect 
I Polinefs made fure of my regard; 

And, whether he was bound, in this refpett, 

To hold me dear or not, to you is clear’d: 

Now the return I had, I will deteét, 

See of my great defert the great reward ! 

See, if a woman, for her greateft love, 

Should ever hope a kind return to prove. 








73: 
For this perfidious, cruel, and ingrate, 
At length had of my faith conceiv’d a doubt; 
Into fufpicion came; I would relate 
His frauds, at laft his arts might-be found out: 
He feign`d, me at a diftance to fecrete, 
Till the King’s rage to calmnefs fhould be brought; 
To one of his ftrong places me he'd fend, 
But meant of me direct to make an end. 


74» 
Which fecret he committed to the guide, 
As foon as me into this wood he brought ; 
So, for my faith’s reward I fhould have dy'd, 
So he had gain’d the purpofe which he fought, 
If you had not been near me, when I cry’d; 
See how Love fets his tollowers at naught! 
Thus to the Paladin Dalinda fhow'd 
Her ftory, while they travel'd on their road. 


7 5° 
To him moft grateful this adventure was, 
Tiat he this damitel had difcover’d there, 
Who told him all the ftory that did pafs, 


. Ot the wrong’d — of Ginetr fair : 


'And if he hop’d, altho’ fhe had with caufe 
Accufed been, to her his aid to bear, 

He, with more boldneis now, comes to the prouf, 
As he the calumny faw clear enough. 


j ‘te 
And tow'rds'the city, from St. Andrew ram‘d, 
Where was the Kig and all his family, 
And where thg combat fingularl, fam‘d, 
‘Torching his daughter thus aceus‘d, fhould be, 
Rinald prefs‘d on, with vtmoit zeal enflam‘d, 
Till near within few miks arriv’d was he: 
Near to the city he arrived, where 
Hie met a Tauite, who frefher news did bear. 





ORLANDO FURIOSO. Canto ꝙ. 


; 77° 
Chun cavaliero irane cra venuto, 
Ch'à difender Ginevra savea tolto 






proprio feudier, che gli fervia 
zi lo tow fo — 


8. 

Nen cavalcaro molte, Iri le mura 
Si trovar de la terra e in sù la porta. 
Dalinda andar più inanzi avea as 
Pur va, poi che Rinaldo la conforta. 
La porta é chiufa, e à chi n‘avia cura 
Rinaldo domands gueflo ch'importa P 
E fugli detto, perche’! popol tutte 

veder la battaglia era ridutto; 

















Che tra Lurcanio, e se ii iffrane 
— ——— —— 
era un prato /paziofo, e piane, 

E che gia ——— hanno rip irra. 

P gabe fu al Signor di Ment 03 
tofte il portinar dietro gli ferra. 

Per la vota città Rinaldo paffa; 

Ma la donzella al prime p iani laffa. 


80. 
E dice, che ficura ivi fi fia 
— toffe; 















m che e G le 
ver fe il campo poi ratte s’invia, 
Doo dui — date, e rifpefte 
Afolte s*aveane, e davan tuttavia: 
Stava Lurcanio di mal cor difpofte 
Centra Gincvra, e l'altre in fua difefa 
Ben foflenea la favorita imprefa. 
I. 
Set cavalier con lor ne lo fleccato, 
Erano å piedi armati di corazza 
Cal Duca d'Albania ch'era montate 
S'un poffente corfizr di buona razza. 
Come a gran Conteflabile, d ini dato 
La guardia fu del campo, e de la piazza ; 
Edi yeder Ginevra in gran perigito 
Avea'l cor lieto, ed orgogliofa il ciglia, 
82. 

Rinaldo fe ne va tra gente, e gente, ` 
Fa ged large il buon defirter Baiarda, 
C. tempefia del fuo venir fente ; 

A dargli via non par zoppo, nè tarda. 

Rinaldo vi ecmpar fopra eminente, 
E ben raffembra il fior dogni gasiiarde. 

Poi fi ferma àl incontro, ove il Re ficde, 


Ognun s'accofta per udir, che chicde. 





77° 

That a ftrange cavalier was there come on, 
Who in Gineur’s defence had ta'en the field; 
And with unufual enfigns and unknown, 

As, ever as he went, kept conceal'd; 

And lince he came, his vifage was not fhown, 
Which he to none had hitherto reveal'd; 

And that his ‘tquire, who him attended there, 
Did with an oath, he knew him not, declare. 


76. 
They had not travel’d much, before they were 
To the wall’s ramparts come, and at the gate; 
Dalinda to go further on had fear, ° 
But goes, as Rinald gave her comfort great. 
The gate was fhut; of him who had that care 
Rinaldo afk’d, to what this might relate; 
Who told him, all the folk were gone away 
To fee a combat to be fought thar day, 


79+ 
Which ’twixt Lurcanio and a knight unknown 
Was made, at the town’s other end from hence, 
Where was a fpacious and a level down; 
And that, by this, they did their fight commence: 
The gates were open to Rinaldo thrown, ; 
And ioon behind the porter clos’d the fence; 
Thro’ the void city does Rinaldo pafs, 
But, at the neareftinn, he leaves the lafs. 

80. - 
And told her, there fhe might fecurel > 
Till he return’d to — — 
Andstow'rds the field he hafty bears away j 


Lurcanio, with revengeful heart kept on n 
Againft Gineura; t'other her — 
His fav`rite enterprize, ſuſtains intenfe. 


81. 
Six cavaliers within the barrier ſtood. 
On foot with them, each arm’d in his enirafs > 
The Duke of Albany, amidft them, rode 
A pow’rful courfer, of a noble race; 
As the great conftable, to him allow'd 
Was the command of this appointed place z 
He, to fee fair Gineura in danger great, 
Had his heart glad, his brow with pride elate, 
8 


2, 

Rinaldo thro’ the croud puth’d up and down, 

For him his palfrey good, Baiard, made way; 

Who hears the tempeft of his coming on, 

To him gives place, not lame or with delay: 
Rinaldo, on the faddle, ftoutly fhone 

And fcem'd the very How'r of bravery : 

Then ‘g:inft the place,where the King fate, he ftands; 
AU flock sdout to hear, what he demande, 


83. 


Canto 5. : 
3 


Rinaldo diffe al Re, Magna Signore, 

Non lafciar la battaglia piu fegutre ; 
Perchè di quefti due qualunque muore, 
Sappi ch'à torto tu’l lafci morire. 

L'un crede aver ragione, ed èin errore, 

E dice il falfo, e non fa di mentire, 

Afa quel medefmo error, che'l fuo germano 
A morir trafje, à lui pon larme in mano. 


L'altro non fa; s'abbia — 6 terto, 
Ma fol per gentilezza, e per bontade 
In pericol fi poſto deffer morte 
Per non lajciar morir tanta beltade. 
To la falute a l'innocenzia porto, 
Porto il contrario à chi ufa falfitade: 
Ma per Dio quefia pugna prima parti, 
Poi mi dà udenza a quel ch'io vo narrarti. 
85. 
Fu da Pautorita d'un uom fi degno; 
Come Rinaldo gli parea al fembiante, 
Si mojo il Re, che dijfe, e fece fegno, 
Che non andaffe più la pugna inante. 
Alqual infieme, ed à i Baron del regno, 
E à t cavalieri, e à laltre turbe tante 
Rinaldo fe Pinganno tutta efpreffe, 
C'avea ordito a Ginevra Polinefjo. 
86. 
Indi s'offerfe di voler provare ; 
Con larme, ch'era ver quel cavea detto, 
Chiamafi Polineffo, ed et compare, 
Ma tutto conturbato ne lf’ afpetto. 
Puracon audacia cominciò a megare: 
Diffe Rinaldo, Or noi vedrem l effetto. 
L’uno e l'altro armato, il campo fatto, 
Sì, che fenza indugiar vengono al fatto. 


O quanto ha il Re, — ha il fuo popol caro, 
Che Ginevra â provar s'abbia innocente. 
Tutti han [þeranza, che Dio mofiri chiaro, 
Ch'impudica era detta ingiuflamente. 
Crudel, fuperbe, e riputate avaro 
Fu Polineffo, iniquo, e fraudolente; 
Si che ad alcun miracolo non fia, 
Chg J inganno da lui tramato fia. 
88. 
Sta Polineffa con la faccia mejfta, 
Col cor tremante, e con pallida guancta; 
E al terzo fuon mette la lancia in refia; 
Cefi Rinaldo verfo lui fi lancia ; 
difiafo di finar la fejia 
Mira à paffargli il petto con la lancia ; 
Ne diſcorde al difir * l'effetto, 
Che mezzad'afta gli caccià nel petto, 
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83. 
Rinaldo faid, May’t pleafe your — 
Not to permit them more the fight prolong 5 
For of thefe warriors whichfoe’er fhall die, 
Know, that you let him die in his own wrong; 
One fays what’s falfe, and yet he does not lie ;. 
He thinks he’s right, tho he’s in error ftrong ; 
But the fame error, which his brother wrought 
To his fad end, has him in arms now brought. 


84. 
The other knows not, if he’s wrong or right, 
In goodnefs only, and in gallantry, 
He does his life in danger put by fight, 
Becauie he would not let fach beauty die : 
I fafety bring to innocence fo bright, 
Bring the reverfe to curfed falfity : 
But firft, for heaven’s fake, this combat quell; 
Then give me audience: I the whole will tell. 
8 5. 
By the authority of one fo brave, 
As by Rinaldo’s femblance had been fhown, 
The King was mov'd: he fpoke; the fignal gave, 
The combat fhould proceed no farther on: - 
To whom affembled, to the fenate grave, 
The cavaliers, the croud met thereupon: 
Rinaldo all the frawg fet forth exprefs, 
That ’gainit Gineur was laid by, Polinefs. 
86 


And then himfelf he offer’d, that he’d prove 
With arms, that this was true, which he had faid : 
The Duke is call'd, who forth to view did move, 
But with an afpect totally difmay’d : 
Yet to deny audacioufly he ftrove : 
Rinaldo faid, The proof be now effay’d; 
Both of them were in arms, the field mark’d out 
So that without delay their work they fet about. 
m B 


— 
O how much joy did King and people fhare, 
To find Gineura thus prov’d innocent ! 
All had their hope in God, they fhould fee clear, 
She was immodeft call'd with baie intent : 
Griping, fuperb reputed, and fevere, 
Was Polineflo, wicked, fraudulent; 
So that it might a fort of wonder icem, 
If this vile cheat was not contriv’d by him. 

55. 
With afpeét Polineffo ftands diitreis’d, 
With trembling heart, and with a pallid cheek ; 
At the third found his lance puts in the reft, 
So does Rinald, and ’gainft him forward break : 
Ard, as defirous to conclude the feaft, 
Looks, where a paflage thro’ his heart to make: 
Nor to his wifh prov'd the effect reverfe ; 
For halt his {pear into his breaft did pierce, 
K 2 
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* 89. 9» 

Fiffo nel tronca lo trafporta in terra Fix'd in his t-unk, him o:: the earth he lays 

Lontan dal fuo deftrier più di fei braccia; From off his horiz, more than fix yards behind ; 

Rinaldo finonta fubito ; e gli aferra Rinald dilmount:, and fuddenly does feize 

L’elmo pria, che fi levi, e gli lo flaccia ; His helm ; betore he’s up, does it unbind + 

Ma quel, che non può far più troppa guerra; But he, to combat who no longer tries, 

Gli domanda mercè con umil faccia, His pardon ſupplicates with face reclin’d ; 

E gli confeffa udendo il Re, e la corte And to the King and all the court confefs'd 

La fraude fua, che Pha condotto à morte. The fraud, which him thus to his death had prefs‘d. 
go. 90. 

Non fini il tutto, e in mezzo la parola, He could no more; for, midſt his narrative, 

E la voce, ela vita l'abbandona, His voice and life together from him flew: - 

dl Re, che liberata la fizliuola The Kirg. who now his daughter did perceive 

Fede da morte, e da fama non bucia, Efcap’d trom death, and from difhonour too, 

Più s allegra, gioiſce, e racconfola, Rejoic’'d, cxulted, and did more revive, 

Che s*avendo perduta ia corona, Than if his crown, once loft, he did anew 

Ripor fe la vedeffe allora allora, That inftant ive upon his head replac’d ; 

Si che Rinaldo unicamente oncra. For which Rinaldo he with honour grac’d. 


QI. Í. - 
E pat, chal trar de l'elmo conoſciat⸗ Soon as, his helmet off, * known was made, 
LE’ ebbe perch’ altre volte lavea vifla, The King, who him before had often feen, 
Levi le mani a Dio, che Tun aiute His hands to heav’n exalted, that an aid 
Come era quel, gli avea fi bien protwiſio. So great had gracioufly provided been : 
Quel? altro cavalier, che fconafciute The other knight, who in her cafe fo fad, 


Gineur's defence, difguis’d, had underta’en, 
And, arm’d for her, had travel’d to this place, 
Stood on one fide, obferving all did pafs. 





Soccorfe avea Ginevra al cafo trafo, 
Ed armato per lei s'era condutto, 


Stato da parte era à vedere il tutto. 


2. 92. 

Dal Re pregato fu di dire il nome, The King intreated him his name declare, 

O di — almen veder ſcoperto, At leaſt his face no longer to conceal, 

Accio da lui foffe premiato, come That he might him prefent fome premium rare, 


Di fua buona intenzion chiedeva il merto. 
Quel dopo lunghi prieghi da le chiome 

Si levò l'elmo, e fe’ palefe, e certo 

Quel, che nel canto ho da feguire, 
Se grato vi fara l'iftoria udire. @ 


As a reward was due to his good will : 
He, after long intreaty, from his hair 
Lifts off his helm, and clearly did reveal 
Him, who in the next canto will appear, 
If you the {tory it will pleafe to hear. 
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CANTO VI. 


I. . I. 
M! SE R chi ma! oprande ft confida, 7 RET CHED, whoe'er does in ill arts confide 
Chogn’ or fiar debbia il maleficio occultdy For fhould a while his malice lay conceal'd, 
we quando ogn’ altro taccta, intorno grida By th’ air around, tho’ all be hufh befide, 
L'aria, ela terra iflejja, in ait k i ; By earth itfelf, where hid, ‘twould ke reveal'd ; 
E Die fa {peffo, che l peccato guida And heav’n oft makes the very fin to guide 


Il peccator, poi chakun di gli ha indulto, The finger, tho’ gpnie interval it yield, . 
Che fe medefmo, jenza altrui rickiefla, That he, without a tearch by others made, 
dnavuedutamente manifefia. Is oy Hiniclt, with ove light, betray'd. 
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a. 
Avea creduto il mifer Peline{f> 
Totalmente il delitts jio csp ire i 
Delinda confapevole a’ apprego 
Levandyi; che Joia il potea dire, 
E a giurgendo il fecondo al primo ecceffo 
Affretts il mal, che potea differire, 
È potea differire, e ſchivar firfe ; 
Mao fe ficife fpronando, a morir conſe. 


E perd? amici à un tempo, e vita, e fiato, 
E oncr, che fu melts più grave danne. 
D:{j: di fopra, che fu ajjai pregato 

Ji cavalier, che ancor chi fia non Janno, 
Al fin fi trajje leimo, el vijo amato 
Sccperfe, che più volte veduto banno, 

E dimaftro, come eia Aricdante 

Per tutta Scozia iagrimato inante. 


4. 
Ariòdante, che Ginevra pianto 
Avea per morto, e'l fratel pianto avea, 
di Re, la corte, il popol tutto quants ; 
Di tal bontà, di tal valor fplendea. 
Adunque il peregrin mentir di quanto 
Dianzi di lui narr, quivi apparea, 
E fu pur ver, che dai faffo marino 
Gittarfi in mar lo vide à capo chino. 

5 

Ma come avviene à un ——— pele, 
Che la.lontan brama, e dijia la morte, 
E Podia pot, che fe la vedz apprefjo, 
Tanto git pare il paſſo acerbo, e forte; 
efricdunte poi, ch'in mar fu mej, 
Si penti di morire; e come forte, 
E come defiro, e più d'ogn’ altro ardito, 
Si meffe a nuoto, e ritornoffi al lito. 


6. 
E difpregiando, e nominando folle 
dl defir, ¢ ebbe di lafctar la vita, 
Si mejje à camminar bagnato, e molle, 
E capita à loflel d'un Eremita. 
Quivi ſecretamente indugiar volle 
Tanto, che la novella aveffc udita, 
Se del cafo Ginevra s'allegraffes, 


O pur mifia, e pietoſa ne rejtaffe. 


Intefe prima . che per gran delor e 

Elia era fiata à rijchio d! morire. 

La fama and: di quejis in moda fusres 
Che ne fu in tutta Piſolu cke dire ; 
Contrario effetto à quel che per errore 
Credea aver viſto con fuo gran martire - 
Intefe'poi, come Lurcants avea 


Fatta Ginevra appreffo i padre rei» 


Ze 
The wretched Polineffo had believ’d, 
That he his crime fhould totally fecrete, 
If he Dalinda, who his fraud congeiv’d, 
Couid but deftroy, who fole could it relate: 
‘To his frit fault a fecord he aichiev’d, 
So, which he might defer, pufh'd on his fate: 
He might defer, perchance might have efcap’d; 
But he ſpur'd on, and to his death he leap'd. 


3. 
He loft at once his friends, lite, and eftate, 
His !:onour too, which was much greater lofs. 
I tol:l before, how all did much intreat 
The cavalicr, as yet whom no one knows: 
Acrt length he dots his helm, and that tace fweet 
Uncover'd, which they oft had feen, he fhows: 
And that it Ariodante was, reveal’d, 
Who throughout Scotland was before bewail’d. 


4. 

‘That Ariodant, whom Gineur did bemoan 

As loft'and dead ; his brother too had mourn’d, 
The King, the court, the people ev’ry one, 

With goodnefs fuch, with valour fo adorn’d : 

At length the falfe and itrange reports were fhown, 
As groundlefs heretofore and overturn’d ; 

Tho’ it was true, that from the craggy ftone 
Himielf into the fea h’ ‘ad headlong thrown. 


But, as to one, it TE in defpair, 

Who wihhes and detires, at diftance, death, 
Yet hates it, {oon as he perceives it near, 

So harth and dread appears to him the path ; 
Ariodante, foon as plunged there, 

To die repents; and as great {trength he hath, 
And, as, than others bold and dext’rous more, 
Betook to {wim, and turn’d again to shore. 


And now he folly call’d, and did defpite, 

That ftrange defire he had, his lite to quit ; 

Wet and fatigu’d, content his way he hies, 

And finds the hovel of an Eremite: 

‘There loit'ring fecretly a while he lies, 

Till he the sews, how things did pafs. could get; 
Whether Gineur had pleafure in his fate, 

Or elic did him bemoan, conipa:lionate. 


Ts 
That by great grief, at firft, he underftood, 
She had much hazard run, but that fhe dvd; 
The fame of this was fo much {pread abroad, 
That converte it to ev'ry one tupply'd: 
Lifeét reverte hts error did torebode, 
And thought, with utmoft pain, to have defery'd ; 
After, he was intorm’d, Lurcanio had 
Gineura to her father guilty made. 
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8. 
Contra — d'ira minor non arſe, 
Che per Ginevra gia d'amore ardeffe, 
Che troppo empio, e crudele atto gli parfe, 
Ancera che per lui fatto [ aveffe. 

Sentindo pot, che per lei non comparfe 
Cavalier, che difenderla voleffè ; 

Che Lurcanio fi forte era, e gagliarde, 
Ch'ogn’ un d'andargli contra avea riguardo; 


; ee ae 
E chi n`avea notizia il riputava, 
Tante difcreto, e fi' faggio, ed accorto, 
Che fe non Sofe Ver, quel che narrava, 
Non fi porrebbe a rifchio d éfJer marto. 
Per queftala più parte dubitava 
Di non pigliar quefla difcfa à tarta. 
Ariodarte depo gran dij.or fi 
Pensò å laccufa del frateils opperft, 

IO. 

Ah lafo ! io ncn pstrei, fece dicea, 
Sentir per mia cagion perir coftei! 
Troppo mia morte ftra acerba, e rea, 
Se inanzi.a me morir vedeffi lei ! 
Elia è pur la mia donne, e la mia Dea; 
Ouefla è la luce pur de gli occhi miei : 
Convien ch'à dritto, ¢ a torte per fuo [campo 
Pigli limprefa, e refli morta in campe. 


iT. 
So ch'io m appiglio al torto, e al torto fia, 
E ne morro, nè quefto mi ſconforta, 
Se mon, ch'io fo, che per la morte mia 
Si bella donna ba da reflar poi morta. 
Un fol conforto nel morir mi fia, 
“Che, fel {uo Polineffo amar ie porta, 
Chiaramente veder avra potuto, 
Che non s'è moffo ancor per darle aiuto. 
I2. 
E me, che tanto efpreffamente ha offefo 
Vedra per lei faluar, a morir —— 
Di mio fratello inſieme, il quale acceſo 
Tanto fee ha, vendicheromnu a un punto; 
Ch'io lo fars doler, poi che comprefo 
I] fine avra del fuo crudele i 
Creduto vendicar avra il germane, 
E gli avrà dato morte di fua mano. 


13. 

Conchiufo cebbe quoſio nel penſiero, 
Nuove arme ritrovò, nuove cavalla, 
E fopravefte nere, ¢ feudo nero — 
Porto fregiato à color verde, e giallo, 
Per avventura fi trovo un ſcudiero 
Herero in quel paeft, e menato hailo, 

Jionoftiuts, come ho gia narrato, 
S’apprefenti contra il fratello armato. 





8. 
Againſt his brother with like wrath he fam'd, 
As he was ſcorch'd before with Gineur’s love ; 
As too {evere and bad the action feem’d, 
Tho’ for him only he therein did move : 
After perceiving, that for her was nam’d 
No cavalier, to her defence approve, 
Becaufe Lurcanio was fo {tout and brave, 


Canto 6; 


That all to oppoie him cautious regard would have; 


Q. 
And he was deem’d by all who him did know, 
So circum{pect, io prudent, and difcrect, 
That if what was reported, were not true, 
He ne'er had put himfelf to rifk his fate ; 
Wherefore moft people diffidence did hew 
For taking this defence, which feem'd not meet. 
Whea Ariodant in mind had much revolv’d, . 
T'oppofe his brother's accufation he refolv’d. 
10, 
Alas! I cannot, to himfelf he faid, 
Suffer, that fhe on my accountdhould die ; 
Too harih, too eruel, ‘would my death be made, 
If I, before my own, her death fhould fpy : 
She is my Deity, this lovely maid, 
She is the light, that cherifhes my eye : 
Tis fit, that, right or wrong, the tafk be ta’en 
For her efcape, I die upon the plain. 
II 


I know, wrong caufe I take, wrong let it be ; 
That I thall die, nor herein feel I woe, 
Did I not know, that, by the death of me, 
Such lovely fair to death muſt after go: 
One only comfort in my death I fee, 
That if her Polineffo loves her too, 
Jt may to him moft clearly be difplay’d, 
He has not yet advanc'd to give her aid, 

12. 
And me, to whom fhe palpably did wrong, 
Shall fee, to death prefs forward for her fake - 
And of my brother too, who has been ftung 
With fo much rage, at once I'll vengeance take : 
How shad I grieve him, when he fees, ere long, 
"Che end his cruel enterprize will make ; 
‘Thinking a brother's vengeance he has ta’en, 
When he thall him with his own hand have flain. 


13. 

Thus, having ſettled matters in his thought, 
New armour, and.new horſe, he did obtain ; 

A black furtout, and thield of black. he boughr, 
FEmbroider'd with the colours, yellow, preen: 
And, by good fortune, he a ‘fquire had got, 

A Stranger here, and took him to the plain ; 
And, as befere I told you, thus unknown, 

In arms agaiuſt his brother, he march'd on. 


TA. 
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I4. 

Narrato o'ls come il fatto fucceffe, 
Come fu concfciuto Aricdante, 
Non minor gaudio n'ebbe il Re, Caveffe 
De ia fighvela liberata inante. 
Seco pensa, che mai non fi poteffe 
Trovar un pin fedele, e vero amante ; 

ape i 
Che dopo tanta ingiuria, la difefa 


Di lei contra il fratel proprio avea prefa. 


15. 
E per fua inclinazion, chlaſſai lamava, 
E per li prieght di tutta la Corte. 
E di Rinaldo, che pin d'altri inflava 3 
De la beila figitvcla il fa conforte. 


la Duchea @ Aibania; ch'al Re tornava 


Dopa che Polinefjo ebbe tal morte, 

In miglior tempo difcader non puote, 

Poi, che la dona a la jua figiia in date. 
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16. 
Rinaldo per Dalinda impetri grazia, 
Che fe n'andò di tanto errore elente ; 
Lagual per voto, e perchè melto fazia 
Era del mondo, a Dio wolfe la mente: 
Monaca sando å render fin in Dazia, 
E fi levò di Scozia immantinente : 
Ata tempo 2 ormai di ritrovar Ruggiero, 
Che fcorre il ciel sù l'animal leggiero. 

i7. 
Benchè Ruggier fia a’ sine coffante, 
Nè cangiato abbia il [clito colore ; 
To non gli voglio creder, che tremante 
Non abbia dentro più che foglia il core. 
Bafciato avea di gran [pazio dijlante 
Tutta Europa; ed era ufcito fuore 
Per molto Jpazio il fegno, che prefcritte 
Avea gia å naviganti Ercole invitto. 

18. 

uel Ippoerifo grande, e firano augello, 

rr pi rs tal preftezza d'ale, 
Che lafceria di lungo tratto guello 
Celer miniftro dei fulmineo frale. 
Non va per l'aria altro animal fi fnella, 
Che di velocità gli foffe uguale. 
Credo ch'à pena il tuono, ¢ la faetta 


Henga in terra dal ciel con maggior fretta, 


19. 
Poi che l'augel traſcorſo chbe gran fpaxie 
Per dinea dritta, e fenza mai piegarfi, 
Con larghe ruste, omai de laria Jazi 
Cominciò fopra uw ifla calarji; 
Pari à quella; ove dopo lungo firazio 
Far del [fuo amante, ¢ lungo a lut ceiarft 


La Vergine Arctuja paff» in vano. 


Di fotw il mar per cammin cteca, e firano, 


14. 
I’ve told you, what fuccefs the matter had, 
And how, at length, was Ariodante known ; 
The King, on this account, was no lefs glad 
‘Than he was, for his daughter’s freedom won : 
There never can be, to himfelf he faid, 
A lover more fincere and faithful fhown, 

Who, after fo great inj'ry, for her fake, [take. 
Gainſt his own brother, the defence would under- 
LS, 

And to her with, as her he dearly lov'd, 

And by the joint requeft of all the court, 
And of Rinald, who more than others mov'd, 
To his fair daughter he did him confort : 
Albany's duchy, which now his right prov'd, 
As Polineilo dy'd in fuch a fort, 

In better feafon could not fallen have, 

Since it, in dow’r, he to his daughter gave. 


16. 
Rinaldo for Dalind did grace intreat, 
Who, for her fault fo great, did pardon find ; 
And the, by vow, as fhe was fatiate 
Much of the world, to heaven turn’d her mind = 
A nun to be, fhe went to Denmark’s ftate, 
And Scotia left immediately behind. 
But now ‘tis time Ruggiero to attend, 


Who thro’ the heav’ns on his fleet beaft does bend. 


17. 
Altho’ Ruggiero was of fteady mind, 
Nor did his ufual colour e’er depart, 
I won't believe, but trembling he did find 
Within, more than a fhaken leaf, his heart: 
He now had left, at diftance vaft behind, 
All Europe, and was got beyond that part, 
Where once by Hercules prefcribed was 
‘The boundary, no mariner fhould pafs. 
18. 
That Hippogryph, a monftrous bird and great, 
With {fuch wing’d fwiftnefs lifts hiņm thro’ the air, 
That he would foon by mighty diftance beat 
The minilter, that does the thunder bear : 
No animal goes thro’ the fky fo fleet, 
To, in velocity, with this compare; 
I think an arrow, ſcarce the thunder caft 
Would come from heav'n to earth with greater hafte. 
19. 
Soon as this bird great fpace had travel'd on 
By line direét, and ne'er himfelf did bend, 
In circles wide, of th’ air now weary grown, 
He ‘gan upon an ifland to detcend : 
That it feem'd, where, after much tofment fhown 
Her lover, from him far conceal’d to tend, 
The virgin Arethufe, in vain declin’d 
Beneath the ita, thro’ paflage dark and blind. 
49. 
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20. 
Non vide nil più bel, nèl più giocondo 
Da tutta Parte, ove le Lg Jy $ 
Nè fe tutto cercato avefft i? 
Kedria di queflo il ony ay 

dope un girar/s di grant 
Con Ruggier feco il grande augel difcefe + 
Culte pianure, e delicati calli, 
Chiare acque, ombrofe rive, e prati malli, 


af. 
Paghi bofchetti di forvi allri; 
Di paims e p bal sarr es mortclle, 
Cedri, ed aranci, ¿avean frutti, e fisri 
Contc/i in varie ferme, è tutte belle ; 
Facran ripare à 1 fervidi calori 
De? gizrni zjiivi con lor fpeffe ombrelle, 
E tra quei rami con ficuri veli 
Cantando fe ne giano i rofignuoli, 
22. 
Tra le purpuree rofe, e i bianchi cigli, 
Che tepida aura frefchi ogr? ora forba, 
Securs fi vedean lepri, e conigli, 
E cervi con la fronte alta, è fnjerba, 
temer ch’aicun gli uccida, è pigliy 

i mg, é flianfs ruminando lerba : 

xo i daini, i capri fnelti, e de .ri, 
Che fono in copia in quei Iuoghi campefiris 


2 3: 
Come fi preffo è Pippogrife a terra, 
Cie —2* mac oe A tl Jalto, 
Ruggier can fretta de l arcion fi sferra, 
E fi ritrova in fu Perbzfo fmalta. 
Tattavia in man le redine fi ferra, 
Che non vuol che’l deftrier piè vada in-alto : 
Poi lo lega nel margtne marine 


A un verde Airto, in mezzo un laure, € un pino, 


. 24. 

A quivi appreffe, ove furgca una forte 
Cinta di appre di Pt 9 palme 
Pof? lo feudo, € leimo da la fronte 
Si traffe; e aijarmeffi ambe le palme ; 
Ed ora a la marina, ed era al monte 
Volgea la faccia à Paure frefcbe, ed alme ; 
Che Laite cime con mormers licti 
Fan tremolar de i faggi, e de gli abeti. 

25. . 

Bagna talor ne la chiara onda, e frefea 
L’afiiutte labbra, e con le man diguazza, 
Accie, che de ie sene È? ctlsre efed, 
Che gli ka accefa il portar de la corazza ; 
Ne maraviglia è gia, fella gl increfia, 
Ghe non è fiato un far vedefi in pazza 5 
Ma jenxa wai prfar, d'arme gue: nite, 
Tre mila migiia ogi? or correndo era its. 
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20. 
More pleafant and more fine he had not found 
Thro’ all the air, where he his pinions {pread ; 
Nor, if he ſearched had the world around, 
More lovely clime than this had he furvey’d : 
Where, after wheeling him a fpacious round, 
To earth Ruggiero the great bird convey’d : 
Plains cultivated, and delightful hills, 
Soft meadows, fhady banks, and purling rills, 

I 


21. 
The pretty little groves with laurels fweet, 
And myjrtles, cedars, palms, which give delight, 
The orange-trees, with fruit and flow’rs re 
Woven in various forms, all fair and bright, 
A thelter made aguinit the fervent heat 
Ot fummer’ days, with their umbrellos light : 
And ’midit the boughs, with unmolefted wing, 
The nightingales fly up and down, and fing. 


22. 
*Midft the white lily and the purple rofe, 
Which the foft air —— keeps in bloom, 
Secure the hare*and rabbit {porting thows, 
And ftags with lofty front fuperbly come ; 
Nor fear of death or capture they difclofe, 
But ftand to chew their cad, or feedi roam ; 
The deer and goats {camper with nimble pace, 
Which in abundance fill this rural place. 


When Hippoprrph fo — came to the ground, 
That a leap might be with no danger ta’en, 
Rugeier, in hatte, cid from the faddle bound, 
And tound himfelf on the enamell’d plain : 
Still in his hand the bridle twifting round, 
That he fhould not mount to the air again : 
Then tics him faft upon the banks marine, 

‘To a green myrtle, *twixt a bay and pine. 


24. 

And near that place, where rofe a bubbling font, 
Where round the fertile palm and cedar ftand, 
His fhicld he laid, his he!lmer from his front 
Depofited, difarming either hand : 

And now to the ica-fhore, now to the mount, 
Hie turn'd his face, to the breeze cool and bland, 
Which gayly murmuring did gently ftir 

The lofty plumage of the beech and fir. 


25. 
He bathers ; now cools in the tranfparent wave 
His parch'd-up lips, and it around does throw’, 
That from the heat his veins he may re‘ieve. 
Which with his armour’s pond ‘rous load dil glow : 
Nor is it ftrange, fuch pain it to him g:tve, 
He's not like one, that does an airing gu; 
But of his Arms did ne'er himfr unload, 
‘Tho’ he full {peed three thoutand miles had’ rode. 
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26. 26. 
= fiando il deftrier, cavea lafctato Remaining here, his courfer left hard by, 
ra le pix denfe frafche a la frefca ombra, Amidit the thickeft boughs and breezy fhade, 
Per fuggir fi rivalta fpaventato Affiighted, turn’d himfelt about, to fly 
Di nan fo che, che dentro al bsfco adombra, From fomething, he had fancy'd in the glade ; 
E fa crollar fi il mirto, ove è legato, He tore the myrtle down, where was his tye, 
Che da le frondi intorno tl pie gli ingombra; That round his feet the tatter’d twigs were laid: 
Crollar fa il mirte, * cader la foglia: He fhakes the myrtle, throws the leaves around, 
Nè fuccede però, che fe ne feioglia, But could not manage fo, to get unbound. 
27. 27. 
Come ceppo talor, che D anit Like as the log, whofe fap is almoft dry'd, 
Rare, e vote abbia, e pofto al fucco fia, And hollow, which you put upon the fire, 
Poi che per gran calor guell’ aria moile Soon as the air within is rarefy’d, 
Refia confunta, ch'in mezzo [ — And by th’ exceſſive heat it does perfpire, 
Dentro i hee, e con firepito belle It boils within, with noife on ev'ry fide, 
Tanto, che quel furor truovi la via: Untilits fury can fome vent acquire ; 
Coft mormora, e firide, e fi csrruccta So did th’ offended myrtle crackle, tret, 
Quel mirto offefo, e al fine apre la buccia: Murmur, at length open its bark it fet. 
28. 28. 
Onde con mefta, e flebil voce uſcio From whence with mournful, wailing accent flow’d ` 
—— echiariffima favella : Difcourfe intelligible, found moft clear, 
diffe, Se tu fet cortefe, e pio, Which utter’d, If you courteous are and good, 
Come dimoftri a la prejenza bella, As by your handfome prefence you appear, 
Lieva quefto animal da l'arbor mio; Remove this animal from off my wood ; 
Ba/fti ch'il mio mal proprio mi fagelia, Suffice the {courge of my own ill I bear, 
Senza altra pena, fna altro dolore, Without another pain or other woe, 
Ch'à tormentarmi ancor venga di fuore. Which,- from without, comes to torment me now. 
20. 29. 
Al primo Juon di — torfe On hearing of this voice, Ruggier turn'd round 
Ruggiero il vifo, e fubito — His head, and ſudden up himfelf did raife ; 
E poi ch’ufcir da Parbore s accorfe, And foon, as it came from the tree, he found, 
Stupefatto re/to più che mai foffe : More fhock'd he ftood, than ever yet he was : 
A levarne il deftrier Jubito corfe, His horfe to take away, he fwift did bound, 
E con le guancie di vergogna roffe, With crimfon blufhes cover’d o'er his face : 
Qual che tu fii perdonami, dicea, Whate'er thou art, O pardon me, he faid, 
O fpirto umano, ò bofchereccia Dea. Or human fpright, or Goddefs of this glade. 
O. 30. 
Il non aver faputo; he s'afconda Under this rugged bark as I ne'er guefs‘d 
Sotto ruvida fcorza umano /pirto, A human ípirit fhould concealed be, 
AD ha lafctate turbar la bella fronda, Your lovely foliage has made me moleft, 
—— ingiuria al tuo vivace mirto : And forc'd me wrong ycur animated tree : 
a non reflar p che non rij/ponda By {peedy anfwer let it be exprefs‘d, 
Chi tu ti fia, chin corpo orrids, ed irto, Who in rough horrid bark halt entity, 
Con voce, e razionale anima vivi ; With voice and reafonable foul doft live ; 
Si, da grandine il ciel fempre ti fcbivt. So never you may hail tempeftucus vive. 
R I. 31. 
E Sora, 6 mai pstrò — difpetto , And for this wrong, if I fhall cver- know 
Coa alcun bencficta compenfarte ; Amends, by my goed offiic, to impart, 
Fer quella bclla danna ti prometto, By that {weet lady, to ycu here I vow, 
Omelta, che di me tin la miglior parte, She, that is miftrets of my better parr, 
Ch'io farò con parole, econ effetto, That | Dy words and actions fo will do, 
C’avrai giufta cagion di me lodar'te. Juſt caule you il have tor praife of my deferr. 
Come Ruggiero al Jo parlar fin diede ; To his diſcourſe en end Ruggicro put; 
Trem? quel mirto da la cima al piede. The myrtle trembled quite irom top to rocr. 


Vout. I. L a>, 
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32. 
Pa fi vide fudar sit pir ni Jirza, 
Come iegna dat bafa allora trutta ; 
Che del fusca venir Jente la ferza, 
Pofcia, ch'in vans aeni ripar git ha farts. 
E cominci, Tua corte tami sferra 
af difloprirtié in tot riecejing trates, 
Chi — i⸗ prind, e chi conver} m'agzia 
dn quejlo mirto, in sù lar:cna piaggia. 


Il nime mis fu Wepre Pulading 
Era di Francia ajla! temats in guerra. 
D'Orlando, e di Rinaldo cra cuginc, 
La cui fama alun termine nin ferra ; 
E fi jpettava a me tutto il demino 
Dp; il mio padre Otton de l'Inghilterra; 
Leggiudro, e bel fui fi, che di me accefi 
Più duna donna; e al fin me Jols ofif. 
4» 

Ritcrnanda is da — ijole effreme, 
Che da Levante il mar Indico lava; 
Ara Rina haf i alcun altri infreme 

CcoO Jur Diuji im parte ofcura, è cava > 
E Dodde liċerati —— 
Forze wavean del cavalier di Brava; 
Wer Ponente io venia lunga la fabbiay 


Che del Settentrion fente la rabbia. 


E come la via nofira, 3: dure e fello 
Deftin ci trafe, ufcimma una mattina 
Sopra la besa fpiaggia; cve un caflello 
Siede Jil mar de ia paljente Aicina. 
Trovammo lei, co'ujita era di quella, 
E flava Jia in ripa à la marina; 
E fenza rete, e fenza amo traca 
Tutti li pefci ai tito, che volgea. 

36. 
Veloct vi correvana i deity: ; 
Wi venia à bocsa aperia i} grojo tenno; 
Lcapidegli co i vecchi mariri 
Fengin turiati dal ler pigre ſonno. 
Mule, ſulpe, podment, è csractni 


Nuotans à fkiere ia più fretta, che penna; 


Pijtrici, fyiteri, crebe, e balene 
Bjcin det mar cas meflruste ſchiene. 


Feggiamo una leena 2 maggi:re, 
Che mai per tuzts H mar esata foses 
Undici pal e pit ami ytra fiare 

De lcridle Jalie le [etsneccie A: sfe. 
Cajchtanys tutti iiie im uns aIr sre, 
Perch ira ferred «che mad mia pci 
Chela fia 27 4 oid is este Whdy 

Ce fs aylanis ka lun da Suita. Prani, 





2. 

Then was it fven to forest thorough the bark, 
Jui. as à log, new from the forest ta‘en ; 
That or the fire perceives the potent fpark, 

Yhich ais awhile refittance made in vain ; 
Ani thus Dogan, Your courtely I mark, 
Waich me compels to you at once t explain, 
Who once I was, who me converted has 
Into tiis myrtle, on this pleafant place. 


33- 
Mv name Aftolfo was, a Paladin 
Ot France was I, greatly rever'd in war, 
And ot Orlando ard Rinaldo kin, 
Whofe fame divulged is in climates far; 
To me belong’d of England the domain 
Atter my father Otho, monarch there : 
Handfome I was, fo, many’ a lady's heart 
I feorch’d, for which at length mytelr did fmart. 


34- 
Returning from thofe diitant iflands, where, * 
From the Levant, the Indian fea does lave, 
W herein Rinald and others with me were 
Clofely confin’d in a dark, difmal cave; 
Whence we got free by the exalted care, 
And courage, of that gallant Count de Brave, 
‘Towards the weft I came, along that ftrand, 
Which does the pow’rful northern blaft command. 


35° 

And as our road, and our hard cruel fate 
Conducted us, we iſſu'd forth one da 

On the fine plain, where a high caftle fate 

Of dire Alcine, on margin of the fea: 

Her juit come out from thence we haplefs met, 
Who on the ocean’s bank alone did ftray ; 
Without a net or hooks, by art, the bore 

All fort of fiih fhe pleas’d, towards the fhore. 


36. 
The dolphins there with utmoft fwiftnefs flee, 
‘The heavy thunny comes with open mouth, 
The grampus, and.the moniters of the fea, 
Move on, ditturb'd irom their accuftom'd iloth, 
In troops {wim forth, in all the hatte they may, 
The falmon, mullet, raven-fith, talpouth, 
The porpufes, the tharks, the ores, and whales, 
Come out the waves with monitrous backs and tails. 
27% 
We iaw a whale, ‘rwas fure the greateft rar, 
‘Prat crer in the ocean had been teen: 
diore thin eleven paces did appear 
It’s bugeoys thoulJers ‘bove the briny main : 
Ail of ws tallen in one error were, 
Asi oncer mov'd, but tteady did remain, 
Poise adittl: innd it did tom., . 
Sv great the dittanee irom its parts extreme. 


Canto 6. . 
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— 38. 

Alcina i pefci ufcir facea de l'acque 
Con ſempliti parole, e puri incanti. 
Con la Fata Morgana Aicina nacque, 


fo non fo dir s'à un parto, 6 dopo, ò inanti: 


Guardomimi Alcina, e Jubito le piacque 
L'ajpetto mio, come moftro à i fembianti, 
E pensò con afluzia, e con ingegno 
Tormi à i compagni, e riufci il difegno. 


C? venne incontra con — faccia, 

Con modi graziofi, e riverenti : 

E diffe, Cavalier, quando vi piaccia 

Far oggi meco i voftri alloggiamenti, 

‘fo vi faro veder ne la mia caccia 

Di tutti i peſci forti differenti; 

Chi fcagliofo, chi molle, e chi col pelos 

E Jaran più, che non ha ftelle il ciele. 
40. 

E volendo veder una Sirena, 

Che col Jue dolce canto accheta il mare ; 

Paffiam di qui fin sù quel? altra arena; 

Dove a quej” ora fuol fempre tornare. 

E ci moftro quella maggior balena ; 

Che come to diffi, una tfoletta pare. 

To, che fempre fui troppo, e me n'’increfce, 

Volonterofo, andai fopra quel pejte, 
ai. 

Rinaldo m'accennava, e fimilmente 

Duden, ch'io non v’andaffi, e poco valfe. 

La Fata Alina con faccia ridente 

Lafciando gli altri duo, dietro me falje. 

La balena a l'ufficio diligente 

Nustando fe n’ando per Ponde falje : 

Di mia ferocchezza toflo fui pentite ; 

Ma troppo mi trovai lungi dal lite. 


42. 
Rinaldo fi cacciò ne Pacqua à nuoto 
Per aiutarmi, e quafi fi njh 
Perch: leuslh un furiofjo Note, 
Che dombra il cielo, e l pelago coperfe. 
Suel, che di lui fegui poi non m'e nots: 

cina à confortarmi jfi converfe ; 

E quel di tutto, e la notte, che venne, 


Sopra quel Moſiro in mezzo il mar mi tenne. 


43. 

Fin che venimmo a inea iſola bella: 
Di cui gran parte Alcina ne poffiede ; 
E lha ufurpata ad una jua foreila, 
Chet padre gia lafcio del tutto erede; 
Perchè fola legitima avea quela ; 
E come alcun notizia me ne diede ; 

"he pienamente ijlrutto era di quefio, 


Sone quef! altre due nate d'incejlo. 


8. 
Alcina from the waves ew fifhes forth 
With only words, and her enchanting pow’'r : 
With Fai Morgana was Alcina’s birth, 
If twin, or fince, I can’t fay, or before : 
She cait a look, and fudden fet a worth, 
On me, as fhow’d the femblance which fhe bore : 
And with her artifice fhe thought, and wit, 
To take me from my friends; and fhe her ends did 


9. 
She us accofted with a — face, 
In courteous manner and a modeft air ; 
Sir Knight, faid fhe, if you it fo fhould pleafe, 
With me to-day to take your lodgment here, 
I'll fhow to you in this my f{portive chace, 
Of all the fifh what various forts there are; 
Thofe which have fcales, the foft, and thofe with hairs, 
More numerous they'll be than th‘ heav'nly ftars. 


40. 
. And if to fee a Siren you would ee 


Who with her fong fo {weet the fea can tame ; 
You from this fhore unto the other pafs, 
Where at her ufual hour fhe ever came : 

The whale fhe fhow’d us of the bigger clafs, 
Which, as I faid, to us an ifle did feem ; 

I, as I ever was, too late repent, 

Too venturefome, upon the fifh now went. 


41. 
Rinald, as well as Dudon, beckon'd me, 
But little it avail’d, there not to go; 
The Fai Alcine, with face of gaiety, 
Quitting them, did herfelf behind me throw ; 
The whale, in office diligent to be, 
Moving away, the briny waves cut thro’ : 
I for my folly prefently bemoan, 
But found I from the fhore too far was gone. 
42. 
Rinaldo, fwimming o'er the waters, flew 
To give me aid, and himfelf almoft drown’d ; 
For a fouth wind with fury rifing blew, 
Which heav'n and fea with darknefs cover’d round : 
What happen’d to him after, I ne'er knew; 
Alcina mov'd to comfort me, I found, 
And all this day, and follwing night, kept me 
Upon the monfter’s back, amidſt the fea. 
43- 
Until we came unto this itland fair, 
Of which great part Alcina does poflefs ; 
Which trom a fifter fhe ufurp‘d, whom heir 
Of all the father made at his deceafe, 
Having legitimate none elfe but her ; 
For, as one notice gave me of the cafe, 
Who well-inftru¢éted did this matter know, 
From an inceltuous birth were t other two. 
L 2 44- 


76 ORLANDO FURIOSO. 


E come fons inique, e feelcrate 

E fiene dogni vinta infame, e brutta; 
Cofi quella vivenus in capitate 

Pofis ka ne i virtuti il jaa csr tutta. 
CGonira lei queje dne fon congiurate ; 

È cia pie Cuno ef: cits banns ylrutta 
Per cacctarla de Ciba; e in pit: volte 
Più di cents cujhedia l banno tolte. 


2s. 
Ni et terrcbbe ormat — di terra 
Colei, che Loztjlisia ¢ nominata ; 
Se non, che quinci un gifs il pafo ferra, 
E quindi una montagna inabitata ; 
Si .ome tien la Scozia, e l'Inghilterra 
dl monte, ela rivicra feparata : 
Ne per: Aicina, nè AMJorgana refta, 
Che non le vozlia tor cis, che le refia. 
46. 
Perchè di vizi è quefla coppia rea, 
Odia coli, perchè è pudica, e fanta. 
ita per tornare à quel, chia ti dicea, 
touir poi comio divenni dianta, 
lena in gran delizie Mi tened, 
E del mio amar ardeva tutta quanta ; 
Nè minor fiamma nel mio core accefe 


ii veder lei ft bella, e fi csrtefe. 


47. 
Is mi godca le delicate E ETA 
Parcami aver qui tutto il ben raccolta, 
Che fra —— in piu parti fi [membra 
A chi più, à chi mens, a neffun melte: 
Nè di Francia, ni daltra mi rimembra 
Stavami fempre a —— quel volto; 
Ogni penſiero, ogni mio bel diſegno 
In lei finia, nè paffava oltre il fezno. 

48. 
fo da lei altrettanto era, 6 pit, amata. 
Alcina pitt non fi curava d'altri. 
Ella ogn’altro Juo amante avea lafciata, 
Ch'inninzi a me ben ce ne fur de gli aitri. 
Ale configher, me avea di, e notte a lata. 
£E me fe’ quel che comandava à gli altri ; 
A me credeva, à mie fa riportava; 
Ne notte, 5 di con altri mai parlava. 


Deh perchè we de mie — toccando 
Senza fferanza psi di medecina ? 
Perche Cavuto ben vo rimembrando, 
Donde to patifeo eftrima difiiplina ? 
Quands credia deffer felice, e quando 
 Credea, ch amar più mi diveffe Ahina, 
dl cor, che mavea dato, fi riterfe ; 
Ed ad altro nuove amor tutta fi valfe, 





But as abominable, wicked thev. 

And fuli of ev'ry vicious, filthy part, 

So the {till living in ftrict chiltity, 

In virtve had eltablith’d her whole heart: 
Thete two ‘gainft her are in confpiracy, 
And oft have dtrove with military art 

To driv. hertrom the ille, and oft in fray 


More than a hundred caftles from her ta’en away. 


45. 
Nor had fhe there one f] * of ground maintain’d * 
Long lince, the name of Logittil fhe bears, 
But that, this fide, a gulph the pafs reftrain’d, 
On that a mount unhabitable rears : 
Juk as divide the Scotch and Englifh land, 
A mount and river into diffrent ihares: 
Nor yet do Morgan and Alcine refrain 
From with, to take from her, what does remain. 
46. 
For that this pair, in ev'ry vice complete, 
Her hated, who was goodnefs, purity; 
But to return, eto what I fhould relate, 
And fo perfue, how I became a tree: 
Alcina held me in her pleafure great, 
And all enflam’d was with her love for me ; 
Nor a lefs flame my heart fcorch'd up did bear, 
To perceive her fo courteous and fo fair. 


47- 
Her make of form delicious I enjoy'd ; 
To me feem’d ev’ry good affembled there, 
Which among mortals fortune does divide 
To oneor other, {till in various fhare ; 
France I remember'd not, or place befide; 
I ever ftood contemplating that fair : 
My ev'ry thought, and ev'ry my defire, 
Ended in her, nor could beyond afpire. 
I was as much or more by her belov'd, 
Alcina now regarded none but me; 
Her ev'ry other lover fhe remov'd ; 
Before I came, many a one had ihe. 
Me her adviler night and day approvd, 
Me fhe would ferve, while others her ubey ; 
Truited to me, to me herfelf betook, 
Nor night nor day to any other fpoke. 


49. 
But why do I retouch my wounds fo fad, 
Since I therefrom can hope to find no cure? 
Why in remembrance keep the good once had. 
Sine. 1 thereby fuch punithment endure ? 
juit when mytelf molt happy L furvev'd, 
And of her love thought myk it moñ icenre, 
The heygrt, fhe me had given, the withdrew, 
And toa lover, gave herielt, mous new. 
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50. 
Conchbi tardi il [uo mabil ingegno 
Ujato amare, e dijamare @ un punta. 
Non era fiata citre a auo mefi in regns, 
Chun nuova amante al loso mis fu Mi⸗ nt. 
Da fe cacciommi la Fata csn fdegne ; 
E da la grazia fua m ebbe diygiunte ; 
E jeppi pot che tratti a fimil porto 
Avea mill’ altri amanti; e tutti a torte. 
— 
E perch’ effi non vadano pel mindo 
Di lei narranda la vita lafjiiva ; 
Chi gua, chi la, per lo terren feconas 
Li muta, altri t: abcte, altri in oliva ; 
Altri in palma, altri in cedro, altri, feconda 
Che vedi me, [ù quejla verde riva; 
Altri in liquids fonte, alcuni in fiera; 
Come più aggrada a quella Fata altiera. 
$2. 
Or tu ; che fei per non ufata via, 
Signsr, venuto a [itsla fatale ; 
Acti, ch’ alcuno amante per te fia 
Converjo in pietra, cin onda, o altro tale, 
Avrai d’ Alcina feettro, e fiensria, 
rT lieto Japra ogni mertale ; 
a certs fii di giunger toffo al pafo 
D’entrar, d in fera, òin fonte, òin legno, ò in fafo. 
To te who dato volentieri avvifa ; 
Non ch’io mi creda, che debbiu giovarte. 
Pur megiio fia, che non vadi improviſo, 
E de coftumi fuoi tu ſappia parte, 
Che forfe, come è differente il vifo, 
E aifferente ancor l ingegno, e l'arte; 
Tu Japrai forfe riparare al danre ; 
Quel, che faputo mill altri non banno. 


Ruggier ; che conefciute avea per fama, 
ChAſtolfo à la fua donna cugin'era ; 
Si dolſe affat, che in Jteril pianta, e grama 
Afutaro «cije la fembianza vera ; 
E per amer di quella; che tanto ama, 
Pur che japuto aveffe in che mantera, 
Gli avria fatto fervizio, ma Gintaris 
In altro non potea, ch’in cenfertarls, 


Lo fe al meglio she — e damnands.it 
Pa fe via Cera, chal regno gurausji 

Di Læi/tillu, è per pians, 5 per echt, 
Şi, che per quel d dicina nsn arda fi. 

Che ben ve wera un’ altra, Viir a.a 
L'arbore à dir, ma piena @aiprit Ay 
'antanda un prco tranci a di mii alre 
Saliffe il Peggle, in wer bet giria wipestra 
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ço. 
Her fickle temper now too late I knew, 
To love and hare us'd in a moment's {pace ; 
I in my kingdom had been months but two, 
When a new lover had affum’d my place : 
The forcerefs did me with rage periue, 
As fhe disjoin’d me trom her tormer grace : 
I after learnt, the fame way fhe feduc’d 
A thoufand lovers, whom fhe thus abus‘d. 
Le 
And that the world they may not travel round, 
And the lafcivious life of her relate, 
Some here, fome there, upon this fertile ground, 
To firs and olive-trees fhe does tranflate ; 
Others to palms, or cedars, on the mound 
Of this green lawn, or, as you fee my fate : 
One to a fountain, one to a wild beaft, 
In manner, as this haughty forc’refs pleas’d- 
§2. 
Now as you are, by an unufed war, 
Into this fatal ifland, Sir, convey’d, 
In cafe that for your fake fome lover may 
Be turn’d to ftone, or wave, or fuch-like madeg, 
You fhall Alcina’s pow’r and fceptre ſway, 
And you fhall be above all mortals glad ; 
But be affur’d, your fate comes quickly on 
To be turn’‘d into beaft, font, wood, or ſtone. 


Of this I you have willingly advis‘d, 

Not that I think you thence can hope for good ; 
But better ’tis, you go not unappriz‘d, 

Some part of her ftrange practice to you fhew’d ; 
That it may chance, as you're fo diffrent guis‘d, 
As well with diffrent art and wit endu‘d, 

You may have {kill her mifchiefs to o’erthrow, 
Which thoufand others never yet could know. 


54. 
Ruggiero, who before by fame had known, 
That to his fair Aftolfo was of kin, 
His real femblance now did much bemoan, 
That to a plant foriorn transform’d had been - 
And for the love, to her h* ‘ad ever fhown, 
As he the matter had fo fully feen, 
Would tervice do to him ; but to relieve, 
Nothing he could do, only comfort give. 


5. 
The teit ke could he gave; then did demand, 
It asy way did to the kingdom guide 
Or T.ogiltil, ver hills or champaign land, 
That fo Aknas ne mighe pafs afde: 
There iure another was, but much reftrain’d 
With ereggy rocks, to him the tree reply'd ; 
it ie aiite on to th’ right sept un, 
(ind up the cit tuwards the tavaye top. 
56 
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56. 
Aa che non penfi gia, che feguir pafa 
Tl fue commin per guclla flrada tropps, 
Incnmitro avrà di gente œa dita, groifa 
E fiera compagnia can duro intoppa 3 
Alcina ve it tien per muro, e fojja 
Achi uale fie ujoir fusr del fu groępo. 
Ruggier quel mirta vincrazis del tutta; 
Poi da lui f: parti dstis, iſtrutto. 
Venne al cavalla, e lo d: iolſe, e prefe 
Per le yedi ni, e dietro fe lo traffe, 
N, è come je EC prima > pi ud Afcefe > 
Perch, mal grads jua non lo pertafe. 
Sees Peo come nel paecfe 
Di Loi/tilla à faivamente andaffe. 
Era dispefto, « fermo ufar ogni opra, 
Che non gli avejje imperio Alcina fopra : 

5 


Pens} di rimontar sù l jus cavalia, 

E per laria fpronarle à nuove corfo; 
@Qdubits di far psi mag sis. fails, 

Gbe troppo mal quel gli uibidiva al morfa. 

Tó paaffers per forza; s'is nan falla; 

Dicea tra fe, ma vans era il diſcorſo. 

Non fu dur miglia lungi à la marina, 


Che la bella città vide d Aicina. 


59. 

Lontan fi vede una muraglia lunga; 

Che gira interne, ¢ gran pacfe ſerra; 

E par che la fua altezza al crel Ss aggiunga 
D doro fia dal alta cima à terra. 

Alcun dai mia parer qui fi dilunea ; 


E dice, chell è Alchimia, e forje cherra ; 


Ed ancs forfameglio di mÀ intende, 
A me par cro, pot cne ji rijplende. 
6o. 

Come fu preffo à le fi ricche mura, 

Che'l mondo altre non ba de la lor forte; 
Lafcis la Jirada, che per la pianura 
Ampia, e diritta andava à le gran porte; 
Ed à man dejira à quila più ficura. 
Chal mente gia, picgælſi il guerrier forte : 
Ma tafla ritrovo Pintgua frotta, . 

Dal cui furcr gli fu turbata, e retta. 

61. 

Non fu veduta mai pin jlrana tirma; 
Pit moflrusfi vsiti, e peggis fatti. 

Alcun dal coll? in gin @usmini han forma 
Col vifs aitri di feimie, altri di gatti: 
Stampans aleun con pic caprini lerma ; 
Alcuni fon centauri agit el atti; 

pon gioveni timpudentt, e vecchi /lelti ; 
Mihi nudi, ¢ chi d ylrane pelii involti. 


56. 

But that he muft not to himfelf propofe, 

Too eafily that way his road pertue ; 

For he'd encounter pople bold and grofs, 

And a fierce tribe would interruption thiow : 

Alcina holds it with a wall and fofs 

‘Guintt thofe, who would from out ker ambuth go: 
Ruggier the myrtle thank'd for all did pals, (was. 
Then from him went, learn’d and initructed as he 


57- 
Came to his horfe, loos`d him, and by the rein 
He took him on, ftill leading him behind ; 
Nor, as he had done, would he mount again, 
Left he fhould carry him, where difinclin’d : 
Now with himfelf reflecting, how the plain 
Of Logiitil he might with fatety find ; 
Difpos’d and fix’d to ufe his utmoft fkill, 
Alcina fhould not have him at her will; 

58. 
He thought fomcetimes his courfer to remount, 
And {pur him thro’ the air another courfe; 
But to commit a greater tault did court, 
As ill obedient to the bit this horfe: 
I think, by force my paffage I'll furmount, 
T’ himfelf he faid ; but vain was his diicourfe : 
He travel’d not two mile along the fhore, 
Ere he Alcine’s tair city did explore. 


Q. 

At diftance a long wall * did efpy, 
Which winding round vaft country did enfold ; 
Whofe altitude appear’d to touch the fky, 
And foin the utmoft top to ground was gold: 
Some may perhaps this thought of mine deny, 
And fay ’tis alchyvmy, in error bold : 
To him, than me, perhaps ‘tis better known; 
To me it gold appears, as fo it fhone. 

60. 
Soon as he to this wall fo rich came near, 
Another the world has not of fuch fort, 
He did the road along the plain forbear 
Which fpacious led direét to the gtunu port : 
And to the right, which more from danger clear 
Led to the mount, the warrior did refort ; 
But fuddenlv he meets the wicked croud, 
Whofe tury breaks and interrupts his road. 

Or. 
Never before fo odd a troop was feen, 
More monftrous vilages, more monttreus fhape ; 
From their necks downwards fome in form of men, 
Some with the face of cats, fome of the ape; . « 
Some with goats feet their tens print on the plain, 
And tome are centaurs with their nimBle leap : 
Youths impudent there sae, and foolith old : 
Some naked are, aud fome ſtrange ikins entold. 


G3. 
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Chi fonza freno in s'un dejirter galotpa, 
Chi lert: va, cen l'afina, 6 col bue, 

Altri falijee, ad un centauro in groppa ; 
Stranzelt moiti han Jotto, aquile, € grue, 
Ponfi altri à bocca il corna, altri la coppa ; 
Chi femmina, e cht mafchio, e chi ambedue; 
Chi terta uncina, e chi feala di corda, 

Chi pal di ferro, e chi una lima jorda, 


63. 
Di quefli il capitano fi —— 
Aver gonfiato il ventre, el vijo grafo, 
Ti ell, sa ura tefluggine jedia, 
Che con gran tardita mutava il paff>. 
Avea di qua, e di la chi la reggea ; 
Perch’ egli era ebbre, e teneailciglia baffa: 
Altri la fronte gli ajeiugava, e il mento, 
Altri i panni jeustea per fargli vente. 

64. 
Un, avea umana forma i piedi, e'l ventre, 
E colla avea di care, crecchie, e tesla ; 
Contra Ruggier abbatia, accis ch'egli ertre 
Ne la bella città, ch addietro rejita, 
Rifpofe il cavalier; Nal fari, mentre 
Avra forza la man di regger queja; 
E gli msftra la fpada, di cui volta 
Avea l'aguzza punta à la fua volta, 

65. 
Ruel mefiro lui ferir vusl d'una lancia ; 
Ma Ruggier prefio fe gli avventa adds ifa, 
Una fioccata gli trajje à ia pancia, 
E la fe’ un palmo riufcir pel deffo: 
pi pras imbracsta; equa, ela fi lancia, 

a linimico fiusio ¢ troppa grei, 

L'un quinci i! punge, e astro gaindi afferra; 
Egli sarrela, e fa lr ajpra guerra, 

66 


L'un fin’ à i denti, eT altro for al petto, 
Partendas va di guella iniqua razza; 
Ch'à la [ua ibada non s oppone elmetto, 
NG fida, No PANZe1 A, n> corazza ; 
Afa da tutte te parti è csfi ajfrette, 

Che é:/agno Jarta per trovar piazza, 

E tener da fe targa il popol res, 

D'aver piu braccia, e man, che Briares. 
* 67. 

Se difesprive ovele avut avui? 

Lo joitigg De Cha fu acl Nezromante 

Io use garh chat tarcag tint Hvis | 
uct, Ma Carcisne avea iactata Avante, 
Subito avria guel brutte luci omgaiss 3 
E fattslel cader ciec davants. 

E forje bey, che ditprezzi quel mad? ; 
Pimh, vintute ufar volje, e non frodo, 
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62. 

Some without bridles gallop horfes round, 

Some go on afs, or ox, with pace more flack ; 

Others are on the centaur’s cruppers bound, 

Oitriches fome, on cranes and eagles’ back: 

Some at their mouths a cup, a korn fome found; 

Some male, fome temale, f@me both fexes make; 

Some grapple-hooks, and fome rope-ladders bear ; 

Some {moothing files, fome ſtakes of iron wear. 


3 
Of thefe the chief commander did appear, 
Who a fwoln belly had and bloated face : 
Whom a grofs tortoife on his back did bear, 
That with valt flownels went his heavy pace: 
To hold him up h’ ’ad people here and there ; 
For he quite drunk, his look ftill downward was; 
His iweaty chin fome, fome his forehead dry, 
And fome with fanning cloaths freih air fupply. 


6.4. 
With feet and belly of a human form 
One, but a dog in neck and ears and head, 
To make Ruggier go in, did bark and {torm, 
To the fine city, as behind he ftay’d : 
The knight reply’d, That I will ne'er perform, 
While my hand's able to direét this blade; 
And fhew'd to him his tword, which he did place 
The point exaétly level to his face. 
6s. 
This monfter thought to ftrike him with a lance 3 
But Ruggier inftantly did him attack ; 
Then fudden pufh‘d his rapier at his paunch, 
And made it pais a {pan thorough his back : 
His thield embrac'd, does here 2nd there advance ; 
But ot the toe too great the wicked pack, 
Some preis on this fide, fome on that furround, 
A bloody war he makes, about does nimbly bound. 
66. 
One to the breaft he chops, one to the nofe, 
Still harraiding about this wicked race; 
Who ‘gainft his {word with helmet don’t oppofe, 
Nor thield, ‘nor brealt-plate, nor with a cuirafs ; 
Put him on ev'ry {de they fo enclole, 
There needs tor him. to find a moving place, 
Ard acep himielf cclzra’d trom this vile kort, 
More hinds and arins than could Briarcus boaſt. 
— 
Hod Re. bu: to unecever, salid to mind, 
That tant. pio- do onse by the negromant; 
Pepsths that, Which rhe tight dazzling, thin‘d, 
Use ihe Raiet tt yy Athans, 
Svor it would mos. them tell betore him blind, 
Avni oer this horrid crew acongncit grant; 
Bes caps be did this way with foorn refiite, 
a oak y brass wit. VW oul! rather tulour ie 


EA 
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68. 
Sig guel cke puz: pix tofia vuol morire, 
Che renderji prigtone à Ji vil gente. 
Ececeti intanto da la perta ufcire 
Del muro, ch'io dizea, d ore lucente, 
Due giovari, ch'à i gefti, ed al vefiire 
Non eran da jiimar natg umilmente, 
Nè da paftor nutrite con difagi ; 
Ma fra delizie di real palagi. 


Q. 
L'una, e l'altra fedea fu'n liscarne 
Candido più, che candido armelline ; 
L'una, e l'altra era belia, e di fi adorno 
Abito, ¢ modo tanto pellegrino, 


Cre à lucm guardando, e contemplando intorno 


Bijsgnerebbe aver occhio divine 
Per far di lor giudizio; e tal faria 
Beità savejje corpo, e leggiadria, 
TO. 

L'una, e Paltra wands ; dove nel prato 
Ruggiero è cppreffo da lo flual villano. 
Tutta la turba fi levi da lato; 
E quelle al cavalier porjer la mano; 
Che tints in vifo di color roſato 
Le donne ringrazi) de [atte umano : 
a" contento, compiacendo loro, 

i riternarfi à quella porta d cro, 

71. 

L'adernamento, cle saggira fopra 
La bella porta, e /porge un paco inante 3 
Parte ncn ba, che tutta non fi cuspra, 
=~ le più rare gemme “A — 

a quattro parti fi ripofa fopra 
Grofit —— a —— — 
O were, ò falfo, chà Cocchio rifponda ; 
Non è cofa piu bella, ò più gioconda. 


2. 
Sù per la foglia, e — per le colenne 
Corran fcberzanda lafcive donzelle ; 
Che fei rifpetti debiti à le donne 
Servaffer piè, Jarian Jorje piu belle. 
Tutte veflite eran di verdi gonne, 
E coronate di frondi novelle. 
Quoſte con meite offerte, e con buen vifo 
Ruggier fecers entrar nel puradt/9. 


73- 
Che fi può ten coſi nomar quel isco, 
Ove mi creds che nafcefie amore: 
Non vi jijila, fe non in dunza, e in gioco, 
E tutte in feta vi j: fpendsn Lore. 
Penficr canuto ne ms.to, nè poco 
Si pu: quivi aitergure in aicun core. 
Non extra quivi dijigis, ne inspia ; 
dla vi fia sgn'or cal csrno pien la capia. 


68. 
Be't as it will, he'd rather meet his fate, 
Than render pris‘ner to this people bafe ; 
Behold, mean time, come torward from the gate 
Of the fine wall, 1 faid, with gold did blaze, 
Two ladies young, whofe veftments, and whofe flate 
Made them cit.cem'd of no ignoble race, 
Not nourith'd among fhepherds, in diftrefs, 
But ‘midit delights of ruyal palaces. 


Q. 
Upon an unicorn they each did ride, 
More white than is the vhiteſt ermine’s fkin ; 
Both one and tother grac’d with beauty’s pride, 
Adorn'‘d in habit, of unufual mien ; 
A man contemplative, who them efpy'd, 
Would need to be poffeis’d of fight divine, 
To form of them a judgment: fuch would be 
Beauty, it ’twere embody'd with gentility. 

o 


70. 
Both one and t'other to the meadow goes, - 
Where was Ruggier opprets'd by th’ ñithy band ; 
Now the whole tumult trom that quarter rofe, 
The ladies to Ruggier held forth their hand: 
His vilage ting’d with rofy colour glows. 
The nymphs he thanks for the kind aét they deign'd, 
And, them to gratify, he was content; 
So to the golden portal back again he went; 


71. 

The ornaments, which rich in {crolls went round 
Upon this gate, fuperb and forward bore ; 

Ot which no part there was uncover'd found 

With gems moit rare, brought from the eaftern fhore; 
On columns grofs, compos'd of diamond, 

Refted, in tront making com ts four; 

Or true or falfe, it anfwer’d fo to fight, (delight. 
Nothing more grand could be, or could give more 


72. 

Upon the fill, without the colonade, 

Friiky young damfels ran about in play ; 

Who, to their fex if more refpet they paid, 
Perhaps would more of beauty sfrace difplyt 

All of them drets‘d, they verdant garments had, 
And crown'd they were with flowers treth and gay; 
With many others they, in charming guife, 

Made Ruggier enter into paradife. 


7 3- 
For fure this place juftly fo call I may, 
Where I believe was born of love the pow'r; 
None there remain, but in the dance and play, 
And in teftivity, they pafs each hour : 
There not the leatt of cogitation grey 
Can dwelling have, that does the heart devour ; 
Dittrets there comes not, poverty torlorn, 
But picnty ever ttands with her redundant horn. 
74 
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4 74. 

+ Quì dove con ferena, y onte There, where, with a ferene and chearful front, 
Par ch'ogn’ or’ rida il graziofo Aprile; The lovely April conftant feem’d to fmile, 
Giovent, e donne fon, qual preffo à font. Damfels and youths are, fome befide a font, 
Canta con dolce, e dilettofo fiile, Singing in fweet and amiable ftile: 

Qual d'un arbore à l'ombra, e qual d'un monte Some under fhades of tree, and iome of mounr, 
O gioca, 6 danza, 6 fa cofe non vile, Or play or dance, ftill fporting without guile ; 
E qual lungi da gli altri a un fuo fedele One more retir'd, goes to her faithful fwain, 
Difcopre l'amarofe fue querele. To tell her cares, and am’roufly complain. 
s 7S. 
Per le cime de i pini, va gli allori, Amidft the laurels and the pine-trees height, 
De gli alti faggi, e de glirfuti abeti The rugged fir, and the {mooth beech wide-fpread, . 
Folan fcherzando i pargoletti amori, The little Cupids {ported in their flight; 
Di lor vittorie altri godendo lieti, Some with the triumph of their vićt'ries glad; 
Altri pigliando a faettar i cori Some with their arrows at hearts taking fight 
La mira quindi, altri tendendo reti. To fhoot; there others holding nets were laid; 
Chi tempra dardi ad un rufcel più baffo, Some temp’ring darts, were near the ſtream fat down, 
E chi gli aguzza ad un volubil faffo. And others pointing them upon the wheeling-ftone. 
; ? 76. 
Quivi a Ruggier un — corfier fu date Here to Ruggier a courfer grand was brought, 
Forte, gagliards, e tutto dt pel fauro; | His fkin all forrel colour, ftout and bold, 
Cavea il bel guernimento ricamato Who cover’d was with trappings richly wrought, 
Di preziofe gemme, edi fin auro; With precious gems, and with the pureft gold: 
E fu lafciato in guardia quello alato, And that, the ancient Moor obedience taught, 
— aid che folea ubbidire al vecchio Mauro, That winged one of his was left in hold 
un giovene, che dietro lo menafft To a youth, who him after Ruggier led, 
Al buon Ruggier, csn men frettofi paffi. A flower pace than he before had fled. 
=, 77. 
Duelle due belle — ni E, Thefe damfels both fo fair and amorous, 
C'avean Ruggier da Tempio p me difefo, Who for Ruggier did the vile croud withſtand; 
Dalempio fiusl; che dianzi fe gli oppofe That impious croud, which fo did him oppofe 
Sa quel cammin, cavea a man deftra prefo; Upon his road ; who then took his right hand, 
Gli Mero, Signor, le virtuafe Said to him, Sir, thofe actions valorous 
Opere voftre, che gia abitama intefo ; Of yours, which we long fince did underftand, 
Ne fan fi ardite, che Faiuto voftro Embolden us your helping hand to afk, 
Vi chiederema à beneficio nojiro. To do for usa beneficial tafk. 
“8. 78. 
Noi treverem tra via toffo una lama, We foon fhall find upon our road a ftream, 
She fa due parti di quefla pianura. Which does this plain in two parts feparate ; 
Una cPHael, 5 Erifla fi chiama, A cruel one, Eriphila her name, 
Difende il ponte, e sforza, e inganna, e fura Defends the bridge, does force, and rob, and cheat, 
Chiungue andar ne laltra ripa brama, Whoe er to go to t’other fhore would aim; 
Ed ella è gizganteffja di flatura ; A giantefs fhe is, of ftature great ; 
Gli denti ba lunghi, e velenoſo il morfas Long teeth fhe hath, her bitings pois'nous are ; 
Bout) l'ugne, e graffa come un crj’. Talons acute, and grapples like a bear. 
79: ‘ i : < 
be fempre ci turbi il canimin; Belides difturbing of us in our road, 
ee — fe non foffe cila; Which but for her would pleafant be and free ; 
Sgelfe-.srrenda per tutto il giardino Thro all our gardens oft the makes inroad, 
Fa dijiurbands or quejia coja, or guella One thing or other doing injury : 
Sappiate, che del popol affajfina ; Know, of thofe people, who delight in blood. 
(Ke vi afjah fuor de la porta bella ; Who at the portal fine alfaulted ye, 
Molté fusi figli fon, tutti feguact, Molt are her children, each her follower, 
Empi, come ella, inefpitt, € rapaci a aay inhuman, ravenous, like her. 
‘ ose 4, ka. 
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ŝo. 

Ruggier rifpofe, Non cb'una battaglia, 
tifa per vor farò pronto à farne cento. 
Di mia perjona in tutto quel, che vaglia, 
Fatene voi, fecondo il veftre intento; 
Che la cagion, ch'io vefto piafira, e maali 
Non è per guadagnar terre, né argento. 
Ma fol per farne beneficio altrui, 

Tanto più à belle donne, come vut. 

Sr. 

Le donne molte grazie riftriro, 
Degne d'un cavalier, come quell era. 

E cofi ragionands ne veniro, 

Dove videro il ponte, e la riviera, 

E di [meraldo ornata, e di faffire 

Sù larme dor vider la denna altiera : 
Ma dir ne l'altro canto differifce, 


Come Ruggier con lei fi poje a rifco. 





Canto Je 


80. 
Ruggier reply'd, Far from one fight alone ; 
But for ye I’ll a hundred undertake ; 
And of my perfon, where worth may be fhown, 
According to your wifhes ufe, pray, make ; 
For that I fword and coat of mail put on, 
Not for the gain of lands, or riches fake, 
But only others benefits to do ; 
And fo much more to ladies fair, like you. 
Sr. 
The ladies thanks to him in number give, 
Worthy a cavalier, fo brave as he: 
And, thus difcourfing, thither they arrive, 
Where they the talk’d-of bridge and river fee ; 
With em’ralds, fapphires deckt, which luftre give, 
Her arms of gold, they fpy’d this haughty fhe : 
But to another canto I poftpone 
To tell, what rifk with her Ruggiero run. M. 


rI EHEAR EHE SENSE Er E E O S 


CANTO VII 


— 
HI va lontan de la [fna patria, vede 
Cofe da quel, che gia credea, lontane, 
Che narrandole poi non fe gli crede, 
— bugiardo ne rimane ; 
ſciocco volgo non gli vuol dar fede 
Se non le vede, e tocca chiare, e piane : 
Per queſto io fo, che linefperienza 
Fara al mio canto dar poca credenza: 


a. 
Poca, ò molta ch’io n’abbia, non bifagna 
Ch'io ponga mente al volgo ſciocco, e ignaro: 
A voi fo ben, che non parra menzogna, 
Che’! lume del difcorfo avete chiaro ; 
Ed a voi foli ogni mic intento agogna, 
Che’! ee fia di mie fatiche caro. 
fo vi lafcias, che'l ponte, ela riviera 
Wider, chen guardia avea Erifila altiera. 


3. 
Quella era armata del piu fin metallo, 
Cavean di piu color gemme diffinto ; 
Rubin vermiglio, crifolite giallo, 
Verde fineraldo con flavo giucinto. 
Era montata, ma non a cavalla. 
“In vece avea di quello un lupo fpinto : 
Spinto avea un lupo, ove fi pafja il fume 
Gon ricca fella fuor d'ogni coflume. 


I. 

W He goes far from his native foil, perceives 
Things far from what he had conceiv’d before; 
Which, when he after tells, no one believes, 
And he remains a liar deem’d therefore : 
The ſtupid mugar never credence gives 
To what they fee not, touch not, plain and fure ; 
And inexperience, by this means, I know, 
Will on my canto fmall belief beftow. 
2. 

Small let me have or great, I needlefs deem 
My thoughts on the blind vulgar to beltow_; 
To you, I'm fure, this will no faifehood feem, 
That my difcourfe’s light does clearly fhow : 
And for you only is my toilfome aim, 
That of my labours grateful fruit may grow. 
I left off, where the bridge and ftream they faw 
Which proud Eriphila maintain'd with awe. 


She ftood in arms of — the moft bright, 

Enrich’d with precious gems of various hue, 
Vermilion rubies, yellow chryfolite, 

The verdant emerald, and jacinth blue : 

Mounted, yet on a horfe the did not ride, 

But on a wolf mov'd forward, in its lieu.: [take 
She prefs'd her wolf, where o'er the ftream they’d 
On a rig)» faddle of unufual make. 


ORLANDO 


4. 
Non credo, ch'un fi grande Apulia n'abbia: 
Egli era groffo, ed alto più d'un bue. 
Con fren fpumar non li facea le labbia ; 
Ne fo come lo regga a voglie fue. 
La fopravefta di color di fabbia 
Siu Parme avea la lue. 
Era, — chel color, di quella forte, 
Chi Vefcovt, e i Prelati ufano in corte. 
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— 
Ed avea ne lo ſcudo, e sii'l cimiero 
Una gonfiata, e velenofa botta. 
Le donne la mofiraro al cavaliero 
Di qua dal ponte per giofirar ridotta, 
`E furgl fcorno, e rompergli il fentiero, 
Come ad alcuni ufata era taltta. 
Ella à Ruggier, che torni addietro grida : 
Quel piglia un afta, e la minaccia, e sfida. 
6 


Non men la giganteffa ardita, e prefta 
Sprona il gran lupo, e ne l'arcion fi ferra; 
E pon la lancia à mezza il corfo in refia, 
fa tremar nel fuo venir la terra. 

a pur su’l prato al fiero incontro refta, 
Che fotto l'elmo il buon Ruggier l'afferra, 
E de Parcion con tal furor la caccia, 

Che la riporta indietro oltra fei braccia. 


7 
E già tratta la fpada, ch’avea cinta, 
Venia a levarne la tefta fuperba, 
E ben lo potea far ; che come effinta, 
Erifila giacea tra’ fori, e l'erba : 
Male donne gridar, Bafti, fia vinta; 
Senza pigharne altra vendetta acerba, 
Ripon, cortefe cavaiier, la fpada: 
Paffiame il ponte, e feguitiam la firada. 
8 


Alquanto malagevole, ed afpretta 
Per mezzo un bofco prefero la via ; 
Ch eltra che faffofa fuffe, e firetta, 
Quaft sù dritta à la collina gia ; 
Ma poi che furo afcefi in sù la vetta, 
Ujfciro in [paziofa prateria; 

ove il più bel palazzo, e'l piu giocondo 
Vider, che mai fo/Je veduto al mondo, 


La bella Alcina veiine 2 pezzo inante 
Ferfo Ruggier fuor de le prime porte, 
E lo raccolfe in fignoril fembiante 

n mezzo bela, ed onorata corte: 
Da tutti gli altri tanto onore, e tante 
Riverenzie fur fatte al guerrier forte, 
Che non ne potrian far più, fe tra loro 


Foffe Giote ſceſo dal fuperno coro. 





FURIOSO. 


4. 
No beaft Apulia fhews fure of fuch growth, 
Of make moft grofs, and taller than a bull: 
No bridle was there in its foaming mouth, 
Yet fhe with eafe furprifing did it rule: 
A cafaque of a fandy-colour’d cloth 
Over her mail this peft of rancour full 
Did wear, except the colour, of fuch fort, 
As Bifhops and the Prelates ufe at court. 


83 


She, in her fhield and — creſt, did bear, 

With its enflated fides, a pois’nous toad ; 

The ladies now point to the cavalier, | 

Where, on the bridge, to combat him, fhe ftood: 

To {coff at him, and hinder his career, . 

With fuch like ufage, as the others fhew’d: 

She, to turn back again, to Ruggier cry’d; 

He takes his ſpear, with threats to — her defy’d. - 
6 ; 


Not lefs, the giantefs, ready and bold, 

Spur'd her tall wolf, firm on her faddle-bow, 
Midſt of the courfe her lance i’ th’ reft did hald, 
Makes the ground tremble as fhe meets her foe; 
But, at the meeting fierce, to earth’s fhe roll’d ; 
Beneath her helm ftout Ruggier gave a blow, 
And from her feat her with fuch fury bore, 

She was force’d backward full fix yards or more. 


7s 

And now he from his fide his faulchion drew, 

Intent her haughty head to cut away ; 

Which he might find an eafy tafk to do, 

Since fhe, as dead, ’midft grafs and flowers lay: 

But the nymphs cry’d, Suffice, you her o’erthrew, 

And from perfuit of farther vengeance ftay : 

Put up, O courteous cavalier, your blade; 

Let's pafs the bridge, and on our road proceed. 
8 


A little troublefome, and hard to pafs, 
Thorough a foreft, was the way they made ; 
Befides that ftony and confin'd it was, 

As it were fteep, up to the hill it led: 

but, mounted to the fummit of the place, 
"They iffu’d forth into a {pacious mead, 

Where they the fineft palace of delight 
Perceiv'd, the world could e'er produce to fight. 


The fair Alcine a little — came 

Towards Ruggier, from torth the foremoft gate, 
And him receiv'd, fuiting his princely fame, 

Amidit her rich and honourable ftate : 

By all the reft fuch worthip and efteem 

So high was render‘d to this warrior great, [fhown? 
That, 'mongſt them, more could never have been 
Had Jove himfelf defcended fiom his throne. 


M 2 19. 
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TO. 
Non tanta il bel palazzo era eccellente 
Perchè vinceffe ogn’ altro di richezza ; 
Bpente, cavea la più piacevel gente, 
Che foffe al monds, e di più gentilezza : 
Poco era [un da l'altro i; erente 
E di fiorita etade, e di bellezza : 
Sola di tutti Alcina era più bella, 
S? come ? bello il Sol piè d'ogni fella. 

rf. 
Di perfona era tante ben formata, 
Quanto me’ finger fan pittori indufiri, 
Con bionda chioma lunga ed annodata : 
Oro non è, che più ri/plenda, e luffri, 
Spargeaft per la puancia delicata 
Mifto color di rofe, e di ligufiri : 
Di terfa avorio era la Jronte lieta, 
Che lo ſpazio finia con giufta meta. 

IZ. 
Sotto duo negri, e fottiliffimi archi 
Son dus tat a duo chiari Soli, 
Pietofi à riguardare, à mover parchi, 
Intorno a cui par ch’amor fcherzi, e voli, 
E ch’indi tutta la faretra fcarchi, 
E che vifibilmente i cori involi : 
—— il nafo r mezzo il vifo ſcende, 


non trova l'invidia, eve l emende. 


I3. 
Sotto quel fa, quafi fra due vallette, 
La bocca fparfa di natio cinabro: 


m due filze Jon di perle elette, 
C. 


chiude, ed apre un bello, e dolce labro : 


uindi efcon le cortefi parolette 
D peat a molle ogni cor rozzo, e ſcabro; 
Duivi fi forma quel foave rifo, 
Ch'apre a fua pofta in terra il paradifa. 


14. 
Bianca neve è il bel collo, e'l petto latte ; 
Hl collo è tondo; il petto colmo, e larga: 


Due pome acerbe, e pur T'avorta fatte 


Vengono, e van, come onda al primo margo, 


uando piacevole aura il mar combatte ; 
Non potria laltre parti veder Argo: 
Ben fi pu^ giudicar ; che corrijponde 


A quel, ch appar di fuor, quel che s’afconde, 
I 


5- 
M:ftran le braccia fua mifura giufia, ~ 
E la candida man [peffo ft vede, 


Lunzketta alquanto, e di larghezza angufta, 


Dove n: noda appar, nè vena eccede: 
Si vede al fiu de la perjona augufia 
> I] breve afciutto, e ritondetto ptede : 
Gli angelici fembianti nati in cicla 
Non fi ponn celar fatto alcun velo. 


Ic. 
Nor fo much was this palace excellent, 
Becaufe in riches it did all furpafs, 
As for each antiable inhabitant, 
Moit delicate that in the world e'er was! 
Little was one from t’other different, 
Ot blooming youth and lovelinefs of face; 
Only ot all Alcina was moft fair, 
As the fun brighter is than ev'ry ftar. 
is. 
In perfon fhe was as completely made, 
As the moft fkilful painter could defign ; 
With bright long hair, which various knots did braid, 
Not gold itfelf with brighter blaze could fhine: 
All over her delicious cheeks to {pread, 
The rofe and lily did their colours join ; 
Her cheartul front of polith’d ivory, 
Which ended in exacteft fymmetry. 
12 
Under two arches delicate and black, 
Vere two black eyes, rather two funs, fo bright, 
Of afpect tender, and in motion flack, 
Round which Love feem’d to play and take his flight; 
And from his quiver thence to make attack, 
Or to fteal hearts, there pofted out of fight; 
Thence midſt her vitage does that nofe defcend, 
Which envy’s felf could not contrive to mend. 
13- 
Beneath, as ’twere, two a Tes {mooth does fhow 
The mouth, with its vermilion native {pread, 
Wher .i6fen pearls are feen in double row, 
By lips fo {weet and fair, difclos’d and hid ; 
Whence does fuch pretty, courteous diction flow, 
That rudeft, hardeft hearts are tender made: 
Here do thofe {miles fo fweet receive their birth, 
Which give admiffion free to paradife on earth. 


14. 
White as the {now her neck, as milk her breaft; 
Neck fo well turn’d, protub’rant breaft fo fair ! 
Two apples rich, in ivory expreft, z 
Still went and came, as when the gentle air 
Sports with the fea, the waves to fhore are preft : 
Not Argus could efpy the parts more rare; 
Well might one judge that correfpondent were 
Thofe that were hid, with thofe which did appear. 

EY 

Her arms proportion nicest did difpofe, 
And her white hand, which often fhe difplay'd, 
That longifh to the fitteft plumpnefs a 
No lump, or even vein, was feen exceed : 
At length the of her ftately perfon fhows 
The little rounding foot fo neatly made : 
Angelic forms, the natives of the iky, 
Beneath no fort of veil conceal'’d can lie. 


3 15 





Canto 7. ORLANDO FURIOSO. 85 
16. 6. i 


1 
Setin egi Gat forte un laccia te,2, Fach part about her did a fnare contain, 
0 pately u tiet, > cattitt, 3 paji nuta Iid the but talk, or {mile, or fing, or move ; 


C unre fe fides, € tid, pases gi piid 


re 
Ast pur reder vush, c b TETT) 
Fipe conversa Aytsifa in su Larox 
Per di suzi portamuarti ingrati è v:i, 
E fiat digno di quota, e ai fia pena; 
E tatts quel, ch’udite cvea di hi, 
Stima jier falje; e che vendetta mena 
E mens a tia, ed invidia quel daicnte 
dl lei biajmare, e che del tutto mente. 
I8, 
La ea dinta, cte estants amava, 
avevenunente gli 2 dal cor partita ; 
Cre per incants Aicina gli lo lave 
Vogui artica amirsta sua ferita; 
E st je Jit, è cl yuo amer is screva ; 
Eir fuel * ne PERCE g fait it 5 
Si, we pujar il l azn Ruggier fi deve, 
Seji m yirt gaivi inca, kante, € sieve, 
19. 
© A Gaind mena citare, arpe, e lire, 
E diverfi altri dilcttevol jusni, 
Faccane intor no laria tintinnire 
D'arnonia doce, e di concent? bucni. 
Nor vi ma ccata cit cantande dire 
&-’amer jap oje gaudi, e fuijioni 5 
O) com brvenzioni,: e porfe, 
RApr rstups grute funta; e. 
22. 
Y meta teish, € ntuofa 
d i gusl J vagita Jueces r di Nine, 
O gun! tat tit? ced ey € Juinsja 
D: Clo petra af vintr Latino 


Po idend eir tor, chel amarcle 


Pita ata f ta imaa al Palauino ? 
Tilt ore bic, che Sapparecti, deve 
Boho dra Grille of Jann Give 

j 21. 

F ti sls Aw le mend, € le vivande, 


Facear jody te: in cerchia an oe diets 


Cene f srecchts Tun faltrs drmande, 
("om fin Place ist, pe. he secret 5 


Je cre ef ÇH UPIN È Pa Olt i E erly 


Di fetrir daurir iv ptt ulicata; 
E furon lor concluft-ni citreme 
Dit gavaryt GMa asite — 


No wonder ‘twas, KRuggicro then was ta'en, 

As fig ot irch benignity did prove: 

That, which the myrtle to him did explain, 
Help'd not, how bafe the was, how apt to rore; 
For cheat and treachery, he'd not fuppe<e, 
Could dwell with ſuch celeitial [miles x. thofe.- 


17. 

Rather ke was inclin’d to think, by her 

Autolto, thus transtorm'd upon the plain, 

By his deportment fraudulent might err, 

And worthy was of that and ter pain: 

And all he of her he did infer 

To be icported from revenge, and vain ; 

And that aggriev'd fpite, envy did him guide 

To blame the fair, and that in all he lied. 
18. 

The beauteous nymph, who fo did him enflave, 

Was newly now diffever ‘d from his heart: 

For, by her charms, Alcina thence did lave 

‘The am‘rous wound of ev'ry former dart; , 

And did hericlf alone and love engrave; 

Her image only now imprefs'd that part: 

So that good Ruggier may deferve excuie, 

If he herein inconftant feem and loofe. 





19. 
At the repcft the harp, the lyre, the lute, 
and other founds deleétab ————— 
Making the air to vibrate all abour, 
With iweeteft in concert join; 
While num rousc their voices fuit 
To ting love's paflion, and his joys divine, 
Others inventing iome poetic tale, 
The charms or fancy plestingly reveal 

20. 
What board triumphant, or what fumptuoms treat 
Of the Ailvrian Ninus” ſucceror, 
Or what more tamecs vot, and velebrate, 
Or Fay pts Qneen to th” Roman Conyacror, 
Couid equal this, which, in her am'rous ftate, 
The tore’re:ss placid the giare b inbhe before ? 
Such, I Seiieve, ie met pros ant anre 
Where Ganymede adminis to mighty Jove, 

al. 
The table now and sien: 2°. o eray, 
All in a circle tate, togi “pect: 
Fach to the ether in the cues iat, 
What gave them phsiire mod, of tocret forr ; 
Which to the lover: we cummudioua Biv 3 
Not hindring them their paion to report: 
To this comlufion thes arriv d at L.T - 
That with cach other thi- sat tioul? be pat. 


= 
= a 
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22 
Finir quel tofle; e molto i innanxi, 
Che non fr teas effer coftume, 
Con torchi allora i pagg: entrati innanzi 
Le tenebre cacciar con molto lume. 
Tra bella dietro, e dinanzi 
Ando iero à ritrovar le piume 
—* — * adorna, ¢ — cameretta, 
la miglior di tutte laltre eletta. 


2 

E pei, che di confetti, 4 buen vine 
Di nuovo Ain ar ur debiti inviti, 
irio altri riverenti, e cbini, 

le f ster lar tutti feno iti; 
Ruggiero entri ne’ pro i lini, 
Che pareano di man d Aracne ufciti ; 
Tenendo tuttavia l’erecchie attente, 
S‘ancer venir la bella donna fente, 
























—— * udiva, 
che fuffe ella, il cape alzava : 
ir credeaft, e {peffa non fentiva, 


Poi del fue errore accorte a 
Tal cia del letto, e l'ufcio apriva, 
Guatava e nulla vi trovava, 


E maledi ben mille volte lora, 
Che facea al dinig i dimora. 










Tra fe dicea fovente : Or fi parte ella; 
E cominciava “Lh hehe i pa — 
er potean ua flanza à que 
Deak Upetionde fet che Alina fie 
E quefti, ed altri pride 7 = 

Denna vi fic, vani di 

Teme di qualche impediment afl 

Che tra il frutts, e la sation a il 
26. 


ae soa ch'à preziofi odori 
Depo gran fpazio pe ¢ alcuna meta, 

Venuto il tempa, che più non dimori 
Ormai, ch'in cafa era ogni cofa cheta ; 
De la camera fua fola ufci fuori, 
E tacita nando per via fecreta ; 
Dove à Ruygiers az-an timore, e foeme 
Gran pezzo intorro a. cor v pagaste injien:e. 











Corre ft wide i “ Mace sr rd Afelf 
Sitra appari seie rident! phts 
Cirie abbia ne ds vene adi 42 Sif, 

Non par, cl: eg! pofla re ta sehe: 
Or jino à gli occhi ben nusta nei golfo 
De — dclizie, é de le ecje bei “ee 

Salta del letto, ¢ in braccio la raceaghe, 


Ni pus tanto afpettar, ch'ella fi ſpoplit. 


ORLANDO FURIOSO. 
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22. 
‘Their game they finifh’d foon, and earlier far 
Than was amongft them ufually the cafe ; 

‘The pages enter’d with their torches there, 

With their vaft lights the darknefs thence to chace : 
‘Midft the fine poy a ma round him were, 
Ruggiero went to find his refting-place; 

‘To an apartment cool and nice he goes, 

Which, ’bove the reft, for elegance was chofe. 


- 23. 
And when of comfits, and delicious wine, 
Again to tafte he duly was defir'd ; 
To take their leave, they rev’rently incline, 
And to their chamber ev'ry one — 
Ruggier doth on his m’d fheets recline, 
Whofe threads feem’d by Arachne’s hand coma’ 
But all the while attentive kept his ear, 
If he his lovely — — hear. 


To ev'ry little motion * and, 

Hoping it might be her, he rais’d his head; 
And often that he heard a noife believ’ds 
Then ſigh'd, apptiz’d of the miftake he made: 
To ope the door he Icft his bed, ‘d; 
Then watch’d without, but ftill no better fped : : 
And curs‘d, many a thoufand times, the hour, 
Which with delay did thus his heart devour. 








25. 
Oft to himfelf he faid, Now fhe does come : 
And then began the fte to calculate, 
Which might be from her chamber to the room, 
Where he Jia for Alcine’s arrival wait: 
And fuch-like thoughts did in his mind prefume, 
Ere her approach his cares did diffipate ; 
Often he dreaded fome impediment 
Of the rich fruit his hand might circumvent. 


26. 

After Alcina, ’midft her perfumes rare, 

Long time did to her mind herfelf difpofe, 

The hour was come, fhe did delay forbear, 

As all things now were quiet thro’ the houfe : 
From forth her room alone the did repair, 

And filent thro’ a fecret paTige goes, 
Where roand Ruggiero’s heart did fear and hope 
Long time in doubtful prowefs with each other core. 
27 

Now when Aftolfo’s fueceffor percciv'd 

Berore kim thefe bright, {miling ftars appear, 
‘Thorough his veins a fulphur he receiv'd, 
A heat alizoft to violent to bear : 

By too much light he is of fight depriv'd, 
Enraptur'd to excels with charms fo rare. 

©! how he tarnifh'd, with thefe thoughts alone, 
The glorics, which he formerly had won ! 


Canto 7. 
28. 

Bench? nè gonna, ne faldigiia aveffe, 

Cue venne avvolta in un leggier zendadoy, 

Che fopra una camicia eiia fs meffe 

Bianca, e fottil nel piu eccellente grado: 

Come Ruggier abbraccio lei, le ceffe 

Il manto, e refto il vel fottile, e rado, 

Che non ne Ao dinanzi, nè di distro 

Più, che le rofe, ài gigli un chiaro vetro. 
29. 

Ne cofi firettamente ‘ace preme 

Pianta, ove interno abbarbicata s'abbia 3 

Come fi firingon gli dui amanti infieme, 

Cogliendo de lo fpirte in sù le labbia 

Soave fior, qual non produce feme 

Indo, 6 Sabes ne Podarata | 

Del gran piacer, Cavean lor dicer toca 5 

Che [pefja avean piu d'una lingua in bocca. 


30. 
Quofte cofe la dentro eran fecrete, 
O je pur non fecrete, almen taciute; 
Che raro fu tener le labra chete 
Biafmo ad alcun, ma ben fpeffo virtute. 
Tutte proferte ed accoglenze liete 
Fanno à Ruggier quelle a pi afiute. 
Ogn’un lo riverifie, e fi gli inchina; 
Che cofi vual l'innamorata Akina. 


I. 
Non è diletto alcun, che di fuor refle ; 
Che tutti fon ne l'amorofa fianza ; 
E due e tre volte il dì mutano vefte 
Fatte or ad una, or ad un’ altra ufanza. 
Speo in conviti, fempre flanno in fefle, 
In gioftre, in lotte, in — in bagno, in danza, 
Or prejfo à i fonti, a l'ombre de poggetti 
Leggon d'antiqui li amzrofi detti. 


2. 
Or per l'ombroje valli e lieti colli 
Vanno cacciando le pauroje lepri ; 
Ur-ron Jagaci cami i fagian folli 
Con jirepito ufcir fan di floppie, e vepri, 
Or à terdi laccivoit, or vefchi molli 
Tendon tra gli odcriferi ginepri ; 
Or con ami invefcati, ed or con reti, 
Turbano a’ pefer i grati lor fecreti. 


Stava Ruggiero in — gioia, e fefla, 
Mentre Carlo è in travaglio, ed Agramante ; 
Di cui l Jfloria io non vorrei per quejla 
Porré in oblio, nè lafciar Bradamante ; 

Che con travaglio, e con pena mslejla 
Pianfe più giorni il difiate amante ; 

Cavea per firade difufate, e nove 

Fedata pertér via, ne fapea dove. 
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28. 
Did he this way unfpotted keep his heart, 
As to his Bradamante he had vow'd ? 
Would he have acted fuch ungen’rous part, 
Mindlefs of her and gratitude he ow'd ? 


Quench, quench, Ruggier, this thy ignoble ſmart. 


And ftop this ferment of licentious blood : 
And call to mind this thy unſtable ftate, 
Or you this paflion will repent too late. 


29. 
Think, for flight — ‘ll have folid pain; 
For fleeting joys in lafting grief repent : 
Your confort will your crime and you difdain ; 
Then hold in time, and fuch difdain prevent ; 
How hard ‘tis, honour forfeit to regain ! 
Then ere you forfeit it, in time relent : 
But reafon now was {corch’d by am’rous fire ; 
The braveit oft are vanquifh’d by defire. 


30. 
Secret were kept thefe matters in this place, 
And if not iecret, filence was obferv’d ; 
Tho’ feldom "tis, that people hold their peace, 
If blame is due; but oft, if praife deferv’d : 
All how'd refpect, and, with a chearful face, 
Thefe artful people all Ruggiero ferv’d ; 
Him to revere fubmiffive all incline ; 
Such orders gave the amorous Alcine, 

K 
Delight of no one kind ous here left out, 
For all forts in this lovely {tation were ; 
Oft-times a day of cloaths a diffrent fuit 
For pleafure, {till diverfify’d they wear : 
In banquets oft; ever in feftive rout 
Ot tilts, or wreftling, bath, dance, theatre, 
Or near a {pring beneath the hilly fhade, 
The ancients’ fentences of love they read. 
Now o’er the chearful hill, or fhady vale, 
The chace they follow of the tim’rous hare ; 
Now with fagacious dogs the pheafant trail, 


And them with noife from thorns and ftubble {care : 


Now, midit the fragrant junipers, for quail 
Or thrufhes, lav the bird-lime foft, or {nare : 
Now with the baited hook, now with the net, 
Difturb the fithes in their calm retreat. 


33 
Ruggiero here remains in joy and feaſt, 


While Charles and Agramant their tafks atchieve : 


But yet their itory hall no longer reft 
Forgot; nor will I Bradamante leave, 

Who with her toilfome care and pain diftreft, 
Did many days her lover's abtence grieve ; 
Whom fhe, by ways fo wonderful and new, 
Had feen thro’ air tranfported from her view. 
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34+ 
Di coftei prima, che de gli altri dico; 
Che molti giorni andò cercando in vano 
Pei boſchi ombrofi, e per lo campo aprico, 
Per ville, per città, per monte, e piano; 
Ne mai pete’ faper del caro amico, 
Che di tanto intervallo era lontano, 
Ne lofte Saracin Jpefjo venia, 
Nè mai del fuo Ruggier 1 itrovs fpia. 


35: 

Ogni dì ne domanda à più di cento, 
Nè alcun le ne fa mai render ragioni. 
D’alleggiamentoe va in alloggiamento, 
Cercandone trabacche, e padiglioni : 
E lo può far, che fenza impedimento 
Ape tra cavalieri, e tra pedoni, 

ce à l'anel ; si ie dogni uman ufs 
La fa fparir, quando gl èin bocca chiujs, 


Nè può, nè creder vuol, che morto fia; 
Perchè di fi grand uom falta ruina 
Da l'onde Idafpe udita fi faria, 

Fin dove il Sole à ripofar declina. 


Non fa nè dir, nè imaginar, che via 


Far poffa, òin cielo, ò interra: e pur mefchina 


La va cercands ; e per compagni mena 
So/piri, e pianti, ed ogni acerba pena. 


37° 
Pensò al fin di tornare a la fpelonca, 
Dove eran l'offa di Merlin Profeta; 
E gridar tanto intorno a quella conca, 
Che’! freddo marma fi moveffe a pieta. 
Che fs vivea Ruggiero, ò gli avea tronca 
L'alta neceffita la vita lieta, 
Si fapria quindi, e poi s'appigitaretbe 
A quel miglisr configho, che n'avrebbe. 
38 


Con gquefła intenzion prefe il cammino 
F A le felve proffime a Ponttero ; 
Dove li vocal tomba alt Ader lino 

Era nafcya in ixo alpeftro, e fiero. 
Ma quelli maga, che fempre vicino 
Tenuto è Bradinante avwa il penſiero; 
Duclia dico io, che ne la bella proita 


L'awa della fuu jlirpe ijirutta, e dstta 3 


ucla beniona ¢ fugsia incantatrice, 
La quale hu jempre Eura al cget, 
Sap ivhld Mefier ae progeritr ive 
D' uomini invitth, anzi dt Semiiati g 
Ciafiun di vual Japer, che fa, che dice ; 
E getta ctafeun di farte per lei: 
Di Ruggier liberate, ¢ por perduto, 
E dove in India and», tutta ha japuts. 


34- 
OF her the firft to fpeak, to me feems good, 
Who many days went ‘earching out in vain, 
O'er funny fields, and thro’ the thady wood, 
By towns, by cities, o'er the mount and plain; 
Nor news of her dear friend obtain fhe cou'd, 
Who at fuch diftance from her did remain, 
Oft fhe the Pagan army would get nigh, 
But nought of her Ruggicro there could ſpy. 


35. 
From day to day of hundreds fhe’d enquire, 
But anfwer gain’d of none to her content : 
From camp to camp prefs on with fond defire, 
Searching at each pavilion, ev'ry tent, 
Thro’ horfe and foot, without a guide or "fquire: 
This fhe could do without impediment, 
Thanks to her ring, which could man’s pow’'r exceed, 
That, when fhut in her mouth, fhe ftrait was hid. 

6. 

Nor could fhe, would ie think that he was dead : 
News of the ruin of a man fo great, 
From the Hydtipian fea muft have been ſpread 
To where the Sun, his toil declining, fet: 
What way he’s gone, cannot be guels’d or faid, 
In heav'n or earth ; but fhe, unfortunate, 
Goes fearching, and companions does retain, 
Her fighs, her tears, and ev’ry bitter pain. 

37: 
She thought at lait to th’ cavern to return, 
Where lay the prophet Merlin’s facred bones, 
And fo lament around his pompous urn, 
To move to pity the cold marble {tones ; 
Whether her Ruggier liv’d, or elfe was {horn 
His thread of life by the three fatal ones : 
If aught the learn’d, herfelf fhe would apply 
To the beft countel the could get thereby. 

38. 
With this intention fhe her footfteps bent 
Towards the forelt to Pontiero nigh ; 
Where the fage Merlin’s vocal monument, 
Ina fieree, favage place, conceal'd does lie : 
But that fame forcerefs, who {Hil intent 
Her thoughts for Bradamante did apply ; 
That fame I fay, whe, in the lovely grot, 
Her of her race inftructed had and taught ; 

39. 
Th' em bantrefs, fo indulgent and fo wife, 
Who oer Aer watch’d with fuch continual care, 
Roo ing tnat ihe fhould be progenitrice 
Oi Fe as, who divinity might thare, 
Daily w hate'er the favs or does, deterics, 
And daty aits the various lots for her ; 
How Ruesier tread, did, atter, freedom lufe, 
And how fe inte India weit, the whole the snow 
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40. 
Ben veduto lavea su quel cavallo, 
Lhe regger non potea, ch'era sfrenato, 
Scoftarji di longhijfima intervailo 
Per fentier perigliofo, e non ufato ; 


E ben fapea, che flava in gioco, ein ballo, 


E in ciba, e in ozis molle, e delicato; 
Nè pit memoria avea del Jus Signsre, 
Ne de la donna fua, nè del Juo onore: 


i; 
E cof: il fior de più belli anni Juoi 
In lunga inerzia aver potria confunte 
Si gentil cavalicr, per dover pat 
Perdere il corpo, ¢fanima tn un punto; 
E quel cdsr, che fol riman di noi 
Pajcia che'l reflo fragile, è defunto, 


Che l'uom trae del fepolcro e in vita il — 


Gli ſaria flata 6 tronco, 6 fvelto in er 
42. 

Ma quella gentil maga, che più cura 

N` avea, ch'egli medefino di fe fielo; 

Pensè di trario per via alpejire, e dura 

A la vera virtü, mal grado deffo; 

Come eccellente medico, che cura 

Con ferro, e fuoco, econ venens fpeffo, 

Che fe ben molto da principio offende, 

Poi giova al fine, e grazia fe gli rende. 


43- 

ila non gli era facile, e talmente _ 
Fattane cieca di fuperchio amcre, 
Che, come facea tlante, folamente 
A dargli vita * pofto il core; 
—* l più tafte volea, che lungamente 

iveffe fenza fama, e jenza onere; 
Che con tutta la laude, che fia al minds, 
Mancalfe un’ arna al fuo viver giscsnds. 


44. 
L’avea mandato a lijzla d Alcina, 
Perchè obbliaffé Carme in quelia corte; 
E come mago di fomma dottrina, 
Ch'ufar fapea gl incanti d'ogni forte, 
Avea il cor firetto di quella Regina 
Ne lamor d'cfjo dun laccio fi forte, 
Che nsn £ ne era mai per foter fciorre, 
S'invecchiafje Ruzzicr più di Neftorre. 


45- 
Or tornando à coki, chera prefaga 
Di guarita dè avvenir, dico, che tenne 
La dritta vid, dive errurte, C Vac 
Figlia T Amon, fica à incontrar|s vex. 
Bradamante voedend? la fud rece, 
Auta la pend, che prima foffentc, 


Tutta in fperanza, ¢ quella lapre tl vers, 


Chad Alana ¢ condotto il (0g Ruggiero, 
Vor "T, 
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49. 
She him had feen, when he that horfe was on, 
He could not govern, that the bit refus’d, 
When he was iuch prodigious diftance gone 
By tract to perilous, and fo unus'd ; 
And now in {port and dance to her was krown, 
In idlenefs'and luxury amus’d; 
And of his Lord all memory was flown, 
And ot his mittrefs dear, and his renown. 

4l. 
And thus the flower of each blooming year, 
In long inaction, might have been conium'd 
By a genteél and valiant cavalier ; 
Body and foul, both to deftruction doom'd, 
And that {weet favour, which furvives us here, 
Atter our reft of frailty is entomb‘d, 
Which from the grave gives us in life a place, 
"Stead of remaining faplefs trunk, or wither'd grafs. 


42. 
But this kind forcerefs, who more regard, 
Than for himfelf he had, bore to him ftill, 
To draw him thought, thro’ craggy ways and hard, 
To the true virtue, tho’ againft his will : 
As ſteel or fire, nay poifon oft, prepar'd, 
Cure by the excellent phyfician's {kill ; 
Who, tho'at firft perhaps he much offend, 
Gives help, much thanks receiving in the end. 


43 
Herfelf fo facil fhe did — difpofe, 
Blinded fo much by her excefs of love, 
That, as Atlante did to act propofe, 
Only to give him life, her heart did move ; 
He, without fame or honour, rather chofe 
Ruggier fhould length of life in fafery prove, 
Than that he, with all praife the world could give, 
Should loſe one pleafant year, he elfe might live. 


44. 

So him h` ‘ad fent into Alcina’s ifle, 

That he might arms forget in their foft court ; 

And, as aforc’rer of exalted {kill, 

Who knew enchantment’s ule, of ev'ry fort, 

He of this Queen had fo reftrain’d the will 

In love of him, with ligaments fo tort, 

From them hericlf fhe ne'er could dcifengage, 

Tho’ Ruggier had turmounted Neitor’s age. 
45- 

To her the: could prefage, let's now return, 

Of ev'ry thing Mould hap; I fav, the beat 

The way diredt, Where, wand'ring and torlor 

Amon’s heroic daughter now the met: 

Now the afffiction the before had borne, 

Sight of her hind cnchantrets did tranflate 

All into hope; ard the to her difplay `d 

What had Ruggiero to Alcina ed. ` 

NM 


n 


go ORLANDO FURIOSO. 


46. 
La giovane riman preo, coe morta, 
Quando ode, chel fus amante è cofi lunge; 
E pir, che nel jus amor periglio porta, 
Se gran rimedio, e Jubito non giunge : 
bfa la Lenigna maga la conforta, 
E frea pon limpiqure, ove il duol punge ; 
E le prora tte, e giura in pochi gierni 
Far, cos Rugctero a riveder lei torni. 


47. 
Da che, denna, dicea, _— hai teco; 
Che val contra ogni magica fattura, 
Jo non ho dubbio alkun, che s'io Parrece 
La, dve Akina ogni tuo ben ti fura, 
Ch'io non le rompa il fuo difegno, e niece 
Non ti rimeni la tua dolce cura, 
Mie nandrò quejia fera à la prim'ora; 
E farà in India al nafcer de l aurcra. 

8. 

E feguitando del — narrolle, 
Che diſegnoto avea d ad2perarla 
Per trar del regno effeminato, e molle 
fl caro amante, e in Francia rimenaria 
Bradamante Vanel del dito tolle ; 
Ne folamente avria voluto darle ; 
Afa dats il core, e dato avria la vita, 
Pur, che n aveffe il fuo Ruggiero aita. 


49. 
Le da l'anello, e fe le a 
E più le raccommanda il fuo Ruggiero; 
A cui per lci mille faluti manda ; 
Poi prefe ver Provenza altro fenticro. 
Andi lincantatrice a un’ altra banda ; 
E per por in effetto il fuo penſiero, 
ris palafren fece apparir la fera, 


avea un pie rojo, e ogn'altra parte nera. 


O. 

Credo fufje un P T ò un Farfarella, 
Che da l'inferno in quella forma traffe, 
E fiinta, e fealza mont: fepra quello, 
A chiome ſcicite, e crribilmente paffe ; 
Ma ben di dita ft levò l anelio, 
Perchè gl'incanti fuoi non le uretaffe. 
Poi con tal fretta andò, che la mattina 
Si ritrovò nel ifola d Aleana. 

Er 
Quivi mirabilmente tranjmutoffe, 
S kecrebbe pin dun palmo di flatura — 
E'fë le mem:bra à proporzisn piu grelt, 
E rele à purta di quelia mijura, 
Che ff pensi, ewei negromante foljes 
Quel che nutri Kuzgrer con fi gran cura: 
Fejli ast lunge barte i niii Le. E 
E fe crejpa ia fronte, e l uitra perts 





Canto 7 
46. 

The damfel now remain’d quite alamorrt, 

Hearing her lover to fuch diftance gone ; 

And more, her love was in fuch dang’rous fort, 

If iome grand method was not found out foon; 

But the hind forcerefs reliev’d her hurt, 

And the fore wound the plaifter ftrait laid on, 

And, in few days, did promife her, and fwear, 

Her to revilit; back Ruggier to bear, 


— 

As, Lady, faid fhe, you have got the ring, 
That magick ftratagems can fo controul ; 

I doubt not, when I carry that rare thing, 
Whither Alcine your only good has ftole; 
But I fhall break thro’ her defigns, and bring 
Back from her pow’r the idol of your foul : 
Early this ev’ning I'll depart away, 

And will in India be by break of day. 


48. 
And fo to her the method did relate, 
She did, to bring her work about, contrive, 
To draw tromeout the ifle effeminate 
Her lover dear, and he to France arrive : 
Bradamant from her hand the ring took ftrait ; 
Nor that alone was fhe content to give, 
But would her heart, her very life afford, 
Could fhe thereby affiftance give her Lard. 


49- 
The ring fhe gives, and herfelf recommends, 
More recommends to her Ruggiero dear, 
To whonrethe num’rous falutations fends; 
Then tow'rds Provence another courfe does fteer - 
Th’ enchantrefs to another quarter tends, 
And, to effectual make her projects rare, 
That night a paltrey to her fummoned, 
All over black, fave one foot, which was red. 

50. 
Some demon this, or goblin {pright I count, 
Which the from hell did in this figure raife ; 
Loofe-cloath’d, bare-footed fhe on this did mount, 
Her hair difhevell’d, horrible her pace ; 
But leit it fhould her magick’s pow’r furmount, 
She trom her finger does the ring difplace: 
Then with fuch hafte the went, by the next morn 
She was into .Alcina’s iland borne. 

PY 
Here the transforms herfelf, in wond'rous guife : 
In height her ftature a whole cubit gains, 
And makes her limbs proportionate in fize ; 
Exactly of that meafure now remains, 
That each would think the negromant he {pics, 
Who to breed up Ruggicro took fuch pains : 
With a long beard fhe eloattd her check; end chin, 
Her torchead wrinkled oW, and all her Min. 

§2 
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52. 
Di faccia, di parole, e di — 
Si lo feppe imitar, che totalmente 
Petea parer [incantatore Atlante ; 
Psi jt nafcefe, e tanta poſe mente, 
Che da Ruggiero allontanar l’amarte 
Alcina wide un gisrna finalmente ; 

E fu gran forte, che di flare, 3 d'ire 
Senza eff? un ora potea mal patire. 


S — lo trova come lo valle, 

Che fi podea il mattin frefes, e ferens 
— bel rio, che — ir n colle 
Werjo un laghetto limpido, ed ameno: 
Al juo veflir deliziojo, e molle 

Tutto era d’exio, e dt lafcivia pieng, 
Che di jua man gli avea di feta, e d'oro 
Leffuto Alcina con fottil lavoro, 


54. 
Di ricche gemme un Ji lendido monile 
Gii dijcendea da collo in mezzo il petta ; 
E ne Puno, c“ne l'altro gia virile 
Braccio girava un lucido cerchietto. 
Gli avea forato un fil L'oro fottile 
Ambe le crecchie in forma A anelletta, 
E due gran perle pendevano guindt, 
Qual mai non ebben gli Arabi, ne gl Ind. 


55 
Umide avea inanellote chiome 
Dé pià fuavi cdor, che fienc in prezzo: 
Tutto nè gejfli era amorc{s, come 
Foffe in Valenzia a fervir donne avez. 
Non era in lui di jano altro, chel nome, 
Cofrotto tutta il reflo, e piu che mezae. 
Cofi Ruggier fu ritrovata, tanto 
De lcjjer Juo mutatso per incanti, 

56. 
Ne la forma @ Atlante je gli affuccia 
Cclet, che la fembianza ne tenca ; 
Con quella grave, ¢venerabil faccia, 
Che Ruggier — riverir folta, 
Con queil occhio pien d'ira, e di minaccia, 
Che jfi temuto gia fanciulls avead, 
Dicendo © E quesia dungue il frutto, chia 
Lungomente attejo bo del Jfudor mio ? 
— 7 
Di medolie gia dorft, e i iesni 
Ti porfi io dunque it primi auamenti ? 
Th, per cavern, ea sree? wurrout 
Binsinils avvezz a firargsnur jer? ti i 
Pantere, c tigri dijarrar d useki. i, 
Lda vivi ciughiat trar phett i dett, 
Heci , che dopo tanta diperp/ine 


Tau fii i’ Mone, ol Atise a aticina Ò 





— 

In face and words, and in her mein and air, 

She, him to imitate exact, had {kill; 

She could Atlant the forcerer appear, 

Then hid herfelf, and there continu'd Rill, 

Till the Ruggier at diftance from his tair 

Could catch: at length one day fhe gain'd her will, 
And by great luck ; Alcine one fingle hour 

To ftay or go trom him could ill endure. 


53- 
Alone fhe found him, fuiting to her will, 
Where he enjoy’d the morning frefh and fair, 
Near a bright ftream, that trickled from a hill 
Tow'rds a delightful lake, as chryftal clear : 
Of idlenefs and lux'ry fhew'd the fill, 
The drefs foft, delicate, which he did wear, 
Which in rich filk and gold her art to prove, 
With labour exquifite Alcina wove. 


4. 

Of richeſt gems a cdilir fas he wore, 

Which from his neck defcended to his breaft ; 

And both his arms, fo manly heretofore, 

A circlet bright of diamonds embrac’d ; 

In both his ears, which fhe for rings did bore, 
Entwiited links of pureft gold were plac’d, 

From whence two pearls of magnitude hung down; 
Such Araby or India ne’er has fhown. 


Moilten’d he wore in curls his flowing hair 

With fragrant odours of the higheft price, 

And all his geftures foft and am'rous were, 

As us'd in fervice of fome lady nice: 

Nought found, except his name, was with him there; 
The reſt was all corrupted into vice : 

In fuch a manner was Ruggiero found, ſbound. 
From his own being chang’d; fo by enchantment 


In Atiant’s form now the herfelf does place 
Before him, as his femblance the did wear, 
With that fo grave and venerable face, 
Which Ruggier was accuftom'd to revere; Tace. 
Thoſe eves, thst fraught with wrath would kim me- 
Which once he in his youth fo much did fear, 
Saying, Is this the fruit then, which you bear, 
So long expected by my toilfoine care. 
— 

Did I then sive vou vour firſt alimen 
From marrow of the lion ond the bear! 
With vou tnro’ ho:rid cliffs and caverns went ! 
An Peast Us to ftranele ferpents there ! 
Have Vou tishi viaws trom panthers, tvacrs rent ? 
Did you their tiths froin the boars Savage tar? 
Usan ara tomach rstid diciptine, 
teu oad Adunis De. or tvs to Ahire. 

N . 
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58. 
E quefto quel, che l'offervate frelle, 
Le facre fibre, e gli accoppiati punti, 
Refponfi, auguri, fogni, e tutte quelle 
Sorti, ove ko troppo i miei findi confunti, 
Di te promefo fin da le mammelle 
Af'avean, come quest’ anni fuffer giunti ? 
Crin arme lopre tue cafi preclare 
Ever dsvean, che Jurian fenza pare ? 
— ae 
HDuejlo è ben veramente aita principio, 
Onae fi pur Wperars che tu ‘he prejlo 
A farti un Aleſundro, un Giulio, un Scipia? 
Coi potea, oime, di te mai creder quefla H 
Che ti faceffi d Alcina mancipio ? 
E perchè ognun lo veggia manifefto, 
Al calla, ed à le braccia hai la catena, 
Con che ella à voglia fua preja ti mena. 
6o. 
Se non ti muovan le tue proprie laudi, 
E lopre eccelſe, à che tha il cielo eletto, 
La tua fucceffion perchè defraudt 
Del ben, che miile volte io Pha predetto ? 
Deh perchè il ventre eternamente claudt, 
Dove il ciel vuol, che fia per te concetto 
La gloriofa, e ſoprumana prole, 
Ch’ effer dè al mondo pià chiara, che'l Sole ? 
61. 
Deh non vietar, che le pin nebil aime, 
Che fian formate ne l'eterne Idee, 
Di temps in tempo abbian ra atid me 
Dail ceppi, che radice in te aver dee: 
Deb non vtetar mille trionfi, e palme, 
Con che dopo afpri danni, e piaghe rees 
Tuci figli, tusi nipoti, e Jucceffart 
Italia torneran ne i primi onori. 
62. 
Non ch'à piegarti à quejlo, tarte € tante 
Anime belle aver doveffer pondo, 


Che chiare, illuflri, inclite, invitte, e fante 


Son per fisrir du Parber tuo fecondo: 
Ma ti dvvria una czppia effer bastante 
Ippolito, e il fratel; che poco il mondo 

a tali avuti ancor fin al di d'oggi 
Per tutti i gradi, onde â virtù fi poggi. 


Io jolea più di queſti dut ner 

Ch'io non facea di tutti gli altri infieme, ` 
Si perchè effi terran le maggisr parti, 
Che gli altri tusi ne le virtù fupreme, 

Si perch: al dir di lor mi vedia darti 
Più attenzion, che d'altri del tuo ferme : 
Vedea goderti, che fi chiuri Eroi 

Effer doves de i nipoti tuas, 





Canto 7- 


58. 
Was it for this that I obferv'd each ftar, 
The facred fibres, various points combin’d, 
Refponfes, augurs, dreams, and lots moft rare, 
To which tao much my thoughts, now vain, inclin’d t 
Which from the teat, in promife, did declare 
To me, that, when you to this age was join'd, 
In feats of arms you fhould fuch wonders do, 
The world no hero had, fhould equal you. 


59- 
A gallant fort of outfet fure you have, 
Whence, that yourfelf you’d make,one might conceive, 
An Alexander, Julius, Scipio brave : 
Of you, alas! who e'er could this believe? 
That you fhould make yourfelf Alcina’s flave ; 
And, fo that all may plainly this perceive, 
Around your neck and arms you wear the chains, 
With which fhe you at her vile pleafure trains. 
60. 


If your own honour with you has no weight; 
And the high works, for which by heav’n you're chofe, 
Your own ſuccęeſſion why do you thus cheat 
Of good, which I to you did oft difclofe? 
For ever why do you that womb defeat, 
From whence does heaven, thro’ your Joins, propofe 
The glorious and the more than human line, 
Deftin'’d throughout the world the Sun t’outfhine = 
61. 
To the moft noble fouls forbid no more, 
That have been form’d in the eternal mind, 
That theig.corporeal cov’rings may be wore ; 
The {tock ordain’d in you its root to find : 
Of conquefts, triumphs, forbid not the ftore, 
With which when danger, bloody wounds fuftam’d 
Your fons, your grandfons, and your gen’rous race, 
Shall in her former glories Italy replace. 
62. 


Nor only ought thefe fouls to have their weight, 

So fair, fo numberlefs, to move your mind; 

Which bright, unconquer’d, glorious, holy, great, 

Are, from yvur fertile {tem to grow, defign’d ; 

But you one couple might fufficient rate, 

Hippolite and his brother : few you'll find 

OF fuch, the world has had up to this time, [climb. 

That, thro’ the paths of virtue, to {fuch height dic 
62. 

To you I of this pair us'd more to (peak, 

Than I of all the others did incline ; 

As well that they the greateft pains would tåke, 

Than all your race, in virtue’s paths to fhine; 

As that my ſpecch on thefe I found awake 

Your mind, more than to others of four linc : 

J uw your rapture, that meh heroes grand 

From your own loins waar deſtin'd to detéend. 
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64. 
Che ba coftei, che Chai fatte Regina, 
Che non — mill ol meretrict # 
Coffer, che di tant’ altri è concubina, 

‘al fin fai ben s'ella fuel — P 
Ma perchè tu conefca chi fia Alci 
Levatone le fraudi, e gli artifici; 

Tien queflo anello in dito, e torna ad ella, 
Ch’a veder ti petrai, come fia bella. 
6 


Ruggier fi flava —— e mute 

Mirando in terra, e mal fapea che dire, 

A cui la maga nel dito minuto 

Pofe Panello, e lo fe rifentire: 

Come Ruggiero in fe fu rivenuto, 

Di tanto fcorno fi vide affalire, 

Cb’ effer vorria fotterra mille braccia, 

Cbh’alcun veder non lo poteffe in faccia. 
66 





Ne la fua prima forma in une inftante 
A — *— la — rivenne, * 

è bifognava fiù quella d Atlante 
Seguitone I get che venne. 
Per dirvi quel, ch’io non vi diffe tnante ; 

ei Melifja nominata venne, 

or die à Ruggier di fe notizia vera, 

E diffegli à che effetto venuta era. 
67. 
Mandata da colei, che 5 piena 
Sempre il defia, nè piu può flarne fenza, 
Per liberarlo da quella catena, 
Di che la cinfe magica violenza ; 
E prefe avea d Atlante di Carena 
La forma, trovar meglio credenza : 
Ma poi ch'à fanita Pha emai ridutto 
Gi vuole aprire, e far, che veggia il tutto. 
68. - 


Suella donna gentil, che tama tanto, 
uella, che del tue amor degna farebbe, 
cui, fe non ti —— tu fat quanto 

‘Tua libertà da lei fervata debbe, 
Susie anel, che ripara ad ogni tncantc, 
i manda, ¢ cofi il cor mandato avrebbe, 
S’aveffz avuto il cor cofi virtute, 
Come l'anello, atto à la tua falute. 
i 69. 
i= to, narrandogli f amore, 
Bradamante gli ha portato, e porta, 

Di quella infieme commends il valsre 

In guanto ii vero, e laffezton comporta 5 

Ed usò modz, e termine migliore, 

Che fi convenga a mefjaggiera accorta, 

Edin que C odio Akina a Ruggier poſe 

In che fogivodys aver lorribre oje. 








64. ’ 
What has this woman done, this fav’rite Queen, 
Which has not been perform’d by ev'ry whore? 
She, who of numbers proftitute has been, 
How happy them fh’ as made, you knew before z 
But, to be well acquainted with Alcine, 
‘Take off her frauds, her artifice get o'er ; 
This ring put on your hand, to her repair, __ 
‘That you may foon paons fhe’s wondrous fair. 


— 
Silent Ruggiero ſtood, with fhame abas’d, 
Unknowing what to fay, his head deject; 
The forcerefs upon his finger plac’d 
The ring, and made him quickly feel th’ effect : 
Soon as Ruggier his former fenfe embrac’d, 
With fo much {corn he found himfelf diftratt ; 
He with’d, miles under ground conceal’d h’ ’ad been, 
That fo his vifage — — have feen. 


Now in an inftant, im her priftine fize, 
Converfing thus, the forcerefs remain’d ; 
Nor longer wanted fhe Atlant’s difguife, 
As fhe, for which fhe came, her point had gain’d = 
To tell, what to you I did not premife, 
She was Meliffa call’d, who thus had feign’d : 
Who of herfelf now gave defcription clear [there. 
To Ruggier, and explain’d the caufe why fhe came 
67. 
‘That fhe was fent by her in am’rous pain, 
Who with’d for him, without him could not live, 
To give him freedom from that horrid chain, 
Which magick force to keep him did contrive: 
And took the form of Atlant of Carene ; 
That fhape, to which he moft would credence give; 
But as to health fhe now had him reduc’d, 
For his perception fhe wifh’d all difclos’d. 
68 


That genteel lady, who adores you fo, 
She, who would of your paffion worthy be; 
To whom, if you forget not, well you know, 
You ftand indebted for your liberty : 
This ring, which all enchantment can undo, 
She fends; and would have fent her heart by me, 
Like virtue had her heart poffefs’d in it, 
As does this ring, for your protection fit. 
6 


And fo perfu’d, ——* him the love, 
That Bradamant bore him, and ftill doth bear; 
At the fame time her valour did approve, 
As far as truth with her efteem could fquare ; 
And ufes means, in the beft terms does move, 
As well became a prudent meſſenger; 
And to him put Alcine in odious light, 
As horrid things, which ufe toffend the fight. 
JV. 
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« 2. 
In odio gli la pafe; ancor che tanto 


L'amaffje dianzi ; e non vi paia firanc, 


il fuo amor per forza era d incanto, 


— 2 Panel rimafe vano. 
Fece Panel palcfe ancor, che quanto 
Di beltà Alcina avea, tutto era firano; 


- Strano avea, e non F pes dal piè a la treccia, 


di bel ne fparve, e le refto la feccia, 
I. 
‘Come fanciullo, che — rutto 
iRipone, e poi fi feorda ove è ripoflo; 
E dopo molti giorni è ricondutto 
1, dove trova â cafo il Juo depofto; 
Si maraviglia di vederlo tutto 
Putrido, e guaflo, e non come fu poſto; 
E dowe amarlə, e caro aver folia, 


L’odia, fprezza, n'ha fcbivo, e getta via: 


2. 
Cafi Ruggier, pot che Mati a fece, 
Ch'à riveder fe ne tornò la Fata 
Con quell anello, inanzi à cui non lece, 
p SPS sha in dito, ufare opra incantata, 
itrova contra ogni fua ſtima, tn vece 
De la beltà, che dianzi avea lafcata, 
Donna fi laida, che la terra tutta 
Nè la più vecchia avea, nè la più brutta. 
73° 
Pallids, crefpo, e macilente avea 
Alana il vite, ilerin rare, ¢ canute: 
Sua flatura a fei palmi non giungea : 
Ogni dente di bocca era caduto : 
Che più d’Ecuba, e piu de la Cumea, 
Ed avea più dogn’ altra mai vivuto, 
Ma fi Parti ufa al noſtro tempo ignete, 
Che bella, e giovenetta parer puote. 


4. 
Giovane, e bella ella fi Me con arte, 
Si che molti inganno, come Ruggiero, 
Ala l'anel venne à interpretar le carte, 
Che già molti anni avean celato il vera. 
Miracol non è dungue, fe fi parte 
De l'animo a Ruggiero ogni penfiero, 
Cavea d amare Alcina, or che la trova 
In guifa, che fua fraude non le giova, 


Ma come l'avvis; Ateli, Actte 
Senza mutare il folita jembiante, 

Fin che de l'arme fue pin di neglette 

Si fu veftito dal cap? a le piante. 

E per non farle ad Alcina fofpette, 

Finfe provar, Sin ejje era aiutante: 
Finfe provar, segli era fatto groffe, 
Depo alcun di che non Pha avute i ndoffa. 


70. 
In odious light fhe puts her, tho’ before 
So much he lov'd her; let it not feem ftrange, 
For that his love was by enchantment’s powr ; 
But the ring with him did its force difrange : 
The ring ditcover’d too the beauty’s flow'r, 
Alcina had, was by this artful change ; 
Extrinfic were her charms from head to foot, 
The dregs remain’d, the luftre all went out, 
BE 
As the youth cautious ftows his fruit mature, 
And then forgets the place where it does lie, 
After a many days his hidden ftore 
By chance does, where fo long it lay, efpy; 
With wonder he furveys it o'er and o'er 
Putrid and fpoilt, not as he put it by ; 
And what he lov'd before, and fo much priz’d, 
Now throws away detefted and defpis’d : 


72. 
Juf fo Ruggier, foon as Meliſſa had 
His judgment to a fober turn reduc’d 
By the ring’s pow`r, which, on his fiñger, made 
Enchantment’'s operation vainly us’d ; 
The witch, reverfe of what he thought, furvey'd, 
From lovely, as before h’ 'ad been amus’d, 
Filthy the was, on earth he could not fee 
An older, or an uglier, hag than fhe. 

73- 
Pale, wrinkled, meagre, was Alcina’s face, 
And of her locks the poor remains were grey ; 
Her ftatuse low did not fix {pans furpafs, 
And from her mouth her teeth were fall’n away ; 
‘That, more than Hecub, or the Sybill’s race, 
Or oldeft that e'er liv’d, feem’d her decay ; 
But arts fhe praétis’d, to our age unknown. 
That ihe a young and lovely vilage could put on. 


74. j 
So young and lovely was fhe made by art, 
On many like Ruggier fhe had impos'd ; 
But the ring now interpreted the chart, 
That had the truth in fecret lon enclos‘d : 
No wonder then, if fudden did denart 
From Ruggier’s mind, what he before fuppos*d, 
Which made him love Alcine; as her he found 
In guile, that all her fraud would to no ufe redound. 
75. 
But, as Meliffa him advis'd, he ftaid 
Steady, nor did his former looks tranfmute, 
Till with his arms, fo long neglected laid, ° 
Himfelf he had accoutred, head to foot ; 
And tow'rds her all fufpicion to evade, 
He feign'd to try, if he in them wa ito it, 
He feign’d to try, if he was fatter grawn. ' 
After iome days he nag ner had them mw 
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6. 
E Balifarda pat fi mf al fianco, 
Coz coi nome la fua /pada avea, 
E lo ſeudo mirabile tafe anco; 
Che non pur gli occhi abbarbaghar folea, 
Ma l'anima facea fi venir mance, 
Che da! corpa efalita effer parea : 
Lo tolle; e col zerdado, in che trovolio, 


Che tutto le copria, fel mife al collo, 


Venne a la fialla, e fece brigka, e fella 
Porre a un deftrier, più che la pece nerds 
Cofi Meliffa lavea iftrutto, ch'ella 

Sapea, quanto nel corfo era leggiero. 

Chi lo conofce, Rabican l appella, 

Ed è quel proprio, che col cavaliero, 

Del quale i venti or preffa al mar fan giaco, 
Ports gia la balena in quefto (sca. 


8. 
Potea aver I Ippegrife. f:milmente, 
Che prejjo à Rabjcano era legato ; 
Ma gli avea detto la maga, Abbi mente, 
Ch’egli è, come tu fai, troppo sfrenato ; 
E gli diede intenzton, che'l di feguente 
Git lo trarrebbe fuor di quelio flato, 
La, dove ad agio psi farebbe iſtrutto 
Come frenarlo, e farlo gir per tutto. 


Nè fafpetts dara, fe ae la tolle, 
De la tacita fuga, ch’apparecchia. 
Fece Ruggier, come Meliffa volle, 
Ch'invifibile ogn' or gli era a [orecchia. 
Cofi fingendo del lafcivo, e malle 
Palazzo ufci de la putana vecchia, 
E fi vinne accaflands ad una porta, 
Donde è la via, ch'à Logiflilla il porta, 
SO. 

Affalts li guardiani à l improvifo, 

fi caccià tra lor col ferro in mane; 
£ gual laſci ferito, emual ucciſo, 

corfe fusr del prvto#i mano à mane, 
E pr i mai Cé M —⸗ diana avvifo, 
Di fs jpazio fu Ruggier lontano: 
Dirà ne altro canta, che via tenne, 
Pyi, come å Lociftilla fe ne venne. 





oF 
76. 
Then Balifard upon his flank he plac’d ; 
This was the name which his good fword did bear; 
His buckler marvellous he next embracd, 
Which dim'd not only eye-fight with its glare, 
But made the foul in faintnefs fo abas'd, 
It from the body feem`d exhal’d by fear : 
He took it; ina filken veil it hung, 
Which cover'd it all o'er, and o'er his fhoulders Aung. 


77: 

Now to the ftable comes ; faddle and bit 

He orders on a horfe more black than foot; 

In her advice Meliffa fo thought fit, 

Knowing he for the courfe was fwift and ftout ; 

The name of Rabican is given it ; 

And ‘tis the fame, with which that knight fet out, 

Whom, to a tree transform’d, winds fet at nought ; 

Whom to this place the whale immenfe had brought 
8 


78. 

His Hippogryph he might as well have had, 

Who the next ftall to Rabican was ty'd ; 

But, Have a care, to him Meliffa Lid, 

Too well you know how hard he is to guide ; 

And told him, for next day the {cheme fh’ ‘ad laid, 
That from this place to bring him fhe’d provide 
There, where inform'd at leifure he thould be 

The way to curb, and make him at his pleafure flee. 


79. 
Nor, leaving him, would he fufpicion give 
Of this his tacit flight, he did prepare : 
Ruggier Meliffa’s counfel did receive, 
She ftill invifible was at his ear : 
Thus feigning from this court he did contrive, 
So lewd, and the old {trumpet, to get clear ; 
And travell'd on, till he came near a gate, 
Which way he might to Logiftil retreat. 

8o. 


Having the guards affaulted by furprize, 

Himfelt he thro’ them fore'd, his {word in hand; 
And here one wounded, dead another lies, 

So o'er the bridge his paflage foon he gaind: 
Betore Alcina had receiv'd advice, 

Ruggier had paſs d great diftance o'er her land: 
Next canto I'll relate the way he ſougt, 


And how to Logiftil he after got. ĮI. 


CANTO 
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CANTO VIIL 


I. 

O Quante fing incantatrict, O quanti 

Incantator tra not, che non ji Junne y 
Che con lor arti uomini, e donne, amanti 
Di fe, cangiando i vifi dor, fatto barno} 
Ne con Spirti coftretté tali incanti, 
N? con S Shc e di felle fanns ; 
Afa con fimulazion, menzogne e jrodi 


Legano i cor d'indiffalubil nodi. 


Zs 

' Chi l'anello d Angelica, ò pin tofte 
Chi aveffe quel de la ragion, potria 
Veder a tutti il vifo, che nafeofto 

Da finzione, e d'arte non faria: 
Tal ci par bello, e buono; che depofte 
Il liſcio, brutto, eri is e parria. 
Fu gran ventura quella di Ruggiero, 
Cebhe l'anel, che gli ſcopenſe il vero. 


Ruggier, come is B diſſimulando 

Su Rabican venne ala porta armato 

Trovi le guardie fprovvedute ; e quando 

Giunfe tra lor non tenne il brands a lato; 

Chi morto, e chi a mal termine lafciando 

del ponte, e il raftella ha {pexzato ; 
rende al bofta la via, ma poco corre, 


Ch’ad un de’ fervi de la Fata occorre. 


4. 
Il fervo in pugno avea un augel grifagns, 
Che volar con piacer facea ogni giorno, 
Ora à campagna, ora aun vicino flagri, 
Dove era ſempre da far preda intorno : 
Avea da dato il can fido compagno, 
Cavalcava un ronzin non troppo adorno : 
Ben penso, che Ruggier dovea fuggire, 
Quando lo vide in tal fretta venire. 


E 
Se gli fe incontro, e con fembiante altiero 
Qli domandò, perchè in tal fretta giffe. 


Rifponder non gli valle il buon Ruggiero ; 


Perciò colui più certo che fuggiffe, 
Di volerlo arreftar fece penfiere ; 

E diflendendo il braccio manco, diffe, 
Che dirai tu, fe fubito ti fermo ? 


Se contra quoſto augel non avrai fcberme? — 


i. 
HAT numberlefs enchantreffes have been! 
O what enchanters! tho’ they are not known, 

Who with their arts, women as well as men, 
Have made in love, by change of afpe¢ct fhown ! 
But thefe enchantments not by {prights in chain, 
Nor by obfervance of the {tars are done, 
But by diffembling, lying, cheating art, 
Shackles invincible, enflave the heart. 


-J 
Who has of Angelic the ring, or he, 
Who that of reafon rather does poffefs, 
Would ev'ry vifage quite detected fee, 
Tho’ underartifice and fiétion’s drefs : [by, 
That fair and good feems, which, the paint thrown 
Ugly appears, and full of wickednets. 
Great was the fortune, which Ruggiero had, 
With this rare ring, which truth to him difplay‘d. 


a 

Ruggier, I faid, difflembling ftill his mind, 

Arm’d to the gate on Rabican did ride; —_[ join’d, 
The guards found on their watch ; when them he 
He keprnot long his weapon by his fide : 

Some in fad plight, fome dead he left behind, 
Pafs‘d o'er the bridge, the barrier broke afide, 

To the wood hafting, far he did not prefs, 

Ere he a fervant met o’ th’ forcerefs. 


4. 
This fervant on his Aft did faulcon bear, 
Which ev'ry day for {port avould make its flight, 
Now o'er the plain, now orr the waters near, 
Where-ever on fome capture ke could light: 
His cog ran at his fide, compafwon dear ; 
He ona nag but ord’nary did riac- 
‘That Ruggier was in flight, he fully guciai, 
Soon as he faw him coming in fuch haſte. 


He prefs'd up to him, n in haughty tone 
Demanded, why he in {uch hurry went ; 

As brave Ruggier would give him anfwer none, 
He was more fure that flight was his intent ; 
And thinking to prevent his going on 

Said, holding his left arm to full extett, 

What would you fay, if you I fudden ftop, 

Lf with this bird you hafe not ftreagyhto cope ? 
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6. 

Spinge T augello, e quel batte si Pale 
Che non * Rabica n di rfo. 

falafreno il cacciater git fale, 
E tutto pe tempe gli 25 i 
Sope par dr —— t, 

i calci formidabile, e di morjo ; 

E'I fervo distro fi veloce vi 








ERE, 
Che par, che'l vento, anzi che il fusco il meng. 


7* 

Non vuol parere il can defer più tarde, 
Ala frgue Rabican con —* fretta, 
Con che te —— — il parde : 
Vergozna à Ruggier par, fe nen afpetta. 
Peltaf: à quel, che vien fi a pie’ gagliarda ; 
Nè gli vede arme, fuer ch'una —— 

uela con che ubbidire al cane infegua ; 


ier di trar la fpada fi difdegna. 
8. 
garaga: 


à un tempo tl can nel piede mance: 
Lo sfrenato dejirier la — 
Tre volte, — nè falia il dejiro fianco. 
Gira laugello, e gli fa mille ruste, 
E conl ugna fovente of ag. ance: 
Si il deftrier eclle ftrido impaurifie, 
Ch'à la mano, ea lo {pron poco ubbidifce. 


Q. 
Ruggizro al retto il ferro caccia; 
E perch: —— fene * 
Or gli animali, or quel villan minaccia 
Col taglio, e con la punta de la fpada: 
Oneka importuna turba pià l'impaccia ; 
Prffia ba, chi guà, chi là tutta la jirada : 
‘ele Ruggiero il difonere, e il dinne 
Che gli avverrà, fe pix tardar Is fanno. 
Ic: 

Sa ch ogni iù, cb cui rimanc, 

Ah ina — ſæpole a le spalie. 

Di trombe, e di tan buri, e di campane 
Gia s'ise alte rum re in ogni vade. 
Contra un fervadenza arine, € contra un cane 
leery et. a utr le fhada troppo falle : 
lesa, ¢ pi. breve è dunque, che lar jouspra 
Lo fends, che d Aciunte eiu flato spra, 

Sie 11. 

Lev if dvatpavermichi, in che coperto 

Crit meti witret le feuno i tenre} 

Feer eeh etio Wile usite cj P ric, 

li liini, ove a Jarir ne gi occhi venne. 
Re dt À jaiii iè cauatator a jorto, 
Cael NE te, «il ONZIN, iien le penne, 
d Win ai ge cener Taugel ren penne: 

rieta Rup’: $ li lajia in preau al fonno, 

Vor. 7 








cuele, 
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6. 
Lets fiy the bird, and that fo beat its wings, 
That Rabican not fwifter on could get ; 
Himfelf the huntfman from his flings, 
And in an inftant from him took the bit; 
Fleet, as an arrow from a bow, he íi 
With bite moft fierce, and formidable fect; 
The man behind with fo much fwiftnefs came, 
He feem’d pufh’d on by air, rather by fame. 


7. 
The dog refulv'd, he'd not lefs fwift a > 


-But follow`d Rabican with utmoft ê, 








But as he fees no wea him 'd, 
Rut a {mall rod, — bic dog i wales, 
To draw his fword Ruggiero now difdains. 


8. 
The man with fturdy blows him rafh‘d, 
oe the fame time his left foot bit, 
The unbridled furious horfe his crupper crufh'd, 
Three times or more on his flank he hit; 
The bird a thoufand turns about him pufh’d, 
And often with its talons was he fmit ; 
The noife fo thrill his courfer fo difmays, 
That hand or {pur but little he obeys. 











9. 
At length Ru conftrain’d, his vop draws; 
And that this attack he may ,  [awes, 


Now man, now bird, now beafts, with threat'ning 
With edge and point of his well-temper'd blade: ` 
Still more the croud perplex him without paufe ; 
They ev'ry path, that he could go, way-lay'd : 
Ruggier the hame and injury forefaw, 

Which by delay he on himfelf might draw. 


1c. 

But little fhould he flay, he knew full well, 
Alcine, and tribe, he fhould have at his tail: 

Of trumpets, kettle-drums, and fumm’'ning bell, 
He heard the rumour loud in ev'ry vale. 

A ilave devoid of arms, a dog to quell, 

To ule his {word, in honour fcem'd to fail: 
Better and ——— then that he difplay'd 

The fhicld fo pow'rful, which Atlante made, 


rt. 

The crimfon filk takes off, wherein had ftay’d 

Ail cover'd o'er the fhicld for many days ; 

The light, th’ effect, a thoufand times effay'd, 

Perform'd againft the eves, where it did bleze : 

The hunt{man now devoid of fenfe was laid ; 

The dog, the horfe, the bird, fall in a maze ; 

Her feathers now no more their flight can keep: 

pe — leaves them all a prey to ilecp. 
12 
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| 12. 

Alcina; c'avia in tanto avuto avvife 
Di Ruggier, che sforzato avea la porta, 
E de la guardia buon numero uccife, 


Fu, vinta dal dolor, per veflar morta: 
Squarcioffi i panni, e fi percaffe il vifo, 
E feiocca nominoffi, e mal accorta, 
E fece dar a l'arme immantinente, 


E intorno a fe raccor tutta fua gente. 


13. . 
E poi ne fa due parti, — — 
Per quella ſtrada eve Ruggier cammina: 
Al porte l'altra fubito raguna 
Imbarca, ed ufcir fa ne la marina: 
Sotto le uele aperte il mar s'imbruna ; 
Con quefii va la difperata Alcina ; 
Che'l defiderio di Ruggier fi rede, 
Che lafcia fua città fenza cuflede. 


14. 
Non lafera alcune à dia del palagie, 
TN ches Mel a; che flava a ta pofta 
Per liberar di quel regno malvagte 
La gente ch'in miferia v'era pofta ; 
Di gir cercando ogni coja a fua pofta, 
Imagini abbruciar, fuggelli torre, 
E nodi, e rombi, e turbini difcierre. 


15. 
Indi pei campi accelerando i paffi, 
Gli antichi amanti, ch erano in gran torma 
Conver fi in fonti, in fiere, in legni, in faffi, 
Fe ritornar ne la lor prima ; 
E quei, poi ch'allargati furo i paffi, 
Tutti del buon Ruggter feguiron Porma; 
A Logiftiila fi ſaaro, e quindi 


Tornaro a Scitt, @ Perfi, à Greci, à gl’ Indi, 


16. 
Gli rimands Meliffa in lar paeft 
C-n obbligo dt ma: non fer fetolto : 
Fu innanzi & gli altri il Duca de gl Inglefi 
Ad ejjer ritsrnate in uman volto ; 
Ciel parentado in quefta, e li corteft 
Pricxhi del buon Ruggier gh gicvur molto: 
Citre i prieghi Ruggier le die l arello, 
Accio meglio poteffe atutar quello. 


[7 

A triegvhi dunque di Ruggier, rifatti 

Ficl Paladin ne la [fua prima facia. 

Nulla tare a Melifjja daver fatt:, 

Onarndy ricgyorar larme non git faccia; 

beg wia lancia dor, chal prima tratto 
Onanti se tocsa de la fella caccia : 

D P’ Argalia, poi fu & Adelfo lancia ; 
á molta anor fe ab un, € á lutro in Fraucids 





Canto 8: 
I2. 

Meantime Alcina, who did news obtain, 

How Ruggier had forc’d thro’ her city-gate, . 

And a great number of the guards had flain, 

To grief gave way, almoft refign’d to fate : 

She imote her face, fhe tore her veft in twain, 

Call’d hericlf fentelefs, inconfiderate; 

Then inflantly to aris fhe gave the found, 

And had her people tummon’d all around. 


I 3. 
Divides them in two parties; one fhe fent 
To the fame road, where did Ruggiero flee; 
T’other fhe join’d, and to the haven went, 
Made them embark, and fudden put to fea : 
The main was darken’d with their fails unbent; 
With thefe Alcina defp’rate hied away : 
Defire of Ruggier fo her breait did tear, 
She left her city without fafe-puard there. 

14. 
Nor did fhe centries at her palace leave, 
Which to Meliffa, who on purpofe ftaid 
From this cur kingdom to fet free each flave, 
Who here in mifery had long been laid, 
Great opportunity and leifure gave, 
That at her eafe all things might be furvey’d, 
To burn the images, the feals to take, 
The nodes, the figns, and the alembicks break. 


15. 
At length throughout the country haft’ning on, 
The former lovers, which in numbers were 
Chang’d info fountains, wild beafts, wood and ftone, 
She made into their priftine fhape repair : 
And thefe, foon as their liberty was known, 
The footfteps all perfu’d of brave Ruggier; 
To Logiftil they fled, and from her court 
To Scythia, Perfia, Greece, and India, they refort. 

16. 

Meliffa them into their count fent 
In debt, which ne’er their menry could efcape : 
Before the reft, fhe was the moirsintent 
To give the Engtifh Duke his forimer fhape ; 
As well by kindred and intreaty beni 
Of good Ruggier, who help'd in his mithap ; 
Belides his prayers, Ruggier the ring convey'd 
To her, that fhe might lend him farther aid. 


a 

Thus, at Ruegier’s requeft, fhe did reduce 

The Paladin into his human face ; 

But what the did, appear'd of little nfe 

To her, it fhe dict not his arms replace - 

Aud that rich lance of gold, which ag firf lofie 
Whoe’er it touch’d, would from the iddl: hace x 
Argalia's. then Aftolfo’s, wats this lanc 

Which had to both great honours got im nce.» 


13. 


Canto &. 
18. 


Trovi Melijja quefia lancia d ore, 

Gh Alcina avea ripofta nel palagia, 

E tuttel'arme che del Duca foro, 

E gli fur talte ne [oflel malvagio, 

— il —— l negromante Moro, 
e montar ð in a ad agio, 

E Ir indi a Loil la ppsa = 

D’ un’ ora prima, che Ruggier vi fuffe. 


19. 
Tra duri faffi, e folte {pine gia 
Ruggier intanto in ver la Fata faggia, 
Dr balza in balzo, e d'una in altra via 
Afpra, folinga, inofpita, a ; 
Tanto ch'à gran fatica riufcia 
Sù la fervida nona in una /piaggtia, 
Tra`l mare, e'l monte, al mezzo dì feoperta, 
Arficcia, nuda, fierils, e deferta. 


20. 
Percuote il Sole ardente il vicin colle = 
E del calor, she fi rifiette addietro, 
In modo laria, e larena ne balle, . 
Che faria trappe à far liquido ii vetre. 
Stajji cheto ogni augello à l'ombra molls; 
Sol la cicala col notofo metra 
Fra i denfi rami del fronzuto fiela 
Le valli, c í monti afjòorda, e il mare, e'l cielo, 
2I. 
ane il caldo, la fete, e la fatica, 

‘era di gir per quella via arenoja, 
Facean lungo la [piaggia orma, ed aprica ~ 
A Ruggier compagnia grave, e noiofa ; 
Ma perchè non convien, che fempre io dica, 
N-e ch'io vi occupi fempre in una cofa, 

To lajcierò Ruggiero in quejo caldo, 
E girs in Scozia à ritrovar Rinaldo. 


Z2. 
Era Rirtaldo molto br i veduto 
Dal Re, da la figli sla, e dal paefe ; 
Psi la cagion, che uivi cra venuto, 
Più ad agio ii Paladin fece palefe ; 
(Iin neme dap juo Re chicdeva aiuto 
E dat resno di Scozia, e da l Inglefe ; 
Ed a i prteghi Joggiunje anco di Carla 
Giujlijjime cagion di dover farlo. 


2%: 

Dal Re fenza indugiar zii fu rifpofte, 
Che di quanto jha forza seflendea, 
Per utile, ed cnor fempre dijpojlo 

b: Carle, e de Pimperia ejjer volea; 

F we fra pichi di gu avrebbe pejio, 


Piu coo. lier —— che potea ; 


E, fe noi, beffa era ggimai pur vecchio, 
Capitan erria del fue apparecchio, 
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18, 
This famous lance of gold Meliffa found, 
Which in her palace had Alcina lain, 
And all the armour, which the Duke had own’'d, 
Of which they ftripp’d him in this houfe profane; 
On the black fore’rer’s palfrey then did bound ; 
Aftolfo gently then behind her ta’en; 
From thence to Logiftil they did repair, 
An hour before Ruggiero could get there. 


19. 

Meanwhile thro’ craggy cliffs, with thorns o’ercaft, 
Ruggiero haft’ned towards the Fai fo mild ; 
From rock to rock thro’ diffrent ways he pafs’d, 
Alllonely, rough, inhofpitable, wild : 
So that upon a plain he came at laft 
By fcorching noon, when he had greatly toil’d : 
Midſt feas and mountains was this ftretch of land, 
A naked, barren, defert, burnt up fand. 

20. 
The burning fun ftrikes on the mountain near, 
From whence the heat fo ftrong refleéted was, 
It feem'd to boil the very fand and air, 
More than enough to liquify a glafs : a 
The birds, in the foft fhade, their fong forbear; 
Only the fauterelle, amidft the grafs, 
And leafy branches, from its jarring throat, 
Deafen’d hill, dale, fea, heaven, with its note. 

Re 
Here the exceffive heat, his thirft and toil, 
He fuffers, trav’ling o’er this tract of fand; 
Were thro’ this defert, and fo funny foil, 
Ruggier’s companions fad, too near at hand : 
But as this ftory fuits not fo long while, 
Nor on one fubjeét fhould I be detain’d, 
I leave Ruggiero in this place to burn, 
And into Scotland to Rinald return. 


22. 

Rinaldo here was wond’rous well receiv’d 
By th’ King, his daughter, and by all the ftate ; 
Atter, the reafon, why he there arriv’d, 
The Paladin did by degrees relate : 
In his King’s name, that aid might be contriv’d, 
On Scotch and Englifh kingdoms he did wait ; 
To his requeft, from th’ Emperor he join’d 
Juft caufe, why they to this fhould be inclin’d, 
The King, without delav, to him reply’d, 
That tur as could his utmoft pow'r extend, 
To Charles and to his empire as ally’d, 
He'd do whate’er might to their-welfare tend ; 
And, in few days, he fer him would provide, 
In readinefs, fuch knights as he could fend ; 
And, but that he was naw advanc‘'d in age, 
He would himfelf in the command engage. 

© 2 24. 
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24. 
N? tal rifpetta ancor gli parria degna 
Di farl simaner, fe non avefle 
Fi figlis, che di forza, e pin d ingeana 
Dignijjims cra, ach il gcverno deje, 
Bewche non fi trovalje allor nel regna ; 
Ada che jperava cke venir devef!e, 
dfentre ci infer aduneria lo jzuslo, 
E ch aaunata ti treverta il — 


25. 
Cofi mand’ per tutta la y terra 
Susi teforicri a far cavalii, e gente ; 
Navi apparecchta, è munizion da guerra, 
Rettovacgla, e canar maturaménte : 
Fenne intanto Rinaldo in Inghilterra, 
El Re nel fuo partir cortefemente 
In fin à Beroicche accompagnollo, 
E wists pianger fu, quando lajciollo. 

6 


2 ê 
y hara il vento prefpere a la 
— cee rp e à Dio, dice a tutti: 
une indi al viaggio il nocchier feroppa 
Taide che giunge, ove ne i falfs fat i 


Jl bel Tamigi amarreggiands —— 2 

Con gran fluffo del mar quindi condutti 

I naviganti per cammin ficuro 

A vela, e reme infino ad Londra fure. 
27. 

Rinaldo avea da Carle, e dal Re Ottone, 

Che con Carlo in Parigi cra ajfediato, 

Al Principe di Vaila commiffiene 

Per contrafegni, e lettere portato; 

Che cit, che potea far la regione, 

Di fanti, e di cavalli in egni lats, 

Tutto debla à Calefie trachettaris, 

Si, che atutar ji pojja Francia, e Carlo, 
28. 

Principe chie dico, ch era in vece 

17 Ott24 + imafs uel seggio Reale, 

af Rinzlao d Amen tants onor fece, 

Che nor acetic al juo Re fatto uguale 3 

Indi å le sue asnande fatisfece ; 

Pev be a tutta ri evate dartiele, 

E ni Bretta) ei, € de bijele intorno 

Di ritroso jeus mar prefiie ii gicrne. 
29. 

Si-nor, fur micswvien, cime fu il iu:no 

EEI EL i fred Af pi. 9 — feetento argnts. 

Cte si. mute Cray eariad fucns, 

Riz reani ore s fale, era da “ro: 

Maenine i att at Kin deat attents Jona, 

AY tn ca gerti. t forvenuts $ 

fe ss ‘Cin hats cf e Ul tha i fur ita, 

E ce: cü ?i,cviitrate HO E. 








Canto B. 


24. 
Nor even this would he-think reafon &t, 
To itay at home, but that he had a ion 
Of dtreneth in arms, and more in warlike wit, 
Mott worthy the command to lay upon : 
And that he hop’d, he'd foon return to it, 
Tho’ fiom the kingdom he’s at prefent gone: 
Meantime his troops fhould be together join’d, 
That fo his fon might them united find. 


25. 
Wherefore throughout his land exprefs he fent 
His treafurers, to horfe and men prepare, 
Get ready fhips, and warlike armament, 
And, in good feafon, money, provender : 
Meanwhile Rinaldo into England went; 
The King his love, at parting, to declare, 
To Berwick in his company would keep; 
And, when he left him, — was feen to weep. 
20. 
A kindly gale now for their veffel blew ; 
Rinald embark'd, and of them all took Icave: 
They flip their'cable, and their courfe perfue, 
Till thither they arrive, where the falt wave 
The lovely Thames embitters in its flow : 
The tide of flood from thence a guidance gave ; 
The failors, thro’ the fafe and gentle ftream, 
With fail and oars, quite up to London came. 


27. 
Rinald, from th’ Emperor and Otho King, 
Who both in Paris were by fiege oppreft, 
Commiffion to the Prince of Wales did bring, 
By letters and in cyphers dark addreft, 
That all the country's force he fummoning, 
From ev'ry fide fhould horfe and fuot be preft, 
To Calais fhould in tranfports be convey'd, 
To give the Emperor and France their aid. 

28 


The Prince I fpeak of, who wav. in the ſtead 

Of the King-Otho, on the regalthrone, 

Great honour to Rinald of Amon Wid; 

He would not to his King have equal thown: 

Then he comply 'd with his demand of 77m 

For, of the warlike people ev'ry one, 

As weil in Britain, as the iles around, 

He fix’d a das. they near the fea-coaft thould be found. 
29. 

I item, Sir, kere, Eke ovo! mufician, bound 

Who, on hir intrument, decs oft taufmute _ 

His chords, and pive variery of found ; 

Row tiriking out the grave, now the ac ateg 

Woaile cr Ri ai I tov intent am toand 

The for apy te does my mind flute, ` 

Wann Piette of masing toM him her Wig at, 

And ait, mating oF an Erenite. 


Us 


Canto 8. 


go. 

uante la fua teria ie ve ire 
Dir che domandava con 2 oon 
Come poteffe a la marina gire ; 
Che di Rinaldo uvea tanta paura, 
Che non pafjande il mar, credea morire, 
Ne in tutta Europa fitenea ficura ; 
Ma P Eremita a bada la tenea, 
Perch? di fiar con lei piacer avea. 


I. i 
Quella rara bellezza Pi cuor gli accefe, 
E gli fialds le frigide medolle, 
a poi che vide, che poco gli attefè, 
E ch'oltra foggiornar feco non volle ; 
Di cento punte l'a offefe, 
Nè di fua tardita però lo tolle; 


, wo Aande di paffa, e men di trotte, 


ender gli ji vuol la beftia fotto. 


d : 32. 

E perchè molto dilungata Sera; 

E poco più n’avria perduta l'orma; 
Ricorfe il frate à la fpelunca nera, 
E di demoni ufcir fece una torma ; 
E ne feeglie uno di tutta la fthiera, 
E del bijogns fuo prima l informa ; 
Poi lo fu entrar addeffa al corridore, 
Che via gli porta con la donna il cuore. 








E qual fagace can nel — ufate 
Avolpt, ò lepri dar fpeffo la caccia, 
-Che, fe la fera andar vede da un late, 
Nè va da un altro, e par fprexzi la traccia ; 
Al varco poi lo fentone arrivato, 
Che Tha giâ in bocca, e l'apre il fianco, e flraccia: 
Tall’ Eremita, * diverfa flrada, 
Ageiungera la donna, evuyque vada. 


Che fia il difegno fus, Foi io comprendo, 

E diroilo anco à vei, ‘aa in altro leco. 
Angelica di cts nulle temendo 

Cavalesua à stor@ite, or molto, er poco. 
Nol <ariuallett Pemon ft gia coprends, 
Come_fi cuopre alcuna volta tl foco, 

Che con fi grande incendio pofcia avvampa, 

"Che non fie ciague, e appena fe ne feampa. 


355 i 

Poi, che la dinna prejs elbe il fentiere 
Dietro H ran mar, ix fi Guajcont lava, 
Tenend, ep prelo à londu l fuo defiricro, 
DIN "unr la via ji ferma duva; 
Yue! Nfi, tratta dal Demanta frero 

Nl agè, fi -De dentro uf mustave 
Non fa ibe fF lu timida ‘donzella, 

Se flan texy: ferma in sù la fella, 
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O. 
Her ftory now a tittle I'll perfue, 
I faid, that fhe cnquir’d with utmoft care, 
Ey which way fhe could to the fea-coaft go, 
as vt Rinaldo the conceiv'd fuch tear; 
All Europe o'er fhe could not faiety know, 
Unilefs the fea fhe pafs’d, her death was near: 
But her the hermit {till kept in fufpence, 
As with her he had pleafure moft intente, 


I. 

His heart was fcorch’d k by this beauty rare, 
And fhe his frigid marrow had enflam’'d ; 
But as he found tow’rds him but little care, - 
And fhe to leave this place determin’d feem'd ; 
He with a hundred fpurs his afs did tear; 
But trom his fiugpifhnefs him ne'er reclaim'd : 
He fcarce would walk, and much leſs would he trot, 
Nor would himfelf ftretch out this beaftly fot. 

> 2. 
And te tia Gia Sia ana t diftance gone, 
And foon her footfteps would by him be loft, 
Th’ infernal den to move he thought upon, 
And made of demons iffue forth a hoft: 
Then trom the multitude he chofe out one ; 
And, firit, what need of him he had, difclosd; 
Into the horfe then fwiftly made him 
That carried thus his heart off with the lafs. 


- 33- 

Like dog fagacious, o'er the hill well known, 

That oft the fox, or hare, has had in chace, 

If on one fide he fees the beaſt prefs on, 

To t'other bears, fceming to ilight her trace; 

But ere fhe to the guarded pafs is flown, 

She's feiz'd; thro’ her torn tides his fangs take place ; 
The Hermit fo, by diffrent ways ftill bent, 
Refolv’d to meet the nymph, where-e'er fhe went. 


34- 
What his defign was, well I comprehend, 
And will tell you, but in another place: 
Angelic hence no danger did attend, 
But daily travell’d on with various pace; 
‘The demon in the horfe conceal'd his end, 
As fire, when cover'd, oft to: bears to biaze, 
Which atter burits in fame with greater rage, 
We {carce cicape, nor can its force affuage, 


35: 

Afcer the damſel had perfu'd her courfe 
Behind the ft., that laves the Gafvon lund, 
Near to the ſtream itil gniding on her horfe, 
Which moiiture made firm road upor: the traad; 

he tag was guidel by the demon’s torce 
Into the fer, and fwam by his command : 
The frighted damicl hnew not what to do, 
But kept well- upon ker faddle-bow. 

3%. 
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Per tirar briglia, — pus dar volta; 
Pik, e più fempre quel fi caccta in alte: 
Ella tenea la vefla in su raccolta, 

Per non bagnarla, e traca i piedi in alto, 
Per le jpalle la chioma iva dijctolta; 

E Laura le facea lafctvo affalts : 
Stavano cheti tutti i maggior venti, 
Forfe à tanta beltà col mare attenti. 
Ella volgea i begli sock a terra in Lane, 
Che bagnavan di pianto il utfo, el feno, 
E vedea il lito andar fempre lentano, 

E decrefcer più fempre, e venir meno, 

dl dejfrier, che notava a defira mano, 
Depo un gran giro, la ports al terreno; 
Tra feuri jafft, e /paventofe grotte, 

Gia cominciando ad ofeurar la notte, 


38. 
Duando ji vede fola in guel deferto, 
Che a riguardarlo fal miettea paura, 
Ne l'ora, che nel mar Febo coperto 
L'aria, ela terra avea lafciata ofcura ; 
Fermoffi in atto, “avria fatta incerto 
Chiunque aveffe viflo Jua fizura, 
S'ella era donna fenfitiva, e vera, 
O Jaffo colorito in tal maniera. 
| F a 
Stupida, e fifa ne la incerta fabbia 
Co i capeli: difcislti, e rabbuffati, 
Con Je man giunte, e con immate labbia 
fF languidi occhi al ctel tenea ievaii, 
Come accufands tl Gran Motor, che Pabbia 
Tutti inclinati nel Juo danno i fati.- 
ata, e come attonita, jie aliquanto, 


_ Poi fricl{ce al dual la lingua, e gli occhi al pianto. 


40. 

Dicea, Fortuna, che pin à far ti refa, 

Accio di me ti fazt, e ti disfami ? 

Che dar ti poſſo omai pin, fe nois quefta 

Mifera vita? ma tu non la brami ; 

C’sra à traria del mar fei flata preia, 

Quando potea finir miei giorni granit, 

Perch. ti parve di voler pia ancora 

Vedermi tormentar prima, ch'io mora. 
41. 

Ma, che mi pofi nuocere nen veggio 

Fi- di guel, che fin qui nceruts mm katy 

Per te cacciata jon del ven jeggic, 

Dove pia ritornar non [perc mat: 

He perduto loner, ch’: slats peggio; 

Che ye ben con effetto 19 non peccal, 

lo do pers materia, chloguun dica, 


Ch sflinde vagabonda io jia impadica, 





Canto te 
l 36. 

The bit the pull’d, to make him turn around : 

He more and more into the waves would fly ; 

Her garments fhe about her clofely bound, 

The wet t’efcape, her feet fhe held up high ; 

Her locks difhevell’d o’er her fhoulders bound, 

The-am’rous air play’d with them paffing by: 

The greater winds were quiet as fhe went, 

Perhaps, as was the fea, on fuch bright form intent. 


37» 
Her lovely eyes fhe turn’d in vain to land, 


Which bath’d in tears her vifage and her breaft; 
And jaw, retiring from her ftill, the ftrand, 
Which from her view {till more and more decreas’d: 
The horfe, that {wimming bore to the right hand, 
Firft wheel'd about, and came to fhore at lait 
Midſt the dark cliffa: the cavern's dreadful fight 
Began to be obfcur’d by darker night. 

8 


38. 
On this wild place finding herfelf alone, 
The very fight of which infpired fear, 
The hour, when Phoebus to the fea was gone, 
And left in utter darknefs earth and air, 
She ftop’d, in pofture, one could {carce have known; 
Whoever had defcry’d her figure there, 
If fhe were woman fenfitive and true, 
Or ftone, which had been colour'd of that hue. 


39- 
Stupid, and fix’d upon the rowling fand, 
With hair difhevell’d, briftled with furprize, 
With lipssnmov'd, and joining either hand, 
To heav’n fhe lifted up her languid eyes ; 
As the Great Mover fhe would reprehend, 
Who made the fates fo fixt her enemies : 
Unmov'd, and as amaz’d, awhile the ftood; 
Her tongue pour’d forth her grief, her eyes a flood. 
4d 
Fortune, faid fhe, what hawe you more to do 
With me, your greedy wifh cm fatisfy ? 
What can I more than wretched life beftow ? 
yut that, alas! you ieem perver to flee, 
To draw me trom the waves fo ready aaw 
When vou might end mv days of miiery. 
Why do you feem to wiih my pain’s increafe 
E'en yet to fee, ‘ere death affords me peace ? 
qt. 
But how you more can hurt me, I don't fee, 
Than what irom you already I have borne; 
You trom my regal feat have driven me, ` 
To which I never can expect return : 
My honour loit, which is more cruelty ; 
For tho’ a real crime to act I ſcorn. 
I thro’ the world give canſe fo be ditytac 
That, as a vagabond, I am unchafte. 


42. 
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42. 42. 
C’aver pud donna al mondo piu di bueno What good on earth can woman lope to Mare, 
A cui la caftita levata fia $ Who has that jewel! loft, her chattity ! 
Ali nuoce, oimè, ch'io jon giovane, e jere It vives me pain, alas! that voung ard fair 
Tenuta belia, 6 fia vero, ¢ bugia. Pam ronort 4d, whether tras or lie : 
Già ncn ringrazio tl ciel di quęſto donc, l can't thark heaven for thefe giits, tho’ rare, 
Che di gui nafce ogai ruina mua ; Since to me ull mv ruin {prings thereby: - 
Ajorts per quefte fu Argalia mio frate, Argalia was for this, my brother, Rain ; 
Che peco gli giovar larme incantate. His arms and his enchantments all were vam. 
43- 43. 
Per quejls il Re di Tartaria, Agricane For this King Agrican of Tartany 
Disfece il genitor mic Griafrone, Routed my fire, unhappy Gclatron, 
Ch'tn India del Cataio era Gran Cane, Who was in India Great Cham of Catai; 
Onde io jon giunta à tal CINAIZION, Whence I’m reduc'd to {uch condition ; 
Che muto albergo da fera, à dimane, My fettlement I change both night and day =, 
Se Paver, fe ancr, fe ie perjone i If honour, fubftance, all my friends are gone, 
M hai tolto, e fatto il mai, che far mi puoi; Thefe you have tren, and hurt me all you can, 
A che piu dogita ancer ſerbar mi vual? To what more mis’ry do you me ordain ? 
44- 44. 
Se l'affoĝarmi in mar morte non era It your invet'rate will would not content 
A tuo jenno erudel, pur ch io ti fazi, My death, by fuffocation in the deep, 
Non recujo, che mandi alkuna jera, I with fome favage beaft were fudden fent, 
Che mi divori, e ncn mi tenga in flrazi: Me to devour, and not in torment Keep: 
D’ ogni martir, che fia, pur chic ne pera, So I but die. no fuf rings I'll relent ; 
Effer non può, ch’ affai non ti ringraz. Nor can I fail on you my thanks to heap. 
Coft dicea la donna con gran pianto, Thus {poke the maid, with many’ a {welling figh, 
Quando ie apparve ’Eremita å canto. When the perceiv'd the hermit was come nigh. 
45- p, 
Aveca mirata da (eftrema cima The hermit. from the moft exalted brow 
D'un rilevato fajo l Eremita, Of a high cliff, Angelica had feen, 
Angelica, che giunta à la parte ima, Svon as ihe came upon the there below, 
E de lo jezg.io affittta, e foigettita: Under the rock with fad dejected mien : 
Era fet gi:rnt egli venuto prima, Six davs before her, he this plaice came to, 
CHun Geminis il pert? per via nan trita ; Him thro’ the air a demon did fultain ; 
E venne a let fingerida eivezione, And her approaching, made devotions fhow, 
Quanta aveje mat Pauls, o liaricne. As much as could St. Paul, or good Hilarius, de. 
40. 46. 
Come ia donna i cominci; d vedere Soon as the nvmph began him to perceive, 
Preje nen concſcendolo co iferto, Not knowing then his mind, the comtort took, 
E sejd À £660 a poco tf JRO temere, And by d groes her terrer did r ‘ieve, 
"Ben? eiia avene enbra il vije jmsrta; Aithe the vet retaind her mourntul lock: 
Came fu tijo dy, Adijercre, Wha he came reat, fhe izid, Lour pity give, 
cha: Jin giunta «mal perto; Father, tome, in this fad itut torauk : 
E son Vice interrétta dal Jingo Theos with a toire contus d with tots of wos, 
Git diije quel, ch'a dai non era scuto. She told the tale, which he too weil did know 
ae. <7 — 
Comichi i Eremita a ixfertarla T.. crntmt ank, 
E; j? agate —— —IE E APT A Sy — araa ME ris EEN atiel Trike t tten Niis 
E psi Cutksut Mati, MENTE he Putas A: .t paet Sis bats Sater... WHY Retpoke, 
Or pero fetid, or per Cunitde ~ste 3 Now to Fer Dret. nowe cr ker humid throat; 
p ao PIN — thes ri er alè LT acc ttl dy Tacen to embraces hop wi ato with balier lock: 
È a rla presage —— Spe ttres K him ther. with indianitiod ftouts 
Cot sia men n' pett., € JG riypinges With ker tiit in bis ! rett mhe pesdhd him bs, 


E d'onejlar g tatta fi tinge. Whi mudjielt bouihes a net cheeks did dye, 
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48. 
Egli, ch'à lato avea una taf-a, aprila, 
E trajjene un’ ampolla di ligusre , 
z ne gli occhi pojfenti » onde sfarvilla 
A pia cocente fuce cabbia amore, 
Spruzzs di quel leesiermente wna flila, 
Cne at jaria darmire ebbe valare : 
Già refupina ne larena giace 


A tutte vogli del vecchia rapace. 


49. 
Egli l'abbraccia, cd ù — la taca, 
Ed ella dorme, ¢ non pur fare ijchermo: 
Or l bacia ii bel petto, ora la bocca; 
Non iè hil veggia in quel loco ajpro, ed ermo: 
Afa ne lipcontrs il jus defirier trabocca, 
Chal aefia non rifponde il corpo infermo : 
Era mal atto, perche avea troppi anni, 
E potra feggic, quanto pix lajfanni. 
50. 
Tutte le vie, tutti li modi tenta ; 
Ala quel pigro rezzan non perz fulta : 
dndarno il fren gli feuote, e l, tormenta, 
E non può jur che tenga la tefila alta: 
Al fin preſſo a ie donna s'adaormenta ; 

; nueva altra jciagura ance lajjaita : 
Non comincia fortuna mat per poco, 
Quando un mortal fi piglia a jcherno e à gioco. 

Es 

Bifogna prima, ch'io vi narri il cafo, 
Ch'un poco dal jevtier dritto mi torca: 
Nel mar di tramontana, in ver l occaja, 
Oltre d lrianaa, un tfsia ficorca, 
Ebuda nominata , ove è rimajs 
di pop-l raro; poi che la brutta Orca, 
E faitra marin gregge la dijtruffe, 
Ch'in jua vendetta Proteo vi conduffe. 

gå. 
Narran l'antiche iflorte, o vere > falfe, 
Che tenne gia quel luogo un Ke pojiente 3 
C’ebbe una fizlia. in cut beiez za vaije, 
E grazia ji; che pote facilnerte, 
Poi, che mejflrofji im sud areve falfe, 
Protea lajerare in mezz Facgue ardente ; 
E quella, un di, che fola ri^ svc.ia, 
Compreffe, edi Je gravida lujctella. 


La esfa fu gravilfima, e mol- Pa 

Äi pad! e, pix d ogn altra empta. ¢ feverc, 
N- per iji yay ~ per ptrta, lee teia 

Le perdono - ji tus le jJdegi:s fiero; 

iN * per v. derla ravida ft retta 

Di fubito ejevutre il cruds impera, 

El nepotin, che non avea peccato, 

Prisms fece morir che foffe nato. 





Canto € 
4686. 

A pouch he had, he open'd, at his fide, 

And thence a pot of liquor did remove; 

In her bright eves, whence are with flame fuppl;'d 

The darts molt burning of the god of. love, 

There he a.drop did, gently {prinkling, guide, 

Which her to caſt in fleep would certain prove ; 

Now the fupine lay down upon the fand, 

At this rapacious wretch’s whole command. 


49- 
Her he embrac’d, and touch’d her with delight; 
She ftill lept on, unable to oppofe ; 
Her lips he now ialutes, now breait fo white : 
In this wild place none fees whate'er he does ; 
And juft it is, fuch acts thould fhun the light : 
His age to his detfires reluctance thews ; 
He feeble was, borne down by age, dire weight, 
And worte he was, as he with grief did fret. 
0. 
All ways and means he to aſſiſtance calls ; 
Of age in love incurable the fault: 
By time worn out, the ftouteft war-horfe crawls, 
Nor, tho’ well ted, will in the manage vault : 
At length afleep he near the lady falls, 
And new vexation now does him affault : 
When to: tune once begins, fhe does enough, 
When fhe poor mortals mocks, and fets at icoff. 
I. - 


*Tis needful, firft, th’ occafion be expreft, 


And Ia little wander from my wav : 

Amidit the northern fea, toward the wef, 

Not tar trom Ireland, does an ifland lay, 

Hebuda call'd ; and there are much decreas`d 

The people, whom the horrid Ore does flay, 

And the tea-monfters fai deftruction make, 

Which Proteus there conducts for vengeance’ fake. 
52 

Old ſtories tell, be thev or falſe or true, 

A pow'riul King, that govern o'er that place, 

A daughter had, wio was of baguteous Fue, 

And chermirg mien, that the, with wend rous eafe, ` 

On the fer-thore when fhe herfi Ged Fev? 

Dit, ‘midit the waters, Frotens’ heart make wase 

And he, her found alore, did orce peine, Iigrew. 

And her comprets’d, trom whence with child the 
5 

This ta her fire moft har? ard grievon« prov'd, 


Th 


Who was, vorc all, fevere and wicked tto: 
Nor, b excuie or piry, world be mov'd 

Her lite to fpave: what won't fierce vit ecance d 
Nor tro’ the pregnant was, as bhim beho. 4 
His ſndden dreadful orders would togego ; 
And fo his grandchild, which had dene n Sill, 
Betore that it was born, relolv`d to kil, ° 


55+ 
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| 4- 
Protes marin, che pafce il fiere armento 
Di Nettune, che londa tutta regge, 
Sente de la fua donna afpre tormento, 
E per grand tra rompe ordine, e legge ; 
Si che à mandare in terra non é lento 


L’Orche, e le Foche, e tutto il marin gregge, 


Che diflruggon non fol pecore, e buoi, 
Afa ville, e borghi, e li cultori fuoi. 


E fpeffo vanns a leci the murate, 
E Togn’ intorno lor mettono affedio; 
Notte, e di flanno le perfone armate 
Con gran timer, e difpiacevel tedio: 
Tutte hanno le campagne abbandonate, 
E per trovarvi al fin qualche rimedio, 
Andarfi à configliar di quefte cofe 
A lOracol, che lor cofi rifpofe : 

6 


© 59- 
Che trovar bifagnava una donzella, 
Che foffe à laltra di bellezza pare; 
Ed à Proteo Jdegnato offerir quella 
In cambio de la morta in lito al mare: 
S'a * fatisfazion gli parra bella, 
Se la terra, nè di verrà a flurbare ; 
Se per quello nan fla; fe gli apprefenti 
Una, ed un’ altra, fin che ſi contenti. 
E cofi comincià la — 
Tra quelle, che pin grate eran di faccia, 
Ch'à Protes ciafcun giorno una ft porte, 
Fin che trsvine denna, che cli piaccia, 
La prgma, e tutte laltre chbono merte, 
Che tutte gin pel ventre fe le caccia 
Un Orca, che reftd prell ala foce, 
Pei che l refio parti del gregge atroce. 

58.4 

O vera à falfa, che foffe la cofa 
Ni Protes; ch'io non (x, che me ne dica; 
Servilfi in quella terra, con tal chresa, 
Contra le danne feripia lezze antica, 
Coe dt fer earra Orca mofiruofa, 
Cir one ogni di al lito, fi notrica ; 
Bench) Jer donna fia in tutte le bande 


Darna, e friagura; quiti era pur grande. 


; 9. 
O) mijere dene elle, de ai whe 
‘srruna Qgturicja al lite) t tials, 
Dove ie genti flan sil reri accorte, 
Per far de * Strantere empia claan tns 
she cohe fia eli fuor ne fens marte, 
[! numer ve le lero ¢ mena ejan;tz : 
Afa pereche Ñ yenta ognor freda nin moia 
Ricewanda Aæ van per ogni archiad, 

VoL Í. 





4- 
Proteus marine, who feos the hungry flock 
Of Neptune, who the waters keeps in awe, 
Was for his nymph with pungent to: ment ftruck, | 
And, in great wrath, thro’ order broke, and law; 
So that in hafte he did to land invoke 
Orcs, feals, fea-monfters, with voracious maw p 
Who not alone the fheep and oxen flew, 
But cities, towns, deftroy’d, and people too. 
Oft to the city-walls tues ike their way, 
And them t in dreadful fiege around; 
The people under arms ftand night and day, 
In diimal fear to tedious watchings bound ; 
The country does by all deferted lay ; 
And that relief of fome kind may be found, 
They go, in this affair to counfel have, 
Unto the oracle ; who them this anfwer gave : 


56. 
That it behoved them a damfel feek, 
That with the other equal beauty bore, 
And to offended Proteus off ring make, 
Inftead of her, who dy’d upon that fhore: 
If fair enough, this for amends he'd take, 
And he'd the lands and them difturb no more ; 
But if he ftopt not here, they muft prefeme 
One and another, till he was content. 


— 
From thence began this fo unhappy lot 
To ev’ry female with a handfom face; 
As one for Proteus ev'ry day is fought, 
Until they find a damfel him to pleafe: 
So one and all have to their death been brought; 
For all of them into his paunch conveys 
An Orc immenfe, attending at the port, 
When the whole herd does to the fea refort. 


cS. 
Whether be true or falfe this hiftory 
Ot Proteus, I know not, by whom ‘twas told; 
Upon this itle is usd much cruelty 
‘Gaint women, by this impious law’fo old ; 
For this huge Ore to thore does daily hie, 
And with the temale’s Acih they her uphold: 
Altho’ ‘lis, to be woman, ev'rv-where 
Misfortune great, it is much greater there. 


O miferable girls! — fate 

Injiurioutly upon this coat does bring, 

Where on the watch the propie conſtant wair. 

Strangers to make their inpious offering ; 

For (till the more they from without can ger, 

More of their own they fave from futltiing ; 
hut as the wind dan't bring fufticient prev, 
Lah neighbd ving irand they ravage eww dv. 

r | 
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60. 
Van diſcorrendo tutta fa marina 
Con fulle e grippi, ed altri legui i613, 
F da lontana partz, e da vicina 
Portan fj izvamernto al lar martero : 
Milie danze bar por forma, e per rapina, 
June per d: ſenſte, itre per ora; 
$ fempre da diverfe regis 
hanno piene de torri, e le prigicni. 
Gis 
Pafjando vna ior fifa & terra à terra, 
fumanzi à gusii Joitaria riva; 
Dove fra fierpi in su erishi torra 
La sfortunata Angelica drimive ; 
Senontaro aiguanti gaisstti in terra, 
Per ripsrtarne lezna, ed acqua viva ; 
E ai guante mai fur belle, e leggiadre, 
Trovar: il fore in braccio al Janto Padre. 
62. 
O troppa cara! O troppo eccelfa preda 
Per ji bar. ire genti, e fi vinane! 
O Fortuna crude’; chi fia chel creda, 
Che tarta forza hai ne le cofe umane ? 
Che per cibo d'un mofiro tu conceda 
La ¿ran beltà, ch'in India il Re Agricane 


» Fece venir da le Caucafee porte, 


Con mezza Scittia d guadagnar la morte è 
6 


s Je 
La gran beltà, che fu da Sacripante 
Pofta innanzi al fuo onore, e al fuo bel regno ; 
-La gran telta ch'al gran figner d Anglante 


Afacchiò la chiara fama, e l'alto ingegno; 
La gran beltà, che fe tutto Levante 
Sottofopra valtarfi, e fiare al ſegno, 
Ora nen ha, cofi è rimafa fola, 
Chi le dia aiuto pur d'una parcia. 
03. 
La belia denna di gran fonno oppreffa 
Incatenata fa prima, che defla: 
Portar il frate incantator can effa 
Nel iegro pien di turba affittta, e mefta. 
La veia in cima à C arbore rimejffa 
Rende la nave a lijola funefia ; 
Dove chiujer la dinna in rseca forte 
Find quel di, cha lei toccò la ferte. 
65. 
Afa tot- fi per effer tarto bela; 
La fiera gente muovere @ pleiade, 
Uhe izalti di ie differiran quella 
Marte, e ferfaria à gran necefitase ; 
E fni ebber di fusr altra downelay 
Prakhar? ed lange cg brltade F 
A! metro fu condoita finalmente, 
Piange oe dietro o bet tutta la Pa ae 





60. 
Still looking out, to ev'ry coalt they fteer _ 
With galleys, boats, vellels, of various fize, 
And from the diftant parts, and thofe more near, 
They bring relief to their own miferies ; 
Some nymphs by open violence they bear, 
And iome by money, or by fallacies: 
So from a many countries, by luch kit, 
Their tow'rs and prifous they completely Ell. 
OL. 
One of their galleys paffing near the ftrand, 
Agmiuntt that folitary river's bay, 
W here, 'midft tbe thrubs upon the grafy land, 
The haplets Angelic in (lumber lay; 
There went on thore tome cf this horrid band, 
To cut fome wood, and water freth convey : 
The very tweeteft tlow’r, that man could gather, 
They found within the arms o' th’ holy father. 
62. 
O! the too dear, O! the tao lofty prey! 
For wretches barbarous and inhumane! 
O cruel fortune! now, believe who may, 
That you o'er human things fuch pow'r maintain; 
Since, for a monfter’s tood, you throw away 
The beauty rare, who did King Agrican 
To India bring trom Caucafus’ fam‘d feat, 
With half his Scythia, fuch trange death to meet. 
6 


The beauty rare, who was by Sacripant 
Preferr'd before his honour and his throne : 
The bestty rare, who of the Lord Anglant 
Blemith’d the reafon, and the high renown: 
The beauty rare, who made the whole Levant 
Be overturn'd, and her great prowefs own, 
Now has not one, in {uch low ftate he’s laid, 
E’en with a {ingle word to give her aid. 


y. 
The lovely nymph, with fleep profound oppreſt, 
Was bound in chains, ere ever fhe awoke : 
Th’ enchanting tiir with her on board they preft, 
Where was a croud with fad dejeéicd look : 
The fails to the main-topmait then addreft, 
The fhip fvon to the gloomy ifland took; ~ 
The nymph in a ftrong tow'r they then detain’d, 
Until the day her fate should be ordain‘d. 

Os. 

Perhaps it was her beire wond ‘nous tair 
This turicus people did to pity move; 
For many days thev did her death foi bear, 
Her to preferve, till they compelled fhuald prove 
W hile tron abroid there other damicls were, ` 
They pardon her : ior they her beauty Jove : 
But to the moniter the is Bought anlat, 
The folks bedit⸗d cer weeping, as facapags d. 


Cinto 8. 





Laks: » he nel ciel penetra 
Aiaraviglia ls, cke non s'aprirs i lidi, 
SQuants fu pola in sila fredda pietra ; 
D svc in catena, priva di fùffidi, 
erte afpettava aksminoja, ¢ tetra. 

Je no'l dirò, che fil deler mi musze, 
Che mi sforza voltar fe riwe altrove ; 


b~”. 
E trever ver nim tante iugubri 
Fin, che'l mis frirte pan- f riabbia, 
Che non porria Jt feuaitdt chubri, 





Nè Psrba tigre avceja in yy pd ratbia, 
N? ci che da l Ationte à i iti rubri 
Fenensjo erra ber la calsa jubbia, 


Nè teder, nè benfar jinza cordazlis 
Angilica igati di * — 


» Co. 
Ob fe Pavefie "ih. Orlands ferute, 
Ch'era per ritr swaria ita à Parisi, 
O fi dui, ch inganni quel vecchio ajinre 
Col nufi, cie venia da i Jnaghi fis; 
Fra miile merti, per denarle uiuxto 
Cercat. werian gu angeiici teflizi. 
Afa che fariens atendent ane ‘dia 
Pai, che wiffanti jon di tunza vie P 










Parigi intarts avea Payjedis interne 
Dal fam:'s tylivn dei Re Treier, 
E venne d tanta eplremitade an piiras 
Che nard- quof al Jus nemico i" Mars ; 
a nar che fi voti il ciel placerne, 

diagì at pisggia ofiura È piano g 
Calea quel di ricana saris 
dl fants Imperio, e'i eran ney di Frarcia. 


O. 

Il fernme Creator gli sochi rivel 

afl giujls lametas del vecchia Cards ; 
oF csn jabita piccgia il ficca tafe, 

N- ferje uman * perea srcerzarls. 
Sazi: d inwgued Dio jemgie ti use; 
Ci'atri 20 puste mat megio aiatarit. 
Ben ial devita Re fu covejciuts, 

Giv i fut” ger vo divine wiuts. 








I. 

La wztte Orlande ate ncisf: piume 
Delicls ap. ete fa farti wai; 

Or ja Rea °° Fate E a ea Er 63 rahime 
Facss te cet iy ERII Lt eral Pa, 
al Fuga abiara il trer iute Jurte 
Dai Sel gemcciia, 0 sda sctturni vri 
Per pli tir cetti va con largs jakto 

d afiraad i ju tra, ¢ buffs, ed alte. 











66. 
Chi narrera langefcie, i famti, t f grid’, 
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66, 
Who can relate the fighs, the tears, the pain, _ 
Th’ exalted woe, which was to heav'n convey‘ ! 
i wonder much, the rock wa‘n't {piit in twain, 
When fhe upon the frigid ftone was laid: 
Where fhe moft horrid death, — in a chain. 
Expeéted, now depriv'd of ev'ry aid. 
I can’t defcribe it —— griefs too ſevere: 
It forces me to turn my — elicvhere; 


And find out verſes of leis gloomy make, 

Until my weary‘d {pirits are regain’d ; 

For neher — t ——— aoai S 
Nor 5 with rage, voung detain'd, 
Nor SP from Arlaa to no ruby lake, 

With venom wander o'er the —— ſand. 
Unmov'd with tender paffion, have deicry'd 
Angelic naked to the rock thus ty‘d. 


68. . 
O, if her fond Orlando this had known, 
Who in perfuit of her to Paris went, 
Or thofe the ily old man impos‘d upon 
With me from th’ infernal 



















Gy. 
Meantime all Parie was befiered round 
By warlike fon of Trojan, famous King ; 
And one day in dittrefs fo fad was found, 
It in his pow'r the foe did almoit bri 
And had not heav'n their vows with 


a 
Boar crown'd, 
The darken'd plains with tem 


deluging, 
That dav had tlen under Afric’s lance 
The hoiy empire, glorious name of France. 

“9. 
The great Creator deign'd to turn his ere 
Tow'rds iue tad tears of Charles, devout old King, 
Ani by a fudden rain the flames rut br, 
Which human ‘r about —— bring. 
Wile thote! who always upon God relv; 
“Tis ke alone can thelter with his wirg : 
By the re-igious Monarch “twas w ii hnown, 
Their fatety was by uid divine alore. 

"f, 
A'l night Orlando to hiz anxious plumes 
His wand'ring thoughts tur vourell did convey : 
Now this way, that way turns them, now rcfumes 
All to one point ; but tu se point duce itary : 
Az light iron the kar wait trembling romes, 
Streck from the tun, or the nocturnal rav, 
On lotty roofs gues with extentive leap, _ 
To right, tu lett, now high, now kw, doc. Kip. 
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2. 
La douna fita, che — a mente, 
Anzi che mai non era indi partita; 
Gli raccende nel cuore, e fa pin ardente 
La fiamma, che nel di parca fopita. 
Coflei venuta feco cra in Ponente 
Fin dal Cataio, e qui l’avea fmarrita ; 
N: ritrovato pot veftigio della, 
Che Caria rotta fu pref à Bordella, 


= 

Di quefto, Orlends — deslia ; e feco 

Indarno à fua friocchezza ripenjava. 

Cucr mis, diced, come vilmente teca 

Adi Jen portate! Oimè quanto mi crava, 

Che potendsti aver notte, e dì meco, 

— la tua bontà non mel negava; 
‘aubia lajctato in man di Namo porre, 

Per nen Japermi à tanto ingiuria opporre. 


No aveva ragione to di feufarme ? 

E Carls zen muvria forfe difdetto ; 

S: pur difdetia, e hi potea sfirzarme ! 
Chi ti mi volea terre al mio difpetto ! 
Non poteva io venir più tofto a larme ? 
Laſciar più tofto trarmi il cuor del petto ? 
Aia nè Carlo, nè tutta la fua gente 

Di tormiti per forza era poffente. 


Almen Paveffe pofta — buona 
Dentro a Parigi, òin qualche rocca forte! 
Che l'abbia data a Namo mi confona, 

Sol perchè a perder, Pabbia a quefta forte: 
Chi la dovea guardar meglio perfona 

Di me? ch'io dovea farls fino a morte, 
Guardarla piu che'l cor, che gli occhi miet; 


E dovea, e potea farlo, e pur nol fei. 
6 


Deh, dove fenza me, diie mia vita, 
Rin.afa fei fi giovane, e fi bella? 
Come pot che la luce è dipartita, 
Riman tra be{chi la Jmarrita agnella, 
Che dal pajtor fperande ejjer udita 
Si va lagnands in quefla parte, e in quella, 
Tanto, che'l lupe [ode di lentano; 
E’l mifero py ne prange in vano. 

.. | 
Dove, /peranza mia, dove ora fei? 
Vai tu foletta farfe ancora errando f 
O pur hanno trovata i lupe ret 
Senza la guardia dei tuo fido Orlands F 
E'l fior, ch'in ciel patea pormi frais De: 
It fior, cP intatte to mi venta Jerbundo 
Per non turbarti, oime, lanimo afte, 
Oim: per forza avranno colto, e guaftc 


72. 
His lovely nymph, who to his mind return’d, 
Rather, who thence had never gone uftray, 
His heart rekindled, and the fame more burn’d, 
The more it {fcem'd to be extinét by day. 
In company with him fhe weftward turn’d 
Quite from Cati, then trom him fled away : 
Nor could he, atter, Fer retreat ind out, 
Till near Bourdezux King Charles tultain’d a rout. 
73- 
For this Orlando vaft affiiction felt, 
And did in vain kis indolente reprove : 
Mr love, taid he, how ill by you I’ve dealt ! 
How my iad conduct docs my forrow move! 
When you with me would night and day have dwelt; 
Nor did your goodneis then rcjeét my love ; 
To Namo’s hand I let you taken be, 
Senfelefs ! did not oppofe fuch injury. 
74: 
Had I not reafon then to make excule ? 
And Charles, our King, had icarcelyme deny’d : 
Had he deny’, to me who force would ufe ! 
To take you off, who durft have me defy’d ? 
Should I not, arm’d, this their demand refute, 
Sooner let them from me my heart divide ? 
But neither Charles, nor all his potent band, 
Could dare by force to take you from my hand. 


7 5- 
Why her in fafety did I not retard 
At Paris, or in fome {trong caftle flay! 
To Namo giving her, I’ve my reward, 
As by this means alone fhe’s gone away : 
Her perfon who, like me, had right to guard ? 
And this I fhonld have done to my laft day; 
Guarded her as my heart, more than my eye : 
This fhould I, could Ido, yet did not, wretched F! 
206. 
Ah! in what region does my foul’s delight, 
From me forlorn, fo young ard lovely, itay ? 
Like as the lambkin, at approaching night, 
That, wand ring in the woods, has loft its way, 
Hoping, her voice the thepherd may invite, 
In plaintive bleating, vp and down does ftray, 
Till tothe diftant wolf the found is fent ; 
In vain the {hepherd does his lofs lament. 
— 
My only hope! where do you new remain ! 
Do you tu wander, frizhted, and alone? | 
Or have the wicked wolves your periton ta’en, 
Your taithrul guarciin, your Orlando gêne ; 
And that ri" flow .with which I heavn thould gain 
That Row'n, whi h TIEN kept my thenugsht upon 
Not to ditturb, alas! your'mind to chatte,” 
Alas! by torce have gather'd, and hid Wade ? 
7€ 


Cahto $. 


O infelice, O mijero, s voglio, 

Se non morir, fe'l mio bei fior colta hanno ? 
O jommo Dio, i: mi fentir cordoglio 
Prima dren altro, che dt quejio danno. 

Se quefioe ver, con le mie man mÒ toglio 
La vita, e l'alma dijperata danno : 

Cofi piangendo forte, e ſoſpirando 

Seco dicea laddolorato Orlando. 


Q. 
Già in ogni parte gli — laff 
Davan ripofa à travagliati fpirti, 
Chi sù le piume, e chi sù i duri fafft, 
E chi sù Perbe, e chi sù faggi, 6 mirti ; 
Tu li palpebre, Orlando, a pena ablbafft 
Punto da tuoi, penfiert acuti, ed irti 3 
N? quel fi breve, e fuggitivo fonno 
Godere in pace anco lafciar ti vanna. 
80. 
Parea‘ad Orlando, s'una verde riva 
D'odoriferi fior tutta dipinta, 
Mirare il bello avorio, e la nativa 
Purpura, cavea amor di fua man tinta 5 
E le due chiare fielle, onde nutriva 
Ne le reti damzr l'anima avvinta ; 
Jo parlo de begli occhi, e del bel volto 
Che gli banna il cuor di mezzo il petto tolto. 
Sr. 
Sentia il maggior piacer, la maggior fefta, 
Che fentir poffa alcun felice amante : 
Ma ecco intanto ufcire una tempefla, 
Che firuggca i fiori, ed abbattea le piante. 
Non fe ne fuol veder fimile a quefta, 
Quando giofira Aquilone, Aufiro, e Levante: 
Parca, che per trovar qualche coperto, 
Andaffe errando in van per un deferto. 
82. 
Intanto linfelice, e non f2 come, 
Perde la donna fua per laer fofce: 
Onde di qua, e di la del fus bel nome 
Fa rifonar ogni campagna, e bofce ; 
E mentre dice indarno, Adifero me, 
Chi ba cangiata mia dolcexza in tofte, 
Ode la donna fua che gli domanda 
Piangendo aiuto, e fe gli raccomanda. 
8 3. 
Onde par, ch'efca ilortdo, va veloce, 
E quinci, e quindt s'affatica afii ; 
O quarto èil fuo delsre, afpro, ed atroce, 
Che non può rivedere i doxi rat. 
Ecco, ch’ altronde ode du un’ astra Voce, 
Nén fpbrar più gisirne in terra mai: 
A quejo agribil grido rifvezliofft ; 
E tutto bien di lagrime trovojji. 
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78. 

Unhappy wretch! what can I wih for now, 

But death, if they have crop’d my flow'r fo fair! 
O Power Supreme! make me all forts of woe 
Suftain, but this, which is beyond compare: 

If this be true, thefe hands an overthrow 

Shall give to life and foul, in fad defpair. 

Thas with fad fighs, Oriando woe-begone, 

Did to himfelf his cruel fate bemoan. 


The weary‘d animals now ev’ry one 
Repair to give their languid fpirits cafe; 
Some on {ott beds, fome on the flinty ftone, 
Some on the grafs, or beech and myrtle trees : 
Orland, thou {carce thy eyelids can’f{t fhut down, 
Stung by corroding thought and miteries ; 
Which this thy umber, fugitive and brief, 
Suffer’d not long to give thee fome relief. 

go. 
Orlando dreams, upon a chryftal {tream, 
With fragrant flow’rs enamell'd round its fide, 
The lovely ivory appear'd to him, 
And native purple, which love's hand had dy'd, 
The two nga ítars, that nourifh’d with their fame 
His captive foul, which in love's net was ty'd ; 
I fpeak of thofe foft eyes, that face fo fair, 
Which did his heart from ’midit his bofom tear. 


Si. 
He felt the utmoft pleafure, richeft feaft, 
That ever happy lover could enjoy: 
Meantime, behold,. a horrid ftorm increas‘d, 
Which did the trees beat down, the flow'rs deftroy = 
Not one, like this, is usd to be expreft, [ploy : 
When North and South ‘gainft Eaft their force em~ 
It feem’d, as if fome fhelter to obtain, 
She, wand'ring o'er a defert, fled in vain. 

$2. 
But now diftrefs'd, nor could he, how, make out, 
Thro’ the dark air his nymph no more was found ;. 
Wherefore her lovely name all round about 
He thro’ each plain and foreft made refound ; 
And whilft he faid, in mifery and daubr, 
Who does my fweets with poifon thus confound ? 
He heard his nymph, who, fighing loud, complain’d, 
And to kis help herfelf did recommend. 


83. 
Tow'rds where he heard the noife, docs fwiftly fly, 
Avi in.e and there himfelf does greatly tire ; 
How vaft his grief ! how fharp his mitery ! 
Unable to find out his heart's defire : 
Arother voice he elfeuwhere does deicry,. 
Delpair on carth her ever to acquire : 
He fudden waken'd at this horrid found, 
And all bedew'd with tears himfelf he found, 
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84. 

Senza penfer, che fian limagin faife, 
Duands per tema, ò per difia ft — 
De la donzella, per modo gli calfe, 
Che flimà giunta a danno, od a vergogna, 
E fulminando fuor del letto falje, 
Di piaftra, ¢ maglia, quanto gli bifogna, 
Tutta guarniffi, e Brigliadoro tolje, 
Ne di feudiero alcun fervigia volfe. 

85. | 
E per poter entrar ogni — 
Che la fua dignità macchia non pigli ; 
Non l'onorata injegna del Qurtiero 
Diftinta di color bianchi, e vermigli ; 
Afa portar volfe un ornamenta nero, 
E forje accts, ch'al fuo dolor fimigli ; 
E quello avea già tolto à uno amojlante 
Ch'uccife di Jua man pochi anni inante. 

86. 
Da mezza notte tacito fi parte, 
E non — e non fa motto al Zio; 
Ne al fido {uo compagno Brandimarte, 
Che tanto amar fole, pur dic: à Dio: 
fifa poi, che'l Sal con lauree chiome parte 
Del ricco albergo di Titone uſcio, 
E fe Pombra fuggire umida, e nera; 
S avuide il Re, chel Palad n non v'era. 


87. 

Con fuo gran difpracer wk Carle, 
Che partito la notte čl fuo Nipote, 
— effer dovea feco, e piu aiutarlo, 

ritencr la collera non puste; 
Ch'à lamentarfi deffo, ed a gravarlo 
Non incominci di biafmever nite, 
E minacciar, fe ncn ritorna, e dire, 
Che la faria di tanto error pentire. 

> 
Brandimarte, ch’Orlards amava å pare 
Di fe medeſmo, non fece Jogzisrna ; 
O che fperaffe farlo ritorrare, 
O fdegno ave, t udirne diajma, e ſcorno, 
E volje appera tanto aimsrare, 
Chufiile fuor ne lojiurur del giorno, 
A Fiordiligi jua nulia ne dive, 
Perche'l dijegno fuo non gl impedijje. 
89. 

Era quefia una donna, che fu msito 
Da lui diletta; ¢ ne fu raro fenza ; 
Di coftumi, di grazia, e di bel volto 
Dotata, ed accortezza, e di prudenza ; 
E fe ficenzia or non n’avea tolta 3 
Fu, che {pero tornarle ula prejenze 
dl di medefina; ma gli accadde pot, 
Che lo tardo piu de i dijegni fét. 
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84. 
Without reflecting how the phantoms rude, 
In fear or in defire, invade our dream, 
For the nymph’s fake thefe did on him intrude, 
Whom he conceiv’d in danger or in fhame, 
That, thund’ring, up his couch he fwift efchew’'d; 
With fword and armour, what might needful feem, 
Accoutred well, he takes his Brigliador, 
Put an attendant’s fervice he forbore. 


85. 
And that he freely might all parts explore, 
And on his dignity no blemith light, 
Not the high enfigns which he quarter’d bore, 
Diſtinguiſh'd by their colours red and white; 
But all his ornaments of black he wore ; 
Perhaps that this his woes refemble might: 
This fom a great commander he had ta’en, 
Whom he had fome time paft io battle flain. 
36. 
At dead of night filent away he flew, 
Nor did falute, nor to his uncle {poke; .« 
Nor of his Braadimart, companion true, 
Whom he fo much efteem'd, a farewell took ; 
But when the fun his golden locks did thew, 
And the rich court of Tithon had forfook, 
The dark and humid vapours driving on, 
The King perceiv’d the Paladin was gone. 


87. 
The King with great difpleafure did perceive, 
That in the night-time was his nephew gone, 
When moſt he wanted him, him to relieve, 
And could not hold his indignation ; 
But fo refented, and fo much did grieve, 
‘That he expreft, what blame was due thereon ; 
And that, if he return’d not, threaten'd him, 
lie fhould feverely anfwer for his crime. 

88. 
Brandimart, who did fo Orlando love, 
As his own felt, would not longgime remain ; 
Whether he hop'd, him back again to move, 
Or did, to hear hiin flighted thus, difdain ; 
So that his ftaving there did paintul prove, 
And he departed, foon as day ut in; 
To his Gear Flordilege he nothing fpoke, 
Leit fhe mould hinder, what be undertook. 

oo. 
This was a lady be him mech duer 1 
So that trom her he tearce would abfent be ; . 
Oz lovely vilage, manners, grace approi‘d, 
Eadow'd with prudence and fagacitv; * 
And it, without adieu, he now remov'd, 
*Ywas that he hop‘d, he her again fhould tee 
That very day ; but by fome accident 
He was detain’d, much more than his inténe 


9° 
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O., 
E poi, ch'ella apitat quafi un —— 
Indarna l'ebbe, e che tornar nol vide ; 
Di defiderio fi di lui s'accefe, 
Che fi part! fenza compagni, 6 guide; 
E cercandone andi moito paefe, 
Come l’ifioria al luogo fuo decide ; 
Di quefii due non vi dico, cr più inante ; 
Che piè mimporta il cavalier a’ Anglante. 


I. 

Il qual, pei che —* cohe d’ Alminte 
Le gioricje infegne, and: à la porta, 
E diffe ne lcrecchia, To Jono il Conte, 
A un capitan, che vi — la feorta; 
$ fattofi abbaffar Jubito il ponte. 

er quella firada, che pin breve il porta 
A'gli inimici, fe n'and: diritto; 
Quel, che fegui, ne Taltro canto è feritto. 
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ço. 
And after fhe almoft a month did wait 
In vain for him, and found him not return ; 
The with for him warm d her at fuch a rate, 
That fhe without a guide fet out forlorn; 
And, fearching, wander’d thro’ macy a ftate, 
As from the hiſt'ry, in its place, you'll learn: 
Of thife two now I po no further on, 
As Anmiant’s knight my mind is more upon. 
Qi. 
Who, foon as he of th’ Aimont family 
The glorious enfigns chang’d, to ti’ gate repair’d, 
Ard whifper’d in the ear---The Count am I--- 
To a commander, who there kept the guard ; 
Who made the b:iJge be Jet down inftantly. 
By that road, which mef rear to him appear’d, 
Directly he the hoftile army fought : 
What follow’d, is in the next canto wrote. Ss. 


PERSE SENDS SEH PENSE PENSE SENSE SEDs SENS SEUSS PENSE Shas PE IE SESH FEISS AOI SIRS SEs PEt RES Ce 


CANI TA 


I. 
HE non può far d'un cuor, cabbia fuggetio 


ge crudele, e traditor Amore, 
Poi, ch'ad Orlando può levar del petto 
La tanta fè, che devbe al fuo Signore ? 
on fs è pieno fu d'ogni riſpetto, 
E d? la Janta on Difenfore : 
Or per un vano Amir poco del zio, 
E di fe poco; e men cura di Dio, 
2. 

Ma l'efcufo io pur troppo, e mi rallegre 
Nel mio difetto aver compagno tale ; 
Ca’ anch’ia you al mis ben languido ed egro, 
Sano, e gagiiards a feguitar il male. 
Ouel fe ne va tutto vesiite a negro; 

» tanti amici abbandoner gli cale, 
E pafja, dove d'Africa, e dt Spagna 
La gente era attendata à la cainpagna. 


3 
Anzi non attendota gerche fotto 
Alteri, e tettfT ha fparfa la proggiv, 
A dicci, & venti, a quattro, a Jette, ad cttd, 
(bi pin cijlante, echi pli poe aihggia : 
Ozu’ un dorme travagiiato, e rotto, . 
È Hi Jida jn terra, € chi a ia man s'uptoggia : 
Dormo p c il Conte necidir ne pu) affar 
N Gero JIizinge Disrindina mat 


> 


I. 
W HAT can't he do with hearts he has fuppreft, 
This cruel one, this wicked traitor Love! 
Since fo much faith he from Orlando’s breatt, 
Which to his Lord was owing, can remove. 
So wife before, of fuch refpect poffeft, 
The holy Church's bulwark he did prove; 
By a vain paffion, now but little care 
He cid tor hinfman, felf, for heav’n lefs, bear. 
2. 
But I excufe him much, and comfort take, 
That in my fault I {fuch companion have ; 
For I, tho’ tow'rds my goo.’ but faint and weak, 
To follow evil am too ftout and brave: 
He travell'd on, all over dreft in black, 
Little regarding thus his friends to leave, 
And thither went, of Africa and Spain 
Where was the force pavilion'd on the plain. 
$s 
But rather not pavilion: under trees 


sta ivu by th’ florm drove all the country round, 


In tens or twenties, as might fuit their cafe, 

Some rear, fome dittant, thus their lolement found 
Tir'd and tatigu'd atleep each toldier livs, 

Some leaning on their hands, ftretch’d on the ground 
Some flepr: the Count could numbers put to death, 
But kond his Durindana to unfheath 


4. 
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4. 
Di tanto cuore è il generofo Orlando, 
Che non degna ferir gente, che dorma; 
Or quefto, ed ora quel luege cercando 
Va per trovar de la fua donna l'orma. 
Se truova alcun, che vegghi, fofpirande 
Git ne dipinge Pabito, e la forma; 
E poi lo prega, che per cortc/ia, 
Gi infegni andar in parte, ove ella fia. 


5. 

E poi che venne il di chiaro, e lucente 

Neto cercò Peferato Morcjce, 

E ben lo potea far fcuramente, 

Auendo indoſſo Tabito Arabeſco; 

E aiutollo in quæſto parimente, 

Che fapeva altro idioma che Francefce; 

E l Africano tanto avea efpedito; 

Che parea nato a Tripoli, e nutrite. 
6 


Duivi il tutto cercò, dove dimora 

Fece tre giorni, e non per altro effetto. 
Poi dentre â le cittadi, ¢ a peje aa 
Nen [pio ie per Francia, e fuc diftretto; > 
Ma per Uvernia, e per Guafcogna ancora 
Rivide, Py â P ultimo borgetto; 
E cerca da Provenza a la Brettagna, 
E da i Picardi à i termini di Spagna. 


Jra il fin d Ottobre, c 3) capo di Novembre 
Ne la flagion, che la frondsfa vefla 
Vede levarfi, e difcoprir le membre 
Trepida — fin che nuda refta, 
E van gli augelli à firette [hiere inſembre; 
Orlando entrò ne Pamorsfa inckic/fla ; 
Ne tutto il verno apòreffs laf.io quella, 
N: la lafcii ne la flagion nsvella. 

8 


Paffando un gisrno come avea coflume 
D'un paefe in un’ altra: arrive dove 
Parte i Normandi da i Brittoni un fiume, 
E verfo il vicin mar cheto f muove, 
Ch'allora ganfir, e bianco gia di [fume 
Per neve feislta, e per morta'te piove 5 

E l'impeto de acqua avea dif-rsito, 

E tratto feco il ponte, e il pajfa tolta. 


Q. 

Con gli occhi cerca or gue;lo late, or quella 

a tes * 
Lungo le ripe il Paladin, fe vede 
Poi che nè pefce egli nsn è, n> augello, 
Come abbia a por ne l'altra ripa il piede: 
Ed ecco à fe venir vede un battello, 
Ne la cui poppa una donzella fiede, 
Che di volere à lui venir fa feg", 
Ne lafcia poi, ch arrivi in terra tl degno. 
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Orlando was of fuch a — mind, 

That he to flay them fleeping did difdain: 
Now he the place endeavouring to find, 
Went on, his lady’s footlteps to obtain: 
Whome’er he met or faw, he fighing join'd, 
And to them did her drefs and ems explain 4 
And, after, begg’d they would, in courtefy, 
Direct him to the place where fhe might be. 


Şe 
And foon as bright and clear the morn did fhow, 
The Moorifh army he fearch'd o'er and o'er; 
And this was what he might fecurely do, 
As an Arabian garment now he wore; 
And what, in this, gave him affiftance too, 
He knew, than French, at leaft one language mone; 
And th’ African had with fuch fluency, 
As h’ ’ad been born and bred in Tripoly. 
6. 


Here he fearch’d ev'ry part, and did delay 
For three whole days, on this account alone ; 
Each city then, and borough, did furvey ; 

Not only France’s diftricts up and down, 

But fearch’d thro’ Auvergn and thro’ Gafcony, 
Enquiring at the outmott little town, 

And wander'd from Provence to Britany, 
And from Spain's confines back to Picardy. 


Ti 
Betwixt October and November's moon, 
In that black feafon, when the leafy train 

uite ſtripp'd away, the trembling limbs are hows 

Ot trees and plants, which naked do remain, 
And in clofe fquadrons all the birds were flowy, 
His am‘rous fearch Orlando had began : 
Which he the winter after.did perfue ; 
Wor left he off, when came the feafon new. 

8. 
Marching one day, as he was us‘d to do, 
From place to place, he to a river came, 
Which does ‘twixt Normandy and Britain flow 
Towards the neighb ring fea with gentle ttream, 
Which now was {wollen with the melted fnow, 
And mountain rains, it white with troth did teem; 
So thei the water's torce the bridge broke down, 
And carry d with it, leaving patfluge none. 

i). 
One tide and rorher with tesem eye, 
ruvag tne banks, the Faladin furvey œ 
Not being fith to fwim, or bird to Ay, 
How crois to fhore his teet might be convay'd p 
When now, behold, a boat to him drew deh. 
And in the ftern there feated was a maid 
Who, that the would come fo him, made a fag, 
And thraight her velfel Jid to there inclige. 

ica 
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I 0. 
Prora in terra non pon, che d’effer carca 
Contra fua volonta, forfe fofpetta : 
Orlando priega lei che ne la barca 
Seco lo tolga, ed oltre il fiume il metta, 
Ed ella à lut, Qui cavalier non varca, 
fl qual sù la Jua fè non mi prometta 
Di fare una battaglia à mia richiefta, 
La più gtufla del mondo, e la più onefta. 
II. 
Si che Savete, cavalier, defire 
Di por per me ne l'altra ripa i paffi, 
Promettetemi prima che fintre 
Duef? altro mefe proffimo fi laff ; 
rt Red basla v'anderete â unires 
Apereffo al qual la bella armata faffi, 
Per — quel ifola d’ Ehuda. 


Che, a quante tl mar cinge, è la più cruda. 


IZ. 
Voi dovete faper cb’oltre l’ Irlanda ; 
Fra molte che yi fon, lifola giace 
Nomata Ebuda, che per legge manda 
Rubando intorno il fuo popol rapace; 
E quante donne puo pigliar, vivanda 
Tutte deflina à un animal vorace; 
Che viene ogni di al lito, e fempre nuova 
Donna, ò donzela, onde fi pafca, truova, 
I 3. 
Che mercanti e corfar, che vanno attorno- 
Ve ne fan copia, e pit de le più belle : 
Ben potete contare una e giorno, 
r morte vi fian donne, e donzelle ; 
a fe pietade in voi truova foggiorno, 
Se non fete d’ Amor tutto ribelle; 
Siate contento effer tra quejti eletto, 
Che van per far fi fruttuofo effetto. 


I4. 
Orlando — * a pena — il tutte, 
Che giùrò d'effer primo a quella imprefa ; 
Come quel, ch’alcun atto iniquo, e brutta 
Non può fentir, e @afeoltar gli pofa. 
E fu a penfare, indi à temere indutto, 
Che quella gente Angelica abbia prefa; 
Poi che cercata Pha per tanta via, 
Nè totutone ancor ritrovar fpia. 
15. 
Quefla imag naga -santi |e 
t gli tolje rni primier dijegno ; 
e quanto in fretta più potea, concltufe 
Di navip ire a quello inighe regno, 
Ne prin ıl altro Sol nel mar Fi chiufe, 
Che pref] a San Malo ritrova un legno, 
‘Nelo: ul fè poje, e fatto alzar le vele, 
P. isola notte il monte San Michele. 
Voir. 
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10. 
To land the puts not, with fufpicious thought, 
Perhaps the bark he’d take without her leave: 
To pafs the {tream Orlando her befought, 
That the into her boat would him receive : 


11g 


She anfwer’d him, No knight fhall here be brought, 


But who in promife me his faith will give, 
At my requelt to undertake a fight, 


Than which the world ne’er faw more juft or right. 


11. 
So that, Sir Knight, if you have ſuch defire 
To get by my means to the other coaft, 
Promife me firft, you will not let expire 
The month next foll’wing, and no time be loft, 
Ere with Hibernia’s King your force confpire, 
With whom is raifing now a well-arm’d hoft, 
For the deftruétion of Hebnda’s ifle, 
Which is, of all the fea furrounds, moft vile. 


I Ze 
Know then, beyond where th’ Irifh ifle does end, 


Mongſt many ethers does this ifland lay, 
Hebuda call’d; which, by her law, does fend 
Plund’ring all round her people for their prey 
And all the damfels they can apprehend, 
Do for a greedy monfter’s food convey; 
Who daily comes afhore, and {till does find 
Some damfel new for his repaft defign’d. 

13. 
Merchants and pirates, whe round this way, 
Great numbers get, and molt of the moft fair; 
You well may calculate by one a day, 
Ladies and maids, what numbers flain there are: 
But if with you foft pity can have fway, 
If you ’gainft love rebellion don’t declare, 
Contented be thefe chofen ones to join, 
Who go to compafs fuch a good defign. 

I 


4. 
Orlando ſcarce had patience all to hear, 
But {wore he firft the tafk would undergo, 


_ Asone, who could no wicked action bear; 


An evil one to hear of, gave him woe: 

And now he thinks, and is induc’d to fear, 
They may have feiz’d on his Angelic too; 
As he had fought her ev’ry-where in vain, 
And fight or news of her could not obtain. 


ig. 

Thie fad refection fo — kis mind, 

And ev'ry former purpofe did difplace, 

That with the utmoft hafte he now defign'd 
To fail away towards this wicked place : 

Nor was the fun into the fea declin’d, 

Ere at St. Malo’s he a veffel has, 

In which embark’d, fudden their fails they fet, 
And a. Michael's mount that night they get. 


16. 
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I6. 
Breaco, e Landriglier lafcia à man manca; 
E va radendo il gran lito Brittone ; 
E poi fi drizza in ver l'arena bianca, 
Onde Inghilterra fi nomo Albione, 
Ma il vento, chera da Merigge, manca, 
E foffia tra il Ponente, e P Aquilone, 
Con tanta forza, che fa al baſſo porre 
Tutte le vele, e fe per poppa torre. 
17. 
Quanto il naviglio innanzi era venuto 
in quattro giorni; in un ritornò in dietra 
Ne l'alto mar dal buon nocchier tenuto, 
Che non dia in terra, e fembri un fragil vetra. 
T! vento poi, che furiofe futo 
Fu quattro giorni, il quinte cangio metre ; 
Lafcis fenza contrafto il legno entrare 
Dove il fiume d Anverfa ha foce in mare. 
18. 
Tafto, che ne la foce entra le flanco 
Nehi col legna afflitto, e litin reje; 
Fuor T'una terra, che sù'l deftro f ia 
Di quel fiume fedeva, un vecchio fides 
Di molta eta, per quanto il crine bianco 
Ne dava indicio, il qual tutto cortefe 
Dopo i falati al Conte rivoltoffe, 
Che capo giudicò, che di lor foffe. 


IQ. 
E da parte il pregò — denzella ; 
Ch'à lei venir non gli pareffe grave, 
La qual ritroverebbe, oltre, che bella, 
Più ch’altra al mondo affabile, e foave, 
Over foffe contento afpettar, ch’ ella 
Verrebbe à trovar lui fin à la nave; 
N? più reftio voleffe ejjer di quanti 
Quivi eran giunti cavalieri erranti. 


20. 
Che neffun altro cavalier ch’arriva 
O per terra, oper mare, a quefia foce; 
Di ragionar con la donzella jehiva, 
Per configliarla in un fuo cafo atroce. 
Udito quefie Orlando, in sù la riva, 
Senza punto indugiarfi, ufci veloce, 
E come umano, e pien di cortefia, 
Dove il vecchio il mens, ake via, 
Zi, 
Fu ne la terra il Paladin condutto 
Dentrs un palazzo; ove al falir le feale 
Una donna trovò piena di lutte, 
Per quanto il vija ne facea fegnale ; 
Æ inegri panni, che coprian per tutto 
E le loggiv, e le camere, e le fale ; 
La qual dope accoglienza grata, e onefie 
Fattol fider, gli diffe in voce mefta, 
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Landri, Brehac, he leaves on the left hand, 

And coafting keeps along Britany’s fhore, 

And after fteer’d direét to the white ftrand, 
Whence England once the name of Albion bore : 
But the fouth-wind no more its aid did lend, 
To a north-weit now chang'd, did fiercely roar 
With fo preat fury, that to ftrike their fail 

They were compell'd, and inftandy turn tail. 


17. 
Whate’er, before, the fhip had made her way 
Four days, in one fhe back again did pafs ; 
The pilot kept her on the open fea, 
Left the on land fhould ftriking break like glaf : 
After, the wind fuch fury did difplay 
For four days time, the fifth it calmer was, 
And let the veffel pafs without delay, 
Where Antwerp’s river empties to the fea. 

18. 
Soon as the failors up the river came, 
And brought their weather-beaten thip to land, 
From outa tewn, which border’d on the ftream, 
An aged man came up from the right hand ; 
Who with white locks advanc’d in years did feem, 
A token certain, who did courteous ftand, 
After, he to the Count his honours paid, 
As of the reft conceiving him the head : 


19. 

And in a maid’s behalf addreft his pray’r, 

That her to vifit he would not difdain, 

Whom he would find, befides her being fair, 

On earth none was fo affable of mien ; 

Or, him to find, fhe’d to his fhip repair, 

If he would pleafe fo long there to remain ; 

And hop’d he would not prove obdurate, more 

Than the knights errant, who were here before. 
20. 

That no one cavalier, who o’er the main, 

Or who by land had travell’d to this place, 

To reafon with this damfel did difdain, 

And counfel with her on her cruel cafe. 

Soon as Orlando heard this matter plain, 

Withont delay he forward fets apace, 

And 73; humane and full of courtefy 

With che old man, who led him, took his way. - 
at, 

The Dalhad- ~.. itae 


Pam «eo CUUTIITry 
Into a palace, where, at the ftair-foot. 
He found a lady in affliétion fad, 
As by her vifage tokens were made out ; 
All over cov'ring of black cloth fhe had ; 
So had the hall and chambers all about : 
When fhe reception fuitable had own, - 
She made him fit, and {poke in mournfal tone 
oie a 
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22. 

Te voglio che Sapp iate, che figlivola 
Fui del Conte d'Olanda, a lui fi grata; 
——— prole io nom gli foffi fola, 

‘era da dui fratelli accompdgnata, 
Ch'à quanto io gk chiedea, da lui 
Contraria non ms fu mai replicata: 
Standomi lieta in quefte, fate avvenne, 
Che ne la nofira terra an Duca Vennes 


22. 
Duca era di Zelandia, J fe ne giva 
Verfo Bifcaglia à guerreggiar co i Meri. 
La bellezza, el etd, ch'im lui foriva, 
E ki non più da me fentiti amori, 
Comooca guerra me gh fer captiva, 
Tant piu, che per ch’ apparee fuori, 
To credea, e credo, e creder credo iE vere, 
Ch amagt, ed ami me con cor finceros 
24- 
Quei giorni, che com nei contrario vente, 
Contrario à gli alert, à me propizio, il tenne : 
Ch'à gli altri far qaaramta, à me un momento, 
Cofi al fuggire ebbon veloci penne ; 
Fummo più volte infieme à parlamento ; 
Dove, che’! matrimonio con folenne 
Rito, al ritorno — tra nui 
Mi promife egli, ed io'l promifi a lui, 
. 25. 
Bireno appena era da not partito, 
Che co nome il mio fedele amante, 
Uhel Re di Frifa, la quail, quanto t lite 
Del mar divide il » 64 not diftante ; 
Difegranda il fighuol farmi marito, 
Cbh'unico al mende avea, nomato Arbante, 
Per li piè degni del fuo fiato manda 
A domandarmi al mio padre in Olanda, 
i 26. 
Io, ch'à lamante mio di quella fede 
Mancar non poffo, che gli aveva data; 
E ancor ch'io paffa, Amor nen mi concede 
Che poter voglia, e ch'io fia tanto ingrata, 
Per ruinar la pratica, ch’in piede 
Era gagliarda, e preffo al fin guidata ; 
Dico à mio padre, che prima, ch'in Frifa 
Mi dia marito, to voglio eflors ureila 
27.» 
di mio buon padr aii qual joi prH yiii 
fms piacta, ‘e mat turbarmi volje, 
Per confelar ii, e far ceffare il pianto, 
Ch'io re fa ta, la pratica diſciolſe. 
Di df 1 fy, rba Re di Frifa tanto 
Difilegno, Ye, e à tanto odio fi volfe, 
Ch'era in Olanda, e cominciò la guerra, 
Chetatte K jumjue mite cacciò fatterra, 
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22. 
I daughter was, to you, Sir, be it known, 
Of Holland’s Earl, and to him was fo dear, 
Tho’ of his offspring’ I was not alone; 
For with me alfo there two brothers were, 
That, to what I requefted might be done, 
He never his refufal did declare ; 
While I remain’d im this fo happy fort, 
Ft chanc’d a Duke did to our land refort. 


23: 
The Duke of Zeland he, who traveil’d on 
‘Towards Bifcaglia, to attack the Moor : 
The blooming youth and charms,which in him fhone, 
And love, which I had never felt before, 
Made me with little war Ris captive won, 
And fooner for th’ appearance which he bore. 
Fthought, and think, and think I thought what’s true, 
He lov’d me, and fincerely loves me now. 


24. 
The days with us he was by gales adverfe 
Detain’d; adverfe to them, to me moft kind, 
Forty to them, to me a moment fcarceg — 

flew as on the pinions of the wind; 

We on connubial rites did oft converfe, 
And fully oft declar’d each other’s mind ; 
At his return they fhould completion have, 
He promis’d me, and I my promife gave. 

25. 
Scarce from our kingdom was Bireno gone, 
That of my faithful lover is the name, 
When Friefland’s King,whofe country’s near ourdwn, 
As from the fea the fhore divides this ftream, 
His fon, Arbantes call’d, his only one, 
My f{poufe to make in his intent did fcheme 5 
And did difpatch the nobleft of his land 
To Holland, of my fire me to demand. 


26. 
I to my lover in my faithful vow 
Could never fail, which once to him I gave; 
And, if Icould, great love would not allow, 


‘That I fhould prove fuch an ungrateful fave; 


This treaty now on foot to overthrow, 
Which was fo ftrong almoft an end to have ; 
I told my father, ere he me fhould give 

4 match to Friefland, I would ceafe to live. 


27. 
We f-t- -- tiud, who folely took delight 
'n what pleas’d me, not to vex me refolv'd ; 
To comfort me, and put the griefs to flight, 
Which I had bore, the treaty now diffolv’d : 
From whence the haughty King conceiv’d fuch fpite, 
And in his mind fuch vengeance dire revolv'd, 
He enter’d Holland, and’ a war began, 
In which my family was wholly flain. 


Q 2 28. 
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28. 
Oltre, che fia robuflo, e ente, 
Che pochi pari à — — 
E fi aſtuto in mal far, ch'altrui niente 
La poffanza, l'ardire, l'ingegno giova, 
Porta alcun’ arme, che l'antica gente 
Non vide mai, nè fuor ch'à lui la nuova. 
Un ferro bugio, lungo da due braccia, 
Dentro à cui pelve, ed una palla caccia. 
29. 
Cal fuoco dietro, ove la — è chiufa; 
Tocca un {piragho, che fi vede à pena; 
A guifa che toccare il medico ufa 
Dove è bifozno d’allacciar la vena, 
Onde. vien con tal fuon la palla eftlufa, 
Che fi put dir, che tuona ; ¢ che balena ; 
Nè men, che foglia il fulmine ove pafa, 
Ciò che tocca, arde, abbatte, apre, e fracaffa. 


O. 
Pofe due volte il — campo in rotta 
Con quefta inganno, e i miet fratelli ucciſe, 
Nel primo affalte il primo, che la botta 
Rotto l'ufbergo in mezzo il cor gli mife. 
Nel? altra zuffa l'altro, il quale in frotta 
Fuggia, dal corpo [anima divife, 
E lo ferì lontan dietro la fpalla, 
E fuor del petto ufcir fece la palla, 


I. 
Difendendoft poi mio — un giorno 
Dentro un caftel, che fol gli era rimafo, 
Che tutto il rejlo avea perduto intorno; 
Lo fe con _fimil colpo ire à l'occafo, 
Che mentre andava, e che facea ritorno 
Provvedendo or à quefto, or à quel cafo 
Dal traditor fu in mezzo gli occhi colto, 
Che lavea di lontan di mira tolto. 


32. 
Morti i fratelli, e il padre, e rimafa io 
De lifeta d'Olanda unica erede ; 
Il Re di Frifa perch: avea difio 
Di ben fermare in quello fiato il piede, 
Mi fa fapere, e coft al popol mio, 
Che pace, e che ripofo mt concede, 
a io voglia quel, che non volfi inante, 
or per marito il fuo figlivolo Arbante. 


33- 
Jo per lodio non fi, che grave porto 
A lui, e à tutta la fua iniqua fchiatta, 
Il qual m'ha dui fratelli, e'l padre morto, 
Saccheggiata la patria, arja, e disfatta, 
Come, perchi à colui non ay ne torto, 
A cui già la promefja avea fatta, 
(.b'altr’ uomo non jaria che mi fpofaffe 
Fin che di Spagna à me non ritornafjè, 
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Befides that he in arms is ftout and ftrong, 

That equal to him few our age can fhow ; 

He is fo artful in all actions wrong, 

*Gainit him, wit, courage, {trength could nothing do; 

He carries arms, which ne'er were feen among 

The ancient race, nor, fave himfelf, the new, 

An iron tube, in length about fix foot, 

In which he powder and a ball does put. 


29. 
: With fire, where is clos’d up the hinder part, 


A vent he touches, which is {carcely feen ; 

As does the furgeon with his niceft art, 

When for his patient he would tie a vein : 

From whence the ball does with fuch noife depart 
As it were lightning with the thunder’s din ; 

Nor lefs than thunder, wherefoe’er it goes, [thpsws. 
Whate'er it touches, burns, burfts, Matters over- 
30. 

Twice in our camp he put our arms to rout 
With this deceit, and both my brothers flew ; 
One at the firf& affault, the ball burft our, 

His armour broke, and pafs’d his entrails thro’ : 
The other’s foul he, at the fecond bout, 

Drove from his body, as in hafte he few; 
Behind he {truck him at a diftance vat, _ 

And thro’ his bofom the curs’d pellet pafs'd. 


i. 
My fire, who for selene himfelf had thrown 
Into a caftle; all that he had left: 
For his poffeffions all around were gone, 
By the fame {troke was of his life bereft: 
Who, as he here and there kept moving on, 
Infpecting how ’gainft ev’ry chance to fhift, 
Betwixt his eyes was by this*zraitor hit, 
A {troke he made from diftance beyond fight. 

2. 

My father dead, and — I remain 
Of the whole ifle of Holland fole the heir : 
The King of Friefland hope did entertain 
To fix himfelf in the poffffion there: 
To me and to my people did explain, 
That we fhould quiet, by his favour, Mhare, 
When «’d comply with what I did refufe, 


To ta € his fon Arbantes for my {poufe. 


h u one = Se 3, Aauy ima 

Aganit this murd’rer, and his wicked fck,- 
By whom my father, brothers met their te, 
Who did with fire and fword my — ck ; 
But fully fix’d not to do wrong fo great 

To him, to whom I did my promife mahe 
That no man me in marriage fhould obtain 
Until to me he fhould return from Spaiy; 
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4. 
Per un mal, ch'io patio, ne vo cents 
Patir, riſpondo, e far di tutto il reflo; 
Ejjer morta, arfa viva; e che fia al vente 
La cener [parja innanzi che far quefto. 
Studia la gente mia di quefto intento 
Tormi; chi priega, chi mi fa proteflo 
Di dargli in mano me, e la terra prima, 
Che la mia oflinazton tutti ci opprima. 


Cofi poi che i prote/tt, * prieghi in vano 
Vider — che pur flava dura ; 
Prefero accordo col Frifone, e in mano, 
Come avean detto, gli dier me, ¢ le mura. 
Ouel fenza farmi alcun atto villano 
Dea vita, e del regno m'afficura ; 
Pur ch’te indolcifca Farat voglie, 
E chew Arbante fue mi faccia moglie. 

36. 
Te, che sforzar mi veggio; innanzi voglie 
Per ufcirgl di man perder la vita: 
Ma fe pria non mi vendico; mi doglio . 
Più che di quanta ingiuria abbia patita, 
Fo penfier molti; e veggio al mio cordoglio, 
Che folo il fimular può dare aita. 
Fingo, ch'io brami; non che non mi piaccia, 
Che mi perdoni, e fua nuora mi faccia. 


37: 
Fra molti, ch'al fervizio erano flati 
Già di mio padre, io fcelgo dui fratelli 
Di grande ingegno, e di gran cor dotati, 
Ma pin di vera fede; come quelli, 
Che crefciuti in fua corte, e allevati 
Si fon con not da teneri zitelli ; 
E tanto miei, che poco ler parria 
La vita por per la falute mia. 
8 


Communico con loro il at difegno: 
E ffi prometton d'effermi in aiuto, 
L 
L'altro meco in Olanda bo ritenuto. 

Or mentire i foreflieri, e quei del regno 
S'invitano a le nozze; fu faputo, i 
Che Bireno in Bifcagha avea un’ armata 
Per venir in Olanda apparecchiata. 


| 9. 
Pero, che fatta — hattaclia: 

Dove fu rotto un mio fratello, e uceife ; 
Spacctar tof’, un corrier fei in Bifcaglia, 
Che porta e à Bireno il trifto avvifo: 

dl qual, intre, che sarma, e fi travaglia, 
Dat R- PFriſa il refto fu conquiſo. 
Birene, “the di cia nulla fapea, 

Pe darci atutot legni ciolti VEG. 
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un viene in Fiandra, e v'apparecchia un legna : 
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34: 
For one ill now I fuffer, am refign’d, 
I anfwer fent, hundreds to undergo, 
Be kill’d, e’en burnt alive, and to the wind 
My ashes {catter’d, ere this aét I'll do : 
To thake my firm refolves my people join’d, 
Some by intreaties, and fome to the foe 
Me and the ftate to render did protett, 
Ere by my obftinacy be opprett. 
35- [ceed, 
When thus their pray’rs and threats would not fuc- 
They faw, and that I ftedfaft did endure ; 
With Friefland’s King they, as I faid, agreed 


Me and the city to put in his pow’r. 


He, me referv'’d from all bafe treatment freed, 
My life and kingdom would to me fecure, 

If, foften’d, his rich offers I would take, 

And of his fon myfelf e 


36. 
I, who in fuch reftraint myfelf perceiv’d, 
Would gladly dy’d, from his hands to efcape; 
But me, not to take vengeance would have griev’d 
More than the worft of injury’s mifhap: 
My thoughts I turn’d, and to my grief conceiv’d 
No help there was, but from diffembling's fhape : 
Far from difpleas'd, this match I feign’d to feek, 
That me he'd pardon, and his daughter make. 


37- 
*Mongft numbers, who did in the fervice wait 
Once of my father, I two brothers chofe, . 
With wifdom both endow'd, with courage great, 
But more in ftrict fidelity, as thofe, 
Whom birth his court did give and educate, 
And with us from their infancy arofe; 
To me fo fteady, that they light would make 
To lay their lives down for my fafety’s fake. 


8. 
I my intentions did to — declare, 
Who promis’d me their utmoft for my aid; - 
One went to Flanders to a fhip prepare, 
The other I with me in Holland ftay’d: 
While natives now and ftrangers did repair, 
Invited to our nuptials ; news was {pread, 
Biren in Bifcay had an armament, 
Prepar’d to make on Holland a defcent. 


For in the former battle * had made, 

ey oerein my brother routed was, and fain, 

A courier was to Bifcay ftrait convey'd, 

Who the fad news had carry’d to Biren: 

But while he force was raifing for our aid, 

A fecond conqueft Friefland’s King did gain : 
Biren, unknowing of our fatal rout, 

Had with his ficet to give us help fet out. 


4°. 
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40. | 
Di quefte avuto auvifs ii Re Frifene 
De le nexxe al fightvel la cura lafa ; 
E con l armata nel mar fi pone, 


Treva il Duca, lo rompe, arde, e fracafja; 


E come wual Fortuna, il fa prigione ; 

Ma di ciò ancor la nnaua à moi non pa 

Mi fpefa intanto il giovine; e 

Adeca corcar, coma fi corchs il Sole. 
4I. 

de distro à la cortine avea nafcofo 

pene yg il quat nalia fi me 

ima, a me ver vide lo E 14 


E non Pattefe, che carcata fefe, 
Che alzò —— dig 
Braccio dietra nel cape lo 

Che gli levi la wita, af ag bon ş 
Pei Jalts prefla, egli fego.la gola, 


42. 

Ceme cadere il bus Juole al macello, 
Cade il mal nate giovine, —— 
Del Re Cimafce, i più dogn'altre fello, 
Che Pempie Re di Frifer è cofi datto, 
—* ——— a l'altro mio fratello 

avea 63; e£ Mepatto 
Far kasle Asis, ——— fn ; 
E forj: um giorno. uccifa avria me ansora, 

























43- 
Prima, caro difturbe vi fi metta, 
Tolto quel, che più vale, e- meno pefa; 





Ji mie gne al mar mi cala in fretta 
Da p p a un canape fefpefa-; 
Là, dove attento il fuo fratello afpetta 


Sopra la barca, cawea in Fiandra prefa: 
Demmo le vele di venti, ei remi à l'acque, 


E tutti ci faluiam, come â. Dio piacque. 


44. 
Non fo, Jel Re di Frifa più dolente 
Del figlivol morto, 6 fe più d'ira accefo 
Feffe contra di me, che'l di feguente 
Giunfe la, dove fi trovo fi offefe. 
Superbo riternava egli, e Jua gente- 
De la vittoria, e di Birena prefe; 
E credendo venire à nozze, eà fefla, 


Opni cofa trovò feura, efunefia. 


45. 
La pietà del figlivol, lodio, caveva 
Ame, nè dì, nè notte il lafcia mat ;. 
Ma perchè il pianger morti non rileva, 
E la vendetta sfoga l'odio affat; 
La parte del penfier, ch’ effer deveva 
Dela pietade in fofpirare, e in guat, 
Vuol, che con l'odio a inveftigar Sunifca, 
Come egli m abbia in mana, emi punifia. 








40. 
Of this the King of Friefland news had got, 
So left the nuptials’ conduct to his fon; 
And with his armed fleet to fea he put: 


The Duke found out, was by him broke, o’erthrown, 


And pris’ner made; fuch was his cruel lot; 
But not as yet this news to us was known. 
Meantime the youth efpous’d me, and defir’? 
"Fo reft with me, as Phoebus to his reft retir’d. 


41. 
Behind the curtains I had now conceal’d 
My trufty friend, who without motion ftny’d, 


_ ‘Till the approach was of my fpovufe reveal’d; 


But tarry’d not, till he was got in bed, 
Ere, with an ax, his val’rous arm did weild, 
He {mote him on the hind part of his head, 
Which to his words and life a clofure put, 
Then haftily leapt up, and cut his throat. 


42. 
As the ftun’d ox is at the fhambles feen, 
So fell this wicked youth, in the defpite - 
Of King Cimofco, who moft inh €, 
So was the barb'rons King of Friefland higħr, 
Of all on earth, had both my brothers filain ; 
My father too; and that he better might 
Enflave my ftate, efpous’d me ’gainft my will; 
Perhaps one day intending me to kill. : 


42: 

Before difturbance Kester could come on, 
Seizing the moft in value, leaft in weight, 
Haſty my friend me to the fea fent down, 
Fix’d to a cord, and from the window let : 
There did his brother wait our motion 
Aboard a bark, he did in Flanders get. 
The fail to th’ wind we fet, to fea the oar, 
And by heav’n’s favour fafe away we bore. 


44. 
Whether the King griev’d more, I cannot fay, 
Por his dead fon, or more with anger burn’d 
*Gainit me, when he came there the foll’wing day, 
Where he in rage perceiv'd himfelf thus fcorn’d : 
In victory with Biren, his rich prey, 
Me with his navy haughtily return’d; 
And hav og feafts and nuptials in his mind, 
Did all i ı dreadful death and darknefs find. 

45- 
For hi fon mire Lease an a E 
Ceatelels tormented. him by day and nigh 
But as bewailing can’t relieve the dead, 
And vengeance only "tis can fatiate {pite ; 
That part of thought, which he to pity paid 
And did in doleful fighs:and tears unite, 
Join’d with his hate, to fearch he orders fent 
To find, and give me up to pumfhment. , 


Cantoo. 


Canto 9. 


46. 
apa tutti, che fapeva, e gli era detto 
Che mi foffino amici, ò di que’ miet, 
Che m'aveano aitata a far leffetto, 
Uccife, ò lor bent arfe, òdi fe ret. 
Volje uccider Bireno in mio diſpetto, 
Che d'altro fi doler non mi potrei : 
Gli parve poi, fe vivo le teneffe, 
Che per pigliarmi in man la rete avejje. 


47- 
Ma gli propone una crudele, e dura 
—— ; gli fa termine un anno, 
Al fin del qual gli dara merte ofcura, 
Se prima égli per forza, à per inganno 
on amici, e parenti non procura, 
tutto ciò che ponne, e ciò che Janno, 
Di darmigli in prigion; fi che la via 
Di M: aloes è fel la morte mia, 
! 48. 
Cià, che fi poffa far, ua falute, 
Fuor ehi per dm me if ah —— ho fatto: 
Sei caftella ebbi in Fiandra, e The vendute; 
E'l poco, òl molto prezzo, ch'io n'ho tratto, 
Parte tentando per perjone aflute 
I guardiani corrompere, bo difiratto ; 
E parte = far muovere à li danni 
Di quell empio, or gf Inglefi, or gli Alamanni. 


49. 
I mezzi, ò che non abbiano potuto, 
O che non abbian fatto il dover loro; 
AL hanno dato parole, e non aiuto; 
E fprezzan or, che m'an cavato loro 3 
E preffe al fine il termine è venuto, 
Dopo il qual nè la forza, ne’l teforo 
Potrà giunger più à temps fi, che morte, 
E ftraxio {chivi al mio caro conforte, 


O. 

Mio padre, e miei fratelli mi fon flati 
Morti per lui; per lui toltomi il regno, 
Per lui quei pochi beni, che reflati 
IM eran del viver mio foli fe egno, 
Per trarlo di prigione bo dt f; 
Né mi refla ora, in che più far difegne, 
Se non d’andarmi to hefe in mano â porre 
Di fi crudel nimico, e lui diſciorre. 

Ei. 
Se dunque da Fo- SFC wm wua -- 
Nè fi teova if fuo fcampo altro riparo, 
Che per lv por quefia mia vita, quefta 
Mlit vit. per ini por mi fara caro. 
Ma-fo una paura mi molefia, 
Che non, apro far patto cofi chiara, 
Chest atiuri, che non fia il Tiranno, 
Bór c'ayute maura, per fare inganne, 
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All thofe, for to his knowledge ’twas convey’d, 
Who were my friends, and the friends of thofe two, 
Who in my enterprize to me gave aid, 
Their goods he burnt, and them condemn’d or flew; 
Nor, me to ſpite, had Biren’s death delay'd, 
As greater hurt to me he could not do ; 
But that he thought, by keeping him alive, 
He fo to catch me might a net contrive. 

47- 
But him a horrid a made, 
The terms of which fhould for one year endure ; 
At end of which his death decreed he had, i 
If he by force of art did not procure, 
Or by his friends or kindred’s utmoft aid, 
By dint of all their judgment, all their pow’r, 
To render me his pris’ner: thus the way — 
To fave his life, was only me to flay. 


48. 
Ev'ry thing for his fafety that I could, 
Except the giving up myfelf, I’ve done ; 
Six caftles I in Flanders had, I fold, 
And the whole fum I got, for this is gone : 
One part to cunning people down I told, | 
That they with bribes the guards might work upon: 
Englifh and Germans t’other went among, 
To move them to oppofe this tyrant’s wrong. 


49- 

Thefe agents bafe, whether no pow’r they have, . 

Or that they have not acted as they ought, i 

Me promifes, but no affiftance gave, 

And now defpife me, as my — they’ve got : 

And near its end, when wealth, or pr s brave 

Will not avail, the deftin’d term is brought : 

After which, all, alas ! will come too late, 

And death and torture my dear {poufe’s fate. - 
50. 

My father and my brothers from me rent, 

All dead for him ; for him my kingdom’s gone ; 

For him the little treafures I had, {pent ; 

The poor remains for me to live upon, 

To free him from the prifon, where he’s pent ; 

Nor aught is left me for him to be done, 

But of my direful foe myfelf to give 

Into the pow’r, and him thereby retrieve. 


Et. . 
If there remains then nothing to be done, 


- For his efcape there be no other way, 


Than my life for his fafety to lay down, 

My life for him with pleafure down I'll lay : 
One fear there is, diſturbs my mind alone, 
No contract, I hall make, fo itm will ftay 
Me to fecure, when in his hands I’m got, 
This tyrant won't deceive me by fome plot. 


32. 
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2. 

Te dubito, che poi, — in gabbia, 
— avrà di me tutti li flraxt, 

e Bireno per quefto â lafaar abbia, 
Si ch'effer per me ſciolto mi ringrazi ; 
Come pergiure, e pien di tanta rabbia, 
Che di me fola uccider non fi fazi, 
E quel Cavra di me nè piu nè meno, 


Faccia di poi del mifere Bireno, 


Or la cagion, che — con voi 

Mi fa i miei cafi; e ch'io li dice a quant: 

Signori, e cavalier vengono a noi, 

E folo, acciò parlandone con tanti, 
infegni alcun @afficurar, che pot 

Cà quel crudel mi fia condotta avanti, 

Non abbia à ritener Bireno ancora, 

Nè voglia, morta me, cheffe poi mora. 


54- 
Pregate be alkun guerrier, che meca fia, 
— to mi darò in mano al Re di Frifa, 
a mi prometia, e la fua fe’ mi dia, 
Che quefte cambio fara fatto in guifa, 
Gha un tempo io data, e liberato fia 
Bireno ; fi che quando io farò ucci/a, 
orrò contenta, pot che la mia morte 
Avra dato la vita al mio conforte. 
55- 
Nè fin’ a a di trove chi toglia 
> be la fede Jua dafficurarmi, 
Che quando io fia condotta, e che mi voglia 
Aver quel Re fenza Bireno darmi, 
Egli non lafcera contra mia voglia 
Che prefa io fia, fi teme ogn’un quell armi; 
Teme quell armi, a cut par, che non poffa 
Star piafira incontra, e fia quanto vuol groffa. 


Or s'in voi la virtù non è difforme 

Dal fier fembiante, eda P Erculeo afpette ; 
E credete poter darmegli, e torme 

Anco da lui, quando non vada retto, 
Siate contento d ejjer meco, a porme 

Ne le man fue, ch'io non avro /2/petta, 
Quando voi fiate meco, fe ben io 

Pei ne morrò, che muora il Signsr mto. 


c=. 
Qui la donzella il fue parlar conchiufe; 
Che con pianto, e fofpir /pef/o interroppe 
Orlando, poi ch’cila la Locca chiufe, 
Le cui voelie al ben far mat non fur zoppe : 
Jn parole * lei — diffuse, I re 
Che dt natura non ufava troppe; 
Ma le promife, ela m fe le diede, 
Che faria più di quel, ch'elia gli chiede, 
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§2. 
I doubt, when he fhall have me in the cage, 
And made me feel the utmoft mifery, 
He then Bireno will not difengage, 
That he might thank me for his liberty ; 
And perjur’d he, inflated with fuch rage, 
With my death only would not fatiate be ; 
And the fame cruelty which me he'd fhow, 
My poor Biren would after undergo. 


53- 
The realon now, that I with you confer 
Of my mifhap, and that I it relate 
To ev'ry Lord and knight, that travels here, 
Is this, that, with fo many as I treat, 
Some one to me my furety may declare, 
That when I’m render’d to this tyrant’s hate, 
No longer he Bireno fhall detain, 
Nor, when I'm dead, fhall he be alfo fain. 


54- 
Some warriors I have begg’d with me to gu, 
When to the Frifon I myfelf fhall give; 
But promife so me with a folemn vow, 
That in fuch way the change they will receive, 
That my furrender freedom fhall beftow 
On Biren; that when I fhall ceafe to live, 
Contented I may die; fince, by my death, 
My confort dear his life and freedom hath. 


55- 
Nor to this day can I one warrior find, 
Upon his oath tọ render me fecure, 
That when I'm carry'd, and this King’s inclin’d 
To feize on me, and not Biren reftore, 
That he'll not leave me there againft my mind 
A captive; of his arms they dread the pow’r 5 
They dread thofe arms, which vainly would oppofe 
All coat of mail, of {trength tho’ e'er fo grofs. 
56. 
Now if your valour be of equal make 
To your fierce femblance of Herculean might, 
And you think, you can give me, or retake 
Again from him, in cafe he aét not right, 
The favour grant, me in his hands to ſtake; 
So hell I futer no fufpicious fright, 
Wher you are with me, yielding up my breath, 
That my dear Lord fhall after fuffer death. 


57- 
The .ady now her narrative dd ceafe, 


— —— * 


TA aaa With figns and tears beeroften broke 
Orlando, ſoon as e'er fhe held her peace 

Who ne'er good works with lamenefs undyrtook 
His mind to her did not with fpeeches grac 

By nature as with brevity he {poke ; 

Kut pronus’d her, to which ‘he gave his vow 
That move than fhe had afk'd, he'd for her do. 


Canto 9. 
58. 


Non è fua intenzion, cheia in man vada 
Del fua ninco, per falvar Bireno; 

Ben jalvera ambedui, Je la Jua fpada, 

E l'ufats valor non gli vien meno. 

dl medefimo di piglian la firada ; 

Poi, c'hanna il vento profpero, e ferene. 
Il Paladin S affretta, che di gire 
Alifcla del mofiro avea defire, 


59. 
Or vslta à luna, or volta à laltra banda 
Per gli alti fagyi il busn nocchier la vela. 
Scuopre un’ ijola, e un’ altra di Zelanda ; 
Scuopre una innanzi, e un’ altra addietro cela, 
Orlando {monta il terzo di in Olanda, 
Axa non jfmenta colei, che ft querela 
Dej Re di Frifa: Orlando vuol, ch'intenda 
La morte di quel rio prima, che ſcenda. 

60. 
Nel lite, armato il Paladino varca 
Sopra un —* di pel tra bigio, e nero, 
Nutrito in Fiandra, e nato in Danifmayca, 
Grande, e poffente affai, piu che leggiera : 
Pers, caveu quando fi mife in barca, 
In Britagna lafciata il fuo deftriero; 
ae Brighador fi belle, e fi gagliardo; 
Che non ha paragon fuor, che Baiardo. 

) | 61. 

Giunge Orlando à Dordreche; e quivi trova 
Di molta gente armata in sù —— 
Si perchè jempre, ma più quando è nuova, 
Seco ogni Signoria fofpetto porta ; 
Si perchè dianzi giunta cra una nuova, 
Che A Zelandia con armata fcorta 
Di navili, e di gente, un cugin viene 
Di quel Signor, che qui prigion fi tiene, 

62. 
Orlands pricga uno di lor, che vada, 
E dica al Re, ch'un cavaliero errante 
Difia con lui provarfi a lancia, ¢ Jpada ; 
Ma che vuol, che tra ler fia patto innante ; 
Che fEl Re fa, che chi lo sfida, cada, 
La dinna abbia daver, ch’uccife Arbante ; 
Che'l cavalier l’ha in love non lintano 
Da poter fempre mai dargliela in mang. 
: 6 3. 
Ed afincontrovusl eke'i Re prometta. 
Chow egli visto ne la pugna jid, 
Wirena in lverta Jubito metta, 
Behe lo l Jii andare ala Jua via; 
Il fate cl Re fa Pambafuata in fretta 3 
Aja quei, ghe ne virtu, n cartefra 
Consbhe'mei, drizzi turto il jua interts 
A y fraude, a lingannsyyal tradimente, 

VoL. %. 
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8. 
*T was not his thought, at fhe herfelf fhould throw 
To her foe’s cruel hands, to fave Birene: 
His trufty blade would furely fave them two, 
If it the ufual prowefs did retain: 
That very day they for the place did go, 
As they the winds faw profp'rous and ferene : 
The Paladin made hafte, as great defire 
To reach the monfter’s ifle did him infpire. 


59- 

One way and tother veering {till about, 

The tkiltul mariner the cordage plies, 

And near to Zeland the two illes made out; 

One feen before, behind the other lies: 

On Holland's fhore Orland the third day put; 

But fhe, who moan’d the tyrant's cruelties, 

Came not on fhore; th’ intention of Orland [land. 

Was, the fhould know his death, before fhe came to 
60 


The Paladin, well arm’d, defcends on fhore 

Upon a courfer mix’d with black and white, 

Nourith'd in Flanders, but which Denmark bore, 

Large and of ftrength, rather than fafhion’d light ; 

For that embarking he had left, before, 

In Britany his palfrey tam’d in fight, 

His Brigliador, fo beautiful and ftout, 

None but Baiard his likenefs could make out. 
Gt. 

Orlando came to Dordrech, where, in arms, 

He in the port did many people fee; 

As each ftate jealous is of foreign harms, 

But moft a newly-founded fignory, 

As that before they had receiv’d alarms, 

That from Zelandia force was put to fea 

Of fhips, which by a kinfman had been mann’d 

Of th’ haplefs Lord, who pris'ner was detain’d. 
G2. 

Orlando one requefted to advance, 

And tell the King, a certain errant knight 

Delu’d a proof with him of fword and lance; 

But would a contract make before the fight, 

If he to throw the challenger fhould chance, 

She, who Arbantes flew, fhould be his right; 

As her hard by he had at his command, 

Whene’er he pleas'd, to give her to his hand, 
(2. 

And that the King, on his part, fhould agree, 

sa cale he thould in fieht be overcome, 

Inſtaut to mive Biren bis liberty, 

Togethu with permition to go home: 

Straight to the King was fent this embaffy; 

But he, where valour, courtety, to come 

Were never Known, his purpofe did apply 

‘To artifice, Vile fraud, and treachery. 

R Ow. 
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64. 
Gli par, c'avendo in mano il cavaliero, 
Avrà la donna ancor, che filha offzfo ; 
S'in poffanza di lui la donna 2 vero 
Cbe ji ritrovi, e il fante ba ben intefo. 
Trenta uomini pigliar fece fentiero 
Diverjo da la porta, ov`era attefo, 
Che depo oceulto, ed —*— lunge gira, 
Dictro à le fpalle al Paladino ufciro._ 
6s. 
J! traditor intanto dar saul 
Fatto gli avea, fin che i cavalli, e i fanti 
Fede effer giunti al loco, ev'egli vuole ; 
Da la porta efte poi con altrettanti. 
Come le fere, e il boſco, cinger ſuole 
Perito cacciator da tutti i canti ; 
Come preffo à Kolanai pefci, el cnda 
Con lunga rete il pejtator circonda, 


Cofi per ogni via dal Re di Frifa, 

e quil guerrier non fugga, fi provuede, 
Vivo le vusle, e nonin altra guiſa, 
£ * Pied fi facilmente crede, 
Chei fulmine terrefire, con che uccifa 
Ha tanta e tanta gente, ora non chiede, 
Che quivi non gli par, che fi convegna; 
Deve pigliar, non far morir difegna. 


Dual cauto uccellator, ue cerba Vivi 
Antento à maggior preda, 1 primi augelli, 
Accio in pik quantitade altri captivi 
Faccia col gioco, e col ziméel di quelli, 
Taleffer volje il Re Cimofco quivi ; 

Jda giù non volje Orlando effer di quelli, 
Che fi lafctan pigliar al prima tratto 5 

E tajlo ruppe il cerchio, <’avean fatto. 

68. 

dl cavalier d’ Anglante, ove pin [pefe 
Vide le genti, e larme, abbafss lafla ; 
Ed uno in quella, e pofcia un altro meffe 
E un altro, e un altro, che fembrar di pafta, 
E fin a fei ve winflzo, e li refje 

Tutti una lancia ; e perch cia non bafia 
A più capir, —— tl ſettimo fucre 

Ferito fi, che di guel calpo mucre. 

69. 

Non aitrimenti ne Pefrema arena 

Fe, (am le rane de canali, e fifjey 

Dai: aiuto arcier nei fiarchi, e ne la fchiena 
L'unu vicina å laltra effer percofe ; 

Ne da la — fin che tutta prena 

Non fia da un capo a l'altro, effer rimefle, 
La grave lancia Orlando da fe feaglia ; 
E con la fpada witro ng ja battasha. 





64. 
It feem'd to him, having this knight in hand, 
He alſo fhould have her, he fo did hate; 
If, he the woman had in his command, 
Twaus found, as did the meflenger relate : 
He thirty men made march behind that land, 
Where at the port the cavalier did wait, 
Who atter hidden they had wheel'’d about, 
Might on the fhoulders m4 the knight rufh out. 
3° 
Meantime the traitor fecret figns convev'd, 
To be obferv'd as well by horfe as foot : 
Now feeing to his mind the ambufh laid, 
Himielt with the like number forward put: 
As the wild beafts the huntfman does invade, 
With {kill the wood invefting all about ; 
Or as the fifh within Volana’s wave 
The filhermen with nets immenfe enflave : 
66. | 
So ev'ry way the King of Friefland tries, 
This warrior fhould not fave himfel# by flight ; 
Alive he'd have him, in no other guife; 
And this appear’d to him a matter light: 
So that his earthly thunder ufelefs lies, 
That had fuch numbers fent to endlefs night; 
As ‘twas untuitible it to employ, 
Where he to take defign'd, not to deftroy. 
6 


— 

Juſt as the cunning fowler keeps alive, 

Intent on greater prey, the birds frit caught, 
That larger quantity may be captive, 

By the decoying play of t’others brought: 
So King Cimofco would to act contrive; 
Bu’ .o be dealt with fo, Orland ne'er thought, 
Nor on fo eafy terms be pris'ner made; | 
So broke the circle they had round him laid. 

68. 

The Anglant knight, where thickeft he perceives 
This num rous hoft in arms, his {pear abas‘d ; 
Now it thro’ one, now thro’ another drives, 
A third, another then, they feem‘d like patie ; 
In number fix, as threaded, he receives 
All on one lance! as more could not be plac’d, 
Th: feventh he lett off; but gave a blow, 
Th: t fent him alfo to the realms below. 

(4). 

hh. tas the fu anome dffant Bank 

Find, when their tots, or the canai, yey quit 
By the tly archer in the fides and flank; 
One cloie to tother, they are forely hit 
Nor tiil the arrow, with its bearded thar | 

ie tull trom head to foot, thence can titey get: 
His loaded lance Orlando throws away, 
And with his fword begins a decond fray. 
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79. 
R:tta la lancia, quella fpada firin{c, 
nella, che mat non fu merata in fall; 
dé ad ogni calpo, 0 tagito, 6 punta, cflinfe 


Quando nomo a pidi, e quando ucin à cavall; ; 


Dove tacc?, fempre in vermiglio tinfe 


L’azzurre, il verde, il bianco, il nero, e'l gialls. 


Dusalfi Cimofce; che la canna, e il fuoco 
Seco or non ba, quando v’avrian pin lec, 
7 I t 
E con gran voce, e con minaccie chicde, 
Che portati gli fian, ma pece è udito, 
Che chi ha ritratto à ſalvamento il picde, 
Ne la città, non è d'ujiir pin ardito. 
Il Re Frijan, che fuggir gli altri vede, 
D™jjèr falve egli ancor pe partite ; 
Corre à la porta, e vuol alzare il ponte; 
Ma troppo è prefie ad arrivare il Conte. 


‘ a. 
Il Re volta w a i ap 
Del ponte Orlando, e d'ambedue le perte ; 
E fugge, ¢ innanzi à tutti gli altri pajia; 
Merce, che’l fuo deftrier corre più forte. 
Non mira Orlando a quelia piche bajja 3 
Vusle il fellon, non gli altri, porre a morte ; 
Ma il Juo deftrier $ al corfo poco vale ; 
Che reftio Jembra, e chi fugge abbia l'ale. 
D'una, in un’ altra ole f leva ratta 
Di vifta al Paladin; ma indugia peco, 
Che torna con nuove armi; che s’ba fatta 
Portar intanto il cavo ferro, e il fuoce ; 
E dieto un canto piftof: di piatta 
L’attende come tlcacctatore al love, 
Co i cani armati, é con la {tiedo attende 
Ll fier cinghial, che ruinojs ſcende; 


i+ 

Che fpexza i rami, e fa cadere i fafi, 
£ —— drizzi pas liafa pt 
Sembra a tanta rumor, che fi fracajji 
La felva interns, e che fi foella il msnte. 
Sta Cimojfes a la pe Haz, accio non pajji 
Senza pagarcii il fio l'audace Cente: , 
Toftc ch’appare, a lo [piraglio tacca 

Col fuoco il ferro, e quel fubito ſcocca. 





Dietro lampeggia a pie di ixlers, 
TQnanzi -(cappid, e manda in aria il tucne 
Jreman le mura, e fotto i pic il terreno, 

Jl etel rimbomta al pavente/s jxono, 
Loardente Aral, che ff 5 e arnir mena 
Fania & intontra, ¢ daa nejjin perdosa; 
Sib la, e slide; ma come e il defire 

Li gusl brutto affaffin, non Va a ferire, 
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70. 
His lance was broke, wherctore that fword he took, ' 
That {word, which never had been wheel’d in vain, 
And with it cuts, or flabs at ev'ry ftroke : 
Now thofe on foot, now thofe on horfe, were flain; 


* Where-c’er he touch'd, ftill a vermilion brook 


Dy‘d o'er with red the variegated plain : 
Cimofco griev'd, that he his tube and fire 
Had not with him, when need did molt require ; 


71. 
And, with exalted voice and furious threat, 

Bid them be brought to him, but no one heard: 
Of thofe, who fatety fought by fwift retreat, 
From forth the city ifue no one dar’d. 

The Frifon, fecing all retire fo fleet, 

For his own fafety too, as meet, prepar'd ; 

Flies to the gate, to get the draw-bridge up, 
The Count's too fwitt arrival puts a ſtop. 


72. 
The King now turns his back, poffeffion gives 
Orlando of the bridge and of the gate : 
He flies, his people all behind him leaves 5 
Thanks to his horfe, that gallop’d at fuch rate : 
Orland the people bafe no more perceives ; 
The tyrant’s, not of them, he wills the fate ; 
But his dull horfe the chace could ill perfue ; 
Reftive he fecm'd, as wing’d the other flew. 


7%. 
By diffrent ways his — flight he made 
From the Count's fight ; but long did not retire, 
Ere with new arms he turn’d ; for there convey’d, 
Mea time, he had his iron tube and fire : 
And now, behind an angle, clofe was laid 
His toe to wait, as huntiman in the bri'r 
Arm'd, with his dogs attends, and dreadful {pear, 
The fierce wild boar, that ruinous comes near : 


74+ 
Who tears the boughs, and throws the {tones about, 
And, wherefge’er he points his lofty front, 
Seems as he'd break to bits, with hideous rout, 
The foreft round, and overturn the mount: 
So ftood Cimoico, that fhould not get out, 
Without his fee firft paying, the bold Count e 
As ivon as he appear'd, he touch’d the vent 
Of his machine, and out the death he tent. 


75. 
_Behind, it "ke the lightning’s fash, blaz’d out ; 


Betore, like thunder, rattled all around; 
The walls were thouk, carth trembled under foot ; 
The heavens bellow'd at the dreadful found : 
‘he burning thot, that tears and brings to nought 
All that it mects, and none forbears to wound, 
Clatter’d and whizz'd ; but not to the defire 
OF this afatin did the ftroke afpire. 

R 2 76. 
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76. 
O fia la fretta, à la troppa vosita 
Dani r guel Boon, ch'errar lo firecia ; 
O fa, che il cuor, tremandas come fog.ia, 
Fascia infieme tremare ¢ mani, ¢ braccia; 
O) la benta divina, che non vogha, 
Che'l jus fedel campion f tafto giaccia, 
z" colpo al ventre del defirier fi torfe 5 


9 cacvit im terra, onde mai più non forfe. 


77. 

Cade a terra il cavallo, i il cavaliero 3; 
La preme Pun, la tocca laltre à pena, 
Che fi leva fi defire, e fi leggiero, 

Come Te, —— poffa, d lena, 

Quale il Libico Anteo fempre piè fiero 
Surger folea da la —— arena ; 

Tal furger parve, eche la forza, quand 
Tocca Tauren, fi raldoppiagfe a Orlando. 


78. 
Chi vide mai dal ciel cadere il faco, 
Che con fi orrendo fuon Giove differra, 
E penetrare, ove un rinchiujo loco 
Carbon con zolfo, econ ſulnitro firra, 
Ch appena arriva, appena tocca un poco ; 
Che par ch’'avvampi il ciel, non che la terra. 
S ie mura, è i gravi marmi fvelle, 
B fa i faifi velar fin à le sleile; 


‘S’imagini, che tal, poi aT cadenda 
Tocco la terra, il Paladins foffe ; 

Cen fi fiero fembiante, afpro, ed orrendo 
Da far tremar nel ciel Marte, fi mize 3 
Di cke fmarrite il Re Frifon torcends 
La brigiia in dictra, per fuggir veltojfe š 
Ma gli fu dietro Orlando con piu fretta, 
Che non jce da [farce una faette. 

So. 

E quel, che non avra potuto prima 

Fare à cavallo; or farà effends a piede 5 
Lo feguita fi ratte, ci ogm flima 

Di chi nal vide, coni credenza eccede. 
Lo giunje in peca slrada, ed à ia cima 
De elms alza la pada; e fils fiede, 
Che gli parte la tefla fin’ al calin; 

E in terro il manda a dar l'ultimo crollo, 

Sr. 

Eceo levar ne la citta J: fente 

Aust; rumor, nuses menar di [pades 
Coct cugin di Bireng csn la gerti, 
Cavea condutta da le fue contrade § 

Pit he la parta ritrova patente, 

Era venuto dentro a la cittade, 
Del Paiaaine in tal timer ridutta, 

Cin pana intoppe la pus fearrer tatta. 





Canto 9. 
76. 


Whether ‘twas hafte, or his too mind 

To kill this Baron bold, which made him err; 

Or his heart thook like leaves before the wind, 
Which made his hands and arms together {tir ; 

Or that the heav'nly bounty was inclin'’d 

Its faithful champion’s death to now defer, 

The ftroke towards his horfe’s belly bore; 

Struck him to carth, whence he fhould rife no mere 


77. 
Down fell the horfe to earth, down fell the knight; 
One preſs d thereon, thereon one {carce did touch ; 
For he leap'd up fo nimble and fo light, 
As it his — and breath encreas‘d were much: 
Thus us‘d tu rife, fill the more fierce in fight, 
From off the ground Bibyan Anteus fuch : f 
So feem‘d Orlando double ftrength to gain, 
When from his fall he bounded off the plain. 


78. G 
Whoc'er has feen the fire from heav'n defcend, 
Which with tremendous found by Jove is loos'd, 
That thro’ feme ftorehoufe clofe hut up does rend, 
Where fulphur, charcoal, nitre, are enclos‘d ; 
Which to touch lightly, when its courfe does tend, 
O'er earth and fkies the blaze appears diffus‘d ; 
It {plits the walls, the pond’rous marbles tears, 
And fends the {tones in flight up to the ftars; 


79+ 
Can well imagine, fuch Orlando was, 
Atter, when talling he had touch'd the ground, 
With fuch fierce looks he mov'd, and dreadful face, 
Might make Mars tremble in the heav’nly round ; 
Which fo the King of Fricfland’s heart diſmars, 
He turns his korfe, and o'er the plain does bound: 
But him Orland perfues with greater hatte 
Than from a bow is fwifteft arrow caſt; 


80. 
And that, which he on horſeback had not wrought, 
On foot he did perform with afv peed : 
So {wift he follow’d, that bexond all thought 
OF thofe, who faw not, ‘twould beliet excced : 
He ftuch io cloiz, he foon up to him get. 
And Fitts his ord up o'er his helmet": head, 
His..kull in two quite to the neck he broke, 
To the earth tends him with a final ſtroke. 
St. 
And now within the city new alarms "drawn : 
Were heard throughout; now weapons-now yae 
BRireno’s hintman with his force in arms, 
Which trom his country he conde: ed on, 
‘The open grate had enter’ row is warm, 
Which gate tne Paladin had cren thrown, 
And had redue'd the city to tinh tear, 
Without delay they might sen cv ry-« here. 


Canto Q. 


82. 
Fugge il lo in rotta, che non feorge 
it nas siai fia, nè che —— 
Alai poi ch'uno ed un altro pur s'accorge 
A Labite, e al parlar, che = Zelandi ; 
Chiede lor pace, e il foglio bianca porge, 
E dice al capitan che gli comandi, 
E dar gli vual contra i Frifoni aiuto, 
Che'l fuo Duca in prigion gli ha ritenuto. 
8 


KE 
Ouel popol fempre flato era nimico 
Del Re di Frifa, e d'ogni fuo feguacey 
Perchè morto gli avea il Signore antico; 
Ma piè, perch'era ingiufto, empio, e rapace. 
Orlando Sinterpoſe, come amico 
Mambe le parti, e fece lor far pace, 
Le quale unite non lafciar Frifone, 


Che non moriffe, ò non foffe prigione : 
8 


4. 

Le porte de le carcere gettate 

A terra ſuono, e non fi cerca chiave : 
Bireno al Conte con parole grate 

Maftra conofcer Pobbligo, che gh bave ; 
Indi infieme, e con molte altre brigate 

Se ne vanno, ove attende Olimpia in nave. 
Cofila donna, a cui di ragion /petta 

I! dominio de [ifola, era detta, 


85. 
petes che quivi Orlando avea condutto 
on con penfier, che far doveffe tanto ; 
Che le parea baftar, che pofia in lutto 
Sol lei, lo /poſo aveffe a trar di pianto, 
Lei — e onora tl popol tutte, 
Lungo farebbe à raccontarvi, quanto 
Lei Bireno accarezzi, ed ella lut, 
Quai grazie al Conte rendano ambedut. 
86. 
Ii popol la donzella nel paterno 
Seggio rimette, e fedeltà le giura, 
Ea à Bireno, a cui non nado eterne 
La lego Amor d'una catena dura ; 
De lo fiato, e di fe dona il governo, 
Ed egli, tratto poi da un’ altra cura, 
De le fortezze, e di tutto ti domino 
Des ifela guardian lafcia il cugino, 


Che tornare in Z — avea diſegno, 
; menar feco la fidel conforte, 

$ dicea valer fare ind nel regno 

Pi Frija ejperienzia di Jua forte; 

Perche ai cial ajficurava un pegno, 

CB effi ovea in mang, e lo fltmava fer 

La figlivBla del Re, che fra ı captiut, 

Lhe vi. fur molti, avea trovata quivi, 
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82. 
Routed the people fled, nor could they guefs 
What troops were thefe ; enquire they did not dare g 
But one and all, they, after, by their drefs 
And {peech, perceiv'd that they Zelandians were 7 
Chart blanch they offer’d, and demanded peace, 
And aſk'd the captain to command them there, 
That ’gainit the Frifons they their aid would join, 
Who did their Duke a prifoner confine. 

| 83. 

Thefe people ever enemies had been 
To Friefland's King, and all his wicked crew ; 
For that their former Sov’reign he had flain, 
And was moft bafe, unjuft, rapacious too. 
Orland, as friend betwixt the parties twain, 
Now interpos’d, and made them peace renew ;. 
Who thus united, not a Frifon left, 
But was of life orliberty bereft. 

84. 
The prifon-gates immediately they caft 
To ground, nor a key wanted to the gate: 
Bireno to the Count in terms expreft 
Of gratitude, his obligations great: 
They two together, and crouds of the reſt, 
Went to the fhip, where did Olympia wait: 
This of the lady, who the right did claim 
This iland to inherit, was the name. 


85. 
She, who Orlando had — there, 
Not with a thought that he fo much would do ; 
Expetting to be left to her defpair 
By him, who now had drawn her fpoufe from woe; 
She and her people all did him revere ; 
*Too long ‘twould be to tell the manner how 
Bireno her, Bireno fhe embrac’d ; 
Both to the Count their gratitude expreft. 

86 


The people now on her paternal throne 
The Princefs plac’d, and fealty they {wear ; 
She to Biren, whom love now made‘his own,. 
In knot eternal his frm chain to wear, 
Gave of herfelt and {tate dominion; 
And he, call'd after to another care, 
The garifons, and all the ille’s domain, 
As guardian to his kinfman did ordain. 

87. 
For to return to Zeland he inclin’d, 
And with him carry there his faithful bride ; 
And thence of Frictland’s kingdom he detign’d 
To gain the throne, his fortune thould be try ‘dd: 
For that a pledge of furcty he fhould find, 
Which being in his hands, great help fupplv'd; 
The daughter of the King, whom he had ta'en, 
‘Mongit many more, his captive did remain. 
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Sa. 
E dice, ch'egli vual, ot un fus germane, 
Chern minor Meta, Pabbia ser mszite. 
Dutra fi parte il Senator Roman 
di dt medefiina, ehe Birero pringlie. - 
Non wolfe porre ad aitra cs;3 mano 
Fra tante, ¢ tarte guadagnats: Jjoelie, 
Se non a quel tormento, Caleian: detta 
Ch'al fulmine ajfimiztia in ogni effetto. 
SQ. 
L'intenzicn nen gid, perch: lo toile, 
Fu per vogiia @ufarls in Jua difeja; 
Che fempre atts flima danima maile 
Gir con vantaggio in qual fi vaglia imprefa ; 
Ma per gittarls in parte, Gude non valle, 
Che mai poteffe ad usm più far offcja. 
E la polve, e le palle, e tutto il refta 
Seco portò, ch'appartencva à questa, 
Q2. 
E cofi poi, che fuer de la marea 
Nel più profondo mar fi vide ujiito ; 
Sì, che fegno isntan nan fi vedea 
. Del dejlro pił, nè del finijire lits ; 
Lo tolfe, e diffe, Accii pin non flea 
Mai cavalier per te d’effere ardito ; 
Ne per quanto il buon val, mai pin ft vanti 
Íl rie per te valer, qua giù rimaati. 


[. 
O maladetto, O — nofo ordigno, 
Che fabbricato nel Tartarco fonds 
Fofit per man di Belzebu maligno, 
Che ruinar per te diſegno il mondo ; 
A Pinferno, onde ujiisti, ti raffigno: 
Cofi dicendo lo gitt; in profonasz. 
dl vento intanta le gonfiate vek 
Gæinge a la via de l'ifaia crudele, 


2. 
Tants defire il Paladin preme 
Di faper, fe la donna ivi fi trusta, 
Crama ajfai pia, che tutto il mondo infieme, 
Ne un’ ora fenza lei viver gli giova, — 
Che s'in Ibernia mette il piede, teme 
Di non dar tempo a qualche coja nusva, 
Si cabbia poi da dir in vano, Ahi lajja, 
Chal venir mio non affrettat più il paffs ! 


Ni feala in —— a in Irlanda 
Mai lajeis far, nè sw contrario lito, 

Afa lajciamols andar, dsve lo-manda 

dl nudo Areier, che [ha nel cuor ferito. 
Prima, ch'io più ne parli, io vs in Olanda 
Tornare, e voi meca tornarvi invite; 
Che come à me, J9, [piacerebbe a vaty 

Che quella nozze fojje jenza nai. 


h 
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88. 
And then declar’d, that it was his intent 
His younger brother fhould make her his fpoufe : 
inuw trom this place the brave Orlando went, 
On the fame day that thence Bireno goes; 
Amidft the ſpoils fuperb of vaft extent, 
But one of all Orlando deign’d to chufe, 


Canto 9. 


"That ttrange machine, A Gun, they gave the name 


Which of the thunder had effeéts the fame. 
89. 
Rut his intention was not this to take 
With thought to ufe it in his own defence; 
An aét he deem’d it of a foul molt weak, 
In war to have of ‘vantage leaft pretence; 
But to reject it, and to undertake, 
It never more fhould give mankind offtnce: 
The powder, ball, and all the deadly throng, 
He took with hin, that did to it belong. 
O. 
And foon as at a diftance from the tide 
Into the ocean deep and wide he bore, 
So that no fign or land-mark he deicry’d, 
Nor from the right nor from the left hand fhore ; 
He took it, and, That ne’er may be, he cry’d, 
A cavalier courageous by thy pow’r, 
Never a wicked man in f{trength outdo 
A good one by your mifchief---there lie low. 


gl. 

O curfed, O deteftable machine, 

That in th’ infernal dark receiv’d your birth ! 
Wait made by hand of Belzebub malign, 

That by your means he might deftroy the earth, 
To hell, from whence you came, I you configp : 
Thus {peaking, to the deep he caft it forth. 
Mean time the breezes, in their {wollen fail, 
Pufh'd them their voyage to the cruel ifle. 


92. 
So great defire the Paladin did move 
To know, it he could find his damfel there, 
Whom he much more than all the world did love, 
And without her his life ſo ill could bear ; 
To land in Ireland he did not approve, 
As he fome new adventure there might fear; 
So tha2 he after might in vain lament, 
That with no greater hafte he thither went, 

93- 

Nor fuffer'd them to Englith port to make, 
To Irth, or to the oppofing thore : : 
But leave we him to go, where him does take 
The naked archer, who has {mote him fore : 
To Holland Pll return, ere more I {peak ; 
And invite you with me to take that tour 
As it would you difpleate, as well as me, 
li without us thefe nuptials grand fhould be. 


Canto ro. 


94+. 
Le nozze, belle, e fontusfe fanna; 
Ma non fi ſontuoſe, nè ji belle, 
Come in Zelandia dicen, che faranno; 
Pur non difegno, cae vegnate a quelie; 
Perchè nuzvi accidenti à nacer hanna 
Per difiurbarle; de’ quai le noveile 
A Faltrs canto vi farò jentire 
Sà l'altra canto mè verrete à udire. 
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94. 
Sumptuous and ſplendid nuptials here were made, 
But not fo fumptuous and of fach rich fort, 
As in Zelandia thofe thall be, ’tis faid ; 
But I mean not, you fhall to them refort 5 
For by new accident they'll be pre pe. 
Which Mall difturb them ; of thefe the report 
I in another canto will declare, 
If you another canto pleafe to hear. Ww. 
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CANTO à. 


. I. 
FE A quanti amor, fra quante fedi al msndo 

Mai fi trovar, fra quanti cuor coflants 
Fra quante ù per dolente, è per giscon 
Stato, hes ove mai famoft amanti, 
Più toflo i — loco, che'l fecondo 
Dari ad Olimpia: ¢ fe pur non va inatti, 
Ben voglio dir, che fra gli antichi, e novi 
Mazcior de lamor jue non fi ritrovi. 

2e 

E che con tante, e con fi chiare note 
Di quejo ba fatto il fuo Bireno certo; 
Che donna più far certo uomo non puote, 
Quando anco il petto, e'l cuor moftraffe apertos 
E sqnime fi fide, e fi devote 
D'un reciproco amor denna aver merto, 
Dica, ch'Olimpia è degna, che non mengs 
Anzi più che fe ancor, lami Bireng. 


E che nen pur non P — nai 

Per altra donna, fe ben fof quel:a, 
Ch’ Europa, ed Ajia mije in tanti guat, 
O s'altra ha maggicr titolo di bella 3 
Ma più tojlo, che lei, laſci co i rai 

Del Sel, Pudito, e il gufio, e la favelia; 
E la vita, ela fama, ¢ Saltra cia 


Dine, ò penjar fi pud pik prezteja, 


4. 

Se Bireno amò lei; come ela amata 

Birensravea ; fe fu fi a lei fedele, 

ome clla à lui, fe mai nes ha vaitata 
Æl altra via, che à Jiguir lei, ie velt; 
U pur, Sà tanta fervits, fu ingrate, 
stama fede, € a tanta anar crud hes 
fo vi va Aire, ¢ far ai maraviglia | 
Ssringer le lubra, ed incarcar de cigli 


I. 
> Mist all mens love and womens truth e'er found, 
Throughout the world, midſt ev’ry conftant 
Whether in doleful way, or j round, f[heart, 
"Midft ev'ry faithful lover’s famous part, 
Rather the firft than fecond place renown’d 
I give Olympia: if fhe ha'n’t the ftart, 
Well may I fay, ’midft ancient and the new, 
Never was found, than hers, a love more truc., 


2. 
And that, by num'`rous tokens, and fo plain, 
'This fhe to her Bireno had made known ; 
Woman more fure could never make a man,. 
Tho’ fhe her open breaft and heart had shown : 
And if fouls of fuch ftriétly faithful ftrain 
Of love reciprocal deferve the crown ; 
I fav, Wlympia did fo worthy prove, 
Her, tha: himfelf, Biren ought more to love : 


J. 
That he tow'rds ker his vows fhould never break 
For anv nymph, tho’ twere the very fame, 
Thro’ Europe, Afia, did fuch miichief make, 
Or one who yet might greater Beauty claim ; 
Bur rather the fun’s ray than her fortuke, 
His hearint, ratte. his dpeech, his tite, or fame ; 
Or could 1 anv other thing fet forth, 
Or think of aught, that were of greater worth. 


4. 

Whether Bireno, as fhe him, her lovd, 

Ir he with her prefervd an equal faith ; 

Whether, like her, himii he never mov'd 

T'o ethar courte, but contant keps ker path ; 

Ur to tah fervice great ungriteinl prow d, 

Such trath as love with cruelty rep ry'th, 

[white you relate, with wonder now 

Fo make your lips diflort aud wrinkle up yow brow 
E: 
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E poi che nota l impicta vi fia, 

Che di tanta bontà fu à lei mercede ; 
Donne, alkuna di voi mat più non fia, 
Ch'à parole d Amante abbia à dar fede. 
L’ Amante per aver quel, che defia, 


Senza guardar, che Dio tutto ode, e vede, 


Avviluppa promeffe, e giuramenti ; 
Che autti fpargon poi per l'aria i ugnti. 
6 


J giuramenti, e le promeffe vanno 

Da i venti in aria diffipate e fparfe, 

Tojlo che tratta quoſti amanti hanno 
L’avida fete, che gli accefe, ed ar fe. 

State à prieghi, ed à pianti, che vi fanna, 
Per quefte efempio à credere più fearfe : 
—— è ben felice, Donne mie care, 
Ch'effer accorta a l'altrui [peje impare. 


Guardatevi da gue/ii, FA sè'l fiore 

De lor begli anni tl vifo han fi polito ; 

Che preflo najfce in loro, e pre/to muore, 

Duafi un fucco di paglia, ogni appetito. 

Come fegue la lepre il cacciatore 

Al freddo, al caldo, â la montagna, al lito, 
UN: più la flima poi, che prefa vede, 

E fol dietro à chi fugge, affretta il piede : 

8 


T fan quefti gioveni, che tanto, 

Che vi moffrate lor dure, e proterve, 
V'amano, e riverifcono con quanto 
Studio "m chi fidelmente ferve ; 
Ma non fi toflo fi potran dar vanto 

De la vittoria; che di donne, ferve 

Ñi dsrrete effer fatte, e da vai tolta 
Vedrete il falfa amore, e altrove volto. 
Non vi vieto per queflo, Cavrei torto, 
Cie vi lafciate amar: che fenza amante 
Sarejie, come incuta Vite ia orto, 

Che now ha palo ove s'appoggi, ò piante. 
Sol la prima lanugine vi efforto 

Tutta a fuggir volubile, e inconflante, 

E esrres frutti non acerbi, e duri; 

«bfa che non fien pero troppo maturi. 


10, 
Di fopra io vi dicea, ch'una fighvola 
Del Re di Frifa quivi hanno trovata ; 
Che fia per quanto whan moffo parola. 
Da Bireno ai fratel per movlie data. 
Ma à dire il vero, efjo v avea la golu, 
Che vivanda era troppo delicata ; 
E reputato avria cortefia fciccca, 


Per darla altrui, levarfela di bosca. 


cs 
And after his impiety be known, 
Of fo much bounty what reward fhe hath, 
Fair Ladies ! ne‘er of you let there be one, 
That to a lover's words fhall yield her faith : 
The lover, to gain what his heart's fet on, 
Regardlefs, heav’n knows all he doth and faith, 
His promites with oaths invelopes o'er, | 
Which, featter’d in the air, by winds are bore. >o 
6 


Ev'ry their oath and ev’ry promife flees, 
Difpers’d by wind, and vanifh’d into air ; 

Soon as thele artful lovers can appeafe 

The greedy thirft, that does them fcorching tear. 
Be to the fighs they make, and intreaties, 

By this example, your belief more rare. 

Happy, my fair ones, happy muft the be, 

Who gains at others’ colt fagacity ! 


— 
Beware of thofe, who are in gaiety 
Of blooming years, with vitage fair and bright: - 
For foon in¢hem is born, and foon does die, 
Like fire of {traw light up, each appetite. 
Atter the hare as does the hunter fly 
Thro’ heat and cold, from vale to mountain’s height 
Nor more regards, when it once taken views, 
And only, ’caufe it fhuns him, he perfues : 

8 


So do thefe youths, who while yourfelves ye fhow 
To their addrefs reluctant and fevere, 

Proffer their love, and ftudy rev’rence low, 
Themfelves your faithtul fervants to declare : 

But foon as ere they boaft, your overthrow 

They have obtain’d, you, miitreiles that were, 
Shall now their flaves become, and that falfe love 
Taken from you, fhall tind elfewhere remove. 


Not that by this I — vain defign, 

That you fhould love, or faithful lover flee ; 

Without, you'd be like the negleéted-vine, 

That wants fupporter for its teeble tree : 

Only I would exhort you to decline 

The Jowny youth, frail with inconftancy ; 

And not to gather fruit, that harith will gripe, 

But equally avoid what is too ripe. — 
10. 

Before I told yon, that the daughter fair 

Ot Frietland’s King was in the city found ẹ 

With whom, by what Bireno did declare, 

His brother thould in nuptial jovs be crown'd - 

But, to {peak truth, his palate, nice and rare, 

To this rich moriel was too {trongly bound 

And he conceiv ‘dit courtefy uncouth 

‘To baulk, by gitt ro others, one’s own moutle. 


= 


y ; 


Canto ro. 


II. 
La Damigella non paffava ancora 
Quaterdeci anni, ed era bella, e frefca, 
Come roja, che /punti allora allora 
Fuor de la buccia, e col Sol nuevo crejca. 
Non pur di lei Bireno s'innamora, 
Ma fuoco mai cofi non accefe efta, 
Ne fe lo pongan [invide, e nemiche 
Mani talor ne le mature [piche, 

12. 
Come egli fe n’accefe immantinente, 
Come egli n’arfe fin ne le medolle ; 
Che fopra il padre morto lei dolente 
Vide di pianto il bel vifo far molle; 
E come Juol, fe Pacqua fredda fente 
Quella repa r, che prima al fuoco bolle, 
Cofi l'ardor, ch'accefe Olimpia, vinto 
Dal nuovo fucceffore, in lui fu eftinto. 

s 13. 

Non pur faxio di lei, — 
N’ è gia coſi,-che può vederla a pena, 
E fi de l'altro acceſo ba P appetite, 
Che ne morra, fe tr in lungo il mena. 
Pur fin, che giunga il di, Cha flatuito 
A dar fine al difio, tanto Paffrena, 
Che par, ch’adori Olimpia, non che lami, 
E, quel, che piace à lei, fol voglia, e brami. 


I4. 

E fe accarezza Paltra; che non puote 

Far, che non l accarezzi più del dritto; 

Non è chi queflo in mala parte note, 

Anzi a pietade, anzi a bontà glie afcritte. 

Chi rilevare un, che Fortuna ruoste 

Talora al fondo, e confolar Paffiitto ; 

Mai non fu biafme, ma gloria fovente, 

Tanto piu una fanciulla, una innocente. 
rs, 

O {ommo Dio, come i giudici umani 

Spefjo offufcati fon da un nembo ofcure! 

modi di Bireno empi, e profani, 

Pietofi, e Janti riputati furo : 

Í marinari gia mefjo le mani 

A i remi, e fciolti dal lito ſicuro, 

Portavan lieti pe i falati fiagni, 

Verfo Zelandia il Duca, e 1 fuoi compagni. 
16. 

Gia dietro rimaft erano, ¢ perduti 

Tutti di vifia i termini d Oianda, 

Che, per non toccar Frija, più tenuti 

Seran ver Scozia à la finijira banda; 

Quando da un vento fur Jopravvenuti, 

CF exmande in alta mar tre di lt manda, 

Surjero ilterzo gia preffo à la fera, 

Dave inculta, e deferta un ifola era. 

Vou. L 





ORLANDO FURIOSO. 


11. 
This maiden to the age was ſcarcely got 
Of fourteen years, and lovely as the rofe, 


Which blooming trom the bud does hourly fprout, 


When Sol does his warm vernal ray difclofe. 
By love Bireno was not only caught, 

But fire itfelf not with more ardour glows, 
Nor with more cruel violence does burn 
With rapid feizure thro’ the ripen’d corn, 


$2. 
As he fo inftantly was fet on fire, 
As he thro’ ev'ry vein was in a blaze, 
When he her mourning faw o’er her dead fire, 
And all with tears bedew’d that charming face : 
And as the boiling water will retire, 
Lofing its force, when cold thereon you place; 
So did the heat, which once Olympia light, 
To a new fucceflor poffeffion quit. | 


13 

Not only cloy’d, but now he her did hate 
To fuch degree, he her with pain furvey’d; 
And t’other did fuch appetite create, 

That he muft die, if longer he’s delay’d: 
Yet till the day arriv’d, as he muft wait 
Toend his wifhes, fuch reftraint he laid, 
He feem’d t'adore his lov’d Olympia ftill, 
And all his pleafure bounded in her will. 


14. 

If he carefs’d the other, tho’ in fact 

He could not but carefs her more than right, 

None is there, in ill part could take this act; 

Rather to pity one afcribe it might: 

One to relieve by cruel fortune rackt, 

To footh and comfort one in woeful plight, 

Blame ne’er thereon, glory has oft been laid; 

The more, when done for a poor harmlefs maid. 
ae 

O Pow’r Supreme! how e the eyes of men 

Often envelop’d with a dufky cloud ! 

Bireno’s practice, impious and profane, 

For pitiful and holy is allow’d. 

The mariners their tackle ply amain, 

Their veflel from the coaft fecurely row'd, 

Chearfully bearing thro’ the briny fea 

The Duke towards Zeland with his company. 
16. 

Behind them now were left, and quite were loft, 

All landmark boundaries of Holland's fhore ; 

And, that they might not touch on Friza’s coaft, 

They towards Scotland to the lett hand bore: 

When fuddenly by rifing tempefts toft, 

For three whole days the fea they wander'd o'er, 

But on the third, juft at approaching night, 

— favage defert ifle they light. 
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17. 
Tratti che fi fur dentro un picciol fene, 
Olimpia venne in terra; e con diletto 
{n compagnia de linfedel Bireno 
Geno contenta, e fuor d'ogni fofpette, 
Indi con lui dà, dyve in loeo ameno 
Tefo era un padiglione, entrò nel letto: 
utti gli altri compagni ritornaro; 
E fopra i legni lor fi ripoſaro. 
18. 
dl travaglio del mare, e la paura, 
Che tenuta alkun di Paveane defia, 
il —— al lito ora ficura, 
Lontana da’ rumor ne la forefta, 
E che nefjun penfier, —— cura, 
Poi che l'amante ha feco, la molefia; 
Fur cagion, ¢cbbe Olimpia fi gran fonna, 
Che li ort, e i ghiri aver maggior nel ponno. 


IQ. 
ba Amante, che i paS inganni 
eggiar facean, come dormir lei fente, 
Pian piano efte del letto, e de’ fuoi panni 
Fatto un fajiel, non fi vefle altrimente ; 
E lafcia il padiglione, e come i vanni 
Nati gli fian, rivola a la —— gentes 
E li rifveglia, e og udirfi un grido 
Fa entrar ne alto, e abbandonare il lido, 
20. 
Rimafe addietro il lite, e la mefchina 
Olimpia, che dormi pe deftar fe 
Fin, che l Aurora la pelata brina 
Da le dorate ructe in terra Jparfe; 
E s'udir le Alcione à la marina 
De Pantico infortunio lamcntarfe: 
Nè defia, nè? dormendo, ella la mana 
Per Bireno abbraqigr flefay ma in vano, 
21. 
Neffunc trova, a fe la man ritira; 
Di nuove tentay c pur neffune trove ; 
Di qua čun Graio, e di là l’altro gira, 
Or Puna, or l'altra gamba, e nulla giova. 
Caccia il fonno il timor, gli occhi apre, e mira, 
Non vede akuno : or gia non fcalda, e cova 
Pin le vedevr piume; ma fi getta 
Del ictta e fucr del padiglione in fretta. 
22. 
E cerre almar graffiandofi le gote, 
Prejaga, e certu ormat di fua Fortuna : 
Si firazia i crini, e il petta fi percuote, 
E va guardands, che fplendea la Luna, 
Se veder cofa fusr cke'l lita puote, 
Ne, fuor che'l lite, vede coja alcuna : 
Birens chiama, e al nome di Bireno 
Rifpondean gl'antri, che pitta n avigna. 
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17. 
Now drawing up within a little bay, 
Olympia came to land; and with her dear, 
But faithlefs, Biren in her company, 
Contented fupp’d, devoid of ev'ry fear : 
Thence, on a pleafant {pot for them to lay, 
A tent was pitch’d; to bed they both repair ; 
And ev'ry one of his companions goes 
Back to the fhips, and there themfelves repoſe. 
18. 
The toffing on the fea, her former fear, 
Which had prevented for fome days her reft; 
Finding herfelf on fhore, no danger near, 
In the {till grove, which noife could not infeft ; 
And, as no thought fhe had, no fort of care, 
Her lover with her, could her mind moleft, 
Occafion were Olympia had found feep, 
Nor bear, nor dormoufe, could enjoy more deep. 
19. , ; 
The treach’rous lover, whofe concerted cheat 
Him watchful made, feeing fo found her reft, 
Slipt foftly fom the bed, his cloaths did get, 
A bundle made, nor more himfelf he dreft i 
Asif he newly wings had found, does quit 
The tent in flight, and to his people preft; 
He wakens them, and filence does command, 
Then bids them put to fea: fo leaves the land. 
20. 
The fhore was left behind; Olympia too, 
Forlorn, faft fleeping; nor did fhe awake, 
Until Aurora the hoar-frofted dew 
From off her golden wheels on earth ’gan fhake, 
Till on the banks Alcyone anew - 
For her mifhap ‘gan lamentation make: 
*Twixt fleep and wake her hand the did extend 
Her Biren to embrace, but to no end. 
21. 
No one fhe finds ; then back her hand fhe drew - 
Again fhe tries; no one fhe finds again : 
Now round one arm, now t'other that way threw, 
Now moves one leg, now t'other, but in vain: 
Fear drives off fleep; fhe opes her eyes to view, 
And noone faw; nor longer does remain ` 
Upon her widow'd couch; from hed fhe caft 
Herfelf, and, frighted, from the tent did hafte, 


22: 
And running to the fea, her cheeks does tear, 
As the tco certain does her fate divine - . 


She {mites her breafts, and lacerates her hair, 
And gaz‘d about, for bright the moon did fhi: 
Hf aught but thore the could difcover there; 
But nought but hore does to-her eye-fight join 
Biren the call. and to the name Biren 
The rocks reply'd, in pity of her pain, 


Canto Io. 


23. 

uivi furgea nel lita efiremo un faffo, 
Gaveane lende ez! ple Mar ft régucite 
Cave, e renuuts à gitja d'arcs al bajo, 
E fleva fopra il mal curve, e pendente. 
Olimpia in cima vi fal a gran paſſo, 
Coft ia feza Tanimo poffente ; 
E di lontana le po h vele 
Fide fuggir del fuo Signor crudele. 


24. 
Vide lontano, 6 le parue vedere, 
Che laria chiara ancer non era malta. 
Tutta tremante fi —— ò cadere 
Più bianca, e più che neve fredda, in velto. 
Ma pci, che di levanſi ebbe potere, 
Al cammin de le navi il gride volto, 
Chiamè, quanto patea clramar più forte, 
Più vslte il nome del crudel conforte. 


x 25. 
E dove non potea la dabil vece, 


Suppliva il pianto, el batter palma à palma: 


Dove fugzi > crudel, cofi veloce ? 

fon ba il tuo legno la debita faima, 
Fa che lievi mancer; poce git nuoce 
Che porti il corpa, pot che porta Palma: 
E con le braccia, e con fe vfi fegno 
Fa tutta via, perchè ritorni il legno, 

26. 

Ma i venti, che pertavano le vele 
Per l'alto mar di quel gievine infida ; 
— — 
De Pinfelice Olimpia, e'l piante, e'i grido; 
La —— volte, a Soft oo 


Per affogarfs [cco 
Pelle pag! fit groper ae Pacque ; 
E ritorna, deve la notte giacque. 


27. 
E con la faccia in giù floja sued letto, 
Bagnandola di pianto dicea lui: 
Terfera deoſti infieme à dui ricetto, 
Perch: infieme al levar non dui ? 
O perfido Bireno, O maladstto 
Giorno, ch'al mondo generata fui ; 
Che debbo far ? che — far qui fola ? 
Chi mi da aiuto, oime ! chi mi confola ? 

28. 

Uomo non veggie qui, mon ci veggio opra s 
Donde i poffa flimar, Cuomo qui fia ; 
Nave non veggio, a cui falende fopra 
Sper a lo ſcumpo mio ritrovar via. 
Di difasio morré, nè chi ma cuopra 
Gli alee jar, nè chi fepelcre dia, 
Se forfe in Centre lor non me lo danno 
J lyph oime, ch'in quefte felve jianne. 
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23» 
A cliff there ftood upon the ftrand extreme, 
Which waters had by frequent falling wore, 
Hollow'd at bottom it an arch did feem, 
And in a curved form the fea hung o'er : 
Olympia fwift got to the top fupreme, 
Her heart, tho’ heavy, granted her that pow’, 
And at great diltance the fwoln fails could view, 
Which with her cruel Lord now from her flew. 


24. 
She ſaw fo far, or thought fhe faw fo well; 
For yet the air did not much light unfold: 
Then to the earth trembling all o'er fhe fell; 
More white her face, and: the {now more cold. 
But when fhe rofe, and faintnefs did repel, 
‘Tow'rds the fhip's aloud her voice fhe roll'd; 
She call’d, with u force fhe did exclaim 
Often upon her cruel confort’s name. 


25. 
And where her E would not fupply, 
She join’d her fighs, and both her hands did beat, 
Where, vga age thou with fuch fwiftnefs fly ? 
Your fhip, ! not its freight ! 
Oh! — too; {mall ied can bet 
‘To take my body, fince my foul you get: 
And with her arms and cloaths the fi made 
All while to have the veffel reconvey'd. 

26 


But the deaf winds, that bore away the fails 
O'er the deep fea, of this perfidious one, 
Bore away alfo the —— ts and wails 
Of poor Olympia, each f and : 
Who three esas cruelly bert afaik, 
With purpofe to deftroy, the fea rufh‘d on: 
At length, to quit the profpeét of the main, 
Returns, where fhe the night before had lain. 
27. 
And cafting on the couch her vifage low, 
Bathing it o'er with tears, the to it {fpoke; 
Laft night you kind reception gave to two, 
Why then two were we not when we awoke ? 
Oh! faithlefs Biren! Oh” curft day of woe! 
That from my mother’s womb me wretched took. 
What fhould I do! what can I here alone! [fthown? 
Who'll give me comfort? whence, alas! can help be 
238. 

No man I fee, no work can here be ſeen, 
Whence I may guefs, that here mankind may live ; 
No vellel can I {py to get therein, 
W hence I may hope to my efcape contrive : 
Wich fad diftrefs I die; none to clofe in 
My fainting cyes, or fepulture to give, 
Unlefs the wolves, who in this defert roam, 
Should give me in their maws, alas! a tomb, 

= 2 29⸗ 
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29. 
To flo in fofpetto, e gia di veder parmi 
Di quefli bofchi orfi, ò leoni ufcire. 
O tigre, ò fiere tal, che natura armi 
D’aguzzi denti, ed ugne da ferire: 
Ma quai fere crude! potriano farmi, 
Fera crudel, peggio di te morire ? 
Darmi una morte Jo ler parrà affat, 
E tu di mille, cimè, morir mi fai! 
i 30. 

Ma prefuppongo ancor ccr ora arrivi 
Nocchier, che per pietà di qui mi porti, 
E cofi lupi, orfi, e leoni fchivi s 
Strazi, difagi, ed altri orribil morti 3 
Mi porterà forfe in Olanda, s'ivi 
Per te fi guardan le fortezze, e i ports ? 

porterà ala terra, ove fon nata, 


Se tu con fraude gia me Phai levata ? 


31. 
Tu m hai lo flato mio fotto pretefta 
Di parentado, e Tamicizia tolto. 
Ben fofti à porvi le tue genti pre o 
Per aver il dominio a te rivolto. 
Tornerò in Fiandra, ove ho veduto il rejlo, 
Di che io vivea, benchè non foffe molto, 
Per fovenirti, e de prigione trarte ? 
Mefchina dovè andro? non fo in qual parte. 


32. 
Debbo forje ire in Frifa, ove io potet, 
E per te non vi volfi, effer Regina ? 
J! che del padre, e de i fratelli miei, 
E dogn altro mio ben fu la ruina ? 
Duel, cho fatto per te, non ti vorret, 
Engrato, improverar ; nè difciplina 
Dartene ; che non men di me lo fai, 
Or ecco il guiderdon, che me ne dai. 


Deb pur, cke da — vanno in corfas 
Io ncn fia prefa, e pos venduta fcbiava. 
Prima che quefto, il lupo, il leon, Porfa 
Venga, ela tigre, eogn’ altra fera brava; 
Di cui Pugna mi firacct, e franga il morfo, 
E morta mi firajeint à la ‘ba cava. 

—* dicenda le mani fi caccia 


e’ capei oro, e a chiocca a chiocea firaista, 


34 
Corre di nusvo in sul cfirema fabbia, 
E ructa il cajo, c fparge à laria il crine, 
E fembr ‘a forfennata, e ch addoffé abbia 
Neon un Demonio fol, ma le decine, 
O gual Ecuba, fia converfa in rabbia, 
Vifioft morto Polidoro al fine. 
Or fi ferma sù un faffo, e guarda il mare 3 
Nè men dun vero Jaffe un Jaffo pare, 





Canto 10. 


29. 
I feem to fee, each hour, with dread alarms, 
From forth the foreft lion rufh, or bear, 
Or tyger, favage beafts, that nature arms 
With pointed fangs and claws to {vize and tear : 
But when compar'd to yours, flight are thefe harms, 
More cruel deaths, monfter, from you I bear. 
To give one death they will contented be ; 
A thoufand, I, alas! receive from thee. 


30. 

But I’ll fuppofe, that foon might here arrive 

Some fail, in pity hence would me convey, 

And fo wolf, lion, of their prey deprive, 

Save me from death in fuch a horrid way : 

Can he to Holland bear me? there you live, 

And of your forts and havens have the fway : 

Can he tranfport me to my native foil ? 

That you from me by fraud have made your fpoil. 
31. 

You have my kingdom under pretext got, 

Of faithful friendfhip and alliance ta’en : 

Wifely therem your people foon you put, 

That to you might revert the whole domain. 

Shall I to Flanders go? I've fold that fpot, 

Where I might live, tho’ the revenue mean, 

You to relieve, from prifon you to bear: 

Ah! wretch! where fhall I go?---I know not where. 


32. 
Shall I to Friefland? once I could afpire, 
But would not, for your fake, to be their Queen ; 
Which of my brothers both, and of my fire, 
And all my fortune, has the ruin been : 
To upbraid you, ingrate, I don’t defire, 
For what I’ve done, nor a revenge to gain : 
You know as well as I, what I have done, 
And both too well know what reward is fhown.- 


33- 
O ı! left I fhould be feiz’d by fome corfair, 
Who ravage o'er the coafts, and fold a flave, 
Come, ev'ry wolf and lion, horrid bear, 
Ye greedy tygers, come, each favage brave, 
Crufh with your fangs, with claws my body tear, 
And drag me breathlefs to your deadly cave : 
Thus having fpoke, her furious hands fhe clench’? 
Into her golden locks, and off them wrench'd. . 


4. 
She ran again along the Ea n ftrand, 
Rowling her head, and caft her locks in air, 
And feem’`d diftragted, or as if a band 
Ot evil {pwits had perfu’d her there ; 
Or like to Hecuba, with rage crack-brain'd, 
When her dead fon fhe faw in wild defpafr ; 
Now feated on a ftone, gaz’d o'er the fea, 
And fenfelete fiy'd, a {tone the ſeem'd to be: 





Canto 10. | 


35: 

Ma lafciamla doler fin ch'io ritorno, 
Per voler di Ruggier dirvi pur anco} 
Che nel piè intenfo ardor del mezzo giorno 
Cavalca il lite affaticato, e fanco: 
Percuote itl Sol nel colle, e fa ritorno, 
Di fetto bolle il fabbion trito, e bianca: 
Mancava a l'arme, cavea in doffe, poco 
Ad effer, come gid, tutte di fuoco. 

l 6 


; 36. 

Mentre la fete, e de l'andar fatica 
Per [alta fabbia, e la folinga vra 
GE facean lungo quella fpiaggia aprica 
Noiofa, e difpiacevol compagnia; 
Trovò, ch'à lombra @una torre antica, 
. Che fuor de l'onde appreffe il lito ufaa, 

De la corte d Alcina eran tre donne, 
Che le conebbe à i gefti, ed â le gonne, 


. 7° 
Corcate sù tapeti — 
Godeanſi il freſto rezzo in gran diletto 
Fra molti vafi di diverfi vini, 
E d'ogni buona forte di confetto : 
Prefe à la fpiaggia co i flutti mart 
Scherzando le afpettava un lor legni... 
Fin, che la vela empteffe agevo? ora; 
Cb’ un fiato pur nan ne [pirava allora. 


8. 
uefte, cb’ andar ie non ferma fabbia 
aL Ruggiero al fu — dri A 
Che feulta avea la fete in sù le labbia 
Tutto pien di fudore il vifo affirtte ; 
Gii cominciaro à dir, che fi non abbia 
Il cuor volonterofo al cammin fitto, 
Ch'à la frefea, e dolce ombra non fs pieghiy 
E riftorar lo flance corpe nieghi. 
39- 
E di lor una 8 accofta al cavallo 
Per la flaffa tener, che ne fcendeffe 3 
L'altra con una.coppa di crifiallo 
Di vin ſpumante, più fete gli meſſe; 
Ma Ruggiero à quel fuon non entrò in balloy 
Perchi F ogni tardar, che fatto avejje, 
Tempo di giunger dato avria ad Alcina, 
Che venia dietro, edera omai vicima, 


40. 
Non co alnitro, e zolfo puro 
Tocco —— fubito Favvampa ; 
Ne cofi freme il mar, quando lofcuro 
Tarbo difcende, e in mezzo fe gli accampa ; 
Come videndo, che Ruggier ficuro 
Ai Lue drito cammin l'arena flampa, 

che le prezza, e pur fi tersan belle, 
D'ira arfe, e di furor la terza d'elle. 
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35° 
Let’s leave her now. to grieve: while I return, 
Inclin’d to tell you of Ruggier ; 
Who in the mid-day’s heat intenfe did burn, 
And on the fhore rode tir'd with anxious pain = 
The Sun ftruck on the hill, and backward borne, 
Scorch’d the white fand beneath upon the plain: - 
The armour, which he wore upon his back, 
Of the heat, when ’twas forg’d, did little lack. 

6 


36. 
While his parch’d thirft, and his long journey’s toil, 
O’er the deep fand and folitary way, 
Made him, along this dry and funny foil, 
Difpleafing and too irkfome company ; . 
Beneath the fhade of a tow’r’s antique pile, [fem 
That tow’rds the hore ftretch’d out from forth the 
Three ladies of Alcina’s court were feen, — 
Whom he well knew, both by their drefs and mien. 


| 37- 
On Turky carpets, laid fuperbly fine, 


They with delight enjoy’d the breezy air, 
Midſt various vafes of the richeft wine, 

And confitures of ev'ry fort moft rare : 

Near to the coaft; amidft the waves marine, 
Sporting a little veflel waited there, 

Till the light air fhould fill the fails anew ; 
For icarce a breath now o'er the waters blew- 





38. 
They, as along the heavy fand he went, 
E{py’d Ruggier his road direétly pafs ; 
That thirft its marks did on his lips imprint, 
Fatigu’d and cover’d o'er with fweat his face + 
They him accofted, if not too intent, 
And refolute to go, his p e Was; 
Why the refrefhing and air to-ufe, 
And reft his weary’d limbs, he would refufe. 


One of them to his — fide came up, 

And, that he might alight, his ftirrup took; 
l’other approach’d him with a chryftal cup 

Jf f{parkling wine ; which did his thirft rrovokes 
3ut to this tune Ruggiero would not hop; 

“or in his courfe fuch hindrance fhould he brook, 
Je time thereby would to Alcina give, 

Who him perfu’d, now ready to arrive. 


40. 
Not fo faltpetre, ground with fulphur-flow’r, 
When touch’d by fire, does of a fudden blaze ; 
Nor when the whirlwind falls, the fea does roar, 
And to the heav’ns its turbid waters raife ; 
As when they faw Ruggiero, thus fecure, 
Along the ftrand perfue his deftin’d ways, 
They, thus defpis'd, for fair themfelves they thoaght 
With rage did burn, up to a fury wrought. 

4t 
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4.1. 
Tu non fei nè gentil, mi cavaliero, 

Dice gridando, quanto può, r forte, 
Bd bai rubate l'arme, e quel defiriera 
Non faria tuo per veruna altra forte : 

E ccjt, came ben m’ appenso al vera, 

Ti vedesfi punir di degna morte; 

Che oh atts in quarti, arfo, ò impiccato, 
Brutto ladron, villan, fuperbo,.ingrato. 


42. 

Oltra quefte, e molt altre ingiuriofe 
Parole, che gli uso la donna altiera ; 

Ancor che mai Ruggier non le rifpofe, 

Che di fi vil tenzon poco onor fpera, 

Con le forelic toſto ella fi pofe 

Sil legno in mar, che al lor fervigio v'era, 
Ed affrettands i remi lo feguiva 

| Vedendol tuttavia dietro a la riva. 


43. 
Minaccia fempre, ma:edice, e incarca; 
Ponte fa trovar per ogni punto : 
, Intanto a quello fIretto, onde fi varca 
A la Fata più bella, è Ruggier giunto, 
Dove un vecchio nocchicre una fea barca 
Scioglier da laltra ripa vede a punto, 
Come avvijato, e già proviflo, quivi 
Si fiia — Ba Ruggiero arrivi. 


44. 
Scioglie il nocchier, come venir lo vede, 
Di gir Sapna à miglior ripa lieto, 
Che fe la faccia può del cuor dar fede, 
Tutta benigne, e tutto cra difcreto. 
Pofe Ruggier fopra il navilio il piede 
Die ringraziando ; e per lo mar quieto 
Ragionando venia col galeotto 
Saggio, edj lunga efperienzia dotto. 


_ 45 
Quel lodava Ruggier, che fi 8 aveffe 
Saputo d temps tor da Alcina; einanti 
Che'l calice incantato clla gli deffe, 
C awra al fin dato à tutti gli altri amanti : 
E pot, che à Logifisilla fi traeffe, 
Dove veder petria coflumi janti, 
Bellezza eterna, ed infinita grazia, 


Che'l cuor nudrifce, e pafce, e mai non faxia. 
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46. 
Coflei, dicea, flupore, e riverenza 
Induce à Palma, ove prima ; 
Contempla mevlis poi l'alta prefenza, 
Ogn' altro ben ti par di poca fima. 
Il Juo amore ba da gli altri diferenza, 
Speme, otimor ne git altri il cuor ti dma: 
dn quefto il defiderio pit non chiede, 
E contento riman, come la vede. 





Canto ic 





41. 
Thou neither art genteel, nor yet a knight, 
Her words with — force one halloe’d out; 
To ftolen arms and horfe you have no right; 
They ne’er were yours by any other lot: 
That truth I fpeak, I will maintain in fight, 
And that for this to fuffer death you mii 


Would you were burnt or 'd, in quarters torn, 
Thou ugly thief! villain fuperb! bafe-born! 
42. 


Befides thefe words injurious, more were try’d, . 
And oft repeated by this dame elate, 

Altho’ Ruggiero never once reply’d ; 

But little honour could fuch combat get: 
Sudden to fea fhe and her fifters hied, 

Took to the bark, which did their fervice wait ; 
And haft’ning with their oars him perfu’d, 
While him behind the river {till they view’d. 


43- 

She threatens, lays him on, does curfes fena, 
As fhe could well all thocking phrafes frame ; 
Meantime up to that pafs, which does defcend 
To the more fair enchantrefs, Ruggier came, 
Where an old mariner his bark did tend, 
Which he put off from t’other fide the ftream, 
As h’ ’ad inftruéted been, and was contriv’d 
For him to wait there till Ruggier arriv’d. 


44. 

The mariner puts off, who does perceive 

Him come, to waft him to a better fhore: 

If from the dace we may the heart believe, 
All courteous and difcreet the look he bore: 
Ruggiero now the veflfel does receive, 

And, blefling God, the quiet fea pafs’d o'er ; 
In pleafing converfe talking with his mate, 
Who learned was, wife with experience great. 


45. 
He prais'd Ruggicr, that he had been fo fage, 
And had in feafon from Alcina flown, 
Who with th’ enchanted cup would him engage, 
As to her former lovers fhe had done; 
And now tow'rds Logiftil had fix'd his ftage, 
Where to him holy manners would be fhown, 
Eternal Beauties, endlefs grace and jov, 
The heart to feed, nourifh, and never cloy. 
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46. 

She, faid he, wonder, rev'rence, and delight, 
Strikes on the foul, difcover’d at firft view : 
Contemplate more and more her lofty fight. 
All other good will feem but mean to you: 
The love of her from other differs quite ; 

In others, hope and fear the heart perfue, 
In this, defire has nothing more to crave; 
In fight of her alone content you'll have. 


Canto ro. 


47° 
Ella t’infegnerad fludi più grati, 
Che fuoni, danze, odors, bagni, ¢ cibi. 
ita come i penfier tusi, meglio formatis 
P -cin pin ad alto, che per Taria i nibi, 
E come de la gloria de’ beati 
Nel mortal corpo parte fs delibi : 
Coji parlando il marinar veniva 
Lontano ancor da la feura riva; 

48. 
Quando vide feoprire à la marina 
Molti navili, e tutti à la fua volta ; 
Con quei ne vien l'ingiuriata Alcina, 
E molta di fua gente avea raccolta, 
Per por lo flate, e fe fleffa in ruina, 
*O racquiftar la cara cafa tolta; 
E ben è Amor di ciò cagion non lieve ? 
Ma Pingiuria non men, che ne riceve. 


- 49- 
Ella non ebbe fdegno da che nacque 
Di quefte il maggior mai, cora la rede; 
Onde fa i remi fi affrettar per Pacque, 
Che la {puma ne /parge le prode. 
Al gran rumor, nt mar, nè ripa tacque, 
Ed Eco rifonar per tutto s'ode : 
Scuopri Ruggier lo feudo, che bifogna, 
Se non fei morto, ò prefa con vergogna. 


O. 
Cofi diffe il nocchier — illa, 
Ed oltre il detto egli medeſmo preje 
La tafta; e da lo feude partil 
E fe il lume di quel chiaro, e palefe. 
Liincanwgto fplender, che ne sfavilla, 
Gli occhi de gli avverfari cofi ff efes 
Che li fe reftar ciechi allora allora, 
E cader chi da poppa, e chi da prora. 

51. 
Un, ch'era â la veletta in sy la rocca, 
De l'armata d Alcina fi fu accorto; 
_E la campana martellanda tocca, 
Qude il Sii wien fubito al porto. 
Lartiglieria, come tempefta fiscca 
Contra chi vuole al buon Ruggier far tortis 
Si che gli venne d'ogni parte aita 
Tal, che ſalus la libertà, e la vita. 


52. 
Giunte fon pam doune in sù la fjiaggias 
Che Jubite ha mandate Logijfliliu : 
La valoroja Andronica, ¢ ia jargela 

a Pp à b . ” © Pg * 
Fronefa, e l'onefliffina Dicilia, 
E Sofrofina cafla ; che come aggia 


a far op che l'altre, arde, e sfavilla: 


Licfercito, ch'al mondo è jenza pure, 


- Dal myjtella efte, e Ji diflendg al mare. 
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47: 
She'll teach you ftudies of more grateful tafte, 
Than mufick, dances, odours, baths, or food ; 
And how your thoughts, in better method plac’d, 
May higher foar than eagle thro’ the cloud ; 
And by what means, with glory of the bleft, 
Your body frail may partly be endow’'d. 
Thus {poke the mariner, while on they came, 
As yet at diftance from the with’d-for ftream. 


48. 
When they far off difcover'd o'er the main 
Numbers of veffels, which perfu’d their route, 
Thefe were condu¢ted by th’ enrag’d Alcine, 
Who had a many of her people brought 

The object lov’d, torn from her, to regain, 

Or elfe their ruin, and her own, cut out. 

Love, of this aétion was no motive light, 

But yet no lefs the injury of flight. 


49. 

She, fince her birth, no greater rage could have 
Than this which did corrode her vitals now : 

For this her oars fhe hurry’d through the wave, 
Till the lafh’d froth befprinkled all the prow : 
Echo the mighty noife redoubled gave, 

O'er banks and feas the found is heard below. 
Ruggier, your fhield, now, now's the time, difclofe, 
Or elfe with fhame your life or liberty you'll lofe. 


O. 

Thus Logiftilla’s ——— did ſpeak, 

And, befides ſpeaking, did himfelf lay hold 

Of the filk bag, and thence the fhield did take, 

And of it did the luftre bright unfold: 
Th’enchanting {plendor, which from thence did break, 
Offended fo his adverfaries bold, 

And flruck them all at once fo blind, that now 

Some tumbled trom the poop, fome from the prow. 


Et. 
From the watch-tow’r, one who hai marked well, 
That here Alcina with her fleet did prefs, 
His hammer ftruck on the alarum-bell, 
That to the port aid came in his diftrefs: 
Storms of artill'ry like a tempeft fell 
‘Gainft thofe, who brave Ruggiero would opprefs-; 
And ev'ry quarter does afiiftance fend, 
That may his life and liberty defend. 
5a. 
Four ladies to this place came to engage, 
Whom fuddenly had Logiftilla fent ; 
The valorous Andronica, the fige 
Phronetia, and Divil, of juft intent; 
Sophrofira the chafle, who, gainſt love's rage 
Had molt to do, gave warm encouragement z 
The army, of which cqual ne’er was teen, 
Kush trom the tow'r, and fpread along the main. 


53” 
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53. 
Sette il caflel ne la — foce 
Di molti, e grofi legni era una armata ; 
Ad un botto di fquilla, ad una voce 


Giorno, e notte a battaglia apparecchiata 3 


E cofi fu la pugna afpra, ed atrece 
per acqua, e per terra incominciata; 

Per cui fu il regno fottofopra volto, 

C'avea gia Alcina a la forella tolto. 


54- 
O di quante battaghe il fin fucceffe 
Diverfe à quel, che fi pa iee — $ 
Non fol, ch’ Alcina allor non riaveffe, 
Come fimoffi, il fuggitivo amante ; 
Ma de le navi, che pur dianzi fpeffe 
Fur fi, ck à pena il mar ne capea tante, 


Fuer de la fiamma, che tutt’ altre avvam{ 


Con un legnetto fol mifera fcampa. 





55. 
Fu Alcina, e fua mifera gente 
Arja, e prefa riman, rotta, e fommerfa; 
D'avsr Ruggier perduto ella fi fente . 
Via più doler, che d'altra coja averfa, 
Notte, e dì per lui geme amaramente, 
E lagrime per lui da gli occhi verfa ; 
E per dar fine à tanto afpro martire, 
Bpeffe fi duol di non poter morire. 

56. 
Morir non puote aluna Fata mai 
Fin, chel $ 
Se ciò non foffe, era il dolore affai 
Per mover Cloto ad innafparle il filo ; 
O, qual —— cel ferro i gaai, 
O la Regina fplendida del Nilo 
Avria imitata con mot tifer fonno ; 


Ma le Fate morir fempre non ponna, 


57. 
Torniamo a quel d’ — gloria degno 
Ruggiero ; ¢ Alcina flia ne la fua pena. 
Dice di lui ; che pot che fuor del legno 
Si fu condutto in pit —— arena ; 
Diz ringraziando, che tutto il difegno 
Gli era fucceffo, al mar volt: la [chiena ; 
Ed affretiando per fafciutto il piede, 
Ala rocca neva, che quivi fiede. 


Nè la più forte ancor, * la piu belia 
Mai vide occhio m:rtal prima, nè dspo. 
Son di piu prezzo le mura di quella, 
Che fe diamante foffino, ò piropo. 

Di tai gemme qua giù non fi favelia ; 
Ed a chs vuel notizia averne, è d usp, 
Che vada quivi, che non creda altrove, 
Se nin fue sù in cich, Je ne ritrove, 


al gira, ò il ciel non muta fiilo . 


53° 
In the ftill bay, beneath the caftle-wall, 
Of large and num’rous fhips a fleet there lay ; 
That at the found of bell, or atacall, | 
Prepar'd for battle was by night or day : 
A fharp and bloody fight did here befal, 
Commenc’d as well by land, as on the fea, 


‘By which the kingdom was o’erturn’d again, 


Which by Alcine was from her fifter ta’en. 


54- 
Of battles oft how diffrent the fuccefs 
From what we at firft onfet did believe ! 
Alcine not only could not repoffefs, 
As fhe thought fure, her lover fugitive ; 
But of her fleet, before fo numberlefs, 
‘The fea itfelf could {carcely them receive, 
From out the flame, which all around them {pread, 
She in a {mall boat miferably fled. 


Alcina fled, and all her — train 
Se parat or a kris to pieces, drown’d ; 
ut that Ruppier oft, gave greater pai 
‘Than all the whole — ictund, 
By night and day for him fhe did complain ; 
ioy —* her eyes flow’d in —— round: 
And, end to give her pu t mifery, 
She oft Geid has the coal — 
6. 
But Fairies, by their — cannot die, (ftay’c 
While Sol wheels round, while fix’d the heav’ns a 
Were it not fo, her grief was work’d fo high, 
It would have Clotho mov’d to cut her thread ; 
Or, Dido-like, her eafe with fteel fupply, œ 
Or elfe of Egypt’s lofty queen fhe had 
Follow’d the fteps with deadly lethargy ; 
But Fairies, by their nature, cannot die. 


Let’s turn to him —— oF valt renown, 
Ruggier; Alcine leave in her difcontent. 

I {peak of him, who from the veffel gone 
Upon a fafer ftrand his footfteps bent ; 

Blefiing his God, that fuch fuccefs was fhown 
To hw defigns : then from the fea he went, 
And now o'er the dry land his courfe did hafte 
Towards the caftle, which thereon was plac'd, 
One of more ftrength, or one that was more fair, 
No imortal eye has ever yet furveyd : À 
The walls thereof in value were more rare 
Than it of diamord or pyropus made : 

Such jewels never are difcours'd of here : 
Who them would know, muft thither be cont 
For I believe, he no-where of this kind, 
Except it be in heav’n, can any find. 


Canto xe. 


ee 

Duel che pit fa, che lor s'inchina, e cede 
Ogn’ altra gemma, che mirando in fe 
aU’ uom fin in mezzo a l'anima fi vede, 
g ede ſudi vizi, e fue virtudi e 7 
8. `> utufinghe poi di fe non er. n 
Ne à chi dar biafmo à torte gh veleffe: 
Faffi, mirando a lo {pecchio lucente, 

Se /teffo conafcendefi, prudente. 

6 





- O. 
dl chiaro lume lor, ch'imita il Sole, 
Manda # ndore, in tanta copia intorno, 
Che chi Pba, ovunque fia, fempre che vuole, 
Febo, mal grade tue, fi può far giorno: 
Nè mirabil vi fon le pietr. ,_.2, 
Ala la materia, ef artificio adorno 
Contendon fi, che mal giudicar puofft 
Qual de le due eccellenze maggior fofi- 

6 





* 
Sopra gli altiffimi archi, che puntelli 
Parin, * foffino a vederli; 
Era giardin fi fpaxioft, e belli, 
Che faria al piano anco fatica averli : 
Verdeggiar gli —— arbufcelli 
Si pon veder fra i luminofi merli, 
Ch’aderni fon Peflate, e il verno tutti 
Di vaghi fiori, e di maturi frutti. 

| 62. 
Di cofi nobili arbori non fuole 
Produrfi fuor di quefli bei giardini, 
Ni di tat refer ò di fimil viole, 
Di gigli, di amaranti, òdi gefmint. 
Altrove appar, come a un medefmo Sole, 
E nafta, e viva e morto il capo inchini, 
E come lafci vedovo il fuo fielo, 
Il fior, foggette al variar del cielo. 
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2, 
Ma quivi era perpetua la verdura, 
Perpetua la beltà de’ fiori eterni; 
Non che benignita de la natura 
Si temperatamente li governi ; 
ivta.Legiftilla con fuo fiudio, ¢ cura 
Senza bifogno de’ moti fupernt, 
Quel che a gli altri impoffibile parea, 
Sua primavera ogn’or ferma tenea. 

64. 

Logiftilla maftro molto aver grato, 
Ch'à lei vensffe un fi gentil Signore, 
E tomand:, che foffe accarezzato, 
E che fludiaffe ogn'un di fargli onore. 
Grun pezzo innanzi Aftolfo era arrivate, 
Cheomgto du Ruggier fu di buon cuore ; 
Fra pochi fiorni venner gli altri tutti, 
- Ch'a ejjer lor Meliffa avea ridutti. 
VoL.l, 
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Q. 
That, which makes hg demand the victory 
Above all other gems, is, that thereon 
Man to the utmoft of his foul may fee _ 
His vices, virtues, there exprefsly fhown; 
That thenceforth he'll regard not flattery, 
And cenfure will receive without a frown: 
Inſpection of this mirror’s wond’rous light 
Makes known, if we are prudent, juft and right. 


6o. 
That luftre bright, which like the fun does thine, 
In vaft profufion {plendor does difplay, 
Which whofoe’er has, when he fo incline, 
Phoebus, without You can bring forth the day: 
Nor are the {tones alone fo wond’rous fine, 
But the materials, and the fabrick gay, 
Contend fo 'twere doubtful to declare 
Which of the two of higheft value are. 
61. 
Upon the arches high, whofe crowns appear’d 
As if they reach’d to heav’n above the fight, 
Were {pacious and moft lovely gardens rear’d; 
Upon the plain none were of fuch delight: 
The flow’ring fhrubs their verdant branches {preac 
And were feen mix’d amid the turrets bright ; 
They winter, fammer, endlefs beauty wore, [flow 
Adorn’d-at once with fruit mature, and bloomirs 
62. 
Such noble fort of trees not elfewhere grows; 
No-where produc’d, but in thefe gardens fine ; 
Not fuch-like violet, fuch fort of rofe, 
Such lilies, amaranths, or jeflamine : 
Elfewhere by the fame fun the flower giows, | 
It fprouts, it lives, dead does its head recline; 
It fhows, how foon its widow’d ftalk it quits, 
And to the heaven’s change fhort-liv’d fubmits z 








63. 
But here perpetual verdure, charming, gay, 
Eternal bloom with endlefs charms does fhine; 
Not that kind nature, with more gentle fway, 
Govern’d this place with temper more benign; 
But Logiftil does fo her art difplay, 
That aid of feafons all fhe does decline: 
What might too ftrange appear belief to gain, 
Perpetual {pring fhe here does ftill maintain. 


Now Logiftil did wond'rous joy exprefs, 

A knight fo worthy thither fhould arrive ; 

And gave command, that they fhould him carefs, 

And ftudy daily him new honours give. 

Great while before him was Aftolf's accefs, 

Whom with kind heart Ruggier does now receive : 

In a few days thither came all the reft, 

Whom to their fhapes Meliffa had redreft. 
$ í 








6s. 
Pai che fi t un pisrne, ¢ dui, 
Venne ——— Fata pradente 
Cal Duca Ajlalfo, che non men di lui 
Avea dijir di riveder Ponente. 
Meliffa li parlò per ambedui, 
—— la Fata umilemente, 
e ds configh, favorifca, e aiuti, 
Si che riternin dende eran venuti. 
66. 
Diffe la Fata, Ia ci porrc il penfiere, 
E fra dui di te K 5 — efpediti : 
Difcorre poi tra fe, come Ruggiero 
E —* —— quel Duca aiti. 
Conchiude in fin, che'l volater deftriere 
Ritorni il primo à gli Aquitani liti; 
Ma prima vuol, c pe" accia un merje 
Con che lo volga, e gli raffreni il corfo. 
67. 
GE mafira come egli abbie a far, fe vuele 
-Che poggi in alte, e come Sik cok, 
E come fe vorrà che in giro vole, 
O vada ratte, 6 che fi flia sù l'ali ; 
E quali effetti il cavalier far fuole 
Di buon defiriero in piana terra, tali 
Per laria, del deftrier, cavea le penne, 
Facta Ruggier, che maffro ne divenne, 
68 





Poi che Ruggier fu d'opni cofa in punte 
Da la Fata paal G ormiate — — 
A la qual refto poi ſempre congiunta 

Di grande amore; e ufci di quel paeje. 


Prima di lui, che fe n'andò in buon punto, |- 


E poi dirt, come il guerriero Inglefe 


Tornaffe con piu * c più fatica 
Al magno Carle, ed a la — amica. 


69. 

uindt parti — non rivenne 

er quella Via, c i gia Juo malgrada, 
Aller, che fempre l Ippogrife il tenne 
Sopra il mare, e terren vide di rade: 
Ma potendogli or far batter le penne 
Di qua, di la, dove piu gli era aggrade, 
Folje al ritorno far nusvo fentiero, 


Ceme fchivande Erode i Magi fero. 


70. 
Al venir quivi era, lajcianda § 
Venuto India a indec per — * 
Ld, dove il mare Oriental la bagna, 
ape — er eal con laltra, briga, 

ve e altra ca 5 

Che pit Fi venti E ob infin, 
E finir tutto il cominciato tondo, 
Per aver, come il Sol girato il mandes, 
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65. ` 
After few days they fay’ here for repole, 
The prudent Fairy now Ruggier addreft, 

With Duke Aftolfo, who like ardour fhow 

With him, once more to travel to the weft 

At their defire Meliffa alfo goes, - 

And humble made the Fairy her requetft, 

That them the’d favour with advice and aid, 

How they from whence they came might be convey'd. 

66 i 


The Fairy faid, Herein I'll ufe my thought, 

And in two days I them difpatch will give: 

Refleéts then what for ier may be wrought, 
Then how the Duke to aid fhe could contrive; 
Concludes, the flying horfe fhould then be brought, 
That he might firft to Aquitain arrive: 

But firft fhe would for him a bit provide, 

With which his horfe he might command and guide. 


67. . 
She fhew’d him how to aét, when he’s inclin’d 
To make him mount, or downwards-him to bring; 
To make him wheel about, when h’ ’as a miad, 
Make him go {wift or gentle on the wing: 
The aétions of a horfe well oopan, 
Which on plain ground knights ufe in ing, 
She now Ruggiero ——— maſter —“ Y j 
Of his wing’d palfrey, when thro’ air convey'd. 

68 


When Ruggier was inform’d in ev'ry part, 
His farewel of the Fai benign he took ; 
Whom ever after with a grateful heart 
He kept in mind; and now this place forfook + 
Of him, who well-appointed did depart, _ 
I firit will fpeak; then how the Englith Duke, 
With longer time and labour, did refort 
To Charlemain, and to his friendly court. 

6 


Hence Ruggier went, but not by that fame land, 
Where he had travell’d ‘gainft his will before : 
He now had Hippogryph at his command, 
So feldom faw the land : by feas he bore: 
But to his mind as now thofe wings were fann'd; 
And he at pleafure up and down could foar, 
He chofe by a new traé to travel on, 
As did the Magi, who would Herod thun. 

70. 
Perfuing which, he travell’d on from Spain, 
In line direct ftill fearching India out, 
Thence to the place wath’d by the eaftern main 
Where the two Fairies had fo great difpute : 
Now he another fpot difpos’d to gain 
Than that, where Æolus the winds does fhu, > 
Nor to his courfe would there an end be found 
Till, like the Sun, he had the world gone rouré 


73, 





Canto ro. 


71. 
Duinci il Cataio, ¢ quindi Mangiana 
Sepra il gran Quinfai vide paffando: 
“alto fopra l’ Imavo, e Sericana l 
! -Gio à man defira, e fempre declinando 
Du . YpePborei Sciti à londa Ircana 
siunje à le | di Sarmazia, e quande 
Fu, deve Afia da Europa jfi divide, 
Ruffi, Pruteni, e la Pomeria vide. 


a. 
Benchè di Ruggter hl ogni defire 
Di ritornare a Bradamante preflo: 
Pur guftato il piacer, c'avea di gire 
Cercando il mondo, non refic per quefto, 
Ch’a li Pollacchi, ali Ungari venire 
Non voleffe anco, à li Germani, e al refte 
Di quella Boreale orrida terra. 
E venne al fin ne l'ultima Inghilterra. 


Non crediate, Signor, che pero ftia 
Per fi lungo cammin fempre su l'ale : 
Ogni fera a l'albergo fe ne gia 
Schivando a fuo poter dalloggiar male, 
E fpefe giorni, e mefiin quefia via; 

Si di veder la terra, eil mar gli cale. 
Or preffo à Londra giunto una mattina 
Sopra il Tamigi il volator declina. 


74- : 
Dove ne’ prati à la città vicini 
Vide adunati uomini d'arme, e fanti, 


Ch'à fuon di trombe, e à fuon di tamburini 


Venian partiti a belle Jchiere, avanti 
Il buoneRinaldo, onor de’ Paladini ; 
Del qual, fe vi ricorda, io diffi inanti, 
Che mandato da Carlo era venuta 

In quefle parti à ricercare aiuto. 


73° 
Giunfe à punto Ruggier, che ft facea 
La bella meftra fuor di quella terra, 
E per fapere il tutta ne chiedea 
Vin cavalier, ma * prima in terra; 
E Quel, ch’affabi era, gli dicea; 
Che di Scozia, e d'Irlanda, e d'Inghilterra, 
E de l'ifole intorno eran le ſchiere, 
Che quivi alzate avean tante bandiere. 
76. 
E finita la moffra, che faceane, 
A fa matina fi diftenderanna, 
Doye afpettati per falcar l'Oceano 
Son da navili, che nel porto flanna. 
I Francefcli affediati fi ricreano 
-p nda ip quefli, che a fulvar li vanno; 
a accio tu te n'informi picnamente, 


do fi diflinguero tutta la gente. 
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71. 
Thence to Catai, and thence to M 
Then great Quinfai he faw ; ftill 
He o'er Imavo flew, and Serican 
He left upon the right, and, bearing down 
From northern Scythia to the fea Hircane, 
Enter’d into Salmatia’s clime; and foon 
There, where from Afia, Europe does divide. 
Ruffia and Pruffia, Pomerain efpy’d. 






n, 
ing on, 


72. 
Tho’ in Ruggier was great defire impreft 
His Bradamant to vifit foon again; 
The pleafure, which he going round did talte, 
Seeing the world, made him not here remain; 
But on to Poland, Hungary, he preft, 
Vifited allo Germany’s domain, 
And the reft of that horrid northern foil ; 
So came at laft to England’s diftant ifle. 


72. 
Believe not, Sir, that fach prodigious way 
He kept himfelf upon his pinions ftill; 
Each night he in fame diff rent quarters lay, 
Much as he could, avoiding lodging ill : 
Months he thus pafs’d, as well as many’ a day, 
The fea and land furveying at his will: 
Now he to London came one morning fair ; 
Down dropt the flying horfe, the Thames when near. 


74. 
Where to the meadows near the city come, 
He faw united troops of horfe and foot, 
Who, at the found of trumpet and of drum, 
In fair array their parties march'd about 
Betore Råpald, of Paladins the bloom; 
If you remember, I before fet out, 
That he, by th’ Emperor Charles commiffion’d, came 
Into thefe parts, their fubfidies to claim, 


76. 

Ruggiero juft arriv'd, whia this fair fhow 

Without the city made appearance grand; 

And atk'd, as he defir'd the whole to know, 

A knight; but firft does to the earth defcend; 

Who him in courteous guife acquainted now, 

This Scotch, this Irifh is, that Englith band; 

Thefe troops from iflands laying here around, 

Who have fo many ftandards rais'd upon this ground. 
76 


7 6. 
And when their mufter is completely made, 
Towards the fea they foon will march away 

To plough the ocean, where is ready loid 

A fleet of thips, which in the port does {tay : 
The French befieg dl, for this great joy diiplay'd, 
Hoping that thete their tafety would convey. 
But that ot all I may inform you well, ` 

Each propieta names I will dittir&tly tell. 


`] 


` 
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77* 
Tu vedi ben quella bandiera grande, 
Ch'infieme poi sa foraiiigt, e i pardi; 
apan il gran ¿apitans a laria Parde, 
quesa han da feguir gli aliri Jtendarai - 
Ll Juo nome fumoja in quefle baide 
E Leonetts, il por di d ge share, 
Di confiplis, ¢ d'ardire, in guerra nafra, 
: fe a 
Del Re nipete, é Duca di Liicajtro. 


g> 
=. 
45 . 


La prima appreffe il gonrals% reals, 
Che'l vento tremolar Ja verj? il rente; 
E tien nel campo verde tre bianche ale ; 
Porta Riccarde di Varveccia Conte. 
Del Duca di Ghce;ira è quei fegnale, 
C'ha duo corna di cervio, ¢ mezza fronte: 
Del Duca di Chiarenza : quella face ; 
Quell arbare è del Duca d'Eborace, 
79- 
Fedi in tre pezzi una [pezzata lancia; 
Gli? l gonfaion del Diwa d: ——— 
La fulgure è del buon Conte di Cancia, 
dl grifone è del Conte di Pembrozia: 
di Duca di Suffoleia ba la bilancia ; 
Vedi quel giogs, che due ferpi affoxia, 
E del Coste d'Efonia , ela ghirlanda 
In campo azzurro ha quel di Norbelanda. 
So. 
{i Conte d Arindelia è quel, cha meffs 
{n mar quella barchetta, che s'affonda ; 
Fedi il Marchefe di Berchlei, e appreffo 
Di Marchia il Conte, e il Conte di Ricmonda. 
Il prima porta in bianco un merte fella, 
L'altro la palma, ilterzaun pin ne Lendas 
a di Dorfezia è Conte, e quel d' Antsna; 
Che l'uno ba il carro, ¢Paltrs la corona. 
Sr. 
Il falcon, che sè'l nido i vanni inchina, 
Porta Raimondo, il Conte di Devonia : 
di giallo, e negro ha quel di Figorina, 
il can quel Derbia, un orj) quel d’Ofenia. 
La croce, che la vedi eristallina 
E del ricco Prelato di Battonia : 
Vedi nel bigio una |pezzata fedia, 
E de] Duca Ariman di Sirmsfedia, 
82. 
Gli uomini d'arme, e eli arcieri à cavall 
Di quaranta duo mila numer funna; 
Sono dus tanti, ¢ di certs nen failo 
Quelli, chà pie’ ne la buttuglia vanne, 
Mira quet jegni, un bigis, un verde, un piailo, 
E di nero, e d'azur lijlats un panne: 
Goffreds, Enrico, Ermento, ed Odsards 
Guidan pedoni, ogn'un csl Juco flendar do, 





Canto 10. 


77: 
That ftandard, which you fee, of fize fo grand, 
Where you the flow'r-de-lis and leopard find ; 
This the chict captain does in air expand, 
And this to tollow are the reft enjoin'd : 
His name molt famous is throughout this Iyad; 
“Tis Leonatus, flow'r of the refin'd, 
Of courage great, and in war's conduét mafter, 
The King’s own nephew, and Duke of Lancatter. 
78. 
That which he next the royal ftandard brings, 
Which the wind trembling plays towards the mount, 
And bears on a field vert three argent wings, 
Belongs to Richard, Warwick's warlike Count : 
See there the Duke of Glouc'fter’s enfign fwings, 
Which has two horns of ftag coupee in front : 
The Duke of Clarence bears a torch, you fee ; 
The Duke of York's efcutcheon has a tree. 


79- 
See in three pieces broke that ſhiver'd lance, 
That is the ftandard of great Norfolk's Duke: 
The Earl of Kent, that lightning does advance ; 
The griffin bears the ftout Earl of Pembroke: 
The Duke of Suffolk's fhield is the balance : 
See the two ferpents faften’d in a yoke, 
The Earl's of Effex that, and the garland 
Ina blue held, th’ Earl's of Northumberland. 

80. 
The Earl of Arundel is he, does bear 
The fhip, which finking does to th’ fea decline : 
See Berkerey's Marquis, that to him ftands near; 
The Earl of March and Earl of Richmond join, 
The firft a mountain clett, on white fhows clear, 
T’other a palm, the third a waving pine: © 
The Earls of Dorict and of Southampton, 
One bears a car, and t’other has a crown. 

81. 
The falcon wing'd, declining to its neft, 
Raymond the Earl of Devon's arms declare : 
Sable and Or Earl Wore'ther’s are expreit ; 
The dog Earl Derbv’s ; Oxtord’s Earl the bear: 
The crofs fo fine, with chryttal o'er the erett, 
Of Bath's rich Prelate is the ftandard rare : 
See that, on ermin’s field, a broken ſeat, 
Is the Duke Ariman's of Someries. 

82 
The horfe-guards, and thofe horfe that ling the bow, 
The number ot torty-two thoufand mirc; 
Jail two tuch bodies, or there wants but nw, 
Are thete on tooto who combet underiake - 
Taote cniigns ermins, green and yellow, vies 
Wahin the alr with various blazon thake, 
Godley and Henry, Urmant, Idward. tofe, 
Who lead the root, cud each his flandard shows. 


» 84. 
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Duca di Bocchingamia — dinante; 
Enrico ha la Contea di Sarifberia ; 
Signorecgia Burgenia il vecchio Ermante ; 
-Puello Odoardo è Conte di Crei/beria, 
3 odi wloggiati * verfo levante 
Sono gl’ Inglefi: Or volgiti a Pefperia, 
Dove fi veggion trenta mila Scotti, 
Da Zerbin, figlio del lor Re, condstti. 
84. 
Fedi tra duo unicorni, il gran leone, 
Che la [pada d'argento ha ne la zampa: 
Quel? è del Re di Scozia il gonfalone; 
Il fuo fighvol Zerbina ivi S accampa. 
Non è un fi bello in tante altre perfone : 
Natura il fece, e poi ruppe la flampa; 
Non è in cut tal virtù, tal grazia luca, 
O tal poffanza, ed è di Rofcia Duca. 
8s. 
Porta in azzurro una dorata fbarra 
Il Conte d'Ottonlei ne lo flendardo ; 
L'altra bandiéra è del Duca di Marra, 
Che nel travaglio porta il leopardo : | 
Di più colori, e di più auges bizarra 
Afira linfegna d Alcabrun gagliarda, 
Che non è Duca, Conte, nè Marcheſe, 
dla Primo nel felvatico paefe. 
86 


Del Conte di Straffordia è quella infegna, 
Dov’ è Paugel, ch'al Sal tien gli occhi franchi : 
Lurcanto Conte, ch'in Angoſcia regna, 

Porta quel tauro, c'ha duo veltri à i fianchi, 
Vedi là il Duca d Albania; che jigna 

Tl canto de’ colori azzurri, e bianchi : 


uel avvoltor, ch'un drags verde lania, 
E l'infegna del Conte di Boccania, 


87. 
Signoreggia Forbeffe il — Armano, 
Che di bianca, e di nero ha la bandiera ; 
Ed hail Conte d'Erelia a de,tra mans, 
Che porta in campo verde una lumiera. 
Or guarda gl’ Ibernefi apprejfo il piano; 
wii due fqguadre; e il Conte di Childzra 
Mena la prima ; il Conte di Defmonda 
Da’ fieri monti ha tratta la feconda, 


88. 
No ds fendardo Childera ha un pino ardente ; 
Dponda in bianco una vermiglia banda. 
Non da ficcorfa à Carlo folamente 
Ly terra Ingleje, e la Scozia, ed Irianda, 
la vien di Svezia, è di Norvegia gentry 
Da Tile, e fin du più remota iflanda ; 
Ða ogni gerra in Jimma, che la giuce 
Nimica naturalmente di paces 
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83. 
He's Duke of Buckingham that firſt appears; 
That, Henry, Sal’{bury’s County does rule o'er; 
Ermant, o'er Abergav'nny, full of years: 
Edward, in Shrew{bury maintains the pow’r. 
This of the eaft which the encampment hares, 
This army's Englifh: weftward now explore, 
Where thirty thoufand of the Scots are fhown, 
By their King’s fon Zerbin conduéted on. 
8 4. 
Fach fide that lion vaft, an unicorn, 
That holds a dagger argent in his paw, > 
Of the Scots King that is the ftandard borne : 
His fon Zerbin does here his people draw : 
No one {o fair 'midft all you can difcern; 
Nature made hiin, then gave the ftamp a flaw: 
None is there who fuch grace and valour thows, 
Such puillance too: he’s ftil'd the Duke of Roſs. 
8s. 
In a field azure bears a golden bar 
The Earl of Athol, in his ftandard great: 
The other ftandard is the Duke of Mar, 
Who bears a leopard, as in battle's heat : 
Of various colours, and with birds bizarre, 
See on ſtout Alcabrun that ftandard wait; 
Who, tho’ no Duke, or Marquis, or yet Count, 
Is Chief Commander in the Highland mount, 
86, 
Of Strafford’s Earl you there fee the enfign, 
Where to the fun the bird extends its fight: 
Lurcanio, Earl o'er Angus he does reign, 
Bears the two dogs, befide the bull, in fight : 
O’ th’ Duke of Albany, that’s the defign, 
The field empal’d with colours azure, white: 
The dragon green, which the fierce vulture tears, 
The Earl of Buchan for his atch'ment wears. 
87. 
Stout Forbes, who over Arban does command, 
Sable and argent does a banner wield : 
The Count of Erely, on his right hard, 
Who bears a flambeau in a verdant field. 
Now fee the [rith, near that level land, 
Two fquadrons : that’s of Earl Kildair the thield, 
Who leads the tirit: Farl Defmord next fucceeds, 
Who from the favage hills the fecond leads. 
88. 
Kildair bears in his arms a burning pine; 
Defmond on argent a vermilion bend. 
Not only in King Charles's aid to join, 
The Enggih, Seoteh, and Iri, terces ies, 
But Swede and Norway in their caute comtine, 
Pron Tiia and remot {t northern end ; 
From ev'ry land, in fine, about that place, 
By nature cucinies proeft to peace, 


$9. 
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89. 
Sedici mila fano, ò poco mance 
De le ſpelonche uſciti, e de le felve; 
Hanne i il vifo, il petto, il fianco, 
E doffi, e braccia, e gambe come beive. 
Interna a lo flendardo tutte bianco 
Par, che quel pian di lor lancie 8 infeive : 
Cofi Moratte il porta il capo loro, 
Per dipingerle poi di fangne Moro. 


O. 
Mentre Ruggier di pii gente bella, 
Che per foccorrer Francia fi prepara. 
Mira le varie infegne, e ne favella, 
E de’ Signor Britanni i nomi impara }, 
Uno, ed ur? altro à lui per mirar quella 
Beflia, fopra cut fiede, unica, € rara, 
Moaraviglioſo corre, e —— 
E tofio il cerchio intorno gli fu fatte. 

I. 
Si che per dare — più maraviglia, 


E per pigliarne il buon Ruggier più gioco, 


Al volante corfier [tuste la briglia, 





89. 
At fixteen thoufand is their namber guef, 
Iffu’d from forefts and the ploomy cave, 
Rugged with hair their vifage, flank, and breatt, 
And, backs, arms, legs, like fav beafts they have- 
Round milk-white fee how they arudacgiw 
As if their lances a new foreft pave: 
Their chief Moratto this white ftandard bore, 
Intent to charge it {oon with Moorith gore. 








go. 
While Ruggier of this troop of people great, 
That did to f{uccour France themfelves prepare, 
The various enfigas faw, of them did chat, 
And of the Britifh Lords the names did hear, 
Crouds came to him; the beaft pate he fat. 
To look at, as thing ftrange and alar; 
With wonder ftupify'd they it farvey'd, 
And foon about him was a circle made. 

Ot. 
As well that they might ter wonder make, 
As brave Ruggier himfelf defign’d to jpke, 
The rein he g'er his flying nag did thake, 


CIW ige 


E con gli fpreni à i fianchi il tocca un poco. 
Quel verfo il ctel per laria il cammin piglia, 
E lafcia ogn’ une attonito in quel loco: 

| Ruggier, poi che di banda in banda 


And gently to his fank the {pur he ftuck : 
He up tow’rds heav’n thro’ air his ronte did take, 
While all below did with amazement look. . 





— 
tde gIIngiqſi, andò venſo TArlanda. 


92. 
E vide Iberma fabnloja, deve 
E Janto vecchierel fece la cava, 
In che tanta merce’ par che fi trove, 





Che l'uom vi purga cgni fua colpa prava: | 
Quindi poi fopra il mare il deftrier muove, 
T : 


» dove la minor Brettagna lava, 
E nel pafjar vide mirando à baffo 
Angelica legata al duro faffo. 


93. 
Al nuuo faffo, a Pifola al piante, 
Che Piſola del pianto era nomata, 
Quella, che da crudele, e fiera tanto, 
Ed inumana gente era abitata: 
Che, come io vi dicea fopra nel canto, 
Per varii liti [þarfa iva in armata, 
Tutte le belle donne depredando, 
Per farne à un moſtro poi cibo nefanda. 


4. 
Mi fu legata pur — 
Dove venia per trangugiarla viva 
Duel finifurato moftre Urca marina, 
Che di abborrevol efca ff nutriva: 
Diffi di fopra, come fu rapina 
Di quet, che la trovaro in sù la riva, 
Dormire al vecchio incantatore a canta, 
Gh'ivi l'avca tirata per incanto. 


From thence Ruggier, when he from band to band 
Had view'd the Englith, went towards Ireland. 


92. 
And there Hibernia fabulous he fees, 
Where had the good St. Patrick made a cave, 
In which, “tis faid, {fuch wond’rous virtue lays, 
Man from his fins may there purgation have. 
Now o’er that fea his courfer he conveys, 
Which with its ftream does the lefs Bretagné lave; 
And pafling by, as he did downward look, 
Saw Angelic bound to the naked rock ; 


93. 
The naked rock upon the ifle of woe; 
The ifle of woe was of this place the name; 
A people fierce, and moft inhuman too, 
With cruelty, inhabited the fame ; 
Who, asI did in t’other canto fhow, 
To various coafts with armed veflels came, 
Seizing the lovely nymphs where-e’er they cou’d, 
A monfter to fupply with wicked food. 

Je 

There fhe this very — was bound faft, 
Where her to gorge alive was coming ftraigh 
The monftrous Orc, immeafurably vaft, 
Whom they kept nourifh’d with fuch horrid bak: 
I told before, how the was feiz’d in hafte 
By thofe who near the fea did with her meet, 
While the enchanter old lay fleeping by, © 
Wao her had thither brought by forcery. 












Gredute avria, che f flatua finta, - 
avvinta 








Tra frefche re $ 
Far rugiadofe le crudette pome, 
E Faura foventelar [ aurate chiome. 
o 97- ; 

E come ne’ begli occhi gli occhi affiffe, 
De la fua Bre ș : 
phi s imi 

7 a ritenne, 

dewzella di 


r emente a —— es 
ot che del fue deftrier frena le penne 
say er i 






O donna, 
Con che iiit — 







t fe vedendo quelle parti ignude 
Ch'ancor che belle fian, vergogna chiude, 


99- 

E coperto con man s'aurebbe il volte, 
Se non eran legate al duro faffo: 
Ma del pianto, ch’alinen non Pera telita, 
Le park, e ft sferze tenerlo boffa» 

lopo akun finghiozei il parlar {cialtp 
Incomineii con pA ſuono, e laffe, 
Ma non fegui, che dentro il fe refare | 
Nigran rumor, che fi fenti nel mare. 


100. 
Ecto rir lo fmifurate Alofire 
Maks ai cofo ut onda, e pe ſerto 
Coma fofpinto Jual da Borea, id Ofire 
Venw lungo naviglio a * porto, 
Cofi ne viene al cibo, che lè mofiro 
La beftia orrenda, e l intervallo è corte: 


ta donna t@nezma morta di a, 
Ne per conforto altrui fi —— 





_ The lilies white, and the , 


“That hand fo fair of 









The fineft damfel, -thus quite 
As nature at her bth di her eompofe : 
Wot ev'n a veil, that cover’d t renan 








roto, 
Not to be cropt by July or December 5. 
Which fcatter’d were about-each lovely member. 


96. 
- Ruggiero this a ftatue feign’d had thought — 
Of alabafter, or fome marble mios, - - 
And that upon the roak it had been wrought 


fome ingeniage fcpipter’s neat device, 
Had he not feen her cyes with tears fnll-frang 
"Midft the freth rofes, and the jefs‘nine whita, 
Bedew her heaving bofom with sheir flow,- ~- 
And gentle breezes ‘her golt trefite blow. ` * 


97- 
He on her lovely eyes his eyes fix'd fai, 


‘His Bradamant Omet to bis-mind sgain; 





Pity and love at once his heart now pated; 
And he from fcareely can- refrain : 

And now his {peech to her with fwoemeds 
Checking his horfe’s wings firft with the 

O nymph, unworthy any chain to have, | 
But that, with which Love leads the wostd Jes fhiwd 


98. 
Of this unworthy, and of ev'ry il! 
What cruel, mifplac’d malice could it be, 
Could mark with bondage by their wicker” =- 
ith’d ivory? 
While thus he {poke, Huſhes her cheeks did fit, 
As iv’ry, which of crimfon takes the dye 
As naked fhe herfelf thofe parts defcries, = 
Which, tho’ they e'er fo lovely were, made frase arti 


And fhe had cover’d — hands her face, 
If not too {trongly faften’d to the ftone ; 
But with her tears, all, left her in this cafe, 
pea deal it, and = to bend her down + 
And after fome deep fobs to fpeech gave place | 
Beginning in a faint, dejected ion — 
But diſcontinu'd, foon was ſtopt her voice, 
In the fea hearing a prodigious noife. 

100. 
Behold! the boundlefs monfter now appears, 
Half in the waves conceal’d, and half above : 
As when the wind from various quarters tears, 
The veffel vaft into the port is drove; 
So to the food, plac’d in his fight, repairs 
The horrid » now at a fhort remove : 
The lady now remains half-dead with fear, 
And hetle thinks fhe has affiftance near. 
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ICI. 
Tenea Ruggier la lancia non in refta, 
Ma fopra-mano, e percoteva l Ora 
Altra non fo, che Saffimicli à quefta, 
Chuna gran maffa, che s'aggiri, e terca, 
N- forma ha d'animal, fe non la tefla, 
C'ha gli occhi, e i denti fuor, come di a, 
Ruggier in fronte la feria tra gli oechi, 
Ma par che un ferro, ò un dure faffa tocchi. 
102. 
Pat che la prima botta poco vale, 
Ritorna per far meglio la feconda, 
L’Orca, che vede fotto le grandi ale 
L'ombra di qua, e di la correr sù Ponda, 
Lafcia la preda certa littorale, 
E quella vana fegui furibonda, 
Dietro quelia fi volue, e fi raggira; 
Ruggizr giù cala, e fpejfi colps tira. 


103. 
Come d'alto venends apasia fuale, 
Ch'errar fra l'erbe viſto abbia la bifcia, 
O che flia fopra ùn nudo Jaffo al Sole, 
Dove le fpozgite d'oro abbella, e liftia, 
Non afjalir da quel lato la vuale, 
Onde la velenofa, e foffia, e flrifcia, 
Ma da tergo la adugna, e batte i vanni, 
Leci non fe le volga, e non l'azganni, 


104. 
Cofi Ruggier con Paffa, econ la a 
Non dove era de” denti armate imap, 
Ma vual che’! colpo tra Porecchie $ 
Or sù le febiene, or ne la coda giuſo. 
Se la fera ft volta, ei muta frada, 
Eda tempo giù cala, e poggia in fufe. 
Ma, come fempre giunga in un diafpro, 
Non può tagliar lo feogiio duro, ed afpre. 
105. 
Simil battaglia fa la job audace 
Contra il ft nel paluerofo Agoflo, 











O nel mefe dinanzi, 4 rel feguace, 

L'uno di rere e Paltro pien di moffe: 

Ne gli occhi il punge, e nel grifo merdace, 

Volagli intorno, e gli fia fempre accoflo; 

E quel fonar fa feeffa il dente afciutto, 

Mu un tratto, che Parrivi, appaga il tutto. 
106. 

Si forte ella nel mar batte ia coda, 

Che fa vicino al ciel Pacqua innalzare, 

Tal, che non fa, f l'ale in aria Jnoda, 

O i JEL fuo dejiricr nusta nel mare. 

Gii: fi Yi, che difia trovarfi à proda, 

Che 4 o fpruzzo in tal meds ba a durare, 

Teme fi lule inafi a f Ippozrifa, 

de brami in vano avere ò zucca, 6 fcbife. 





Canto 10. 
101. 


Ruggier his lance in the reſt did not bear, 

But over-hand the monftrous creature {mote. 

To other thing I cannot her compare, 

‘Than a huge mafs, that rolls and twifts about; 

No forin of animal but head is there, be. 

In which are eyes and tufks like porker’s fnout. 

Betwixt her eyes Ruggiero {truck her front; 

But as on ftcel or ftone the ftroke he did account. 
; 102. 

As little did avail the firft attack, 

He came to make a fecond better blow: 

The Orc, the wings obferving o'er her back, 

Which caft a fhade about the waves below,. 

Her prey fecure on fhore does now forfake, 

To this uncertain furioufly does go, 

Perfuing it, and wheeling up and down : 

Ruggier defcends, and frequent ftrokes lays on. 

103. 

As from on high the eagle down, 

Efpies the fnake, where thro’ the meads fhe ftrays, 

Or in the fug’s warm rays upon a ftone, 

Where fhe her golden fpots does deck and glaze ; 

He will not by that part her fet upon, | 

Whence hiffing fhe her pois’nous fork difplays : 

But at her back plies with his claws and wi 

‘That, turning, fhe mayn’t reach him with her fting : 


104. 
So Ruggier, with his {word and with his fpear, 
Not where her ſnout is armed with its fangs, 
But wills betwixt her ears his ftrokes to bear; 
Now at the loins, now at the tail he bangs : 
If fhe turn round, around he does repair ; * 
Now he drops down, now in the air he hangs: 
But juft as if he had attack’d a ftone, 
Her {kin's too hard and tough to cut thereon. 
IOs. 
Such battle wages the audacious fly 
Againft the maiftiff, in the Auguft's duft, 
Or in fucceflive month, or that gone by, 
One rich with corn, one with the dulcet muft 
Now {tings him near his biting jaws or eye, 
Buzzes about him itill, does {till accoft ; 
He oft his teeth ſnaps, oft too fhort they fall; 
But if he reach him once, he pays for all. 
106, 
So ftoutly in the fea fhe beats her tail, 
She almoft up to heav'n the waves does threw ; 
So that he knows not if im air he fail, : 
Or it his horfe fwims in the fea below : 
Want of a veffel now he does bewail; 
For if fhe but continues thys her fpew, 
He fear'd, fhed wet the wings of Hippdéeryph, 
When he in vain might bladder feck, or itt ° 
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Canto ro. 


107- 
Prefe nuova configlio, e fis tl migliore 
Di vincer con altre arme il moftro crude = 
Abbarbaghar lo vuol con lo fplendore, 
Ch'era incantato nel coperto feudo, 
Vola nel lito, e per non fare errore, 
A la donna legata al faffo nudo, 
Laftia nel minor dito de la mano 
L'anel, che poteca far l'incanto vane. 
> 108. x 
Dico l anel, che Bradamante avea 
Per liberar Ruggier tolto à Brunello, 
Poi per trarlo di man d’ Alcina rea 
Mandato in India per Melifja à quello : 
Melifja, come dianzi io vi dicea, 
, In ben di molti adoperò Panello; 
Indi lavea à Ruggier reffituito, 
Dal qual poi Jempre fu portato in dito. 
. 109. 
Lo da ad Angelica ora, — erchè teme, 
Che del fuo fcudo il folgorar non viete, 
E perchè à lei ne fien difefi infieme 
Gh occbi > che gia l'avean prefè a la rete. 
Or viene al lito, e fotto il ventre preme 
Ben mezzo il mar la ſmiſurata cete. 
Sta Ruggier a la pofta, e leva il velo, 
E par, ch'aggiunga un altro Sole al ciela. 
Ito. 
Feri ne gli occhi le’ncantato lume 
Di quella fera, e fece al modo ufato, 
Duale ò trotta, ò —— va giù pel fiume, 
C'ha con calcina il montanar turbato: 
Tal fi vedea ne le marine ſchiume, 
Il Mofto orribilmente riverfato. 
Di qua di la Ruggier percuote affai, 
Ma di ferirlo via non trova mai. 
rie. 
La bella donna tutta volta priega, 
Ch'in van la dura fquama oltre nen peftis 
Torna per Dio Signor, prima mi flega, 
Dicea prangenda, che fOrca fi defii, 
sxtami teco, ¢ in mezzo il mar mi annega, 
Non Jar, ch'in ventre al brutto pefee 10 refit, 
Ruggter commeffo dunque al giuflo grido 
Slega la donna, e la levò dal lido. 
112. 
il y punto, punta i piè a larena, 
E fbalza jn aria, e per lo ciel galoppa, 
E paga il cavaliero in sù la fchena, 
E laedonzella dietro in sù la groppa. 
Cofi priva la fera de la cena 
Per dei foave, e delicata troppa. 
“Riegier fi va volgends, e mille baci 
Figge el petto, e ne gli occhi vivaci. 
oL. I. 
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107. 
To counfel new and better he inclin’d, 
With other arms to make the monfter yield ; 
That with the fplendor he would ftrike her blind; 
Which was enchanted in the cover'd fhield : 
Flies to the fhore; but to fet right the mind 
Of the poor lady to the rock fait held, 
On the imall finger of her hand he left 
The ring, which forcery of pow’r bereft. 

108. 
That ring I {peak of, Bradamante had, 
To free Ruggiero, from Brunello ta’en: 
Meliffa then to India it convey'd, : 
From vile Alcina’s hand him to regain. 
Meliffa, as before I to you faid, 
By it the good of many did obtain : 
Then to Ruggiero fhe did it reftore, 
Which, after, he ftill on his finger wore. 

109. 
To Angelic he gave it, having fear, 
It of its lightning might the fhield difarm ; 
And that for her a fate defence might fhare 
Thofe eyes, which him had taken with their charm. 
Now to the fhore the beaft her paunch does bear, 
And half the fea {pread with her bulk enorm; 
When at his polt Ruggier the veil withdrew, 
And a new fun in heaven feem’d to thew. 


110. 
Sudden th’ enchanted light dazzled the eyes 
Of the fell beaft, as it was wont to do. 
As thro’ the waves the trout or fturgeon flies, 
Poifon’d by lime the mountaineer does throw; 
So thro’ the briny foam the montfter hies, 
Horridly rolls, and does her belly fhow. 
Now here, now there, Ruggier with force does fmite, 
But on no part to make a wound can light. 
ES; 
The lovely nymph repeatedly did crv, 
His maſſy fcales, ah! ceafe, ‘tis vain, to break! 
Turn, good my Lord, me from the rock untie, 
She weeping faid, before this Orc does wake: 
Tho’ you fhould drown me, let me with you fiv, 
Ere this foul fith’s ftomach me fhould take. 
Mov'd was Ruggier, fo right fhe did implore, 
He her unty’d, and took her from the fhore. 
112. 
The horfe preft on the ground, preft by the f pur, 
Mounted in air, and gailop’d fleet as wind; 
While on his back the cavalier he bore, 
Upon his hips the damiel fafe behind : 
So was the beaft depriv’d, her fupper o'er, 
For her too fweet, of too delicious kind ; 
Ruggier a thoufand kiffes, as he flies, 
Fix’d on her breaft, and on her f parkling eves, 
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113. 
Non più tenne la via come propoſ⸗ 
Prima di circondar tutta la § agna, 
Ma nel propinquo lito il deffrier pofe, 
Dove entra in mar più la minor Bretagne, 
Sa’l lite un bofco era di querce ombrofe ; 
Doue ogn'or par, che Filomena piagna, 
Ch'in mezzo aveca un pratel con una fonte, 
E quinci, e quindi un folitario monte, 
Iig 
uivi il bramofo cavalier ritenne 
L'audace corfo, e nel pratel difcefe, 
E fe raccorre al Juo defirier le penne, 
Mla non à tal, che piu le avea diflefe: 
Del deftrier ferjo, à pena fi ritenne 
Di Jalir altri, ma tennel larnefe ; 
L’arnefe il tenne, che biſogno trarre, 
E centra il Juo difir mije le foarre. 
115. 
Frettelofo, or da quefto, or da quel canto 
Confujamente Parme fi levava. 
Non gli parve altra volta mai flar tanto, 
Che s'un laccio feiogliea, dui n annodava. 
Ma troppo è lungo ormai, Signor, il canta, 
E forfe, chanco [afceltar vi prava; 
Sì ch'io diferirò Pificria mia 
In altro tempo, che più grata fra. 





Canto 1I. 
113. 

No more he kept the courle he did propofe 

At firt, the whole circumference of Spain; 

But with his horſe to the next coaſt he goes, 

Where the lefs Bretagne fhoots into the main : 

On fhore a wood of mady oaks there grows, 

Where Philomel ſeems hourly to complain; 

*Midit which 2 meadow was, and bubbling font, 

And here and there a folitary mount. 


j Lid. 
Here did the cavalier fo wifhful ftop 
His courler bold, and to the mead defcend ; 
And made his horfe his reftlefs wings fhut up, 
That tuddenly he thould not them extend : 
From him ditmounted, {carce with him could cope 
A new flight to prevent, tho’ ftrongly rein‘d : 
The rein to break in vain he oft eflay'd, 
But 'gainſt his will was fix'd the barricade. 
115. . 
From one part and the — now in haſte 
His armour he confus`dly did undo: * 
Ne‘er feem'd*he by delay fo much diftreft, 
And where he one knot loofen’d, faften’d two. 
But now this canto’s to great length encreas’d, 
And hearing it, perhaps, has tired you: 
So that my ftory now I will defer 
To time, when it more grateful may appear. M. 


CANTO XI. 


I, 

Uantungue debil freno a mezzo il corf? 
we Auimofo defirier {peffo raccoiga, 
Raro è pero, che di ragione tl morfo 
Libidinofa furta addietro volga, 
— 7 — il piacer ha in pronto; a guifa d'orfo 
Che dal mel non fi tofto fi diffolga, 
Poi che gli nè venuto odere al nafoy 
O qualche flilla ne gufto sùl vafa. 


2. 
Qual ragion fia, chel buon Ruggier raffrena 
$i, cke non voglia ora pighar diletta 
D’ Angelica gentil, che nuda tiene 
Nel felitarts, e commods bo chetto F 
Di Bradamarte più non git — 
Che tanto aver Joca fiju nel petto: 
Æ fe ne gli fevvicne pur, come prima, 


Pazzo i, fe qucjla ancor non prezza, ¢ flina. 


t ; 

TEOS with a tender rein, amidft the courfe, 

We fometimes can pull in the fiery fteed, 
Rarely however "tis, that reafon's force 
Of luittul fury can hold back the fpeed, 
When pleafure’s near: juft like the bear perverder 
That trom the honey never will recede, 
Soon as the odour docs accoft his nofe, 
Ur that he taltes what trom the vellel flows. . 


What reafon's force could good Ruggier refrain, 
That he thould now refute the ors of love? 
As naked he did Angelic detain 

In the commodious folitary grove. 

The thoughts of Bradamant no more remain 
Which in his breatt fo fixd betore did prove 
Or if he her remember'd as betore, 

Fool would he be, did he not this adore. 





Canto 11. 


2. 
Con laqual non faria flato quel crudo 
Zenocrate di lut più continente : 
Gittato avea Ruggier lafta, e lo ſcudo, 
E fi traea laltre arme impatiente, 
Quando abbaffando nel bel corpo ignudo 
La donna gli occhi vergognofamente, 
Si vide in dito il preziofo anello, 
Che già le tolſe ad Albracca Brunella. 


4: - 
uefto è Panel, chella porta gid in Francia 

—* prima volta, che feud —— 
Col fratel fuo, che varreco la lancia, 
Laqual fu poi d Aſtolfo Paladino, 
Con quefto fe ef incante —*— in ciancia 
Di Malagigi al petron di Merlino, 
Con quefto Orlando, ed altri una mattina 
Tolfe di fervitudi Dragontina ; 


à 5. 
Con guefte ufci invifibil de la torre 
Dow —— richi — vecchio rie. 
A che voglio io — prove accorre, 
Se le — voi, cofi come io ? 
Brunel jin nel giron gliel venne â torre, 
CH Agramante d'averlo ebbe difio, 
Da indi in qua fempre Fortuna a [degno 
Ebbe coftei, fin che le tolfe il regno. 
. 6. 
Or che fe'l vede, come he detto, in mano, 
Si di "be re, ed allegrezzaé piena, 
Che quafi dubbia di fognarfi in vano, 
A gli occhi, à la man Jua da fede a pena. 
Del ditasfe la leva, e à mano à mano 
Se'l chiude in bocca, e in men che non balena, 
Cofi da gli occhi di Ruggi:r fi cela, 
Come fa il Sol, quands la nube il vela. 
7 
Ruggier pur d ogn' intorno riguardava, 
E s‘azgirava @ cerco, come un matto, 
. Ada poi che de Panel fi ricordava, 
Scornato vi rimafe, e fiupefatte, 
E Rrfua inavvertenza be/temmiava, 
E la donna accufava di quello atto 
Ingrato, e difcortefe, che renduts 
In ricompenfa gliera del fuo aiuto, 
8 


Ingrata damigella, è quefto quello 
_Guiderdone, dicea, che tu mi rendi ? 
Che Dy tojic invelar vogli l'anelle, 
S averlo in don: perche da me nol prendi ? 
Non pur quel, ma to ſeudo, e il deftrier fnello, 
© „fe ti dono, e come vuot ni f{pendi, 

ichel bel bife tua non mi nafcondi, 

fo &udel, che m’'cdi, e non riſpondi. 


ORLANDO FURIOSO. 





3. 
Had with her been Zenocrates fevere, 
Than him he had not been more continent : 
Ruggier had caft away his fhield and fpear, 
His other arms drew off impatient : 
With decent fhame, when on her body bare 
The nymph diftrefs'd her eye-fight downward bent; 
Upon her hand the ring fhe did Desy, 
Which at Albracca once Brunello ftole away. 


4. 
This is the ring fhe carry‘d once to France, 
The firft time that fhe made her journey there ; 
Where for her brother fhe regain’d that lance, 
Which after fell to Duke Aftolfo’s thare : 
With this fhe *fcap’d th’ enchantment’s evil chance, 
Malagige did at Merlin’s tomb prepare : 
With this one morn Orland and’s company 
She from Dragontin’s fervitude fet free. 


With this the tow’r fhe ‘Rap'd invifible, 
Where a perverfe old man did her enclofe. 
But why fhould I its virtues rare reveal, 
Which each of you, no lefs than me, well knows? 
Brunel to th’ fortrefs came this ring to fteal, 
Tafk, Agramant upon him did impofe : 
From whence, till now, fortune was ftill her foe, 
So much, fhe her from out her realms did throw. 
6 


Now feeing, as I faid, this on her hand, 

She was fo fill’d with wonder and delight, 
Whether fhe flept or wak’d does doubtful ftand, 
And fcarce gave credence to her hand and fight; 
She took it off her finger quickly, and 

In her mouth fhuts it, fwift as heaven's light : 
From Ruggier’s wond’ring eyes fhe was conceal'd, 
As when the fun-fhine by a cloud is veil'd. 


F. 
Ruggiero ev'ry-where now ftar'd about, 
And ran around to fearch, as h’ ‘ad been wild ; 
But foon as on the fatal ring he thought, 
(Quite {tunn’d he was, to fee himfelf thus foil'd ; 
His inadvertency he call'd to nought, 
And for this act the lady much revil'd, 
Diicourteous and ingrate, who ill repaid 
The recompence due to his gen‘rous aid. 

8. 
Ungrateful nymph! me do you thus repay! 
Is this, faid he, then the return you make! 
Would you then rather fteal my ring away, 
Than as a gift, becaule from me, it take ? 
Not that alone, horfe, fhield's refplendent rav, 
Myfelt accept, all prefents for your fake, 
That your {weet face you fhould no more deny : 
Cruel! [know you hear, but wo'n't reply. ° i 

LC 2 
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Cafi dicendo intorno a la fontana 
Braneclunds, n'andava, come cieco, 
O quante volte abbraccio Paria vana, 
Sperando ia donzella abbracciar feco. 
Quella, che sera gia fatta lontana, 


Alai nsn cefo d'andar, che giunfe à un [peco 


Che fotto un monte era capace, ¢ grande, 
Dave al bijagno fue trevs vivande, 


10. 

Su un vecchio paflor, «he di cavalle 

n grande aru:cnta uvea, fucca feggiorne. 
Le giumente pajcean giù per la va 
Le tenere erbe à i frejchi rivi intorno: 
Di quà, dilà du antro erano fialle, 
Dove fuggians il Sol del mezza giorno. 
Angeacu quel di lunga dimsra 
La dentro fice, e non fu vifta ancera. 


II. 
E circa il vejpro, poi che rinfrefcofft, 
E le fu —54 fie pojata Det 

In certi drappi rozzi evutluppefft, 
Diffimil troppo à i portamenti gat, 

Che verdi, gialli, perfi, azzurri, e rofft 
Ebbe, edi quante foggie furon mai: 
Non le pu) tor pers tanto umil gonna, 
Che bella non raffembri, e nobil donna. 


I2. 
Taccia chi loda Fillide, ò Neera, 
O Amarilli, è Galatea fugace : 
Che deffe akuna fi bella non era, 
Titiro, e Melibeo, con voftra pace. 
La bella donna trae fuor de la fcbicra 
De le giumente una, che più le piace. 
Allora allora fe le fece inante 
Un penfier di tornarfene in Levante. 

12. 
Ruggiero intanto, poi c'ebbe gran pezzo 
pi rno attoſo. sella fi fcopriva, 
E che s'avvide del jue error da fezzo, 
Che non era vicina, € ton ludita, 
Dove lafciate avea il<avalio, avexxe 
In ciclo, e in terra, à rimontar veniva, 
E ritrova, che Savea tratto il morfo, 
E falia in aria à più libero corfo, 

I4 
Fu grave, ¢ mala aggiunta à Taltro danno 
Vederfi anca reflar jenna Paugelle, 
Duefta nən met, che'l femminile inganno 
Gli preme dicir; mia pia he queflo, e quella 
Gli prenie, ¢ fa Jentir nsisfo affannd, 
Lawer pe duco il pre isz9 anello ; 
Per de virtù non tanta, ch'in lui fono, 


Onante, che fu dé la fuu donna dona. 





Canto rt. 


Thus {peaking, he the — walk’d about, 
Groping around, as tho’ he had been blind ; 
How ott the damſel to embrace he thought, 
But in his arms caught nothing elfe but wind! 
She at a dittance, long time fince fet out, 
Perfu'd her way, till the a cot did find, 
Which was beneath a hill, capacious, great, 
Where, to fupply her want, the light on meat. 
2 Io. 
An ancient herd{man, who a num’rous breed 
Maintain’d of horfes, here did make abode : 
Beneath, the cattle in the valley feed, 
Where ‘midit the verdant grafs the current flow’d : 
And fables there were plac'd about the mead, 
Where from the mid-day fun they fhelter’d ftood ; 
This day did Angelic long time remain 
Within that place, as yet by no one feen. 
11. 
And tow'rds the eve, when fhe refrefhment had, 
Thinking fhe had enjoy’d enough repdfe, 
Herfelf in h6mely drapery fhe clad : 
From what fhe us’d fo gay, how diffrent thofe! 
Which dy'd with green or yellow, blue or red, 
She wore, where ornament the fancy fhows; 
But yet could not this humble drefs fo mean 
Prevent her form and grandeur being feen. 
12. 
No more of Phyllis, Amaryllis, tell, 
Neera, Gelatea fugitive, 
That they in beauty all the world excel; 
Tityrus, Meliboeus, by your leave. 
This lovely nymph from ‘mongft the herds dees ftea 
A mare, which fhe moft fuiting does perceive : 
Now in her mind her thoughts about fhe cait, 
How fhe again might travel to the eaft. 
ba. 
Mean while Ruggiero, who long time did wait, 
In vain expecting fhe'd herfelf declare ; 
And now his error finding out, tho’ late, 
That fhe, no longer by him, did not hear ; 
Where he had left his horfe, came him to get 
Accuſtom'd to mount from the earth to air, 
And found, that ke had broken loofe his bit, 
And up to heav'n in freedom made his flight. ' 


14. 

Join‘d tu his other griefs this lofs was great, 
To fee himfelf deprived of his bird ; z 
This, tull as much, as did the female cheat, . 
His heart tormented; but there was a third 
Still r= "“d him more, and made his grief complete 
F > . cus rirg fo bafely thus transterr’d ; É 
N.. o much tor the virtue it did bear, j 
As that the gift ‘twas of his lady dear. 

D 


‘Canto 11. 


1s. 

Okre modo dolente ji ripofe 

Indoffo Parme, e f oh à le fpalle. 

Dal mar flungoffi, e per le piaggie erbofe 

Prefe il cammin pry i una larga valle, 

Dove per mezzo à l'alte felve ambrofe 

Vide il = largo, el piu fegnato calle. 

Non molto va, ch'à defira, ove piu fota 

E quelia felva, un gran _ftrepite afcolta. 
16. 

Strepite afcolta, e fpaventevol fuone 

Darme — * if mé, —— etta 


Tra pianta, e pianta, e truova dui, che fono 


A gran battaglia in poca piazza e firetta, 
Non s banno ake La do, nè perdono, 
~ Per far, non fo di che, dura vendetta : 
L'uno è gigante à la fembianza fiero, 
Ardito l altro, ¢ franco cavaliero. 


l 17. 
E quefto con le fcudo, econ la fpada, 
D: * , di la Titans ft —* 
Perch: la mazza fopra non & cada, 
Con che il gigante ã due man fe 
Giace morto il cavallo * Sù rada ; 
Ruggier fi ferma, e à la battaglia attends 
E tefle Pa ina l'animo, e difia. i 
Che vincitore il cavalier ne fia. 

18. 
Non che per quefte gli dia alcuno ainte, 
Ma fi tira da parte, e fia a vedere. 
Ecco col baftom grave il più membrute 
Sopra Pelmo à due man del minor fere. 
Da la percoffaéilcavalier caduto. 
LD’ altro, che’l vide attonito piacere, 
Per dargli morti l'elmo gli diflaccia, 
E fa fi, che Ruggier lo veda in faccia. 





1g. 
Vede Ruggier de la — e bella, 
E cariſſima donna Bradamante 
Scoperto il vifo, e lei vede effer quella, 
A cui dar morte vuol l empio gigante. 
Si, che à —— — Pappella, 
E con la [pada nuda fi fa inante ; 
Ma quel, che nuova pugna non attende, 
La donna tramortita in braccio prende, 

20. 

E fe T arreca in fpalla, e via la porta 
Csme lupo taler ik agnello, — 
OXaquila portar ne l'ugna torta 
Sueld- à colombo, ò fimile altro augello, 
Kede Ruggier, quanto il fuo aiuto importa, 
E. vien correndo à piu poter: ma quello 
Ton tanta Pn i lunghi paffi mena, 
pbs con gli occhi Ruggier lo fegue à pena, 
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re offende. 





15. 

ond all meafure griev’d, he does replace 
pati throws his fhield upon his back ; 
He quits the fea, and by a lawn of grafs, 
Towards a valley his road does take : 
Midſt the high foreft, in a fhady place, 
He faw a broad and a more beaten track. 
Far went he not; for where the foreft rear’d 
Its thickeft trees, a — us noiſe he heard. 

16. 

A noife he heard, and dreadful was the found 
Of arms together clafh’d ; he there does hafte 
Betwixt the trees, and there two perfons found 
In battle fierce, in narrow compafs plac’d, 
Without the leaft regard to pity bound, 
Each vengeance dire, I know not why, embrac’d= 
One of a giant did the femblance bear, 
T'other.a bold and gallant cavalier. 


ry. 
And he does with his {word and with bis fhield, 
Leaping now here, now there, himfelf defend, 
Left the vaft club, the giant fierce did wield 
With both his hands, might falling him offend z 
Alseady dead his horfe lay on the field. 
Ruggier ftopt fhort, the battle to attend, 
And foon his utmoft withes he inclin’d, 
That he the cavalier might conqu’ror find. 

18 


Yet ne’erthelefs he does not help beftow, 
But, to obferve the end, afide he $ 
Now with his club the giant at one blow 
With both his hands, the other’s helmet fmote: 
With the fierce {troke the cavalier fell low ; 
‘T’other, who faw him ftunn’d upon the fpot, 
To give him death his helmet did unlace, 
By which Ruggier difcover’d now his face. 

19. 
Ruggier did the uncover'd vilage fee, 
Tho’ pale in death, fo lovely and fo fair; 
And that his deareft Bradamant was fhe, 
Whom the fell giant did to flay repare : 
To battle — calls him i tly, 
And with his naked weapon does him dare : 
But he new battle not difpos’d to make, 
‘The dying lady in his arms did take, 


20. 
And o'er his fhoulders throwing bears away, 
As the fierce wolf the tender lamb does treat - 
Or in his claws the eagle takes his prey, j 
The dove or bird which he in flight can get: 
Ruggier his = * of neceffity, 
nd forward prefs’d tow’rds him wi ; 
But in fuch hafte, fuch ftrides — —— i 
Ruggier can {carce perfue him with his eyes. 
2I 


146 


Ka 


2I. 
Coj: correndo luno, e feguitando 
L'altro, per un fentiero ombrofa e fofco, 
Che fempre fi venia più dilatando, 
in un gran prato uſcir fuor di quel boſco. 
Non a: di quefto, ch'io ritorno à Orlando, 
Che'l fulgor, che portò gia il Re — 
Avea gittato in mar nel maggior fondo, 
Accio mai più non fi trovaffe al mondo. 
22. 
Ma poco ci giove, che’! nemico empio 
De Cumana natura; il qual del telo 
Fu l'inventor, c'ebbe da quell’ e ER e 
Ch apre le nubi, ein terra vien dal ciela: 
Con quafi non minor di guello ſtempio 
Che ci diè, quando Eva ingannà col melo, 
Lo fece ritrovar da un negromante 
Al tempo de’ nofiri avi, 6 poco inante, 


22, 
„La machina infernal di f ù di cento 
Paffi d acqua, ove fiè afcoft molt’ anni, 
Pit tratta per —— 
grima ata tra git Aiamanit, 
{quali = ed Tip sliri efperimento 
acendone, e il Demonio a nofiri danni 
ettighande lor via piu la mente, 
e ritrovaro lufo finalmente. 
24. 
Italia, e Francia, e tutte laltre bande 
Del monde han poi la crudel arte apprefa, 
Aiçuno il bronzo in cave forme fpande, 
Che Pi a ba la fornace accefa. 
Bugia a 
fl vafo forma, che pitt, e meno pefa, 
E qual Bombarda, e qual nomina Scoppio, 
‘Qual femplice Cannon, qual anew dane 









25. 

Qual Sagra, qual Falcon, qual Colubrina 
mto nomar, come al fuo autor pin aggrada. 
Chel ferro [pexza, e i marmi apre, e ruina, 


E ovvungue paffa, fi fa dar la firada. 
i, mijer oldato. @ la fucina 
Pur tutte larme, Chai, fin a la fbada, 


E in fpalla un feoppio, ò un arcobugio prendi ; 
Che i 


ENZA, 10 50, non toccherai ftipendi. 
26. 

Come trovaſti, O fcelerata, e brutta 
Invenzion mai loco in uman cuore ? 
Per te la militar gloria è difirutta, 
Per te il meſtier de l'arme è fenza onore. 
Per te è il valore, e la virtu ridutta, 
Che fpejjo par del buono il vio migliore; 
Non piu la gaghardia, non più lardire 
Per te puo in campo al paragon venire, 


pal ferro; e chi picetol, chi grande 


10. 
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21. 
Thus running one, the other ftill perfues, 
Thro’ a clofe paffage, which did light exclude; 
But {till advancing on, it wider grows 
Into a meadow valt from forth the wood. 
My ftory itops; and to Orlando goes, 
Who the dread thunder, once Cimofco fhew’d, 
To the profoundeft depth of fea had hurl’d, 
That never more it might moleft the world. 


22. 
But little this avail’d us; for the foe 
Of human kind, who th’ engine did invent, 
And fample had for this machine of woe, 
The thunder, whence is earth and heaven rent; 
Scarce to us did he greater mifchief da, 
Seducing Eve with th’ apple fraudulent, 
A forc’rer made, in to find it out 
Within our ——— days, or thereabout. 


Numbers of years had this machine of hell 
Hundreds of yards beneath the water hin; 
Enchantmentcurft at length upon it fell, 
And thence convey’d it firft to Allemain: 
Where they by trials ftrove, it to reveal; 


- The devil with his help did them fuftain, 


And, fatal hour! enfubtil’d fo their mind, 
That they at laft the ufe of it did find. 

24. 
Thence Italy and France, and other land 
Throughout the world, have this invention dire : 
The brafs they into hollow form expand, 
Within a furnace, liquify’d by fire; 
Or elfe in ir’n, fome little and fome grand, & 
Vafes they make of weight, fome fmall, fome high’r. 
Of Bombard and Petard the names they bear; 
Some fimple Cannon, others double are. 


25. 
Mortars and Culverins, of death the band, 
Strange names they get, juſt to the maker’s thought: 
Iron or ftone with ruin they can rend ; 
Wohere-e'er they come, is fure deftruétion wrought : 
Go, wretched foldier! at the forge attend ; - 
See all ygur arms, your fword, i’ th’ furnace put ; 
Shoulder your mufket, and then ftalk away, 
Or elfe I know, that you will touch no pay. 


26. 
Machine deteftable! how didft thou find, 
Invention vile, in human heart a place! 
By thee the martial glory is declin’d; 
By thee the trade of war is in difgrace ; 
By thee heroic valour is confin’d, 
That often cowards of the brave take place: 
No more can prowefs gallant, courage true? 
Appear in field an equal match for you. 


Canto rr. 


e 
= * ’ d j 
Per te fon çiti, ed anderan ſotterra 
Tanti Signori, e cavalieri tanti, 
Prima, che fia finita quejia guerra, 


Che'l mondo, ma più ltalia ba moffo in pianti, 


Che sto v'ho detto, il detto mio non erra, 
Che ben fu il più crudele, e il piu di quanti 
Mai furo al mondo ingegni empi, e maligni, 
Ch imagino fi abominofi ordigni. 
28. 
E crederò, che Dio, perchè vendetta 
Ne fia in eterno, nel profondo chiuda 
Del cieco Abiffo quella maladetta 
Anima appreffo al maladetto Giuda. 
Ma feguitiamo il cavalier, — 
, Brama trovanſi alifola d’ Ebuda, 
` Dove le belle donne, e delicate 
Son per vivanda à un marin moftro date. 


| 20. 
Afa quanto avea più free il Paladino, 
Tanto parea, che men l’aveffe il vento. 
Spiri, 6 dal lato deftra, 6 dal mancino, 
ne le poppe, fempre è cofi lento, 
Che fi può far con lui poco cammino, 
E rimanea tal volta in tutto — 
Soffia talor fi avuerfo; che gli è forza 


O di tornare, ò dir girando a l’crza, 


30. 
Fu volonta di Dio, che non veniffe 
Prima, che'l Re d Ibernia, in quella parte ; 
Accis con più facilità feguiffe 
Quel, ch'udir vi farò fra poche carte; 
Sopra Pifola ſerti, Orlando diffe 
Al fuo hocchiero, Or qui potrai fermarte, 
El battel darmi, che portar mi voglio, 
Senz’altra compagnia fopra lo feoglio, 

ne 
E voglio la maggior — CCF, 
E Pancora maggior, Cabbi sùl legno. 
Ío ti farò veder perchè Parreco, 
Se con quel moftro ad afrontar mi vegno. 
Gittar fe in mare tl puliſchermo feco 
Con tutto quel, ck era atto al fuo difegne, 
Tutte Parme lafci3, fuer che la fpada, 
E ver lo feoglio fol preje la trode. 


2. 

Si tira i remi al NE tien le fpalle 
Volte ala parte, ove diſcender vuole, 
7 la che del mare, 0 de ia valle, 

V[cente al lito il faljo granchio fuole. 
Era ne lora, che le chiome gialle 
La bella Aurora avea jpiegate al Sole; 
Mezzo ficperto ancera, e mezzo afcoja, 


Non fenza fdegno di Titon geloſo. 
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27. 
By you are gone, and will go to their grave, 
Many a knight, and many’ a valiant chief, 
Before this war of ours an end fhall have, 
That to the world, moft Italy, gives grief : 
If I bave faid, a faying true I gave, 
That the moft cruel authors of mifchief, 
That of the world the genius moft malign 
Invented this moft horrible machine. 

28. 

And, I believe, God, in his vengeful ire, 
For everlafting woe this curft foul hut 
In the profound abyfs, moft dark and dire, 
Near to the foul of curfed Judas put. 
But to the knight let’s turn, with great defire 
Secking Hebuda’s ifland to find out ; 
Where the fine ladies, morfels delicate! 
To the fea-monfter given are for meat. 


29. 

But ftill the more the Paladin would hafte, 

The more refolv’d the wind feem’d fo delay ; 

Now to the right, now left, it gave a blaft ; 

Now at the poop, but in fo gentle way, 

They could by that in no-wife get on fait, 

And fometimes in a fettled calm they ftay : 
Sometimes a fquall adverfe blow’d with fuch force, 
They veer about, or take another courfe. 


30. 
The will of heav’n ’twas, he fhould not arrive, 
Before the Irifh King did thither get, 
That he with greater eafe might all contrive, 
Which you fhall be inform’d of in this fheet. 
Orland did to his pilot orders give, 
When they came to the ifle, You here may wait, 
And give to me the boat, for I intend 
This rock without companion to afcend. 
Es 
And I'd the greateft cable have with me, 
The veflel’s anchor too of greateft weight : 
You for what purpofe this I take, fhall fee, 
If with this monfter I can chance to meet : 
He made them hoift the pinnace to the fea, 
Loaded with what was for his purpofe fit ; 
All arms he left, except his trufty blade, 
‘Then tow'rds the rock his courfe directly made. 


q2. 
To his breaft tugs the oar, his back does keep 
Turn‘d to the place, where he defigns to go; 
As when from fea to fhore the crab to creep, 
In motion counterfeit, is usd to do: 
Twas when the tair Aurora near the deep 
Her golden locks to Sol began to fhow, 
As yet one half was cover’d, half reveal'd, 
Which Tithon's jealous breaft with anger Urd. 


33° 
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33- 
Fatto efo al nudo froglie, quanto 
Pinte —— man — un faffo, 
Gli pare udire, e nom udire un pianto, 
Si a l'orecchie gli vien debole, e laffa. 
Tutte fi volta sù'l finifiro canto, 
E pofto gli occhi appreffe à l'onde al baffo, 
Fede una donna nuda, come nacque, 
Legato à un tronco, e i pie’ le bagnan Pacque. 


34- 
Perchè gliè ancor lontana, e perchè china 
La faccia tien, non ben chi fia difcerne, 
Tira in fretta ambi i remi, e s'avvicina 
Con gran difio di più natixia averne : 
Ma muggiar fente in * la marina, 
= rimbombar le py e —— By = 
Gon Ponde : ed ecca il moftro appare, 
Ch fale il petto ba quafi afcofo il mare. 


26. 

— * dofcura valiz — k pes 
di pioggia, e di tempefia pregna, 
Che pix, yn notte, ji a ae 
Per tutte’l mondo, e par che'l giorno fpegna : 
rusta la fera, e del mar prende 

anto, che fi può dir, che tutto il tegna : 
Fremono londe ; Orlando in fe raccolto 
La mira altier, nè cangia cor nè volto. 


36. 
E come quel, c'avea il penfier ben ferma 
Di — volea far, 7 Me a 
E * a la donzella effer ſchermo, 
E la fera affalir poteffe à un tratto, 
Entrò fra Orca, e lei cal —— 
Nel fodero lafciands il brando piatto. 
SL’ ancera cen la gomona in man prefe, 
Pei con gran cuor l'orribil moftra attefe. 


37° 
Tofte, che l'Orca s’accofia, e feoperfe 
NA febifo Orlando a co — 
Per inghiottirlo tanta bocca aperſe, 
Cb’ entrato un uomo vi faria a cavallo; 
Si fpinfe Orlando innanzi, e fe gl immer fe 
Con quella ancora in gola: e, s'io non falio, 
Cel batelle ance, e [ancora attaccolle 
E nel palate, e ne la lingua molle. 

38. 
Si che nè piu fi pon calar di fopra, 
Nè ea Le le mafeelle — 
Coſi chi ne le mine il ferro adopra, 
La terra, ovunque fi fa via, fefpende, 
Che fubita ruina non lo cucpra, 
Acnere mal cauto al fuo lavoro intende. 
Da un amo a l'altro [ancora è tanto alta, 


Che non v'arriva Orlando, fe non falta. 
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33- 
Now to the barren cliff advancing near, 
As a well-finew’d arm a ftone could throw, 
A faint and languid found accofts his ear, 
Doubtful he heard, or not, a found of woe : 
When to the left his veffel he does fteer, 
‘Towards the waves his eye-fight cafting low, 
He faw a maid, naked as nature's ftate, 
Ty’dto a tump; the waters wath’d her feet. 


Canto I1. 


34- 
But at a diftance,*as fhe down did bear 
Her face, he could not, who fhe was, difcern ; 
‘He hafty plies his oars to get more near, 
With eager with, fully the cafe to learn ; 
When in the fea he bellowing does hear, 
Which echo'd thro’ the w and each cavern; 
The waters fwell’d, and forth the monfter preft, 
And almoft hid the ocean with her breaft. 


35- 
As from the vale obfcure the cloud afcends 
P t with rain, with humid tempefts full, 


‘That, more than the dark night, itfelf diftends 


Over the world, and day feems to o’er-rule : 

So fwims the beaft, and {fuch part comprehends 
Of the wide fea, the feemsto take the whole : 
The waters roar; Orland, with heart u 

Collected in himfelf, ne ode his fteady look. 


36. 

And like to one, who had his judgment clear 

In what he purpos’d, fudden mov’'d about, 

That to thé nymph he might be fuccour near, 
And at the fame time might affail the brute : 

His fkiff he row’d berwixt the Orc and her, 

His fword not from the {cabbard yet drawn oft ; 
Anchor and cable in his hands he takes, 

And with brave heart to th’ horrid monfter makes. 


| 37- 
Soon as the Orc came forward, and now faw 
Orlando in his fkiff, {mall {pace between, 
To fwallow him the op'd fo wide her jaw, 
A man on horfeback might with eafe go in: 
Orland prefs‘d on, and with the anchor’s claw 
Plung'd in her throat, and, if I’m not mifta’en, 
Himielf, the boat too, and the anchor, hung 
Upon her palate, and her tender tongue. 

8. 

So that one horrid jaw Gat down be bore, 
And t’other lower one can't upwards bend; 
So where in mines they work the iron ore, ` 
The earth, as they dig on, they ftill fufpend, 
Left fudden ruin them might cover o'er, 
While they incautious do their work attend : 
So great the height from one to t'other fluke, 
Orland could not get up, unlefs a leap he took. 


30 


Canto Ir. 


Meffe il puntello, è fetes furo, 

Che'l mojiro più ferrar non può la Locca, 
Stringe la (pada, e per quell' antro efcuro 
Di quà, e di id con tagli, e punte tocca: 
Come fi pur, pot che fon dentro al muro 
Giunti 1 nemici, ben difender rocca; 
Cofi — — l'Orca fi potea 

Dal Paladin, che ne la gola avea. 


40. 
Dal delor vinta or fopra il mar fi lancia, 
E mojfira i fianchi, e le —— 
Or dentro vi Vattiufa, e con la pancia 
Nuove dal funds, e fa falir Parene, 
Sentendo Pacqua ti cavalier di Francia, 
Che troppo abonda, a nuoto fuor ne viene 
Lafcia l'ancora fitta, e in mano prende 
La fune, che da Pancera Braak, 

“ats 
E con quelia‘ne vien nuotands in fretta 
Verfa la feogliag ove pone il piade 
Tira l'ancora à fe, cbin bocca ftretta 
Con le due punte il brutto moftro ficde. 
L’Orca à feguire ile è cofiretta 
Da quella forza, ch'ogni forza eccede; 
Da quella forza, che più in una feoffa 
Titra, ch'in dieci un argano far poffa. 


42. 

Come toro falvatico, chal corno 

G —— jenta un imprevvijo laccio, 
Salta di quad, e di la, Saggira intorne 


Si coka, e lieva, e non puo ufcir dimpacero: 


tratta per forza di quel bracci 
Con mille guizzi, e mille firane ruste 
Segue la fune, e ſcior non fe ne puote. 


Cofi fuer del fuo antico ampio foggiorne 
L’Orca t J 


43- 
Di bocca il fangue in tanta copia fonde, 
Che quefto oggi il mar roffo fi può dire ; 
Deve in tal guifa ella percuote Fonde, 
Ch'infino al fondo le vedrejle aprire, 
Ed or, ne bagna il cielo, e il lume afconde 
Del chiaro Sol, tanto le fa Jalire. 
Rimbombano al rumor, ch intorno s'ode, 


Le felve, 1 monti, e le lontane prode. 


44. 
Fuor de la grotta il vecchio Proteo, quande 
Ode tanterumor, fopra tl mar efie ; 
IA =, tara e ujfiir de l'Orca Orlando, 
E allits trar rad Jmifurato pefce, 
Fugge per [alta Oceano, obhand? 
Lo fparfo gregge, e fiil tumulto crefee, 
Che fatto al*carro i fuoi delfini perre 
Dyeledi Nettune in Etiopia corre. 


VoL. I. 
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39. 
With fuch a prop he makes himfelf feonre, 
As now her jaws the monſter cannot ſhut; 
His {word he draws, and, in that den obfcui €» 
From one fide to another ftabb’d and cut: 
As to defend the fort none have the pow’r,. — 
When in the walls the enemy is got; 
So was the Orc devoid of all redrefs, 
As did the Paladin her throat poffefs. 


49. 
With gricf o’ercome fhe thro’ the fea does launch, 
And her vaft flanks and fcaly back fhe fhowss ; 
Now herfelf plunges in, and with her paunch 
The bottom tears, and up the fands fhe throws; 


The water now, er the knight of France, 

Too much abound, and fwimming forth he goes; 

The anchor fix’d he leaves, then does extend 

The cable, unto which the anchor does depend. 
41. 

And holding it, he fwimming comes in hafte 

Towards the rock; and, having reach’d the gicuud, 

He drew the anchor in her mouth fo 

With the two hooks, which did her gullet wound: 


‘By that force, which all other force furpafs’d, 


The cable to perfue, the Orc was bound ; 
By that force, which more at one effort drew, © 
Than could in ten the ftrongeft capftern do. 


42. 

As the wild bull, perceiving o'er his horns 
‘The unexpected halter juft convey'd, 

This way and that ‘way leaps, about he turns, 
He rolls, he rears, but can’t the knot get freed; 
So from the main, where ufual fhe fojourns, 
The Orc by force of arm fo pow'rful led, 
Sliding a thoufand ways, and rolling round, 
Follows the rope, but cannot get unbound. 


43. 
From forth her mouth pour'd fuch a mafs of blood, 
This then the red fea might have called been, | 
Where fhe in fuch ftrange manner {mote the flood, 
That, as once there, the bottom might be fcen; 
The heaven's deluging does day exclude, 7 
And with the waves the fun's bright ray does fireen: 
The noife is heard re-echo all around, 
And woods and hills and difant fhores refound. 


44. 
Old Proteus iſſued out from forth his grot, 
Hvarin fuck hideous buſtle on the fea: 
Seeing Orland go in the Orc and out, 
And thus the tilh immenfe to (hore convey, 
Thro’ the wide ocean fled, and quite forgot 
His ftraggling flock ; and fo encreas‘d the tray, 
That Neptune made his dolphins be put to 
His car, and into Athiopia few, 

X 
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45. 
Con Melicerta in colis * piangendo 
E le Nereide co i copelli fparji, 
Glauci, e Tritoni, ¢ zi altri, nen fappiends 
Dove, ti get, eM Lo ran per [aseri ; 
Orland. af ite trail i peſte 21 reni, 
Col guts iat biayai tii affaticars ; 
Coie del trazas, e jer a avata pona 
Prima wri, Coc fo icine diw 

— 

De Pijeis aes | pesh. ae r 
df riguarder gue: iattogde i a, 
{ quai da vara reiizion rimor 
Cof fart spra riputer frofurs 5 
E dicar, che farethe un nusos rrj 
Prcteo xemico, e attizzar lira irana 
Da fark porre il marin grezce in terra, 
E tutta rincvar Pantica guerra. 


cay SD 
E che meglic fara di chieder puce 
Prima à l'sfefo Dis, che peggio accada; 
E quefic f: farà, quande Paudace 
Gittato in mare à placar Protea vada; 
Come da fuoco Puna à Paltra face, 
E toflo alluma tutta una contrada, 
Cofi @un cuor ne l'altro fi difonde 
L'ira, ¢b’Orlands gittar ne londe. 
48. 
Chi Puna fromba, e chi d'un arco armato, 
Chi d'afła, chi di fpada al lito ſcende, 
E dinanzi, e di distro, e d'ogni lato, 
Lontano, e appreffò, à più peter Poffende. 
Di fi bepial infulto, et ingrato 
Gran maraviglia i! Paladin fi prende, 
Pel mofiro uccija ingiuria far fi vede, 
Dove averne speri gloria, ¢ mercede, 
49- 
Asa, come Tcrfo fhei, che le fiere 
iMenato fia id Ruski — 
Pafjanue ter ia tna peco temtre 
Limportuno abvaiar de’ piccial canis 
Che pur non fe li degna di vedere, 
Ccf psco temea di quei Villani 
fi Pacadin, che czn un ſeſſio felo 
Ne patra fracajyar tutts lo Muolo. 


eii 
E bern ſi fore far fal — 

Che ler fi vote, e Durindana preft. 
Savra credute guelia gente pazza, 

Che le divije fer poche contefe, 

apana m inact? ga vedea corazza, 
Ne feuda in braccia, nè akur: altro arnefey 
Ala non fapea, che dal capo à le piarte 
«Dura la pelle avea pix, che diamarités 





Canto Ilie 


Ino and Mclicerta full of woe, 
The Nereids all with their dithevell'd hair, 
The Gauci, Uritons, fca-po.'s, did not kKiwe, 
Where they bout ror faicty might repair : 

rland the Sorridi fil to shore does throw ; 
Nor With ‘ier needed anv further care, 
lor with ner toi and wounds ihe had receiv‘, 
Sie dvd, betore ihe to the incre arriv'd. 

pO. 

Ars vot the ifiatd thither run 
On purpote this :o wond'rous fight to fee, 
And by their vain religion wrought upon, 
This holy work they deem`d impiety ; 
And iaid, This weuld the dang’rous ire draw «c 
Of Proteus, and provoke new enmity ; 
And make him fend again his fea-herd there, 
Again renew the former deadly war. 


47. 
And better it would be to tue for peace 
From the offended god, ere greater woa; 
And that the beit way Proteus to appeafe, 
This impious mortal to the waves to throws: 
As one torch from another takes the blaze, 
And foon the flame does o'er the country go, 
From one to t other {fo diffus’d the ire, 
Till all, to cait Orland to fea, confpire. 

8 


48. 

Some take a fling, and fome a bow provide, 
With {pear or fword fome to the fhore defcend, 
Before, behind him, and on ev'ry fide, 

Far off or near, as they may moft offend : 

The Paladin, their brntal infult ey'd, 

Amaz’d this act ungrateful does attend ; 

The monfter fain as inj'ry they regard, 

Where he might hope for glory and reward. 


49. 
But, as when to fome fhow the rugged bear, 
By Rutiian or by Lithuanian led, 
Pafiing along the way devoid of fear, 
‘The bark impertinent of curs don’t heed, 
Ditdaining them even to fee or hear ; 
So of thefe country ruffians had fmall dread 
The Paladin, who, at a fingle breath, 
Was able all of them to cruth to death. 


D. 
And tor himfetf — made place ; 
For now he turns ; does Durindanatake; - 
Rut tky imagjn’d had, this foolith race ! 
Phat he could little appevition make: 
As the y difvover'd he had no cuirata, 
His aim no thield, no armouron his back ; 
Fut th:.t he had a thin, were ignorant, 
From head to toot harder char adamant. 


Canto Ir. 


et. 
Quel, che d'Orlando å gi: altri far non dece, 
Di far de gPaltri âà lui già non ¢ tolto, 
Grentanuccife, e furoin tutte dicce 
Botte, ò fe più, non le pafsò di molto. 
Tofls intorno ere l'arena fece, 
E per flegar la donna era già valto, 
vando nuovo tumulto, e nuove grido 
Fe rifonar da un altra parte il lido. 


S2. v 

Mentre avea il Paladin da quefta banda, 
Cofi tenuto i Barbari impediti, 

Gran fenza contraflo quet d Irlanda 

Da pin parte nel ifola Jaliti, 

F fpenta ogni pieta frage nefanda 

Di quel popol facean per tutti iliti, 

xy giuflizia, ù foffe crudeltade, 

N2 fejJo riguardavano, nè etade. 


53- 
Nefjun ripar fan gl ifolani, 6 poco, 
Poot k Eh jd sas. Aroua : 
Parte, che poca gente ha i picciol loco ; 
E quella poca è di neffuno avui/fo. 
L'aver fu meffo a facco; meffo fuoco 
Fu ne le cafe; il popolo fu ucafo; 
Le mura fur tutte adeguate al fale; 
Ne fu lajciato vive un capo folo. 


4- 
Orlando come li ap — nulla 
L'alto rumor, Je firide, ela ruina, 
Viene à colei, che sù la pietra brulla 
Avea da divorar Orca’ marina, 
Guarda, e gli par conofcer la fanciylla, 
E p? gli pare, e più, che s'avvicina ; 
Gli pare Olimpia, ed era Olimpia certo, 
Che di fua fede ebbe fi iniquo merto. 


; ee. | 
Mijfera Olimpia, à cui dopo lo feorna, 
Che gli fe amore, anco fsrtuna cruda 
Mand; i corfari, Li tl medefmo giorno; 
Che la portaro à [ifola d’ Ebuda. 
Riconofce ella Orlando nel ritorno, 
Che fa a lo feagkio, ma perch'ella è nuca, 
Tien baffo il capo, e nonche non gli parli, 
Afa cht occhi non ardiffe al vih alzarli, 


6. 

Orlando domando, — forte 
— a al ifola venire 
PNia, dove lafciata col conforte 
Lista lavea quanta fi pua piu dire. 
Non fa, diffe ella, s'io vhe, che la marte 
boi —— gražia a riferire} 

ol 


QQ da dolermi, che per voi non fia 
Oggi finita la airia mid, 
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_ i DIE 
What could not be againft Orlando done, 
He againft others was empow'r'd to do ; 
For in ten blows in all, which he laid on, 
It could not much furpafs, he thirty flew : 
Soon he the fands around made empty fhowa, 
And to unbind the lady now does go : 
When a new tumult, and a fudden roar, 
Refounded from the other fide the fhore. 


2. 
Whilft on this fide the Paladin debarr’d | 
Thefe barb’rous people from their. wicked fcheme, 
The Irifh force, not check’d by any guard, 
Thro’ other quarters of the ifland came, 
And having to compaffion no regard, 
Deftroy’d the people in their rage extreme : 
Whether this cruelty or juftice were, . 
Without diftinction age nor fex they ſpare. 


=e 

‘The iflanders but {mall — could fhew, 
Partly, as this attack was unforefeen ; 

Partly, becaufe the people there were few, 
And thofe were weak, or ill-advis’d had been 
All their poffeffions fack’d, their houfes too 
Were fet on fire, the people alfo faing > 
The caftle-walls were levell’d to the ground, 
Till not one living perfon there was found. 


4. 
As this confufion, rum, — valt, 
Did to Orlando in no fort relate : 
He went to her, whom at the. rock ty’d fat _ 
The marine monfter was defign’d to eat : 
He look’d at her, and thought the nymph he gues’ 
Her more it feem’d, as nearer he did get: 
She ſeem'd Olympia, and fhe was moft fure, 
Who for her faith did fuch reward endure. 


| 55. 

Wretched Olympia ! who had been the {corn 

Of cruel love: then fortune, more fevere, 

The corfairs fent that day to her forlorn, 

Who to Hebnda’s Wand her did bear : 

She, 2s Orland did to the rock return, 

Knew him; but as fhe was quite naked there, 

Held down her head, not only did not fpeak, 

But trom the earth her eve-fight durit not take. 

56. 

Orlando afk'd, by what anbaper fate 

She on this horrid ifland had been brought, 

From where he lett her with her fpoute fo late, 

As joyful, as conld be conceiv'd by thought : 

I know not, faid fhe, whether in my ftate 

That me you've fav'd, return you thanks I ough: ; 

Or rather grieve, by your means 1 tha'n’e f 

This day an end to all my mitry. ` 
X 2 


‘si 
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M. 

fa v'la da ringratier, cDuna niaricera 

Di merir mi febivajle trappa enorme ; 

Che trefo farià encrme, jë la fera 

Nel brutt Ventre avije acuta d perme, 

aba cit nen vi viugruciz, lis nen pera, 

Che Pe: te joe Pu? ad rijeria torrie, 

Benzi reigvescrs, 12 da VI durmi 

Daeg veri, etes ogridurl pat trarmi. 
5S. 

Poi con gran fiants guit eeriey 

Come l: jel? Jaa lavea traditu, 

Che la kijziz Ju Pissla dərmendsy 

Dande elid poi fle wa i corjur rapita. 

E mentre ella parlava, rivolge? 

S'andava in quella guija, che [-cldita, 

O dipinta 2 Diana ne la fonte, 

Che getta Pacqua ad .ttecne in fronte. 


S59. 
Che quant: può, najconde il fetta, el ventre 
Più liberai de i fianchi, e de le rene. 
Brana Oriands, ch'in porto il Jua legno entre 
Che lei, che fetclta avea da le catene, 
Verria coprir @aicuna veji. Or mantre 
Ch'à quella? intento, Oberto fopravevicne 
Oberto il Re d'Iternia, c'avea inte? 
Che'l marin msjłra era sùl lita fleja. 

6o. 
p che nuotanda un cavalier era ite 

orgii in psia un’ ancora effai crave, 

E ró F — tirato al tie = 
Come fi furl tirar contr’ acqua nave. 
Oberto per veder, fe riferito 
Colui, da chi ta hak il vero gli have, 
Se ne vien quitt, e la faa gente intanto 
Arde, e dijtrusge Ebuda in ogni canto. 


f. 
J? Re d Ibernia, ancer che foffe Orlando 
Di fangue tint:, ¢ dacqua mille, e brutto, 
Brutto dei fangue, che fi trae, quando 
Ui de POrea, isch era entrato tutto, 
Pel Conte Pard pur raffigurande, 
Tanta pin, che ne anima avea indutte, 
Toc che dzi vaior fenti la nusva, 
Ch'alt i, ch’Ordande, nen faria tal prusve, 

62. 

Lo canofcea, oe flats infunte 
lvomore in Fra. ely ë je nera partite 
Per pigar fa Corona Lanne inarte 
Dei pate Juo, ch era di vita ufcitas 
Jante vilte veduta, è tinte, ¢ tunte 
Gli avea pariaio, cl era in infinite, 
La corge ad ablracntare, e fargi fefla, 
Tratta/i la celutu, cava to tefla, 





FURIOSO 


m, 
I ought to thank yeu, that ir: tuch a way 
Me trom this death too dreadtul you detend ; 
Too dreadtul would it be. it tor her prev 
Me to her paunch this hot rid beait fhould fend ; 
But vannet thank you tor my death's delay, 
Since death alone my miierivs can end : 
Thank vou indced I would, would you beftow 
The only gitt, which can remove my woe. 


Canto 43. 


n 58. 
She then perfu'd with heavy fighs to tell 
The manrer, how her fpouie did her betray, 
Who kit her fleeping on the defert ifle, | 
Whence fhe by corfairs feiz'd was borne away > 
And turning round, as the did this reveal, 
Her motion iuch a figure did difplay, 
As Dian grav'd or painted at the font, 
Where fhe cafts water at Acton’s front. 


59. 
For as her perfon fhe fill {trove to hide, 
She to no purpofe ftill employ`d her pains. 
Orlando wifk`d, his fhip to port might ride, 
As her, whom he had thus fet free chains, 
He fain would cover with fome cloaths: he trv'd 
This to perform: meantime O Bert. who rei 
O’er Ireland's iile, came up, as he had known, 
That on the fhore the moniter dead was thrown, 





ĜO. 
And that a cavalier had {wimming gone 
An anchor valt to falten in her throat ; 
And that he fo her to the hore had drawn, 
As forth the water people draw a boat ; 
O'Bert to fee, if this to him made known, » 
Was, as related, and the truth to note, 
Thither came on; meantime his people fpoil, 
And ev'ry part lay wafte with fre, Hebuda's ile 


ór. 
The King of Ireland, tho’ Orland with blood 
Was dy‘d all o'er, with mud and water foul, 
Stain’d with that foil, which from the moniter Fow' J, 
When he came forth, whence he had enter, whole, 
That this the knight was, plainly undcritood, - 
The more fo, as his mind in thought was full, 
When of fuch valour ke did news receive, 
None but Orlando could fuch inſtance give, ° 


He knew him well, as he had been in Franca, 
Intant ot honour there; which place he letr, 
Ot his fire’s crown to take th’ inheritance, 
Who was the year before of life berett; ` 
Had teen him oft, and with him conference 
Had had fo oft, ftrong frien dthip to ingrytt 
Runs to embrace him, and to him talate 

+ AE, 
Fir trom his head haviag his heLict put, 8 


Canto 11. 


6 d 
Non meno Orlando di — contento 
Si mojirò il Re, che'l Re di veder lus, 
Pei che furo à iterar lL abbracciamento 
Uza, o due volte tornati ambedui, 
Narrò ad Oberto Orlando il tradimento 
Che fu futto à la giovane, e da cui 
Fatto le fu, dal perfida Bireno, 
Che via d ogn'altro lo dovea far meno. 
64. 
Le prove gli narrò, che tante volte 
Ella damarlo dimoftrato avea, 
Come i parenti, e le foflanzse tolte 
Le furo, e al fin per lui morir volka ; 
E ch'effa teftimonio era di molte, 
E renderne buon conto ne potea. 
Mentre parlava, i begli occhi fereni 
De la donna di lagrime eran pteni, 
65. 
Era il bel vifo fuo, quale effer fuole 
Da primaveru akuna volta il cielo, 
uando la pioggia cade, e à un tempo il Sole 
Si [gombra intorno il nubilofa velo, 
E come il rofignuol dolci carole 
Mena ne i rami allor del verde fielo 3 
Cofi à le belle lagrime le piume 
Si bagna Amore, e gode al chiara lume ; 
66 


E ne la face de’ begli occhi accende 
L'aurato firale, e nel ruſcello ammorza, . 
Che tra vermigli e bianchi fiori feende 3 

E temprato che Pha, tira di forza 

Contra il garzon, che nè feuds difende, 

Nè maglia doppia, nè ferrigna fiorza, 

Che mentre jia à mirar gli occhi, e de chiome 
Si fente il cusr ferita, e non fa come. 


67. 
Le bellezze d'Olimpia eran di quelle, 
Che fon piu rare, e non la fronte fela, 
Gli occhi, le guancie, e le chiome avea beile, 
La bocca, e il nafo, git omeri, e ia gola, 
Ma difcendendo giù da le mammelle, 
Le parti, che folea coprir la fiola, 
Fur di tanta eccellenzia, ch’ antepsrfe, 
4 qaante n'avea il mondo, potean forje, 
68 


K’inceana di candor le nievi intatte, 
Ed eran più ch avoria å toccar meili ; 

Le poppe ritondette — latte, 
Che fuor de i giunchi allra aiora talii. 
Spazio fra ler tal difcendea, qual fatte 
Bjar veggiam ra picciolint ENT 
L'ombroje valli, in jua ſlagiane amine, 

Cel verna abbia di meve allora piene, 
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63. 
Orlando no lefs joy exprefs'd to meet 
The King, than did the King fhow him to fee; 
When they their kind embraces did repeat 
Two or three times in {tricteft amity, 
Orland to O Bert did the fraud relate, 
That had been practis'd on the dame: that he, 
Who this had done, was Biren bafe, untrue, 
Who lait of the whole world fuch aé& fhould da 
64. 
Then the repeated num’rous proofs he told, 
She of her ardent love to him had thown ; 
How the her parents loft, her fubftance fold, 
And would at laft for him her life lay down; 
That he that proof was able to unfold, 
And could give evidence, if call'd upen : 
The lovely eyes, while he did this relate, 
Of the fair lady, ftood with tears replete. 


Her face was likenefs of the hear‘nly morn, 
Which we fee fometimes in the gaudy ipring, 
When the fun’s rays at once the clouds adorn, 
While they o'er him their drops are fcattering ; 
And as the nightingale on branch or thorn 
Her dulcet carols does complaining fing ; 
So love to bathe his feathers took delight 
In her fair tears, {port in her luftre bright ; 

66 


And light his golden arrow in the fame 
Of her fine eyes, and quench’d it in that fource, 
‘Midft flowers red and white, which trickling came ; 
And, when "twas temper’d, fhot with fuch a force 
Againit the youth, no fhield could baulk his aim, 
Nor double coat of mail, tho’ e'er fo coarfe ; 
For whilft he gaz’d upon her looks, her eyes, 
He found his heart was {mitten with furprize. 

67. 
Olympia's charms were of a ſtamp fo rare, 
A diffrent luftre did each beauty deck ; 
Her forehead and her eyes, her cheeks, her hair, 
Her nole, her mouth, her fhoulders, and her neck, 
Her rifing breafts, but to go lower, where 
The eye-light decent robes are us’d to check,’ 
They were fo exquifite, to far outdo 
All delicacies, which the world could thew. 


og. 
The white of untouch'd fnow they far furpafs’d, 
More {mooth than is the polith’d ivory, 
Like milk, appear'd each little {welling breaft, 
Which in ruth-baiket they concrete convey; 
A {pace betwixt deicended to her waite, 
Level as does the fhady valley lay 
Between two little hills, which pleafant place 
The winter's {aow does with its whitencfs grace. 


69. 


158 


69. 
Trilevati fiancht,~e lebeile anche 





E nett) pry che fpecchio, il ventre prano, 


Pareano fatti, e quelle cofese branche 
Da Fidia à torno, 6 da pix detta mano, 
Di quelle parti debbout dir anche, 

Che pur celare ella bramava in vano ? 


Diro in fomma ; ch'in lei dal cape al pirde, 


Quan j effer può, beltà tutta fi vedt, 
70. 
Se foffe lata ne le valli Idee 


Vifia dal Pajlor Frigio, io non fa quanto. 


Fener, fe ben vincea quell’altre Dee, ~ 
Portato aveffe dt bellewza tl.vante, 

Ne forfe ite faria ne le Miniclee 
Contrade efjo a vielar lejfpizio fanto, 
Ma detto auria, Con Adenelao tircfa 





Elena pur, ch’altra io non ve che qusfla: 


I. 
E fe foffe cofiei flata J Galen 
uando Leuft l imagine far volfe, 
por dovea.mel tempio di Giunone, 
E tante belle nude infreme accolfe, 
E che pey una farne tn perfezzione, 


Da chi una parte, e da chi un’ altra tolje ; 


. Nen avea da torre altra, che cofici, 
Che tutte ie bellezze erano in dei. 

2. 
Jo non credo, che mat Bireno, nudo 
Wedeffe quel-bel-corpo: ch'io fon certe 
`. Che fiato non faria mai cofi crudo, 
Che Paveffe Iaſciata in quel deferto. 
CR’ Oberto fe n’accende, to vi corchiudo, 
Tanto, che l fusco non pu flar coperto: 
Si fludta confalarla, e darle fpeme, 
Ch'ufcird in bene il mal, cora la preme, 


E le promette andar ae in Olanda, 
Ne hr. che ne lo fiato la rimetta, 
E cabbia fatto giufta, e memoranda . 
Di quel pergiuro, e traditor vendetta; 
Non cefferd con ciò, che poffa Irlanda, 
E lo fara quanto potrà piu in fretta. 
Cercare intanto in quelle cafe, e in guefig 
Facea di gonne, e di feminee veffe. 

Fi . 
Bifogne nen fara per trovar goune, 
Ch'à cercar fuor de fifela fi mande, 
Ch'ogni di fe n'avea da quelle donne, 
Che de lavido mofiro eran vivande. 
Non fe molto cercar, che ritrovenne 
Di varie foggie Oberto copia grande; 
E feve/lir Olimpia, c ben gl increbbe 
Nis Ja poter veftir, come vorrebbe, 
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Her well-turn’d fide — of lovely make, 
And body {mooth as'chryftal, and as neat, > 
Her limbs fo white fuch juft proportion take, 
As made by Phidias, or fome hand more great : 
I of thofe other- parts fhontd alfo fpeak, 

Which the in vain endeavour’d to fecrete; 

In fine, I fay, of her from head to foot, 
Whate'er was beauty’s felf, was theredaid out. 


a a PT A 
Her had the Phrygian fhepherd chanc’d to fee 
In the Idean vale, tho’ Venus gain’d 
The conqueft, fhe would have excell’d the thre¢ 
Nor had he travell’d to the Spartan land, = 
To break the laws of hofpitality, 
Nor being there, had he-his honour ftain’d ; 


- But faid, With Menelaus; Helen } remain 3 


No other nymph than this I wifh to gain. 


— | 
And had fhe at the fam'd Crotone been, 
Where Zeuxis his fine piéture had détign'd 
For Juno's temple, to be plac’d therein, 
And all the fair ones naked he combin’d, 
Where one to form, in ftriét perfection icen, 
In various objets diff rent parts to find, 
Other than her he needed not to ufe; 
For fhe, conjoin’d in one, all beauties fhews. 

72. 

I don't believe Bireno e'er did fee 
That love'y body naked ; for I’m fure 
He never then had us’d fuch cruelty, 
Nor on the defert her to leave endure : 
That O'Bert was inflam’d, there’s certainty*; 
Such fire admits not to be cover'd o'er: 
To comfort her he ftudy’d hope to give 
This ill fhould turn to good, which did her grieve : 


73- 
And promis‘d, he’d with her to'Holland go, 
Nor fail to place her in her fov’reignty, 
And on the traitor he'd juit vengeance fhow, 
And memorable, for his perjury ; 
Which Ireland with its utmoft torce fhould do 
And that with expedition this fhould be : 
Meantime each houfe he made them fearch about, 
All forts of female veftments to find out. 


74. 
No need there would be, diffrent robes to find, 
From forth the ifle in fearch to fend away 
For fuch the ladies all had left behind, 
Who had been of the greedy monfter prey : 
But plenty preat, where trimmings rich were join’c 
O Berto met with, without much delay» 
Olympia to adorn, and grief expreft, 
That gven then t’ his wifh fhe was not deeft, 





Sante.2.7, | 


Se 5 
Ma nè fi bella feta, frfix'ore - 
Mai fr eats indufiri tear fenney . 
Ne chi ricama, fece mail’ avere, 
aoe tempoy diligenzia, e fenms, 
Che poteffe a coftei parer. decore, 
Se lo feffe Minerva, ò il Dia di Leno; 
E degho di coprir fi belle membre, 
Che forza è ador adar fe ne rimembre.. 
6. 
Per pitirifpetti il Paladins malo 
Si dimoftro di queflo amor centento ; 
Ch’ oltre, chei Re non lafciarebbe afcialte 
Birene andar di. tanto. tradimento, 
Sarebbe pE y per tal mezno.taelto 
Di grave, e di noiofo-ampedimente : 
uivi nou per Okimpia, ma-venuia. . 
Per dar, fe vera, à la Jua dauna aiuta 


77. 

Ch’ ella non v'era f chiass di carta, 

Afa già non — fe Vera flata,. 
Perchè ogr ne {ifala era merto, 
Nè un fa rimafo di fi gran. briggta. 

Il di fegyente fi partir del porto, | 
E tutti infieme andgre in una armata. 
Con lore andò in Irlanda il Paladine, 
Che fu per gire in Francia il fue cammino. 


| 78. 
A pena un giorno fi fermò in Irlanda, 

on valfer prieghi a far, che più vi fleffe-, 
Amor, che dietro à la fua danna il. 
Di fermarvifi più, non gli conceffe. 
—— parte, e prima raccomanda 
O — al Re, che fervir le promeſſie. 
Benche non bifognaffe, che git attenne 
Molto più, che di far non fi conucnne. 


19: > 
C be dì ¢ raccalfe, 
— col ‘he — 


E con Paltro di Scozia gli ritalfe 

Olanda, e in Frifa non git lafcsé terra s 

Ed ariballione ance gh volfe 

La fua Zelandia; e non fini la guerra, 

Che gli diè morte, nè pero fiu tale 

La pena, ch'al delitto andaff7 eguale, 
So. . 

Olimpia Oberto {i pigliò per mogite, 

£ di Comeffa Sy pind fe ti 

Ma sitorniame al Paladin, che fioglie 

Nel màr le velc, e notte e di cammina. 

Pai nel — porte le raccoglie, 

Donde pria de [piegè ne la,marina, 

E-sit'd fuo Brighadero armate falje, 

E laftıò dietro i venti ¢ leuda faife. 
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75- 
But not the fineft filk, or purot golds’ 
That e'er induftrious Florentine could weave » 
Nor richeft lace, that ast could e'er unfpld, — 
Or wit, with time and labour join’d, could give, 
To adorn her could worth f{ufizcient -hald ; > 
Nor could Minerve.or Vulcan aught contrive 
Worthy thofe lavely limbs to cover o'er; 
Which without doubt he in-remembrarice bore, 
76. 
For many reafons did Orlasdo how- 
With this their love that he did well agree ; 
For that the Ming, befides, would not-let go 


. Biren unpunifh’d foeduch treachery ; 
Himfelf would alfo by this means forego 


Delay, which gave him mach anxiety +- 
He came not there to give Olympia aid,* ` 
But, had fhe been theres to his lovely maid.. 


T7: —— 
That fhe was not there, clear to him was made ; 
But not fo clear, that there fhe had not been - 
For on the ijland ev'ry foul was dead; 
Nor of that monftrous tribe.did one-remain : 
The next day from that port they anchor weigh 
And in one {quadron voyag'd-o’er the main; = ` 
The Paladin to Ireland with them:went, ` 
Being his way, as he for France wes bent. 

78. 
Scarcely he ftay’d in Lreland one whole day, 
All their reqdeft to keep him, nought avail’d ; ` 
Love, that to feek his mymph call'd him away, 
That he fhould longer tarry, would not yield ; 
The King reminding, ere he put to fea, 
His promite to the nymph might be fulfill’d ; 
But needed not; for he obferv’d his vow, 
Much more than it feem’d fuitable to do. 


79. , 
For in few days he a all his folk, 
And made alliance with the Englifh King, 
The Scots King too ; and then he Holland took 
And Friefland did to his fubjection bring, 
And his own Zeland, to fhake off their yoke,,. 
To rebels turn’d ; the war ne'er finifhing, 
‘Till him he flew ; nor herein was his fate - 
Chaftifement to his bafenefs adequate. 


80. 
O Berto took Olympia for his ſpouſe, 
And, trom a Countels, now ihe wore a‘trown : 
But turn we to Orland, whofe fails let loofe 
To fea, by day and night went up. and down: 
Aiter to the fame haven back he goes,- 
From whence before by fea he had fail’d an, 
And on his Brighador he arm'd did leap, 
Leaving behiod the windand briny deep. ~ 
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Sr. . 
Credo, che’l refte dt quel verno cofe 
Faceffe degne di tenerne conto, 
Ala fur fin’ à quel tempo fi — * 
Che nen è colpa mia, s'or non le conto. 
Perchè Orlando, a far lepre virtuefe, 
Più che à narrarie poi, fempre era pronto. 
Nè mai fu akun de li “ai fatti é/preffo, 
Se non quande ebbe i te/limon: appreffo. 
82. 
Paf:à il refte del verno cofi cheto; 
Che di lui non fi feppe cofa vera. 
Ma pot, che’! Sol ne l animal difcreto,- ; 
Che ports Frifo ; iliuminà la sfera, 
E Zefiro tornò foave e liete 
A rimenar la dolce primavera, 
D’ Orlando ufciron le mirabil prueve 
Ce i vaghi fiori, e con Perbette nuove. 
| 8 3. 
Di piano in monte, ¢ di — in lide 
Pien di travaglie e di doler ne gia. 
) ndoalfentrar dun bofce wn lunge prido, 
: n’ alto i t pana gli fak 
inge il cavallo, e piglia il brando fido, 
— viene il — —— a 
- Ma differifce un’ altra volta a dire 
Quel, che fegui, fe mi vorrete udire. 


81. 
I doubt not, many worthy atts he did 
Throughout the winter, which might well be tok 
But to this time from me they have been hid ; 
No fault of mine, that I can’t them‘uafdld : 
For that Orland to do heroic deed, 
More than to talk, was prompt in courage bold; 
Nor had his actions glorious e'er been known, 


-If by thofe prefent they had not been fhown. 


; 82. 
He quiet the remaining winter pafs'd, 
So that of him we heard no certain news ; 
But foon as Phoebus in that fign does haſte, 
Which Phryxus rode, our {phere new luftre fhews, 
And Zephyr turn’d with {weet and chearful blaft, 
Again the {pring delightful to difclofe ; 
Again fhone forth Orlando's wond’rous pow’r, 
Encreafing like the fragrant herb or flow'r. 


82. 
From hill to dale, o'er lata and fhore around, 
Loaded with toil and heavy grief he wént, 
When, ent'ridg to a wood, a wond’rous found 
His ears with doleful lamentation rent : 
He feiz’d his {word, and made his palfrey bound, 
And, whence came forth the noife, he hafty bent ; 
But I defer, hereafter to declare 
What follow'd, fhould yon beinclin’dto hear. F 





CAN TO XIL 


- I. 
(C Erre poi, che da la madre Idza 
Tornando in fretta à la —— valle, 
La dove calca la montagna Etħea 
Al fulminato Encelado le fpalte, 
La figlia non trovò, dove lavea 
Lafcsata fuor Pogni fegnato calle ; 
Fatto Cebbe à le guancie, al petto, à i crimi, 
E à gli occhi danno, al fin, fveife duo pini. 


2. 
E nel fuoco g'i accefe di Valcane, 
E die’ lar, non potere effer mai _fpenti, 
E portandoft quefti une per mana 
Skl carro, che tiravan dui ferpenti, 
Cercò le felve, i campi, il monte, il piano, 
Le vall, i fumi, li flagni, i torrenti, 
La terra, e'l mare, e pot che tutto il mondo 
Cercò di fopra, and> al tartareo fondo. 


r z z 
CE RES, from her Idean mother gone 
In hafe the folitary vale to feek, 
There, where the mountain Ætna treads upon 
‘The thunder-‘truck Enceladus’s back, 
Soon as her child fhe found not, who, whereon - 
To fearch her out, left no imprinted track, 
Whien fhe had hurt her cheeks, her breaft, her hair 
Her eyes, at length by th’ roots two pines did tear. 
2 


And each in Vulcan's fire light to a brand, 

Giving them power never to go out, : 

And bearing with her one in either hand, = 
Upon her car by ferpents drawn about, (land 
She fearch'd the woods, the rocks, the champai 
The vales, the rivers, lakes, and torrents, fought, 
Earth, fea; and when th’’ad fearch’d the u pper work 
To the Tartarean deep her car fhe hurl'd. z 


q 


Canto 12. 


S'in poter foffe fate Orlando pare 
ffl’ Elen cd, come in difio, 
Non avria per Angelica cercare 
Lajciate felua, ò campo, ò flaguo, à rio, 
walle, ò monte, è piano, ò terra, 6 mare, 
fl cielo, e'l fondo de [eterno cblio; 
a poi, che'l carro, e i draghi non avea, 
La gia cercando al meglio che patea. 


4. 
L'ha cercata per Francia, or s'apparcechia 
Per Italia cercarla, e per Lamagna, 
Per la nueva Ca/fliglia, e per la vecchia, 
E poi paffare in Libia il mar di Spagna. 
Mentre penfa cofi, fente a Porecchia 
Una voce venir, che par che piagna, 
S; fpinge innanzi, e fopra un gran deftriere, 
Trettar fi vede innanzi un cavaliero ; 
Che porta in braccio, fa Tarcion davante 
Per forza una gicfliffima donzella : 
Piange ella, efi dibatte, e fa fembiante 
Di gran dolore, ed in faccorfe appelia 
Il valorofe Principe d’ Anglante, 
Che come mira la giovane bella, 
Gli par colei, per cui la notte e il giorno, 
Cercato Francia avea dentro, e d interne. 


6. 
Non dico, ch'ella feffe, ma parea 
Angelica gentil * sak ae. 
Egli, che la fua donna, e la fua Dea 
Vede portar fi addolorata, e grama, 
Spinto da lira, e da la furia rea, 
Con voce errenda il cavalier richiama, 
Richiama il cavaliero, e lo minaccia, 
E Brigladsre a tutta briglia caccia. 


7. 
Non refia quel fellon, nè gli rifponde, 
sf l'alta preda, al gran —— intento : 
E fi ratto ne va per quella fronde, 
Che faria tardo a feguitarle il vento. 
L'un fugge, l'altro caccia, e le profonde 
selve fos i oxar d'alto lamento. 
Correndo ufcire in un gran prato, ¢ guell 
„luca wel mezzo un grande, e ricco oftello, 


Di vari marmi con fettil lavoro 

Edificate era il palazzo alticra, 

` Corfe dentro ala porta mefja doro 

Con ta donzella in braccio il cavaliero. 

Dopo non molto giunfe Drigliadoro, 

Che.porta Orlando difdegn ut e fiero, 

Orlando, come è dentro, gli cechi gira, 

Ne più il guerrier, nda donzella mira. 
Vor. I. 
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3- f 
Had but Orlando equal been, in pow’r, 
To th’ Eleufinian-Goddefs, as in will, 
He'd ne'er the fearch of Angclic give o'er 
Thro’ woods, or fields, lake, river, vale, or hill, 
In heav'n or carth, or on the fea or ſhore, 
Or in profound oblivion’s manfion {till : 
But as he neither car or dragons had, 
He thither went, where beft fearch could be made. 


4. 
By France he having fought her, now prepares 
By che! to ſcek, — Alenia i 
By Caſtile new and old,-which title bears, 
Then pafs'd to Lybia by the fea of Spain: 
While, thus reflecting, fuddenly he hears 
A voice accoft him, to complain : 
He forward prefs'd, and faw on a vaft ſteed 
A cavalier come trotting on with ſpeed. 


Who in his arms bore — faddle-bow, 
By dint of force, a moft afflicted maid : 
She wept, and with him d, and made fhow 
Of utmoft grief, fill calling out for aid 
To the brave Prince of Anglant, near her now; 
Who foon as he the lovely nymph furvey'd, 
Seemingly her, whom he had night * day 
Sought for in France by ev'ry wand'ring way; ` 

6 


I fay not that it was; it feem’d to be 

Fair Angelic, whom he did fo adore: 

He, who his nymph, or rather deity, 

Saw cyrry'd thus, fad and afflicted fore, 
With burning rage prefs’d on impetuoufly, 
Call'd on the cavalier with horrid roar; ` 
He cail'd, and threat’ning high the cavalier, 
Puth’d on his Brigliador in full career. 


7. 
The felon ftopt not, and no anfwer made, 
The gain af his rich prize employ'd his mind; 
And with fuch {peed he hurry’d thro' the hade, 
Scarce could he be cxeceded by the wind: 
One fled, and one perſu'd: the difiart glace 
In ccnovs with her lamentations join‘d : 
Runring thev ruth’d inte 2 merdlow pro oat. 
Whih hadi’ th’ midft a rich and lofty iwit. 

tia 
Of var'ens marbles, here nice art was (Rown. 
Was built this palace of exalted hei hr, 
Into the gute cf mally gold did run, 
Bearing the lady on his arm, the knigh: : 
Lime Fehiad cid Brigliador come on, 
Wrathiul Oriando bearing tierce for fight : 


Orina wien he turn’ his eves around, 


No mere the wariior or the lady towad. 
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Subito fmanta, e — jja, 
Dove più dento il bel tetto s’altoggia. 
Corre di qud, corre di là, nè lajja, 
Che non vegga ogni camera, ogni loggia, 
Pai che i fegreti d ozni fianza biffa 
fla cerco in van, sù per le feale poggia, 
È non men ferde ance à cercar di fopra, 
Cle percicife di Jotto il tempo, el cpra. 

10. 
IM sro, edi feta i letti ornati veda, 
ivulla de’ murt appar rè de pareti; 
Che quells, e il jJxels, oue fi mette il piede, 
Sen da cortine ajcofe, e da tapeti. 
Di sù di gin va il Conte Orlando, e riedt; 
Ni per que/ts può far gli occhi mai lieti. 
Che riveggiane Angelica, ò quel ladro, 
Ebe n'ba pärtato il be? vifo leggiadro. 

II. 
E mentre or quinci, or quindi in vano il paffe 
Mlovea pien di travaglio, e di penfieri, 
Ferrau, Brandimante, e il Re Gradaffa, 
Re Sacripante, ed altri cavalieri 
Vi ritrovo, ch’andavana alta, e baffo, 
Nè mèn facéan di lui vani fentiers; . 
E ft ramaricavan del malvagia 
Invifibil Signor di quel palagia. 

12. 
Tutti cercando il van, tutti gii danns 
Coipa di furta akun, che lor fatt abbia. 


Del defirier, che gli ba tolto, altri ¢ in affanno: 


~abhbia perduta altri la denna, arrabbia : 
Altri d'altro Paccufa, e cofi planta, 
Che nen fi Jan partir di quella gattia, 
E vi fon meolti à quoſto inganno prefs 
Stari le fettimane inticre ei miji, 
13. 
Orlando poi cne quaitro Voile e fet 
TAto crests elle il palazze jirano, 
Dife fra fe, gui dirsrar petret, 
Grittire if torijo, € 1a fGtioa in yvano, 
E potria il laaro aver tratta colei 
Dun’ aitra uferta, & mato ejer lontano, 
Con tal penfiero ufci rel verde prata, 
Dal qual tutta il palazzo era aggirato. 
ra. 
Ahntre circonda la cafa fivesira . 
‘Tenendo pur å terra tl vija china, 
Per veder sorma appare è da man deftre 
O da finifira di nusve canvnino, 
Si fente ricbicnar da una fineflra, 
E hua oli occhi, e quel pariar diving 
Gili pare uati e, ¢ par che miri il vife, 


Che l'ha, du que! che fu, tanto divifa. 





Canto rz. 
9. 
Sudden diimounts, and thund’ring on does go, 
Of this fine houfe where th’ inmoit chambers liy, 
Runs here, runs there; all places he looks thro’, 
And ev'ry room, each lodge he does furvey : 
When the apartments moft retir’d below 
He iearch’d in vain, up ftairs he makes kis Way ; 
Nor lefs in vain, above, his time beftows, 
Than he, below, in-fearch did labour lute. 
z 10. 
The becs of {ilk with gold were lac'd all o'er, 
No walls nor yet partitions could he fee . 
For thefe, and where he trod upon the floor, 
Were with rich carpets hid, and tapeftry : 
There up and down the Count Orlando bore, 
But for all that coyld not rejoice his eye; ` 
That he Angelic, or that thief, thould fee, 
Who her fweet face from him convey’d away. 
Ps, 
And while he here and there in vain does pafs, 
Stirring his feet with toil, with thought his mind. 
He Ferrau, Brandimart, and King Gradafs, 
King Sacripant, and other knights, did find - 


"Who wander’d up and down from place to place, 


Nor lefs than he their footfteps vain inclin’d, 
Fretting themfelves at the mifchievous {kill 
Of th’ owner of the caftle, now invifible, 

ie 
All him accufing, fearch him all in vain 
For theft, in which ‘gainft them he did engage : 
Some of a horfe that he had took, com plain 
Others, for nymphs, whom they had loft, in rage; 
Others of other facts: thus all remain; © 
For none knows how to get out of this cage; 
And numbers thither by the cheat betray’d, 
For wecks intire, and even months, had ftay’d.. 


13. 
After Orland, by ——— vain eſſay, 
Had zil Sout this wond'rous palace fought, 
Within himtelf he faid, I here may fay, 
And throw away my time and toil for nought : 
Mean while the thief has carry'd her away i 
By other palinge, and far hence is gort : 
Thus thinking, ke gocs to the meadow-ground,. 
With which the palace was enclos’d all round. 


tai. 
W hile round this houfe fins in with woods he bears, | 
Keeping his eyes inclining to the ground, . 
To tee if on the right a track appears, 
Or on the lett any new way be pind. 
Him'elf he fiom a window call'd to hears, 
And liits his eyes up, and thir heav'nly found 
He feems to hear, and fee that lovely face, 
Which him bed chang’d fo much from what he ~ 


ts. 


Canto 12. 


rs. 
Pargli Angelica udtr, ke fupplicande, 
E piangendd gh dica, Aita, aita, 
La mia virginita ti raccommande 
Più, che l anima mia, più che la vita. 
Dunque in —— el mio care Orlande 
Da queflo ) mi fara rapita ? 
Più toffo di tua man dammi la morte, 
Che venir lafci à fi infelice forte. 

6 


10. 
Quefle parole una, ed un’ altra velta 
Fanns Orlando tornar per ogm fianza, 
Con pajjione, econ fatica molta, 
Ma temperata pur Malta {peranza. 
Talor fi ferma, èd una vece a — 
“Che di quella d Angelica ba fembianza, 
E s'egli è da una parte, fuoya altronde, 
Che chieggia aiuto, e non ja trovar donde. 








I7. . 

Ma tornando ĝ — ch'io lafciat, quarde 

Difi che per ſentiero ombrofe, e fofce 

Il gigante, e la donna feguitando,, 

In un gran pirate ufcite era del bofce: 

Jo dico, ch’ arrévo qui, dove Orlando 

Diauzs arrivè; fel ricenafto, . 

Dintto la prn il gran gigante pafa, 

Ruggier gle appreffe, e di feguir non lafa. 


18. 
Tofo che pon dentro a la —— tl priede, 
Pe la — corte; e per le loggie 20 hy 
Nè pa il gigante, nz la donna vede, 
E g jocchi indarné or quinci, er gindi aggira 
Di sù, di giù va molte volte, e riede, 
Nè gli fuccede mat quel, che defira, 
Nè fi fa imaginar dove fitefio,  . 
Gon la danna il fellon fi fia nafce/to. 
I 


Poi che revi, a Dolte, e cingae 
Di sù di giu camere, loggie, e fale: 
Pur di nuevo ritorna, e non relingue, 
Che pon ne‘cerchi far fotto le fetale. 
Con [peme al fin, che fian ne le —— 
Selve, ft parte, ma una voce, quale . 
Richiamo Orlando, lui chiani} non mance, 
E nel palazzo il fe ritornar anco. 

20. 
Una voca mede/ma, una perfona, 
Che paruta era Angelica ad Orianda, 
Parve a Ruggier la donna di Do dona, 
Che do tenca di fc wnede{mo in Lando. 
Se con Gradaffo, è con algun ragiona 
Di quei, ch andavan nel palazzo errando, 
A tutti par, che quella cofa fia, 
Che pin cidfcun per fe brama, e defie. 











If he's on this fide, from that comés the 
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re. -: 

He feem’d Angelic — r hear, v 
Who weeping to him, Help, of t help, did fay 

f truft my virgin honour to Ea care, 
Which fhould than life or foul have greater fway 3 
Then in the fight of my Orlando dear, | 
By this vile thief fhall it be fnatch’d away ? 


‘Rather by your own hand give me my doom, 


Than fuffer fuch misfortune to me come. 
16. 

Thefe words thus utter’d o'er arid o’et again, 
Thro’ ev'ry chamber turn Orlando made, 
With paffion great; and with the atmoft pain, 
But temper'd with great hope to pive her aid. 
Still as he ftopt, the voice would ftill remain, 
Which of Angelic’s the refemblance had ; 

— fount, 
Which calls for help, but whence, cannot be found. 


17. 
But turning to Ruggier, whom f forfook ; 
He in the dark, I faid, and fhady road, 
Follow'd the giant, who the lady took, ~ 
In a great mead, which iffird from the wood 3 
I fay, if I the place have not — ** 
He thither came, where Orland had perfu'd : 
Within the gate the monftrous giant went, 
Near him Ruggier, to follow him intent. 


18. : . 
Soon as his feet he o'er the threfhiold lays; 
‘Thro’ the grand court, thro* ev'ry lodge he {pies ;’ 
The nymph no more, or giant, ‘he furveys, 
And here and there in vain he rolls his eyes ;° 
Up, down, he goes, and comes by many ways 5 
But his attempt without fuccefs he tries ; 
Nor can he form a guefs, whither fo foon 
The thief is with thé lady hid and gone. 







19. 
Soon as he o'er and o'er had look’d about 
Fn parlours, lodges, rooms, above, below) 
He turns — nor will he yet give out, 
‘Till he to fearch beneath the ftairs fhould go : 
With hope at laft fhe to the woods was got 
Hard by ; he goes, but ftraight a voice; jaft fo 
As was Orlando call'd, on him calls too, 
And made him to the palace turn anew. 


20, 

One the fame pe-fon, very voice the fame, 
Which to Orland did Angelic appear, 
Seem'd to Ruggicr the fair Dordona’s dame, 
Who of nought eHe but her had thought or care | 
If with Gradafs, or thofe who hither came, 
It ſpoke, who thro’ this wondrous palace err 
it does to feem the thing to all conf{pire; “H 
For — each ont does with, and moh defite. 

à * ži 
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21. 
—X EFA UR nugue, e diſuſato incanto, 
+ avea compofte Atlante di Udrena, 
Perchè Ruggier folle eccupats tanto 
In quel travaglio, in quelia dolce pena. 
Chel mal influffo nandaffe da canto, 
L'influlo, ch'à morir gtovene il mena. 
Depo il — dacciur, che nulla giova, 
E dipo dicina, Atlante ancor fa prova, 

22. 
Nan pur. coflui, ma tutti gli altri ancora, 
Ce dt valore in rancia maggtor fama, 
«lecio che di lor man Ruggier non mora, 
Condurre Atlante in queflo incanto trama $ 
E mentre fu ler far quivi dimora, 
Perchè di cibo non patiftan brama, . 
Si ben fornite avea tutto il palagio, 
Che donne, e cavalier vi flanno ad agio, 


: 23. 

Ma torniamo ad — che fece 
ftvendo quell’ anel mirabil tanto, 

Ch'in bocca a veder/ei f Teocchio cieco, 
Nel dito l afficura da l'incanto ; 

E ritrovato nel montano fpeco 

Cibo avendo, e cavallo evefte, e quanto 
Le fu bifogna ; avea fatto diferne 

— —— in —* yy! regna. 


24. 

„Orlando volentisri, 6 Sacripante. 
Voiute aurebbe in compagnia, non ch’ ella 
Piè care aveffe l'un che [ altro amante, 
Anzi di par fu a lor difi ribella. 

Mla dovendo per girfene in Levante 
Paffar tante città, tante caftella, 

Di compagnia bifogno avea, e di guida, 
Nè potea aver con altri la più fida. 


2c. 
Or Pune, or [altre — molto cercanda 
Prima ch’indizio ne trovajfe, ò [pia, 
Quando in crttade, e quando in ville, e quando 
In alti bofehi, e quando in altra via. 
Fortuna al fin la, dove il Conte Orlanda, 
Ferrau, e Sacripante era, la invia, 
Con Ruggier, con Gradaffo, ed altri molti, 
Che v'avean Atlante in firane intrico avvolti, 
26. 
sivi entra, che vader non la puõ il mago, 
cerca il tutto, afcofa dal fua anella; 
E trova Orlando, e Sacripante vago 
Di let cetcar in van per quella o ics 
Fede come fingends la fua imago 
Atlante uja gran fraude à quefte e à quella; 
Chi tor debba di lor molto rivo 
Nei fuo penfier, nè ben fe ne rifolve. 
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2I.. - i 
This an unus’d enchantment, newly try’d, 
Invented by Atlante of Carene ; 
That Ruggier might be fo much occupy’d 
In this attention, in this pleafing pain, 
That the ill influence might be fet afide, 
The ftars, which did for death the youth ordaia; 
After his fort of fteel would nothing aid, 
After Alcine, Atlant this other proof effiy'd. 

22. ` l 
Not only he, but other heroes grand, 
Who had in France of valour greateft fame; 
So that Ruggier might not die by their hand 
By Atlant led in this enchantment came; 
And while they here remain by his command 
That they provifion fcanty may not blame, 
He the whole palace has fo — fupply’d, 
That knights and ladies here at eafe abide. 

2 


| — 
But turn we to Angelica, who when =- 


This ring of éorce fo wonderful fhe wore, 
If in her mouth, to eye fhe was unfeen; 

If on her finger, ‘from enchantment fure; 
And having found within the mauntain’s den i 
Vittudls, and cloaths, and horfe, of all things ſtore, 
Which fhe might need, had form’d now a defign 
To India to return, her kingdom fine. | 


_ 24. 
Orlando willingly, or Sacripant, 
She'd have for company: not that fhe has 
More dear the one than t’other her galant ; 
Rather perverfe ’gainft both their wifhes wase 
But fore’d to journey into the Levant, 
So many towns and fortrefles to pafs, | 
Of company fh’ ’ad need; and, for her uide, 
She could find none, of faith more fully try'd. 


25. 
Now one, now t’other, F fought up and down, 
Ere any to her news of them c = 
Thro’ many cities, and thro’ many’ a town, 
In forefts dark, or in the open way; 
At length. by fortune fhe was thither thrown, 
Where Sacripant, Orland, Ferrau, did fta ; 
Ruggier, Gradafs, and.many more, were found,” 
Whom in this intricacy ftrange, Atlante bound. 
26. 
Unfeen by the magician, in the went, 
And fearch’d all o'er; her ring did her conceal, , 
And faw Orland and Sacripant intent 
To find her here; whofe —— did nought avail: 
She fees, how unto them to reprefent i 
Her image, Atlant us'd his magick fkil ; 
Which of them now to choofe, fhe does revolve 
Much inher mind; but cannot well refolve. 


4 27. 





Canto 22. 





27. 

Non fa Aimar chi fia per lei migliore, 

il Chath Orlando, 6 Re de i fier Circaffi. 

Orlando la potrà con più valore 

Meglio Jalvar ne i —— Gi 

Ma fe Jua guida il fa, fe ifs ignore ; 

Ch’ ella non vede come poi l'abbaffi. 

QDualunque volta di lui fazia, farlo ` 

Poglia minare, à in Francia rimandarlo. 
28. 

Ma il Circaffo depor, quando le piaccia, 

Patra; fe * Cag igh in cb le : 

Duefia fola cagion vuol, ch'ella il faccia 

Sua feorta; e meftri avergli fede, e zelo. 

L’anel traffe di becca, e di fua faccia 

Levò da gli occhi à Sacripante il vela : 

Credette à lui fol dimeftrarfi, e avvenne 

Ch’Orlanda, e Ferrau le fepravoenne. 





29. 
Le fopraveenne, Ferran, ed Orlanda, 
Che Puno e Paltro parimente giva 
Di sii, di giù, dentro, e di fuer cercande 
Del gran palazzo lei, ch'era lor Diva. 
Cerfer di par tutti à la donna, quando 
Nejfuno incantamento gli impediva, 
Perch? l'anel, chella fi pofe in mana, 
Face d Atlante ogni difegno vane. 


30. 
L’ufberga indoſſo avegno, e l'elmo in tefla 
Dui di quefli guerrier, de i quali io canto, 
Nè notte, ò d: dopo, ch'entraro in quejfia 
Stanza, gli aveane mai meffi da canto, 

Che facile a portar, come la vefta 

Era lor, perchè in ufo Pavean tante. 
Ferrau il terzo era ance armato, eccetto 
Che non avea nè volea avere elmetto; 


I. 

Fin que quel non ide chel Paladino 
Tolfe Orlando al fratel del Re Troiana, 
Ch'allora la giurò, che Pelmo fine 
Cercg de l’ Argaiia nel fiume in vane: 
E fe ben quivi Orlando ebbe vicino, 

è però Ferrau pofe in lui mano, 
Avveune, che — tra lore 
Non fi poter, mentre la dentro foro. 


G r 

Era cofi incantato — albergo, 

Ch infieme riconofcer —— 

Nè Rotte mai, nè di, ſpada, nè ufbergo, 
Nè feudo pur dal braecio rimoveanſi. 
I ler cavalli con la fella al tergo, 
Pendendo iemorfi da l’arcton, pafcean, 
In una flanza, che preſſo à ujeta | 
D'arzo, e di paglia fempre era fornit. 
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27. 
She can’t judge which it better were to chufe, 
The Count Orland, or King of fierce Circafs : 
Orland for her could greater valour ufe, 
Better defend her in each dang’rous pafs : 
But if her guide, he'll be her Lord, fhe views ; 
Nor knows fhe how fhe then fhall him abafe, 
Whene'er his fervice fhe no more does lack, 
She at her will to France would fend him back. 


28. 
But the Circafs, when pleas‘d, fhe could depofe, 
Tho’ fhe in power plac'd him e'er fo high : 
For this fole reafon him far guide fhe chofe, 
And feigns a truft in his fidelity : 
The ring takes from her mouth, the veil fhe throw 
From off her face, and Sacripante’s eye : 
She thought to fhow herfelf to him alone ; 
But Ferrau and Orland by chance came on. 
29. 
Orlando and Ferrau to her came on, 
As equally the one and t’other went, 
Searching within, without, and up and down, 
Their goddefs in this dome magnificent : 
With eager haite both to the Lady run, 
Not held by forcery’s impediment ; 
For that the ring fhe on her had 
All projeéts of Atlante fruitlefs made. 


30. ; 

On heads their helms did bear, on backs cuirafs;_ 
Two of the warriors, of the whom I fing ; 
Nor night nor day, fince they came to this place, 
Did they from off themfelves afide them ffing ; 
For with fuch eafe to wear, as common drefs, 
Their conftant ufe them did familiar bring : 
Ferrau, the third, was armed alfo, fave 

No helmet had he, nor one would he have; 


31. 
Till he fhould that obtain, the Paladin 


- Orland from King Trojano’s brother took ; 


Which then he fwore, when for the helmet fine 
He of Argalia fearched in the brook ; 

And tho’ Orlando now here him did join, 

Yet him Ferrau did not to fight provoke : 

It happ’d, that they each to the other known 
Could not be, while this fpot they were upon. 


— 
This habitation fo enchanted was, 
Each other they unable were to know; , 
By night nor day their fword or their cuirafs, 
Or from their arm did they their buckler throw ; 
Their faddles on their horfes backs kept place, 


_ ‘Their bridles hanging at each faddle-bow ; 


Who in a ftable fed near th’ entrance-gate, 
Which was with corn and ftraw fupply’d complete. 


33- 








166 


Atlante viparar ncn Ja, n> puote, 
Ch'in fella non rimentino i guerricri, 
Per correr dietro à le vermiglie gote 
A Pauree chiome, ed à begli sechi neri 
De la donzella, ch'in fuza percuote 
La fua giumenta, perch: volentieri 
Non vede li tre amanti in compagnia, 


Che forfe tolti un dopo latro avria. 


E foh che dilungati — i⸗ 

Gli ebbe fi, che temer pin non dovea, 
Che contra lor incantator maiuagis 
Potejje oprar ia — fall cia rea, 
L'anel, che le felivo pir d'un dijagis, 
Tra le rofate labbi; fi chiudea : 
Donde lor [parve fubito da gli ochi, 
E li lafcio come infenfati, e fciocchi. 


35: 
Come che foffe il fus primier difegne 
Di voler aap tert 6 — — 
Ch’ a ritornar Tavueſſero nel regno 
Di Gelafron ne ultimo Levante: 
Le vennero ambedui fubito a _fdegno, 
E fi muts di vozlia in uno inftante: 
E jenza più obbligarfi, 6 à quefic, ò a quella, 
Pensi baftar per ambedue il fuo anells. 


6. 
Volgon pel bofco, or — » or quindi, in fretta 
Quelli ſcherniti la flupida faccia, 
Come il cane talor, fe oli è intercetta 
O lepre, ò volpe, a cui dava la caccia, 
Che d'improvifo in qualche tana firetta 
O in folta macchia, ò in un fiffo fi caccia 
Di lor fi ride Angelica proterua, 
Che non è vifa, eilor progreffi offerva. 


Per mezzo il bofco — fal una firada: 
Credono i cavalter, che la donzella 
Innanzi a lor per quella fe ne vada, 
Che non fe ne pus andar, fe non per quella, 
Orlando corre, e Ferrau non bada, 
N: Sacripante men jprona, e puntella, 
Angelica la brigiia più ritiene, 

dietro lor con minor fretta viene. 

38. 

Giunti che fur correndo, ove i fentieri 
A perderfi venian ne la forefia, 
E cominciar per Perba i cavalieri 
A riguardar, fe vi trevavan pefla, 
Ferrau, che potea fra quanti altier i 
Mai foffer, gir con la corona in teflay 
Si volje con mal vife à gli altri dui, 
E gridi lor, Dove venite via ? 
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33- 
No means of hindrance now Atlante knew, 


Canto I2, | 


But that each warrior to his horfe fhould take, 


That he might thofe vermilion cheeks perfue, 


Thoſe golden locks and thofe fine eyes fo black : 
Now the bright nymph, who, from them as fhe flew, 
Still fcourg'd her palfrey, by no means did lack 


To have three lovers in her company; 
Perhaps one after t’other might accepted be. 


> . 34. 
Soon as fhe from the palace did disjoin 
Them fo, that fhe need now no longer fear, 
That againft them the forcerer malign 
Couid operate with his injurious fi 


nare, 
The ring, whence oft fhe mifchief did decline, 


Within her rofy lips enclos’d the fair : 
On which fhe vanifh’d fudden from their 
Leaving them ftupid, fenfelefs with furprize. 


35- 
As the firft thoughts, which fhe did entgrtais 
To have with her Orland, or Sacripant, 


That.they might have her back to her domain 


Of Gelafron, in the remote Levant, 

She fuddenly conceiv’d of them difdain, 
And in an inftant chang’d her firft intent, 

So not to be oblig’d by any one, 

She thought her ring would ‘ftead of both 


Each hero fcoff'd, his wonder-ftricken face; 


[alone. 
fupply- 
36. 

In hafte the foreft thro’, tarn’d up and down 


As oft-times does the dog, when from him gone, 
The hare or fox, which he was giving chace, P 


To fome clofe cavern unexpected flown, 
Or in fome ditch, or in fome bufhy place; 
At them does laugh Angelica proterve, 
As fhe unfeen can all their fteps obferve. 


cre 
Throughout the wood appear'd one only way ; 


The cavaliers imagin'd that the maid 

Along by this might from before them ftray, 
As by no other fhe could be convey'd : 
Orlando ran, and Ferrau did not ey, 

Nor Sacripant on high his {purs delay’d : 


- Angelica her bridle held more faft, 


And after them came onward with lefs hafte. 
§ 


38. 
Soon as arriv’d, as with fuch {peed they ran, .« 
There, where their road they in the foreft loſe, 


And o’er the grafs the cavaliers began 
To fearch about, if any track there thews ; 
Ferrau, who, far beyond the proudeft man 


E’er was, the crown of pride had right to wfe, 


Turn’d with fierce viiuge at the other two, 
And loudly to them call'd, Whither go you ? 





# 


Tornate addietro, 5 pitat altra via, 
Se non volete rimaner qui nwrti ; 

E ee eee ee ee 
t cr n, the compagnia comperti, 
Dif Oriente ol Cireafit che petvia 
Pin dir coftui, Sambi fi auefie J 
Per le più vili, è timide putane 
Che da conocchis mei traefler lane P 


40. 
Poi volte à Ferrau dife, Usm befliale, 
S'io non guar =; : —— 
Di quel, ebai 
Senz altro indu 

















‘Perchè pigharne tu-cura ti. dai? 
Ie fol contra ambedui per far fam buene 
Quel, che dette be, eime, came fone. 






pe i pazria, 
Rifpofe il Re, Cha più a? 

a fe ti pur ens/ia, 
Preftagh —— ch'te nen fare — 


Che tu fia, forfe,, à caffigace un matte. 


“2. . 
Soggiunfe Ferrat, Sctacthr ast, gua 
Lie hs hal “Teme iasg 5 a 
Voi fenza non ne fofile gia rima 
Che telti i vofiri avrei vefire mal grade. 
Ma per aarrarvi in parte i miei caf, 
Per vote, cofi fenza, me me vada, 
Ed.anderé fin, ch'io nan bo quel fino, 
Che porta in cape Orlande Paladino. 


43: 
Dunque, rifpafe forrideuda il Conte, 
Ti senf a capo nude effer baftanre 
Far ad Orlande quel, che in Afpramdnte 
Egli già fece al figho d'Agolante ? 
Anz? credo io, fe tel vedeffi à fronte, 
Ne tremercfti dal cape a le piante, 
Non che voleſſi l elmo, ma darefti 
L'altre arme à iui di patte, che tu ve/ti. 





44. 
‘Tl vantator Spagnuel diffe, Già molte 
Fiate, e molte be cofi Orlando affretto, 
Che facilmente l'arme gli aurei tolte, 
—— indojje n'’avea, non che l'elmetto, 
s'io nol feci, accorrena a le voite 
Penfier, chg prima non s"aucano tn petto, 


Non n hebbi, gia fu, — or l'aggio, e fpere, 


Che mi petra fucceder di leggigra. 


kyl aree a A 
o eccorger ti farei. 
Diffe it Spagnuel, Di quel, ch'à me non cals, 





QRELANRDO FUR TOSO: 


39- 
Turo back again, by other way repair, . 
If on this {pot ye would not dead remain > 
In loving or in following my fair, 
Think ye not I companion will fuftain: 
Orland to the Circafs, What more could darė 
This fellow fay, if both of us were ta’en 
For {trumpets the moft timorous and vile, 
That e'er with wool did at a diftaff toil. 


40. 
Then turning to Ferrau, faid, Brutal flare, 
But that I you without a helm furvey, 
Whatever of this fort you utter’d have, 
I inftantly would force you to unfay. 
The Spaniard faid, Of what concern ne’er gave 
To me, wherefore fuch care do you difplay? -~ 
Alone, 'gainft both, for good I'll juftify 
What I have faid: no need of helmet T. 


41. 
Pray, to Circaffia’s King Orlando fpoke, 
Oblige me, and this man your helmet lénd, 
Until for him his folly I rebuke ; 
For fure the like I ne'er did underftand : 
The King fuid, Who'd for ter fool be took ? 
But if to you feerh proper the demand, 
Lend him your own: I not lefs apt thall be 
An ideot to chaftife, perhaps, than thee. 


42. 
Ferrau ſi abjoin’, What fenfelefs fots thefe rwain : 
As, if a helmet were agreeable 
To me, withdut one ye fhould foon remain; 
For yours I fhould have ta’en againft your will : 
But, my cafe to ye partly to explain, 
Thus by a vow I go without ane ftill, 
And ftill thall go, till I have that fo fine 
Worn on Orlando’s head, the Paladin. 


43- 
Then, with a {mile, to him reply’d the Count, 
You think that you, bare-headed, are fo ſtout, 
To do with Orland, as in Afpramont ` 
With Agolante’s fon he brought about. 
Rather I think, were you him to confront, 
You'd tremble from your very head to foot : 
To feek that helmet you'd fo far from dare, 
You would compound, to give the arms you wear 





44- 
The Spanifh vaunter faid, Many`s the time, 
That I Orlando have fo far conftrain’d, 

His arms with eafe I could have ta’en from him, 
From off kis back; then {ure his helmet gain’d : 
And that I did not, might arife from whim, 
Which in my thoughts, before, no place retain’d ; 
Time palt I had not, now I have a mind, 

And, with fall trouble, hore fuccefs to find. 
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Nou potè aver pix putienzia Orlands, 
E grids, ALentito: brutto, Marraz, 
In che pacfe ti trovafi, e quaudo, 
A poter piè di me can Larme in mans $ 
Quel Paladin, di che ti vai vantando, 
San’ to, che ti penfarvi ge lontano. 
Or vedi fe tu pusi lelms levarme, 
O s'io fon usm per torre à te l'altri aime. 
: 40. 
Ni da te vaglio un minimo vantaggis ; 
Cofi dicendo, l'elmo fi diſciolſe, 
File fufprfe à un ramufcel di faggio, 
E quaj a un tempo Durindana tolje, 
dirian non perde di civ il coraggio, 
sraji: la Jpada, e în atto f raccolſe. 
Onde con effa, e cal levato feuda 
Peotejje ricoprirfi il capo nudo. 
| 47- 
Cofi li duo guerrieri incominciare 
Lor ¿cavalli aggirando, a volteggiarfi, 
E dove l'arme fi giungeano, ¢ raro 
Era piu il ferro, col ferro a tentarfi. 
Non era tn tutto il monda un’ altro tare, 
Che più di questo aveffe ad accoppiar/i, 
Pari eran di vigor, pari d’ardire, 
Ne lun, nè l'altro fi potea ferire, 
48. 
C'abbiate, Signor mio, già intefo, eftime, 
Che Ferrau per tutto era fatato; 
Fuor che la, dove l'alimento primo 
Piglia il bambin nel ventre ancor ferrato: 
E fin, che del fepalchro il tetro lime 
La faccia gli coperfe, il luogo armato 
U's? portar, dove era il dubbio, fempre 
Di Jette piafire fatte à buone tempre. 


49- 

Era ugualmente il Principe a delante 
Tutto fatato, fusr che in una parte. 
Ferito effer potea fatio le piante, 
Afa le guard: con ogni fludio, ed arte. 
Duro era ilref?o ler, pin che diamante, 
Se la fama dal ver non fi diparte, 
E l'uno, e l'altro and; più per errato, 
Che per bifogno à le battaglie armata, 

| 50. 
Sincrudelifce, einafpra la battaglia 
D'orrorein vila, ¢ di fpavento piena; 
Ferrau, quando pugne ¢ quande teclia, 
Ne mena betta, che non vada piena. 


Ogni colpo d'Orlando, o piaftra ò maglia, 


E fchisda, e rompe, ed apre, e à firaciio mena. 


Angeica invifibil lor pon mente, 
fola a tanto jpettacole prejerte. 


45- 
Orland his patience could no longer hold, 
But cry’d aloud, Thou liar, fcoundrel bafe ! 
Me in what country foundeft thou? b’ it told, 
When didft thou me with arms in hand furpais ? 
That Paladin, vou boaft, in me behold, 
Who, you imagin‘d, at great diftance was ; 


. Try, if thou canft my helmet take from me, 


Or I thy other arms can take from thee. 


* 46. 
Nor will I {malleft vantage have of you : 
Unbinding {till his helmet as he {poke ; 
Sufpends it then upon a beech’s bough, 
At the fame time his Durindana took : 
Ferrau for this his courage don’t forego, 
But drew his fword, collected fo to look, 
With that, and with his fhield lift up in air, 
He might well cover o’er his head, tho’ bare. 


47. 
Thus the two warriors did their fight begin, 
Wheeling their horfes round, and vaulting high; 
And where tHeir armour jointed was and thin, 
There each the moft {word againft fword would try; 
Not fuch a pair was in the world again, 
That could like thofe be match’d fo equally : 
Alike in courage, with like ſtrength endow’d, 
And neither from the other could draw blood. 


48, 
You, Sir, have heard already, I believe, 
Ferrau impenetrable was all o'er, 
F xcept where infants aliment receive, 
When they within their mothers wombs are bore ; 
And till he to the fepulchre fhould give e 
His body to be cover’d, ftill he wore 
This part well arm’d, where danger might invade, 
With fev'nfold iron, of beft temper made. 


49- 
The Prirce of Anglant in like ftate was found, 
Wholly inchanted, except in one part: ¢ 
Beneath his feet he could receive a wound ; 
But thofe he guarded with all care and art; 
The reit of him was hard as diamond ; 
If fame from what is true does not depart; 
And one and t’other more for ornament 
Than need, arm‘d to their enterprizes went. 

50. 
The battle cruel now became, and hot, 
With horror to the fight, and fullof dread: ` 
Sometimes Ferrau would push, and fometime: cai ts, 
No ftroke he gave, but what was well convey'd ; 
Fach blow Orland upon his armour ſmen 
Unrivets, opens, breaks, in pices Jaid : 
Angelica olnerves them out of fight; 
She only prefent at this dreadful fight. 

- 


5 
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I. 
Intanta il Re di Circofia, fiimanda, 
Che poca innanzi Angelica correffe, 
Poi, ch'attacati Ferrau, ed Orianda 
Vide reflar, per quella via fi meffi, 
Che fi credea, che la donzella, quando 
Da lor difparve, feguitata avejje, 
Si che à quella battaglia la figlivela 
Di Gelafron fu teftimenia fala, 


— 
Poi, che orribil, come era, e fpaventofa, 


L'ebbe da parte ella mirata alquanto, 
E che le parve affai pericolofa 

Cofi da l'un, come dal altro canto ; 
Di veder novità volenterofa, 

Difegns l'elme tor, per mirar guants 
fariana i duo guerrier, viftofel telto, 
Ben con penfier di nan tenerla molta. 


Ha ben di darlo al Conte y 
Ma Je ne Vuale in prima pigliar gioco: 
L’elmo difpicoa, e in grembo fe la pone, 
E jla à mirare i cavalieri un poco, 
Dips fi parte, e non fa lor fermone, 
E lontana era un da quel loco 
Prima, ch'alcun di lor v' aveffe mente ; 
Si l'uno, ¢faitre era ne lira ardente. 
“54. 
Mla Ferrau, che prime w'ebbe gli ecchi 
Si difpiccò da Orlando, e difje a lui, 


Deh, come n'ba da male acéorti, e fciocchs 


Trattati il cavalier, ch'eran cen nui. 
Che premio fia, ch'al vincitor più tocchi, 
Se’l a elmo tnvolato n’ ba coflus ? 


Ritraffi Orlande, e git occhi al ramo gira; 
Non vede elma, e tutto avuampa d'ira; 


55. 
E nel parer di Ferrau seek 
Che'l cavalier, che dianzi era con lore, 
Se lo portaffe, snae la briglia tor/e, 
E fe jentir gh ſproni à Brigliadero. 
Ferrau, che del campo il vide torfe, 
Gli venne dietro, e poi che giunti forog 
Dove ne Perba appar lorma novella, 
C'avea fatta sl Circaffo, e la donzella, 
6. 
rira il Conte 
Verfo una valle ove il Circajfo era ito, 
Si tenne Ferrau piu prejjò al monte, 
Dove il fentiero Angelica avea trito. 
Angelica in quel mezze ad una fonte 
Giunta cra ombroja, e dvgizcondo fito, 


Ch'cunun,’ che paffa, à le frefcbe ombre invita, 
aN itj/enza ber mai lafcia far partita. 


VOL: L 


gi. 
Meantime Circaflia's King, who then had thonght 
Angelica but little forward run, 
Soon as he faw Orland and Ferrau fought, 
And io remain, by the fame way went on, 
That he believ'd the damfel might have fought, 
When the to fudden from their fight was gone; 
So that the daughter of King Gelatron 
Of this great combat witaefs was alone. 


£2, 
Seon, horrid as it was and full of fear, 
As fhe aloof had fomething of it fpy'd, 
Which to her very dang’rous did appear 
As well on one, as on other fide ; 
Willing to fee fome aétion new and rare, | 
She thought t have ta’en the helmet, and defery‘d 
What thereon would have done thefe warriors twain, 
With full defign not long it to detain. 


$3: 
She to the Count defign’d it to reftare, 
But firft inclin’d to take it off in play ; 
Unhangs the helm, it in her lap the bore, 
And to obferve the knights a while does ftay 
Then fhe departed, filent as before, 
And was good diftance got from thence away, 
Ere either of them of this matter thought, 
So high they both with fury wild were wrought. 


54. 
But Ferrau, who firft thither caſt his eyes, 
Retiring from Orland, did to him fay, 
Ha! how like wretches abfent ard unwife 
Has this knight treated us, juft gone away ? 
What premium to the cunqu'ror can arife, 
If he thus robs us of this helmet gay : 
Orlando, ftarting, look’d round at the bough, 
Mifling his helmet, did with fury glow ; 


55° 
. And, in the judgment of Ferrau agreed, 


The knight, who had been with them juft before, 
Had ftolen it; his bridle took with {peed, 
And clep'd his {purs into his Briyiiador : 
Ferrau, who faw him hatten o'er the mead, 
Went aiter him ; and toon zs ere they bore, 5 
W here on the grafs they faw the fuotteps new, 
Ry which the Lady and Circailian flew, 
_ 36. 

The path upon the letr-hand tuok the Count 
Towards a vale, where the Circallan rode ; 
Ferrau went on by that more near the mount, 
Upon the truck Angelica had trod: 
In the mean time, Angelic toa font 
Avew ds with hade delightiul was th’ abode 
Which none, thot to its verdant fhelter can. 
Suterd to mo untalting its fweet ftream. . 

7. go. 
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57° 
Angelica fi ferma à le chiare onde, 
Non penfando, ch'alcun le fopravvegna, 
E per lo facro anel, cke la najconde, 
Non può temer, che cafo rio le avucgna. 
A prima giunta in sù l'erboje [ponde 
Del rivo, Lelmo à un ramufeel confegna ; 
Poi cerca, ove nel bofco è nugiior frajcdy ` 
La giumenta legar, perchè fi pafca. 

8 


Il cavalier di Spagna, che venuto 
Era per l'orme, a la fontana giunge, 
Non lha fi tofio Angelica veduta, 

Che li diſpare, ela cuvalla punge. 
L'elmo, che jipra lerta era caduto, 
Ritor non pu:, che refta troppo lunge. 
Come il Pagan d’ Angelica 8 accorje, 
Tafto ver lei pien di letizia corfe. 


59. 

Gli fparve, come io — davante, 
Come fantafma al dipartir del fonno. 
Cercando egli lava per quelle piante, 
N? i mifers occhi piu vederla ponno. 
Beflemmiando Macone, e Triviggnte, 
E di fua legge ogni macfiro, e donno, 
Ritornò Ferrau * la fonte, 
Un e Cerba giacea l elmo del Conte. 

60. 
Lo riconobbe tefto, che mirollo 
Per lettere, cavea feritte ne lorlo, 
Che dicean, dove Uriando guadagnoilo, 
E come, e quando, ed à chi fe deporlo. 
Armoffene il Pagano il capo, e il collo, 
Che non lafcia, pel dual, c avea, di torla, 
Pel ducl, cavea di quella, che gli fparve 
Come [parir ſeglicn notturne larve. 

61. 
Poi, chaliacciats sta ii cuon elmo in tefla, 
sivutso gliè, che dcaateniarfia pieno 
Sel ritrovare angelica gil reffla, 
Che gli appar, € a iper, come baleno. 
Per lei tuita cerculalta forefla, 
È poi, ch ogni /percnza venne mend, 
Di più poterne ritrovar vefligt, 


Torn al campo Spaguuel verjo Parigi : 
6. 


— 
Temperando il dolor, ike gli ardea il petto 
Di non aver fi gran difir fag 
Cal refrigerio di povtar Pelunctto, 
Che fu d'Or lando, conic avea giurato. 
Dal Conte, poi che’l certo gli fu dette, 
Fu lungamente Ferrau croato, 
Ne fin quel d dal capo gli lo fiiclje, 
Che fra duo ponti la vita gsi tole. 





57+ 
Angelica fopt at the limpid {pring, 
And little thought fhe, any would come near; 
And, as fhe was conceal’d by th’ facred ring, 
Of no unlucky accident had tear; 
On the green river's brink firft entering, 


» She to a bough confign’d the helmet rare: 


Then fought the fitteft tump throughout the wood 

To tie her mare, that fhe might graze for food. 
53. 

The Spanith knight, who hitherwards did pafs, 

Along her footiteps to the fountain bears ; 

No fooner fight of him Angelic has, 

Her horfe the fpurs, and from him difappears : 

The helmet, which was fallen on the grafs, 

Now lay too far to take it up, fhe fears: 

Soon as the Pagan Angelic did view, 

Sudden to her with gladnefs fill’d he flew. 


59- 
She vanifh`d from him, as juft now I faid, 
As with our fleep fantaſtick vifions flege 
In fearch of her he pafs‘d thro’ ev’ry glade, 
Nor more his eyes afflicted her can fee ; 
On Machon, 'Trivigant, he curfes laid, 
Each founder of his law, each deity: 
And now turns back again towards the font, 
Where on the grafs lay th’ helmet of the Count. 
CO. >» 
He knew it inftantly, as foon as feen, 
By letters, which were round the border wrote, 
That mark’d out, where Orlando it did gain, 
And how, and when, and from whom it was got: 
The Pagan feiz’d it, maugre all his pain, 
And o'er his head and neck it inftant put; 
His pain, for her who vanifh’d from his fight, 
As the nocturnal phantoms take their flight. 
61. 
When he the helmet on his head did bind, 


‘He thought, that, now to give him full content, 


Nothing remain'd, but Angelic to find, 
Who to his fight like lightning came and went ; 
To feek her he did thro’ the foreft wind, 
And after finding all his hope was {pent 
Of power to find out her foorfteps more, 
He to the Spanifh camp rear Paris bore. 
62 


Soothing his grief, which fo his breaft did te 
That to relieve his with he had not pow’r, + 
With the fole comfort to that helmet wear, 
Which was Orlando's, as he once had fwore: ~ 
The Count, who after of the news did hear, 
Seeking Ferrau, did ev'ry pwt explore; 

Nor ot him freed his thoughts, until the Way 
He ‘twixt two bridges took his lite away. 


Canto 12. 


Canto 12. 


Angelica imvifibile, e foletta 

Via fe ne va, ma con turbata fronte, 

Che de Pelmo le duol, che troppa fretta 
Le avea fatto lafciar ple a la fonte. 

Per voler far quel, ch'à me fag non /petta, 
Tra fe dicea, — bo [elmo al Conte. 
Duefto pel primo merito è affai buone 

Di quanto a lui pur obligata fono. 


4. 

Con buona intenzione e fall) Idtia, 

Benche diverfo, e trifto effetto fegua, 

fo levai l'elno, e folo il penjier mto 

Fu di ridur quella battagii« a triegua, 

E non, che per mio mezza il fus difio 

‘QDueflo brutto Spagnucl ogg: confegua. 

Go/i di fe s'andava lamentando 

D'aver de lelimo fuo privato Oriande. 
65. 

Sdegnata, e mal —— la via prefe, 

Che le parca Waglior, verfo Oriente, 

Pin volte afcefa ands, talor paleje, 

Secondo era opportune in fra la gente. 

Dopo melto veder molto paefe, : 

Giunfe in un bofco, dove intquamente 

Fra duo compagni morto un giovinetta 

Trovò, ch'era ferito in mezzo il petto, 
66. 

Ma non dirò d Angelica or più inante, 

Che molte cofe ho da narrarvi prima. 

Nè fono a Ferrau, nè à Sacripante 

Sin’ à gran pezzo per donar più rima. 

Da lor mi leva il Principe d’ Anglante, 

Che di fe vuol, che innanzi à gli altri efprima 

Le fatiche, e gli affanni, che foftenne 

Nel gran difio, di che a fin mai non venne, 
67. 

A la prima citta, Beght ritruova, 

Perchè d’andaré occulto avea gran cura, 

Si pone in capo una barbuta nuova 

Senza mirar Sha debil tempra, ò dura. 

Sta qua’ fi vuol, poco gli nuoce, 6 giova ; 

Si ne la fatagion fi —— 

Cofi ccperta feguita linchiefla, 

enttte, ogiorno, 6 pioggia, ò Sol farre/ia. 


Era ne lora, che traea i cavalli 
Febo del mar con rugiado{o pela, 

El Aurora di fier vermigli, e pialli 
Venia fpargendo d'ogn' tntarne il cielo, 
E lajciato le Stelle aveano i balli, 

Eper partirfi poflofi gia il velo; 
Quando atere 0a Parigi un — * ande 
AJcfira di {ua virtù gran fegno ndo, 
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- 62. 
Invifible Angelic, but diftreft, 
Went on her way, with a dejected front, 
Vext at the helmet, which her too much hafte 
Had made her leave behind her at the font : 
Doing what me became not in the leaft, 
Said fhe, I've ta’en his helmet from the Count: 
This for his merit great, and bounty fuch, 
For which I’ve been oblig’d to him fo much ? 
6.4. 
Heav’n knows, my thoughts herein were innocent, 
Tho’ diffrent, fad effect they now produce ; 
I took the helmet, and my fole intent — 
Was to put off the combat with a truce; 
Not that by me, unhappy inftrument, 
The ugly Spaniard fhould attain his views : 
Thus fhe herfelf for her own conduét griev’d, 
That of his helmet fhe Orland depriv’d. 
65. 
Angry, the way fhe took wih difcontent, 
That to her fitteft feem’d toward the eaft, 
Molt times conceal’d, at others publick went 
Among the people, as to her ſeem'd beft; ' 
After much time in viewing countries fpent, 
A wood fhe enter'd, bafely where oppreft, 
"T'wixt two companions dead, a youth fhe found, 
That in his bofom had receiv’d a wound. 
66. 
But more of Angelic I'll not defcant ; 
Of other things to tell you now’s rhe time : 
Nor mean I of Ferrau or Sacripant 
For a good while to give you further rhime : 
From them I turn me to the Prince Anglant, 
Who wills, before the reft I {peak of him; 
The toils, vexations, which he did fuftain 
In his defire fo great, which he could ne'er attain. 
67. 
At the firft city which he came unto, 
For he to go conceal’d had great regard, 
Upon his head he plac'd a helmet new, 
Not minding if of temper foft or hard, 
Whate'er it was, him good or ill can’t do, 
As he from wounds was fo fecurely barr’d : 
Thus cover'd he his fearch perſu'd with ſpeed, 
Nor night, day, rain, or funfhine, could his courfe im- 
68. [pede, 
The hour it was, Phoebus his horfes led 
From forth the fea, their fkins impearl’d with dew ; 
Aurora bright the flowers blue and red 
At her appearance round the heavens threw ; 
The {tars Herr dances- had finifhed, 
And, having now their veils put on, withdrew, 
When nezr to Paris travelling one day 
Orland of valour great did mark difplay. 
A 2 Gy. 
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69. 
. In due fquadre incontroffi, e Manilardo 
Ne reggea l'una, il Saracin canuto, 
Re di Norizia gid fiero, e gagliardo, 
Or miglior di configlio, che d'aiuto. 
Guidava laltra fatto il fuo fiendardo 
Lt Re di Tremijen, ch era tenuto 
Tra gli Africani cavalier perfetto, 
Alzirdo Jus: da chil vonobbe, detto. 
Quejfli con astro efervite Pagano 
re invernata avean fatto faggiorno ; 
Chi prefs a la citta, chi pik doutane, 
Tuttia le viile, ¢ à le caftella intorna; 
Cavende [pejo il Re Agramante im vano 
Per efþuguar Parigi più d'un giorno; 
Felje tentar T affedia finalmente, 
Poi che pigliar nan lo potea altraineste. 
T. 
E ar quefloy avea gente infinita : 
Che ii a guella, che * lui jape 
E guella che di Spagna avea Jaguita 
Del Re Marfiliola realbandiera ; 
Aloha di Francia n’avea al foldo untta: 
Che da Parigi infins a la riviera 
D' Arlt, con parte di Guafcogna, eccetto 
Alcune rocche, avea tutto fuggetto. 


2. 
Or cominctande i tiepidi rujcelli 
A feierre —— ghiaccio in tepide onde, 
E i prati di nuove erbe, e gli arbufcelis 
A riveflirfi di tenera fronde, 
Raguno il Re Agramante tutti quelli, 
Che feguivan le fortune fue feconde 
Per farji raffegnar l'armata tor ma; 
Indi a le coje fue dar miglior forma. 


rho 

A quefto effetto il Re ar ——e 
Cen quel de la Norizia ne venia, 

Per là giungere à tempe, ove fi tenne 
Poi cento d'ogni jquadra c busna, ¢ ria. 
Orlando, a cajo ad incontrar fi venne, 
Come io wha dette, in quefia compagnia < 
Cercando per colet, comi egli era Wier 
Che nel carcer d Amor la tenea chiufo. 

; i+ 

Come Aizirds apprejur vide quel Conte, 
Che di vaior nox avia pari al mondo, 

In tal fembiante, inp: yperba fronte, 
Che'l Dio ae Parme a lui parce feconde; 
Rests fiupiie a iz futtenze gif, 

Al fiero fouaras, al vij? fartbsnes ; 

E lo jlim: guorier alta proaezza : 
Ma ebbe del provar troppa vaghraza. 


óQ. 
He met two fquadrons; one of themleden - 
By Manilard, a Pagan grey with years, 
Noritia’s King, once heice and of renown, 
Now fit for counfels more than aid in wars ; 
The other guides under his banners fhown 
Tremifen’s King, whom ev'ry one reveres 
In Africa, a perrect cavalier, 
Alzirdo he, where known, for name does bear, 


r 70. 
Thefe with the Pagan force in company 
Had now their winter-quarters fojourn'd out ; 
Some at 2 diftance, fome the city nigh, 
All cr in tuwas or caftles round about ; 
For Ayramant their King fo fruitlefly 
Paris to take by itorm oft having fought, 
Refolv'd at laft he to it fiege would lay, 
Finding he could aot take it other way. 

71. 
And this to do, had infinite array ; 
For befides thofe his own, who him didoin, 
And thofe, which from Spain’s kingdom march’d aw 
Under the King Mariilius’ high enfign, 
E’en many of the French were in his pay: 
For to the {tream, which Arli does confine 
From Paris, part of Gafcony, fome few 
Caftles excepted, he did all fubdue. 

72. 
The rivers now began, which late did freeze, 
To loofe their frigtd ice to tepid-waves ș 
The meadows with new herbage, and the trees 
Themfelves to drefs agam with tender leaves ; 
King Agramant now reunited thefe, » 
To follow better Inck, as he believes ; 
That he his armed-troops might now furvey, 
Thence put his matters an a better way. 


73. 
The King of Tremiſen fa this defign 
With the Noritian did this journey take, 
That at a certain time they thefe might join, 
To view cach tquadron, whether ftout or weak ; 
Orlando did this way by chance incline, 
And met this people, as before I {pake, 
Searching, as was his caftom, for the fair, 
Whofe tetters love compell'd him fill to wear. ` 


74. 

Soon as Alzirdo faw the Count come nigh, 

Or whom the world in valour had no par, `° 

In fuch bold femblance, and with front to hizh,. 
He ſcem'd to him a fecond god of war : 

He ſtopt. furpris‘d fuch features to defery, 

His afpect fierce, and his {¥turious air ; 

And deem’d him warrior of exalted might, 

But had to try, alas! -too great delight, 


Canto 12. 


5: 
Era giovine Alzirdo, ad errogante 
Per molta forza, e per gran cor pregiate: 
Per gisftrar fpinfe il Juo cavallo tnante, 
aleviia per lui, fe Joe in fediera flato : 
Che ne lo feantra il Principe d Angiante 
La fe cader per mezzo il cuor pafate. 
Giva in fuga il deftrier di timsr piens; 
Che su non v'era chi regeeffe il freno. 
70. 

Levafi un grido fubito, ed crrendo, 
Che d'cgn'intarro n'ha larta ripiena ; 
Come fi vede il giovene cadendo 
Spicciar i fjangue di fi larga vena, 
La turba verja il Conte vien fremendo 
* Difordinata, e tagli, e punte mena: 

Afa quela è più, che con pennuti dardi 
Tempeflu il her de’ cavalier gaghardi. 

‘ee a 

Con gual rumor la has Agen 
Correr da mmi fuole, ò da campagne; 
Sel lupo uſcito di nafcofa grotta, 
O l'orfo ſceſo à de mincr montagne 
Un tener porco prejo abbia talctta ; 
Che con grugnite, ¢ gran firidor fi lagne; 
Con tal l3 ftuel Barbarico cra mojjo 
Verfe il Conte, gridando Addoſſo, addojja. 
Lance, faette, e fpade ebbe l'usbergo 
A un tempo mille, e lo ſcudo altrettante : 
Chi gli percuote con la mazza il tergo: 
Chi minaccia da lato, e chi davante. 
Ala que, ch'al timer mai non diede albergo, 
Eftima la vil turba, e larme tante 
Quel, che dentro à la mandra, à l'aer cupo 
Il numer de l'agnelie eflims il lupo. 


“Os 
Nuda cvea in man quela fuiminea fhada, 
Che pali ha tanti Saracini à morte, 
Dungue cet vuol ai quanta turba cada 
Tenere il conto, ba impreju dura, è forte. 
Rofi di fangue gid correa ia firada 
Capace appena a tante gerti marte : 
Perch re targa, ni cape! diferde 
La futas Durindana, ove dijere; 

80. 
Ne vefla plena di cotone, Gtele, A 
Che cirtondins i capo in mine voit, 
Nop pur por Parka geniti, € quercie y 
Aha Vereen EP Acliady é [Piney Ccapi jini. 
Pel ciinja erratide Va nerte erucete 
It mli, vori, e tatti sru a vein; 
E tra po ie, Inizan dOrianas Tasi 
2 DP paund fer cenis ud dele fuse, 
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7 5° 
Alzirdo was a youth, and arrogant, 
For mighty force and valiant heart renown’d ; 
He torward puth‘d his horfe tor tournament ; 
Better for him h*’ad in the ranks been found : 
For at thir meeting herce, the Prince Anglant 
Pais'd thro’ his heart, and hurl’d him to the ground. 
The horte with utmoft dread prefs‘d on to flight, 
As no one on his back to guide hin right. 

TO, 
Now iuddenly there rofe a horrid vell, 
That roind along the heavens all around, 
Svon as thev taw the royal youth, who fell, 
Spout out the blood from torth to large a wound; 
The croud about the Count laid on pell-mell, 
Some cut, iome ftabb’d, all in diforder found: 
But more at dittance, of wing'd darts a pow’r 
Storm’d on the knight, of braveit knights the fowr. 

fs 
With fuch a noile the briftled herd does trot 
Down from the mountains, or along the plain, 
If the wolf, iliuing trom his fecret grot, 
Or beer, trom wood deicending, prov to gain, 
A tender porker in their paw have for, | 
That, grunting or loud-icreaming, does complain 
In ſuch way the Barbarian throra bore down, 
Roaring againit the Count, Fallon, tall on: 

a 
Darts. lances, fwords, he on his helmet had 
Thoutands at once, his fhield as many more ; 
Behind his back with clubs their ftrokes fome made, 
Some threaten’d at his fides, and fome before ; 
But he, whole heart tear ne'er inhabited, 
Regards this wretched croud, the arms they bore, 
As ‘midit the fold in ewning’s dufky gleam, 
The wolt, of lambs does number great clteem. 


ca 
p 


Pi we 
Naked in hand he had that thund'rine blade, 
So many Saracins to death had fent; 
So that, whoe’er to count the fain efyd, 
Would undertake a hard experiment : 
The way now tlow'd with biood, ai! ruddy made, 
To take the bodies dead tearce of extent; 
For neither thield or head-piece con defend, 
Where tatal Durindana docs delend; 

So. 
Nor dreis, Which cotton cr thick cloth ſoppiſes, 
Which Coes the head a thouſand times infold. 
Notonly thro’ the sir compicints and cries, 
But arma and monlders. heads ditleverd, rolld; 
Wand ring along the ticld death crue l fies 
ba various forms, moft horiild to behald- 
Savs, In Oriando’s hand more terves me iow 
hat iword, than hundred: of Say wie could do 

81 
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81. 
Una percoffa ù pena l'altra a/petta, 
Ben toj?o comineiar tutti â fuggire; 
E quando prima ne veniano in fretta, 
Perch'era fol, credeanfelo in: hiottire, 
Non è chi per levarfi de la ftretta 
L'amico afpetti, e cerchi infieme gire, 
Chi fugge a piedi qua, chi cola fprona ; 
Nejfun domanda, fe la firada è buona. 
82. 
Virtute andava intorno con lo {peglio, 
Che fa veder ne l anima cgni ruga : 
Nejjun vi fi mirò, fe non un veglio, 
A cui il Jangue Peta, non lardir fciuga. 
Vide cojtui, quanto il morir fia meglio, 
Che con fuo difonor metter/i in fuga ; 
Dico il Re di Norizia: onde la lancia 
Arrejio contra il Paladin di Francia ; 


83 

E la ruppe a la penna de lo [cudo 
Del fiero Conte, che nulla ji moffe: 
Egit, cavea ala pofta il brando nuds, 
Re Manilardo al t: appaffar percofje. 
Fortuna laiutò, che'l ferro crudo 
Jn man d Orlando al venir giù volteffé. 
Tirar i se a filo ogn’or non lece; 
Ma pur di felia firammazzar lo fece. 

$4. 
Sterdito de larcion quel Re flrammazza. 
Non fi rivolge Orlando a rivederlo : 
Che gli altri taglia, tronca, fende, ammazza, 
A tutti pare in sù le fpalle averlo. 
Come per l'aria, ove ban fi larga piazza, 
Fuggon li flerni da l'audace fmerio ; 
T di quella {quadra ormai disfatta 
Altri cade, altri fugge, altri Soppiatta. 


5. 
Non cefs) pria la fanguinofa fpada, 

Che fu di viva gente il campo voto. 
Orlando è in dubbio a ripighar la firada, 
Benche gli fia tutto il paefe noto. 

O da man deftra, o da jinijira vada; 

JI penfier de l'andar jempre è rimoto. 

D' Angelica cercar, fuor ch ove fia, 
Sempre è in timore, e far contraria via. 


86. 
Ji fao cammin, di lei chiedendo [pefo 
Or per li cumpi, cr per le Jelve tenne: 
E, ft come era ujcito di fe Jleg, 
Ujer di frauda, e u pie d un morte venne, 
Deve la notte fucr d'un jujjo fesfo 
Lontan vide un [plendcr butter ie penne, 
Cor beds t. Julio per qeder S'uscofid P 


Se guivt folle Angelica rifofid, 





Canto 12 


81. 
One ftroke comes on, ere fcarce the other’s paft; 
Immediately they all begin to run: 
And as at firft they all came up in hatte, 
Thinking to fwallow him, becaufe alone; 
None, from this fcrape to get himfelf releaft, 
Calls for his friend, or waits his coming on : 
Some fled on foot, others with fpurs did pond; 


None ftaid to afk the goodnefs of the roa 


‘ $2. 
Around went valour with her looking-glafs, 
Which does each wrinkle of the mind unfold; | 
None to look in but an old man there was, 
Whole blood by age, not courage, was made cold ; 
He, than to take to flight with fuch difgrace, 
How much to die were better, did behold : 
I mean Noritia’s King, who now his lance 
Clapt in its reft againit the knight of France; 


8 3. 
_ And broke it on the border of the fhield 


Of the fierce Count, but no way did htfh fhock ; 
He, who juftthen his naked {word did wield, 
King Manilard a blow, meant mortal, {truck : 

But fortune ’gainit the fteel defence did yield, 
That falling in his hand a turn it took : 

He toa thread can’t always guide the blow, 

But, ſtunn'd, it brought him trom his faddle-bow. 


S.4. 
Stunn’d from his faddle this King fell to ground: 
Orland neer turn’d about to look at him ; 
For others he cut, maim'd, clett, kill'd around ; 
All at their backs at once to have him feem: 
As thro’ the air, where {cope enough is found, 
The oe trom the daring falcon ikim ; 
So of this ſquadron totally difmay’d, 
Some fell, fome few, fome were in fecret laid. 


85. 
His bloody {word afide he does not lay, 
Till trom the held each living foul was gone. 
Orland in doubt where to retake his way, 
Tho’ all the country to him well was known, 
Whether by right-hand or by left he ftray, 
The road his thought is not employ'd upon; 
Where Angelic is not, to fearch does fear, 
And to by way quite contrary te bear. 

86. 
His way, for her enquiring up and down, 
He kept oer fields, now thro’ the woods his rout 
And as ir abient trom himiclf quite pone, 
Lofing his road, came to a mountain's foot; 
Wiere by the mynt he thro’ a fractur’d ftone, 
Atdithiume, daw adighr dat round aboug 
Towards the cliff to fee Orlando gors, 
lt his Anvelica misht there rercic. 


Canto 12. 


87. 
Come nel bofco de l'umil ginepre, 
O ne la floppia à la campagna aperta; 
Quande fi cerca la paurofa lepre 
Per travverfati befchi, e per via incerta, 
Si va ad ogni cefpuglio, ad ogni vepre, 
Se per ventura vi fo coperta ; 
Cofi cercava Orlando con gran pena 
La donna fua, dove /peranza il mena, 


Ver fo quel raggio andando in fretta il Conte 
—— ove ne la felva fi diffonde 

Da langufto fpiraglio di quel monte, 
Ch’una capace gretta in fe nafcond: ; 

E truova innanzi ne la prima fronte. 

' Spine, e virgulti come mura, e ſponde 

Per celar quei, che ne la grotta — 
Da chi far lor cercaffe oltraggio, e danno. 
8 


Di giorno ritrovata non farebbe, 

ae Ne | motte il lume aperta. | 
Orlando penfa ben quel, ch’effer debbe, 
Pur vuol faper la cofa anzor piu certa, 
Poi che legato fuor Brighadoro ebbe, 
Tacito viene a la grotta coperta: 

E fra ki fpeffi rami ne la buca, 

Entra fenza chiamar chi Pintroduca, 


go. 
Scende la tomba molti gradi al baſſo, 
Deve la viva gente fla fepolta. 
Era non poco fpaxiofe tl Jaffo 
Tagliato a punte di Feargal in volta 
N? di luce diurna in tutto caffo, 
Benche ("entrata non ne davwa molta : 
Ma ne veniva affai da una fine/tra, 
Che jporgea in un pertygio da man defira. 


QI. ‘ 
In mezzo la fpelonca appreffo aun fuoco 
Era una donna di giocondo vifo. 

uindici anni pafjar dovea dt poco; 

2) uanto lé al Conte al primo J 
Ed era bella fi, che facea il loco 
Salvatico parere un Paradtfo: 
Bene’ avea gli occhi di lagrime pregnt, 
Del cuor dolente manife/ti fegnt. 


— 
Jera una vecchia; e — gran contefe, 
Come ufo femminil fpeffo effer fuole 
` Ma Ame il Conte ne la grotta feefe, 
Finihen le difpute, e le parole. 
Orlando à falutarte fu cortefe, 
Come con donne fempre effer fi vuole, 
Ed elle f lewaron immantinente, 
5 Jus r falutar benignamente. 





guardo avvifo. 
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87. 
As in the copfe of humble —— 
Or to the ſtubble in the open field, 
When we look out to find the tim’rous hare, 
By ev'ry doubtful track of furrows till’d, - 
Each thorn and bush; to go to none forbear, 
Lett the by chance may thercin lie conceal'd ; 
Orlando fo with utmoft pain frrvey’d, 


Where hope conducted, for his lovely maid. 
88 


Towards this rain hafte Went on the Count, 
And came where in the wood itifi’dout | 
From forth a narrow chimney in the mount, 
That in it hid contain’d a fpacious grot: 
And found before it, growing in the front, 
The thorns and fhrubs, as walls and banks about 
Thofe in this grot. which hid them, to defend 
From harm and outrage others might intend. 

| ca 


9. 
None can this place by day find out or fee ; 
But the light made it in the dark be fhown: 
Orland confider’d much what this might be, 


_ But will’d the thing might be more certain known: 


His Brigliador he faften’d to a tree, 
Then to the cover’d grot went foftly on, 
And thro’ th’ entwining boughs enters the hole, 
Without for introduction calling any foul. 

go. 
By many fteps down to the tomb he went, 
Where dwelt thefe people, bury’d there alive; 
The ftone was not of any great extent, 
Which they with tools cut, to a vault contrive : 
Nor did they daylight’s entrance quite prevent, 
Tho’ it but {mall admiffion they could give ; 
But from a window did enough command, 
Extended from a hole on the right-hand. 


91. 
Midſt of the cavern, the fire fitting near, 
There was a lady of a pleafing face ; - 
Who feem’d but little paft her fifteenth year, 
As at firft look of her the Count might guefs ; 
And fhe made by her perfon, wond'rous fair, 
A paradife to feem this favage place ; 
Tho’ her eyes, pregnant with the falling tear, 
Did token fureof doleful heart declare. 

92... 
With an old dame fhe was in conteft hot, 
As now-and-then perhaps the females ufe : 
But when the Count defcended in the grot, : 
Their talk and their difpute they fudden clofe : 
Courtcous addrefs Orland neglected not, 
As to the fex each one in duty owes : 
And up to him they rofe without delay, 
‘Vo refalute him in like courteous way, 

93. 
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a E 
Glit ver, che fi jmarrira in faccia alquanto 
Come improviji udiron queila voce, 
E inſieme entrars armats tutto guanto 
Fider la dentro un usm tanto feroce. 
Orlando dimand, qua. fije tanto 

Į i * a . 4 

Scorteſe, inginfo, arbaro, ed atroce, 
Che ne la grotta teneje ſepolto 

Un fi gentile, ed ameroj volto. 


94- 

La vergzize à fatiza gh riipyfe 
Interrstta da fervidi frngzst ; 

+; t s è i e 
Che da i ceraili, c da le preziofe 
Perle, ufcir fanno i dolci accenti mozzi. 
Le lagrime feendean tra gizli, e rofe 
Li, deve avvier, chaluna fe w inghiozzi, 
Piacctavi udir re l'altro cants il ele. 
Sizer, che temps è emai di finir quesia. 


"93° 
’Tis true, their looks confufion did exprefs, 
So unexpected fuch a voice to hear, 
At once one enter in fuch armed drefs, 
To fzc a man of fo much fiercenefs there : 
Orizndo alk'd, Who was fo mercilefs, 
Urjuft, or fo uncourteous and fevere, 
That thus kept bury'd in that darkfome place 
A perfon fu genteel, {uch lovely face ! 

G}: 

With pain the virgin to him anfwer made, 
Still interrupted with her fervent fighs, 
Which as they from the precious pearls proceed, 
And coral, accents {fweet, but broken, rife: 
The tears 'midſt rofe and lilies were convey’d 
Down to the place, which them abforbing dries, 
The reft, next canto, pleafe you to attend ; 
For, Sir, tis time of this to make an end. 8. 
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CANTO XII 


I, 
EN furo avuentursji i cavalieri, 
Oh erano à quella eta che ne i vallon: 
Ne le fiure fpelunche, e bojchi fieri, 
Tanz di ferpi, Torfi, e di leant, 
Trivavan quel, che ne’ palazzi altieri 
Appena or trovar pon giudici buoni ; 
Denne, che ne la lor più frejca etade 
Sien digne di aver titol di beltade. 
2. 
Di fapra vi narrat, che ne la grotta 
Avea trovats Orlanda una donzella : 
E che li demands, chivi condettra 
Lavefie. Or feguttands dico, ch ella, 
Poi che piu dun fignezze lha interrotta, 
Con dike e fsaviffima favella 
Al Conte fa le fu jetagure note 
Con quelia brevitd, che meglio puote. 


R rhe sta fa ierta, dice, O cavaliera, 
Cti: fa ter. del mis pi lar fupplizio ; 

f if be id colar. che gui M? Bet cn uja, foer fy 
Che coffe! ne dara jucits tnatzis: 

Pur fo: hip ila nai c arti il vere, 

F vadi ftonied vita bt precupraio: 

Esas i bar pif tada frat pii giaids 


4 é 
Cie pi rid UA di Caner, ch 19 mua ? 


I, 
Dvent'rous furely were thofe cavaliers, 
Who liv'd of -yore, who midſt the defert plais 
Or in dark caverns, or in foreft fierce 
In bear's, in ferpent's, or in lion's den, 
Could find that, which in lofty palace ſcarce 
Is now diſcover'd by judicious men, = 
Ladies, who in their youthful frefheft bloom, 
Were worthy beauty’s title to aſſume. 
me 
You I intorm’d before, that, in the grot, 
By chance Oiled had found a lovely maid ; 
And ker demanded, by whom the was brought 
Thither : now I perfue my fory’s thread : 
When leave from interrupting fobs was gor, 
With accent fort and fweetcft eech ditplay d. 
She her mis o tunes to the Count made krown, 
With all the brevity that could be fhown. 
gs 
oh Ti 
Tho’ Iam certain, faid fhe, cavalier, 
l for my talk thall fuffer pnnithment; . 
Vor fhe to him, who me hath huet up here. 
ldoubt net, foon will give advertiſement 
Yet lam not diiposid truth to torbar, 
And am my lite to caft away co otent : 
Nor from him can I hope for other jov, 
Phan that he will this wretched lite datro 


Canto 13.- 
4: 
a, 


Ifabella fon 103 che figk | 
ba Re mel p di alinia. 
Ben diffi fui, c'or non fon più di lui, 
Ma di dolor, @affanno, e di meftizia: 
Colpa dT Amer; ch'io non faprei di cui 
Dolermi pit, che de la fua nequixia: 
Che dolcemente ne i principii applaude, 
E teffe di nafcofto inganno, By arer 

5- 
Già mi vivea di mia forte felice ; 
Gentil, giovane, ricca, onefta, e bella: 
Vile, e pevera or fens, or infelice; 
E s'altra è peggior forte, io fono in quella. 
Afa voglie ila prima radice, 
Che produjfe quel mal, che mi flagella: 
E ben, ch’aiute poi da te non efta, 
Poco non mi parra, che te 2 increfca. 


6. 
Mio padre fe in Batona alcune giaftre ; 
Efer psu eines dodici mefi. * 
raffe la fama ne le terre nofire 


Cavalieri à gieftrar di più paefi : 


Fra gli altri, ò fia ch’amor cofi mi mofire, 


O che virtù pur fe fteffa palefi, 
Mi parve da lodar Zerbino folo, 
Che del gran Re di Scozia era figlivolo, 


7e 
Ilqual poi che far pruove in campa vidi 
Miracle € — pall ers ; * 

Fui preja del fuo amor, e non m auvidi, 
Ch'io mi conobbi piu non effér mia ; 

E pur, bgnche’l fuo amor cofi mi guidi, 


Mi giova fempre avere in fantafia, i 





Ch'io non mift il mio core in luogo immondo s 


Ma nel più degno e bel, c'oggi fia al monde. 
8 


Zerbina di bellezza, e di valore 

Sopra tutti i Signori era eminente. 
Moftrommi, e credo mi portaffe, amore, 
E che di me non foffe mene ardente: 
Non ci mancò chi del commune ardore 
Interprete fra noi fofje fovente ; 

Poi che di vifta ancor fummo difgiunti, 
Che gli animi reflar ſempre congiunti. 


Peré, che dato fine a Pe gran fefta, 
_ H mio Zerbino in Scozia fe ritorna, 

Se far-che ofa è amor, ben fai che mefia 
Refi, di lui penfando nstte e giorno: 
Ed era certa, che non men molefla 
Fiamma intorno il fuo cuor facea foggiorno, 
Egh non fre al fue diſio piu ſchermi, 
Sa nari, "he cerco via di feco avermi, 


ORLANDO EUR IO § O.. 





4. : 
I’m Ifabel, who daughter heretofore 
Was of Galicia’s King unfortunate : 
Well faid I was, for now I’m his no more, 
But child of forrow, woe, and wretched fate : 
The fault is Love’s ; of him I muft deplore, 
More than aught elfe, who me did bafely treat; 
Love, who at firft with fweetnefs does applaud, 
While fecret injury he plans, and fraud, 


5. 

My life I pafs’d once in felicity, 

Genteel and young, rich, virtuous, and fine; 

Now low and poor, unhappy now am I; 

And if condition worfe there be, ’tis mine : 

But you fhall know from its firftinfancy, _ 

What of my torment was the caufe malign : 

And tho’ you, after, cannot me relieve, 

I think you therefore will not little grieve. 
6 





My father in Bayone fome tilts ordain’d, 


It now muft be about atwelvemonth gone: 

The fame of this drew many to our land, 

From various parts, knights at thofe tilts to rw 
NMongſt thefe, whether love made me underfland, 
Or real valour to me made it known, 

Zerbin to me praife-worthy feem’d alone, 

Who was of the great Scottifh King the fon. . 


7. 
Whom feeing after, in the combats, fhow 
Such — wonderful of chivalry, 

Love me his captive made, ere I did know 
‘That I no more retain’d my liberty : 

And tho’ this love for him ftill led me fo, 

I with delight had in my fantafy, 

I had not fixt my heart on object bafe, 
But on the worthieft on earth there was. 


8. 
Zerbin in beauty did, and valour, prove 
"Bove all the other Lords moft eminent; 
He fhew’d, and, I think, bore me equal love ; 
Nor lefs than me was on fuch flame intent ; 
Nor fail'd, our equal ardour to improve, 
Interpreters, who oft betwixt us went ¢ 
So that altho’ trom fight we were disjoin'd, 
United ever we remain‘d in mind. 


Q. 

As foon as e'er was ended our grand feaft, 

And my Zerbin for Scotland went away, 

Know you what’s love, you then know how diftref 
For him I was in thought, both night and day: 
And furely equal flame did him moleft, 

Which round his heart did in poffeffion ftay ; 

Nor his defires to check was he inclin'd, 


But how to get me with him, rack'd his mind. 
A a f 


Th - 
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rd. 
E perch? vieta la diverfa fede; 
E jjend; egli Crijliane, to Saracina, 
Ch'al mio padre per moclie non mi chicde, 
Per furto indi levarmi fi deflina. 
Fuor de la ricca mta patria, che fiede 
Tra verdi campi à lato à la marina ; 
Auca un bel giardin fopra una riva, 
Che colli intorno, e tutta il mar fcopriva. 
II. 
Gli parve il lusgs à fornir ciò difpoy?t, 
Che la diverja religion ci vieta; 
E mi fa faper l'ordine, che pojta 
Avea di far la noftra vita lieta. 
Appreffo à Santa Marta avea nafcofie 
Con gente armata una galea fecreta, 
In guardia d'Odorico di Bijcaglia, 
E in mare, e in terra maftre di battaglia. 
I2. 
Ne potendo in perfona far l'effetto, 
Perch’ egli allora era dal padre antico, 
A dar foccorfo al Re di Francia afireita : 
Manderia in vece fua questo Oderico, 
Che fra tutti i fideli amict eletto 
S'avea pel più fedel, e pel più amico, 
E ben effer dovea ; fei benefici 
Sempre barno forza d acquifiar gli amici, 
I 2. 
Verria coftui fopra un — armato, 
Al terminata tempo indi à levarmi : 
E cofi venne il giorno defiato, 
Che dentro il mio giardin lafctai trevarms. 
Odorico la wotts accompagnato 
Di gente valorofa à l'acqua, e a Farmis, 
Smontoad un fume a la città vicino; 
E venne chetamente al mio giardino, 


T 4. 

Quindi fui tratta a la galea /palmata 
Prima, che la città a aveffe avi fi. 

De la famiglia iguuda e difarmata 
Altri fuggira, altri reflaro ueciſet 
Parte captiva meco fu menata. 

Cofi da la mia terra io mi divifi 3 

Con quanto gaudia, non ti petret dire, 
Sperando in breve i mia Lerbiu fruire. 

15. 

Faitati pra Mongia erema a pena, 
Quando ci agufi ü la fintflra {ronda 
Un vento, che turb: Caria ferena, 

E turbo il mare, e al ciel gli levi Ponda, 
Salta un maeftra, ch'a traverfo mena, 
È refte adira adesa, a foprabbenda; 
E crefee, eé fepratbsncda con tal farza, 
Che val pao alternar pargid con arza. 





IO. 
And by our diffrent faith as "twas deny"d, 
A Chriftian he, and I a Saracin, 
To ak me of my tather for his bride, 
To take me off by ftealth he does defign, 
From my rich country, which to the fea-fide 
Along the verdant vallies does decline : 
Aly garden tair upon a river lay, 
Which view'd the hills around, and all the fz. 
z iii 
To bring about, this feem’d a place difpos`d, 
What our religion different forbad ; 
And he the means be took, to me difclos‘d, 
Whence happy might our future lives be made : 
Near to St. Martha’s bay he now propos’d, 
A galley arm’d might fecretly be laid, 
Put under Odoric of Biſcay's care, 
A man by fea and land renown'd in war. 
12. 
And as in perfon he can't this coatrive, 
As he was by his ancient fire conftraitfd, 
At that timt aid to France’s King to give, 
This Odoric he in his ftead would fend ; 
Whom ‘midit his faithful friends he did reccive, 
His chofen, and of all moft faithful friend ; 
And ought to be, if frequent benefit 
Has ever power friends fincere to get. 


13. 

This man fhould come, his yacht with armed pow’r, 
Ata fix'd time to take me from that ground ; 
So when arriv'd the fo much with'd-for hour, 
I in my garden let myfelf be found ; 

Od'ric by night affociates with him bore, 
People as well in fea as arms renown'd, 

And near the city lands upon that ftream ; _ 
Then with great filence to my garden came. 


14. 
Hence went I to the bark, which furl'd fails wore, 
Ere yet the city could advice obtain > 
Of my unarm'd domefticks and forlore, 
Some fied away, fome on the fpot were fhin; 
Part with me in captivity were bore. 
Thus I disjoin’d mvielf from my domain, 
E can't relate topou with how much joy, 
Hoping I foon my Zerbin fhould enjoy. 

ce 

Scarcely we round the Cape ot Mongia p ` 


- When us affailed from the left-hand tho ° 


Which the calm air difturb'd, a fudde. - 
Troubled the fea, the waves to heaven bore 

A welt wind {prung, alde the fhip was cath, 
And fill gain'd way, increating ev'ry hour, 
And {till gain on, incicating with fuck ae 


x 7 
Mur cordace could not work to thift one cad rt 


tanto I 3° 
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16, 
Non giova calar vele, el'arbor fopra 
Cor fia legar, nè ruinar caftella ; 
Che ci veggiam, mal grads F ak fopra 
Acuti ſcogli, — la Rocella : 
Se non ci aiuta quel, che fla di Spree 
Ci fpinge in terra la crudel procella : 
Il vento rio me caccia in maggior fretta, 
Ghe d'arco mai non fi avvuento faetta. 


17. 
Vide il periglio il Bifcagline ; e à quelle 
Uso un rimedio, che fallir — Speffe. 
Ebbe ricorfo fubito al battello, 
Calofft, e ma calar fece con effo : 
Scefer dui altri, e ne ſcendea un drapello, 
Sei primi feefi l aveffer conceffo : 
Ma con le fpade li tener difcofte; 
Tagliar la fune, e ci allargammo toffo. 
18. 
Fummo gittati à faluamento al lito 
Noi, che nel pglifchermo eramo feefi. 
Periron gli altri col legno fdrufcite ; 
In preda al mare andar tutti gli arnefi. 
A l'eterna bontade, a —— 
Amor rendendo grazie, le man fief ; 
Che non m'aveffe dal furor marine 
Lafciato tor di riveder Zerbino. 


IQ. 
Come, ch'io aveffi Jopra H legno e ve/fi 
Laſciato, e gioie, e laltre cofe care; 
Pur che la ſpeme di Zerbin mi refli, 
Contenta fon, che Sabbia il refto il mare. 
Non fores ove fcendermo, iliti pefli 
D'alcun Jentier, nè intorno albergo appare ; 
Ma folo il monte, alqual mai fempre fiede 
L'ombrofo capo il vento, e'l mar il piede. 


20. 
Quivi il crudo Tiranno Amor, che fempre 
D’ ogni promeffa fua fu dificale ; 
E fempre guarda come involva, e fiempre 
Opni nofiro difegno razionale ; 
Muto con trifle, e difonefle tempre 
Mio —— in dolor, mio benein male ; 
Che quell’ amico, in chi —— crede, 
Di difire arfe, ed agghiaccio dt fede. 
21. 
O che m'aveffe in mar bramata ancora, 
Ne. foffe Stato a dimaflrarle ardits , 
Oc munciaffe il defderio allora, 
Ché Pagio Velhe dal filingo lita ; 
Difegns quivi fenza pin dimera 
Condarre a fin l'ingordo fuo appetite, 
Ja pring da fe torre un de li dui 


alir uaBbattel cambati eran cen nut, 
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16. 


Nought help’d the fails to low'r, the maſts to bind 
Upon the courfes, down the cabins knock, . 
Spite of our will, ourfelves we carry'd find 
Near to Rochelle, upon a craggy rock ; 
Unlefs to help us Providence inclin’d, 
By the dire ftorm we muft on land be ftruck : 
The cruel wind drove us with greater haſte 
Than from a bow an arrgw can be caft. 
I 


7- 

Well the Bifcayan did our danger note, 

And us’d a remedy, which oft proves vain: 

He fudden had recourfe to the fimall boat, 

Then leap’d therein, having me with him ta’en : 

Two more got in, as would a num’rous rout, 

Of thofe now in could they permiffion gain ; 

But with their fwords they kept them from our fide; 

The boat-rope cut, foon off our fkiff did glide.. 
18. 

We, for our fafety, were thrown on the coatt, 

Who to the {mall boat had made our defcent ; 

With the wreckt fhip were all the others loft; 

A prey unto the fea our goods all went. 

Th’ eternal God my ftretch’d-out arms accoft, 

To the Love infinite my thoughts are fent, 

Who had not let the fury of the main 

Take me from feeing my Zerbin again. 


19. 
Tho’ I behind had left a cloaths on board, 
My jewels, various things of rarity, 
The hope remaining to rejoin my Lord, 
Content was I, the reft were in the fea : 
No beaten track, where landed, we explor’d ; 
Upon the ftrand no houfe could we defery ; 
Only a mountain, where inceffant beat 
The wind its fhady head, the fea its feet. 
20. 
Here the tyrannick power, cruel Love, 
That in his promifes is treach’rous ftill, 
And ever fees how each defign does move, 
When reafon is diftemper’d by our will, 
To change, with bafe and wicked meafures ftrove 
My comfort into grief, my good to ill; 
This friend, in whom Zerbin fuch credence hath, 
Scorch’d with defire, but frozen was his faith. 
— 
Whether his am'rous wiſh was form'd at fea, 
And there to thew it he had been afraid ; 
Or his defire but now began for me, 
For that this defert coaft might lend him aid 
lie here determin'd, without more delay, 
His glutton appetite fhould be allay‘d : 
Kut firit cne of the two got off his hand, 
Ve ho a the boat had ‘{cap'd with us to land. 
Aa 2 
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22. 

—— era uama di Scozia, Alnenio detto, 

ibe mofirava à Zerbin portar gran fede : 
E co o per guerrier etto 
quando ad Odortco il diede. 
ceftui, che biafme era, e difette, 
Se mi traeanò ala Rocella à piede : 
Æ le pregi, ch'inanti volefje ire 
A farmi incontra alcun razin venire. 







Da ixi 





23. 
Almanio, che di ciò nulla temea, 
Immantinente innanxi il cammin piglia 
A la città, chel befco ci afcondea ; 

E non era lontana oltra fei miglia. 
Odorico fcoprir fua vogha rea 
A Paltre finalmente fi * 3 

. Si perchè tor non fe lo fa d appreffe ; 

Si perchè avea gran confidenzia in effo. 


24. 
Era Corebs di Bilbao nomate, 


Rael, ——— che con noi rimafe ; 
da fanciullo picciolo allevato 
Sera con lui ne le medefme cafe. 


Poter con * — — | 
Pen traditor fi perfuafe ; 

y —— ch’ad amar faria pin prejto 
y placer de l'amico, che Ponefto. 















2 5- | 
Corebe, che gentile era, e —— 
Non lo potè afcoltar fenza gran /degne. 
Lo chiamò — e git contefe 
Con parole, e con fatti il rie difegno. 


Grande ira à l'uno, e a [altro il cor accefe: 


E con le von nude ne fer Fs 

Al trar de ferri io fui da la paura 

Volta à fuggir per falta felva ofiura. 

20. 

Odorico, che niaffro era di guerra, 

In fochi colpi à tal vantaggio venre, 

Che per morto men Corcbo in terra, 

E per le mie vefligie ii cammin tenne. 
Preftoghi Amor, fe'l mio creder non erra, 
Accio poteffe giunger mi, le penne, 

E gl infegni molte lufjinghe, e prieghi, 

Con che ad amarlo, e compiacer mi pieghi : 

27. 

Ma tutti indarno, che fermata, ¢ certa 
Più —* era à morir, cpa fatisfarl:, 
Poi ch'ogni priego, ogni lufinga efferta 
Ebbe, e minaccie, e non potean giovari: ; 
Si riduffe à la forza â faccia aperta, 
Nulla 4 Sah che “sp plicande perk 

De la fe, Cavea in lui Zerbino avuta; 
Æ ch'io ne le fue man m era creduta. 





Canto tg 


22. 


- This man of Scdtland was Almonio nam ’d, 


Who tow’rds Zerbin great truth to bear did fhow ; 
By him commended for a warrior fam’d, 


~ When he did him on Odoric beftow: 


He faid, they might for a neglect be blam’? 
If to Rochelle on foot they let me go; > 
And that he’d go before, did him intrear, 
To try for me if hea horfe could get. 


Almonio, who of this no A did feel, 
Immediately his journey took before | 
‘Towards the city, that dark woods conceal, 
And, than fix miles, was not of diftance more : 
His wicked purpofe Od’ric, - to reveal 
To tother, finally intention bore; 


_ As well that him he could not fend afide 


i > 


As'that he greatly did in Kim confide. 


24. 
Corebus of Bilbao was the name 
Of him, I {peak of, whé with us refntin’d ; 
Who with Rim, ina houfe the very fame, 
Had even from a little boy been train’d; F 
To judge, he might to him this thought of thame 
Communicate, the traitor’s mind was gain’d, 
That he would fooner like, as having truft, 
The pleafure of his friend, than what was juft. 
26. 
Corebus, of a gentle, — foul, 
Unable him to hear, without difdain, 
Him traitor call’d, and {trove him to controul, 
With words and acts, from thought fo inhumane ; 
Great wrath in either’s heart did flamin i 
As they with naked fwords gave tokens plain : 
I, at their weapons drawn, was ftruck with dread; 
To the dark lofty foreft turn’d, and fled. 
26. 
Od’ric, who mafter was o’ th’ warlike trade, 
In a few ftrokes did to fuch ‘vantage tend, 
He left Corcbus on the ground for dead, 
And by my footfteps then his courfe did bend - 
His pinions, if my judgment’s not betray’d, 
That he might overtake me, Love did lend, 
And him foft flatt’ry and intreaties taught, . 
That I to love and pleafe him might be wrought 


27. 
But all was vain; I firm — fortify'd, 
Rather for death, than him to fatisfy ; 
When he all pray’r and flattery had try’d, - 
And threat’nings too, nor could be help’d thew 
He now to force, with open front, apply’d; 
Fruitlefs, I told, with fupplicating cry, ẹ 
‘The faith for him my Zerbin entertain’d, 
‘ind that he me had trufted to his hand, 


Ca rites 3. 


} 28. 
Poi, che gittar mi vidi ¥ priegbi in varo, 
Nè mi fperare altronde 'altro fe; 
E che più fempre cupido e villano 
A me venia, come famelico orfo; 
To mi difefi con piedi, e con mano, 
Ed —— fiw a Pugne, e tl morfo, 
i 


Pelaigi: il mento, e gh graffiai la 
isa idl, ale Candee B h A 








2 
Non fo, fe foffe ca 3k midi tdi, 
Che fi — hey Sas una le 
O pur, ch’ufate fian correre à 1 lidi, 
Quando navilio alcun fi rempe, 6 anniega, 
— pp una turba apparir vidi ; 
E quefta al mare, e verfo nei fi piega. 
— vede il Biftagiin — F 
Lafcia Pimprefa, e voltafi a fuggire. 


30. 

Contra quel difleal mi fu aiutrite 

a > Signor; ma à quella image, 
favente in proverbio il velge dice, ~ 
Cader de la padella ne le brape = 
Gli 2 ver, ch'io non fon fiata fi infelice, 
Nè le lor menti ancer tanta malvage, 
C'abbiano violata mia perfona : 
Non che fia in ler virtù, nè cefa buona, 





31. 
Ma perchè, fe mi ferban, come io fono 
Vergine, pee vendermi più polr: 
Finite è il mefe ottavo, e viene il nons, 
Che ju al mio vrug ) gut o. 
Del mh BF vine ogni a MO; 
Che gid, per quanto be da lor detti accolto, 
Af ban promeffa, e venduta à un mercadante, 
Che portare al Soldan mi de’ in Levante. 








32. 
Cofi parlava la gentil donzella ; 
E fpeffe con fignozzt, e con fojpiri 
Interrompea langelica fauella 
Da muovere à pietade afpidi, e tiri, 
Mentre fua deglia coft rinovella ; 
O forje difacerba i fuoi martiri, 
Da venti uomim entrer ne la ſpelonca 
Armati, cbi di ſpiedo, e chi di ronca. 


TÍ trime d effi uom di — vifo, 
ale un occhio, e [guardo fturo, e bieco ; 
L'altre Tun colpo, che gli avea reciſo 
ýl nafo e la majcella, è fatto cieco, 
Goflui vedendo il cavalier affifo 
Gon —— bella, entrò a lo fpece, 
non 


Vite gni diffe, Ecco angel nuovo, 
Kf Eh e ne la rete il trove. 





ORLANDO FURT6O SO. 28: 


28. 
~ When vainly caft away my pray’rs I Fee, 


- Nor any fuccour could I 





* 
And he more eager ſtill, with villainy. 
Was coming at me, like afamifh’d? +., ._ 
With hands and feet for my defence _ ax, 
And with my nails and teeth to work prepare ; 
I pluck*d his beard for him, his fkin I rent 
With fcreams, which to the very heavens went. 


29. 
I know not, if ’twere chance, or elfe my cries, 
Of which muſt for a league be heard the found 
Or that to th’ coaft the — frequent flies, 
When any veffel b » or is drown’d ; 
I faw a cropd upon the mountain rife, 
And this towards the fea and us bore round ; 
When Odoric them toming had in fight, 
He quits his enterprize, and fakes to flight. 

o. 

Apron this traitor * me prov’d an aid 
This troop, my Lord ; but thought it aire, 
What oft is in the vulgar —— =e 
To fall from out the pan into the fire: 
Tis true, I’ve not been fo unhappy made, 


. Nor fo much mifchief did their minds afpire, 


That violence they to my perfon fhew’d; 
Not that in them or virtue is, or aught that’s good : 
I 


31. 
But that to keep me in my virgin ftate, 
ay hope in x to get the more reward : 
The ninth month comes, now are 'd over cight, 
My living body has been here —— | ý 
On my Zerbin my hopes no lo wait; 
For by what I have from hair backe heard, 
They've fold me to a merchant, and 
Eaftward I for the Sultan be convey’d. 


e APs z 
The gentle damfel in fach manner ſpoke, 
And with her fighs and fobs, and fighs again, 

Her ſpeech angelical fhe often broke, 

That afp or adder might have made humane : 
While her affliction thus anew fhe took, 

Or difimbitter’d thus perhaps her pain, 

Some twenty men defcend into the cave, 

Arm*d fome with ſpits, and others hedge-bills have. 


33- , 
The firit of them, a — cruel mien, 
Had but one eye, fquinting, and dark his fight ; 
As t’other with a ftroke, by which had been 
Cut off his nofe and jaw, was blind outright : 
He, when he had the knight thus feated {cen 
Within the cavern, with this virgin bright, 
Turn’d to his gang, faid, A new bird fee here,. 
Caught ia the net, for whom we laid ao ſnare. 


34- 
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34. 

Poi diffe al Conte, Uomo, non vidi mai, 

Pin commode di te; nè più opportuno : 

Non fo, fe ti fè appofte, ò fe lo fai, 
erche te” `` orfe detto alcuno; 

Che fi GP arme io defiava affai, 

E qusfio tuo leggiadro abite bruno: 

Venuto a tempa veramente fet 

Per riparare à gli bifogni miei. 

'Ę 


35° 

(fe amaramente, in piè falito 
rlando, e fe ri/pofta al mafcalzone ; 
fo ti vendero Parme ad ito 
Che non ba mercadante im fua ragione. 
Del fuoco, cavea appreffe, inde rapito 
Pien di fuoco e di uno flizzone, 
Trae, e percoffe il Malandrino a cafa, 
Dow — con le ciglia il nafo. 
Pé 36. 
Le Arzzone ambe le palpebre colfe ; 
BMa*nggier danno fe nela finifira : 
Che : rte mifera gli tolje, 
Che de la ola era minifira, 
Nè d’acciecarlo contentar fi volje 
di colpo fier 3 Sancor non lo regifira 
Tra quelli ſpirti, che con fuoi compagni 
Fa fiar Caron dentre à i bollenti Jiagni. 









37° 
Ne la fpelonca una gran menfa fiede, 
Groffa due palmi, e [þaxzieja M quadro; 
Che fopra un mal polito, e groffo piede, 
Cape con tutta la famiglia il ladro. 
Con quell’ agevelezxa, che fi vede 
Gittar la canna lo Spagnuol deggiadro, 
Orlando il grave defeo da fe fraghia, 
Dove riftretta infieme è la canaglia. 


8. 
A chil petto, à chrl — a chi la tefla, 
A chi rompe le gambe, à chile braccia ; 
Di che altri muore, altri forpiato refta : 
Cbi meno è offefo di fuggir procaccia, 
Cofi tal volta un grave faffo pefta , 
E fianchi, e lombi, e [pezza capi, e febtaccia, 
Gittate fopra un gran drapel di bifeie, 
Che dopo il verno al Sol fi goda, e lifcie. 


Naoſcono cafi; e mon — dir quanti; 
Una muore, una parte fenza coda: 

Un altra non fi —— mover daventi, 

E'l deretano indarno aggira, e fnoda : 

Un altra, ch'ebbe più propizs i Janti, 
Strifcia fra Perbe, e va ferpendo à proda. 
JI colpo orribil fu, ma non mirando, 


Poi che lo fece il valorofo Orlando. 





- Canto 13 


34. 
_ Then to the Count faid, Man I ne'er did view 


Than thee more fuitable, more opportune : 
Come ye of your accord ? perhaps you knew, 
For that by fome one to thee it was fhewn ; 
Becaufe thefe arms fo fine I with'd for fo, > 
And this your plage: iene habit brown ; 
Thou in the nick of time art come indeed, 
To well fupply me with the things I need. 


s 35- 
Bitterly fmil’d Orland, and up did rife, 
And to the rafcal he for anfwer gave, ° 
I'll fell my arms to you at fuch a price, 
That no one merchant would in reafon have : 
From the fire near he ſnatch'd out in a trice, 
Replete with fire and {moke, a firebrand brave, 
Throws it, and the mean robber hits by chance, 
Juft where the nofe does midit the brows advance. 


36. 
The firebrand brave with both his eyelids {poke, 
But the moft mifchief did upon his right. 
As it that wretched member from him took, 
The fole remaining minifter of light : 
Nor blinding him alone does this fierce ſtroke 
Content, but him into the lift did write 
Among thofe {prights, whom with their company 
Charon does to the burning lake convey. 

37- 
Within the cavern was a table fet, 
Of two palms thicknefs, and of fpacious fquare, 
That, upon mally and ill-finith’d feet, 
The thief and family heid fitting there ; 
With the fame eafe we fee, in acti 
The dextrous Spaniard tofs a ftick in air, 
Orlando threw the ‘rous mafs of wood, 
Where in a heap this fet of villains ftood. 





38. 
For fome their breafts, their beHies, fome their head 
Some he their legs, others their arms he broke ; 
Some of them lam’d, others were {mote quite dead 
Thofe who leaft damag’d were, to flight foon took. 
Thus fometimes by a weighty {tone are bray’d 
The flanks and lungs, the heads to fhatters ftruck, 
Which is upon a heap of ferpents thrown, 
Smoothing their fkins, and bafking in the vernal*fun 


3 
It can’t be told, how diff is each cafe; go 
One dies, without a tail one quits the Ra 
Another hath not force to forward a, 
And her hind part fhe vainly curls around ; 
T’other, that fortune more propitious has, 
Slides thro’ the grafs, where-fatety may be found; 
The roke was dreadful, wonderful to nd. 
Since by Orlando val'rous it was done. 


Canto't 7. 


uei che la — è poco offefe ; 
Tupi fertve à pa, che ao fie, 
A i piedi raccomandan lor difeje ; | 
Ata ne Vifcita il Paladin fi mette, 
E pet che prefi gli ba fenza contefe, 
Le man lor lega von la fune frette, 
Con una fune al fuo bijogne defira, 
Che ritrovà ne la cafa filvefira. 


4i. 
Poi li flrafcina fuer de la 7 
Dove facea grande ombra un vecchio-forba. 
Orlando con la fpada i rami tronca,. 

E quelli attacca per vivande al corbo.. 
Non bifogné catena in capo adonca, 

Che per purgar il mendo di quel morbo, 
L'arbor medefmo gli uncini preftalli, 

Con che pe’l mento Orlando ivi attaccelli, 





42. 
La donna vecchia amica à Malandrini ; 
Poi che refar tutti li vide eflinti ; 

Fuggì —— e con le mani à i crini; 
Per felve, e boſcherecci labirinti, 
Dopo afpri, e wi ped cammini, 
A gravi paffi, e dal timor fofpinti, 
In ripa un fiume in un guerrier fcontroffe ; 
Ma differifce à raccontar chi foffe. 

A e 
E torno à l'altra, che — 
Al Paladin, che nen la lafei lola 
E dice di feguirle in ogni bonus - 
Cortefenente Orlondeda cnfola : 
E quind, geewPuje con la ghirlanda 
Di roje adarna, e di purpurea Aolo 
La bianca Aurora al felite cammine 
Parti con Ifabella il Paladina. 


44. 
Senza trovar cofa, che degna fia 
Diftoria, molts giornt infieme andara ; 
E finalmente un cavalier vid, 
Che prigiane era tratto, rifcontrara, 
Chi foffe pis! tal cor mene [uia 
Tal, di chi udir non vi fara men care; 
La figlivela d’ Amon, laqual lafeias 
Languida dianzi in amorofi guai. 


45- 
Là jolie donna difiando A vane, 
CH OTR faceffe il Juo Ruggier ritorno. 
St. tia a Marfilia, ove a lo fluol Pagane 
“Yigee da travagliar quafi ogni giorno: 
gua! feorrea —— in monte, e in piane 
Per Linguadoca, e per.Provenza intorno; 








Ed ella fen facea P p e vero 
Os (foro Duca, e d ottime guerriero. 
3 





ORLANDO FURIOSO. ies 


: 40. 

They whom the table little did offend, 

And them exaétly fev’n Turpin does wiste, 

Their fafety to their feet di ee 

But in the gang-way plac’d himfelf . 

And taking them, for they durſt not - 

He bound their hands with ropes entWwifted tight, _ 
With cordage, luckily which for his ufe cr 
He had difcover'd in this favage houfe. 





41. 
From forth the cavern then he dragg`d them out, . 
Where an old fervice-tree form’d a vaft fhade ; 
Orlando. with his {word the branches cut, 
And faften’d them, now food for ravens made ; . 
No need of chains, which hooks at th’ end had gat, 
For that the world might from this peft be 
The tree itfelf him did with hoaks fupply ; 
Orlando thro’ their chins fix’d them thereby. 


42. 
The ancient woman, of thefe thieves the friend, 
Soon as fhe all of them thus flaughter’d view’d, 
Lamenting fled, herthands her hair did rend, 
Along the groves and lab’rinths of the wood; 
After, by fharp uneafy roads does tend, 
With heavy fteps, and by her fears perfu’d, 
Upon a river’s bank a warrior met ; 
But I defer, who this was, to relate ; 


43- 
And turn to t’other, who does recommend 
To th’ knight, that he’d not leave her here alone; 
Saying, with him to ev’ry clime fhe’d tend: 
Orlando courteoufly relieves her moan, 
And thence, when with her chaplet forth did bend, 
With rofes deck’d, and in a purple gown, 
The bright Aurora, for her ufual route, 
The Paladin with Ifabel fet out. 


44. 
Without aught finding, that might worthy be 
Of tale, together many days they went, 


_ And finally a cavalier by th’ way 


They met, conducted in imprifonment : 

Who that might be, hereafter will I fay, 

Perfuing what will you no lefs content: 

Duke Amon’s daughter brave, whom I did leave 

Languid, time aft, in am’rous pain to grieve. 
45- 

This Lady fair remaining in vain hope, 

Her Ruggier would to her return again, 

Staid at Marfeilles, where to the Pagan troop 

She almoft ev’ry day gave toilfome pain ; 

Who thro’ Provence, and Languedoc’s whole ſcope, 

Ran plund’ring over mountain, over plain; 

And the true office well dit execute 

Of the bch warrior, and a Chief acute. 


46, 
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46. 
Standofi quivi, e di gran fpaxiacffendo 
Paffate il tempo, che tornare à lei 
di fuo Ruggier dopea, ni lo vedendo, 
Vivea in timer di mille cafi rei. 
Un di fra gli altri, che di ciò piangende 
Staua folinga, le arrivà colei, 
Che porto ne l'anel la medicina, 
Che fano il cuor, cavea ferito Alcina, 


47. 

Come a fe ritornar fenze it fuo amante 

Dopo fi lungo termine, la vede; 

A aip pallida, e ſmorta, e fi tremante, 
e non ha forza di tenerfi in piede : 

Ma la maga gentil le um davante 

Ridendo, poi che del timor s'avvede ; 

E con vifo giocondo la conforta, 

Dual aver fuol chi buone nove apporta, 


48. 
Non temer, diffe, di Ruggier, Donzella : 
Ch'è vive, e jano; e come fuol, Padora, 
Manon è già in fua libertà : ché quella 
Pur gli ba levata il tuo nimico ancora ? 
Ed è bifogno, che tu monti in fella, 
Se brami averlo, e che me ſegui or era: 
Che fe mi fegui, io tapriro la via, 
Donde per te Ruggier libero fia. 


49. 
— narrandole di quello 
agico error, che gli avea ordito Atlante ; 
Che fimulando Tefa il vifo bello, 
Che captiva parea del rio gigante, 
Tratto lavea ne lincantato oftello, 
Deve fparito poi gli era davante : 
E come tarda con fimile inganno 
Le donne, e i cavalier, che di là vanne. 
50. 
A tutti par Pincantator mirando, 
Mirar quel, che per fe brama ciaftuno, 
Donna, feudier, compagno, amico ; quando 
Il defiderio uman non è tutto uno. — 
Quindi il palagio van tutti cercando 
Con lungo affanno, e fenza frutto alcuno 3 
E tanta è la fperanza, e il gran defire 
Del ritrovar, che non ne jan partire. 


<i. 

Come tu giunge. diffe, in quella parte, 
Che giace prelo a Cincantata flanza: 

f errà Pincan®tore a ritreverte, 

Che terra di Ruggiero ogni fembianza ; 
E ti fara parer con fua mal arte, 
Ch'ivi lo vina akun di pin poffanza, 
Accio che tu per aiutarlo vada ; 

Jeue con gis altri patti tenga â bada. 








46. - 7 
Remaining here, and being a great {pace | 
Of time paſs'd by, when to return to her 
Her Ruggier ought; nor feeing yet his face, 
Of — evil haps fhe liv’d in fear : 
One day ’mongft others, moaning of her cafe, 
She folitary ftood, to her came near 
She, by the ring who brought the medicine, 
Which heal’d the heart, once wounded by Alcine. 


- 47: 

As her now coming back without her dear, ` 

After fo long a time, fhe did behold ; 

Trembling and pale, fhe ftood half-dead with fear 
She has not f{trength herfelf on foot to hold ; 
But to her goes the forc’refs debonnaire, 
Smiling, as fhe could well her dreads unfold ; 
And with a chearful look her comforti 


ng, 
As thole are us’d that joyful meflage bring : 
g 


; 4°. 
Fear not, fays fhe, for your Ruggier, my maid ; 
He you alone adores, does well remain, “== 
But is not ftill in freedom ; that, indeed, 
Your enemy once more has from him ta’en : 
And now your faddle you to mount have need, 
And follow me, if him you would regain: 
The way I'll fhow you, if you follow me, ` 
How, by your means, Ruggier fhall be fet free: 


49. : 
And fo perfu'd, relating her the cafe, 
The magick fraud .°.:!nte did contrive, 
That of herfelf refembin.7 the fweet face, 
She feem’d of the fell giant the “rtive - 
So drew him into that inchanted place; 
Where difappearing, him the flip did give ; 
And how he does with like deception ftay 
The dames and cavaliers, that go that way. . 
50. 
To all appears the wond’rous forcerer, 
That cach the object fees of his defire, 
Lady, or ſquire, companion, friend fincere ; 
The human wifh don’t all the fame require : 
Thence thro’ the palace fearching, all repair, 
Without the leaft fuccefs, in forrow dire, 
With inclination ftrong, with hope fo great, 
To find it; thence they know, not how to get. 
i. 
When vou arrive, faid the, unto that part, 
Which borders upon this enchanted place, ` 
The forcerer, to feek you, forth will dart, 
Who of Ruggier will bear the very face ; 
And will make femblance by his wicked art, 
That fome one there does him in pow'r furpafs 
So you may go to aid him thus diltreft, 
Where he amus'd may hold you, like the gett. 


Carto 14. 


d 


Canto 13, 


52. 


Perchè gl inganni ; in che fon tanti, e tanti 


Caduti, non ti colgan, fii avvertita, 
Che fe ben di Ruggier "A, e fembianti 
Ti parrà di veder, che chieggia aita, 
Non gli dar fede tu: ma, come avanti 
Ti vien, ‘fagli laſciar Pindegna vita : 
è dubitar perci⸗, che Ruggter muoia, 
Afa ben colui, che ti dà tanta noia. 


53: 
Ti parrà duro affai, ben lo a i 
Uccidere un, che fembri il tue Ruggiero ; 
Pur non dar fede à l'occhio tue, che lofto 
Fara l'incanto, e celeragli il vero : 
Fermati pria, ch'io ti conduca al bofco, 
Si che poi non fi cangé il tuo penfiero, 
Che fempre di Ruggier rimarrai priva, 
Se lafci per viltà, che’l mage viva. 
; 54- : 
La valorefa prm con quefla 
Intenzion, chef fraudolente uccida, 
ris al larme, ed a feguir è prefia 
elfa, che fa ben quanto l'è A 
> or per terren culto, or f a forefta 
gran giernatein gran fretta la gyida : 
Cercando alleviarle tuttavia 
Con parlar grato la noiofa via, 
55- 
E più di tutti bei * onamenti - 
Speffo la ripetea ; ch’ufcir di lei 
| Ruggier doveano gli ercellex 
Principi, e glorioft Semidei 
Come à Mel: To fala #prejenti 
Tutti i fecrets ae gi eterni Dei, 
Tutte le cofe ella fapea predire, 
C'avean per molti fecoli à venire, 


6. 
Deb! come, O PERT mia ſcorta, 
Dicea à la maga Pinelita donzella, 
Molti anni prima tu m bai fatta accorta 
Di tanta mia viril progenie bella ; 
Cofi d'alcuna denna mi conforta, 
Che di mia flirpe fia, Valcuna in quella 
Metter fi pui tra belle, e virtuofe; 
E la cortefe maga le rifpofe. 


å 57. 
a te ufeir veggio le pudiche donne, 
Madr — , e di gran Regi, 
Repar strici, e folide colonne 
Di e- ga illuflri e di domini egregi; 
Cle men degne non fon ne le lor gonne, 
Ch iz arme i cavalier di [fommi pregi. 
RT na d gran cuor, di gran prudenza, 
‘form xf e jncomparabil continenza, 
T «4 
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52. 
That the deceits, fo many have drop’d in, 
May not catch you, be preacquainted made: 
Tho’ perfectly Ruggiero’s face and mein 
You feem to fee, who calls to you for aid, 
Credence give not; but when before you feen, 
Fail not, that down that worthlefs life be laid ; 
Nor therefore doubt, that Ruggier’s life is taſen; 
Be {ure ‘tis his, who gives you {o much pain. 


53- 
"Twill feem moft hard to you, full well I know, 
One, who refeinbles your Ruggier, to kill; 
But truft not to your fight, mifguided fo 
By the enchantment, which will truth conceal : 
Make yourlelf firm, ere to the wood we go; 
So that hereafter you change not your wills 3 
You yourfelf everof Ruggier deprive, 
If you, by fear, let the enchanter live. 


54- 
The val’rous Lady, now with full defign 
"The fraudful forcerer to overthrow, 
Her arms to take, and follow does incline, 
Meliffa, whom fo faithful fhe does know : 
Thro’ torefts fhe, and lands with culture fine, 
Great {tages with great hafte her guide does go, 
Seeking, throughout their journey, to allay, 
With pleafant talk, the trouble of the way. 


te 
And befides ev’ry grateful — 
Repeated oft to her, from her fhould rife, 
And from her Ruggier, Princes excellent, 
Or rather glorious femi-deities, 
As to Meliffa did themfelves prefent, 
Of the eternal Gods the fecrecies : 
She {cience had to tell the matters all, 
Which many ages hence were to befal. 


56. 
Pray, my conduttrefs, moft fupremely wife, 
The nymph illuftrious to the forc’refs fays, 
As you before-hand did me fo apprize, 
Of numbers of my glorious manly race, 
Now of fome female comfort me likewife, 
That of my ftock may be, if any place 
Can claim amongft the virtuous and the braver 
The forc’refs courteous to her anfwer gave ; 


From you I fee — ladies chaſte, 
Mothers of Emperors, and Princes great, 
Reſtoreſſes, and columns to make fatt 
Houfes illuftrious, many’ a glorious ftate ; 
Equal in worth, in female habit drefs’d, 
With heroes arm'd, of moft confummate weight : 
Of piety, brave hearts, of prudence rare, 
Of 14 continence, beyond compare. 
B 
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58. 
E s'io avrò da narrarti di ciafcuna, 
Che ne la flirpe tua fia donor degna, 
Troppo fara ; chia non me veggie alcuna, 
Coe pafjar con filenzia mi convegna è 
«lla ti farò tra mille jeclta d'una, 
O di due coppie, accis ch à fin ne vegna. 
Ne la [pelonca perchè nol dicci, 
Che imagine ancor vedute avrejli ? 


$9- 
De la tua chiara pirpe ufiirà quella 
D'cpere thusiri, e di bei fiudi amica ; 
Ch'io non fo ben, fe più leggiadra, e bela 
Adi debba dire, è più faggia e pudica; 
Liberale, e magnanima dfabella ; 
Ebe del bel lume fuo dì ¢ notte aprica 
Fara la terra, che swl Mencio fiede, 
A cui la madre d Qcno tl name diede. 

6o. 
Dove onorato, e f[plendido certame 
Avra col fuo dignif{fimo conforte ; 
Che di lor più le virtù prezzi, ed ame, 
E chi meglio apra @cortefia le porte. 
S'un narrera, chal Taro, e nel Reame 
Fu à liberar da Galli Italia forte : 
L'altra dirà, Sol perchè cafia viffe 
Penelope nen fu miner d'Ulijjè. 

i 61. 

Gran cofe, e molte in brevi detti accolga 
Di quefla donna, e più dietro ne laſſo; 
Che in quelli dì, ch'io mi levai dal volzo, 
Mi fe chiaro Merlin del cavo faffo. 
E fe in quefte gran mar la vela fctolga, 
D: lunga Tifi in navigar trapaj/o. 
Conchiude in fomma; ch'ella avra per dono 
De la virtù del ciel, cid ch'è di buono. 

62. 
Seco avrà la forcila Beatrice, 
cui ft converra tal nome appunto : 
Ch'efja non fol del ben, che qua git lice, 
Per quel, che viverà, tocchera il punto ; 
Ma avrà forza di far feco felice 
Fra tutti i ricchi Duci il Juo congiunta : 
Jilqual, come elia poi iajciera il mondo, 


Caji de infelici andrà nel fonda. 


03. 

E Moro, e Sforza, e bifcontet Colubris 

Lei viva, — jaranno 

Da È Iperbsree nevi, a i dt Rubri, 

Dal Indo ai monti, chal tuo mar vta danno. 
Lei morta, ardran col regno de vl Injubri, 

E con grave di tutta ftetta darno, 

In fervitutes, e fia flimata, [enza 

Sofiei, ventura la fomma prudenza, 





58. 
And if I am to tell you ev’ry one 
May worthy be of honour in your race, 
Too much ’twould be; for therein I fee none, 
That it would fuit, I fhould in filence pafs : 
But, ’midit a thoufand, fome I’ve pitch’d upon, 
One or two couple, and conclude apace: 
Why in the cave did you not {peak to me, 
That you their very images might fee? 


59- 
That dame fhalf iffue forth from your bright line, 
Ot noble works, rare ftudies, patronefs, 
I know not whether her more lovely, fine, 
Or elfe more chafte and wife, I fhould exprefs : 
The bounteous Habel, with foul divine, 
That with her luftre night and day fhall drefs 
With rays that fpot, that ftands on Mincio’s ftrean 
Unio which Ocno’s mother gave the name. 


- 6o. 

Where noble, fplendid conteft fhall arife,’ 
Betwixt herfelf and her moft worthpæmate, 
Which of them moft does virtue love and prize, 
And which beft opes for courtefy the gate : 
At Taro and at Naples victories, 
Italy freed from French fhould he relate : 
She too may fay, From life of chaftity, 
Not, than Ulyiles, lefs was fam’d Penelope. 

61. 
Great things, and many, in fhort words I fhew 
About this De~- and many leave untold; 
Which, what time fi. the vulgar I withdrew, 
Merlin did from his holloy. “amb unfo!? - 
In this vaſt fea fhould I my fails ic. =e 
I thould exceed Tiphys’s voyage bold ; 
Concluding all, on her fhall be beftow’d, 
By virtue and by heaven, év'’ry good. 

62. 


Her fifter Beatrice in her time fhall live, 

To whom fuch name fo fully will agree ; 

For the not only all, this world can give 

Ot happinefs, fhall find in vaft degree, 

But to make her own ipoufe exceed, contrive, 

All the rich princes in felicity ; 

Who, foon as e'er fhe from the world thall go, 

‘Mongit the untortunate fhall tumble low. ~ 
63. 

Sforza, Viiconti, fnakes — enfigns bt.: 

And Moro, while fhe lives, fhall dreadf;> 

From Hyperborean fnows to th’ Ruby «v 

From India to the hills lav'd by your tea . 

She dead, th" Infabrian kingdom thall be lof 

And fervitude, and damage, Italy 

Shall undergo, and fhe no longer ther 


Chance tor the higheft prudence fhall yppa&- 


Cantor 


Canta 5m 
64. 
Corau altre ancar, ¢avranno il nome 
edefmo, e nafceran molt” anni prima; 
Di ch'una Sarnera le facre chiome 
De la corona di Pannonia opima: 
Un’ altra pot, che le terrene ſome 
—— avrà, fia ne l ‘ufo Clima 
ata nel numer de le Dive, 
Ed avrà incenfi, e imagini votive. 


De laltre tacera; che, — Le detto; 
Lungo farebbe a ragienar di tante : 
Benche per PG ciajcuua abbia fuggette 
Degno, ch'eroica, «chiara tuba cante. 
Le Bianche, e le Lucrezie io terrò in petto, 
E le Coffanze, e l'altre, che di guante 
Splendide cafe, Italia reggeranno, 
atrici, ¢ madri ad effer banne. 
66. 
Piè, chaltre foffer mai, le tue famiglie 
Saran ne le lor Donne avventurofe ; 
Non dico in Guella più de le lor figlie, 
Che ne Falta onefta de le lor f{pofe. 
E acciò da te notizia anco fi piglie 
Di quefta parte, che Merlin mi efpafe, 
Forfe perch’ io] doveffi a te ridire, 
Ho di parlarne nen poco difire. 
6 


EE diri prima di Riisin, degno 
Eſempio di fortezza, e d oxeflade, 

edova rimarrà giovane, à fi 
Di fortuna : il che foeffaa ouent accade. 
I fick privi del tes regno 

uls @naur veara in Jirane contrade, 

anciulli in man de gli avver{ari lore : 

Ma in fine avrà il Juo male ampio rifloro. 
68. 
De Palta ftirpe d'Aragona antica 
Non tacerò la [plendida Regina, 
Di cui nè faggia fi, nè fi pudica 
Veggio ifforia lodar Greca, ò Latina; 
Ne à cui Fortuna più fi mojiri amica 3 
Poi che fara da la bontà divina 
Eletta madre à partorir la bella 
Progenie, Alfonfo, Ippolito, e Lfabella. 
69. 

Coftes fara la poseia Leonora, 
Che ral tyo felice arbore s'innefla. 
Che ¢: dirò de la feconda nuora 
Suceditrice projfima di quefta ? 
b erezia Borgia; di cui d'ora in cra 
Ljbelta, la virtù, la fama onefla, 
F fa fortuga crefcera non meno, 
Che of branta in morbido terreng. 
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FURIOSO - 
64. 


Others there fhall be, who like name fhall bear, 


Who fhall be born in years of earlier time; 
Of whom one fhall adorn her facred hair 
With rich Pannonia’s diadem fublime : 
Another, after, when terre[trial care 

She fhall have quitted, in th’ Aufonian clime 
Shall number’d be among the deities, 
Incenfe fhall have, and votive images. 


65. 

Of th’ others I'll be filent, as I’ve faid; 
So many to defcribe would be too long : 
Tho’, by herfelf, each fubjeét may be made 
Worthy of fame’s bright trumpet to be fung : 
The Biancas and Lucretias fhall be laid 
Up in my mind, Conftantias, others iprung 
From {plendid houfes, to rule Italy, 
Her mothers and reftorers doom’d to be. 

: 66. 
Your race, than other ever was before, 
Shall be more fam’d for damfels-of renown + 
Nor {peak Iof the daughters valour mare, 
‘Than will their virtue be as {poufes fhown: 
And that the truth hereof you may explore, 


Which, in this cafe, Merlin to me made known, 


Perhaps that I fhould it to you convey, 
I am not little earneft now to fay. 

67. 
Firlt, of Ricciarda you I’ll entertain, 
Of valour and of virtue fample great ; 
Who, inher youth, a widow dhall remain, 
Which happens to the beft by wrath of fate = 
Her fons depriv’d of their paternal rei 
And banifh’d, fhe thall fee, to i — 
When infants, captives in the hand of foes; 


But fhall at laft have full reward for all her woes. 


68. 
Of Aragon’s high race, renown’d by 
In filence I'll not pafs the {fplendid Queen ; 
As fhe, no one fo virtuous, none cee. 
Is thro’ the Greek or Roman feen : 
Nor for whom fate fo kindly did 
As the celeftial bounty fhall ordain 
Her chofen the fair offspring to reveal, 
Alfons, Hippolito, and Ifabel. 

Og. 
The prudent Leonora his fhall be, 
Who fhall be gratted in your happy race; 
Of her ton’s iecond fpoufe what thall I fay, 
Who by tucceffion thall poffefs her place ; 
Lucretiu Borgia, tor whom day by day 
Shall beauty, virtue, honourable praife, 
-And fortune ftill increafe with no lets hatte, 
peA pno plant, that in rich {vil is plac J. 


“2 
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70. 
Dual bo flagno à l'argento, il rame à l'ero, 
ii campefire papavere a la rafa,. 
Pallido ſalce al fempre-verde allara, 
— vetro à gemma prezicfa ; 
Tal acoftei, chancer non nata oner?, 
Sara ciafcuna infine à qui famofa, 
Di fingular belta, di gran prudenza, 
E d'ogni altra lodevole eccellenza. 

i 
E fopra tutti gli altri incliti pregt, 
Che le faranno e a viva, e à morta dati; 
Srdcdera, che di cojlume regt 
Ercole, e gli altri figli aura dotati ; 
E date gran principio as ricchi fregi, 
Di che pei Sernerannoin toga, e armati. 
Perchè Poder non fa ne va fi in fretta, 
Ch'in nuovo vafo, à buono, ò rio fi metta. 


2. 
Non voglio ch'in Sleulie ancor Renata 
Di Francia, nuora di coflei, rimagna; 
Di Luigi, il duodecimo Re, nata, 
E de [eterna gloria di Brettagna: 
Ogni virtù ; ch'in denna mai fia flata 
Dapsi, che'l fuoco fealda, e l'acqua bagna, 
E gira intorno il cielo, infieme tutta 
Per Renata adornar veggio ridutta. 


73: 

Lungo farà, che d Alda di Sanfoena 
Nata a de la Conteffa di — 
O di Bianca Maria di Catalogna ; 
O de ka figlia del Re Siciliane ; 
O de la bella Lippa di Bologna, 
. E @altre: che Fto ve di mano in mano 
Venirtene dicendo le gran lede, 

Entro in un” alto mar, che non ba prode. 





i 4 
Poi, che le raccontò la maggior parte 
-= Dela futura flirpe a fue grand agio: 
Più volte, e piu le replicò, del arte, 
C’avea tratto Ruggier dentro al palagio. 
Meliffa ft ferme, T aa che fu in parte 
Vicina al luoze Jel vecchio malvagio ; 
E non le parue di venir piu imnante, 
Accio veduta non fofje da Atlante, 


E la donzella di RE —— 

Di quel, che milie volte ormai Pha dette : 
La lefcie Jola, e quella oltre à duo miglia 
Non cavalo per un fentiero firette, 

Che vide guel, ch'al Juo Ruggier fimiglia : 
E dui giganti di crudele afpetto 

Intorne avea, che lo firingean fi forte, 
Ch'era vicino offer condotto a morte. 





79. f 
As tin to filver, near gold copper feen, 
To poppy wild as does the rote appear, 
As willow pale to laurel ever-green, 
The painted glafs to the rich gem compare, 
To her unborn, whom I to honour mean, 
Shall be each one as yet of fame fo rare, 
In beauty fingular, in prudence great, 
And excellencies all, that praife create: 


k 7i 

And above ev'ry other lofty praife, 

That on her dead or living is beftow’d, 

She'll be renown’d, that in fuch royal ways 
Herc’les, and all her fons, fhall be endow’d ; 

And fuch rich grace giv’n to their t eflays, 
The flow'r theyll be of fword gown allow’d ; 
For that the {cent wil? {tedfaftly remain, 

Which a new veffel, good or ill, has ta’en. 


Pa 
In filence I'll rot pafs Renata by, 
Of France, by marriage rite, her daughter great, 
Of Lewis the twelfth Kirg the progeny, 
Eternal glory of Britannia’s {tate ; 
Each fingle virtue woman did enjoy, 
Since fire had pow’r to burn, or water wet, 
And heav’n went round, fhall all together join. 
Renata to adorn : I fee them all combine. 


73- 
Tedious ’twill be, if Alda of Sanfogne 
I mention, or t= Countefs of Celan, 
Or Bianca Maria of ©>talogne, 
Or daughter of the King >*~*Ean, 
And alio of fair Lippa of Bolog.., 
And others ; for fhould I each on ican, 
Keep on to reckon all their praifes o'er, 
I enter on a fea without a fhore. 








74-. 
Soon as fhe did the major part relate; 
At leifure, of her future progeny, 
She earneft did the ftratagems repeat, 
Which Ruggier to the palace did convey : 
Here ftopt Mcliffa, as, now near, the feat 
Of the old forcerer fhe did efpy : 
Nor feem’d it fitting to go farther on, 
That to Atlante fhe might not be known ; 
AE 
And giving warning to de maid anew 
Of what fo oft the did before relat, - - 
Leaves her alone; who, ereamileor x 
She had rode on, along a paſſage ſtraighi, 
One like her own Ruggiero had in view, 
And two fierce giants, of. tremendous gait, 
Who with fuch violence around, him ham `H 


That almoft to his death reduc’d he feemW 


76. 
Come la donna in tai periglio vede 
Colui, che di Ruggiere ha tutti i fegni, 
Subito cangia in fofpizion la fide, 
Subito obblia tutti i fuoi bet diferni. 
Che fia in odio à Meliffa Ruggier, crede 
Per nuova ingiuria, e non intefi fdegni, 
E cerchi far con difufata trama, 
Che fia morte da ler, che cofi l'ama. 


77° 
Seco dicea, Non è Ruggier coffui, * ; 
Che col cor fempre, ed or con gli occhi veggie; 
E sor non veggio, e non cmofco lus ; 
Chi mai veder, 6 mai conofcer deggio? 
Perchè voglio to de la credenza altrui, 
Che la veduta mia giudichi peggio ? 
Che fenza gli ecchi ancor, fol per fe ſteſſo 
Pua il cuor fentir, fe gli è lontano 6 appreff 
7°. 
Mentre che cofi penfa, ode la voce, 
Che le par di Ruggter, chieder foccorfo, 
E-vede quillo à un tempo, che veloce 
Sprona il cavallo, e gli rallenta il morfo ; 
Er un nemico, € [altro fuo feroce, 
Che lo fegue, e lo caccia à tutto corfe. 
Di lor feguir la denna non — 
Che fi conduffe a Pincantate cafe. 


ee) ee 
De le quai non più toflo entrò le porte, 
Che fu fommerfa nel comune errore : 
Lo cercà tutta per vie dritte grorre. 
In van di sù, di giù, deiig, < di fuore: 
Nè ceffa notli. Dato era forte 
L’incanto; e Sede f avea è — 
Che Ruggier vede fempre, e gli favella, 
Nè Ruggier lei, ne Int vicansfee ella. 
80. 
Ma lafciam Bradamante, ¢ non vincreſca 
Udir, che cofi reſti in quell’ incanto, 
Che quando fara il tempo, ch’ ella n’efca, 
La farò ufcir, e Ruggiero altrettanto, 
Come raccende il gufto il mutar efta ; 
Cofi mi par, che la mia ifloria, quante 
Or qua, or là più variata fia, 
Mono a chi l'udira notofa fia. 
Sr. 
"a "© fila effer bifogno parme 
p me p faas — lavoro, 
K pea vi fpiaccia d'afcoltarme, 
F-n- “sor de le fanze il popol More 
i«-anti al Re Agramante ha prefo l'arme, 
Se molto minacciando a i gigli d’oro 
Lo fa allembrare ad uña mofira nuova, 
Per sper quanta gente fi ritrova, 
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76 

The nymph perceiving in fuch danger great 

Him, of Ruggier who all the tokens wore,” 

Her faith into fufpicion ch {trait ; 

Her brave refolves were to oblivion bore ; 

She thought Meliffa to Ruggier had hate 

For fome new wrong, and wrath unheard before ; 
And that by fuch unufual trick the ftrove, 

By her migit dic the object of her love. 


77: 
Is not this Ruggicr, to herfelf the faid, 
Of my heart always, now my eyes delight ? 
And if I know him not, fo well furvey’d, 
How fhall I ever fee or know aright ? | 
Why would I, better judgment fhould be made, 
By faith in others, than my proper fight ? 
My heart, nor need my eyes now in 
Itfelf can feel, if he be far or near. 


78. 
A voice fhe heard, while thus the penfive ftaid, 
That feem’d Ruggier, who fuccour did intreat, 
And fees him fuddenly with utmoft fpeed, 
Who fpurr’d his horfe, and gave him a free bit, 
And both his enemies fo fierce and dread, 
Perfuing, follow’d him with motion fleet : 
To follow them the nymph did not delay, 
Where to th’ inchanted manfion led the way. 


79. 
The gates of which fhe does no fooner pafs, 
But fheis plung’d into the common doubt ; 
She fearches him, thro’ ftraight and crooked ways, 
In vain, above, below, within, without ; 
Nor ceas’d (fo ftrong the magick) nights or days; 
And the enchanter had fo brought about, 
That fhe Ruggierfhould talk with, fill fhould view, 
But neither fhe Ruggier, nor her he knew. 

80 


But let’s quit Bradamant, and do not grieve, 
That fhe in fuch enchantment ftays, to hear ; 
For when the time fhall come, her to retrieve, 
I'll bring her forth, and alfo her Ruggier : 
As change of food freth appetite does give, 
So does my hiftory to me appear, 

As here, now there it has variety, 

Lefs tedious to the hearer it will be. 


81. 
Of many threads I feem to ftand ia need, 
To carry on my woof with labour great ; 
Let it not then difpuft you here to read 
The manner how the Moors from their retreat 
Betore King Agramant their arms difplay’d ; 
Who 'gainft the golden lilies, with much threag, 
Made them afflemble to a mufter new, 
That what his forces were he might review. 
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82. 


Perch cltre i cavalieri, oltre i pedoni ; 


Ch'al numero fottrati erano in copia ; 
Mancavan capitani, e pur de’ buoni 
E di Spagna, e di Libia, ed Etixpia: 
E le diverje ſquadre, e le nazioni 
Givans errands fenza guida prepia ; 
Per dare, e capo, ed ordine à ciajcuna 
Tutto tlcampo à la moira fi raguna. 


———— 
In ſupplimento dele turbe uccije 
e le battaglie, ene’ fieri confiitet. 


L'un Signore in Ifpagna, ef aitra mije 


In Africa, ove molti erano ſcritti, 

E tutti à li lor ordine divije, 

E fotto i Duci lor gli ebbe diritti. 
Differire, Signor, con grazia voftra 
Ne l'altro canto f ordine, e la mojira. 
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82. 
For befides numbers both of horfe and foot, 
Which in abundance were in battle fain, 
Gen'rals were milling, and thofe of great note; 
Of Ethiopia, Lybia, and Spain ; 
And fguadrons various of the realms about, 
Without their captains, wander'd o'er the plain: 
Chizfs to appoint, and orders for each line, 
At mutter the whole camp united join. 


8 3. 
To raife fupplies for the great number fain, 
As well in battle, as in conflicts bold, 
Commanders various were fent to Spain ;_ 
To Africk fome, where many were enroll’d ; 
Whom in divifion did the chiefs ordain, 
Under their captains to fubjeétion hold : 
For the next canto, if your leave concur, 
Their order, and the mutter, I'll defer. W. 
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CANTO XIV. 


I. 
E i molti affalti, ene i crude! confiitti, 
C’avuti avea con Francia, Africa, e Spagna; 


Morti erano infiniti, e derelitti 


Al lupo, al coruo, à laquila grifagna; 


E benche i Franchi foffero più afflitti, 


Che tutta avean perduta la campagna ; 


Più fi doleano i Saracin per molti 


Principi, e gran Baron, ch'eran lor tolti. 


2. 
Ebbon vittorie cofi Janguincfe, 
Che lor poco avangs, di che allegrarji : 
E fe à le antiche ha moderne cofè, 
Invitto Alfonfa, denno affimighar/t, 
La gran vittoria, onde à le virtusje 
Opere vofire può la gloria darfi, 
Di caver jempre lagrimoſe ciglia 
Ravena debbe; a gucfia s'affimiglia. 


Huando derdo AL — e Piccard:, 
Lrefercits Normando, e l Aquitane 
Vor nel mezzo affalifie git Jlendardi 
Del quaft vincitor nemico {jpano : 
Seguenao voi guei gisveni gagliardi, 
Che meritar con valorofa mano 

“Quel di da voi per onorati doni 
Telſe indorate, e gl indorati /prom. 


I. 
]N the affaults fo frequent, conflicts dire, 
Which France had prov’d with Africa and Spain, 
For wolves and r~s infinite troops expire, 
For eagles claws left dea ' upon the plain : 
And tho’ the French in griet .. . œ wrought up high’r, 
As of their country round they lois rusa... 
The Saracins were yet afflicted more 
For their great Lords and Princes from them tore. 
2. 
Their victories were gain’d fuch bloody wav, 
That little thence came forth to make them glad; 
And if to old things thofe of later day, 
Miatchlefs Alfonfo ! likenefs may be made, 
The conqueft great, which from your val’rous fway, 
In mighty works, fuch glory has difplay'd, 
From whence Ravenna muit with many’ a tear 
Have fll’d her eye, we may with this compare, 


When Picardy and Belgia giving back, 

The koft of Normandy and Aquitain, 

you, ‘midft their very ftandards did attack 

Your almoft conqu’ring enemy of Spain; 

While thofe ftout youths behind you way did mak>, 
Whofe valiant acts did merit to obtain — 

That day, from you, in generous return 


That gold their tpurs and fabres fhould adeay, 





4. 
Con fi antmofi = che vi fura 
Wicini, ò poco lungi al gran periglio; 
Crollafle fi le ricche ghiande d'oro, 
Si rompefii il bafton giallo, e vermiglio, 
Ch'à voi fi deve il triomphale alloro ; 
Che non fu guafto, nè sfiorato il giglio. 
D'un altra fronde v'orna anco la chioma 


L’ aver fervate il Juo Fabrizio à Roma. | 


5 — 
La gran Colonna del nome Romano, 
Che voi prendefle, e che fervafle intera, 
Vi da pin onor, che fe di voſtra mano 
Foffe caduta la milizia fiera, 
Quanta n'ingraffà il campo Ravegnano, 
E quanta fe n’ando fenza bandiera 
D’ Aragen, di Caffiglia, e di Navarra, 
Veduto non giovar fpiedi, nè carra. 


Quella vittoria fu più di conforte, 
ch @allegemmza : — 24 — pefa 
Contra la gioia nofira il veder morto 
Il Capitan di Francia, e de limpreja : 
E feco avere una — ajfforto 
Tanti Principi illufiri, ch'a difefa 
De’ Regni lor, dei lor confederati 

Di qua da le fredde Alpi eran paffati. 


Nofira falute, nofi * in que/? 
ofra falute, nofira vita in quefta 
Vittoria, fufcitata fi conofee, 

Che difende, obe'l verno- e /-<tmpefia 
Di Grove irate forra hon crofce. 
Ma nè ged ermum, ——— a 
Sentendo i gran ramarichi, e l'angofce, 
Ch'in vefta bruna, e dagrimofa guancia 
Le vedovelle fan per tutta Francia. 


Bijfogna che proveggia tl Re Luigi 
—— Capitan a le fue ſquadre; 
Che per onor de laurea fiordigli 
Caffighine le man rapact, e ladre, 


Che fuore, e frati, e bianchi, e neri, e bigi 


Violate hanna, e [pofa, e figlia, e madre ; 
Gittato in terra Criffo in facramento, 
Per torgli un tabernacolo d argento. 


Q. 
. O mifera Ravenna, tera meglio, 


Chùl venetor non feffi refiflenza : 
aeh à te oge innanzi Brejcia fpeglio, 
u lo foji Arimino, ¢ à Faenza, 
da Luigi il buon Trivuicie Vogis, 
fegni à quefli tuci pau continenza, 
_ conti loj, quanti per Jimil torti, 
Jta.i 1€ fia t per tutta Jtalia morti. 
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4. 
In fuch firm way was each courageous breaft, 
To you fo near, nor far from danger preat, 
You crufh'd the fhields with rich gold acorns 
The truncheons gold and red to pieces beat; 
Triumphant laurel fhould adorn your creft, 
That ftill the lily ftood unhurt, and fweet ; 
Another garland round your head fhould bloom, 
That her Fabricius you preferv’d for Rome. 


F: 
Of the whole Roman name the column grand, 
Which you fupported, which you kept entire, 
More honour gives you, than if with your hand. 
You made the force of cruel war expire : 
How was with blood enrich’d Ravenna’s land, 
How many without enfigns did retire, 
Of Aragon, Caftiglia, and Navar, 
Uielefs to help them, either fwords or car ? 

6. 


This victory to us more comfort gave 

Than real joy; for it too heavy lies 

Againft our mirth, when flaughter’d we perceive 
The leader both of France and the emprize, 
And thus abforb’d by the tempeftuous wave 

So many Princes, who their fov’reignties 
Elluitrious to defend, and ftates, combin’d, 
From far beyond the frozen Alps were join'd. 


F. 
Our fafety, and our very life, ’tis plain, 
Was by this victory ro ftrength reftor’d ; 
Which now prevents the ftorms, and winter’s rain, 
Of angry Jove from being on us pour’d : 
But we cannot rejoice, or feafts ordain, 
When fo much bitter wailing is deplor’d, 
Which in their mourning drefs, and weeping cheek, 
Throtghout all France io many widow's make. 

8 


It now behoves Kirg Lewis to produce 

New generals his f{quadrons to command, 

In honour of his golden How'r-de-luce, 

Who may chattife the thief’s rapacious hand, 
That fitters, brothers, black, white, grey, reclufe. 
Wives, danghters,mothers,with vile touch had ftain'd; 
Chrift in the facrament on carth did lay, 
From thence the filver fhrine to take away. 


Q. 

Wretch.d Ravenna! better were your cafe, 
That you the victor no refilkance made, 
That Brefcia to you were a looking-glafs, 
Than vou to Facree, Arimine diiplay’d : 
Good old Trivulcius fent by Lewis was, 
‘Phat ke to prudence might vour people lead, 
And tell them, by like wrongs, what numbers great 
There were thro’ Italy, who met their fate. 

2 10. 








CC EE EEE . v š a =O << OO 


Che'l Re ai Francia al campo fua prowsggia ; 


Cofi Marjilic, ed dgramante aliora 
Per dar Fun reggimento à la fua grege:a » 
De i lett, dyve il verno fi dimra, _ 
Fuci ch'in campagna à l'ordine fi veggia : 
Perel os igndr, ove bijtguo fiay 
Guida, ¢ g'verna ad ogni jetiera did 

rT. 
Marfilie prima, e pri fice fg: amaste 
Pajjar le gente fua feciera por jkiera s 
J Cataion à tutti git aitri iearte 
Di Doərifebo van csn la banira ; 
Dopo vien fenza il jue Re For: irante, 
Che per man di Riralds gin m.."ia erd 
La gente di Navarra: ¢ lo Re lipase 
Haie dato lfolier per cupitans. 

iZ: 


Balugante dei popol d: Lesers; — 
CGrandenis cura de gli digarb: pigia. 
“a di Marfilo, Faifsrane _ 

a feco armata la minor Cafiigiia. 
Seguon di Madaraffs i! gonfulsne — 
Svei, che lafeiate har Aiciag2, ¢ Sivigua, 
Dai mar di Gade à Cordiva frcondu 
Le verdi ripe, evunque il Beti inonda, 

13. 
Stordilane, e Tejftra, e Bartccnaa 
L'un l'altro mafire la jua gente. 
Granata al prims, Ulifbena al feccndo, 
E Maiorica al terza è ubbidicnte. 
Fu d'Ulifbona Re, tolto dal mondo 
Larbin, Tejfira di Larbin parente : 
Poi vien Gallizia, che fua guida in vese 
Di Mariceldo, Serpentine fese. 





I4. 
Quei di Toledo, e quei di Calatrava, 
Di ch'elbe Sinagon già la bandiera ; 
Con tutta quella gente, £ fi lava 
In Guadiara, e bee de la riviera, 
L'audace Matalijia governava, 
Bianzardin ques d’ Ajlurga in una febiera, 
Con que! ut Salamanca, e at Prigenza, 
Divit, e di Zamora, ¢ di Palenza, 

15. 

Di quei di Scragzjja, ¢ de la esrte 
Dei Re Marptio ha Ferrau il goverra: 
Tutta la zente è ben armata, è forte. 
dn auejit e Malzerin:, Balinorrne, 
siu iA, ¢ Morgante, ck una farte 
na futta abitar parjè cflerra : 
— bós che l regni lor gui faron tolti, 
G.: awna .'tarjilio in >e suc racceti. 
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Conse di cabitam — As at that time of — was want, 


The King of France fhould for his camp provide ; 

So King Marfilius then, and t, 

Who needed fuch o'er their troops to 

From where their winter-quarters did them plant, ' 

Would in the teld have them in ranks defcry’d, . 

That when they what was needful thould perccive, 

They to each troop might guides and leaders give. 
it. 

Marfilius firit, then Agramante made, 

Troop after troop, their forces march before ; 

The Catalans | the whole brigade ; 

Before, Doriphebus the ftandard bore. 

Without their King Fulvirante, fucceed, 

Who by oe hand yee now yd "Spain 

The people of Navarre, King 

Had — Ifolier for their chieftain. 











12. 
The troop of Leons Balugant led on ; 
Grandonio care had of th* Algarbin bagg : 
The brother.ot Marfilius, Falfiron, 
Leiler Caltilia's army did command : 
Thev follow'’d Madarailo’s on, : 
Who came from Malaga’s and Seville’s trand, 
From Gade’s fea to fertile Cordova, 
The verdant banks, where Bethy’s waters ftray. 

13. 

Stordilan, Teſſira, and Baricond, 
One after t'other do their force difplay ; 
Granade the nrit, Un-on the fecond, 
The third Majorca’s ilani Anes obey : 
The King of Ulifbon, by deatn u. * ~-~'d 
Larbin, of Larbin kin was Teflira. 
Next comes Gallicia, who its captain, flead 
Of Maricoldo, Serpentino made, 


14. 

Thofe of Toledo, and of Calatraye, 

Of which the flandard Sinagon did bear, 
With all the people, who themfelves do lave 
In Guadian, and drink its river fair, 

Were govern’d under Matralifta brave : 
Afturga's troop was Bianzardin's care, 

With thofe of Salamanca and Piagence, 

Of Avila, Zamora, and Palerce. 


1S. 

Of Saragoffa thofe, and of his court, 
Marfilius put in Ferrau's government ; 
All people armed well, of pow'rful fort: 
‘Mongi thefe Malgarin, Balinverne went, 


= Morgante, Malzariie, whom to refort 


In diftant countries cruci faye had fent ; 

Whom, after from them were their kingd¢ us ta en, 

Mertilius in his palace did retain, _ - 
36, 


Canto 14. 

| 06 . 
In quefla è di Marfilte il gran baſtarde 
Follicon d Almeria, con Brimir. 
Bavarte, e *7 ed Analardo, 
Ed Archidante il Sagontino Conte, 
E l Armirante, e Langhiran gagliards, 
E Malagur, cavea l'afluzic pronte ; 
Ed altri, ed altri, di quai penfo, dove 
Tempo fara, di far veder le pruoye. 

17. 
Pai che pafs) l’efercite di EOY 
Con bella —* innanzi al Re Acramante, 
Con la fua fquadra apparve à la campagna, 
fl Re d Oran, che quafi era gigante. 
L'altra, che vien per Martajin fi lagna ; 
Ilqual morto le fu da Bradamante: 
E fi duol, ch'una femmina fi vanti 
D'aver uccifa il Re de' Garamanti, 
18. 

Segue la terza fcbiera di Marmonda, 
Ch’ Argoflo marso abbandohò in Guaſcognæ. 
A quefia un capo, come a la feconda, 
E come anco à la quarta dar bifogna: 
Quantunque il Re Agramante non abbonda 
Di Capitani ; pur ne finge ofans. 
Dunque Buraldo, Ormida, anio eleffe : 
E, dave vope ne fu, guida ki meffe. 





IQ. 

Diede ad Arganio quei * Libicana, 
Che piangean morto il negro Dudrino™ 
Guida Brunello i fuoi di Tine*caha 
Con vifo nubilofo, e civ liao Oe, 
Che pot, che = ss PO non lontana 
Dal caftel, ch’ebbe Atlante in cima al fafi, 
Gii fu tolto Panel da Bradamante, 

to era in difgrazia al Re Agramante, 


+ 


a l'arbore legat⸗ ritrovolla, 

Non —— innanzi al Re del vere: 
Avrebbe dato in sù le forche un crollo. 
Muti a prieght di maiti il Re penfcero 
Già avends fatto porgh il laccio al colle; 
Gli lo fece levar; ma riferbarlo 
Pel primo error, che pet giurì impiccarla, 

2I. 

psi cavea caufa di verir Brunello 

(Con vile moto, e cin la tefla china, 
Seruic pot Farurante ; e dietro & quello 
Erea cavali; ¢ fanti di Meurina, 

Be tia Libis:.ia approſſo il Re novella, 

L. gente era con but di Coftuntina, 
Pors che lagorona, eil bafon d'cro 
Gii ha dio if Re, che fu di Pinadere. 

You. i, 7 


20. 
E p vatel de Ferrau, Ifchero; 
C a 
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; iu, ` 
Ta this there was Marfilius’ brave bafe-fon, 
Follicon of Almeria, Duricont, 
Bavart’, Largalif, Analard, came on, 
And Archidant, the Saguntinian Count, 
Amiranut, Langiran for valour known, 
And Malagur, who fraud to ule was wont; 
And others more, of whom I purpofe, when 
‘The time fhall be, to make their prowefs ſcen. 


17. 

Soon as the army had pais'd by, of Spain, 
Before King Agramant, in mufter fair, — ,- 
With all his ſquadron marching on the plain, 
Orano’s king, a giant, did appear: 


. T’other, that comes, for Martafin complain, 


Who now was dead by Bradamante’s fpear, 
And gricv'd for that a female hand fhould vaunt 
Of having flain the King of Garamant. 


18. 
Next follow’d the third fquadron of Marmond, 
In Gafcony left by Argofto dead. 
This and the fecond, as no chicf was found, 
And to the fourth to give one there was need: 
Ai:ho’ King Agramant did not abound 
With generals, yet counterfeit he made; 
Theretore Burald, Ormid, Arganio, chefe, 
And, where requir’d, for chiefs docs them difpofe, 
19. 
He gave Arganio thofe of Libican, 
Who fwarthy Dudrinaffo’s death bemoan ; 
Brunello leads his force of Tingitan, 
With cloudy-looking face, and brow cat down; 
Since in the wood, which near the caftle ran, 
Which Atlant had on fummit of the ftone, 
The ring was from him feiz'd by Bradamant, 
He ia diigrace fell of King Agramant. 
20 








And had nor Ferrau's brother Ifolier, 
Who tothe tree fait bound him, light upon, 
Before the King made the whole truth appear, 
He furely had the gailows undergone : 
The King his judgment chang‘d by others pray'r ; 
Now o'er his reck the halter teing thrown, 
Orders it off ; referving him in fture 
For the next fault to hang him, as he ſwore. 
a1. 
Sothat Brercl to come, did reafon find 
With woctul tacs, and to, his Fead decline: 
Then ‘ollow’d Farurant, and him w ħind 
“kere were the foot and horfemen of Maurice: 
To thite Libanio the new King was join’d, 
With lim the people were of Conftantine ; 
As him the crown, and the batoon of gold, 
The King bad given, Pipader’s of old. 
C e 
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22. 

Con la g ente E [peria Seridano, 

E Dorilon ne vien com quei di Setta: 

Ne vien co i Nafamon: Puliano ; 

gpa d’ Amonia il Re Agricalte affretta; 

@laluferfo-quelli di Fizano: 

Da Finaduro è l’altra fquadra retta ; 

Che di Canaria viene, e di: Marocco: 
Balafiro ha quei, cke fur del Re Tardocce. 
Due fquadre, una di Mula, una d Arzilla 
Seguono; e quefio ha’l fue Signore antico; 
Quella n't priva : e però il Re fortilla, 

E diella à Cerineo fuo fido amico; ' 

E cofi de la gente d Almanfilla, 

Ch’ ebbe Tanfirion, fe Re Caico : 

Die’ quella di Getulia à Rimedonte, 

Pai vien con qaei di Cefca Balinfronte. 


24. 
Quell altra fehicra e la gente di Bolga : 
Suo Re è Clarindo, e già fu Mirabaldo. 
Vien Baliverzo; ilqual vò, che tu tolza 
Di tutto il gregge pel maggior ribaldo. 
Non credo in tutto il campo fi difciolga 
Bandiera, čabbia efercito più faldo 
De l'altra, con che fegue il Re Sabrine, 
Ne più di lui prudente Saracino. 

25. 
Suei di Bellamarina, che Gualciotte 
Soiea guidare; or guida il Re d dlgieri. 
Di Sarza, Rodomarite, che condotto 
Di wucva avea pedoni, e cavalieri: 
Che mentre il Sol fu nubilofo fotto 
Hl gran Centauro, e i corni orridi, e fieri; 
Fu in Africa mandato da Agramante, 
Onde venuts era tre giorni inante. 

26. 
Non avea il campo d'Africa piu forte, 
Nè Saracin più audace di coftut ; 
E più temean le Parigine porte, 
Ed avean più cagion di temer lui, 
Che Marjfiiio, Dramatis e la gran corte, 
C’avea feguite in Francia quefli dui : 
E pin d'ogni altro, che faceffe moftra, 
Sra nimica de la fede nofira. 


aye 
Vien Prufiane il Re de p Aivaracchie, 
Poi quel dela Zumara Dardinello. 
Non fo abbiano 3 nottole, 6 carnacchie, 
O altro manzo, cd impsrtuno augello, 
Iigual da i tetti, eda le fronde gracchie 
Futura mal, predetto a quefio, e â quella: 
Che fifa in ciel nel di feguente è lora, 
Che Luno, e l'altro in quella pugna musra, 





‘Zhe 
With the Hefperian force march’d Soridan, 
And D:rilon with thofe of Setta d; 
With thofe of Nafamon came Pulian, 
King Agricalt does with th’ Armonians hafte : 
Malabuters commands thofe of Fizan, 
And Finadur o'er t’other troop is plac’d; 
Which from Marocco and Canaria came : 
O'er thoie Balaftro, once King Tardoc’s claim. 


> PE 
Two troops, of Mulga one, one of Arzil, 
Come on, its ancient Lord this doth attend; 
T’other without; the King declar’d his will, 
And gave it to Corineus, his faft friend ; 
And fo of thofe enroll’d of Almanzil, 
Tanfirion’s once, King Caicus chief ordain’d; 
Thofe of Getulia gave to Rimedont, 
Then came with thofe of Cofca Balinfrorit. 


24. 
T'other’s the force of thofeof Bolga’s land, 
Their King Clarindo, Mirabald once Was ; 
Baliverz comes, whom you may underftand 
"To be the faddeft dog the whole pack has, 
I think, throughout the camp, not any band, 
That has fo firm its exercife, does pafs, 
As that, with which next follows King Sobrin, 
Nor, than he, a more prudent Saracin. 


25. 
Thofe of Bellamarin, — Gualciot 
Did guide; uow gu..'*s the Monarch of Algiers : 
Of Sarza, Rodomonte, . *o had bronght 
Anew a troop of foot and ca,.*: - 
Who, while the Sun obfcur’d in clouds Was got, 
Beneath the centaur and bulls horns fo fierce, 
By Agramant to Afric was fent o’er, | 
From whence he was return’d three days before. 


20. 
The camp of Afric none more valiant had, 
Nor Saracin more bold than he was there ; 
And the Parifian gates him moft did dread; 
And they had greater reaion for their fear, 
Than Agramant, Marfilius, and parade, 
Which with thofe two did into France repair; 
And more than all throughout the mufter feen, 
He of our faith the greateft foe had been. 

27 
Next Prudiion, King of Alvaracchia, came,: 
And atter of Zumara Dardinel : 
Nor bats or ravens I pretend to name, 
Or other birds ill-tim’d with omen tell, 
Which from the eaves or tops of houfes fcrear-. 
That might to theie their future fate foretel : 
For fix’d in heaven was the hour next aay>5* 
Vheir lives in batue Mould be ta’en away. 

r 


Citit Y4. 


Canta ter 

8. 
In campo non aveana sil duels 
l 


Che quei di Tremifenne, e di Norizia: 
TAAT comparire 
Il fe 

on 





gno lor, — dar di fe — 
fapende Agramante, che fi dire 
Nè che penjar di mp lor —— 
Uno ſcudiero al fin gli fu condutto 
Del Re di Tremifen che narrò il tutte. 


. 20. 
E gli narra, ch’ Alnirde, e Manilardo 
Con molti altri di fuoi giaceana al campo. 
Signor, difs’ egli, il cavalier gagliardo, 
Ch” uccifa ha i noflri, ucciſo avria il tuo campo, 
Se foffe flata à torfzuia più tardo 
Di me, ch'à pena ancor cofi ne ſcampo. 
Fa quel de’ cavalieri, e de pedoni, 
Che’l lupo fa di capre e di montoni. 

30. 

Era venute | giorni avante 
Nel campo-deldke d Africa un Signore ; 
Ni in Ponente era nè in tutto Levante 
Di pin forza di lui, nè di più cuore. ` 
Gli facea grande onore il Re Agramante, 
Per effer coftui f lio, e fucceffore 
In Tartaria de Re Agrican gagliardo, 
Suo nome era il feroce Mandricardo. 


31. 
Per molti chiari gefti era famofe, 
E di fua- fama tutto il monda emp’- 
Ma 





facea più altre glario[a 
Ch’al caftel de la Fata s 
L’ufbergo amas Wegiijtato luminafo, 
C’ Etter Troian portò mille anni pria, 
Per firana, e formidabile avventura, 
Che'l ragionarne pur mette paura. 

32. 
Trovandofi coftut dunque prefente 
A quel parlar, alzò l'ardita faccia, 
E fi difpofe andare immantinente l 
Per trovar quel guerrier dietro a la traccia 3 
Ritenne occulto il fuo penfiero in mente, 
O fia perchè d'akun jtima non faccia ; 
O perchè tema, fel penfier paleja, : 
Ch'un altro innanzi a lui pigli l'imprefa. 





A lo feudier fe — come era 
Lg fepraviefia di quel cavaliero : 
i sifbofe; Quella tutta nera ; 
* feudo nero, € non rif a cimieroe 
i Signor, la fua rifpofla vera; 
Pab lafciate Oland — il Quartiere: 
Che, come gdtre Panime era in doglia, 


Cofi imbrunir Mii fuor velfe la fpogtia. 
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28. 

No more to take the field were, 

Than Tremifen’s and tb- Noritian line, 

Who were not feen in mufter to appear ; 

No ftandard there, nor of them any fign: 

Nor knew King mant what to 

Or of their flothful conduct to divine : 

The 'fquire to him conduéted was at laft, 

Who of the King of Tremifen told all that paft. 


29. 
How Manilardo and Alzird, he told, 
With many more his friends, lay on the plain, 
My Lord, faid he, this knight fo ftout and bald, 
As us he kill’d, your camp had alfo fain, 
If they had been in their efcape more cold 
Than me, who fcarcely thus-could fafety gain: 
To horfe and foot he does {fuch treatment fhow, 














_ As wolves ’midft fheep and goats are us'd to do, 
O 


30. 
There was arriv'd, not many days were paft, 
Into the King of Afric’s camp, a Lord, 
The weft throughout, and throughout all the eaft, 
More bold or ftout than him did none afford : | 
King Agramant him with much honour grac’d, 
As he was fon and fucceflor affur'd 
Of Agrican, ftout King of Tartary, 
And Mandricard the fierce was named he. 

at. 
Famous was he for many’ a glorious feat, 
And his renown did all the world poffefs : 
But what than others made his fame more great, 
At the fort of the Syrian forcerefs 
The armour fo iluftrious he did get, 
Thoufand years fince the Trojan Hettor’s dreis, 
By formidable enterprize fo rare; __ 
The very talk of it muft {trike with fear. 


2. 
Wherefore as he himfelf did prefent find 
At this difcourfe, he rais’d his valiant face, 
And to fet out immediately inclin’d, 
To find this warrior, and his footſteps trace ; 
But his intent fecreted in his mind ; 
Whether for that he others deem’d too bafe, 








Or that he fear’d his thought to publick make, 


Left fome before him fhould th’ adventure take. 


33° 

He of the ‘[quire demanded of what cye 
The upper veftment was o’ th’ cavalier : 
That is all black, the other did reply ; 
His fhicld black too, no helmet does he wear : 
His anfwer, Sir, was ſtricteſt verity, 
Seeing Orland his atch’ment had not there ; 
For as affliétion in his mind he bore, 
So wouid he gloomy have the drefs he wore. 

ccs 34. 
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. 34 
— oa —— avea donato 
Un dejtrier baie a feorza di caflagna, 
Con gambe, e chiome nere; ed era nate 
Di Frifa madre, e dun villan di Spag 
Scpra vi falta Mandricardo armato, 
E galoppando va per la campagna, 
E giura non tornare a quelle febiere, 
Se nom trova il campion da l'arme nere. 


MMolta incontrò de la — gente, 

Che dg le man d’Orlandg era fuggita : 
Chi del figlivol, chi del fratel dolente, 
‘CB’ innanzt à gli occhi fuot perde la vita: 
Ancora la codarda, e trifia mente 

Ne la pallida faccia era feolpita ; 

Ancor per la paura, che avuto banno, 
Pallidt, muti, ed infenfati vanno. 

6. 

Non fe dungo cammin, * venne, doue 
Crudel fpettacolo ebbe, ed inumano, 

Ma tejiimonio a le mirabil pruove, 

Che fur racconte innanzi al Re Africane. 
Or mira quefti, or quelli morti : e muove, 
E vucl le piaghe mifurar con mano, 

Mofjo da firana invidia, ch'egli porta 
Al cavalier, cavea la gente morta. 


Come lupo, 6 maflin, 37, ultimo giugne 
Al bue lafciato morte da villani ; 
Che truova fol le corna, Toffa, e l'ugne, 
Del reflo fon sfamati augelli, e cani ; 
guarda in vano il teſchio, che non ugne: 
Coji fa il cradel Barbare in que’ piani; 
Per duol befiemmia, è moftra invidia immenſa, 
Che venne tardi à cofi ricca menfa, 
38. 
“Quel giorno, e mexæo l'altro fegue incerto 
dl cavalier dal negro, e ne domanda, 
Ecco vede un pratel d'ombre coperto ; 
Che fi T un'alto fiume f ghirlanda, 
Che lafcia a pena un breve [pazio aperto, 
Dove i’ acqua fi torfe ad altra banda, 
Un _finnl luogo con girevol’ onda 
Sotta Ocricoli il Tevere circonda. 


39- 
Dove entrar fi potea, pd Parme indoffo 
Stavane molti cavalieri armati. 
Chiede il Pagan, chi gli avea in ftuol fi groffe 
Ed a the effetto inſieme ivi edunati, 
Git fe ri[peffa il Capitano, moffa 
Dab facil jombiance e da Kini 
D'oro, e di gemme arnefi di gran pregio s 
Che lo moftravan cavaliero egregio. 
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34: 


Marſilius Mandricard a prefent ntade 


Of a bay palfrey ; cheftmit was his ceat, 


Black were his legs and main? and he was bred 


From Frifan mare, by Spanifh ftallion g~ - 
Mandricard leaps on him, in armour cla 

And in full gallop o’er the country fhot : 
Swearing he’d to the army ne'er come ba 

Till he had found the champion arm’d ih black. 


à y n. woe zek- 
Many the tim’rous folk he light upon, `` 


Who from the hand of fierce Orlando flew : 
Some for their fons, their brothers fome bemoan 
Who were of life depriv’d, within their view : 
Ev’n yet their coward minds, fo tvoe-begone, 
Upon their pallid vifage grav’d did thew: 
And now dejected with their former fear, 
They, pale and dumb, infenfible appax. 

| 36. a PA YE 
Not far he travell’d on, exe be came, where 
The cruel fight he had, and inhumat, 
Which of ‘the wond’rous aéts did witnefs bear, 
Recounted to the Monarch African: ` > 
Some bodies dead furveys, others does rear, 
And with his hand would their wound’s meafmcipan* 
Mov’'d by the envy ftrange, which he did feel 
Againft the knight, who did this people kill. 


7. 
As wolf or maſtiff, who i come too late, 
Where by -x coutry hinds the ox lay dead, [meet, 
With nought but hor..~ and bones, and hoofs, does 
The dogs and birds upon u.. -ft had fed, 
Regards in vain, nor deigns the head roeat; 
The fell Barbarian fo thefe plains furvey’d ; 
For grief blafphemes, expreffing envy great, 
He came fo tardy to fo rich a treat. 


38. , 
This day, and half the next, he doubtful fought 
The knight in black, and did for him-demand : . 
Behold, he {py’d.a mead, with thade o’erwrought, 
Where a deep ſtream encompafs’d fo the land, 
That a {mall entrance fcarcely could be got, 
By where the water turn’d to t’other hand : 
Th’ entwining wave forms fuch a piece of ground, 
Where Tiber’does Ocricoli furround. 


; , 39- 

Where he might enter in, arm’d cap-à-pie, 

A many cavaliers in armour ftood : i 

The Pagan aſk'd, what this great troop might È _ 
And for what purpofe fuch united creud: `` 
The captain anfwer’d him, as mov’d was he 

Vy his‘appearance, which fo lordly thow’'d, 

And golden trappings, deck'd with geni®mojf rare, 
Which him a knight illuftrious did déelare, | 


40 


Canta 4. 


Dal neftre Re fam, 
Chiameati in co ia de la fighvela: 
L.aquale al Re ds Sarza ba maritata, 
Benche di ciò la fama ancor non vola, 
Come apprefo la jera racchetata 

La cicaletta fia, cor s'ode fola; 
Avanti al padre fra [ Ifpane torme 

La gondurremo: intanto ella fi dorme. 








rs 
diffe, di Granata 












4I. 
Colui, che tutto il mondo vilipende, 
Difegna di veder tofto la pruova, 
Se quella gente 6 bene, 6 mal difehde 
La “wr à la cui guardia fi —— 
Diſſe, Coſtei per quanto fe n'intende,. 
E fia. e di Japeri era Ži giova. 
A lei mi mena, ò falla quì venire: 
Ch’ altrove mi convien Jubito gire. 


42. 
Effer per certo dei pazzo folenne ; 
Kir eil Granatin; ne As gh diffe. 
il Tartaro aferir tofto bog ef 
Con lafla baffa, e il petto gli traffiffes 
Che —— il — yr 
E forza fu, che morto in terra gift. 
L’afta ricovra il figlio d Agricane, 
Perché altro da ferir non git rimane. 


43- 
Non porta fbada, nè bafton, che auande 
hg A che fur d Ette Teoiorg: 
Perchè trovò che lor mancata il brando ; 
Gl comvgnne givrare ahi — 
Che firmi non toglea que ndo, 
Mai non porrebbe ad dirs {pada mano; 
Durindana, ch’ Almonte ebbe in gran flima 
E Orlando or porta; Ettor portava prima. 


44. 
Grande è [ ardir —— che vada 
Con difvantaggio tal contra coloro, 
—— Č i mi vuol vietar la firada ? 
E con la lancia fi cacciò tra loro. 
Chi Pafta abbaffa, e chi trae fuor la ſpada, 
E dogn intorno fubito gli foro: 
E gli ne fece morire una frotta, 
Prima, che quella lancia foſſe rotta. 


45. 

Rotta che fe la vede, il — troncone, 

Che refta intero, ad ambi mane afferra; 
E fa morir con quel tante perfore, 

oh non fu vifta mat più crudel guerra: 
Come tra Filiftei l Ebreo Sanfsne 

“Con la mafeella, che leva di terra 5 

Scudi fpezza, elmi febtaccta, e un colpa [pefo 
Bpegne i tavalli at cavalier apprefjo. 
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40. 
By our King of Granada we, he faid, 
' Are call’d, upon his daughter to attend ; 








Whom he of Sarzais King the fpoufe has made, 
Tho’ fame, .as yet, abroad this does not fend : 


‘ When near the ev’ning fhall be quiet laid 


The grafshopper, fole noife does now offend, 


_ Before her father, ’midft the troops of Spain, 


We her fhall lead: now fhe afleep is lain. 


41. 

He, who all others in the world held cheap, 
Sudden to make experiment defign’d, 

Whether they good or ill defence did keep —_—- 
Over the nymph, whofe guards he them does find ; 
Said, She, from your difcourfe by what I reap, 

Is fair ; and this to know I am inclin’d. 

To her conduét me, or make her come here ; 

For fomewhere elfe I fudden muft repair, ` 


7 42. ) 

Moft certain thou muft be fome folemn afs ; 

He of Granada anfwer’d ; nor more {poke : 
But foon the Tartar did to wound him pafs, 
His {pear abas’d, and thro’ his breaft he ftroke: 
The blow t oppofe unable his cuirafs, 

So forcible, him dead to earth it took : 
Agrican’s fon his lance again drew out, 

As with that weapon fole he went about. 


43- 
Not either fword or truncheon does he bear, 
Since Trojan Heétor’s arms he did obtain ; 
For as he found that his fword was not there, 
He made an oath, nor did he fwear in vain, ` 
That until fuch he from Orland did tear, 
On other fword his hand fhould ne’er be lain; 
Durindan, once Almont’s, efteem’d he held, 
Which now Orlando, Heétor once, did wield. 


44+ 
' Great was the Tartar’s courage to proceed 


’Gainft them, in fuch difadvantageous guife ; 
Crving, Who me my paflage will forbid ? 

And ’mongft them with his lance with fury flies : 
His fpear one aims, his fword one draws with ſpeed, 
And fudden ev’ry one about him hies; | 
And them in numbers great to death he fent, 

Before his mighty lance in pieces rent, 


4%. 
Rent as he faw it was, the pond’rous foot, 
Which whole remain’d, in both hands he held ; 
With which a heap fo great to death he put, 
That never was more cruel war beheld: 
As Hebrew Samfon Philiftines did rout 
With the jaw-bone, he from the earth did wield; 
He fplinter‘d fhields, helms fhatter’d, and one blow 
To ground did herfes and their riders throw. 

46. 
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46. 
Correne à morte — à gara; 
Nè perchè cada l'un, l'altro andar cefa; 
Che la maniera del morire amara „ 
Lor par più —— non è morte ifteffa. 
€ 


— — = la vita cara, 
a pun pezzo dafia feffa 
E fieno fotto a le picchiate —— * 


A morir giunti, come bifce, ò rane. 


47. 
Ma pei, ch'à fpefe lor 7 Juro accerti, 
Che male in ogni guifa era morire ; 
Sende gia praffo a li due terzi morti, 
— avanxe cominciò a fuggire. 

del proprio aver via fe git porti, 

fil Saracin crudel nen può patire, 
Ch'alcun di quella turba foigottita 
Da lui partir fi debba con la vita. 


48. 

Come in palude afciutta dura peca 
Stridula canna, è in campo arida floppia 
Contra il foffie di Borea, e contra il fuoco, 
Che'l cauto agricoltore infieme —— 
Quando la vaga ma occupa il leco, 
E feorre per li folchi, e firide, e fcoppia ; 
Cofi coflor contra la furia pec 

D: dricardo fan pòca difefa. 


49. 
A igis ch'egli reflar oak Pentrata, 
mal guardata fu fenza cuftode ; 
Per la va, che di nuovo era fegnata 
Ne Perba, e al fuon de i ramaricti, ch’ ode 
Viene à veder Ja donna di Granata, 
Se di bellezza è pari à le fue lode : 
Paffa tra i cerpi de la gente morta 
Dove gli da, torcendo il fiume, porta. 
50. 
E Doralice in mezzo il prate vede, 
Che cofi nome la avta, 
Laqual fuffolta da l'antico piede 
D'un frajfine filvefire fi dalea. 
di pianto, come un rivo, che fuccede 
D: viva vena, nel bel fen cadea; 
E nel bel vife fi vide, che in ſieme 
De l'altrui mal fi duole, e del fuo teme. 
I. 
— 7 tl timer, come venir lo vide 
i 
El grido fin al ciel [aria divide, 
Di fe, e de la fua gente per paura : 
Che oltre i cavalier verano guide, 
Che de la bella infante aveano cura ; 
AMgturi vecchi, affai denne, e donzelle 
Dal regno di Granata, ¢ le piè belle, 


















ngue brutto, con faccia empia e ofcura, 


46. 
The wretches ftrive which fheall to death repair ; 
Nor ’caufe one falls, does t’other ceafe to go ; 
The manner of their death far more fovere 
To them appears, than death itlelf could thow ¢ 
Sweet life to lofe they know not how to bear, 


‘That a {pear’s {plinter thus fhould overthrow; 
thefe 


And under ftrange ftrokes that fhould ke 
Like {nakes and frogs, and thus — 


e 47- = 
But foon as at their coft they tanght remain, 
That evil 'tis in ev'ry way to die, .. 
Almoft two thirds now being of them 
All the furvivors quick began to fly : 
Asif his property was from him ta’en, 
The cruel Saracin could not comply, 
That any of this fenfe-deprived croud 


. With life to get from him fhould be allow’d. 


48. 
As in the parch’d-up marth fhort time does laft 
The crackling reeds, or {tubbie on dry ground, 
Againft the fire at once, and northern blaft, 
When by the farmer’s care together bound, 
Where the flame wand’ring all the {pot lays wafte, 
And o'er the furrows runs with‘crackliag found; 
So thefe againft the burning rage intenfe 
Of Mandricard could make but {mall defence, 


49. 

Soon as he faw the —— open lay, 

Which now defertsé-was without a guard, 
Along the turf of the né.~-troddea way, 

And by the lamentations, whiu. heard 

He came Granada’s Lady to furvey, 
If to her praife her charms might be compar’d. 
He the dead bodies of the flain pafs’d by, 
Where the ftream winding, entrance did fupply. 


O. 
And Doralice he faw amid the plain, 
For this the name was which the maid did own, 
Whom th’ antique trunk did leaning there fuftain 
Of a wild afh, as fhe did make her moan : 
Her tears juft like a ftream flowing amain, 
With living current on her breaft fell down, 
And in her lovely face at once appear, 
Her grief for others, for herfelf her fear. 

51. 
Her fears increas’d, as coming him fhe ſpyd 
With blood-befmear’d, at fierce ot eae 
And cries quite up to heav’n the air divide, 
Fearing her own and for her people's cafe ; 
For that befides the knights who her did guide, 
Of this fair infant to take care had place, 
Sages mature, ladies and maidens there, 
Of all Granada’s kingdom the moft fair, 
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+ §2. 
Come il Tartare vede bel vi 
Che non ba on me: 


Eh’ ba nel pianto, or ch’effir dè nel rife ? 
defa d Amor Pineftricabil ragna ; 

on fa fe vive in terra ò in paradifo; 
Nè de la fua vittorie altre guadagna, 
Se non, che in mah de la fua prigioniera 
Sida prigione, enon fa in qual maniera. 


A lei però non fi — 

Che del travaglio fuo le doni il frutto, 
Benche piangendo ella dimofiri, quanto 
Poffa donna moftrar dolore, e lutto; 
Egli fperande ve 
—— io, era difpofte al tutto 





enarla feco, e fopra un bianco ubino 
Montar la fece, e tornà al fuo cammino. 


54- 
Donne, e donzelle, rvaecobi, vel altra gente, 
CB’ eran con Tei venute di Granata, 
Tutti licenzi) benignamente, 
Dicendo, Affa da me fia accompagnata ; 
To mafiro, 10 baka, to le farò —— 
In tutti i fuoi bifogni; a Dio brigata. 
Coft — potendo far riparo 
Piangendo, e fofpirando fe n’andare: 
Tra lor dicendo, — —2 
Ne fara il padre, come il cafo int®naa | 
Quanta ira, quanto duo aura il fue ſpoſo, 
Oo — —— Verh tta —— 
Deb perth? a tempo tanto bifogno/o 
Non con pre —* ar, "be etal ronda 
Il fangue ill del Re Stordilano, 
Prima, che fe to porti pir lontano ? 


6. 

Da la gran preda il — contento ; 

Che fortuna, e valor gli ba pofta innanzi ; 
Di trovar quel dal negro veftimento 

Non par, cabbia la fretta, c’avea dianzi. 
Correva dianzi; or viene ad agio, e lento; 
E penja tuttavia dove fi flanzi, 

Dove ritruovi alcun commodo loca 
Per efjalar tanto amorofo foco. 

i 

Tuttavglta conforta Deralice, 
,C’avea di pianto e gli occhi, e'l vifo molle, 
Compone, e finge molte cofe, e dice, 
Che per fama gram tempo ben le vole; 

E he la patria, e tl fuo regno felice, 

Che'l nome di grandexzz2 a pli altri tolle, 

P nth per vedere 6 Spagna, ò Francia, 
Ma fel per contemplar fua bella guancta. 


52. 

When that bright vifage did the Tartar fee, 
That in all Spain had not its paragon, 
If fuch in tears, in fmiles what muſt fhe be? 
Cupid the net inextricable {pun : 


He knew not, if in earth or heav’n were he, 


Nor by his victory aught elfe had won, 

Save that himfelf into his pris’ner’s hand 

He pris’ner gave, nor how does underftand. 
3° 

Yet he to her would not fo much allow, 

‘That fhe the fruit of all his toil fhould gain ; 

Tho’ fhe to him lamenting plain did fhow, 

As much as woman could, of grief and pain : 

He hoping for her to exchange this woe 

To utmoft joy, all thought did entertain 

To take her with him : on a milk-white fteed 

Made her now mount, and for his way did lead 


54- . 
The ladies, maids, old men, and retinue, 
Who from Granada came, her company, 


All of them he difmifs’d with courteous fhew, 


Saying, Enough fhe’s waited on by me ; 

I'll be her tutor, nurfe, her ferjeant too, . 
In ev'ry of her need : fair troop, God b’w’ye. 
So, all unable to give her relief, l 
They fighing went away, o’erwhelm’d with grief: | 


Amongit them faying, a wha dol’rous way 
Will be her fire, when he this news fhall hear ! 
What rage, what forrow will her fpoufe difplay ; 
What horrid vengeance will he elfe prepare ! 

In time fo very needful, why, I pray, | 

'To make him render back, is he not near, 

The blood illuftrious of King Stordilan, 

Ere hence he farther off with her has ran. 


With the rich prey the — now content, 
Fortune and valour had before him plac’d ; 
Him to difcover with his black veftment, 

He feem’d not, as before, to have fuch hafte : 
Before, he run, now foft and flowly went, 
And all the way confider’d where to reft : 

Of fome fit place where to himfelf avail, 
That his fo am’rous flame he might exhale. 


To Doralice he comfort ftill conveys, 
Whofe face and eyes were moiften'd with her tears: 
He makes and feigns a many things, and fays, 
That long by fame he with’d to have been hers; 
His kingdom and his country, happy place, 
Whole name of greatnefs he ’bove all prefers, 
lfe quitted, not or France or Spain to {cek, 
But only to contemplate her fair check. | 
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. 58. 

aie amar, l'uom debbe effer amate, 
erito il vofire amor, che v'ha amatio: 

Se per flirpe; di me chi 2 meglio nato ? 

Che'l poffente Agrican fu il padre mio. 

Se per ricchezze, chi ha di me più flato P 

Che di dominio io ceda folo a Dio. 

Se per valor, credo oggi aver efperte, 

Ch’cffere amato per valore io merto. 


. * 

nefte parole, ed altré afai , ch’ Amore 
Mandricarda di fua bocca ditta, 

Van dolcemente, a confolare il cuore 

De la donzella di paura afflitta. 

dl timor ceffa, e poi ceffa il dolore, 

Che le avea quaj: [anima trafftta. 

Ella comincia con pia pazienza, 

A dar più grata al nuovo amante udienza. 


60. 
Poi con ripofte più benigne molto 
A mofirarjegli affabile, e cortefe, 
E non negargli di fermar nel volte 
Talor le luci di pietade accefe : 
Onde il Pagan, che da lo firal fu colta 
Altre volte d Amor, certezza prefe, 
Non che /peranza, che la donna bella 
Non faria a fuoi defir fempre ribella. ` 

l 61. 

Con quefta compagnia lieto e gioiofe, 
Che fi gli — Ji gli diletta : f 
Efende prefe å l'ora, ch'à ripofo 
La fredda notte ogni animal alletta ; 
Fedenda il Sol già baffo, e mezzo afcofo, 
Ceminciò à cavakar con maggior fretta, 
Tants ch’udi fonar —— ecanne, 
E vide poi fumar ville, e capanne. 

6 


2. 
Prano ali alloggiamenti ; 
Biche hence, e più commoda, che bella, 
Quivi il guardian cortefe de gli armenti 
Onorò il cavaliero, e la donzella 
Tanto, che fi chiamar da lui contenti ; 
Che non pur per cittadi, e per caftella, 
Ma per tuguri ancora, e per fenilt, 
Speffo fi truevan gli usmini gentili. 


63. 

uel, che fuffe dipot fatto a Pofcure 
Fre Dodie, e il figlio d ak h 3 
A punto raccontar non m afficuro, 
Si chal giudizio di ciafcun rimane. 
Creder fi pus, che ben d'accordo furo, 
Che fi levar piu allegri la dimane, 
E Doralice ringrazio il paflore, 
Che nel fue albergo lavea fatto onore. 





Canto s4 
58. : 
If man for lo ought to meet with love, 
r loving ough aa: 


Your love I merit, as I you 

If for his race, in birth who's me above? 
For Agrican puiffant was my fire : 

If for his riches, who like me can prove? 
For God alone in fov’reignty ishigh’r: · 
For valour, you this day, I think, obferve, 
To be belov’d my courage may deferve. 


59- 
Thefe words, and fuch fort more, which did impart 
Cupid from his own mouth to Mandricard, 
Proceeded foftly to confole the heart 
Of the young damfel, in affliétion {car’d: 
Her fear now ceas’d, her grief did then depart, 
Which, as it were, her very foul had {pear'd: 
She with more patience does hepfelf prepare, 
To her new love to give more grateful ear. 


After, with anfwer by fgr more henign, 
Courteous and affable herfeit to thow, 
And in her facte to fix, not difincline, 
Of him the eyes, which did with pity glow ; 
From whence, at other times, this Saracin, 
‘Shot by Love’s arrows, did moft certain know, 
Not only hope, that this his beauteous dame 
Would not prove, cruel to his am’rous flame. 

61 


Joyous and chearful in this com ; 
That fatisfies him thus, and fo delights, 
The hour now near, when to tranquillity 
Cold ev’ning ev’ry animal in.!ses; 
The fun, now low, half-hid he does defcny, - 
And into greater hafte his horfe excites, 
Until he heard of pipes and reeds the found, 
And vills and cottages {faw {moke around. 
6 


— 
In this place paftoral allodgments were, 
Spot better, as commodious, than polite: 
Here the good man, who of the herds had care, 
Did honour to the lady, and the knight, 
That they with him well-pleas’d themfelves declare 
For not alone in towns and caftles bright, 
But in the cottage and the humble cell, 
Men of genteel deportment often dwell, 


63. 
That which was after Jons in the obfcure, 
*T wixt Doralice and fon of Agrican, 
Exactly to recount I won’t enfure ; 
So that of each the judgment may remain : 
But one may think, they were in concord fure, 
As they next morn rofe in more chearful vein, 
And Dor’lice on the fhepherd thanks beftow’d, 
That in his cot fuch honour fhe was fhow'd. ° 


6. 





Canto rg 
64. 


Indi Pune in un’ aliro luogo errando, 

St ritrovaro al fin fopra un bel fiume, 

Che con filenzie al mar va declinando ; 
E Je vada, a fe flia, mal fi prefume ; 
atmpido, e chiaro fi, ch'in lui mirando, 
Senza contefa al fondo porta il lume. 

In ripa à quelle a una frefca ombra, e bella 


Trovar duo cavalieri, e una donzella, 


* 65. 
Or Palta — ch'un fentier folo 
Non vuol, chi fegua ognor, quindi mi guida 
E me ritorna, ove il Morefco fiuolo 
Apn di rumor Francia, e di grida 3 

intorno il padiglione, ove il figlivelo 
Del Re Trotane il Santo Imperio sfida ; 
E Rodomoente audace fe gli vanta 
Arder Parigi, e {pianar Roma Santa. 
6 


Venuto ad Agramante era al orcechio; 
Che già In lef GqUSAM pujyaie is MATE. 
Però Marfilio, e il Re del Garbo vecchio, 
E gli altri capitan fece chiamare, 
Configlian tutti a he grande apparecchio 
Si, che Parigi pojfino e/pugnare. 

Ponno effer certi, che più non s’e/pugna, 
Se nol fan prima, che [aiuto giugna. 


7. 
Gia ~~ innumerabili per quefto 
Da luoghi interne avean fatio raccorre, 
Edaffe, e travi, e vimine contefle, . 
Che le poteano a diverfi ufrporre : 
E navi, e ponti, e più — chel refte, 
dl primo, e'l fecondo ordine difporre, 
A dar [affaito: ed egli vuol venire 
Tra quel, che la città denno affahre. 


68. 
L’ Imperadore il di, ch’a’l di preceſe 
De la battaglia; fe dentro a Parigi 
Per tutto celebrar uffici, e meffe 
A Preti, à Frati, bianchi, neri, e bigi; 
E le genti, che dianzi eran confeffe, 
E di man tolte a gl inimici Stigi, 
Tutte communicar, non altramente, 
C’aveffine à morire il dì ſeguente. 

69. 
Ed egli tra Baroni, e Paladini, 
Princip ed Oratori al maggior Tempio 
Con molta religione â guei divini 
Att? intervenne, e ne die’ a gli altri eſempio. 
Cin le man giunte, egli occhi al ciel Jupini 
Deffe: Signor, ben ch'io fia iniquo, ed empio, 
Non voglig tua bonta of mio fallire, 
Cheal tuo popol fedele abbia a patire, 

VoL. I. 
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64. 
‘Thence as from one to t’other place they ftray, 
They find themfelves at length on a fair ftream, 
That filent goes declining to the fea; 
Whether it moves or ftands, ’twere hard to deem, 
So clear and bright, who does therein furvey, 
To bottom, free conveys the vifual beam: 
Upon whofe banks, within a cooling fhade 
Two cavaliers they found, with them a maid, 

Gs. 
Now my high fancy, that one only track 
Suffers me not to follow, leads me on, 
And to the croud Morefcan I come back, 
Who France do with their cries and rumour ftun; 
The facred empireé’s tent where does attack 
With menaces the King Trojano’s fon, 
And Rodomont audacious boafts in fcorn, fi 
He holy Rome will raze, — Paris burn. 

66. 


To Agramante’s ears, ag they relate, 

That now the Englith had pafs’d o’er the main, 
Marfilius, and th’ old King of Garbo’s ftate, 

And other generals he did convene ; 

All counfel, making preparations great, 

Such way, that Paris might by ftorm be ta’en : 
For 'twould no more be ftorm’d, they certain find, 
Unlefs before the reinforcements join’d. _ 


67. 
For this innumerable ladders now : 
From places round he caus’d them to colleé¢t, 
And planks and beams, and the entwifted bough, 
Which they to diffrent ufes might dirett, 
And fhips and bridges: more than this did do, 
The firft and fecond party to connett, 
To give th’ affault, and he would there arrive 
'Mongft thofe, who to the city the affault fhould give. 
68 


‘The Emperor, on the preceding day 
Before the battle, within Paris, made, 
By priefts and friars, white, and black, and gre 
Throughout, the offices and mafs be faid : | 
And thofe whofe fins conteffion did away, 
And from the hands of ghoftly foes were freed, 
All the communion took, as folemnly, 
As if the foll’wing day they were to die. 

6 


Q. 

And he, 'midſt many’ a Lord and Paladin, 
Princes, and Preachers, to the greater fane, 
With much devotion at thefe acts divine, 

Prefent himfelf, example did ordain: 7 
With his hands join’d, and eyes to heav'n fupine, 
Said: Lord! tho’ wicked I, and vile remain, 
Let not thy goodnefs will, my fingle fault 
— cius thy faithful people fuffer aught. 


7o. 
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70. 

E fe glit tus voler, ch'egli patijca, 

E Laie il nofiro wher at applic ; 
Almen la punizion fi differifca 

Si, che per man non fia de’ tuoi nimici ; 
Che quando lor d'uccider noi fortifca, 

Che nome avemmo d'effer tua’ amici; 
I Pagani diran, che nulla pusi, 

Che pater lufci i partigiani tuoi, 


71. 
E per un, che ti fa fatto ribelle, 
Cento ti fi faran per tutto il mondo : 
Tal, che la legge falja di Babelle 
Cacciera la tua fede, e aps al fondo, 
Difendi quejte genti ; che fon quelle, 
Che'l tuo fepolchro banno purgato e mondo 
Da brutti cani, ela tua Santa Chieja 
Con li Vicari fuoi /peffa difefa. 

72 


So, che i meriti neo vi auth non fone 
— ges al debito d'un’ éneia ; 
è doveme /perar da te perdona, 


Se riguardiamo a nofira vita fconcia : 
She aggiugni di tua grazia il done; 





Nojfira ragion fia ragguagliata, e concia: 
è del tuo aiuto difperar poffiamo, 
Qualor di tua pietà ci ricordiamo, 


i 

Cofi dicea l Imperador devote 
Con umiltade, e contrizion di cuore. 
Giunfe altri prieghi, e convencvol vote 
Al gran bifogna, e a Palto fuo {plendore, 
Non fu il caldo pregar d'effetto voto: 
Però, che'l Genio fuo, l Angel migliore, 
Tpriegh tolfe, e [piegò al ciel le penne, 

a 


I 
dà narrare al Salvator i venne. 









4 
E furo altri infiniti jet call — 
Da tali meffaggter portati a Dio: 
, come gli afcoltar l'anime fante, 
` Dipinte di pietade il vijo pio, 
Tutte miraro il fempiterno Amante : 
E gli moftrare il commun lor difio ; 
Che la giufla orazio foffe efaudita 
Dei 9 Crijlian, che chicdea aita. 


; meee 
E la bonta ineffabile, ch'in vane 
Non fu — mai da cuor fedele, 
Leva gli occhi aa § , ¢ facon mano 
Cenno, che venga a fe l Angel Michele. 
Va, gli diffe, a Ucfercito Criftiano, 
Che dianzi in Piccardia calo le vele : 
EE al muro di Parigi l'apprefenta 
Si, cbhe'l campo nimico non lo finta, 
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79. 
And if, that they fhould fuffer, be thy will, 
And that our crimes fhould have juft punifhment, 
At leaft delay‘d be the punition ftill, 
That from your en'my's hand it be not fent: 
Left, when you've them allotted, us to kill, 
Who by the title of your fervants went, 
The}Pagans fay, that power you have none, 
Who fuffer people perifh, tho’ your own. 


Canto L4. 


ae 
And then for one, who may rebellious be, 
Throughout the world a hundred will be fhown: 
That Babel's law, compos’d of falfiry, 
Shall drive your faith away, and put it down: 
Defend this people; for ’tis even they, 
Your fepulchre have cleans’d, the filth thence thrown 
Of odious dogs; and do your Temple pure, 
Together with its Vicars, oft fecure. 


72. 
That our deferts not fitting are, I know, 
To fatisfy our trefpaiies one gran; - 
Nor ought we pardon hope to have of you, 
If we regard our life, that is fo vain ; 
But if conjoin’d your favour you beftow, 
Our reck'ning even will be made and plain ; 
Nor can we of your faving help defpair, 
When we your goodnefs in remembrance bear. 


7 3: 
Such way the Emperor devoutly pray’d, 
With heart contrite, and with humility; 


. And other pray’rs and vows he fuiting made 


To his great need, and to his f] r high; 

Nor were his fervent pray'rs lefs faid, 

Seeing his better guardian Angel nigh 

Took them, and did tow’rds heav'n his plumes unfold, 
And to our Saviour went, and them he told. 


74. 

And others infinite, that inftant were, 

By fuch like meflengers, to God convey’d ; 
Which, as the Spirits fanctify’d did hear, 
Each facred face with pity overfpread, 
To the Eternal Love their fight did rear, 
And their conjoint defire to him difplay’d, 
That the juft orifons he would receive 

O’ th’ Chriftian people, and affiftance give. 


75. 
The Good ineffable, — in vain 
By pray’r intreated was, from heart that’s trne, 
Rais‘d his kind look, by fignal did explain, 
To have the Angel Michael come in view: 
Go, faid he to him, to the Chriftian train, 
Who before Picardy their courfe perfue, 
And to the walls of Paris lead them on, « 
That to the hoftile camp it may’n’t be known, ° 

76 


Ganto I 4. 


6. 

Truova prima il Silenaie ; e da mia parte 
Gu di, che teco à quefia imprefa venga, 

Ch’ eoli ben provueder con ottima arte 
Oa ra, di quanto provueder convenga, 
Mrnito quefto, fubito va in parte, 
Dove il fue feggio la Difcordia tenga ; 
Dille che Tefta, e il focil feco prenda : ` 
E nel campo di Mori il fuoco accenda ; 


ee, 
E tra quei, que vi fon detti più forti, 
Sparga tante zizanie, e tante liti; 

he combattano infieme : ed altri morti, 
Altri ne fieno prefi, altri feriti : 
E fuor del campo altri lo ſdegno porti, 
Si, che il lor Re poco de lor s'aiti. 
Non replica a tal detto altra parola 
Il benedetto Augel, ma dal ciel vola. 


78. 
Dovunque drizza Miche? Anad l'ale, 
Fuggon le nubig e torna ii ciei serena. 
Git gira intorno un’ aureto cerchio; quale 
Veggiam di notte lampeggiar baleno. 
Seco penfa tra via, dove fi cale 
Ii celefte corrier per fallir meno 3 
A trovar quel nimico di parole ; 
A cui la prima commuiffion far vuole. 


79° | 
Vien feorrendo ov’ egli abiti, ov” egli ufi; 
E fi accerdaro in fin tutti i penfieri, 
de’ frati, e de’ monachi inchiuft 
Lo pus trovar in chiefe, e in monafleri, 
Dove fono i parlari in modo efcluft, 
Che'l Silenzio, ove cantano i falteri, 
Ove dormono, cve hanno la piatanza, 
E finalmente è feritto in ogni Jlanza. 
80. 
Credendo quivi ritrovarlo, moſſe 
Con maggisr fretta le dorate penne; 
E di veder, ch'ancor Pace vi foffe, 
— e Carita ſicuro tenne. 
a da la opinion fua ritrovojje 
A ingannato, che nel chiojiro venne, 
on è Silenzio quivi, e gli fu ditto, 
Che nòn vabita piu fuor, che in iſcritto. 
8 


I. 
Nè Pietà, nè Quiete, nè Umiltade, 
Ne guivt dmor, nè quivi Pace mira. 
Ben vi fur gid, ma ne l'antica etade 3 
Che le cacciar Gola, Avarizia, ed lra, 
Superbia, Invidia, Lnerzia, è Crudeltade 
Dè tanta novità l Angel A ammira, 
Andò guagdand) guclia brutta fihiera, 
E wide, chanco la Difcerdia vera. 
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76. 
Go, find out Silence firft, and of my part 
Tell him, that he come with you to this feat; 
That, to provide himfelf with utmoft art, 
He mind, of all which to procure is meet: 
That finifh'd, thither fuddenly de 
Unto the place, where Difcord holds her feat : 
Tell her, her match and {teel with her to take, 
And in the Moorifh camp a fire to make ; 


77. 
And amongft thofe, who higheft rank maintain, 
Such ftrife and fuch diffenfion fpread around, 
They ’mongft themfelves may fight, and fome be Main, 
Some captives made, fome {mote with grievous wound, 
Some quit the camp, thro’ and difdain, 
That to their King nought may their aid redound : 
Unto this fpeech reply’d not any word, 
But from the heavens flew the bleffed bird. 

78. 
Where th’ Angel Michael does his wings dire¢t, 
The clouds fly off, the heav’ns become ferene ; 
A golden circle round him does reflect, 


As in the night the lightning’s flafh is feen: 


Where he finks down, himfelf does recolleét 
The heav’nly courier, not to be mifta’en, 
That he might find out foon of words the foe, 
And his commilffion to him firt would do. 


79- 
Pondering o'er his dwelling and his ufe, 
This point at laft he fettles in his mind ; 
That of the friars, and the monks reclufe, 
Him he in churches, monaft'ries could find, 
Where ſpeech itfelf is in fuch fort exclufe, 
That Silence, where in facred hymns they join’d, 
Where they took reft, where they their pittance got, | 
And finally on ev'ry door is wrote. 
80. 
Believing there to meet him, does expand 
With more velocity his plumes of gold, 
And there to fee, that Peace as yet remain‘d, 
Quiet and Charity, for fure did hold : 
But foon he found, the thought, he entertain'd, 
Was falfe, when he the cloviter did behold : 
Silence there is not; and they to him tell, 
He, fave in writing, there no more does dwell. 
Si. 
Devotion, Quiet, nor Humility, 
Nor was Love there, nor there did he fee Peace: 
Once they were there; but “twas in antientry ; 
Rage, Av'rice, Gluttony, thence them did chace, 
Pride, Envy, Lazinefs, and Cruelty : 
Such novelty the Angel did amaze; 
He fearching went among this ugly rout, 
a er felf was there he then found out. 
2 Z>. 


294. 
82. 


Duella, che gli avea detto il Padre sterno 
Depo il Silenzio, che trovar doveffe. 
Penfato avea di far la bia d Averno, 

Che fi credea, che tra dannati fleff ; 

E ritrovolla in quefto nuovo inferno, 

Ch'il crederia? tra fanti uffici, e meffe. 
Par iftrane à Michel, ch'ella vi fia, 

Che per trovar credea di far gran via. 


83. 
La conobbe al vefir di colar cente, 
Fatto à lifte ineguali ed infinite: 
Cer la cusprone, or mi; che i paffi el vente 
Le giano aprendo, ch'erano ſaruſcite. 
I crini avea qual oro, e qual d'argento, 
E neri, ¢ bigi, e aver pareano lite ; 
Altti in treccia, altri in naftre eran raccolti 
Malti à le fpalle, alcuni al petto fciolti. 
8 


4. 
Di citatorie pieni, e di libelli, 
D’sfamine, e di carte di procure, 
Avea le mani, e il feno; e gran faftelli 
Di chiofe, ds config, A, sa 
Per cut le facultà de peverelli 
Non fono mai ne le atta ficure ; 
Auta dietro, e dinanzi, ed ambi i lati, 
Netai, Procuratori, ed Avvocati. 

85. 
La chiama a fe Michele, e le comanda, 
Che tra i più forti Saracini feenda ; 
E cagion truevi, che con memoranda 
Ruina infieme à guerreggiar gli accenda. 
Pai del Silenzio nuova le domanda : 


Facilmente fer pa ch’ effa n’intenda : 
Si come quella, ch’accendenale fochi 
Di qua, e di la va per diver fi lochi, 

86 


Rifpofe la Difcardia ; To non bo a mente 

—— loco ok mat Veduta, 

Udito Phe ben naminar fovente, 

E molto commendarle per affuto. 

Ma la Fraude, una qui d: nofira gente ; 

Che compagnia tal volta gli ba tenuto ; 

Penfo, che dir te ne fapra novella: 

E verfo una alzò il dito, è diffe, e quella. 
87. 

Avea piacevol vifo, abi en 

Un’ umil volger d'occhi, un andar grave : 

Un pariar fi benigno, e fi mode/fta, 

Che parea Gabriel, che diceffe; Ave. 

Erg brutta, e diforme in tutta il refo ; 

Ma nafiondea quefte fattezze prave 

Con lungo abito, e largo; e fotto quello 


Attoſſicato avea ſempre il coltello, 
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Canori 
82. 
Her, whom th’ eterhal Father to- him hid, 
He, after Silence, was ordain'd to find-; 
He thought t’Avernus his way fhould be made, 
As he, that fhe was mongſt the damn’d, opin’d ; 
And in this new Infernal her furvey’d, | 
Who'd think it ? where good pray’rs and maſſes join’d: 
That fhe was there appear’d to Michael ftrange, 
Thinking, to find her, he far thence muft range. 
: 83. 
Her by her hundred-colour'd drefs he knew, 
Of liftings numberlefs, unequal made ; 
Which cover’d her or not, as part to view 
Her walking, and the wind, where ript, difplay'd : 
Some of her hairs like gold, fome filver, thew, 
Some black, fome grey, and feem’d for fight array’d ; 
In trefles fome, in ribbands fome comprefs’d, 
Upor. her fhoulders fome, fome on her breaft. 
84. 
Of libels, writs, fall-power’d m orreft, 
Of inquefts many’ a procuration-chart,> 
Great bundles had the in her hands and breaft 
Of claufes, lectures, councils, penn'd with art; 
Whence the effects of the poor man diftreft, 
Ne’er in the city are from rifque apart: 
Before, behind, and on both fides her waits 
A croud of Proctors, Not'ries, Advocates. 
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Her Michael, calling to him, does command - 

She mongſt the ftouteft Saracins fhould go ; 

Find means, with ruin notable and prand, 

The fire of war among themfelves to blow : 

Concerning Silence then does news demand ; 

For fhe might eafy fomewhat of him know, 

As fhe, in lighting up of fires intent, 

Now here, now there, thro’ diffrent quarters went. 
86 


Difcord reply’d, I don’t in mem’ry bear, 
That him in any place I e'er have feen - 
Him nam’d I have been often us’d to hear, 
And much commended, as in art fo keen : 
But Fraud, who of our company is here, 
And his companion oftentimes has been, 

I think} can tell fome news of him to ye; 


And tow’'rds one rais’d her finger, faying, That is fhe. 
: . 


7. 

A decent drefs fhe had, and pleafing face, 

An humble turn of eye; her gait was grave? 
A modeft {peech, with fuch benignant 

She feem’d to fay, like Gabriel, God fave. 
Ugly, deform’d, in ev'ry other place ; 

But to thefe features bad, concealment gave, 
With a long robe and full, where underneath 
A poifon’d dagger hid the ever hath. 


a 


88. 





Caato 14 
88, 


Domanda a cæſtei d che vuia 
Debba tener, fi cha'l Silenzio trueve, 
Dife a Fraude; Gia coftui falia 

} 2 virtual abitare, e non altrove; 
Con Benedetto, e con quelli d Elia 
Ne le Badie, quando erano ancor nuove. 
Fe ne le Scuole affai dela fua vita 
Al tempo di Pitagora, e d Archita. 


89. 
Mancati quei Filofofi, e quei Santi; 
Che ape tener pel cammin ritto; 
Da gh onejli coftumi, cavea inanti, 
Fece à le fceleraggini tragitto. 
Cominciò andar la notte con gli amanti ; 
Indi co i ladri, e fare ogni delitto 
Molto col Tradimento agli dimera < 
Peduto l’ho con FOmicidio ancera. 


Q. 

Con quei, che falfam — ha ufanza 
Di ripararfi in quah WA jcura. 
—* [peffo compagneweuta, e flanna ; 

e'l ritrovarlo ti feria ventura. 
Ma pur bo dinfegnartele {peranza : 
Sed arrivare a mezza notte bai cura, 
A la cafa del Sonno fenza falle 
Potrai, che quivi derme, ritrevallo. 


I. 

Benchè foglia la — ejjer oper 

Pur’ è tanto il fue dir fimile ai vero, 

Che F Ange'o le crag: indi non tarda 

A volarfene fuer del monajiere. 

Tempra il batter de l'ale, e ftudia, ¢ guarda 
Giungere in al fin del fuo fentiere, 
Ch'à la cafa del Sonno, che ben dove 

Era fapea, quefto Silenzio iruove. 





o2. 

Giace in Arabia una Ear amena 
Lontana da cittadi, e da villaggi ; 

' Ch'à lombra di duo monti è tutta piena 
Dantichi abeti, e di robufti faggi. 

Ji Sole indarno il chiaro di vi mena: — 
‘Che non vi può mai penetrar co i raggi, 
Sì gliè la via da folti rami tronca; 

E quivi entra fotterra una {pelonca. 


93° 
Sotto la nera felua una capace 
E fpazisja grotta entra nel faffo:, 
"Dj cui la fronte Pedera feguace 
Tutta aggirando va con florto paffo. 
In quefto albergo il grave Sonno giace; 
B'Oxie da un canto corpulento, e afo ; 
Da laltro la Pigrizia interra he i= 
Che non pus audare, ¢ mal reggerfi in piede. 
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88. 
The Angel then enquir’d of her, which way, 
To —— Silence, he had need to bear : 
He formerly was us’d, then Fraud did fay, 
To dwell among the Virtues, not elfewhere ; 
With Benedict and with Elias ftay, 
In convents, when they newly-founded were ; 
Among the fchools much of his life did pafs, 
In days of fage aye eet Pythagoras. 

9. 

T hefe holy men and fages, now no more, 
That us'd to keep him in his path fo right, 
From the cuftoms, he obferv’d before, 
To wickednefs he after made his flight; 
With lovers 'gan to go at nightly hour, 
Then among thieves, and ev’ry crime commit: 
With Treafon much he ufes to remain, 
And him with Homicide itfelf I’ve feen : 


go. 

Along with thofe, who make the money bafe, 

In fome dark hole he ufes to repair ; 

So often changes company and place, 

To find him out will prove your fortune rare : 
But yet I hope to teach you, him to trace, 

If to get there by midnight you take care: 

Within the cell of Sleep, beyond all doubt, 

You may, for there he fleeps, then find him out. 


Ql. 

Tho’ Fraud accuftom’d falfehood to relate, 

Yet fhe of truth did fo much femblance wear, 
The Angel credence gave, nor there did wait, 
By flight from forth the convent to repair ; 
Reflects, and looks his wi to 

Unto his journey’s end in time to bear, 

That in the cave of Sleep, as in his mind 

The place was fix’d, he might this Silence find. 


92. 
In Araby there lays a valley ſweet, 
Where neither villages nor cities join, 
O’erfhadow'd with two mountains, all replete 
With beech enormous, and the aged pine ; 
The fun in vain bright day would thither get, 
For with his rays he ne’er can enter in; 
The boughs entwin’d his paffage fo oppofe : 
And there’s a cavern, under ground it goes, 


93. 
Beneath the gloomy wood, thro’ cliffs of ftone, 
There enters in a vaft and fpacious grot, 
Whofe front with creeping ivy is o’ergrown, 
Which ftill furrounds it with entwifting foot ; 
Within this manfion heavy Sleep lies down; 
On one fide Sloth, with body fat and bloat, 
On t’other Lazinefs on earth was fate, 
Who could not walk, and ſcarce on foot could get. 


94. 
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4. 
Lo fmemorate Oblio fi su la porta; 
Non lafcia entrar, non riconofce alcuno, 
Non afcolta in bafciata, nè riporta, 
E parimente tien cacciato ogu’ uno. 
Il Silenzio va intorno, e fa la fiorta; 
Ha le fcarpe di feltro, e'l mantel bruno ; 
Ed à quanti n’incontra di lontano, 
‘Che non debban venir, cenna con mano. 


| 

Se gli accofla a Brai, ¢ pienamente 
L'Angel gli dice; Dio vuol, che tu guidi 
—— Rinaldo “3 la pu * 

r mena al fuo Signor 3 
Ma che le facci — —— 
Ch'alcun de’ Saracin non oda i pridi, 
Si, che più toflo, che ritrucvi il calle 
La fama d avvifar, gli abbia a le fpalle. 

6 


Altramente il Silenzi — rifpofe, 
Che col capo accennando che faria ; 
E dietro @bhbediente fe gli poſe, 
E "ort al primo velo = Piccardia. 

ichel mofe le fquadre ceraggiafe ; 
E fe lor 2* an —— 
Si che in un di a Parigi le conduffe, 
Nè alun s'avvide che miracol fujfe. 


Diftorreva il Silenzio i tutta volta 

E dianzi a le ſquadre, e dogn’ intorno 
Facea girare un’ alta nebbia in volta : 
Ed avea chiaro ogn’ altra parte il giorng, 
E non ** efla nebbia folta, 

Che s'udifje di fuor tromba, nè corno ; 
Poi wands tra Pagani; e meno feco 

- Diw nen sò che, ch’ogn’un fe fordo, e cieco. 





Mentre Rinaldo in — fretta venia, 
Che ben parea da l’ Angelo condotta ; 
E con filenzio tal, che non sudia 
Nal campo Saracin farfene motto ; 
di Re Agramante avea la fanteria 
Meffa ne’ borghi di Parigi; e Jotto 
Le minacciate mura in su la foffa 


Per far quel dì l efiremo di fua poffa. 


signe 99. 
Chi può contar T efercito, che moſſo 


Duefie di contra Carlo ha'l Re " 


Contera ancora in sù Pombroſo doſſo 
Del filvofo Apennin tutte le piante. 


Dirà quante onde, quando è il mar più groffa, 


Bagnano i piedi al Mauritano Atlante ; 
E per quanti occhi il ciel le furtive opre 
De gli amatori à mezza notte fcopre, 








94. 
Mindlefs Oblivion ftood before the port, 
None he lets enter, recognizes none :- 
No meflage hears he, nor does aught report, 
And equally from thence drives ev'ry one. 
Silence ftalks round, and is himfelf th’ efcort, 
Wearing his fhoes of cloth, and mantle brown; 
And, whofoe’er he meets with, from afar 
Beckons his hand, that they fhould not come there. 


95- 
Accofting him, and whifp’ring in his ear, 
The Angel fays, Do you, "tis God’s command, 
Rinald to Paris with the forces bear, 
He brings to aid his Lord, a chofen band ; 
But this fo quietly to do, take care, : 
That to the Pagan camp no noife expand : 
So that, ere fame has pow’r to find the track, 
To tell the news, they may be at their back. 

6 


No other manner Silence now renlies 

But, nodding, fignify’d it shOUNT bedone t 
Behind him then obediently he hies- 

And into Picardy at once they’re flown. 

Michael now animates the brave fupplies, 

And fhortens the long track they muft have gone; 
That in one day at Paris they arrive, 

Nor, which niirac’lous was, did any them perceive. 


F, 

At ev'ry turn Silence * up and down | 

Before the fquadrons, and, on ev'ry fide, 

Caus'd a thick mift to be around then thrown; 
The day fhone bright on ev'ry part befide ; 

Nor would permit the fog obfcure and brown 
The found of trump or horn be thence defcry’d; 
‘Then to the Pagans went, and with him bore, 

To blind and deafen all, fome unknown pow’'r. 


98. - 
Meantime Rinaldo with {uch hafte came on, 
He by the Angel well might feem convey’d; 
And with fuch filence, that there was not known, 
I’ th’ Pagan camp a word thereof was faid ; 
King Agramant his infantry had thrown 
in the Parifian fuburbs round, and laid 
Them o'er the fofs, under the threaten’d wall, 
With all his force that day thereon to fall. i 


Of that day's force — the number ſtate, 
Which againſt Charles King Agramant did joih; 
Upon the fhady back fhall calculate 
Each various plant of woody Apennine; 
When the fea {wells the furges, thall relate 
What waves to wafh mount Atlas’ feet combine, 
And with how many eyes the furtive ways 
Of midnight lovers the bright heav'n furveys. 

OC 


Canto 24. 


Lec Ji fentone a martell 

Di {peffi colpi, è [paventefe tocche, 

Si vede molto in quefle Tempio, e in quella 

“Yzar di mano, e dimenar di bocche 

“Se'ltefore pareffe a Dio fi bello, 

Come a le noftre opinione fciocche : 

Rufio era il dì, che’l Sante Confiftere 
atte avria in terra ogni fua flatua d'ore. 


101. A 
S'odon rammaricare i Vecchi piufli, 
Che s`erano ferbati in quelli affanni ; 
E nominar felici facri ie, 5 
Compofti in terra gia i, ¢ molt’ anni. 
Ma gli animoft giovemt robufti, 
Che miran poco: lor prepingui danni ; 
Sprexzando le ragion de’ più maturi, 
Di qua di la vanne correndo à muri. 
102. 
Duivi erano Barani. e Paladini, 
Re, Duci, Cavalier, Plarche/t, e Conti, 
Soldati foreftieri, e cittadini, 
Per Crijlo, e pel Juo onore à morir pronti: 
Che per 5 5 he addoffo à i Saracini 
Pregan I’ Imperador, ch’ abbaffi : ponti ; 
Gode egli di veder l'animo audace, 
Ma di lafciarli ufcir non gli compiace. 
103. 
E li difpone in oppertuns lechi | 
Per — 2 a: Barbari la via. 
La fi contenta, che ne vadan pochi, 
ua non bafta una grofja compagnia. 
ni ban cura maneggiare t fuochi; 
Le machine altri, ove bifegno fia. 
Carle di qua di là non fia mai ferme: 
Va foccorrendo, e fa per tutto ſchermo. 
104. 
Siede Parigi in una gran pianura 
Ne l'ombilico à Francia, anzi nel cuore. 
Gii paffa la riviera entro le mura, 
E corre, ed efce in altra parte fuore. 
Ma * un’ ijela prima ; e v'afficura 
De la città una parte, e la mighore: 


L'altre due, ch'in tre parti è la gran terra, 


Di faor la foffa,.e dentro il fiume ferra. 
105. 

A la citta, che molte — gira; 

Da molte parti ft può dar battaglia : 

"AeA penkt Jol da un cante affair mira, 

ne volentier [efercite foarraglia ; 

Oltra il fiume Agramante fi ritira _ 

Verfo Ponente, acciò che guindi affaglia : 

Però che nè cittade, nè campagna 


Hadictro, fe non jua, fin a la Spagna, 
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100. a 
The bells by th’ clappers {mote were heard to found 
With frequent blows and formidable ftroke : 
Much was there feen in temples all arqund 
Of hands uplifted, and of mouths that fhook ; 
If wealth to God were of fuch value found, 
As we in our weak judgments on jt look, 


' This Day the Holy Confiftory had, 


In ev'ry place, of gold his ftatue made. 
101. 
The good old men were heard themfelyes bemoan, 
They were referv’d unto thefe times of woe ; 
And other facred bodies happy own, 
Who in the earth were laid long time ago ; 
But the ftrong youths infpired with renown, 
Who little care for their own danger fhow, 
Slighting the reas’nings of the graver fort, 
Now here, now there, up to the walls refort. 
102. 
Here Barons were, and many Paladins, 
Kings, Dukes, Counts, Marquiffes, of chivalry 
Knights, foldiers, foreigners and citizens, 
For Chrift, and for his honour, prompt to die ; 
Who, to rufh forth upon the Saracins, 
The bridges to let down to th’ Emp’ror cry : 
Their courage bold rejoices him to fee ; 
But to their fallying forth he won't agree. 


103. 
And them in places fitting — difpofe, 
Entrance of the Barbarians to impede : 
Here he’s content, that a {mall number an 
There a great company, ’tis fit, fu : 
Some have the care the fire-works to compofe, 
Others of the machines, where might be need: 


Charles, never fix’d, does up and repair, 
Affifting all throughout with arts of war. 
104. 


Paris is feated in a fpacious plain, 

In France's centre, in its very heart : 

A river thro’ the walls does gain, 

Which running does thro’ t’other fide depart : 

But firft it forms an ille, and does maintain 

Shelter'd, of the whole city the beft part : 

‘Two more, this town immenfe in three is cut, 

Without, the fofs, within, the river fhut. 

105. 

This city, of fo many mi extent,” 

They might attack on many’ a diffrent fide ; 

But as at one part to affault intent, 

Nor willing was his army to divide, 

Beyond the river Agramante went 

Weftward, that there his force might be apply’d ; 

As he behind nor city had, nor plain, 

But was his own from thence quite up to Spain. i 
106, 
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106. 
Dovunque intorno il gran muro circonda, 
Gran —— avea gia Carlo fatte ; 
Fortificande d'argine ogni 
Con annah —“ * matte. 

entra ne la terra, onde efte l'onda 

Gre catene aveva tratte, 
Ma fece più ch’ altrove, provvedere 
La, dove avea più caufa di temere, 


107. 
Con ecchi d’ Argo il figlis ‘ii Pipino 
Previde, ove affair dovea Agramante : 
E non fece difegne il Saracino, 
A cui non foffe riparate inante. 
Con Ferrau, Iſeliero, e Serpentine, 
Grandonio, Falfirone, e Balugante, 
E con cio, che di Spagna avea menato, 
Refté Adar filio à la campagna armato. 

108. 
Sebrin gli era à man manca in ripa a Senna 
Con Pulian, con Dardinel d Almonte, 
Col Re d'Oran, ch'effer gigante accenna 
Lungo fei braccia da i piedi à la fronte. 
Deb, perchè à mover = io la penna, 
Che quelle genti à mover l'arme pronte ? 
Che'l Re di Sarza pien d'ira, e di [degno 
Grida, ¢ beflemmia, e non può flar più à fegno ? 


| 109» 
Come affalire, 6 vafi paftoralt, 
O le * reliquie 5H —— 

Soglion con rauce fuen de Aridule ali 

Le impronte mofche a caldi giorni eftivi; 
Come li florni a’ roffeggianti pali 
Fanno di mature uue: cofi quivi 
Empiendo il ciel di grida, e di rumori 
Veniano à dare il fiero affalto i Mori. 


I IO. 
L'efercito Criftian fopra le mura 
Con lancie, fpade, fcure, e pietre, e fuoco 
Difende la citta fenza paura, 
E il Barbarico orgoglio eflima poco; 
E dove morte uno, ed un’ altro fura, 
Non è chi per vilta ricufi il loco: 
Tornano i Saracin giù ne le foffe 
A furia di ferite, e di percoffe. 

III. 
Nox ferro folamente vi s'adopra, 
Ma grofi maffi, e merli integri, e Jaldi ; 
E muri difpiccati con molt’ cpra, 
Tetti di torri, e gran pezzi di jpaldi. 
L'acque bollenti, che vengon di — 
Portano a’ Mori infopportabil ¿aidi ; 
E male a quefla pioggia fi refifle, 
Ch'entra per gli elmi, e fa acciecar le vifle. 





Canto-14. 
106. 
Where-e’er the wall fo lofty does furround, 
Charles with great care fortifications made : 
The banks now ftrengthening upon each boune 
With many’ a cover’d way and palifade : 
Where paflage in and out the river found, 
Chains of prodigious weight he had convey’d ; 
But, than elfewhere, he made them more provide, 
Where-ever he moft caufe for fear defcry’d. 

y 107. 
With eyes, like thofe of Argus, Pipin’s fon 
Sees where would Agramant th’ aflault prepare ; 
Nor by the Pagan was a ſcheme begun, 
But he that quarter did before repair : 
With Ferrau, Serpentino, Falfiron, 
Grandonio, Balugante, Ifolier, (Spain, 
And with the troops, which he had brought from 
Marfilius arm’d did in the camp remain, 

108. 

On the Sein’s banks, Sobrin on hic left-hand, 
With Pulian, and Dardinel of Almone, 
With Oran’s King, who does a giant ftand, 
Six yards in meafure he from foot to front. 
Why my pen’s motion cannot I command, 
With the alertnefs they their arms can mount ? 
The King of Sarza, full of ire and rage, 
Cries out, blafphemes, nor can forbear t’ engage. 


109. 
As to aſſail the veſſels of the hind, 
Or dulcet relicks of convival treat, 
Are us’d with buzz and noify wings conjoin’d 
The eager flies in fummer’s fultry heat ; 
As ftarlings ’mid{ft the props, with crimfon lin’d, 
The blufhing grape mature prefs on to eat ; 
So here, with noife and cries, fill’d heaven’s vault 
The Moors, approaching to the fierce aflault. 
110. 
The Chriftian army mounted on the wall 
With lances, {words apd axes, ftones and fire, 
The city well defends without appal, 
And little minds the Pagans haughty ire; 
And ftill, where any by death’s feizure fall, 
None from that poft thro’ cowardice retire : 
Down to the fofs again the Pagans took, 
By wounds o’ercome, and many’ a furious ftroke. 
Lite 
Nor did they ufe their wonted arms alone, 
But battlements entire of maffy weight ; — 
And with much toil, torn from the walls, the ften, 
The roofs of turrets, many’ a broken gate, 
And boiling water, which upon them thrown, 
Brought on the Moors intolerable heat : 
And 'gainft this thow’r they weak refiftance find, 
W hich enters thro’ their helms, and {trikes them bfind. 
112. 


Canto 14. 
112. 


E quefta più mocea, chei ferro quafi ; 
Oe dh far la ibia 2 ahut 


cerchi in munixiom non fon rima 
Che d'ogan’ interno banno di fiamma il crine, 
—* feagliati par diver fe bande 
etiens à Saracini afpre ghirlande. 
113. 
Intanto il Re di Sarza avsa caccate 
Sotto le mura la febiera feconda 
Da Buralde e da Ormida accompagnato : 
Duel Garamante, è gueflo di Adarmonda : 
indo, e Soridan gli fone «i late ; 
Nè per, che’l Re di Setta fi nafconda : 
Segue il Re di Morocco, e quel di Cofca, 
Ciafcun, perchè il ualer fuo fi conofca. 
114. 
Ne la bandiera, ghziutta vermiglia ; 
Rodomente di Sarza il [Fon fpiega : 
Che la feroce bocca ad una briglia, — 
Che git pon una donna, aprir non nisga. 
Al leon fe medefimo affimighza ; 
E per la denna, che lo. frena e lega, 
La bella Doralice ha ta 
Figlia di Sterdilan Re di Granata. 
115- 
Duella, che tolto auca, come io narravda, 
Re Mandricardo, e diffidove, e à cui, 
Era coflei, che Rodomonte amava 
Più cbe’l fue regno, e pin che gli occhi fui ; 
E cortefia, e valor per let mofirava, 
Non gia fapends, ch'era — altrui. 
Se faputePaveffe, allora allora 
Fatte auria quel, che fe quel giorno ancora. 
116, 
Sono appoggiate a un tempo mille fecale, 
Che non ban men di duo per opni grado. 
Spinge il fecondo guel ch innanzi fale, 
Che'l terzo lui montar fa fuo mal grado. 
Chi per virtù, chi per paura vale; 
Convien ch ognun per forza entri nel guado ; 
Che qualunque s'adagia, il Re d’ digiere 
Rodomonte crudel uccide, o fere. 
° 117. 
Ognun dunquæ fi sforza * ſalire 
Tra il fitcse, e leruine in sù le mura; 
A, x tutti gli altri guardano, fe aprire 
Veagians paffo, eve fia poca cura. 
Sol Rodsmonte fpre-za di venire, 
Se non, doveJd via mena e ficura : 
Dove nel cafo dijperatop erio 
Gli altri fan voti, egli beflemmia Die, 
Vout. 1. 
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112. 
And this, more than the weapons, them apnoy’d + 
How muĝ the clouds of lime make difmai {poilt 
How fatally are burning pots employ'd ! 
Of pitch and fulphur, turpentise and ail! 
The Circles of befiegers can't avoid, | | 
But that furrounding flames their locks fhoyld daila 
Thefe, which were here and there at random throwa, 
The Saracins with painful garlands crown. 


iii 

Meantime the Sarzan King in halte apply’d 
Under the walls the fecond armament, 

By Burald and Ormid accompany’d ; 

This of Marmonda, that a Garamaat, 
Clarind and Soridan were at his fide; 

Nor Setta’s King inclines himfelf t' abfentr: 
Marocco’s King and Cofca’s next came on, 
That each of thele his valour might make known. 


114. 

Upon a ftandard, with vermilion feld, 

A lion Sarzan Rodomont difplay’'d; 

Who his fierce mouth does not decline to yield 
Unto a bit, a lady there convey’d : 

Himfelf he meant by th’ Iion oa the hield; 
‘The nymph, who on him thus the bridle laid, 
Of lovely Doralice the figure had, ` 
Daughter af Stordilan, King of Granade. 


11s. 
She, whom had taken, as I tald before, 
King Mandricard, and told you in what guife, 
The perfon was, whom Rodomont loved more 
Than his own kingdom, more than his own eyes; 
And tor her fhew’d his courtefy and pow’r, 
Nor knew, fhe was another’s by furprize ; 
He had that inftant, if he this had known, 
Perform'd, what ev'p this day by him was done. 
116. 
At once a thoufand ladders now are fet, 
Where ev'ry ftep no lefs than two do fill; 
The tecond pufhes him, who firft did get, 
As the third makes him mount, againft his will : 
Some valour moves, lome fear, to actions great : 
All muft perform, by force, his duty ftill ; 
For where the King of Algiers finds one ilow, 
The cruel Rodomont, or ilavs, or {trikes a blow. 
eee 

Ev'ry one therefore is compell'd to rite, 
Midſt fire and ruin on the wall to go: 
But ev'ry other for a paffage fpies, 
Which he may find ill-guarded by the foe; 
Rodomont only entrance does defpite ; 
But by the way which docs moft dang’rous fhow, 
Where, in this cafe, which dread and deip'rate feems, 
— others offer vows, he God blaſphemes. 

e e 118, 
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118. 

Armate era d'un forte, e dure ufbergo ; 
Cie Se di drago una feagliofa pelle. 
Di quoto gia fi cinfe il petto, e'l tergo 

uella Avol fue, ch'edifics Babelle, 

Ji pensò cacciar de Paureo albergo, 
E torre à Dio il governo delle ftelle. 
Lelie, elo ſcud⸗ fece far perfetto, 
E il brando infieme, e fole a quefto effetto. 

119. 

Rodomonte, non gia — di Nembrotte 
Indonuto, fuperbo, e furibondo ; 
Che dire al ciel non tarderebbe à notte, 

Juazuo la firada fi trovaffe al mondo ; 

wivi non fia à mirar, s'intere, 6 rotte 
Steno le mura, ò s'abbia Pacqua fondo. 
Paffa la foffa, anzi la corre, e vola 
Ne l'acqua, e nel pantan fin’ à la gola. 
; 120. 

Di fango brutto, e molle d'acqua vanne 
Trail fuoco, e i faffi, e gli archi, e le balefire, 
Come andar fual tra le palufiri canne 
De la nofira Mallea porco filveftre, 
Che cal petta, col grife, —* — * 
Fa, dev e jfi volge, ample finifire. 
Coe ds fade i piaig Ra ficure 
Ne wien fpreazanda il ciel, non che quel muro. 


121. 
Non fi toffe a Pafciutte è Redemoente, 
Che giunto fi fenti sit le bértefche ; 
Che dentro a la muraglia facean ponte 
Capace, e largo à le fquadre France/che. 
Or fivede fpexzar piu d'una fronte, 
Far chieriche maggior de le frate{che ; 
Braccia, e capi velare; e ne la fofja 
Cader da’ muri una fiumana rojfa. 

E22. 
Getta il Pagan le ſcudo, e à due man prende 
La trudel fpada, e giunge il Duca Arnolfe ; 
Coflur venia di la, dove dijcende 
L'acqua del Rene nel ſalato golfo. 
pi mijer contra lui non fi difende 

eglio, che faccia contra il fuoco il zolfo; 

E cade in terra, e dà [ultimo crollo 
Dal capo feffo un pulmo fotto il colio. 

1237. 
Uceife di reverfeto in — 
— 0, Ohirado, Spineloccio, e Pranda, 
Ji luogo jiretts, e la gran tuba fita 
Fece girar fi pienamente il brando. 
Fu lu prima metade a Fi: ndra tolta; 
L'altra fcemata al popolo Normanda. 
Divife appelo da la fronte al petto, 
Ed inui ui ventre il Maganzefe Urgbetto. 





mT 
IE 


He armed was with ftout cuirafs and hard, 

Which of a dragon’scaly fkin was made ; 

With this his back and bofom onee did guard . 

His anceftor, who Babel’s fabrick laid ; 

Who from his golden feat to drive prepar’d 

God, and the government of heav’n invade: - 

A helm and fhield he caus’d be perfect wrought, 
His {word the fame, mov’d by this impious thought. 


è IIQ. 
Now Rodomont, than Nimrod’s felf no lefs 
Brutal, fuperb, audacious, furibond, . 
One inftant would not ftay tow’rds heav’n to prefs, 
if in the world a paffage could be found ; 
Whether the walls were broke or whole, to guefs 
Minds not, or if the fluice had bottom found ; 
Crofles the fofs, rather he runs and flies ; 
Water and fludge up to his gullet rife, 

120, 


_ Filthy with mud, withewater foaled he leads, 


Amidift the fire and f{tones, the flings*and bows; 
As ufually among the marfhy reeds, 
The favage boar, bred in aur Mallea, goes; 
Who, as with breaft and tufks and claws he fj 
Where-e’er he turns, wide paflage does difclofe; 
The Saracin, fecure with fhield on high, 
Not the wall only, but does God defy, 
121. 
Soon as on dry land Rodomontarriv’d, . 
He to the battlements himfelf convey’d ; 
For on the walls they had a bridge contriv’d, 
For the French fquadrons, large and fpacious laid: 
Now were there Da many a forehead riv’d, 
Now tonfures, worfe than thofe of friars, made; 
Down the fofs arms and heads in numbers fly, 
From the walls flows a ftream of purple dye. 
122. 
The Pagan quits his fhield; both hands extend 
His cruel f{word, Duke Arnolfo to join ; 
Who came beyond that country, where defcend 
To the falt gulf the waters of the Rhine : 
The wretch ’gainft him could not himfelf defend 
Better than can gainſt fire the fulph'rous mine; 
And tails on earth, giving his final wreck, 
Clettin the head a palin down thro’ his neck.” 
123. 
By a back-ftroke at once * overthrow: 
An{elmo, Prando, Spineloc, Oldrad: 
In the {trait place the croud, was pent fo clofe,. 
His {word its circuit in full meafure made : 
Firtt he took off half of his FR mith foes ; 
The other lofs was to the Normans ÑN : 
Almott from forehead to the breaft he reft 
Orghet the Maganzefe, and thence his belly cl&t, 


124. 


Cudo gts 

) A l 124. 
Getta por gan 2 fikis 
ages a E T te 
Non adera i altre, che’l vine, 
Æ l. bigence a un. fèr, n'ba già vaste. 


wenene, e ine, 
— fuggia, quante fuggir fs puote : 


muore ; e guel che pin Panneia, 
E'l fentir, che ne Pacqua fe ne muoia, 


















; . 326, — 

Lagho in due parti il Provenza Luigi, 

E pafso il petto al Tolofano Arnaldo. 

Di Torje Oberto, Claudio, Uge, e Dienig: 

Mandar lo fpirte fuor col fangue caldo, 

E preflo à quefti quattro Parigi 

Gualtiero, Sataltone, Oda, ed Ambaldo, 

Ed-altri molti; ch’io men faprei, come ` 

Di tutti nominar la patria, e ik nome. 
126. 


La turba dietro à Sedemente prefta 
Le ſcale appoggi e monta —— loco. 


non fanno i Parigini più tefla; 
she la oie pea lor val peco. 
San ben, ch'a gli nimici affat pin refia - 
Dentro da fare, e non Pauran da gioco; 
Perchè tra il mure, e l'argine fecondo 
Difcende il foffe orribile, e profonda. 


127. 
Oltra che i nofiri facciane difefa | 
Dal baffi a Pate. a. valore ; - 


Nuova gente fuccede à la coutefa 

S Perta pendice interire; 

Che fa con lancie, e con faette offefa ` 

A la gran moltitudine di fuore, 

Che creda ben, che faria flata meno, 

Se non v'era il figlivol del Re Ulieno. 
128. 

Egli quefti conforta, e guei riprende, 

E lor mal grado innanzi fe gli caccia ; 

itd altri il petto, ad altri ii capo fende, 

Che per fuggir vegga voltar la faecia : 

Molti ne finge ed urta, alcuni prende 

Pei capelli, pel colla, e per le braccia ; 


E a là giu tanti ne getta ; 
Ch, quclla ffi à capir tutti è firetta. 
SiO. 
Mentre lo flut! de’ Barbari fi cala, 
A -Araoc al perigliofo fondo; 
EF. pads | cerca per diverfa jcala, 
* Di falir fopra l'argine fecondo, 


Il Re di Sarza, com- aveſſe un’ ala 


Per-ciafcun ae métibri, levò il pondo | 


Di fi gran corpe, e con tant’ arme indoffo ; 


E nate fi lancie di la dal foffe. 
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124. 
Andropon, Mofchin, from the walls he threw 
Down to the fols; the firĝ a prieft devout; 
No deity but wine the other knew ; 
And at one draught a gallon had drank out: 
As poifon rank, or viper’s blood, he flew 
Water, as much as fight could bring about : 
Now here he dies, what him moft annoys, 








Is to perceive, that water him deftroys. 


125. 
Provincial Lewis now he cleaves in two, _. 
And pierc’d the breaft of Tolofan Arnald ; 
Oberto, Claudio, Hugo, Dennys, flew ;_ À 
With their warm blood he forth their {pirits call'd ¢ 
Near thefe, four more of the-Parifian crew, 
Walter, Satailon, Odo, and Ambald, | 
And many more; but how I do not know - 
The names and countries of them all to thaw. 

126. 
The croud, which follow’d Redomont, made hafte, - 
Their ladders prop'd, in various places mount; © 
No more their foe here the Parifians fac’d; 
This firft defence they hold in {mall account : 
More work they know is for the en’my plac’d 
Within to do, which can’t to {port amonnt : 
For twixt the wall and fécond rais’d-up ground 
Defcends a fols, tremendous and profoynd, 


127. 
Befides the brave defence our people made, 
From top to bottom, with much valour fhown, 
New people to the ftrife themfelves convey'd, 
The inner rais’d-up buildings mounting on ; 
With arrows and with lances who difmay’d 
The numbers great, that were without the town; — 
Who, certainly I think, had fewer been, | 


` If were not there the fon of King Ulien. 


128. 
He fome encourages, fome reprehends, 
And ’gainft chal will dces fome before him chace ; 
For fome their breaft, for others head, he rends, 
Whom he perceives to turn for flight their face : 
He thrufts and pufhes fome, his hands extends ; 
Some by their hair, or breaft, or arms, does feize ; 
And cafts them headlong in fnch numbers great, 
The fofs all to contain appears too ftraight. 


` 129. 
While a defcent the — made, 
Or rather ftumbled to the dang’rous deep, 
And thence by ladders different eflay'd 
Upon the fecond efplanade to creep : 
The King of Sarza, as if wings he had 
To ev'ry member, with the weight did leap 
Of his great body, dreft in arms fo raft 


And, clean on t’other fule the fofs, himi{clt he caft. 
EES 130. 
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; I 30. 
Poto era men di traita piedi, ò tanto, 
Ed egli ik pafss deftro, come un veltre; 
E fece nei cader firepito, ĝuante 
Avejje avuto fotto i piedi al feltro, 
Ed à quejio, ed à quello teins il mante, 
Come fien l'arme di tenero peltro, 
E non di ferro, anzi pur fien di feorza; 
Tal la fua fpada, e tanta èla fua forza. 

IRI. 

In quefto tempo i — da chi tefe 
L'infidte fon me la cava profonda, ` 
Che v’han feepe, e ya in copia fefe, 
Intorne a’ quai di molta pece abanda ; 
N? però alcuna fi vede palefe, 
Benche n'è piena Puna, e laltra fpenda 
Dal fondo cupe fino à P orlo quafi, 
E fenza fim u’banne appiattati vaf ; 








_ Chb'eran nel fofo, e per diverfe feale 
ued Maa, Ae FT — 
Udito il figno, da opportum lochi 

Di qua, e & la fenne avvampare : fuochi. 


133. 
Tornò la famma @, tutta in una, 
Che tta na rine, «Far ba'l tutte pieno ; 
E tanto afcende in alte, ch'à la Luna 
Pòg fe cg Pumido fene. 
Sepra ofcura nebbia, è A 
Che’ I Sole adombra, e fpegne ogni fereno. 
Sentefi un fcoppie in un perpetuo fuono 
Simile a un grande, e fpaventofo tuana. 

1 34. 
Afpro concento, orribile ar monia 
*alte querele, dululi, e di ſtrida 

De la mifera gente, che perta 
Nel fondo per cagion de la fua guida ; 
Ifranamente concordar s’udia 
Col fiero fuon de la fiamma omicida. . 
Non più Signor, non più di quefte canto ; 
Ch'io fon gid rauco, e vò pofarmi alquanto. 


a 




















l I 30. 
Full thirty foot, or title teft, the ground, 
He leap’d @. nimbly as the fleet; - 
And in his all he cans’d no louder found 
Than if thick cloth he had beneath his feet ; 
And here and there he flath’d his foes around, 
As if on arms of foft he beat, 
And not of iron: rather cork moft light ; 
Such was Mis fword, fuch was his wond’rous might. 

e 13I. 

In the meantime our people, by whom laid 
Had been the {nares within the fols profound, 
Who brufhwooad and fafcines in plenty {pread, 






. Which all about them did with pitch abound; 


Yet none of it was to the fi {fplay’d, 
Tho’ full with it was either border found — 
Of the dark dyke, almoft up to the fide, 
Where vafes without number they did hide ; 





132. . 
Some with faltpeter, fome wjth-ethey fill, 


. With fulphur fome, others with fuch"like bait: 


In the meantime our people, fo that ill 

May on the Saracin’s rafh folly wait, — 
Who in the fofs by ladders, vary’d ſtill. 

Hop’d to the higheft battlements to get, 
Hearing the fign, in ev’ry proper place 

Set here and there the fuel in a blaze. 


133. 

The fcatter’d fame now fies itfelf in one, 
Which from one bank to t’other full was prefs’d, ` 
And mounted up fo high, of the moon 

It almoft could dry up the humid breaift: 

Above were rall’d the clouds obfcure and brown, 


. Darken'd the fun, the whole ferene’s defac’d : 


A fhooting’s heard in a continuing found ; 
As vaft and dreadful thunder rolls around. 


134. 
A iarring concert, — 
Of howling, noife, and cries, on ev'ry fide, 
Of people perifhing in mifery, 
Down in the deep, occafion’d by their : 
A fhocking concordance one might defcry, 
With the fierce found of blazes homicide. 
No more, Sir, in this canto I'll difclofe, : 
For now I'm hoarfe, and would have fome repofe. 


M 
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te 
U il vincer fempremai leudabil cofa : VER praife-worthy "tis conqueft to gain, 
* Vincaft 6 — Operingegno: E Whether by {kill or fortune, the fuceefs 5 - 


Git ver, che la vittoria fanguinefa 
— ar fuole il capitan men degne 3 
quella eternamente è gloriofa, 

E de’ divini enert arriva al jagne; 


Quando fervando i fusi a po danno, 


8: fa; che gl inimici in rotta vanne, 


2 2. 
La voeftra, Si mis, fu degna loda, 
Quando al Lari in — fercce ; 
C'avea occupata luna, e laltra proda 
Del Pa, da Francolin fen’ à la foce, 
Facefte fi, ch’ancer che ruggir Peda, 
Sie vedrò voi, non temero la voce. 
Come vincer fi dè, :ne dimoflraffe 3 
Ch'uccidefle t nemici, e noi _faivafte. 
2. 








: She id fag Oe a inf 

| pappe ar, che i offo fpinfe ; 
Deve —— ſubita, e fond 

Non perdonò ad aicun, ma tutti eftinfe. 

A tanti non — capace 


; ma il fuoce reftrinfe : 


Tutto il gran foffo; rap 
—— i corpi, e in polve li riduffe 
Acciõ Cahile S tutti tl fuego fujfe. ù 


4- 
Undici mila, ed otto fopra venti 
Si ritrovar ne laffogata buca ; 
Che verano difce/t mal contenti : 

a cofi volle il poco faggio Duca. 
Buis fra tanto lume or fone fpenti, 
E la vorace fiamma li manuta ; 

E Rodomonte cauja del mal lore 
See ud ſſente da tanta martora. 





p 
Che tra n mici a la ripa più interna 
~> 2" ato d'un mirabil falto. 

con gli altri ſcendea ne la caverna 
y ert era ben il fin dogni fuo aſſalto; 
Reuolge gli och’ a quella valle inferna, 
E quand; céde il fuoco andar tant?’ alte, 
E di fua gente il pianto ede, e lofirido; 
Bejlemmia il ciel con fpaventefo gride. 


in fue danno audace 
À me 


But fure if too much blood that conqueft ftain, 
It the commander often may difgrace : 

That victor ever glorious will remain, 

Midſt divine honours may deferve a place, 
Who, while his own no 

Can yet contrive to put to rout his foe. 


2. 
Defervedly, my Lord, honours wore, 
When you the Lion, —— ſo at ſea, 
That feized had both one and t’other 
O’ th’ Po, from Francolin down to the bay 3 
Render’d fo tame, that, tho’ we heard him roar,. 
Seeing but you, his vgice did not difmay. 


How conqueft fhould be gain’d, you then did fhow, | 


For us you fav’d, and only kill’d your foe. 


= J. 
The Pagan this, too bold in his own wrong, 
Did not; but to the fofs compell’d his train: 


. Where the voracious flame, with fwiftnefs ftrong, 


Not any fpar’d; but all of them were flain. 

Capacious had not been to hold fuch throng 
The mighty fofs; but fire did them reftrain 
Contracted, and to afhes did reduce ; 

So that the place was fit for all their ufe. 


Eleven thoufand and juft pe | 

Who, ’gainft their wills, did to that place defcend, 
Were found there, whom this hole did fuffoeate 3 
But fo their Chief, not over-wife, ordain’d. 

Midſt fo much light, here darknefs is their fate, 
Of whom the fire voracious makes an end ; 

And Rodomont, of all their ill the canfe, 
Exempt from all this fuffering, withdraws.. 


Who to the inner bank, Dian the foe, 

Over had paft by admirable vault : 

If he had ta’en the fofs with them. below, 
There had been end of ev'ry his affault. 

His eyes tow’rds that infernal vale did throw, 
And when he faw the fire fo rife in alt, 

And heard his people wailing, and their fcreams, 
With dreadful roaring, heaven he blafphemes. 


č. 
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aii ts Ó. 
Intanto il Re Agramante maffe avea 
Impetuofe aſſalto ad une porta, 
l mentre la crudel battaglia ardea 
Quivi, ove è tanta gente afflitta, e morta; 
Luella fprevvifta a? € effer credea 
Di guardia, che baftaffe a la fua fcorta. 
Seco era il Red Arzilla Bambirago, 
E Baliverzo d'ogni vizio vage. 


E Corines di Afulza, | T 

Ti ricco Re de l'ijoie beate; 

Malaþuferjo, che la regione 

Tien di Fizan fatto continua eftate, 
Altri Signori, ed aſtre affai perſone 
Efperte ne la guerra, e bene armate, 

molti uncer jenza valore, ¢ nudi, 
Che'l cuor non s'armerian con mille ſcudi. 
F 

Tr ov) tutte il contrario al fue penſiero 

dn quefta parte il Re de Saracini ; 

Perchè in perfona il capo de F impero 
Vera Re Carlo, e de’ Juoi Paladini 
Re Salamone, ed il Daneſe Ugiero; 
Ambo li Guidi, ed ambo ii Angelini, 

Il Duca di Baviera, e Ganeione, 

E Berlengier, e Avolio, Avino, e Ottone. 





Gente infinita pot di — conto 

De’ Franchi, de’ Tedefchi, ¢ de’ Lombardi 
— il fuo Signor ciafcun è pronte 
A farft riputar fra i più gagliards. 

Di quefie altrove to vo rendervi conto: 
Ch’ad un gran Duca è forza, ch'io riguardi, 
Ilqual mi grida, e di lontano accenna, 
E priega, ch'io no'l lafci ne la penna. 

I9.. 

Giiz tempo, ch'io ritorni, cve lafciai 
L'avventurofo Ajèolfo d'Inghilterra ; 
Che'l lungo efilio avendo in odio ormai 
Di defiderio ardea de la fua terra: 
Come gli n’avea data pur afjai 

Speme colei, ch’ Alcina vinje in guerra ; 

ila di rimandarvile avea cura 
Per la via piu efpedita, e più ſicura. 
If. 

E cofi una galea fu apparecchiata, ` 

Di che miglisr mai non ſolco marina. 

E perche ha dubbio pur tutta fiata, 

Che non gli turbi il fuo viaggio Alcina ; 
Vuol Logiflilla, che con forte armata 
Andronica ne vada, e Safrefina 
Tanto, che nel mar d Arabs, e nel goife 
Dé Perfi giunga à falzamento Apiife. 

l 
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Meantime King Agramant againft a gate, 

With force impetuous, an affault had try’d ; 
As while the battle fierce rag’d with fuch heat, 
There, where fo many in fuch torment dy’d, 
This might be over-look'd, he had conceit, 

By all the guard, who fhould defence provide : 
Bambirag, King of Arzill, with him went, 
And Baliverz, on ev'ry vice intent ; 





T; 

And Corineus of Mulga, and Prufion, 

The wealthy King o'er th’ happy illes domain, 
Malabuferfo, who that region 

Holds, where o'er Fez does conftant fummer reign, 
With other Lords, and others many’ a one, 
Completely arm’d, and fkill’d, war to maintain ; 
And, without arms or valour, many more, 

Whofe hearts a thoufand fhields could not fecure. 


Reverfe did find to his conceptions vain 

Allin thefe parts the King o’ th*Saracii™: 

For th’ Empire's Head in perfon did remain, 
King Charles; and with him were his Paladins : 
King Salamone, and Ugier the Dane, ` 

And both the Guidos, both the Angelines ; 

The Duke of Bavary, and Ganelon, 

Avolio, Avino, Berlingier, Othon. 


9. 
Of rank inferior people infinite ; 
The French, the Germans, thofe of Lombardy, 

All ready, prefs to their commander's fight, 

That of the ftoutelt they efteem’d may be: 

Of thefe elfewhere the ftory I'll endite; 

For a great Duke I muſt again go fee, 

Who calls me loud, and figns * far does make, 

That with my pen I would not him forfake. Ea 
10 


"Tis time that I return where I did leave 

The Englith Duke, Aftolfo fortunate; 

Whom his long hateful banifhment did grieve ; 
Who wih'd for his own land with ardent heat : 
As fhe fufficicat hope to him did give, 

Who in the combat had Alcina beat ; 

She to return him thither did procure 

By the moft expeditious way, and moft fecure. 


It. 
And fo a galley fhe had fitted ont, ` 
Than which no er better plough’d on the mig 
Aad becaufe fhe mean while conceiv’d a doubt, 
His vovage might difturb’d be by Alcine; 
Logiftil will’d, that, with an army $out. 
Andronica fhould go, and Sophrofine, 
Till in th’ Arabian fea, and in the gulf 
Ot Pertia, fafely fhould arrive Aftolf, 


12, 


Canto rs. 


12. 
Pik tofle vuol, che volteggiando rada 
Gli Scithi, e gf’ Indi, e : regni Nabatei ; 
E torni poi per + a firada 
A ritrovar s Perfi, e git Eritrei, 
Che per quel Borcal pelago vada, 
Che turban fempre iniqui venti, e rei, 
E fi, qualzhe flagion, pover di Sele, 
Che flarne jenza alcuni mefi fuole. 
I3. - 
La Fata poi, che vide ill il tutto, 





I4. 
Come Puom riġørar debba a gl incanti 
Moftra il litfetto, che coftet gh diede. _ 
Deve ne tratta è piu dietro, o più inant: 
Per rubrica, e per indice ft vede. 
Un’ altro don g p gpa ancor, che quanti 
Doni fur maj, di gran vantaggie eccede; 
E quefte orribil ſuono un corno, 
Che ri pis ire ognun, che [ode intorna. 
15+ 
Dico, che’ corno è di fi orribil fuene 
Ch’ ovunque s'ode, fa fuggir la gente : 
Non può trevarfi al monde un cuer fi buona 
Che poffa non fuggir, come lo fente. 
Rumer di vento, e di tremusto, e'l tuona 
A par del fuon di gueflo era niente, 
Con melto riferir di grazie preje 
Da la Fata licenza il buono Inglefe. 





16. 
Lafciando il porto, e londe più tranquile 
Con felice aura, ch'à la poppa fpira, 
Sopra le ricche, ë * ville i 
De Pedorifera India il Duca gira, 
Szoprenda a defira, ed à finijlra mille 
Ljale fparfe, e tanto va, che mira 
* terra di Temafs; onde il nocchiero 
Pika Trainontaxa pot volge il fentiers. 


r a7. 
Quafi rad do Paurea Cher fone 
Pis Anata il grar felags frange ; 

_ ẹ gof/leggiando i ricchi itti jpejia 

Vide, come nel mar biancheggi il Gange ; 
E Taprobane vez, e Ceri appreffo, 
E vede il uff, che frat duo litt s'ange. 
Dopo gran via furo à Cochino, c quindi 


Uptire fuor de i termini de gl’ Inui. 
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I2. 
She rather would, round he the coaft fhould gain - ~ 
Of Scythia, Ind, and realms of Nabathée ; 
And fo by that long way should turn again, 
To travel on by Perfia, Erithry ; 
Than make his voyage by the northern main, 
Whofe dang’rous cruel winds difturb the fea, 
And in fome feafons fo depriv’d of fun, 
That for fome months they're cuftom'd to have none. 


13. 
The Fairy, when fhe fees ait ready got, 
Gave to the Duke his frecdom to depart ; 
Firſt having him inftruéted well, and taught 
Of many things, too long to now impatt; 
And to prevent again his being brought 
Under inextricable magick art, 
A fine and ufeful book did fhe provide, 
Which for her fake he thould keep at his fide. 


14. 
Gaiĩnſt forcery one’s felf how to defend, i 
The little book, which fhe had giv’n him, fhows =- 
The treatife from nning to che end, 
By rubrick and by index here one knows. 
Another gift fhe gave, which did tranfcend 
All other gifts e’er were, and far outgoes : 
This was a horn, of fuch tremendous found, 
That puts to flight, who hear it, all around. 


1s. 
This horn, I fav, was of {uch dreadful found, 
Whoever hears it, is compell'd to fly: 
A heart fo ftout could not on earth be found, 
That muft not run, foon as he heard that nigh- 
The noife of thunder, wind, or quaking ground, 
Compar'd to this, are a non-entity. 
Thankirg the Fai for what he did receive, 
The gallant Exglithman now takes his leave. 

6 


16. 
From the more gentle ftream and port he went 
With profp'rous gale, which on his tails did blow ; 
To the well-peopicd cities opulent 
Of India’s tragrant coaft the Duke did go: 
From right tg .eft on thoufand ifles intent, 
Which fcatter d were, and voyag'd, till in fhow 
Appear'd Tomafo’s land ; the ptiot here 
More to the Tramontan his courfe did ſteer. 
— 
Skirting the golden Cherſoneſſo bore 
The venel fine, and cleft the mighty main ; 
He cualting often by the wealthy fhore, 
Secs Ganges tinge the fea with milky {tain : 
He Taproban and Cori did explore, 
And faw the fta, which pent two fhores detain : 
After great vovage they Cochino found, 
And thence they iſſu'd forth from India’s bound. 
18. 
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18. 
Scorrendo ii Duca il mar con fi fedele, 
E fi ficura feorta, intender vuole, 
E ne domanda Andronica ; fe de le 
Parti, chan name dal cader del Sale, 
Mai legna alcun, che vadi a remi e a wele 
Nel mar Orientale apparir fuale ; 
E andar può fenza teccar mai terra, 


Chi d India fcioglia in Francia, à in Inghilterra. 


IQ. 
Tu dei fapere, p E Msa rifpende, 
Che d'egn’ interne il mar la terra abbraccia ; 
E vap T ne laltra tutte [oude, 
Sia, dove bolle, ò dove il mar S a 
> 
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20. 
Per quefto dal naftre Indico Levante 
Nave non è, che per Europa fcioglia, 
N? fi muove d'Europa navigante, 
Ch'in quefte noſtre parti arrivar voglia, 
di ritrovarfi quefia terra avante 
E quefli, e quelli al ritornare invoglia : 
Che credono veggendola fi lunga, 
Che con l'altro Emisfero ft congiunga. 
2I. 
Ma volgendafi gli anni, io veggio ufcire 
Da fefireme contrade di Ponente 
Nuovi Argonauti, e nuovi Tift, e aprire 
La firada igrota infin al di prefente. 
Altri volteggiar [ Africa: e feguiro 
Tanto la cofia de la negra gente, 
Che pajfino quel fegno, onde ritorno 
Fa il Sole à noi, lafciands i» Capricorne. 


22- 
Ē ritrovar del lungo tratto i am, 
Che questo fa parer dui mar diverji, 
Correr tutti i liti, e le vicine 

fole æ Indi, d Arabi, e di Perft. 

Altri lajciar le deftre, e le mancine 
Rive, che due per opra Erculea ferfi ; 
E del Sole imitando il cammin tondo, 
Ritrovar nuove terre, e nucve manda. 

23. 

F'eggio la Santa Croce; e veggio i fegni 
Imperial nel verde lito-eretti. 

Vcœsio altri à guardia de i battuti legni, 
Aliri à Pacquiſto del pacfe eletti. 

pi eggi o da dieci cacciar mille, ei regni 
Di la da l India ad Aragon fuggetts : 
E veggio i capitani di Carlo Quinto, 
Dovungue vanno, aver per tutto vinto. 





Canto 1g: | 


18. 
The Duke, with his fo fafe and faithful guide, 
Ranging the ſea, inclin’d to have it known 5 
And afk'd Andronica, if from that fide, 
Which has its name from fetting of the fun, 
A ship with fails and oars to go e'er try’d, 
Within the eaftern ocean to be fhown ; 
And, without touching land, if one could get 
To France or England, who from India fail had fet. 


19. 
You then mult know, Andronica reply’d, 
That round the earth the fea embracing goes; 
And waves with waves alternate courfe divide, 
Where-e’er the ocean boils, or where ‘tis froze ! 
But becanfe forward here it pours its tide, 
And under the Meridian hafty flows 
To th’ Ethiopian land, fome have declar’d 
To go more forward Neptune is debarr’d. 


20. 
Wherefore from this our caftern Indi thore 
No fhip for Europe ever fail has fet; 
Nor here from Eurepe any failor bore, 
Who hither to our climate aim’d to get. 
Difcovering this land lay thus before, 
Each uf them is excited to retreat; 
To them of fuch vaft length it does appear, 
As join'd unto the other hemifphere. 

2I. 

But the years rolling on, come forth I view 
From out the weftern clime’s extremeft place 
New Argonauts to ope, and Tiphis new, 
The ways unknown in thefe our prefent days ; 
Others, who Africk going round perſue 
So much the confines of the negro race, 
That they pafs thro’ the fign, where his return 
Sol makes to us, when quitting Capricorn. 


22, 
And by long track difeovering the bound, 
That makes this one two diffrent feas appear, 
And all the coafts and iflands running round, 
To India, Araby, and Perfia near. 
The ftreams fome quit at right and left-hand found, 
Form ’'d into two by the Herculean care, 
And the Sun's circling road to take inclin’d, 
Lands yet unknown and a new world they find. 


— 
I fee the Holy Crofs; I he the fign 
Imperial on the verdant coaft erect. 
Some I ice guard of fhips th’ embattled line ; 
Others obtaining thefe domains ele& : 
Ten I fee thoufands chace, the reaftt that join 
Beyond the Ind to Aragon fubje& : 
Of Charles the fitth the generals I fee, 
Where-e’er they go, have total sictory. 


24 





Cenw.1 ¢. 


24. 
Die vuol, ch’afcefa anticamente quefta 
Strada fia flata, ¢ ancor ye tempo flia; 
Nè che prima fi fappia, che la fefta, 
E la fettima eta —— 
E ferba à farla al tempo manifefla, 
Che vorrà porre il mondo a menarchia 
Sotto il più faggio Imperadore, e giufte, 
Che fia filato, ò fara mai dopo Augujte. 





25. ; 

Del fangue d Auftria, e d Aragon ie veggio 
Najfcer sùl Reno à la finifira riva 

Un Principe, al valor del gual pareggio 
Neffun valor, di cui fi parli, ò feriva, 
Ajirea veggio per lui ripojla in feggio, 
Anzi di morta rifernata viva; | 

E le virtù, che cacciò il monds, quando 
Lei cacciò ancora, ufcir per lui di bande. 


20. 
Per quefti merti la bontà fuprema 
Non —— ws guel wee Impera 


Ha difegnato, cabbia il diadema, 
Ch'ebbe Augufto, Traian, Marco, e Severo, 
Afa dogni terra e quinci, e quindi efirema, 


Che mai nè al Sol, nè à l'anno apre il fentiere: 


E vuol, che Jotto à quefto Imperadore 
Solo un ovile fia, folo un Paflore. 


l 27. 

E perc’abbian più facile fucceffo 

Gli erdini in cielo eternamente feritti ; 

Gli pon la fomma providenza appreffo 

. Jn mare, ¢ in terra éapitani invitti. ` 

Veggio Ernando Cortefe, ilquale ha mejfo 

Nuove citta eee i Cefarci editti, 

E regni in Oriente fi remoti, 

Ch'à noi, che fiamo in India, non fon noti. 
28. 

Veggio Profper Colonna, e di Pefcara 

Veggio un Marchefe, e veggio dope loro 

Un giovine del Vaflo, che fan cara 

Parer la bella Italia à i gigli dore: 

Veggio ch’entrare innanzi fi prepara 

Quel terzo a gli altri a guadagnar lalloro, 

Come buon corridor, ch’ultima laffa 

_ Le moffe, e giugne re innanzi à tutti paffa. 


= 29- 
V ggie tanto i valor, — la fede 
T TIF nfo, chel fuo nome è que/lay 
C, in cofi acerba etd, che non eccede 
ype il vigefim’ anne ancora il fefto ; 
mperador Peferr -3 gli crede; 
digual falvangy, ,ulvar non chel reflo, 
Ma farji turto il mendo ubbidiente 
Con quefta Capitan fara poſſente. 
VoL. I. 
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24. 
God wills, this paſſage, anciently conccal’d, 
May for long time continue as it was; 
Nor that to find it any may be fkill’d, 
Until the fixth or feventh age well or 
And keep it till that feafon, unreveal'd, 
Till he the world under one Monarch place, 
Under the wifeft Emperor, and juft, 
That e'er has been, or will be, fince Auguft. 


2g. 

I fee from ih' Anftrian blood, and Aragon, 

At the lett border of the Rhine is born 

A Prince, whofe valour equall'd is by none, 

Whom either res or Writing can adorn: 

By him replac’d Aftrea on her throne 

1 fee, rather from death to life return; 

And virtue, whom the world to flight had fent 

With her, come back with hing from banifhment. 
$ 


2 
For thefe deferts benignity fupreme 
Not only of this empire's boundlefs {phere 
Ordains, that he fhall have the diadem, . 
Auguitus, Trajan, Marcus, and Severe, 
Once had; but all from hence to the extreme, 
Where way ne'er open’d to the fun, nor year: 
And wills, beneath this Emperor’s domain, 
That they one flock, one fhepherd he remain. 


27. 

And that to them more eafy might fucceed, 

What's wrote in heav’n eternally ordain’d, 

The Providence Supreme near him decreed 

Unconquer’d captains, both by fee and land. 

I fee Hernand Cortefe, who hath laid 

New cities under Coefar's high command, 

And kingdoms in the eaft disjoin’d fo far, 

To us, who live in Ind, unknown they are. 
28. 

Profper Colonn I fee, and of Pefcar 

I fee a Marquis ; after them I fee 

A youth of Vafto, who all render dear 

To the gold lilies beauteous Italy. 

I fee, who does to enter firit prepare, 

This third to gain o’er all the victory, 

Like the brave fteed, who holds out to the laft, 

Pufhes them, joins them, till he all has paft. 


20. 

I fee fuch mighty valour, faith fo vaft 
I of Alfonfo tee, name he does bear, 
On whom in age unripe (he ha'n't furpaft 
As yet his term of fix-and-twentieth year) 
‘The Emperor his army’s charge does caft ; 
Which fafe, not only all in fatety are, 
But by the world to make himfelf obey'd, 
He fhall — itrength by this great chieitain’s aid. 

F — 
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40. 

Come con quef?i, coun andar per terra 
Si poffa, accrefcera il Imperio antico. 
Cofs ag! tutto il mar ch'in mezzo ferra 
Di la Europa, e di qua l Afro aprico ; 
Sara vittoriofo in ogni guerra, 

Poi ch’ Andrea Doria s'avrà fatt amico. 
Quefto è quel Doria, che fa dai Pirati 
Sicuro il voftro mar per tutti i lati. 


Si, 
Non fu Pompeio à par di coſtui degna, 
Se ben vinfe, e cacciò tutti i Corfari : 
Però, che quelli al più poffentg regno, 
Che foffe mai non poteano effer part: 
Ma quefta Doria fol col proprio ingegno, 
E — forze purgherà quei mari, 
Si, che da Calpe al Nilo, ovunque soda 
Tl nome Juo, tremar veggio ogni proda, 
_ $2 
Sotto la fede entrar, — la ftorta 
Di quejto capitan, di ch'io vi paris, 
Vegzio in Jtalia, ove da lui la porta 
if fara aperta, à la corona Carlo. 
Veggio, che’l premio, che di ciò riporta, 
Non tien per fe, ma P a la patria darlo, 
Con prieghi ottien, ch'in libertà la metta, 


Dove altri à fe Pavria forfe fuggetta. 


33. 
Qusfla pietà, ch'egli a 2 patria mofira, 
E degna di più onor d'ogni battaglia, 


Ch'in Francia, in Spagna, ò ne la terra vofira 


Vinceffe Giulio, 6 in Africa, ò in Teffalia. 
Nè il grande Ottavio, nè chi feco giofira 
Di par Antonio, in più oncranza faglia 
Pe i gefli Juci : ch'ogni lor laude ammorza 
D’avere ufato â la lor patria forza. 


4. 
Ouefli, ed ogn’ altro, x la patria tenta 
Di libera far ferva, fi arrene ; 
Nè, dove il nome d’ Andrea Doria fenta, 
Di lever gli occhi in vifa d'uomo ardifca. 
Feggis Carls, chel premio gli augumenta, 
Gb oltre quel, ch'in comun vuol, che fruifea,, 
Gli da la ricca terra, ch'à i Normandi 
Sara principio à farli in Puglia grandi. 





so 
A quefio Capitan non pur cortefe 
J! magnanimo Carla ha da meffrarfi: 
Alfa à quanti avrà ne le Cefarce imprefe 
Del fangue ler non ritrovati ſcarſi. 
D'aver città, L'aver tutto un parfe 
Donato à un fuo fedel, ti: rallegrarjfi 
Lo wegcio, £ tutti guci, che ve fen degni, 
Che d'usquijiar now’ aliri Imperi, € Regnis 





FURIOSO. 
30. 

Juft as with thefe, where-e’er we can on ground 

Travel, he fhall increafe his ancient fway ; 

So thro’ the fea, which in the midft does bound 

Here Europe, that fide funny Africa, 

He in each war fhall be viétorious found, : 

When he a friend has Andrew Doria: 

This is that Doria, who from piracy 

Renders fecure, on ev'ry fide, our fea. 


Canto rs. 


e 3 I. 
Not Pompey’s felf equall’d him in renown, 
Tho’ he the Corfairs all beat, and made flee; 
Secing they to the moft puiflant throne, 
That ever was, a match could never be: 
But this great Doria, with his fkill alone, 
And proper prowefs, fcoured ev’ry fea : 
So that from Calpe to the Nile, where heard 
His name, I fee each veflel trembling fear’d. 


32. 
Under the guidance and fidelity. 
Of this commander, of whom now™I fpeak, 
For entranee all the gates of Italy 
I fee fet ope, and Charles the crown fhall take. 
I fee the premium, he fhall bear away, 
He holds not, but gives for his country’s fake : 
With pray’rs obtains, fhe liberty may have, [flave 
Where others to themfelves perhaps would her en- 


33- 
This kindnefs by him to his country fhown, 
Than ev’ry battle is more praife-worthy, 
Which in Spain’s lands, or France’s, or your own, 
In Africk Julius won, or Theffaly : 
Nor great Octavius, nor his paragon, 
Aat’ny, who fought him, rofe to fame more high, 
In their brave feats, as blemifh’d their renown, 
That they had vi'lence to their country fhown. 


34. 
Let thofe, and whofoe’er his country tries 
From free to caft in flav’ry, bluth for hame, 
Nor dare to lift on human face his eyes, 
When,he hears mention’d Andrew Dorin’s name : 
I fee Fifth Charles for him augment the prize; 


` For, befides what he might in common claim, 


He gives him that rich land in Normandy, 
Which, him to render great in Fw7lia, caufe fhall be, 


Not to this chieftain * a 
Magnanimous Fifth Charles will mar 
But to all fuch, who of his family 
Shall aid the royal emprize, not a few. 

Cities beftow’d on fuch fidelity 

Countries entire, rejoice him more, ™xicw: 
Unto all thofe, whole worth his favour gain’ 
Than if new realms or empires he obtain'd 


i 36. 


u 


Canto If. « 


6. 
Cofi de le vittorie, igoa poi 

Ch'un gran numero d'anni farà corfo, 
Daranno à Carlo i capitan: fuot, 

Facea col Duca Andronica difcorfe: 

E la compagna intanto à i venti Eoi 
Fiene allentando, e raccogliendo il morfa ; 
E fa cor quefie, e or quel —— lefe; 


E come vuol li minuifce, e crefce. 


: 37° , 
Veduto aveano intanto il mar de Perf, 
Come in fi largo [pazio fi dilaghi; 

nde vicini in pochi giorni ferfi 
Al Golfo, che nomar gli antichi Maghi. 
Quivi pigliaro il porto, e fa conver ft 
Con la poppa â la ripa t.degni vagin : 
— 5 — tcur d’ Alcina, e di Jua guerra 
Liclfo il fuo cammin prefe per terra. 


38. 
Pa/fsé per és d'un campo, e più d'un boſco, 
Per più d'un monte, e per piè d'una valle; 
Ove ebbe /peffo à Paer chiaro, e al fafta 
{ ladroni cr’ innanzi, or a le fpaile; 
Vide leoni, e draghi pien di tofco, 
Ed altre fere gl” agt tl calle 
Ma non fi tofo avea la bocca al corne, 
Gbe fpaventati gl: fuggian d'intorna, 


Vien ter P Arabia, — felice, 
Ricca di mirra, e d'edorate incenfa ; 
Che per Juo albergo Punica Fenice 
Eletto s'ha di tutto il monde immenfa, 
Fin che l'onda trovà vendicatrice 
Già d Ifrael; che per divin confenfe 
Faraone fommerfe,e tutti i fuor; ` 
E poi venne a la terra de gli Eroi. 


Lungo il fume Traiano egli cavalca 

Sù quel defiricr, ch'al mondo è fenza pare; 
Che tanto leggiermente corre, e valca 

Che ne larena lorma non n appare. 
L'erba non pur, non pur la neve calca, 


, Co i piedi —— — hres sk i mare : 


E la fi flende al corfo, efisaffretta, 
Che paja vento, e falgore, e fastta. 


, 41. 
Q efiop il deft ter, che fu del Argalia, 
Cr A famm, edi venta era concetto; 
Ke. nza fieno, e biada fi nutria 

Laria pura, e Rabican fu detta. 
Mune ſeguendo il Dv ala fua via, 
Dove dà il Nilva quel fiume ricetto; 
E prima chug sungeffe in su la Sates 
Vide yn legna venir a fe veloce, 
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Thus of the victories, when number great 
Of years fhall afterwards have ran their courfe, 
Which for Fifth Charles his generals fhall get, 
Andronica the Duke held in difcourfe : 
Of th’ eaftern winds while his companion {weet 
Held in the rein, and mollify’d the force, 
And made now this, now that propitious blow, 
And leffen at her will, or ftronger grow. 


37- 
Meantime the Perfian ocean they efpy, 
In compafs {fo immenfe, as it was roll'd ; 
From whence they in a few days were brought nigh 
The gulf, which Maghi had been call'd of old: 
Here their glad fhips the haven occupy, 
With their poops turn’d towards the bank they hold; 
Thence from Alcina fafe, and from her war, 
Aftolf his journey does by land prepare. 

8 


By many’ a plain, thro’ nana foreft hics, 
O’er many’ a mountain, many’ a vale bencath ; 
Oft in the day-light, or in dufk, he {pies 

The thieves before him, or behind him hath ; 
Lions and dragons poifonous he eyes, 

And other beafts that crofs him in his path : 
But foon 2s to the horn his mouth gives found, 
Affrighted they fly from him all around. 


39- 
By Araby, call'd Happy, he came on, 
Enrich’d with myrrh and incenfe, fragrant fcent, 
Which for its feat the Phoenix bird alone 
Has chofen from the world’s immenfe extent, 
Till to him were th’ avenging waters fhown, 
For Ifra’l once, when, by divine confent, 
Pharaoh was drown’d with all his num’rous band : 
From thence he came unto the heroes’ land. 


40°. 
Along he by the river Trajan rode, 
Upon that horfe, that had in earth no peer ; 
For he fo very lightly run and trod, 
‘That on the fand his foot{teps don’t appear : 
Upon the grafs or fnow no print he fhow’d, 
Dry-footed he could o’er the ocean bear, 
And in the courfe he f{tretch’d and made fuch haſte, 
The wind, an arrow, lightning, he furpafs’d. 


41. 
This was the palfrey of Argalia, 
That had conceived been ot wind and flame, 
And without corn was nourifh’d up, or hay, 
With the pure air, and Rabican his name. 
The Duke went on, proceeding in his way, 
Into the Nile where pours itſelf that ftream; 
And ere he to the river’s mouth arriy'd, 
A veffel fwitdy coming he perceiv'd. 

E f 2 Aa, 
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42. 

Naviga in sù la poppa uno Eremita 

Con bianca barba à mezzo il petto lunga ; 
C ee il legno il Paladino invita, 

E Figlivol mio, gli grida da la lunga ; 
Se non t'è in odio la tua propria uita, 

Se non brami, che morte oggi ti giunga, 
Venir ti piaccia sù quef? altra arena ; 
Ch'a morir quella via dritto ti mena. 


43. 
Tu non andrai più, che fai miglia inante, 
Che troverai la fanguins/a flanza 
Dove s'aiberga un’ orribil gigante, 
Che d otto picdi sgni flatura avanza 
Non abbia cavalier, nè viandante 
Di partirfi da lui viva, fperanza ; 
CR altri ii crudel ne fcannay, altri ne {cusia ; 
Malti ne fquarta, e vive alcun n’ingoia, 


— 
Piacer fra tanta crudeltà fi prende 
D'una rete, ch'egli ha malta ben fatta; 
Poco lontana al tetto fuo la tende, 
E ne la trita palve in modo appiatta; 
Che chi prima nal fa, non la comprende, 
Tanto è fottil, tanto egli ben l'adatta 3 
E con tai gridi e peregrin minaccia, 
Che fpaventati dentro ve li caccia} 

45- 

E con gran rifa avviluppata in quella 
Se gli frafcina fotto il fuo coperto; 
Nè cavalier riguarda nè donzella ; 
O fia di grande, 6 fia di piccisl merto; 
E mangiata la carne, e le cervella 
Succhiate, e il fangue, daloffa al deferto; 
E de l umane peili intorno intorno 
Fa il fuo palazzo orribilmente adarna. 


460. 
Prendi que? altra via, prendiia, figlia, 
Che fin’ almar ti fia tutta fais 
Io ti ringrazio, padre, del con/iglio, 
Rips il cavalier fenza paura : 
Ma non iftima per lonar perigtia, 
Di haf pin, che dela vita bo cura.” 
Per far, ch'io poſſi, in van tu parii meco 3 
Anzi vo al dritts a ritrovar bs ſpeco. 


47. 
Fugçenda pej can difnor falvarmt ; 
Ma tal falute ke pià, che morte, à ſchivo. 
S'io vi vì, af pezeia che potra tncentrarmi, 
Fra molti reflers di vita privs: 
Ma quands Dis cofi mi arizzt larmi, 
Coe colui marto, ed ia rimanga viva, 
Sicura a mille renders la via, 


Si che [util maggior, che} danna fia. 
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42. 
Upon the poop there ſail'd an Eremite, 
With a white beard in length down to his breaſt, 
Who did the Paladin on board invite, 
And, My fon, loudly him from far addrefs’d,. 
Ir you your lite do not as hated flight, 
Ir you with not, death fhould you now arreff, 
Be pleas d to come upon this other fhore ; 
For to your death this way direct you’rc bore. 


43- 
More than fix mile you would not forward get, 
Before vou would find out the bloody place, 
Wherein a horrid giant holds his feat, 
Who, by cight feet all flature does furpafs ; 
No cavalier or traveller, as yet, 
Had hope away from him alive to pafs : 
He cruel fome does flay, to bits fome rive; 
Of fome the throats he cuts, fome {wallows up alive: 


44+ 

He pleafure takes, amidft fuch cruelty, 

With a ftrange net, which he has firfely made, 
Which he ¢xtends unto his dwelling nigh, 
And in the trodden duft is fuch way laid, 
That, who's not firft inform'd, cannot efpy ; 
It is fo fine, by him fo fit convey’d ; 

And he all ftrangers threatens with fuch cries, 
That ev'ry one thercin affrighted flies ; 


45- 
And makes great {corn at thofe envelop’d there, 
if them he in his covering can get; 
Nor does he aught for knights or damfels care, 
Whether their merit be or {mall or great ; 
Sucking their blood, their brains and flefh does tear. 
And to the defert does their bones tranflate; ` 
And with the human fkins, in ev'ry part, 
His palace he adorns with horrid art. 


Take tother wavs, my fon, as I advife, 
Which to the fea exempt from danger are. 

I thank you, father, for your counfel wife, 
The cavalier reply'd, devoid of fear : 

But, for my honour, danger I defpife ; 

For which far more than for my lite I care + 
To make me pafsafide, in vain you fpeak, 
Rather I go direét this den to fek. 


47. 

Fiying, myfelf I with difgrace can it e, 

But fuch a fafety more than death dif@eip 

If Igo there, the worft to meet I have, 

"Mongft many I fhall robb’d of life remain: 

But fhould God fo direst my #2 rons brave, 
That I myfelf preferve, apd he is mag, 

The way for thoufands I hall make teewre : 
Thus, than the lols, the profit ivems much more. 


46 


Canto 15. 

45. 
Afetto à Pincontro la ma: te d'un folo 
A la falute at gente infinita. 
Vattene in pace, rifpofe, figlivals : 
Dio mandi in difenfion de la tua vita 
L’ Arcangelo MAlichel dal fommo Pele : 
E benedida il femplice Eremita, 
Aelſo lunge il Nil tenne la Jirada, 
Sperando piu nel fuan, che ne la fpada, 


Giace tra l'alto fiume og palude” 
Picctel fenticr ne larenofa riva, 
La filiteria cafa lo richiude 
D umanitade, ¢ di commercio priva. 
Sen fiie interna tefe ¢ membra nude 
De Linfeltce gente, che arriva. 
Noen v'i fingira, non u'i merla akuno g 
Onde penderne almen non fi viggia ung, 

50. 
Qual ne le alpine vill 7 ne’ caftesli 
Snol cacciator, che gran perigli ba fearfi. 
Sic le perte attaccar l'irfute pelli, . 
L’orride zampe, e i groffi capi dOrft: 
Tal dimylrava il fier gigante quelli, 
Che di maggisr virtù gli erano cccor fi. 
D'altri infiniti [parfe appaion l'offa; 
Ed è di fangue wman piena ogni foffa. 

i 

Staffi Caligorante in sù la porta: 
Che cofi ba nome il diſpietato moire, 
Ch’ corna la fua magion di gente morta, 
Come alcun ſuol de panni dora, ò d'ofiro. 
Cofiui per gaudio appena fi comporta, 
Come il Duca lontan fe gli è dimofiro; 
Ch’ eran duo mofi, e il terzo ne venia, 
Che non fu cavalier per quella via, 

§2. 
Ver la palude, ch'era feura, e folta 
Di verdi canne, in gran fretta ne viene: 
Che difegnato avea correre in volta, 
E ufcire al Paladin dietro a le fehiene 3 
Che ne la rete, che tenca fepslta 
Sotto la polve, di cacciarla ba fpene; 
Come avea fatto à gli altri peregrini, 
Che quivi tratta avean lor rei deflini. 


5 3- 
Come venre il Paladin i vede, 


ema il dtrier, non fenza gran fejpetto, 


Che vada in quelli lacei à dar del piede, 


Di che il tuon Fechiarel gi avea predetto: 


Quivi il ſoccorſæ ll fua corna chide, 
E quel [snosio * l'ujato effetto. 

Nel cum fere il gigante, che Pafcolta, 
Di tal timar chaddictro i paji volta. 





ORLANDO FURIO&£9Q. 


. 43. 
I put in rifque the death of one alone, 
For fatety of a people infinite. 
In peace go thither then, he faid, my fon ; . 
God, tor your lite, tend with dctentive might 
Th’ Archangel Michael trom his heav'nly throne ¢ ` 
And him then blefs‘d this harmleſs Eremite : 


Attolto kept his way by the Nile’s fide, [fide 
And, more than in his iword, does in his horn conr 
49. 


Betwixt the river deep and marfhy ground, 
By th’ fandy thore a little path does lie, 
The folitary houle it does turround, 
Devoid of commerce, and humanity : 
There heads and nzked limbs are tix'd around 
OF the unhappy people, who come nigh : 
Not window there, or battlement is fhown, 
But one at leatt is teen to harg thereon. 
50. 
As at his manfion, in the hilly town, 
The hunter’s us‘d, who has run danger great, 
The briftled {kins his gates to filten on, 
The heads immenie of bears, and horrid fret ; 
Such ufage by the giant there was fhown 
To thofe of greateit valour he could meet : 
Of others infinite the bones were ftrew'd, 
And ev'ry fofs was fill’d with human blood. 

i; 
Caligorant did at his * remain, 
By this name dees the cruel moniter go, 
Who decks his manfion with the people flain, 
As fome with cloth of gold and purple do: 
The wretch, thro’ joy, could ſcarce himfelf contain,, 
When from afar the Duke himtelf did how : 
As now two months were gone, the third was near, 
That by that way had been no cavalier. 
Towards the marth, —— was obfcure, o'ergrown 
With verdant reeds, in hatte he went about ; 
For hea circle did propote to run, 
Behind the Paladin to iffue out; 
As in the net, which buried he held down, 
Under the duft, to drive him he had thought ; 
As other f{trangers he was us'd to treat, 
Who thither had been brought by their hard fate. 


— 
The Paladin feeing kim forward bear, 

His paltrey ftopp'd, not without caution great, 
Not to go put his fee: into that {nare, 
The good old man cid previoully relate. 
The fuccour of his horn he needed here, 
Which founding did its us'd effeét create : 
It {truck the giant's heart, who it did hear, 

He backward turn'd his footfleps with vat fear. 


5+ 
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54 
Coe — ale vais sik 
, me 


Paugge il fi è vede ove fi vada ; 





Che, corme a chere, avid perduta gli occhi. 


Tanta è la tema, che non fa far firada, 
Che ne fuoi propri aguati non trabecchi ; 
Va ne la rete; e quella fi differra, 
Faita lannoda, e lo difiende in terra. 





5 

» handar giù vede il gran peſ⸗ 
a; feuro per fe, v'accorre in fretta : i 
E con la {pada in man d'arcion difcefa 
Fa ar di mill’ anime vendetta. 





Poi gl par, che fe uccide un, che fia prefas 


Viltà più, che virtù, ne farà detta ; 
Che legate le braccia, i piedi, e il collo 
Gh vede fi, che non pus dare un crollo, 
6. 
Avea la rete gia fatta Tai 
Di fottil fil d acciar, ma con tal arte, 
Che faria flata ogni fatica in vane 
Per ifmagliarne la più debil parte > 
Ed era quella, che gia piedi e mana 
Avea legati a Venere, ed à Marte. 
La fe il gelofe, e non ad altro effetto, 
Che per pighargh infieme ambi nel letto. 


Mercurie al Fabro pe? he rete invola, 
Che Cloride pigliar con effa vuole ; 
Clor:«: lella, che per [aria vala, 
Dien sa £ Aurora a Sy gps del Sole; 
E dal raccolto lembo de la _ftela 
Gigli fpargendo va, refe, e viele. 

ercurio tanto quefia Ninfa attefe 
Checon la rete in aria un dì la prefe. 

8 


58. 
Deve entra in mar il gran fiume Etiopo, 
Par che la Dea prefa volando foffe ; 
Poi nel io d Anubide à Canopo 
La rete molti fecoli ferbeffe. 
Caligorante tre mila anni do 
Di is, dove era facra, la rimoffe: 
Se ne portè la rete il ladrone empio; 
Ed arfe la cittade, e rubò il tempio, 


Quivi adattolla in — su larena, 
Cie tutti quei, c’avean da lui la caccia, 
Vi davan dentro; ed era tocca appena, 
Che lor legava e calle, e piedi, e braccia, 
Di quefia levò Afiolfo una catena, 

E le man “ere u guell JAO pages . 
Le braccia, e'l petto in guifa gli ne fafcia, 
Che men può nf : indi hc lo eh i 













5SA- 
Aftolfo founds, and cautious fiill delays, 
For ftill he fears that up the net rife: 





The felon runs, nor fees he where he ftrays; 

For he, as well as heart, had loft his eyes: 

So great his dread, unknowing of the ways 

To ſcape the dtumbling on his own difguife; 

He goes into the net, which, now unbound, 

Catches him faft, and cafts him on the ground. 
: 55. 

Aftolfo feeing fall this — weight, 

Now of himfelf fecure, great hafte does make, 

And fword in hand lights from his faddle-feat, 

Going for thoufand fouls revenge to take : 

Then thought, to flay one in a captive ftate, 

Would, more than valour, cowardice befpeak ; 

For that his arms, and legs, and neck, fo boufd, 

He faw, he could not ftir from off the ground. 

56. 

‘This was the net, which Vulcan made 

With fo much art, tho’ Reely wite, moft fine, 

That ev’ry-toil would be in vaia effay’d, 

The weakeft part o’ th’ mefhes to disjoin : 

And this, together Mars and Venus laid, 

Did once their Hands and feet with bonds entwine: 

‘The jealous {poufe made this to that effect, 

‘Them both in bed together to detett. 


FE 

The net then Merc'ry from the blackfmith ftok, 
Meaning therewith Chloris to feize upon; 

Fair Chloris, who, in flight, thro’ air does roll, 
Behind Auror’; at rifing of the fun; . 

And, from the tuck’d-up border of her ftole, 
Spreads lilies, rofes, vi’lets, up and down: 
Merc’ry this nymph with fuch attention watch’'d, 
That with this net her in the air one day he catch’d. 


8. 
Where Ethiop's river on falls to the fea, 
It feems, the goddefs was, as flying, ta’en: 
At Canopus, Anubis’ facrifty, 
Then, many ages, did the net remain ¢ 
Caligorant, three thoufand years paft by, 
From thence, where facred ’twas, did it regain : 
The impious plunderer bore off the net, 
The temple robb’d, on fire the city “t. 


This he adapted fo ead ts ground, 

That ev'ry one of thofe he had in chace, 

Thither gave in, and fcarce a touch it found, 

But neck, feet, arms, ive did in bands embrace. 

Aftolfo off from this a chain unborwed. 

And the thief’s hands behind, with ic uicalace, 

Binding his arms and breaft in fuch a guife, 

He could not free himfelf, then gave him leave to rife, 
- I GS. 
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60. 
Da gli altri nodi avendal ſciolto prima, 
Ciera tornato uman fiù, che donzella : 
Di trarlo feco, e di mofirarlo flima 
Per ville, per cittadi, e per caftella: 
Vuol la rete anco aver, di che ne lima, 
Nè martel fece mat coja più bella: 
Ne fa Jomier colui, ch'a la catena 
Con pompa triomphal dietro fi mena. 
6I. 


L'elmo, e lo feudo anch’a portar gli diede, 


Come a valletto, e feguits il cammina, 


Di gaudio empiendo, evungue metta il piede, 


Chir peffa ormai ficura il peregrina. 
Aftolfo je ne va tanto, che vede, 

Ch'a i fepolchri di Menfi è già vicina; 
Menfi per le Piramidi famafo 

Fede a l'incontro il Cairo popolofo. 


2. 
Tutto il popol corrends **raea 
Per veder il Gi sien aah 
Came è toffibil, Tus altro dicea, 
Che quel picciol il grande abbia legato ? 
Ajiolfe appena innanzi andar potea; 
Tanto la calca il preme d'ogni lato : 
E, come cavalier d'alto valcre, 
Ognun ammira, e gli fa grande onore. 


63. 
Non era grande il Cairo cofi allora, 
Come je ne ragiona a nofira etade ; 
Che'l popolo capir, che vi dimora, 
Non pon diciotto mila gran contrade ; 
E che le cafe banns tre palchi, e ancora 
*Ne dormono infiniti in sù le firade; 
E chel Soldano vabita un caftello 
Mirabil di grandezza, e ricco, e bella; 


64. 
E che quindici mila fuoi vaffalli, 
Che fon Crifliani rinegati tutti, 
Con mogli, con famiglie, e con cavalli 
Ha fatto un tetto fol quivi ridutti. 
Afielfe veder vuole, ove savvalli, 
E quanto il Nilo entri ne i falfi fiutti 
A Damiata, Cavea quivi inte/o 
Qualunque pajla refiar morto, ò prejo. 
6 


Peri, ch'in ripa al Nilson su la foce 

Si vipara un ladron dentro una terre ; 
Ch'a’ pacfani, € à peregrini nnece, 

E fin’ al Cairo ognun rubands farre. 
Nien gli pusaler” rejiflere; cd ba voces 
Che luoma cerca in van la vita torres 
Cents meu ferite egli ba gia avuto 3 

Ne ucciderlo pera mai s'è patuto. 


Go. 
Freeing him firft from ev'ry other knot, 
As nuw became more gentle than a maid, 
To carry him along with him he thought, 
Thro’ cities, caftles, towns, a fight difplay'd : 
The net he would have too; by file ne'er wrought, 
Nor hammer, thing fo fine was ever made : 
Made him his fumpter-horfe, whom chains did bind, 
And in triumphal pomp non him behind. 


Le 
Him he to carry gave his helm and fhield, 
As to his valet: on his road did bear : 

\ here-e’er he ict his teet with joy all fd, 
That ftrangers now might travel without fear, 
Aftolio fo far went, that he reveal’d 
The fepulchres of Memphis now were near : 
Memphis fo for its pyramids renown’'d, 

And pop lous Cairo — againſt it found. 
2 


All people running there in hurry fped 

To the immeatfurable giant eye; 

How could it be, one to the other faid, 

That this fo little fhould that great one tie ? 

Aftolfo fearcely forward could proceed, 

Su prefs‘d on ev'ry fide the company ; 

And, asacavalier, all him furvey’d, 

Of mighty valour, and great honours paid. 
63. 


Of fuch extent Cairo was not then, 

As of it in thefe days of ours they treat, 

That cannot hold the folks that there remain, . 
Ev'n eighteen thoufand ftreets, of fize tho’ great ; 
And tho’ their houfes all three floors contain, 

Yet numbers of them fleep in th’ open ftreet ; 
And that a court the Sultan dwells in there, 

Of grandeur wonderful, both rich and fair; 


64. 
And that his vaffals fifteen thoufind are, 
Whom Chriftian renegadoes every one, 
With wives, and families, and horfes, there, 
He has reduc’d bencath one manfion. 
Aftolf would fee what way did downward bear 
The Nile, and how to the falt waves it run 
At Damiat; as thence he news did gain, 
W hoever pafs'd was pris’ner made, or fain. 
OS. 
For on the banks of N ee upon the bay, 
A thief there thelter’d was within a tow’r, 
Who ſtrangers did, as well as natives, flav, 
And robbing all quite to Cairo fcour : 
None could refift him ; and, as fame did fay, 
Fis lite to take, vain was all human pow’r. 
A hundred thoufand wounds h’ ‘ad undergone, 
Buc to deitroy hum able yet were nens. 
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66. 

Per veder, fe pus far rompere il fiio 
Mla Parca di lui, fi che non viva, 

r, ra wiene à ritrovare Orrila, 

4 avea nome, e à Damiata arriva. 
Ed indi pabas ove entra in mare il Niis, 
E vede la gran torre in sù la riva, 
Dove s'alberga [ anima inzantata ; 

Che Tun Foictto nacgue, e d'una Fata, 

67. 

Duivi ritrova, cke crudel battaglia 
Era tra Orrilo, e dui guerrieri acceja. 
Orrile è fol, ¢ fE quë duc travaglia, 
Cb’a gran fatica gli pon far di feja, 

E quanta in arme Puno ¢ Paltro dagli, 
A tutto il mondo la fama palefa, 
Rufi i erans i dua fight d Oitviero, 
rrifene tl bianco, ed Aguilunte il nirp. 
68. 
Gii ver, chel Negromante venuto cra - 
A la battagiia con vantagzis grande ; 
Che jeco tratto in camps avea una fera, 
Laqual fi trova faz in quelle bande; 
Pivesi’l lto, è dentre dla riviera, 
E i corpi umani fon dle ue vivande 
De i perline mifere, ed incaute 
De? viandanti, e din telici natte. 
Sg. 

La tejlia nel arena chpreja al perta 
Per man dei duo fratci marta giacea ; 
E per quefta ad Orril non ji fa torte: 
Se à un temps luna e faltro gli nacea. 
Pitt volte lban fmembrato, e non mai morta; 
Nè per Jmemb: aria uccider fi potea : 
Che fe tagitato ò mano, è gambe gli cra, 
La rappiccawa, che parea di cera. 


— 
Or fin’ à denti il cape eli divide 
Grifone, or Agutlante fiw al petto; 
' Egli de i cztpi ler fempre fi ride ; 
S’adiran’ effi, che non banno effetto. 
Chi mat d'alto cader fargento vide, 
Che clit Aichimiti Danna Alercurta dette, 
E fpargere, e raccar tutti i Juoi membri, 
Sentenda at coflut, fe ne rimemobri. 

ji. 
So gli [ptccano i capo ; Orrilo feende; 
INe cefa —— che l trsvt, 
Ed cr pel erine, ed sr per nafa il prende, 
Le feids al ouia, enon ſo con CRE CGU. 
Piglia tator Grifone, e'l braccis Jierde ; 
Nel fiume il getta, e non par chance giovi : 
Che nuota Orrilo al fonda, come un pefre, 
E col fua capo fulva ala rija efce. 





Canto 1 5. 
66. 


To fee, if now of him to break the thread, 
And take his lite, he could prevail on fate, 
To find out Orrilo Aftolfo tped, 
That was his name, and came to Damiate; 
Thence patting where the Nile to th’ ocean led, 
Upon the banks he faw the tower great, 
Where tne enchanted {pirit kept its houfe, 
Born or a Fairy and an Incubus, 
z 67. 
Here that a cruel battle was, he found, 
*Twixt Orril and two knights, in furious heat : 
Alone did Orril fo them both furround, 
hat their defence defhanded labour great : 

And how much they were both in arms renown’d, 
Fame to the world did publickly relate : 
Theie the two fons of Oliviero were, 
Aquitant fwarthy, and Grifon the fair. 

68. 
True isit, that the negromeicer came 
Unto the battle with advantage Bie ; 
As to the fclé he brought a bealt with him, 
The which alove is in thefe quarters met ; 
It lives upon the thore, or midſt the ftream, 
And human bodies are its ufual méat, 
Or perfons wretched, who incautious are, 
Or traveller by fand, or haplefs mariner. 

Ou, 
The beart, near to the gate upon the plain, 
Ry hand of the two brothers kill’d, was laid ; 
Nor vet for this did Orril hurt fuftain, 
Tho’ at one time to wound him both effay'd: 
Him they ditmember‘d oft-times, ne'er had flain; _ 
Nor, tho’ diimember‘d, could they ftrike him dead 
For when or hand or foot was off him cut, 
As form’d of wax he them together put. 

70. 
Now to his very teeth Grifon divides 
His head, now Aquilant quite to his breaft ; 
He all their ftrokes continually derides, 
They to be bated thus their wrath exprefs‘d. 
Who has feen filver that from high tubfides, 
Which mercury is call'd by th’ Alchymift, 
Spreading and ftill rejoining each its member, 
Seeing ot him, would alio that re: mber. 


i. 

If they {truck off his head, down Orril goes, 
And, tll he gets it, ceafelefs groping winds; 

He takes it cither by the hair or nofe, 

I know not by what bands, to thi neck conioins : 
Now Grifon, feizing it, to th’ rivémebrows 

At his arm's length, yet theace no uiete finds ; ` 
For Orril, like a ffl, could dive below, 

Aud with his head fecure trom out the river go, 
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2. 
Due belle donne — ornate, 
L'una veflita a bianco, e Paltra à nero, 
Che de la pugna caufa erano flate, 
Stavano a riguardar l'afalto fiero, 
Quefie eran quelle due benigne Fate, 
C’avean nutriti i figli POlivicre; 
Pai che gli traffon teneri zitelli 
Da tcurvi artigli di due grandi augelli : 


Che rapiti gli aveano à — 
—— lontan dal Jus pacfe. 

anon bifogna inci, ch'io mi diffonda ; 
Ci’ à tutto il mondo è Pifforia pa * 
Benche Pauter nel padre fi confonda, 
Ci’un per un'altro, to non fa come, prefe. 
Or la battaglia i duo gioveni fanno ; 
Che le due donne ambi pregati n'banno. 


at 





Era in quel clima gia jparūmil giorno 
A Pilale moar ole —, 
L'ombre avean tolto ogni vedere aise: na * 
Sotto Pincerta, e mal comprefa Luna; 
Quando à la rocca Orri ye ritorno, 
Poi ch’ a la bianca, e à la forella bruna 
Piacque di differir i a battaglia 

Fin, che’l Sol nuovo à lOrizonte faglia. 


5. 

Afolfo, che Grifone, oi Agquilante 
Ed a linfegne, e pik al ferir gagliardo 
Riconofciuta avea gran pezzo tnante ; 
Lor non fu altiero a falutar, nè tardo. 
EIR vedendo, che quel, chel Gigante 
-4 raea legato, era il Baron dal Pardo, 
Che cofi in corte era quel Duca detto, 
Raccolfer lui con non minor affetto. 

76. 7 
Le donne à ripofare i cavalieri, 
Menaro a un lor palagio indi vicino. 
Donzelle incontra vennero, e feudieri 
Con torchi accefi à mezzo del cammino. 
Diero à chi whebbe cura, idor deflrieri; 
Traffonfi Parme, e dentro un bel giardino 
Trovar, ch 'apparecchiata era la cena 
Ad una fonte limpida ed amena. 


— fi | 

Ean gare tl Gigante a la verdura 
Con un altra catena multo groffa, 
Ad uga quercia di molt’ anni dura, 
Che non fi romperà per una fcoffa ; 
E da dieci fergenggetverne cura, 
Ché la notte dfcror non fe ne poffa, 
E ajjalirgf'e forje far lor danno, 
Mestre jicuri, e fenza guardia flanno, 

Vou. I. 


7 2s 
Two damfels fair, adorn’d in decent plight, 
The one in white, the other drefs’d in black ; 
Who had been the occafion of this fight, 
Stood by, obferving this fo fierce attack : 
Thefe each was a beniguant fairy f{prighr,. 
Who care to nurfe Olivier’s fons did take; 
After the tender infants they did draw, ‘ 


,Of two vaft birds from out the griping claw. 


: 73° 
Whom from Gifmonda they had fnatch’d away, 
And with them diftant from their country flown; 
But there's no need herein I more difplay, 
To ev'ry body, as the ftory’s known ; 
Tho’ of their fire he writes in doubtful way, 
I know not how, one for another fhewn: 
At this time the two youths their combat made, 
To which thefe damfels had the warriors pray’d. 


74. | 
Now in this Climate vanifh'’d was the day, 
In fortune's illes at the meridian height ; E 
The fhades around had ta’en all fight away, 
Beneath the moon’s ill-view’d, uncertain light. 
When Orril to_his fort refum’d his way ; 
Since to the fifter brown, and t’other white, 
It pleas’d-the cruel battle to defer, > 
Till the new fun in th’ horizon appear. 


75 
Aftolf, who Aquilante pi Grifon, 
Both by their arms, more by their blows fo ftour, 
Had, a long time ere this, obferv’d and known, 
Nor haughty was, nor flow them to falute : 
‘They, when they faw the giant bound led on, 
‘That he the knight o’th’ leopard was, made out; 
For by that {tile the Duke was call’d at court, 
Accofted him in no lefs cordial fort. 


76. 
‘The Ladies now the knights to reft convey, 
Unto their palace, which from hence was near : 
Efquires and damfels forward came midway, 
‘To meet them, who did lighted torches bear, 
Unto whofe care they gave each palfery, 
Took off their arms, and, in a garden fair, 
Found that thefe nymphs a fupper did provide, 
Upon a pleafant limpid fountain’s fide, 

— 
The giant on the grafs they made them tie 
Falt with another pond'rous maffy chain, 
To a ftout oak of great antiquity, 
Which no repeated thock could rend in twain; 
And to ten fericants cave the cuftody, 
That he thould not by night his freedom Tain, 
Ard by aflaulting do them injurv, > 
While watchleis they ſtood in fecuritv, 

Gg | rs 
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78. 
A Tabbondante, e fontuefa menfa, 
Dove il manco —— p le vivande ; 
Del ragionar gran parte fi — ee 
— Orrile, e del miracol grande; 
Che quaft par un fogno a chi vi penfa: 
C’or capo, or braccio a terra fe git mande, 
Ed egli lo raccolga, e lo raggiugna, 
E pin feroce ognor torni à la pugna, 


À ‘Ac lle 
Aftolfe nel fuo libro avea gia kette, ` 
Su , ch’a gl’ incanti riparare infegna : 
Ch’ad Orril non trarra [alma del petto, 
Fin ch'un crine fatal nel cape tegna. 
Ma fe lo fuelley otronca, fia coftrette, 
Che fuo mal grado fuor Palma ne vegna. 
QDuefto ne dice il libro; ma nen, come 
Conofca il crine in cofi folte chiome. 
. 80. 
Nen men de la vitteria fi gedea, 
Che fe n'aveffe Afteifa gia la palma; 
Come chi [peme in pochi colpi avea 
_ il — al maats, ¢ fl alma. 
eri di quella imprefa promettea 
Tor [fù git omeri fuot tutta la falma; 
Orril fara morir, quando non fpiaccia 
A i duo fratet, ch'egli la pugna faccia, 
81. 
Ma quei gli danno volentier l'imprefa, 
Certi, che debbia affaticarfi in vano. 
Era già laltra Aurora in ciel aftefa, 
uando cal) da i muri Orrilo al ptano. 
rail Duca, e lui fu la battaglia accefa ; 


La mazzalun, l'altro ba la [pada in mano < 


Di mille attende Aftolfo un colpa trarne, 
Che lo fpirto gli fcioiga da la carne. 
2. 

Or cader gli fa il pugno con la mazza, 

Or l'uno er l'altro braccio con la mano: 

Quando taglia à traverfo lacorazza, 

E quando ilva troncando a brane a brane. 

Ma raccogliendo jempre de la piazza 

Va le fue membra Orrilo, e fi fa Jano: 

Se in cento pezzi ben Paveffe fatto, 

Redimegrarfi'l vedea Ajtelfe a un tratto. 
8 


3. 

Ai fin di mille copt uN gliene colje 
Szpra le fpalle à i termini del mento, 
La tefla, e l'elmo dal corpo ghi tefe; 
Ni. fu d'Urril: à difmontar piu lerto. 
La fanguinsja chioma in man s avvolja, 
E rifeije a cavallo m un momenta ; 

E la ports, corrends cortra`l Niilus 
rity riaver uaa la prtefje Orriio 


78. 
At the rich table fumptuonufly prepar'd, . 
Wherein the fmalleft pleafure was the meat,. 
Great part of time they in diſcourſes fhar'd, 
Concerning Orril and that wonder t, 
That to ait thofe, who thought, a appear'd 
How, when to earth his head or arms they beat, 
He thould thofe parts collect and reunite, 
And ev’ry time return more fierce to fight. 





5 79- 
Aftolfo in his book had read explain’d, 
Which ’gainft enchantments a defence had taught, 
Ne’er from his breat fhould Orril’s foul be gain’d, 
Till from his head one fatal lock be got : 
But if ‘twas pluck’d or cut, that then conftrain’d 
Againit his will, his foul should forth be brought 
This faid the book - but. how-did not. declare, 
To know that locka midft fo much bufby hair. 

80. 

Aftolf the joy of victory ney cook, 
Not lefs than if he had votain'd the day p- 
As he had hope er many blows he ftrook,. 
To pluck the forc’rer’s lock and foul away : 
For of this enterprize he undertook, . 
On his own fhoulders the whole weight to lay; . 
He would flay Orril, if did not diffent . 
‘The brothers two, that he the combat underwent 


I. 
But him they freely gave the enterprize, | 
Certain that he muſt Jabour all in vain. 


- The other morning now afcends the fkies, - 


When Orril from the walls comes to the plain = 
Betwixt the Duke and him hot fight does rife, 
One's hand a club, t’other’s a fword fuftain. 
Aftolf expects one of a thaufand blows, 
Which may hisfpirit from his fieth fet loofe. 

82. 
Now he the fift makes tumble with its mate, 
Now either arm off with its hand he hits, 
Sometimes he cuts acrofs through his cuiraſs, 
And now continues newing him to bits: 
But ever gath’ring up upon the place 
His members, Orril foon himfelf refits : 
It in a hundred pieces he is cut, 
Aitolf, at once, fees him together put. 

$2 


j; 
One of a thoufand ftrokes at length he made 
Upon his fhoulders, where the vifage ends, 
Which took clean otf his helmet and his head ; r 
Nor with lefs {peed than Orril, ke deſcends; 
The bloody hair into his hand convwer'd 

And inftantly his palfrey reatcends ; 

Bearing it tow'rds the Nile he makes amaily 
Fhat Orri thould not it once more regain. 


‘Cantey 5. 


84. | 
uel feiocco, che del fatta non s"accorfe, 
Per la polve cercando iva la tefla : 
ila, come intefe il corridor via torfe, 
Portare il capo fuo per la forefta, 
Immantinente al fuo deftrier ricorfe, 
Sopra vi fale, e di feguir non ie 
Volea gridare, Afpetta, Volta, velta. 
Ma gli avea il Duca gia la bocca tolta. 


85. r 

Pur, che non gli abbia o le caleagna, 
S: riconforta, e fegue a tutta briglia. 
Dietro il lafeia gran fpaxio di campagna 
po Rabican, che corre à maraviglia, 
aie o intanto la cuticagna 

a da la naca fin fopra le ciglia, 
Cercando in fretta, fel crine 
Conofcer puô, ch’Orril tiene immortale. 


Fra tanti, e innumeratilteapelli 
Un pas de — —* f Jenie, à torce, 
ual dunque Ifo feegliera di quelli 
Cle dar fe ch pl a» ladren raccorce ? 
eglioé, diffe, che tutti io tagli, 6 foellt : 
Ne fi trevande aver ra Oi, nè yo ia 


Ruicorfe inmantinente a la fua ge 
Che taglia fi, che fi può rh che rada. 


F if 
E tenendo quel er lo nafe, ` 
Dietro, e a ls difchions tutto. 
Trove fra gli altri quel fatal a cafo: 
Si fece sl vifo allor pallido, e brutto: 
‘Travolfe gli ecchi, e dimofirà a lf eccafa 
er manife/ti fegni effer condutto. 

E’l buflo, che feguia troncato al colle, 

Di fella cadde, e diè Pultimo crollo. 
88. 

Aftolfo, ove le donne, ei cavalieri 

[crate avea, tornò col capo in mano; 
Che tutti avea di morte i fegni vert: 
E moftra il tronco, ove giacea lontano. 
Non fo ben, fe lo vider volentieri, 
Ancor che gli moftraffer vifo umana ; 
Che la intercetta lor vittoria forje 
D'iñvidia à i duo*germani il petto morfe, 
E 89. 

Ne -he tal fin quella battaglia aveffe, 
Credo piu fojje à le due donne grato. 
Duele, perchè più in lungo fi traeffe 
De'dua fratelli tl do'srofo fato; 





Ch'in Francia bor coin breve effer dovele, 


Con loro Orriia avean quivi azzuffute ; 
Con [peri tenerli tants a bada, 
Che latrifia influenzia fe ye vada. 
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84- 
The fool, who of the deed was unaware, 
Along the duft went fearching for his head ; 
But when the horfe he turn’d afide dic hear, 
Which it along the foreft now convey’d, 
To his own palfrey fudden he did bear, 
Leapt on him, and to quick purfuit he fped : 
He would have cry’d out, Stop, turn, tarry, ftay, 
But the Duke from him bore his mouth away. 


Ss. 
But, as from him his — he did not take. 
Himſelf he comforts, and with {peed prefs’d on; 
Valt {pace of ground behind, him did forfake 
This Rabican, that to a wonder run. 
About the fcalp Aftolf now fearch does make, 
Down to the eyebrows from the very crown, 
In hafte, if he the fatal lock could fee, 
Which Orril kept in immortality. 

86 


Midſt fo innumerable locks of hair, 

One than the other not more curl'd or ftrait, 

Which fhould Aftolfo then feleét out there, 

To cut, to give this cruel thief his fate ? 

"Tis better, faid he, all I cut and tear; 

As {ciffars he, or razors could not get, 

Immediately recourfe had to his blade, 

Which cut fo fine, to fhave it might be faid. 
87. 

And, holding up the head faſt by the noſe, 


Behind, before, it totally he fhear’d : 


The fatal lock he chanc’d there to difclofe : 
The vifage pale and ugly now appear’d, 
The eyesrowld round, and brought unte their clofe 
By tokens manifeft themfelves declar’d : 
The trunk, which follow'd, fever’d at the neck, 
From off the faddle fell, and gave its final crack. 

88. 


Aftolfo, where he left the cavaliers, 

And dames, return'd, and in his hand the head : 

Where ev'ry fymptom true of death appears, 

And fhew'd the trunk, which at a diftance laid: 

I know not, if the fight each willing bears, 

Tho’ afpect courteous they to him difplay’d, . 

As the two brothers for this conqueft loft, 

Perhaps might find their brealts with envy croft. 

89. 

Nor that ſuch end was of this combat made, 

I think, did to thefe dames more joy create; - 

They, that for longer time might be delay'd 

Of the two brothers the unhappy fate, 

Ja France, which fhortly icem'd to be decreed, 

“fwixt them and Orril mov‘d this conteft great, 

With hope, that thus detaining the n at bay, 

The evil influence might pafs away. l 
Gge 9a, 








O, 

Tofto, che'l eam dé Damiata 

Certificefi, ch'era morte Orrilo, 

La cclomba laj, ið, cavea legata 

Sotto lala la itera coi filo. 

— * indo al Cair o, ed indi fu lafciata 
Waltrva altrove, come quivi è flile: 

St che in pachijime ore andò l avvifs 

Per tutto Egitto, chera Orrila ucciſo. 


I. 
N Duca, come al fin traf fuaprefa, 
Confort: molto i robili garzoni, 
Benche da fe v'avean la vegha intefa, 
N: bifognavan jèinoli, n: fprons ; 
Che per defender de la Santa Chiesa 
E del Romano Imperio le ragioni, 
Lafciuffer la battaglia d'Oriente ; 
E cercaffina snor ne la lor gente. 

2. 
Coft Grifone, ed A — tolfe 
Ciafcuno de la fua donna licenza ; 
Lequali, ancor che lor n’encrebbe e dolje, 
Non vi fe ò far refiftenza. 
Con effi Alfo à man deftra fi volfe; 
Che fi deliberar far riverenza 
A i janti luoght, ove Dio in carne viffe, 
Prima che verfa Francia fi veniffe. 








Potuto avrian pigliar la via mancina, 
Ch'era piu diletteusle, e pit piana; 
E mai non fi [coftar da la marina; 
Ma per la dejira andaro orrida e firana ; 
Perch: [alta città di Paleftina 
Per qusfia fei giornate è men lontana. 
efequa fi truova, ed erba in quefia via : 
Di tutti gli aitri ben vt careftia. 
Q4. 

Sì cke prima, ch entrapfero in viaggis, 
Gi6 che lor iſegno, fecien raccerre 3 
E carcar fil Gigante il carriaggio, 
Ch'avuria portato in ccll anco una torre. 
Al finir dol cammino afpra, e felvaggie 
Da l'alto mente, à la l:r vifla occorre 
La funta terra, eve il fuperno Amore 
Lawi col proprio fangue 1! refiro errore. 

OS f 
Trovans tn jù l'entrar deda citta ie 
Ui giovrce gentil lor consfeente 
Sunjinetts aa Adica, cltre feta le, 
Ch era rel prima for, mots prussittey 
Daita cavaleria, Talta tentade 
Famof3, e vriverito fra Ja gente. 
Orland .o converfe à nyira fede; 
E di fua man battefina anco gli disde, 


ORLANDO FURIOSQ. | 








Canto £¢. 


go. 
Soon as he, who o'er Damiat did prefide, 
Was certified, that Orril now was dead, 
The pigeon he let go, to which was tied, 
Beneuth its wing, a letter by a thread : 
This to Cairo went, thence Hed untied 
Eljewhere another, as their Cuftom led; 
Ina few hours hereby advice they gain 
All over Egypt, Orrilo was flain. 


QI. | 
- The Duke, wher of th’ emprize an end he made, 


To thefe two noble youths much fpirit gave ; 
Tho’ to themielves their minds were open laid, 
Nor needed they {purs or incitements have, 
That they the holy Church to give their aid, 
And as the Roman empire’s caufe did crave, 
Should in thefe eaftern parts their combats quit, 
And.midft their people honours ftrive to get. 


2. 
And thus Grifone now ont Quilant 
Each ot his fev’ral ladu take ; 
Who tho’ hereis with forrow they lament ; 
Yet cannot they any refiftance make: ` 
With them Aftolfo to the right-hand bent, 
For they to pay their rev’rence undertake, 
Unto thofe parts where God incarnate liv’d, 
Ere into France’s kingdom they arriv'd. 


ee eee 


As it more even was, with more delight, 

And ne'er bere coafted on by the marine: 

But went the horrid ftrange one to the A 

As to the City high of Paleftine, iai 
This was by fix days not fo diftant quite. 

This way there water might be found, and grafs 
Of other things great {carcity there was. 


04. 
So that before they enter’d on their road, 

What might be needful for them they 

And all t t‘Gimatuamae 
Who e’en a caftle on his back could bear ; 

Of this fharp wild wav, when to th* end they rode, 
From the high mount does to their fight appear 
The holy land, which the fupernal Good 

Wath’d, for our errors, with his facred bloods 


95. 
At entrance of the city there they tound 
A genteel youth, who was thcir intimate ; 
Sans‘net of Mecca, wha, beyond the bound, 
Was of nis years (the fuwer of vouth) difcrete*, 
For chivalry and goodnefs high wenown'‘d, 
And by his people held in rev'renc™pscat, 
Him to our faith converted Rad Orland, ` 
And to him b-ptifin gave with his own hand. 


96. 


Canto 14. 
6. 


Quivi lo trevan, che aiegna ù Joonte 
el Culife d iy. tto UNEA fortesza; 
E circendar vase il Calvario marte 
Di mura di dus miztia di lunolisza, 
Da ini ransit: fur con quella frente, 
Cre pus Pintcres amor eur Ain chiarezza s 
E dentro accampagnati, e con grande azia 
Fatti allogaĩur nci fuo real palazia. 


Q7.» 
Avea in gsverne egit Ía terra, e tn ece 
Di Carlo vi reggea I Ienperia siuste. 
J! Duca Ajisifa à cxfiui dons fece 
Di quel fi grande e jinifurate bujlo : 
Ch'a portur pofi gii varrà per dicce 
Bftie di foma; tanto cra rebuflo: 
Diegi gr il Gigante, e uicgli apprefo 
La rete, ch'in fua forza lavea ak. 


Sanfonetts à — uca dic de 

Per la pada una cinta rice bella ; 

E died: [pron per Puno e Paltro Pie! 

Che doro avean la fibbia, e la girella : 

Ch'ijjer del Cavaiter flati fi cresc, 

Che liberi dal Drago la Donzella, 

Al affo avuti con molt’ altro arnefe 

Sanfonetto gli avea, quanda lo prefè. 

Purgati di lor —* à —— 

Che dava di fe odor di busni clempi ; 

De la paffizn di Crifla ogni mifleria 

Contemplande n’ andar per tutti i tempi; 

Cor con eterno opprobrio, e vituperiz 

4 gli Crifliani ujurpane i Mori empi. 
Europa è in arme, edi far guerra agegna 

din ogni parte, fuor chove bifogna. 

100. 

Afentre avear gui Launims d:vots 

A Perdant, € À imanie inter:tl; 

Un powgrit ei Grecia d Grifon nstoy 

Nevelle gii arre d gravi ¢ purgenti ; 

Dal fuo primo dijesns ¢ lange vsta 

Trepho avert, € fr). ie * at ferent f * 

F guele i: jetto 28 Fcpicmniarit takia 

Gle gP factar larazi da canto. 

; IOI. 

Anava sf itu ter per fua fr hieny 

Ura dina, Caved name Oris ie. 

Di fia bel welts, ed! migsier fatura 

Nowef? ie poczicrelbe wna tra mille; 

al vu * tele’, ë “I F) Ca mala ’ 

Che patt Mi vere ir cittad!, € viie, 

La terr: (rant, ë l Lite del inate; 

Ni craw, chuna le trevath pars. 
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Here him they forital employ in a defign, 

On Egi pts Cusipa’s bounds a Fort to make, 

Arnd tu surround mount Calvary incline, 

By a wall, which two miles in length would take: 

He with tech fort of aſpect them did join, 

Tiat ckerly might internal love befpeak, 

And thea attired in mot caly way, 

laking taca ia his royal palace lay. 


G7. 
He o'er this place prefided, and inſtead 
Of Charks, with empire juft did rule this land ; 
The Duke Altolt to him a prefent made, 
Ot that huge body, beyond meafure prand ; 
Whofe worth to carry burdens, on hun laid, 
More than ten beaits of carriage woukt command ; 
Altulf the giant gave him, and the net 
With which he hiin into his pow'r diJ get. 


93. 
To the Dukz, Sanionet as prefent brought 
A rich and fplendid girdle tor his blade, 
And gave him ipurs, which for his feet were wrought, 
OF gold the buttous, and the ringlets made ; 
That theic had been the cavalier's ‘owas thought, 
Who from the dragon once fer free the maid ; 
Thefe Sanionetto did at Zaffo gain, 
With many other trappings, when he that had ti'en. 
On). 
Clean: d fron their errors in a monaltry, 
Which gave of good cxample grateful fent, 
They, of Chriit’s paffion ev'ry my itery 
Contemplating, thro’ ev'ry temple went, 
Which with difgrace and lafting infamy, 
Now impivus Moors poflefs, from Chriltians rent ; 
Europe's in arms, tor war does earneft pant 
In ev'ry part, fave where's the createit want. 
100. 
Their mind cimploy'd here in devotion, 
On pardon ard on hely rites intent, 
A foreigner of Greece. to Griton known, 
To him did fore and heavy news prefent ; 
From bis throng vow, and tirit intention, 
Tyo mich divecse, and too moch dirtrent, 
And this with heat io great his mind did move, 
That inftsariy azide his pray'rs were drove. 
IOL. 
This was ater Gil iove by haplefs cale, 
A nymph, who by th' name Crigil was hnown : 
Of tint Mham. ur amore lovely fate, 
Moat theuiseds cud not have been chofen one 
Bot icthlets, and of tub a nature bafe. 
Tit sou mahe ev'ry city fearch, or town, 
Tus countinent, the lilies of the fea, 
er think I you could find one luch a: the. 
153 
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102. 
Ne la città di Conftantin lafciata 
Grave l'avea di febbre acuta ¢ fiera. 
Or quando rivederla à la tornata 
Più che mai belia, e di goderla fpera: 
Ode il mefcitin, chin Antiochia andata 
Dietro un fus nusvo amante ella Je mera, 
Non le farenda ormai di più patire, 
Ch'abbia in fi frefca età fala à dormire. 
103. 
Da indi in quiy ch ebbe A irifia nusta, 
Sofpirava Grifon notte edi fempre. 


Ogni piacer, ch'à gli altri aggrada e giova : 


Par ch'à cofiui più l'animo diflempre. 
Penjfilo ognun; neli cui danno pruova 
Amer, j li fuoi firali ban buane tempre : 
Ed era grave fopra ogni martire, 

Che'l mal, ch'avea, fi vergognava à dire. 
l 104. 

Queflo, perchè mille fiate inante 

Gia riprejo lavea di quella amore 

Di lus piu faggio il fratello Aquilante, 

E cercato colei trargl del cuore: 

Colei ch'al fuo giudicie era di quante 
Femmine rie fi trovin, la pezgiore, 

Grifon l efcufa, fe'l fratel la danna ; 

Che le più volte il parer proprio inganna. 


105. 
Però fece penfier, fenza parlarne 

Con —— are oletta 

Sin dentro d’ Antiochia; e guindi trarne 
Colei, che tratto il cor gli avea del petto, 
Trovar coiut, che gli [ha tolta, e farne. 
Vendetta tal, che ne fia — detto. 
Dirò, come ad effetto il penfier meffe 
Ne Paltro canto, e ci; che ne fucieffe. 





Santo re. 


102. 

He in the city had, of Conftantine, 
Left her opprefs’d with fever, tharp, fevere; 
Now to revilit her retarn’d again, 
He hop'd to have her more than ever fair ; 
Th’ unhappy heard, fhe had to Antioch ta’en 
With a new lover, who convey’d her there ; 
Refolv'd not to endure, for time to come, 
Tv tleep alone thus in her youthful bloom. 

‘ rO3- l 
From that time, when he heard the news fo fad, 
Grifone ever figh’d by day and night : 
All joy, that pleafur'd and made others glad, 
Seem'd of his mind the temper to defpite : 
Think thofe, who have the wrongs of love eflay’d, 
Whether his arrows have been temper’d right, 
And what his torments made bove others great, 
The evil was, the hame, them ever to relate. 


104.. 

This was, becaufe a thonfánd times before, 

He was reprov’d for us imprudent love 

By’s brothes, ~wrio than him had wifdom more, 
And from his heart to draw her, often ftrove ; 
Her, whom for fuch he in his judgment bore, 
As of vile women would the vileft prove; 
Tho’ he condemn’d, Grifon did her excufe, 

As our own judgments oft ourfelves abufe. 


105. 

He thonght however he’d = of it fj 

With Aliguant, to go himfelf addre 

Quite into Antioch, and thence would take 

Her, who his heart had ta’en from out his breaft. 
To find out him, who her had feiz’d, and make 
Such vengeance, as fhall ever be expreft, 

Pll tell, how in effect he put his thought, 

In t'other canto, and to what fuccefs twas brought. 





CANTO XVI. 


I. 

G RAV l pene in Amor fi provan molte; 

Di che patits io who la maggior parte; 
E q: ele in danno mio fi ben raccolte, 
Ch'io ne pofo parlar come per arte. 
Perà s'ic aco, ¢s’be dztto altre volte 
E quando in voce, e quand? in vive carte; 
Ch 
Date credenza al mie giudicie were. 


un mal fia lieve, un'altro acerto, e fiero, 


1. 
T UM berlefs pains in love we u s 
Of which I've felt myfelf the greateft part, 

Which I fo recolleét in-my own woe, na 
That thereupon I fpeak with nideft art : 
Thit if lfay, and often have faid fo, 
Soir etimes by fpeech, or by my living chart, 
Cruel and fharp is this, or light that grief 
Ycu to my judgment true may give belief. 


Canto 16. 


2. 
fo dics e diffi, e dirò fin chio viva, 
Che chi fi truova in degno laccio prefo, 
Se ben di fe vede fua donna ſchiva, 
Se in tutto cuverfa al fuo defire accefo; 
Se bene Amor d'ogni e i! —— 
Pofcia che’l tempo, e le fatiche 23 
P ss ch’ gi ine —— tl cu fo 
Pianger nen d.’, fe ben languifce, e mucr e 


3 ° 
Pianger de quel, che giu fia fatto ſervo 
Di duo vaghi occhi, e d'una bella treccia. 
Sotto cui f nafconda un cuor proterwo, 
Che poco puro abbia con molta feccia è 
Vorriail mifer fuggire; €, come cerva 
Ferito, ovunque va, porta la freccia. 
Ha di fe fieffo, e del Juo Amar vergogna ; 
Ni loja dire; e in van fanarfi agogna. 


2 

In queſto cafo è il giovine Waifone ; 

Che non fi può emendare, e il ju. error vedes 
Fede quanto vilmente yon cuor pone 

In Origille iniqua, e fenza fede; 

Pur dal mal’uja è vinta la ragione, 

E pur Parbitrio al appetite cede. 

Perfida fia quantunque, ingrata, eria; 
Sforzato è di cercar, dove ella fra. 


Dico, la bella iftorta reiglia ndo; 
EChb'uftìù de la città ſecretamente; 
Nè pariarne s'ardi col fratel, quando 
Riprefo in van da iui ne fu fovente. 
Verfo Rama à finifira declinando 
Pcie la via più piana, e più corrente. 

u in fei giorni à Damafco di Soria; 
Indi verfo Antiochia fe ne gia. 

6. 

Scontrò preffo à Damafea il cavaliero, 
A cui donato avea Origille il cuore; 
E convenian di ret ap niri IM VETO, 
Come ben fi convien lerta col fisre : 
Che l'uno e l'altro era di cuor leggiero: 
Perfido luno, e l'altro è traditore ; 
E copria Vuno e l'aitro il fuo difetto 
Con demno altrui, Jotto cortefe ajpetto. 


Come to vi dico, il — venia 

S'un gran dejirter con molta pompa armato, 
La perfida Origille in compagnta 

In un vefir anur d'ore fregiate, 

E duo vuletti, donde paia 

A portar leima e feudo, aveva ad lato; 
Come que! ebe vslea con beila mojlr a 
Compas Fin Lamafcs ad ura gist as 
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2. 
I faid, and fay, and will, whilſt lite remains, 
Himfelf who ta’en in worthy bands does find, 
Altho’ he fee the thy nymph him difdains, 
To his fond wifhes wholly difinclin’d, 
Tho’ for his love he no reward obtains, 
After has fpent his toil and time conjoin’d ; 
Ir he has plac’d his heart on obieét high, 
He muft not moan, tho’ languithing he die. 


3. 
He ought to moan, who does the fetters wear, 
By two bright eves, and lovely treffes bound ; 
Beneath the which is hid a heart fevere, 
Where little pure, but much of dregs is found : 
The wretch would fly; but, like the {tricken deer, 
Bears, where he goes, the arrow in his wound ; 
Shame for himtelf, and for his love does feel, 
Nor dare he tell, what he in vain would heal, 


4. 

The youth Grifone was in fuch a cafe, 

Who could not mend, tho’ he his fault did view : 
He fees his heart is rent, in manner bafe, 

For wicked Origil, of faith untrue; 

But evil cuftom reafon did furpafs, 

And appetite his judgment did fubdue : 

Vile as the is, bafe, full of perfidy, 

He's fore’d to feek her out, where'’er fhe be. 


I fav, refuming this my ftory fine, 

Secret himielf had from the city ta’en; 

Nor durft {peak to his brother, who herein 

Had often reprehended him in vain: . 
Tow’rds Rama, to the left, he did decline, 

Taking the way moft ready and moft plain, 

Sixth day Damaſcus reachd in Syria, 

From thence he went tow’rds Antiochia. 


When to Damafcus near, he met the knight, 

Who now poffefs’d the heart of Origil ; 

And in vile practice they did well unite, ` 

As ftalk and flower are well fuited ftill; 

For one and t'other were of temper light, 

And one and t’other vers'd in treach’rous fkill, 

And each of them their bafernefs did fecrete, 

Under acourteous look, that they might others cheat, 
7. 

The knight came on, as to you I made known, 

On a great War-horie, arm’d in mighty thew : 

Origil treach’rous his companion, 

With ornaments of gold, in habit blue, 

And ksd two valets him to wait upon, 

Each file to bear his fhield and helm in view, 

Acone, who would, in way magnificent, 

Shine. in Damulcus, at the tournament. 
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8. 
Una fplendidu fejtay che bandire 
Fece il Re di Damafto in quelli giorni. 
Era cagion di far quivi venire 
l cavalier, quanta potean pit-adorni. > 
Toilo, che Ja puttana comparire 
Vede Griftn, neteme oltraggi e ftorni. 
Sa, chz lamante juo non è fi forte, 
Che centra lut Tabbia à campar da morte. 


Ma fi cime andaciffima j fealtrita ; 
Ancor, che tutta di paura trema ; 
accen iu il vifa, e fila voce aita, 

Che non appar in let fegnoditema. , 
C:l irudi, avendo già l’afluzia ordita, 
Corre; e fingendo una letizia effrema, ` 
Ferf Grifon l'aperte braccia tende, 
Lojlringe ai collo, e gran pezzo ne pende. 


10. 
Doo acordando affettuafi gefi 
A la foavita de Aa ef 
Picea piangendo : Signor mio, 7 que/it 
Debiti premi a chitadora e cole ? 
Che fela jenza te già un'anno rejti, 
E va fer l'aitro, e ancor non te ne dole ; 
E sto flava ajpettare il tus ritorno, 
Non fo fe mai veduto aurei quel giorno. 
IT. 

nanda afpettava, che di Nicofia, 

oue tu te n’anda/fit a la gran corte, 
Tornaffi ame, che con la febbre ria 
Lafciata avevi in dubbio de la morte, 
Intefi, che paffate eri in Soria: 
Il che à patir mi fu fi duro e forte, 
Che non fapendo come io te feguiffi, 
Duafi tl cusr di man propria mi traffiffi. 


12 
Ala Fortuna di me con doppio dono 


Avoftra d'aver, quel, che non bai tu, cura, 


Afandsmmi il fratel mio, col qual io fono 

Sin gui venuta del mio onor ficura. 

Ed or mi manda queflo incontro buone 

Di te, ch'io flimo fapra osni avventura 3 

E bere à tempo il fa: che piu tardando 

Aderta jaret, te, Signer mio, bramando. 
I 3. 

E jeguiti la donna fraudsente, 

Di cut l'opere fur piu che di volpe, 

La fua qurela coff aflutamente, 

Che rivers; in G rifin tutte le calfe, ` 

Gli fa jiimar colui, non cke parente, 


Aia che d un padre fecs abkia offa e polpe : 


E con tal mods fa teffer gl inzanni, 
Che men verace par Luca, e Girvanni. 





Canto 10. 
o me 

An edit, feafls moft fplendid to prepare, 

The Monarch of Damafcus then had made: 

Occafion was, that prompted to come there 

The knights, as rich as poffible array'd. 

Soon 2s the ftrumpct faw Grifon appear, 

Revenge and outrage fhe did from him dread : 

Her lover is not ftout enough, fhe knows, 

To ‘icape his death, in cafe hc him oppofe. 


e Q- 

But full of art, in impudence refin’d, 
Altho’ all o'er fhe trembled with her fear, 
Her looks compos’d, and fo her voice fhe join'd, 
That of her terror did no mark appear : 
With ker galant having m fraud combin’d, 
She runs and feigns the moft delighted air, 
Tow'rds Grifon fhe her open arms extends, 
Graiping his neck, and there long time depends. 

10. | 
Then fuiting gefture mok affectionate 
Unto her words, wèch did moft fweetly flow, 
She weeping’ tud, My lord, at fuch a rate; 
Her, who adores, do you rewards beftow ? 
That I, alone, a year, without you, wait, 
And now another goes, nor gricf you fhow, 
And, had I meant for your return to ftay, 
I know not if I e'er had feen the day. 


ae 
When I expected from Nicofia, 
Whither, to the grand court, you did repair, 
You'd come to me, who in high fever lay, 
As you had left me, and of death in fear, 
I learnt, that you had pafs‘d to Syria, 
Which was fo fad and hard for me to bear, 

That I, not knowing how to follow you, [througn, 
Thought this my hand thould my own heart pierce 
12. 

But fortune, with a double gift, does thew 
That care to have of me, which you had not, 
Sending my brother, with whom I am now, 
In fafety of my honour, hither got : 
And fent me alfo this bleft interview 
With you, which I efteem moft happy lot : 
And in good time, for had fhe more delay'd, 
\Vilhing for you, my Lord, I had been dead. 
13. 
And this fame woman fraudulent went on, 
Whofe tricks in cunning could the fox*outdo ; 
Ail her complaint iv artfully was fhown, 
That all the blame fhe on Grifoye threw, 
Czuting iiin think, that not her kin alone, 
But feih and blood of the fame fire they two, 
And fuch a way her cheats to weave fhe kiw-v, 
‘That the Saints Luke or John might feem IAS fre, 


Iq. 


Cinto 16. 


14. 
Non pur di ſua perfidia non riprende, 
Gri)}>« la donna iniqua più, che bella, 
Non pur vendetta di colui non prende, 
Che fatto s'era adultero di quella: 
Ma gli par far affai, fe fi difende, 
Che tutto il biafmo in lui non riverfi ella; 
E, come foffe fuo cognato vero, 
D’ accarezzar non ceffa il cavaliero, 
15. 
E con lui fe ne vien verfo le porte 
Di Damafco; e da lui —— tra via, 
Che la dentro dovea {plendida corte 
Tenere tl ricco Re de la Soria; 
E ch’ognun quivi di qualunque forte, 
O fia Crifliano, ò d'altra legge fia; 
Dentro e di fuori ha la citta ficura 
Per tutte il tempo, che la fefta dura, 
16. 
Non pera fon di feguitar J, intente 
L’tfterta de la perfida Origtii. , 
Ch'à giorni fuoi non purun tradimen. 
Fatto à gli amanti avea, ma mille e mille ; 
Ch'io non ritorni a riveder dugento 
Mila perfone, ò più de le feintille 
Del fuoco fuzzicato, ove â le mura 
Di Parigi facean danno e paura. 
17. 
Lo vi lafciai, come afjaltato avea 
Agramante una porta de la terra, 
Che trovar fenza guardia fi credea; 
Ne più riparo altrove il paffo ferra: 
Perchè in perfona Carlo la tenea, 
fal avea feco i maftri de la guerra; 
Duo Guidi, duo Angelini, uno Angeliero, 
Avino, Avolio, Ottone, e Berlingtero. 
i 18. 


Innanzi à Carlo, innanzi al Re Agramante 


L'un fluols e Paltro fi vuol far vedere, 
Ove gran loda, ove mercè abondante 

Si può acquifiar, facendo il fuo dovere. 
I Mori non però fer pruove tante, 

Che par riffore al danns abbiano avcre, 
Perchè ve ne reflar morti parecchi, 


Ch'à altri fur dy folle audacia fpecchi. 


IQ. 
Grandine fembran le hefi faette 
Dal muro fopra gPinimici [parte 
dl grido infin'al ciel paura mette, 
Che fæla nofira, e la contraria parte. 
Ma Carlo un poco, e: Agramante afpette ; 
Ch'io vò cantar de l Africano Marte 
Rodomonte terribile, ed orrendo, 
Che va te mezzo la città correndo, 
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14. 
Not only of her treach’ry does not {peak 
Grifon, or chide the wench more bafe than fair, 
Nor yet of him due vengeance does he take, 
Of her who was become th’ adulterer ; 
But to him feems enough, defence to make, 
That all the blame fhe may’nt caufe him to bear; 
And, as if he had been her brother right, 
Repeated his carefles to the knight. 

— 

And with him he towards Damaſcus gate 
Came on, and learnt of him upon the way, 
That in that town a court in {plendour great 
Was held by the rich King of Syria : 
And, that all there, of whatfoever ftate, 
Or Chriftian he, or other law obey, 
Full freedom have within, without, the wall, 
During the whole time of the feftival. 
| 16. 
Howe’er, I’m not fo earneft to perfue 
Of treach’rous Origil the hiftory, 
Who, inher time, did to her lovers do 
Not one bafe aét, but an infinity ; 
That I fhould not again turn to review 
Two hundred — of the enemy, 
Who, from the blazes of the fires well fed, 
Suftain’d, at Paris ramparts, lofs and dread. 


17. 

I left you, when did Agramant prepare, 

To make affaylt on the Parifian gate, 

As he conceiv’d no guard was pofted there; 
But no one pafs was ina firmer ftate ; 

For Charles in perfon had thereof the care, 
And with him had in war the moft compleat, 
Two Guidos, Ang’lins two, one Angelier, 
Avin, Avolio, Otho, Berlingier. 


13. 

Before King Charles, before King Agramant, 
One troop and t’other ftrive, themfelves to fhow; 
Whence honors valt, of premiums mighty grant, 
They might acquire, when they their duty do. 
But yet the Moors did not fuch aétions vaunt, 
As could make up the ills they undergo, 
For fuch crouds fell, that the furviving crew, 
As in that mirrour might their rafhnets view. 

| 19. 
The arrows thick as {torms of hail appear, 
Which from the walls upon the en'my light; 
The noife quite up to heaven taus’'d a fear, 
Made by our fide, and party oppolite : 
But now I Charles and Agramaut forbear, 
For I of Afric’s Mars would now indJite, 
Rod'mont that terrible, that horrid man. 
Who thro’ che middle of the cit. ran. 

H h 
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20. 
Non fc, Signor, fe più vi ricerdiate 
Di quejio Saracin tanto ficuro ; 
Che morte le Jue genti avea lafciate 
Tra il fecondi riparo, ed prima mura, 
Da ia rapace fiamma devorate ; 
Che non fu mai Jpettacolo pid ofiuro, 
Diſſi. c'entra dun falto ne la terra 
Sopra la fola, cne la cinge e forra. 

2i. 
Quanda fu noto il Sarucino atrsce 
Alarme ijlrane, à la feaglisfa pelle, 
Là, dove i vecihi, el popol men feroce 
Tendean Porecchie à tutte le novelle ; 
Levojfs un pianto, un grido, un'alta voce 
Con un batter di man, ch'andò à le fielle, 
E chi potè fusgir, non vi rimafe 
Per Jerrarfi netempli, e ne le cafe. 


22, 
Afa quefto a pochi il brando rio concede, 
Ch'intorno ruota il Saracin robufio. 
Qui fareftar con mezza gamba un pea ; 
La Á un capo foalzar lungi dal bujia. 
L'un tagliare à traverfo fe gli vede, 
Dal cape à Panche un'altro fender giuflo; 
E di tanti ch’ eccide, e fere, e caccia, 
Non fe gli vede alcun fegnare in faccia. 


23. 

Rael, che la tigre de Parmente tmbelle 
e’campt Ircani, ò ld vicine al Gange; 

Ol lupo de le Ss e de Pagnelle 

Nel monte, che Tifeo fatto fi frange; 

p vi il crudel Pagan facea di quelle, 
on dirò fquadre, nen dirò falange: 

Ma volgo, e popolazzo voglio dire 

Degno prima, che nafta, di morire. 


24. 
Non ne trova un, che veder poffa in frente, 


Fra tanti, ch: ne tagha, fora, e fvena. 

Per quella firada, che vien dritto al ponte 

Di San Aiichel, fi popolata, e piena 

Corre il fiera, e terribil Redamonte, 

E la fanguigna {pada à cerco mena. 

Non riguarda nè al ferus, nè al Signore; 

Ne al giuſto ba pin pista, ch'al peccatore. 
25. 

Religion nen giova al facerdcte; 

Ne la innecenza al pargoletto giova; 

Per ferent occhi, ò per vermiglie gote 

Mirereé nè donna, nè donzella truova; 

La vecchiexza fi caccia, e fi percucte ; 

Nè quivi il Saracin fa maggior pruove 

Di gran valor, che di gran crudeltade ; 

ths non difcerne feffo, ardine, à etade- 
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zo 
I know not, Sir, if you in mind retain 
This fo intrepid Pagan General, 
Who of his people lett fuch numbers fain 
Betwixt the fecond ramparts, and firit wall, 
Devoured by the fire's rapacious train, 
"Phan which, ne'er fight was more funereal ¿ 
I iaid, he the town enter'd at one bound 
Over the fofs, which fences it quite round. 

2%. 
Soon as the furfOus Saracin is known, 
By the ftrange arms, and fcaly ikin he wears, 
Where the old men, and fuch, {mall courage own, 
To all that new may happen lend their ears, 
A {creaming voice was heard, a cry, and moan, 
With beat ot hands, which went up to the ftars, 
And who could fly, no more did there abide, 
But quick in houfes, and in churches, hile. 

22. 
But this to few admits the deadly blade, 
Wheeled around by tk Saracin robuft, 
A foot, and -belMicy, here, he tarry made, ; 
There, caus’d a head leap diftant from its buf, 
One, cut athwart his body, is difplay’d, 
Other from head to haunches fever’d juft, 
And of fo many, he does kill, ftrike, chace, 
Not one is feen that’s wounded in the face. 


23. 
As tyger does the feeble herd among, 

In the Hircanian fields, or Ganges near, 

Or to the lambs the wolf, or kidlings young, 
Upon the mount, does fqueez'd Typhzus bear, 
Here did the crucl Pagan to this throng, 

I fay not phalanx, fquadron regular, 

But I would fay, the bafe mobility, 

Worthy, before that they were born, to die. 


24. 
Not one he finds, that he can fee in front, 
Among fo many, he did cut, ftab, wound : 
By that way leading fore-right to the pont, 
Call'd from St. Michael, where the crouds abound, 
Hurry'd the fierce and dreadful Rodomont, 
And wheels his fword, in blood embru’d, around: 
Nor aught regards the fervant or the lord, 
And pity like to juft and finner coes afforc 


25. 
Religion to the prieft no A fu pplies, 
Nor does its innocence the infant aid, 
Nor, for their rofy cheeks, or brilliant eyes, 
Does marry’d female mercy , or maid, * 
Old age is put to flight, and weunded dies; 
Nor here the Saracin more proof difplay’d 
Of valour, than of cruelty fo great, | 
Neither diftingyifbing age, fex, or ftate. 





26, 
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26. 26. 
Non ur nel fangue uman l'ira fi fiende Not fole to human gore extends his ire, 
De I’. “Pio Re, Capo, e Signor de gli empi; Of impious race, more impious fovereign ; 
Ma contra i tetti ancor fi, che n’incende But ’gainit their fabricks too, for he fet fire 
Le belle cafe, e i profanati tempt: To exch fine feat, each violated fane : 
Le ay eran per quel, che Je n'intende, The houtes, as ’tis faid, in times up high’r, 
uaji tutte di legno in quelli temps ; Were almoft all compos’d of timber then ; 
ben creder fi pui, ch'in Parigi ora And this we m.y believe, for Paris now 
De le dieci le fei fon cofi ancora. Can fearcely out of ten fix better fhow. 
29. 27. 
Non par, quantunque il fupco ogni Ie arda, It feem‘d not, tho’ the fire burnt ev'ry-thing, 
Che jfi grande odio ancor faziar fi poffa. That his vaft hatred he could fatiate ; 
Dove s’aggrappi con le mani, guarda Where'er he grafp'd his hands, fo managing, 
Si, che ruini un tetto ad ogni fcof/a. At every fhock, a houfe to earth he beat : 
Signor, avete à creder, che bombarda Believe me, Sir, no piece, for bombarding, 
Mai non vedefie à Padova fi groffa; You ever faw, at Padoua, fo great, 
Che tanto muro poffa far cader fy The power had to move fuch mighty wall, 
Quanto fa in una fel" il Re d Algiere. As, at one fhock, the Algier King caus’d fall. 
28. 28, 
Mentre quivi col ferro il maladetta, Mean time the wretch accurs’d here with his blade, 
E con le fiamme facea tanta gue ~<7: A war fo pow'rful made, and with the flame, 
Se di fuor Agramante aveffe aftretta, If Agramant, without, clofe fiege had lay’d, 
Perduta era quel di tutta la terra. That day, the town they wholly had o’ercamce ; 
Ma non v ebbe agio : che gli fu interdetto But h’ad not time, for this to him forbad 
Dal Paladin, che venia d'Inghilterra The Paladin, who now from England came, 
Col popolo a le fpalle Inglefe, e Scotto With Scotch and Englith forces followed, 
Dal Silenzio, e da l Angelo condotto. By Silence, and the Angel, thither led. 
29. 29. 
Dio volfe, che a Piir, che Rodomonte God will’d, that when his entrance Rodomont 
Fine la terra, e tanto fuoco accefe; Fore’d to the town, and light fuch mighty flame, 
Che preffa a i muri il fior di Chiaramonte Near to the walls, the flower of Claremont, 
Rinaldo giunfe, e feco il campo Inglefe. Rinaldo, with the Englifh forces, came: 
Tre leghe fopra avea gittato il ponte, Three leagues above he had caft o'er a pont, 
Føtorte vie da man finiftra preji ; And to the left, went winding from the ftream, 
Che difegnande i Barbart affalire That, the Barbarians to affault intent, 
Il fiume non laveffe ad impedire. The ftream might not prove an impediment. 
0. 20. 
Mandato avea fei wile anti arcteri H'ad fent fix thoufand archers, infantry, 
Scotto laltiera infegna a Odsards, United under Edward’s enfign grand, 
E duo mila cavalii, e pit, leggiert, And, the moft light, two thoufand cavalry, 
Dietro à la guida ad’ Ariman gagliarda ? To follow the ftout Ariman’s command ; 
E mardati gli avea per li fentiert, And he that beaten track had fent them by, 
© Che vanno, e vengon dritto al mar Piccards : Which comes and goes right to Piccardy's {tranJ. 
Cha porta San Martino, e San Dionigi That, at St. Deny’s gate, and St. Martin, 
Ent- ſero à foccorfo di Parigi. To fuccour Paris they might enter in. 
f. 21. 
Tcarriazgi, e gli altri impedimenti The carriages, and all im pediment, 
Con lor fece driv ar per. quefla firad«, He caus d, with them, march {trait along that ground : 
Egii con tutto il rejlo de le gentt With the remainder of his troops he went 
Più fopra and, girando la contrada, — Yet higher up, and wheel'd the country round. 
Seco avea navi, é pont., ed argomenti They'd bridges, boats, and things expedient, 
Da pujjar Sema, che non ben f guada . To pats the Sein, for fording too protonnd : 
Pafjato Og UNO, € dietro — rotti Ali being pafs'd, the bridges broke behin |, 
Ne le lormeiiere ordini Ingleft, ¢ Scatti Phe Scots and Engliih in their ranks he ‘curd, 
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Ma prima quei — e Capitani 
Rinaldo intorno avendafi ridutti 

Sopra la riva; chalta era da i piani, 
Si, che potcano udirlo, e veder tutte ; 
Diffe: Signor, ben à levar le mani 
Avete a Dio; che qui v'abbia condutti ; 
Acci) dopo un breviffime fudore 

Sopra ogni nazion vi dont onore. 


Per vot faran duo Principi falvati ; 

Se levate l’affedio a quelle porte, 

Il vofiro Re, che voi fete ubbligati 

Da fervitu difendere, e da morte, 

Ed uno Imperator de’ pitt lodati, 

Che mai tenuto al mondo abbiano corte: 
E con loro altri Re, Duci, e Marchefi, 
Signori, e Cavaiier di pin paefi. 


4 
Si cke falvando una Ea non foii 
Parigini ubbligati vi faranno; 
Che molto pik, che per li propri duoli, 
Timidi, afflitti, e fbigottiti fanno 
Per le lor mogli, e per li lor figliuoli, 
Ch'à un medefmo pericolo feco hanno, 


E per le Jante Vergini rinchiufe, 
Ch'oggi non fren de i voti ler deluje. 


Se i 
Dice, falvando voi — cittade 
VW ubbhgate non folo i Parigini ; 
Ma d'ogn'intorno tutte le contrade. 
Non parlo fol de i popoli vicini : 
Ma non è terra per Criftianitade, 
Che non abbia qua dentro cittadini. 
Si che vincendo, avete da tenere, 
Che pia che Francia, v’abbia obbligo avere. 

6. 

Se donavan git antichi * corona 
A chi falvaffe à un cittadin la vita; 
Or che degna mercede a voi fi dona, 
Salvando moltitudine infinita ? 
iMa fe da invidia, 4 da viltà fi buona 
Ef — opra rimarrà impedita: 
Credetemi, —— quelle mura, ` 
Nè Italia, nè Lamagna anco è ficura. 


37- 

Nè qualunque altra parte, der fall lege 
Duel, che volfe per nci pender [ùl legne. 
N: voi pai ek Ser lontani i Mori, 

N: che pel mar fia forte il vofiro regna: 
Che salire volte quelli ufcendo fuori 
Di Zibeltarro, e de l’ Erculeo ſegno, 
Rigortar prede da Pifole vaftre, 
Che faranna ar, s'avran le terre no lreF 
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5 3: 

But firft the Barons all and each chieftain, 
Rinaldo had around him fummoned 

Upon the bank, which overlook’d the plain, 
That all might fee him, and hear what he faid. 
My friends, he fays, juft reafon does ordain, 
We raife our hands to God, who us has led : 
Seeing that, after labour pafling {mall, 

He gives ye honour over nations all. 


33° 
Your prowefs ’tis, fhall fet two Princes free, 
If ye the fiege can raife now from this gate ; 
Your Monarch, whom ye obligated be, 
From flav’ry to defend, and from dire fate, 
An Emp’ror too, the moft of praife worthy, 
That in the world has ever held his ftate, 
And, with them, other Kings, Dukes, Marquiſſes 
And Lords and Knights of diff’rent provinces. 
34- 
So that, the city faving, not alone 
To you oblig’d will the Parifians be; 
But much mase @roie, who, by their proper moan, 
Aftonifh’d are, frighted, in mifery ; 
Some for their wives, and fome for daughter, fon, 
They have with them in the fame jeopardy ; 
And for the holy virgins there reclufe, 
That to their vows they fuffer not abule. 


35+ 
I fay, by fetting now this city free, 
Not only Paris you oblige therein ; 
But ev’ry nation, all around that be. 
I {peak not of the people neighbouring, 
But there’s no land, that owns Chriftianity, 
That has not here fome citizens within : 
So that, by conqu’ring, you for certain know, 
That more, than France, will obligations owe. 
If heretofore a crown the ancients gave, 
To him, who fav’d a fingle citizen, 
What worthy premium ought ye now to have, 
Saving fuch numbers infinite of men? 
But if, fromenvy, cowardice, fo brave, 
So holy work impeded fhall remain, 
Believe me, if thefe walls thould taken be, 
Italy is not fafe, nor Germany ; = 
37- 
Nor any other place, where they adore 
Him, who for us the crofs did not decline: 
Nor think ye, you fo diftant have the Moor, 
Nor that your realm’s fo {trong by pow’r mafine; 
For as they formerly try’d, falling o’er 
From Gibraltar, and the Herculean fign, 
From thofe your iflands piHage off to bear, 
What will they,do, when theirs our countxes are ? 


3 
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8. 

« 4a quando ancor — onor, neffiuno 
Ui vinanimaffe à quefia i — 
Coun debito è ben j Raa wi 
L'altro, che miliziam fotto una Chiefa. 
Ch'io non vi dia rotti i nimici, alcuno 
Non fia che tema, e con poca conte/a, 
Che gente mal efperta tutta parmi 


Senza poffanza, fenza cuor, finz armi, 


39: ; 
Puot? con quefle, e con miglior ragioni, 
Con parlar efpedito, e chiara voce 
Eccitar quei magnanimi Baroni 
Rinaldo, e quello efercito feroce: 
E fu, com'è in proverbio, aggiunger /proni 
Al buon corfier, che gia ne va veloce: 
Finito il ragionar, fece le ſchiere 
Mover pian pian * le lor bandiere, 


40. 
Senza firepit alcun, finza rumore 
fa il tripartite efercite venir 
Lungo il fiume a Zerbin dona [one 
Di dover — è Barbari affalire ; 
E fa quelli d'Irlanda con maggiore 
Volger di via, più tra campagna gire; 
E i cavalieri e i fanti d’ Inghilterra 
Col Duca di Lincaftro in mezzo firra. 


at 
Drizzati che gli ba tutti a lor cammino, 
Cavaka il Paladin lungo la riva, 
E paffa innanzi al buon Duca Zerbino, 

E à tutto il campo, che con lui veniva ; 
— aiaz = @Orane, e al Re Sobrino 
@ gli altri lor compagni *arriva 3; 
Che —— miglio — à quei di Spagna 

Guardavan da quel canto la campagna. 


4. 
L’efercitea Criſtian, che con 
E f ficura * era —— — 
Ch’ ebbe il Silenzio, ef Angelo per guida; 
Non puotè ormai patir più di ftar muto ; 
Sentiti gl inimici alzò le grida, 
E de le trombe udir fe il ſuono arguto; 
E con alto rumor, ch arrivo al cielo, 


Adamdo ne lofa a Saracini il gielo. 


43. 
Rinalds innanzi a gli slri il deflrier punge 
E con la lancia ter cacciarlh in refla 

Lafcia gli Scotti un tratto d'arco lunge, 

Gn vpn: 7 dusio a ferir fi lo molefta. 

Come groppo ds ven.o talor giunge, 

Che fi trae dietro un orrida tempefia ; 

Tal fuor di fquadra il cuvalier gagliardo 
Venia dpronando il corridor Baiardo, 
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= 3d. 
But even tho’ no ufe, a no renown, 

You to this enterprize fhould animate, . 

*Tis common duty, well t’ affift each one 
T’other, under,one church who militate: 
That your foes fha’n’t be vanquifhed, let none 
Have fear, or think to meet with conteft great, 
For they unfkill’d appear in warlike art, 
Without puiffance, without arms, or heart. 


`. 39. 
With thefe and other — yet more right, 
With fpeech concife, and voice well uttered, 
‘The noble-minded Barons does excite 
Rinaldo, and this armed hoſt fo dread: 
This was, as proverb fays, with ſpurs to {mite 
The courfer good, already fwiftly. {ped. 
He caus’d the fquadrons, his oration done, 
Beneath their banners, foftly to march on. 

40. 

Without a rumour, he the army made 
March in three fquadrons, in their motion ftill. 
Along the ftream, to Zerbin honour paid, 
That his attack the Pagans firft fhould | feel : 
And he caus'd thofe of Ireland be convey’d 
Over the country in more diftant wheel; 
The horfe and foot, that came from England, clos’d 
With th’ Duke of Lancafter, the middle poft. 


) 41. 

When all their march h’ad fix’d to his defign, 

The Paladin the river rode along, 

And pafs’d before the gallant duke Zerbin, 

And, with him that came there, the warlike throng, 
Till to Orano’s King, and King Sobrin, 
And their companions they arriv’d among ; 

Who, within a mile from them of Spain, 

That fide the country the defence maintain. 


f 





42. 
The Chriftian army, that, with fo well try’d 
And fo fecure efcort, arrived there, 
‘That Silence had, and th’ Angel for its guide, 
Mute to remain could now no longer bear, 
The enemy now facing, loudly cry’d, 
And caus’d them the fhrill trumpets found to hear, 
And with loud rumour, which to heaven went, 
Thro’ all the Pagans bones a chilnefs fent. | 


43- 
Rinald, before the — ſpurs his ſteed, 
‘Taking his lance to fix it in the reft, 
Leaving the Scots a bow’s fhot in his {peed ; 
For all delay to ftrike, does him moleft : 
Juft as a whirlwind fomctimes does precede 
The horrid ftorm, that is behind it prefs’d; 
Such way before his troops the knight fo fout, 
Spurring his courfer ſwift Baiard, {et out. 


4-b- 
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Al rir del Paladin di Francia 
Dan * t Mori a le future angofce, 
Tremare a tutti in man vedi la lancia, 
I piedi in flaffa,-e ne Parcion le cofce. 
Re Puliano fel non muta guancia; 

Che quefto effer Rinaldo non conofce: 
Nè penfando trovar fi duro intoppo, 
Gli move il defirier contra di galoppo, 


45. 
E fù la lancia nel partir fi firinge, 
E tutta in fe raccoglie la pom 
Poi con ambi gli ſproni il deftrier ſpinge, 
E le redine innanzi gli abbandona. 
Da l'altra parte il Juo valor non finge; 
E moftra in fatti quel, ch'in nome peka 
«anto abbia nel gioftrare grazia, ed arte 
Li figliuolo d Amone, anzi di Marte. 


46. 
Furo al fegnar de gli afpri calpi pari, 
Che ft oe i ferri * ——* 
Ma furo in arme ed in virtù diſpari, 
Che Pun via paffa, e l'altro morto refia. 
by di valor fegni più chiari, 

por con leggiadria la lancia in refta ; 
Ma fortuna anco più bifogna affai : 
Che fenza, val virtù raro, 6 non mai. 


47. 
La buona lancia il Paladin racquifia, 
E apay il Re d'Oran ratto fi [picca ; 
Che la perfona avea povera, e trifla 
Di cuor ; ma Woffa, e di gran — ricca. 
Duefte por tra bes colpi fi può in lifia; 
Ben ch'in fondo a lo feudo gli l'appicca: 
E chi non vuol lodarlo, abbialo efcufo ; 
Perchè non fi potea giunger più in [ufo 

8 


48. 
Non lo ritien lo ftudo, che non entre: 
Benche fucr fia dacciar, dentro di palma; 
E che da quel gran corpo ufcir pel ventre 
Non faccta l ineguale e picciol alma. 
Il deftrier, che portar fi credea, mentre 
Duraffe il lungo di, fi grave falma: 
Riferi in mente fua grazie à Rinaldo, 


CHa quella incontro gli {chive un gran caldo. 


49- 
Rotta fafa, Rinaldo il defirier volta 
Tanto leggier, che fa fembrar ch'alhia ale; 
E dive la più firetta, e maggicr fosita 
Stipar fi vede, impetuofe afjale, 
Mena Fufberta Janguineja in volta; 
Che fa l'arme parer di vetre frale. 
Tempra di ferro il Juo tagliar non fchiva, 
Che non vada â trovar la carne viva, 
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44. 
- At the appearance of this chief of France, 


The Moors gave fignal of their future woe, 

In ev’ry hand was trembling feen the lance, 
Their tect i'th’ ftirrops, thighs on faddle-bow + 
King Pulian’s face to alter did not chance, 

For, this to be Rinald, he did not know : 

Not thinking fuch encounter rude to meet, 

His horfe he gainſt him fets in motion fleet. 


45. 

And, fetting out, Bent o'er his lance he lies, 
And all colleéted in himfelf remains, 

After with both his ſpurs his war-horfe plies, 
And leaves to him at liberty the reins. ` 
The other chief his valour don’t difguife, 
And fhews, in faét, what he in name retains, 
In tilts how much of grace and art he fhares, 
Who's Amon’s fon, rather the God of war's. 


46. 
In giving cruel ftrokes, they equal were; 
For both their fteel dire&’ed at the head ; 
But notin valom, sf in arms a pair, 
For one pafs’d off, the other fell down dead. 
Of valour there is need of marks more clear, 
Than, in the reft, the lance with grace convey’d ; 
But we of fortune much more ftand in need, 
For virtue rare, or ne’er, without it does fucceed. 
47- 
‘The Paladin gets his good lance again, 
And tow’fds the Monarch of Oran prefs’d on, 
Who in appearance wretched was, and mean 
Of heart ; but mighty rich of flefh and bone. 
This of fine f{trokes i’th’ lift a place might gain, 
Tho’ of the fhield the bottom pitch’d upon: 
And who wo'n’t praife, at leaft may pardon it, 
For he not able was, higher to hit. 


48. 
The fhield could not refift, but way it found, 
Tho’ infide palm, without of fteely plate ; 
And thro’ the belly, by fo great a wound, 
Did his mean defpicable foul retreat : 
The horfe, who thought, to carry he was bound 
During the day’s continuance, fuch vaft weight, 
In mind, his thanks did to Rinaldo give, 
That fo great heat this meeting die relieve. 


49. 

Rinalde turn’d around, his fpear now broke, 

That ho. “2, that winged f:em’d, he was fo light, 
And where the nafs moft ftraight, and crouds of foll 
He thronging fees, aflaults with all his might: ©” 
Bloody Fufberta flies with wheelwhg itroke, 

That made all arms appear like glafs, fo flight ; 

No íteely temper could its cut oppofe ; 

But to the quick go find the fleſh it goes. 


Canto 16. 


50. 
1 trovar pecka tempre, e pochi ferri 
2 -la tagliente fpasa, cve Sincappi : 
Ald targhe, altre di cuoio, aitre di cerri, 
Giuppe trappunte, e atterciglati drappi. 
Ginjlo è ben dunque, che Rinaldo atterri 


n ajjale, e fori, e quurci, e affrurpi: 


the non più ji difende da Juu spada 
Cierba da fare, à da tempe k biada. 


si. 
La ie re era già meffa in rotta; 
Quando Lerbin con l antiguardia arrivu, 
Ji cavalier innanzi à la gran frotta 
Con la lancia arrejiata ne vemva. 
La gente fotto il fuo pennon condotta 
Con nen minar fierezza lo — 
Tunti lupi parean, tanti leoni ; 
Ch'andajjèro affalir capre ò montoni. 


52. 
— ei à un tempo ciaſcuno tl fue cavalla 
oi che fur preffa, e fpari im:mantinente 
uel breve fpaxio, quel poco interVu. 

e fi vedea fra Puna e laltra gente. 
Non fu fentito mai più ftrano balla, 
Che ferian gli Scezzefi folamente 3 
Solamente i Pagani eran difiruttt, 
Come fol per merir faffer condutti. 


S 


53. 
Parve piè freddo ogni p an, che ghiaccio 3 
Parve ogni Scotto più che fiamma caldo. 
I Mori fi credean, ch avere il braccio 
Doveffe ogni Criftian, ch ebbe Rinaldo, 
Mofje Sobrino i fuat — avvaccia 
Senza afpettar, che lor vitaffe aralde. 
De l'altra fquadra quefia era mighere 
Di capitano, e darme, e di valore, 


- 54- 

D Africa v'era la men trifla gente, 
Benche nè quefta ancar gran prezzo vaglia. 
Dardinel ia fua moffe incontinente 
E male armata, e peggto afa in battaglia, 
Bench’ egli in capo avea Velma lucente, 
E tutto era coperto à piafira ¢ à maglia, 
to creido, che la quarta miglisr fia, 

13 qual Ifslier Metro venia. 


55> 
Trafone intanto il bucn Duca pi Aſarra, 
Che ritrovar fi daada į npreju gide : 
A i cavalieri juci leva lu fharra- 
E fe invita ale farrefe lade ; 
Pai ch'Ifelicr con quel di Navarra 
Entrar ne la battaglia vede, ed ode: 
Poi maffe Ariodante la Jua fcbiera, 
Che nudo Duca d Albania futt era. 
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0. 
But little iron work, his tortie blade, 
Wohereon it luckily might tall, could find; 
But targets, fome of hides, ot wood fome made, 
Embroider'd velts, and diapery eptwirrd : 
‘Twas jut, then, that to carth Rinaldo lay'd 
Whate'er, to flab, tear, barter, Fe inclin’d, 
Which no way more his weapon could oppofe, 
Than grais the ſcythe, or corn the ftorm, that blows. 


I. 
The foremoft fquadron, Tai now, was fled, 
When with the vanguard Zerbin thither prefs’d, 
This knight, of the grand troop, march’d at the head, 
As he came on, his lance fix’d in the reft : 
The people, there, beneath his banner led, 
After him came, with no lefs rage poffefs‘d : 
Lions and wolves they ſeem'd to reprefent, 
That to affault the fheep and kidlings went. 


2. 
Their horfes, all at jb, pufh’d forward all, 
As now fo near: and inftantly was gone 
That {pace fo fhort, that little interval, 
Which was, *twixt one and t’other army, fhown: 
Never before was feen a {tranger ball; 
For that the Scottifh forces {mite alone, 
Alone the Pagan force was fhattered, 
As if they there, only to die, were led. 


53- 
More cold than ice, does ev'ry Pagan fhew, 
And ev'ry Scotchman feem'd, than fire more hot; 
The Moors believ’d, that fuch an arm was due 
To ev'ry Chriftian, as Rinald had got. 
Sobrin his fquadron fudden forward drew, 
And for a herald's fummons waited not: 
This o'er the firft had fuperiority 


-In its commander, arms, and bravery. 


4. 
This was the tribe lcaft — of Africa, 
Altho’ ev’n thefe were but of value light. 
His party Dardinel leads to the fray, 
But poorly arm‘d, and lefs inur’d to fight; 
Altho’ his head did Mining helm difplay, 
And he was cover'd all with armour bright. 
I think the fourth was of a better kind, 
With the which Itolier came on behind. 


be a a 
Trafon, meantime. the valiant Duke of Mar, 
Joys to be prefent at the high emprize, 
From his brave cavalry takes off the bar, 
And them invites to thare the glorious prize, 
When Ifolier, with forces of Navarre, 
Into the battle ent’ring he deferies : 
Then Ariodante mov'd with his brigade, 
Who newly Duke of Alb viy was mide. 

50 
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6. 
L'alto rumor de le rs trombe, 
Di timpani, e di Barbari ſtrumenti 
Giunti al continuo fuon d'archi, di frombe, 
Di machine, di ruote, e di tormenti ; 
E quel, di che più par che'l ciel ribombe, 
Gridi, tumulti, gemiti, e lamenti ; 
Rendono un’alto Juon, ch'à quel s'accorda, 
Con che i vicin, cadendo, il Nilo afforda. 


Grande omlra d — il ciel involve 

Nata dal faettar de li duo campi. 

Lalito, il fumo del fudor, la polve 

Par, che ne l'aria, ofcura nebbia ſampi. 

* q lun campo, or l'altro là fi volve : 
⸗ 


efli or come un fegua, or come ſcampi; 


Ed ivi aluno, ò non troppo divifo 
Rimaner morto, ove ha il nimico uccifo. 


. 5 
Dove una quadra per flanchexzza è moffa, 
Un'altra fi fa toſio andare innanti. 
Di qua, dt fa la gente d'arme ingroffa ; 
La cavalieri, e qua fi metton fanti. 
La terra, che foflicn Paffalte, è roffa, 
Mutato ha il verde ne fanguigni manti ; 
E dov'erano —— azurri, e gialli, 


Giaceano uccifi or gli uomini, e i cavali. 


Zerbin facca le più — prueve, 
Che mat faceffe di Jua eta garzone. 
L’efercito Pagan, che intorno prove, 
Taglia, ed uccide, e mena à deflruxzione. 
Ariodante à le fue genti nuove 
Moftra di fua virtù gran paragone; 
E dà di jè timore, e maraviglia, 
A quelli di Navarra, e di Cafligha. 
6o. 
Chelindo, e Mofco, i duo figli baftardi 
Del morto Calabrun Re d Aragona: 
Ed un, che reputato fra gaghardi 
Era, Calamidor di Barcelona; 
S’avean T IJR à dietro gli fendardi : 
E credendo acquislar gisria, e corona 
Per uccider Zerbin gli furs addafje, 
E ne’ fianchi il wefirier gü banns perceffa. 
61. 
Pafjuta da tre lance il defiricr morts 





Canto 10 
56. | 
Of the fonorous trump the lofty found, 
Of drum, and of each barb’rous inftrument, 

Join’d to the twang of bows and flings, all round, 
Of wheels, machines, and warlike armament, 

And, what feem’d more to make the heav'ns rebound, 
The cries, the groans of tumults, that lament, 
Gave fuch loud crath, that it might femblance bear 
To the Nile’s cataracts, that deatens dwellers near. 


57: 
A fhadow vaft all round does fky enfold, 
Of the two armies by the arrows made; 
The breath, the fumes of fweat, the duft that rowl’d, 
With a dark cloud, feem’d, heaven to invade: 
This way and that now wheel’d each army bold, 
Now flight, and now purfuit, might be furvey’d : 
And here defunét, at diftance ſmall, remain 
The ‘layer, and his enemy the flain, * 

5s. 
Where'er a fquadron moves, now wearied, 
Another forward foor-itfelf addrefs'd : 
This way and bet tne foldiers thick made head, 
This fide the horfe, the foot on that fide prefs’d : 
The earth, that the affault fuftains, is red, 
Changing its verdant, for a bloody veft, 
And where once blue and yellow flow’rs grew gay, 
Bodies of flaughter’d men and horfes lay. 


59- 
Zerbin did proofs moft admirable fhew, 
That eer, of hisage, a youth had fhown : 
The Pagan force, like rain that round him flew, 
He cut and ‘lew, brought to deftruction: 
And Ariodant, unto his people new, 
Himfelf of valour fhew’d vaft paragon, 
And gave of him a dread, in wond’rous way, 
To th’ people of Navarre and Caftiglia. 


0. 

Chelind and Moſco, ſons, in baſtardy, 

Of Calabrun dead King of Aragon, 

And one, who was ’mong thofe of bravery 

Efteem'd, Calamidor of Barcelon; 

Thefe had at diftance left their company, 

And thinking to get glory and a crown, 

By killing Zerbin, were behind him got, 

And, inthe flank, they had his war-horfe {mote 
ÓI. 

By th ‘r three lances pa‘s‘d, the palfrey dead 


Fell, bo > the brave Zert v does fndden rife, 
Thatheo .4em. who thus had wrong d his ftéed, 
Might vengeance take, , ¢ goes, where them ht ſpies, 
And tirit to Mofco, yomi, who took not heed, 

Who o'er him ftood, to take him by furprize, .- 
He drove a puth, and pafsw his flank outright, 

And out his fadale caft him cold and white.» 


Cadde, ma il buen Zerbin fubste e in piede, 

Cha quei, chal fue cavalta hen fatta tirto, 

Fer vendiiarls va, dove li vede; 

E prima à bojes al gisvine tnaccorto; 

Che gli fla fora, edi pighar fed erede; 

Mena di tunta, e le paffa nel fianco; 

E fusr di fella il caccia fredda, e bianca. 
62, 
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62. 
P i, ghe fi vede tor, come di furto 
Vnado il fratel Juo, di furor pieno 
Venne-a Zerbino, e penso dargli d'urto : 
Ma gli preje egli il corridor pel freno: 
Traffele im terra, onde mon è mai furto ; 
s — 7 mat piu biada nè fieno- 

erbin fi gran forza à un mife, 

Che lui col fuo Si —* d'un iets eih. 

6 


Come Calamidor quel —J mira, 

Volta la briglia per levarfi in fretta : 
Ma Zerbin dietro un gran fendente tira, 
Dicendo, Traditor, afpetta, ajpetta, 
Non va la botta, ove mandò la mira; 
Non che però lontana vi fi metia. 

Lui non potè arrivar, ma il defirier prefe 
Sopra la groppa, e in terra lo difiefe. 

; 64. 

Colu: lafcia il cavallo, e via carpone 

Va per c r, ma poce gli fuccgie; 
.Che venne a cafo, ‘chel Duca Trafone 
Gli pafss fepra, e col pefo —— 
Ariodante, é Lurcanto fi pone, 

Dove Zerbino è fra le genti fpeffe ; 

E feco hanno a!tri e Cavalieri, e Conti, 
Che fanno ogn'opra, che 2 erbin rimonti. 


Menava Ariodante il ani in gira; 

E ben lo Seppe Artalico, e Margano : 

Ma molto pia Etearco, e Cafimiro 

La poffanza fentir di quelle mane. 

Í primi duo feriti fe ne giro; 

Rimafer glialtri duo morti sùl piano, 

Lurcanie fa veder, quanto fia forte; 

Che fere, urta, riverfa, e mette à morte. 
6 


Non crediate, Signor, che fra campagna 
Pugna minor, che preffo al fiume fia, 
Nè ch’a dietro l dira to rimagna, 
Che di Lincafiro il buon Duca feguia. 
Le bandiere affali quefto di Spagna; 
E melto ben dt par la cofa gia, 
Che fanti, cavalieri; e capitan: 
3 Mega, e di là fafean menar le mani. 
6 


Dinanzi vien Oldnado, s Ft ramonte : 
P Doren AQI. | d'Eborace. 
Con lor Riccarae di Varvice a Cont- 

E di Uhiarenza il Duca Enr co audace. 
Han Matalifia, e Follicom .: fronte, 
E Bariconda, ed ogni lor frguace. 

Tiene il primo Almeria: tiene il fecondo 
Granat/; tien Adaicrca Barisonde. q 


62. 
Soon as Chelindo fees, as by furprize, 


‘His brother taken off, with rage replete, 


He, thinking him to crufh, at Zerbin flies ; 

But he his palfrey ſeiz“d on by the bit, 

Cafts him to earth, whence he shall never rife, 
And never more or corn or hay muft eat; 

For Zerbin fent the blow with fo great force, / 
That, atone cut, he maſter flew, and horſe. 


63. : 
Soon as Calami-lor the Reoke did view, 
He turns his bit, in hafte, to get away ; 
But Zerbin a gieat chop behind him threw, 
Exclaiming to him, Stay, thou traytor,Mtay : 
The ftroke went not, where did kis fight perfue, 
Not that, howe’er, ’twas put far out the way, 


It could not get to him, his horſe it found, 


Upon his rump, and ftretch’d him on the grouné 
6 


4. 
He quits his horfe, and crept upon all four 
To get away, yet with but {mall fuccefs¢ 
For it fell out, by chance, he was rode o'er 
Ry the Duke Trafon, which did him opprefs. 
There Ariodante and Lurcanio bore, 
Where Zerbin was, amidft the throngin S, 
And with them others had, both eh a 
Who did their utmost, Zerbin might remount. 

6 


His weapon Ariodant in Se bore, 

Which Artalic and Margan underftand, 

But Eteare and Cafimir much more 

Felt the puiffance of that mighty hand r 

The firft two got away bedew’d with gore, 

The other two dead on the plain remain’d. 

Lurcaaio fet, what ftrength he had, in view, 

For {till he ftruck, pufh’d, overturn’d, and flew. 
66 i 


Believe not, Sir, that, on the upper plain, 

The fight was lefs, than that, the river near, 

Nor that the army did behind remain, 

That follow’d the brave Duke of Lancafter ; 
Thefe regiments affaulted thofe of Spain, 

And better much, than equal, matters were, 

For foot and horfe, and each that had command, 
This way and that, knew how to tarn their hand, 
The foremoft Oldrade came, and Fieramont; 

One Duke of York, and one of Glocefler: 

Along with them was Richard, Warwick's Count, 
And Henry Duke of Clarence, valiant Peer. 
Them Matalifta Follicon confront, 

And Baricond, and each their follower, 

Fhe firft Almeria, fecond does comman 

Grana ta, Baricond Majorca’s land. 
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68. 
Cf ifer un pezze and: di pare, 








Che vi fi difcernea poco vuntageio. 


Vedeafs or Pune or [altre ire, e tornare, 
Come le biade al ventolin di Maggio; 

O come fopra’l lite un mobil mare 

Or viene, or va, n> tai tiene un viaggio, 
Pai che fortuna ebbe fcherzate un pezxo, 
Dannoja à i Mori ritornò da ſexxo. 








Tutto in un tempe il Tin di Glocejira 
A Matalifia fa votar larcione. 

Ferito à un tempo ne la —— defira 
Fisramonte riverfa Foilicone, 

E Pun Pagano, e laltra fi fequefira, 
& tra gl Inglefi fe ne va prigione; 

E Bariconds à un tempo riman fenza 
Vite, per man del Duca di Chiarenza. 


a J9- 
Indi i Pagani tanto à [paventar/ji : 
Indi i Fedeli a ps in —— 
Che quei non facean altro, che ritrarfi, 
E partirfi da Perdine, e fuggire, 
E quefli andar innanzi, ed avvanzarfi 
Sempre terrena, e fpingere, e feguire ; 

fe non vi gtumgea, chi lor die aiuto, 
Ji campe da quel late era perduta. 

I. 

Ma Ferrau, che fin a mai nen s'era 
Dal Re Marfilio fuo troppe difgiunts ; 

vando vide fuggir q bandera, 
E Pefercite fue mezzo confunto ; 
gre il cavallo; e dove ardea più fiera 

— 


a, bo {pinfe, e arrivo à punto, 





tagli 
Che vide dal deffrier cader in terra 
Col capa fefe Olimpia da la Serra. 


2. 
Un gievinetto, che col owe canto 
Concorde al fuen de la cornuta cetra 
D'iutenerir un cuor fi dava vante, 
Ancor che foffe più dure che pietra. 
Felice lui, je contentar di tanto 
Onor faprafi, e feudo, e arco, e faretra 
Aver in odie, e fcimiterra, e lancia, 
Che lo fecer morir gievine in Francia. 


Tyne lo vide Ha cadere, 

Che folea amarls, e avere in molta flima > 
Si pars di lui fel via più dolere, 

Che di mil? altri, che periron prin.a ; 

E fopra chi Puccife in modo fere, 

Che gli divide [elmo da la cima 

Per la fronte, per gli ocebi, e per la faccia, 
Per mezza il petto, £ morte à terra il caccia. 


68. 
The furious fight, fome time, went equally, 
For little ’vantage did itfelf difplay: , 
Now one, now tother, go, and turn, you fee, 
As does the corn, te breezes of the May, ij 
Or, as, upon the fhoar, —— ſea 
Now comes, now goes, nor cver keeps One way 
When fortune had, awhile, perfu’d her fpore, 
She turu'd about, at laft, che Moore te hurte. - 


& 69. 
Now, all at once, the valiant Gloc’fter’s Duke 
Caft Matalifta from his faddle-bow. = 
At the fame time, in his right fhoulder ftrack, ` 
Did Fieramonte Follicon o’erthrow ; ‘ese 
And from each was their freedom toak, 
And, ’mongft the Englith, thence they pris‘ners g 
And Baricord then lifelefs does remain, 
By th’ hand of the great Duke of Clarence fain. 

79. 

From thence, the Pagans felt fuch mighty dread, 
From thence, the Fgjrhful felt fuch courage grea! 
That thefe dit Aothing elfe perform, but fied, 
And quit their ranks, and from the field retreat; 
And thole, advancing ftill, ftill forward led, 
And puth and fallow fill, as ground they get: 
And if none join’d them, thither help to bring, 
Loft muit have been the field now, by that wing 


71. 
But Ferrau, who, till now, had ftill kept nigh 
To V.A Mariilins, nor would him disjgin ; 
As toon as he obferv'd this party fly, 
And of his army half of them decline, 
Spurs on his fteed, and where moft furioufly 
Fhe battle fam’d, prefs’d on, and jaft came io, 
When he faw fall to ground, from off his ficed, 
Ohmpius, late of Serra; cleft his head. 


72. 
A tender youth, that with melodions chant 
O'th’ iv'ry lute accompany’d the tone, 
That he the heart could foften, he would vaum, 
Altho’ it harder might be far than ftone: 
Well, if contented with fuch happy grant 
H'ad ‘been, and fhield, bow, quiver, ever known 
In hate to hold and ſcymitar and lance, 
That caus‘d him find his death, fo young, in Frat 


73. 

When ^e was feen thus falling by Ferran, 
Wheloy ? him much an 

He felt for a, alane for rer woe 

Than had a thoufand o 4 ‘their fate : 
And gave to him, that das) kim, fuch a tow 
He cleft his helmet from tke top compleat 
Thro’ forehead, thro’ tne eves, and thro’ the fac 
Thro’ half the breaft, and dead to earth docsch 


tunto ro. 


Ch sgni elmo rompe, ogni lorica [maglia : 
A pe ke la fronte, a chi la — 
Ad a 


E ferma da guel canto la battaglia ; 
Onde la fpaventata ignobil frotta, 
Senza ordine faggia {pezzata e rotta. 
Entrò ne la battaglia Re Agramante 
D'uccider gente, e di far prove vazo, 
E feco ba — Farurante, 
Prufion, Seridano, e Bambiraga, 

Pai fon le genti fenza nome, tante, 

Che del lor fangue oggi faranno un lage 
Che meglio conterei ctajcuna foglia, 
Quando I’ Autunno git arbori ne {poglia. 


Acramante dal muro fs gran banda 
Di fanti avendo, e di cavalli tolta, 

7 Re di Feza fubito li manda, 
Ghe dietro à i padiglion piglin la volta; 
E vadano ad wee? a quet d'Irlanda, 
Le cui ſquadre vedca con fretta malta, 
Dopo gran giri, e larghi avvolgimenti, 
Venir per occupar gli alloggiamenti. 


77. 
Fu'l Re di Feza ad — ben prefto, 
Ch’ ogni tardar — nociuto Auria, 
Raguna intanto tl Re Agramante il refto, 
Parte le fquadre, ¢ à la battaglia invia. 
Epli va al fiume : che gli par, ch'in quefte 
Luogo del fuo venir bifogno fia: 
E da quel canto un meffo era venuto 
Dal Re Sobrino à domandare aiuto, 
8. 
Menava in una — piu di mezzo 
Il campo dietro; e fol del gran rumore 
Tremar gli Scotti: ¢ tanto fu il ribrezo 
Ch abbandonavan l'ordine, e f onore. 
Zerbin, Lurcanto, e Ariodante in mezzo 
Fi reftar foli incontra a quel furore; 
`` Zerbin, chera apie, vi peria forfe, 
sda il buon Rinaldo à tempo fe w accorje. 


diteave intanto il Padin savea 
Fatto innanzi suggir centoe widiere. 
Or, Me Porecchie la novellas u 

Del gran periglio dt Zerbi. , li ferc; 
Ch'à piedi fra la gente Cir «a 
Lafciate folo aveano le fu: ſchiere; 
Vela iLcavalle, e dove il campo Scotte 
Veweyugzir, prende la via di bette. 


rt il capo, ad altri il braccio taglia ; 
Or quefte, or quel di fangue, e d'alma vota, 
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N Ai Sindugia, e il brands intorno ruota, 


74. 
Nor here delays ; but round his blade does rowl, 
That breaks cach helin, all armour fevered, 
Fix'd, on one’s forehead, t’other’s cheek, a fcrole 
Others their arms he cut, and other's head ; 
Now this, now that, makes void of blood and foul, 
And, on that fide, the battle fteadied, 
From whence the terrify, ignoble, crew, 
Beaten and routed, without order, fiw. 


7 §- 
The combat enter’d now King Agramant, 
To flay the troops, and his brig!tt feats make knows, 
And with him Baliverz and Farurant, 
Soridan, Bambirag, and Prufion ; 
Then came his tribe, each nameleds combatant, 
Enough to caufe a lake of blood run down, 
That I each leaf could number with lefs toil, 
When the autumnal ftorms the trees defpoil. 


76. 
Agramant, from the wall, a mighty band 
Having fele€ted, of both horfe and foot, 
With th’ King of Fez, did fuddenly command, 
That they behind the tents fhould take their route, 
And go, the Irith forces to withftand, 
Whole troops he fees, in hurry vaft, fet out, 
Atter great circles, and large windings made, 
With an intent their dodgments te invade. 


7]. 
‘The King of Fez was ready, this to do, 
To sim appear'd too hurtful each delay : 
Then Agramant the reft together drew, 
And to the fight a party fends away : 
He to the river goes : to him did thew, 
That, in this place, his coining needed they ; 
And, from that fide, a mefflage was convey'd, 
From King Sobrino, to reguelt fome aid. 
78. 

Into one fquadron, more than halfhe led 
O'th' army ; and their noife, when marching on, 
Made the Scots tremble; and fo great their dread, 
They from their hcnour, and their ranks were flown: 
Lurcanio, Ariodant, Zerbin their head, 
Againft this fury, there, remain alone ; 
And Zerbin might on foot have perith‘d there, 
But brave Rinald, in time, of him took care. 
During this time the Paladin, clfewhere, 
Had put a hundred regiments to flight : 
Now, that his cars, this {tory moft fevere, 
Of the great peril ot Zerbin, did ſmite, 
How his own troops had him abandon'd there. 
Alone, on foot, ‘midit the Cirenean might, 
He turns his fteed, and-wh-ers the Scots, to fly 
He docs perceive, takes that way ſuddenly. 

Li 2 l 





8o. 
Dovwe gli Scotts ritssnar fuggenda 
Vede, s appara; e grida, Ur dove andate ? 
Perchè tanta viltade in voi comprendo, 
Che à fi vil gente il campo abbandsnate ? 
Ecco le fpaglie ; de lequali intend:, 
CW cfJer dovean le vojire chiefe- ornate. 
O she laude, O che gloria, chel figlivilo 
Delvoflro Re fi lajci a piedi, e jolo. 


Si. 
Dun fuo feudier una grojfa afla afferra ; 
E vede Prufion poc⸗ lontano 
Re d'dlvaracchie; e addoffo fe gli ferra, 
E de Parcion lo porta morto al piano. 
Morte Agricalte, e Bambirago atterra; 
Dopo fire afpramente Saridano : 
E come gli altri l’ avria meffo a morte; 
Se mel ferir la lancia era più forte. 

$2. 
Stringe Fufberta, poi cke lafla è retta; 
E tocca Serpentin, quel da la Stella. 
Fatate l'arme avea, ma quella botta 
Pur tramortito il manda fuor di fella: 
E cofi al Duca de la gente Scotta 
Fa piazza intorno fpaxiofa e bella, 
Si che fenza contefa un dejlrier pucte 
Salir di quei, che vanno a jelle vote. 

8 


3 
E ben fi ritrovò falite à temps, 
Che forfe nol facea, fe più tardava : 


Perchè Agramante, e Dardinelio à un tempo, 


< 


Sebrin col Re Bakyfra arrivava. 
Ma ezili, che montato era per tempe, 
Di qua, edt la col branda Saggiruva, 
andando or guefie, er quel gta ne Pisferna 
a dar uctizia del viver moderro. 

84. 
Jl buon Rinaldo, ilguale à porre in terra. 
I più dannofi avea fumpre riguardo; _ 
La fpada contra il Re Agramante afferra, 
Che troppo gli parea fiero ¢ gagiiard3 : 
Fucca egli fol, più che mille altri guerra) 
E je gli fpinfe addoffo con Baiarco. 
Le fere a punto, ed urta diiruver/a 


Si, che lus col deftrier manda rivera. 


us. 
Mentre di fuor con ft crudel battaglia 
Odie, rabbia, — fun Paltro sffende : 
Rodomonte in Parigi il popol tagia, 
Le belle cafe, e i facri tempii accence. 
Carlo, ch'in altra parte fi travaglia, 
Quofto non Vede, e nuila ancor ne ntchde, 
Odoardo raccoglie, ed Arianne 
Ne la città col Lr popol Brituane., 
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80. 
Where'er he fees'the Scots give back and fiy, 
He forward comes, and cries, Now, where d’ye,30? 
Why fee I in ye fuch poltroonery ? 
That ye forfake the field to fuch mean foe ? 
Behold the fpoils, the which had deftin’d I, 
Your Churches to adorn with pompous fhow : 
What praifes ! O, what glory! that the fon, 
‘Thus, of your King, ye leave, on foot, alone ! 

8 


I. 
Of one, his ‘fquire, a fpear he feiz’d on grofs, 
And Pruffion fees, of Alvaracchia King, - 
At diltance fmall, and him affaults fo clofe, 
To earth does foon him from his faddle bring : 
Bainbirag, Agricalt, to ground, dead throws: 
Then Soridan he wounds, which caus’d him wri 
And, as the others, him to death had put, 
If, ia his blow, the lance had prov'd more ftoùt. 

8 


2. 
He draws Fuſberta, as his ſpear is broke, 
And ftrikes at Serpentino, of the Star. 
The arms he Sad were fated; but this ftroke, 
Did him, quite itun’d, from out his faddle bear : 
And fo he, for the Chief o'th’ Scottifh folk, 
Made, all arowud, a fpacious plain and fair, 
That, without conteft, he might mount a fteed, 
As there were many went with facLile freed. 


oe 
And he remounted lucky, as befel,, 
W= 1 n'ad not done, perhaps, had he delay’d, 
For Agramant at once, and Dardinel, 
Sobrin and King EBalaftro that way made ; 
Kut he, who mounted was in time fo well, 
This way, and that way, wheel'd round with his blade, 
Sending now this, now that, to th’ fades below, 
The modern way of life to let them Know.. 
84. 
The brave Rinaldo, who to earth to caft 
Thole, who molt hurt could do, kept good look out, 
Agoinit King Agramant his fWword clench’d faft, 
Eor he appear'd to him teo fierce and ftour; 
(He, only, thoutands in the war furpafs’d) 
And, with inch {peed, behind him Baiard brought, 
Forwards and fideways, prefs'd him with fuch forcy 
That overturn’d he fent him with his horfe, 
85. 
Mean ‘ine, without, in conflict fo ſevere, 
Hach w. “nds his foe, w foru dese and'ire; 
Rodomon. sve += thrig in Paris tear, 
‘The houtes fine, and ta red tergples fire : 
Charles, who's emplov ~ in labour vait elfewhere, 
Hears not thereof, nor d&vs the news tranfpire ; ° 
He Edward now and Arin does call 
Into the city, with their Britons all. 


86. 


86. 
A lui venne un fcudier pallido in volta, « 
ChM otea a pena trar del petto il frato, 
Oimè, Signor, oime, replica moito, 
Prima ch'abbia à dir altro incominciato, 
Oggi il Romano Imperio, oggi è fepolto, 
Oggi ha il fuo popol Crifio abbandonate. 
H Demonio dal ciel è piovuto oggi, 
Perchè in quefla città più xon s'alloggi. 





87. 5 

Sotanaſſo, perch'altri offer non puote, 
Strugge, e ruina la città infelice. 
Volgiti, e mira le fumofe ruote 
De la rovente fiamma predatrice. 
a il pianto, she nel ciel percuote ; 

, faccian fede à quel, che’l fervo dice, 
Un fels è quel, ch'al ferro, è a fuoco Arugge 


La bella terra, e innanzi ognun gli fugze. 


88. 
Quale è colui, che prima eda il tumulto, 
E de le facre fquille il batter ſpeſſo, 
Che veggiail fuoco, à neffun altro occulru 
Ch'à fe, che più gli tocca, e li è più prefs : 
Tale il Re Carlo, udendo il nuove in/ulte, 
E concfcendel poi com l'occhio ifteffa. 
Onde lo sforzo di fua miglior gente 
Al grido drizza, e al gran rumor che fenta. 


De i Paladini, ede i guerrier più degni 
Carlo fi chiama dictre una gran parte ; 
F ver la piazza fa drizaare i fegni, 
Che'l Pagan s'era tratto in quella parte. 
Ode il rumor, vede gli orribil fegni 

Di crudelta, Pumane membra y A | 
Ora non pitt; ritorni un altra volta 


Ghi volentier la bella floria afcolta. 
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86. 
Ta him comes an efquire with pallid face, 
Who {carcely had, to draw his breath, the pow'r z 
Alafs! my Lord, alafs! he often fays, 
Ere able he to make beginning more: 
To day the Roman empire bury’d lays, 
His people Chrift abandon’d has this hour ; 
‘The Devil is, from heaven, rain’d this day, 
That in this city we no more may ftay. 
8 


F, 
Satan himfelf, none other it can be, 
Our haplefs city does in ruin raze : 
Look round, the rowling ſmoke in circles fee, 
From the red flames, which with deftrnétion blaze = 
Hark to the plaints, which up to heaven flee, 
And credence give to what your fervant fays: 
One only 'tis, deftroys, with fword and. fire, 
Our beauteous town, and from him all retire. 

88 


As one firft hearing the tumultuous cries, 

And ot the facred bells the frequent beat ;- 

Who fees the fire, which to all open lies, 

But him, to whom it neareft does relate : 

Juft fo King Charles this new attack defcrys, 

With his own fight: now knowing it too late : 

Whence he the Torce of his Fet troops feletts, 

And them to the great noife and cry directs. 
89. 


Of Paladins, and warriors the moft rare, 


„AT um’rous part Charles after him call’d on, 


And tow’rds the piazza caus’d their ftandard bear ;. 
For to that place was Rodomonte gone : 

He fees the dreadful marks, rhe noife does hear 
Of rage, around the human limbs were thrown ; 
But now no more: another time return, 

Whoe'er this ftory fine defires to learn. 
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CANTO XVII. 


Í L ufi Dio, guanda: peert nofiri 
Hanne di remillion balla il fegriay 
devs the la giajiizia a i taflrs 
Eyu®e ala picta, fpefjo dàr yr 

S Trani —— ed © Moptri : 

E da lor forza, e di mal „it ingegno. 
Por qufto Mario, e Silu pafe al mondo, 
t dus Neroni, e Cais furibondo, 


hs 

UST God, whenever our tranfyreifions great, 

The bounas of his remifion have outgone, 
That fo, ‘vis ꝓiſtice, hemzy denonftrate, 
Equals bis .nercy, oft ac nits a crown 
To tyrants ouc, mestis defperate, 
And, pow « arc fill to hurt, beltows each one : 
Thus. =w, ala, to the would He fnt, 
The Ne: s Lott. aud Caius turbulent, 


rd 
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a. 
Comiziane, e Pultrme Antonine, 

E tole da la immanda, e baffa plebe, 
Ed eja ta al imperio Majjimino, 

E najcer prima fe Creonte à Thebe; 
E die Mezenzio al popol Agilins, 

‘Che fe di fangue amen graffe le plebe ; 
E diede Halha à tempi men rimeti 





Jn preda à gli Hunni, à i Longobardi, à i Goti. 


Che d Atila dirò ? — imniquo 

aged n da Roman? che d'aitri cento ? 
Che un lungo andar re in oblique 
Ne ake Dio per —— — 
Di quefie abbiam non pur al tempo antique, 
Ma ancera al nofiro chiara e/perimento ; 
ane a noi greggi inutili, e mal nati 
a date per guardian lupi arrabbiati : 


4. 

A cui non par, ch’abbia à baftar lor fame, 
Wb’ abbi il lor ventre à capir tanta carne, 

E chiaman lupi di più ingorde brame 

Da bofchi oltrdmontant a devorarne, 

Di Trafunens l'infepolto offame, 

E di Canne, — rebbia poco parne 

Verfo quel, che le ripe, e i campi ingraffa, 
ee oa ë ‘Milla, Ronco, e Toe afi. 


5- 
Or Dio confente, che noi fiam puniti 
Da popoli di noi forfe peggiori, 
Per li multiplicati, ed infiniti 
Noftri nefandi obbrebrioft errori. 
Tempo verrda, ch'à depredar lar liti 
Andreme nci, fe mai farem migliori; 
E che i peccati lor giungane al fegno, 
Che feterna bontà muovane a ne. 


6. 
Doeveano allora aver gli ecceffi loro 
Di Dio turbata la pu fronte; 
Che feorfe ogni lor luogo il Turco, e'l More 
Con flupri, cccifion, rapine, ed onte: 
Ma più di tutti gli altri danni, foro 
Gravati dal furor di Rodomonte. 
Diffi, chlebbe di lui la nuova Carlo; 


E che in piazza venia per ritrovarla. 






7 
Vede tra via la gente fua troncata, 
Arji i palazzi, e ruinati i tempili; 
Gran parte de la terra defolata : 
Mai non fi vider fi crudeli efempli. 
Dove fuggtte, turba fhuuentata ; 
Non è tra vci hi | danns Jus contempli ? 
Che città, che refucsic pin vi refla ; 
Auando fi perda fi vilmente quefla ? 





Coo e 


— 
Domitian, arti the laft Antonine, 
And took, from race plebeian, of no worth, 
And to the empire raifed Maximine, 
And heretofore gave Theban Creon birth, 
Mezentius gave to th’ people Agiline, 
Who fertile made, with human blood, the earth, 
And, in times lefs remote, gave Italy, | 
To Hunns, to Lombards, and to Goths, a prey. 


Of Atila what fhall I fay? of bafe | 
Ezzcllin ? what of hundreds reprefent ? 
Whom, after long perfuit of wicked ways, 
God order’d, us to punifh and torment: | 
Of this we've not alone in ancient days, 
But in our own, a clear experiment, 
When, to us evil-born and ufelefs theep, 
He wolves enrag'd has given, us to keep: 


he 

Who not content to have their hunger’s fill, 

That in their paunch they've fo much Meth to pour, 
But call in Wolves, of yet more greedy will, 

From northern woods remote, us to devour : 

The bones at ‘Thrafimene unbury’d ftll, 

At Canna, Tr*t-bbia, was by no means more, 

Than this, which banks and fields enrich’d with blood, 
Where runs the Adda's, Mella’s, Ronco’s, Tarro 


p, [flood. 
Now G- d confents, that we fhould punifh'd be, 

Hy uauons, than ourfelves, perhaps more naught, 
For our repeating, to infinity, 

Fach our opprobrious and wicked fault : 

The time fhall come, to fpoil their boundary, 
When we may go, if w’are e’er better taught : 
And that their fins fhall to fuch height aipire, 
That the eternal Good they move to ire. 


“The Chriftians crimes were got to fuch excefs, 
The brow ferene of God to irritate, 

That Turk and Moor did ev'ry place opprefs 
With rapine, murder, rape, at —— $ 
But more, than all the other their drtrefs, 
They felt of Rodomonte's rage the weight. 

I faid, of him, that Charles receiv’d the news, 
And to the fquare, to wek him, now this wav nerf: 


7+ 
Does, 1» the way, his p ople fain defcry, 
The temp sruin’d, pal cesvurnt aown, 
O'th’ town greir pare & defolation lie, 
Never fuch marks of cricay were fhown. 
Ye frighted croud, ha, -ther do ye fly ? 
That thinks of his own lo’ among ye none 
What city, what more refuge does remain, 
If this ye Juffer be fo vilely ta’en? 


ORLAN BG FE LTIGDSEG 


8. 
Dau que un uom folo, in a terra prefa 
Gimi ` -< mura, lade nes A p 
Si partirà, che mou l'aurete ap sfa 
Quands tutti v'avrà fatte mari 
Cofi Carlo dicea ; che d'ira a 
Tanta vergogna non patea patire. 
E giunfe, dove inauti à la gran corte 
Vide il Pagan por la Jua gente à morte. 






ire; 
> 
re? 









Quivi grau parte era dl 4 

Sperandovi t ovare ainte, afcefa ; 
erche forte & mura era il palazza 

Con muniziou da far lunga difefa, 

Rodomonte d'orgoglio, e d'ira pazzo 

Selo s'avea tutta la piazza prefa; 

E Puna man, che prezza il mondo paco, 

Ruota la fpada; e Taltra getta il fuoco. 

10. 

E de la regal caja alta e fublime 

Percuste, e —— fa le gran porte. 

Gettan le tur be da le eccelfe cime 

E merli, e torri, e fi metton per morte. 

Guaflare i tetti non è alcun che fimt, 

E legna, e pietre vanna ad una forte, 

a c colonne, e le dorate travi, 

C 





II. 
Sta sù la porta il Re d Algier lucente 5 
Di chiarc acciar, chel capo gli arma e'l bufle x 
Come ufcite di tenebre ferpente, 
Pai cha lafciato ogni Jquallor vetufta 
Del nucuo feoglio altiero, e che fi fente 
Ringrovenito, e piu che mai robujia : 
Tre lingue vibra, ha ne gli occhi fuoco: 
Devunque pajja ogn’ animal da loco. 
12. 
Nor fafo, merlo, trave, arce, ò balefira, 
Nt co che fopra il Saracin percuate, 
Ponno ailentar la Janguinoja defira, 
Che la pran porta taglia, fþezza, ſcuote, 
E dentro fatto v'ha tanta finefira; 
Che ben vedere, a veduto effer puote, 
Ws i vifi unpreffi di color di morte, 
y tutta piena quiet hanno la corte. 


IZ. 
Suonar Per gli alti e — tptti 
S'odono gridi, e femminil lan enti. 
L'ajfiitte donne persuotendo i ‘etti 
Corro per cafa pallide e doler 157 
E abbraccian glmufet; e i gmiali letti, 
Che oflo banno à lafciare à .raue genti. 
Trajta la cofa ara in perigo tanto, 
Luando’! Ke ginnfe, e fuai Baroni a canto, 


uro in prezzo à gli lor padri, e à gli avi. 





“ 


8. 


‘Shall one man, then, caught in your town, alone, 


With walls furrounded, whence he cannot fy, 
Get off, and you no hurt have to him done, 
When he fuch numbers of ye caus’d to die? 
Thus {poke King Charles, for into fury blown, 
He could not bear fo great an infamy : 

And came, where, fronting the grand area, 

He faw the Saracin his people flay. 


Q. 
Hither a great part of the pop’lous throng 
Had mounted, — there to have ſome aid; 
For that the palace was with walls made ſtrong 
With ftores, whence might a long defence be made + 
With pride and anger Rodomont headlong 
Himfelf alone did all the fquare invade, 
And one hand, for he little priz’d the world, 
Wheel'd round his fword, the fire the other hnri’d. 





10. 

And, of the royal manfion, lofty, bright, 

He ftrikes, and clatt'ring fhakes each mighty gate : 
The croud caft down, from aff the topmoft height, 
The tow’'rs and battlements, and death they wait : 
The roofs to {poil no one regards a whit, 

And {tone and timber fhare an equal fate, 

The fabs and columns, many’ a gilded beam, 
Which once their fires and grandfires did efteenr. 


11. 
Before the gate, fbining in ſteely ſpark, 
Stoot th’ Alaer King, armed his buft and head: 
juftusthe ferpent, iffuing from the dark, 
soon as he all his former ikin has thed, 
Proud of his new got {cales, and does remark, 
That he’s more {trong than e'er, renovated, 
Shoots its three tongues, and in its eyes has fire ; 
Where'er it goes, all animals retire. 
12. 
The battlements, the beams, bow, fling, or ftone, 
Or all that an the Saracin does fmite, 
His bloody hand to flacken, pow’r have none, 
That the great gate does cnt, and hake, and fplit : 
And he fo large an ap’ning had broke down, 
He well could fee, and aljo was in fight 
O'th’ vifages impreft with deadly hue, 
With which the palace did quite crouded fhew..- 
I 


gi 

Thro’ the high fpacious roofs were founds expreft 

OF female lamei:tations, piteous cry: 

Th’ afflicted women {miting on their breaft, 

Doleful and pale along the manfions fly ; 

And genial beds and doors they eager prefs’d, 

Which they muft quit to ftrangers fuddenly : 

Matters were into fuch great danger broughr, 

When, with his Barone at his fide, the King therc got. 
TE 
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14. 
Carlo fi volfe a quelle man robufie, 
Ch'elbe altre volte à gran bifegni pronte: 
Non fete quelle voi, che ~~ . 
Contra Agolante, diffe, in Afpramonte ? 
Sono le forze —— ora fi frufte ; 
Che s’uccidefte lui, Troiano, e Almonte 
Con cente miia; or ne temete un folo. 





Pur di quel fangue, e pur di quello fluola ? 


15. 
Perchè debbo vedere in ortezza 
Ora minor, ch'io la vedeffi allera ? 
Moftrate à queffo can vojira prodezza 3 
A quefte can, che gli uomini divora. 
Un magnanimo cuor morte non prezza, 


Prefla, ò tarda che fia; pur che ben muora. 


Ma dubitar non poffo, ove voi fete ; 
Che fatto fempre vincitor m'avete. 


16. 
Al fin de le parole urta il defriero 
Con fafla baffa al Saracino —— 
Atoffefi a un tratto il Paladine Ugiero, 
A untempe Namo, ed Olivier fi è mofo, 
Avino, Avolio, Ottone, e Berlingiero, 
Ch'un jenza l'altro mai veder non poffo. 
E ferir tutti fopra a Rodomonte 
E nel petta, e ne ſianchi, e ne da fronte. 


17. 
Ma lafciamo per Dio, Signer, ` onmat 
Di parlar d'ira, e di cantar di morte, 
E fia per quefla volta dette affai 
Del Saracin non men crudel, che forte; 
Che tempo è ritornar, dov'io lafciat 
Grifon giunto a Damafco in sù le porte 
Con Origille perfida, e con queilo, 
Chadulter era, enon di let fratello. 

18. 

De le-pia ricche terre dt Levante, 
De le più popolofe, e meglio ornate 
Si dice efjer Damafco, che difiante 
Sicde a Gerufalem fette giornate, 
dn un piano fruttifcro, e abondante 
Non men gioconde il verno, che f cftate. 
A quefia terra tl primo raggio tolle 
De la najcente Aurora un vicin colle. 


IQ. 
Per la città dui fiumi criſtollini 
‘anno inaffiands per diverfi rivi 
Un numero infinito di giardini, 
Non mai di fior, non mai di frondi privi. 
Dicefi ancor, che macinar molini 
Potrian far l'acque ianfe, che fon quivi; 
E chi va fer le vie vi lente fusre 


Di tutte quælle cafe ufcire odore. 
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14. 
Charles, to this band robuft, himfelf did tu, 
Who, foretime, he had ready, in great want, 
Are ye not thofe, who with me arms have borne, 
Gainſt Agolant, he faid, in Afpramont ? 
Your forces, are they now fo feeble worn, 
That, if ye flew him, Trojan and Almont, 
And thoufands more, now fear ye one alone, 
Of the fame tribe, who the fame blood does own. 


IS. 

Wherefore fhould I in you of courage fee, 

Now lefs, than that, which I difcover’d then ? 

Demonittrate to this dog your bravery, 

Unto this dog, that thus devours our men: 

The noble foul death foon or late won’t flee, 

So that he bravely die, no matter when; 

But where yeare, I can no doubt retain, 

for, ever, ye have made me conqueft gain. 
16. 

Thefe words when ended, lowering his fpear, 

U pon the Saracin he puth’d his fteed. 

At once mew'd on the Paladin Ugier, 

Namo and Olivier advanc'd with {peed, 

Avin, Avolio, Otho, Berlingier, | 

Of one witheat the reft you cannot read, 

And all of jiem ftruck uron Rodomont, `- 

Upon his breaft, his Hanks, and on his front. 
i>, 

But let’s_leave off, Sir, now, for heaven's fake, 

Ta r WB of death, and hold difcourfe of hate, 

And, for this time, enough be what I fpake, 

O'th’ Pagan bold, ncr lets inveterate. 

*Tis, toreturn, time, where I did forfake 

Grifon, arriv’d now at Damafcus’ gate 

With Origil perfidious, and with her 

He, that no brother was, but an adulterer. 


18, 
Of the Levant fome of the richeft land, 
The moft adorn'd, and the moft pop'lous place 
{s ſaid to be Damafcus, which docs ftand 
A journey from Jerufalem fev'n days, 
On plain, made rich by nature's plenteous hand, 
Winter than Summer not k fs fweets difplays, 
From thence a neighb'ring hill the primal ray 
Of the new-rifing morning takes away. 


19. ` 

Two brooks along the city, chryftal brignt 
Water, as they their d rent curcents pour, 
Of Gard ro fine a ove ser infinite, 

Not e'cr of leaf depne'd. not c'er of fowr" 
"Tis alfo faid, that ware*s perfuim’d quite 
Are there, fo much, theo drive mills have pow’r, 
And that, along the ftreees. whoever went, 
From all thefe houfes woud enjoy the fcent, 


20. 


Caney. 


wanto I7. 





20. 
Tutta coperta è la firada macftra ` 
Di panni di diverfi color lieti, 
E d'odorifera erba, e di Jflvefira 
Fronda la terra, ¢ tutte le pareti. 
Adorna era ogni perta, ogni finciira 
Di fintffimu drappi, e di tapeti; 
Ma più di belle, e ben ornate donne 
Di ricche gemme, ¢ di fuperbe gonne. 
2I. 
Vedeanft_cefebrar dentro a le porte 
In moiti im hi follaxzevol balli. 
Il popel per wwie di miglior forte 
Maneggiar ben guarniti, ¢ bei cavalli. 
Facea più bel veder ta ricca corte 
De’ Signor, de Baroni, e de'vafjalli 
Con ciò, che d India, e d Erithree Maremme 
Di perle aver fi pu% Toro, e di gemme. 
22. 
Venia Grifon e Ta Jua compagnia 
Mirando quinci, ¢ quindi il tutte adagio, 
uando fermolli un cavaliero in via, ~ 
E gli fece [montare à un fuo palagio; 
E per [ufanza, eper fua cortefia 
Di nulla lafcié lor patır difagro. 
Li fe nel bagno entrar, poi con ferena 
Fronte egliaccolfe à fontusja cena. 





23. 
E narrò lor, come il Re Norandini 
Re di Damajfco, e di tutta Seria 
Fatto avea il pasfane, el peregrino; 
Ch’ erdine aveffe di cavaleria, 
A la gioftrainuitar, ch'al mattutina 
Del di feguente in piazza fi farta: 
E che avean valor pari al Jembiante, 
Potrian moftrarle fenza andar piu inante. 
24. 
Ancor che quipi non venne Grifone 
A quefto effetto, pur lo’ muito tenne ; 
Che, qual volta fe nm abbia occafione, 
Moftrar virtude mai.non difconvenne: 
Interrogolle poi dela cagione 
Di quella fefla; e S'ella era folenne 
Ujata ogn’ anno, o pur imprefa nuova 
el Re, ch'i Juci O1der volefje in pruova. 


25. 
Rifpcfeti cavalier ; La iella fefta 
Sha da far fenpreed -gw quarta Luna. 
De laltre, che verran, la trima¢ qvsjla: 
Ancora non fe nè più fatta aicuna, 
Sara in memoria, che falv; la tejla 
Il Re in tal giorno da unc gran fortuna: 
Depo che quattro mefi irpdoglie, en pianti 
Sempre era fato, ⸗ copla morte inagtt, 
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a 

All over cover’d was the maſter ſtreet, 

With cloth of lively colours different, 

With fylvan boughs, and herbs of odour fweet 

The giound and walls of ev’ry tenements _ 

Bedeck'd was ev'ry window, ev'ry gate, ` 

With richeft ftuffs, and tap’ftry excellent; 

But more with ladics well adorn’d and fair, 

In drefs fuperb, enrich’d with gems moft rare. 
2I 


Within the doors, thev’re feen to celebrate, 
In many places, dances of delight: | 
The people, in the ftreets, of better ftate 
Managing horfes fine, in trappings bright: 
More the rich court the fhow did decorate, 
Of Lortis and Barons, each dependant knight, 
With all that India, or th’ Erithrean coalt 
Of pearls, of gold, of diamonds could boaft. 
22. 
Grifon came forward, with his company, 
Each fide, to all things, turning flow his fight, 
When him a cavalier ftopt, paffing by, 
And, at his palace; caus’d them to alight, 
And, by the ufage and his courtefy, = 
Suffer'd no inconveniente on him light: 
Caus’d him the bath go into, then, with look 
Serene, to a molt futmptuous fupper took. 
— 
And toid to the- “How the King Norandin, 
Wi o did str syria and Damafcus reign, 
Causa, all his country, well as peregrine, 
That e’er the rank of knighthood did obtain, 
Invited be to tilts, which they defign, 
Within the fquare next morning to maintain, 
And if their valour was, like what they fhow, - 
They here might prove it, and not farther go. 
| 24. 
Altho’, unto this place, came not Grifon, 
To this effect, he th’ invitation took, 
For any time he found occafion 
Valour to fhow, he never that forfook : 
Then he requefted, he’d the caufe make krown, 
Of this fame fenit: if yearly undertook 
In folemn way, or if, in emprize new, 
The King inchin‘d his fubieéts proof to fhew. 


a5. 
The cavalier reply'd, This feaft fo brave 
Is ever to be held on each fourth moon; 
Ot all thofe to fucceed, this firft we have, 
As yet have not perform’d been any one ; 
In grateful memory, the King did fave 
His life, one certain day, by fortune’s boon, 
After four months, in grief and miferies, 


Had ever been, with death before his eyes. 
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26. 
Ada per dirvi la cefa pienamente, 
il a. Re, che Norandin s'appella ; 
Moiti, e molt anni ba avuto il cor ardente 
De la leggiag>a, e fopra ogn'altra bella 
Figlia del Re di Cipro: finalmente 
Avutala per moglie, iva con quella, 
Con cavaicri, e donne in compagnia ; 
E dritto avea il cammin verjo Seria. 
27. 
Ma poi che fummo tratti à piene vele 
Lungi dal porte rcl Carpathio iniquo, 
La tempefia falt) tanto crudele, 
Che fbigottì jin al padrene antique. | 
Tre di, e tre notti andammo erranda ne le 
Mlinacciese onde per cammino obliqua. 
ge al fin nel lite fanchi, e melli 
ra frefchi rivi, ombrofi, e uerdi calli. 
28. 
Piantare i padiglisni, e le cortine 
Fra gli arbori tirar facemmo lieti. 
S’apparecchiane i fuochi, e le cucine, 
Le menje d altra parte in sit tapeti. 
Intanto il Re cercanda à le vicine 
Falli era andato, e à bofchi più fecreti 
Se —— capri, ò duini, & cervt, 
E Parco gli portar dietro duo fervi. 




























29. 

Aientre ajpettammo in gran piacer , Tendo, 
Cie da caccia riterni il Signar nefire; 
Veden:me FOrce à noi venir correndo 

Lungo i! iite del mar, terribil maffre. 

Die vi guardi, Sigreer, chel vijo orrenda 

De I Orco à gli occhi mai non vi fia mytre. 
Afeglio è per fama aver nztizia d efid, 
Ch'andargii fi, cbe ls vezsiate cpprefja. 

32. 

Non cli pus comparir quanto Fa iunza, 
S: frtfuratamerte è tutte grej? 

dn dnegod é.chi, ai eslir ai funzo, 

Sctto fa froure ba duo cacone 659, 

Ferja nzi viet, come ci aico, langa 

Ji lita; e par ci un monticel (2 witht. 

slisfira le zanne fucr, esme fa il perce: 

Fla lungo il rajo, Ci jen baveje e ppcres. 

3I. 

Correndo vienez €i miyy a guija f2vta, 

Cd braces jaci, Guano entra in su li traccia. 
Titti, Cte oc VERIG, sn facie jpinerta 

gt NGA GAAN y CUL U IMGT VE caiiad. 

J- co ed veder Lai cites Ke ecnfsrta: 

wf eas futa ida Jis, par aha Alta fasta 

grt. : f , SH bees me EM Saad — atr ¢ de ad 
f 


= é. fa — ton jargi" a "op % 4 ar Fe 
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26. 

But this affair to you clear to impart : 

Our King, who name of Norandin does bear, 

For many years had felt enflam’d his heart 

‘Tow'rds a fine nymph, beyond all others fair, 

Daughter of Cvprus’ King: i’th’ final part, 

Now marryd to her, did with her ir, 

In company with dames, and many" a knight 

And towards Syria took the way fore-right. 


27. 
But foon as we, ftll-fail, conduéted werpp 
Diftant from the Carpathian dang’rous | iy, 
A blaft tempeftuous rofe fo fevere, 
That ev’n the ancient mafter did difmay : 
‘Three days and nights, about we tvand’ring bear, 
Amid the threat'ning waves, by winding way : 
At length on fhoar we got fatigu'd an 
Midſt fhady, verdant hill, and g'iding rivulet. 





28. ` 
We caufe them pitch the tents, and Hnrens rare 
Be drawn, among the trees, in chearful glee : 
The fires welight, the kitchens we prepare, 
Elfewhere the tables, upon tapeftry. 
Meantime, the King, fearching the valleys near, 
And woods, d‘4 to the fecret coverts flee, 
If he or goats, or deer, or ftags, could find, 
His bow two fervants carry’d on behind. 

79. 
While, fe+-.u, We attend, in great delight, 
t--" ar Lord back from his hunting hies, 
We fee the Hurc, running to us fore-right, 
By the iea-fhoar, monfter of dreadful : 
Heav'n guard you, Sir, that the tremendous figire 
O'th’ Hurc, may ne'er be fet before your eyes! 
Better, you by report fhould of him hear, 
Than travel fo, that you might fee him near. 





20. 
One can't conceive, how vaft his length did thew, 
Wholly fo grofs, bevond dimenfion : 
Inftead of eyes, he has. of road-ftool hue 
Beneath his iront two fwellings out of bone: 
Tuw'rds ns ke comes, as E relate co son, 
Along the fhoar, like mountain moving on : 
Juſt itke the boar, ke fhews his tufks without, 
His br. .ftsith foci is foul, and long his fnout. 


31. 
Runrivg. his {nout he did in fuch way bear, 
As duus the hound, whens ate afte cont: 
Alwe, Who ſaxchim, with face dead with fear, 
For right, where’er orr terror drove us, bent: 
To ter Lim Lait we Hid imal comtvrt thare, 
Fon. melliv enlv, he mudb fatter wert, 
Fmt ian, w ko havektoltfimncliar] taht. Aipht. 
Abd ised ul vinge thare wereervon. to ‘hapa by 
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2. 
Corro chi qua chi a ma poco lece 
er lus fuggir, y i più —— note. 
i anta per fae a 
Sopra il —— f Elari, à nuoto: 
Sotto il braccio un faflel dalcunm fece; 
Ne il grembo fi lafeta, nè il feno vote. 
Un fuo capace zaino empieffene ance, 


Che gli pendea, come a pajlsr, del franca, 


$3. 
Poutoc:i à la fua tana 2 mofire ciege, 
Çavata in lis) al mer dentr'une Jeoglie. 
Di marina ce. ‘arce è quella fpece, 
Come effer Joglia ancor non feritto foglio, 
Quivi abitava ulm matrona feco 
Di dolor piena in vIJN „ë di cordoglio : 
Ed avea in campagni: zenne, e donzelle 
Drogni'eta, e d'ogni arte, e brutte, e bell 


34: 
Era preffo a la gotta, in che egli flava, 
exe à la cima del giogo fuperne, 
maltra non minor di quella cava, 
Dove del gregge fue facea governo. 
Tanto n’avea, che non fi mumerava; 
E wera egli pafter leflate e'l verna. 
A itempi fuoi gis apriva, e tenea chinfe 
Per fpaffe, che m'avsea, più che per uja. 


35- 
L'umana carne meglio gli fapea, 
E prima il fa veder, ch'à Pantre arrivi 
e tre di noflri gievem, ch’ avea, 
Tutti li mangia, anzi trangugia vivi, 


Viene à la flalla, e un gran Jaffo ne leva: 


Ne caccia il gregge, e noi riferra quivi. 

Con quel fen va, dove il fuol far fatollo 

Sonando una zampogna, ch'avea in collo. 
36. 

Il Signor nofiro intante ritornato 

A la marina il fue danna comprende ; 

Che truova gran filenxie in ogni lato, 


Foti frafcati, glioni, e tende, 

N Ja pafar i fi Rabbia rubato; 

E pien di gran timore al lito ſcende; 

Qade i nocchieri Juoi vede in difparte 
arpar lor ferri, din opra per le farte. 






37. 

Tofto, Pef Iui — sè'l lito 

Il palifcher magnardong, à levarlo: 
Me. non fi tofto ba Norandino udito 
DefOrce, che venute cra a rubarie, 
Che fenza piu penjar, pi lia partite 
Dovunque andato fia di feg.atarlo. 
Vederfi tor Lucina fi gli súole, 

Che racquiftarie.“wemepin viver Unde. 


32. 
Some this way run, fome that; but pots ‘r rene had 
From him to fly, who’s than the wind more ficet : 
Of forty perfons, fcarcely ten evade 
From thence, who fwimining to the vefiel get : 
Under his arm of fome he burdle made, 
Nor were his lap and bofom lefs replete, 
And with them fill’d too his capacious ferip, 
Which, like a fhepherd’s, hung upon his hip. 


33° 

Us to his cave, the moniter without fight 

Bore, which in rock was hollow'd, near the fea: 
The cavern was of marble made, as white 

As fheet, ne'er wrote upon, is us‘d to be: 

With him a matron dwelt, within this fite, 

In look quite full of grief, and heart-ache fhe, 
And ladies with her had, and damfels there, 

Of ev'ry age, and fort, fome plain, fome fair. 


Near to the grot there was, where he did dwell 
Ast were on fummit of the lofty rock, 
Another, not lefs fmall, than was that cell, 
Where he the management had of his flock ; 
So many had he, no one them could tell, 
Winter and fummer fhepherd of his ſtock. 

At his times open’d, or kept them reclufe, 

As he had them for pleafure more than ufe. 


35. 
The humanfiefh “...s better to his tafte, 
He f-ew'd as, ere to th’ den he did arrive; . 
For turce of our young men, whom he held faff, 
He wholly eats, rather gulps down alive; 
Comes to the ftall, a ftone he raifes vaft, 
And fhuts us in, whence he his flock does drive, 
With it went off, where them he us’d to feed, 
Sounding, which from his neck hung down, his reed. 
6 


In the mean time, our King come back again, 


* 'Tow'rds the fea coaft, his damage now had known; 


Finding, all fides, in filence all remain, 

Empty the groves, tents, and pavilion, 

Nor can he guefs, who all from him had ta’en, | 
And full of difmal fear, to th’ fhoar went down, 
When diftant he his failors does defcry, 

Who weigh their anchors, and their cordage ply. 


Ta 
As foon as him, upon ihe fhoar, thev view, 
The long boat, thence to bear him off, they fent; 
But the King Norandin no fooner knew 
O'th’ Hure the cafe, who thus to rob him went, 
Without more thought, he, fudden to perfue, 
Takes refolution, which way e'er he's bent : 
Secing Lucina loft, caus’d him fuch pain, 
He would no longer live, or her regain. 


Rk 2 38. 
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38. 
Deve vede apparir lungo la fabbia 
La frefc’orma, neva con quella fretta, 
Con che lo fJpinge l'amsrofa rabbia, 


Fin che giunge à la tana, chio u'ho detta; 


Ove con tema la maggior, che s'abbia 
A patir mai, POrco da noi s'ajpetta. 
Ad ogni fuono di fentirlo parci, 
Ch'affamato ritorni à divorarci. 


39- 
Quivi Fortuna il Re da tempo guida; 
Che fenza [Oreo in cafa era la moglie : 
Come ella il vede: Fuggine, gli grida; 
Mifero te, fe POrco ti ci coglie. 


Cecglia, diffe, 6 non coglia, ò falvi, ò uccida, 


Che miferrime © fia non mi fi toglie. 
Difir me mena, ¢ non error di via, 
C'ha di morir prefè a la moglie mia, 


40, 

Poi fegui, demandandasle novella 

Di quei, che preje l Orce in sù la riva, 
Prima de gli altri, di Lucina bella 

Se lavea morta, ò la tenea captiva. 

La donna umanamente gli favella 

E lo conforta, che Lucina è viva; 

E che non è alcun dubbio, ch'ella muora, 
Che mai femmina l'Orco non divora. 


4I. l 
Effer di cià argomenta ti pofs'ios 


E tutte quefle donne, che jon meco: 
Ne à me, nè adler mai [Oreo è flats rio, 
Pur, che non ci fcgjliam da quefto fpeco. 
A chi cerca fuggir pon grave fir: 
Nè pace mat gon ritrovar pik feco; 
O le fotterra vive, 6 lincatena, 
O fa far nude al Sal fopra l'arena. 
42. 

Danas oggi ega ports qui la tua gente, 
Le femmine da i mafcht non divije : 
Afa, fi come gli avea, confujfamente 
Dentro à queda fpelonca tutti mije : 
Sentra d wer ts il fey’ diferente. 
Lie dats non venier, che Leno uccise. 
Cre: uminit fiene certo: ed empiranne 
Di quattro i: storns, 6 fet, Pavide (anse. 

* Te ee A 
Di levar fet Gt qui rohi oo conyigita ; 
Cos dar ti jiha, e contentar ti pusi, 
Cee ne fa visa Jua ron è feriglio. 
Stara qui al beny, €l mal, CE Irena nai. 
Wa vattere per Dis, vutteney fid, 
Che CUES nea ti fente, € NSN Pingsi. 
Vera che giunge, dosw intse :3 Mapa? 
$’ jeni jit w BN taſe, che foe oe jde 


38. 
Where'er he fees, along the fands, appear 
The track trefh made, he does accelerate, 
With am‘rous rage, which onward aim does bear, 
Till come to th’ cave, of which I did relate; : 
Where we all trembling, with the utmoft tear, 
That ever fuffer’d was, the Hurc await: 
We feem'd to hear him ev'ry noife, each hour, 
That famifh’d he return'd us to devour. 


39- 
Fortune, in feafon, "here the King did gui- 
Without the Hurc, his lady now was thd e, 
Fly hence, fhe holla’d out, when hime $e fpy'd, 
Should the Hurc catch you here, yor‘wretched are: 
Catch me or not, or fave or flay, hs cry‘d, 
How wretched I may be, I little ure: 
Defire leads me, not error of my way, 
For that I dying near my fpoufe -ould lay, 


40. 
Proceeding then, did news of her requeſt, 
Of thofe, the Hurc had f{eiz’d on, near the main, 
Of fair Lucina, above all the ret, 
Whether fhe’s captive hel¢, or her h”ad fain: 
The dame to him humane her {peech addrefs‘d, 
And comforts han, Lucine did ’live remain, 
And, that fhe’& die, he may all doubt forbear, 
For that the idurc never devours the fair. 
41. 
Of this a r Ale am to be, 
And all tueſe ladies, who here with me ftay, 
a he Hure ha'n't cruel been, to them or me, 
If from this den we never get away : 
He puts great mulct on thole, who ftrive to flee, 
And peace with him no more enjoy can they, 
He chains them, or alive puts under-ground, 
Or on the fand naked to ftay ith’ fun they're bound. 
4% 
When he vour people hither brought, to day, 
He no divifion, male trom female, made; _ 
Rut, as he had them, in confufed.way. 
Within this grot he all of them conr2y‘d: 
He by his inout will diffrent tex digplay : 
J æt not of death the women be atrSid, 
The men, tor «ertain, may ; with them he'll fill 
His greedy threat, four, tix, a day, at will. 


43- 
To take her off, from hence, advice I've nonc, 
"To offer you, but this content can give, 
That of her lite the does no danger run. 
Here the will take ber chance, like us, will live. 
But get you gone, for God's fake, go, my fon, 
Left the Hure fmell, and allow you alive, 
Soon as he comes, he tnifts all round the houfe, 
And {vents what'gthere, cten oule. 


Car'to 17. 


44. 
Rifpoe il Re, non fi voler partire ; 
Se non veka la fwa Lucina prima: 
E che pis tofte appreffe à lei morire, 
Che vive ne lontan faceva fima. 
Quando vede ella non potergli dire 
Coja, che’l muova da la voglia prima; 
Per aiutarlo fa nuovo difegno, 


E ponvi ogni Jua induftria, ogni fuo ingegno. 


45. 
eer  Teafa, "e —* trampe'ap pe fe 

~on lor mari (affai capre, ed agnelle, 
Onde à fe, edu % fue facea le fpefe: 
E dal tetto penda pin d'una pelle. 
La donna fe, che'MRe del graffo prefe, 
Ch'avea un gran becct atorno a le budelle, 
E che fe n'unfe dal ccno a le piante, 
Fin che l'odor cacciòy ch'egli ebbe inante. 


G * 

E poi, che’l trifio puzzo aser le parve; 
D: che il fetido — ognora hs ; 
Piglia Pirfuta pelle, e tutt, entrarve 
Lo fe, ch'ella è fi grande, ch. lo cape. 
Coperto fotto à cofi frane larve, 
Facendol gir carpon, kee. lo rape 
La, dove chiufa cra dn faffo grave 
De la fua donna il bel vifo foave. 

— 
Norandino —— a a la buca 
De la fpelonca ad afpettar fi mette, 
Æcio col gregge dentro fi conduca, 
£ Pe a fera diftando flette. 
Ode la jera il fuon de la fambuca: 
Con che invita a laffar l umide erbette, 
E ritornar le pecore a Palbergo 


Il fier paftor, che lor venia da tergo. 


48. 
Penfate voi fè gli tremava il cuore, 
Quando l Urco fenti, she ritornava; 
E che'l vijo cruda pieng d'orrore 
Fide aporeffare u tutto de la cava. 
Ny pot: la pietà pin. che'l timore, 
e urdea, vedete, & ff fingends amava. 


Pet Orco inanti, ę leva il faffe, ed apre: 


Norandino entra fra pecore, e capre. 


Entrato il Er ZE.» r Ora a noi difcende 3 
Afa prima ppr fe Pufeto fi chiude. 
Tutti ne van fiutando, al fin duo prendr, 
Che veri cenar de le lar carni crude. 

Al rimembrar di quelle zanne prrende 


Nen pry fer, cancer non triemt, e fude: 


Partito l’Orco, il Re gitt fla gouna 
Chaura ai be svraccia la fua doha. 
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44- 
That he'd not go, the King then made reply, 
Until his dear Lucina firfthe fees; © 

And that much rather, near to her, to die, 

-Than to live, diftant from her, him would €. 
When, nothing fhe could fay, fhe does defcry, 
Could caufe his fir{t-made retolution ceafe, 

She torm’d a new defign, to give him aid, 

And all her wit and induſtry eilay'd. 


45- 
He, in his houfe, had, always hanging dead, 
Both goats and fheep, male, female, ald and young, 
Whence, for himfelf and ladies, ufe he made, 
And from the roof a many-fkins there hung: 
To take the fat, fhe did the King perfuade, 
Which, of a he-goat round the entrails clung, 
And therewith oint himfelf, from head to foot, 
Till fuch f{mell, h’'ad before, was driven out. 


46. - 
And when he this fad fmell to have did fhow, 
Of which the foetid he-goat ftill has fcent, 
She takes the fhaggy fkin, and therein go 
Caus’d him; which held him, ’twas of fuch extent: 
Beneath fo ftrange a mafk envelop'd now, 
She caus’d him creep all four, then with him went, 
There, where was.fhut up, by a maſſy ftone, 
The lovely vilage of his charming one. 


47. 
King Norandiseeieys ; and, at the ſtone, 
P he den, he fets himfelf to wait; 
That in, he, with the flock, may be led on, 
And ftay’d till ev’ning, with expectance great ; 
At ev'ning hears of th’ oaten reed the tone, 
With which, his fheep, to leave their humid meat, 
And to return invites, back to their home, 
The fhepherd fierce, who does behind them come. 
48. 
Think if his heart with terror now was fhook, 
What time he there perceiv’d the Hurc return, 
And that, with horror full this cruel look 
The cavern’s mouth approach, he did difcern ; 
But love than fear more power o’er him took, 
See, if his love was feign'd, or true did burn! 
The Hurc comes on, the {tone lifts, open fets, 
In, midſt the fheep and goats, Norandin gets. 


49. 
Jlis fock now in, the Hure to us comes down; 
But firt, above, he had made faft the gate: 
All round he fnifts, at length two fciz'd upon, 
Of their raw fcth his fupper then to eat : 
Of thofe his horrid tufks, the mention, 
Makes me, ev'n now, I can’t but fhake and ſweat. 
The Hiure when gone, the King his veftment caft, 
Oi the he-goat, and his dear nymph embrac'd. 


50. 
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50. 

Dene averne piacer deve, e cenforte 

Feilendol quivi, ella n'ba affanno, e noia. 

Le vede giunto, evka då rrflar morte ; 

E non pus ‘by ch’cffa non muoia. 

Con tutte dined, daai ch'io fuppert», 

Signor, fentia non mediocre gioia ; 

Che ritrevate non t'eri con nui, 

uean:io da Orca ogei qui tratta fui. 
51. 

Cre fe Len ti travarm: cra in procinto 

D'ujcir di wita m'era awerbo, £ forte ⸗ 

Pur mi firci, come è comune iflinto, 

Doluta jal de la mia trifia forte ; 

-Lia ora, ò prima, 6 poi che te fia cfinte 

Più mi devra la tna, che la — — 

E fezuità maftrande cj]ai più nno 

L i quel di'Norandin, che lel tee danns. 








2 
La fpeme, diffe ii Re int fa Venire, 
C bo da fatoarti, e tutti yucfli teco, 
E s'io rel poje far, meglis è morire, 
Che jenza te, nue Sel, viver pei citch 
Come te ci venni, mi potrò tartire ; 
E vei tutt’aliri ne verrete meee; 
Se non avrete, come ie nen bo 
Schive à pigliare edsr d animal brutte, 


53- j 
La fraude infegni à noi, che contru ` vafo 
De l Orco Fear a lui la maglie d'effò, 
Di veflirci le. pelle e in ogni cafe, 
Ch'egli ne palpi ne Tuſcir del feffè. 
Poi, che di queflo ognun fe por ⸗ 
Duanti de l'un, quanti ae Faltro Ifo 
Ci ritroviamo, nccidiam tanti becchi, 
Quelli, che più fettean, ch'eran più vecchi. 

t 54. 

Ci ungeme i i di quel gra imo, 
ge. a Aea Pinteftine ects ; 


A la fpelonca, come il primo 
Raggio del Sel, fece tl Paflor ritorna ; 
E dando pen a le fonore canne, 
Çhiamò il fua gregge fuor de le capanne. 


Tenca la mano al buco dela tana, 
-Feci col gregge non ufcijhm not. 
Ci pa — * quando pelo, à lana 
Sentia sal doffo, ne lafciava poi. 
Ucini, e donne ufcimmo per fi firana 
Strada, coperti da gP ir futi cuot, 
E [Ores alcun di noi mai non ritenne, 
Fir che con gran timer Lacina veme. 
2 








50. 
Where pleaſure fhe, and comfort tp gain, 
Seeing him here, fhe torment has, ang woes: 
She fees * come, where ral — wed be Cain, 
Nor, ’gainft her dying, can 
With AT the ill, faid the, which L fuftain, 
My Lord, a joy not moderate arofe, 
That you was then not, with us, in the way, 
When by the Hurc I taken was to-day. 


1. 
For if to find myfeif at —— righ | 
To go from life, were hard tiop, 
Yet, as by common inftin&, mourn’é d 1, 
For this my too unhappy fate, alone - 
But now, if firft, or as you T die, ) 
i more your death fhall grieve, “an for my ova, 
Aad fo perfuing, much more pr, f did how, 
For that of Norandin, than her c va woe. 














52. 
Hope, faid the King, me to lae h.ther made, 
To fave you, and thefe wit!!! you ev'ry one : 
If that I cany do, better I -vere dead, 
Than, darken'd, withoug hee to live, my fun: 
As I came here, hence fan I be convey'd, 
And all ye othefS off with me may run; 
It you'll not Me, as I had not, giftafte, 
To take the odour of this filthy beait. 


The frau’ * aught * againſt the {cent 
Oh’ Hure, which to him did the woman fhow; 
‘To drefs ourfelves in fkins, at all event, 

If-he fhould feel, as out the hole we go: 


. Soon as with this was ev ry one content, 


Thofe of our fex, and of the other too, 
We fought as many goats, and them we Slay, 
Thofe which were oldeft, and moft ftench convey. 


4. 

With the rich fat we TE pa ourfelves all o'er, 
Which we difcover round th’ inteftines lay, 
And for our drefs the horrid ki, we wore. 
Now from his golden feat came jgrel the day ; 
Back to the cavern then the fhepbgrd bore, 
When of the fun appear’d the primal ray, 
And giving fpirit to his founding reed, 
Forth-from the cabins calls his flock to feed, 

55- 
He heid his hand upon the cavern’s hole, 
That, with his fock, we fhogld nat iQue too, 
And took us at the pafs; when hair or wool 
He felt upon the back, he let us go: 
By this ftrange way, we got out ev'ry foul, 











With thefe fame fhaggy fins envelop'd fo : 
And never one of us the Harc kept Fait, 


Until Lucina came with terrg 


Eri WT 
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6. 6. 
Lucins, 6 7% perch Ala non volle Lucina, whether "twas the difinélin’d 
Ungerfi, eme ne., che febive webbe ; T'anoint, like us, as it the held in hate, 

»O chave ft landar più lente e molle, Or that her fteps more flow, of other kind, 
Che Pin ata beflia non avrebbe: Than had the beaft, which the fhould imitate, 
O quande l Orco la teccolle, Or when the Hurc fo handled her behind, 
Gridaffe - la tema, che Paccrebbe : Scream’d out affrighted, at fuch dreadful rate, 
O che fe Setoglieffere le chiome, Or that her hair, by chance, fhe had let go, 
Sentita fu; nè ben fo dirvi, come. Was known ; what way, to tell I do not know, 


57- 
All were fo fix’d upon their own concern, 
We had no eyes on other’s cafe to look, 






7: ‘ 
: ee = * filets a aah a, 
-9t nen evel wo gli ecchi à Paltrni tii. 












Te mi rivelfi a: “ide, e vidi il me Turn’d to the noife, the Hurc I did difcern, 
Che gid gl irfuts bogli le avea tratti; Who from her now the shaggy veftment took, 
—— tornar nexgave chiofiro. And made her to the hollow cloyfter tarn : 

Noi altri dentro à nof gonne piatti We others clofe crept on, the flock, 
Col gregge andammo, ve'l paffor ci mena, Within our coats, where them t 


Tra verdi colli in un piaggia amena, 


* 


"amor de la fua donna fi le’ngombr =. 


thepherd leads, 
Midit verdant hills, and pleafant fow’ry meads, 
; 8 





Ch'à la grotta ternar vuol fra la torma - To th’ grot he’d turn among the flock of fheep, 
Ne partirfene mai fin'à la morte, Refolv'd, til death, that he would there remain, 
Se non racquiftala fedel conforte. If he his faithful confort can’t regain. 





dianzi eve d Pufcir del chiufa out, 


Che quande 
Veduta la reftar fila 


y per — cone — —— ier a ar PEE 





camente al vorace To the Hurc’s greedy t willingly, 
moffe, —— wi a And moving run almo sh en ihe dene, 

è fu lontano gir fette la mola, And was, to go beneath his grinders, ; 
Ada pur lo tenne in mandra la /peranza, But ftill the hope, him in the flock iry A 
Ch'avea di trarla ancor di Stanza. Ev’n yet he had, to get her thence away. 

Co. óo. 
La fera, quanda à la ſpelonca mena At night, when to his cave the Hure again 
il pe Pres, e tigi Sugeiti fente; Led back his flock, and found that we were flown, 
Ë cba da rimaner prr5 di cena; And that he {upperlefs muit now remain. 
Chiama Lucina a oy t> mal nocente: Lucine he calis, o'th’ ill the guilty one, 
P a condanna à flal lempre in catena And condemns her, for ever, ftand in chain, 
M ſceperto in s:.'l eminente. Exposd on fummit of a lofty ſtone: 
Padela il Re per Jua gazion patire; The King her ſuff ring thro’ his act to ſpy, 
E ]Niftrugge, e fol non pus morire, Tortures himfelf, and only cannot die. 
| Or. 61. 
a T PPT The haplefs lover, morn and night, can fee 
La pià — cont sadica, e piagna; Her, who atHicts herfelf, and does comphin ; 
Che leva mijo fra le cajn e avante; - Before her pocs, the goats in company, . 
Torni à la flulla, o torni a la campagna. Turn to the itall, or turn he to the plain, 
Lila con vijo mefla, € upplicante Wish 1 Hoste fad, and fupplicating, fhe 
Gili accenna, che per Dio non vi rimagna Makes figns, for heaven's fake, he'd not remain, 
Per hb. vi fla a gran riſch de la vita, For in great ritk of his own life he ftay'’d, 
p N: poro à lei pimmee umana aitas ~ Nar able was to give her any aid.. 


$2. 
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62. 


Cofi la moglie ancor de l’Orce priega 
ll Re, che fe ne vada: ma non giova, 
Che dandar mai fenza Lucina niega, 
E fempre più —— firitruova. 
In quejla fervitude; in che io lega 
Pietade, e Amer; flette con lunga pruova 
Tanto, bà capitar venne à quel faffa 
Ml fish: @ Agricane, €l Re Gradajje. 
6 3. 
Dovre con lora audacia tanto ferns, 
Che icraron la bella Lucina; 
Bernie vi fu avventura pitt, che fenno; 
F la peitar correndo à la marina ; 
E al padre Juo, che quivi era, la denno, 
E quefte fu ne l'ora mattutina, 
Che Nerandin con l'altro gregge flava 
a ruminar ne la montana cava. 
64 
Ara pit. chei giorno aperta fu lu barra, 
E feppe il Re la denna ef%r partita, 
Che la moglie de l’ Creo gii lo narra; 
E come appunto cra la coja gita ; 
Grazie a Dio rende; e con vote r'inarra, 
Chcjjèendo fucr di tal miferia ufcita, 
necia che giunga, onde per arme pofja, 
er prieght, oper teforo effer rifcoffa. 
— 65. 
Pien di letiztava con Patra yj" wa 
Del fimo gregge, e vient a i verdi pa, >t; 
E guivi afpetta fin, ch'à P ombra nera 
di mojfiro per dormir ne l'erba cafthi. 
Poi ne vien tutto il giorno, e tutta fera, 
E al fin ficur, che P Oreo non le’ntajchi, 
Sopra un navilta monta in Satalia, 
E jon tre meft, ch’arrtv; in Soria. 
- 66. 
In Rhodi, in Cipri, e per citta, e caftella 
E d Africa, e d'Egitto, e di Turchia 
ll Re cercar fe’ di Lucina bella, 
No fin latr'ieri aver ne potè fpia. 
Lalir'ier n'clbe dal ſuocero novella; 
Cie feco lavea falva in Nicsfia, 
Dopo cite molti di venta crudele 
Era jisto voutrario à le fue vele. 
67. 
Per alegrezza de la buina nuova 
Prepara ilnoftro Re la ricca fefia; 
E vuol, chad ogni quarta Luna nuova 
Una fe n'abbia a far fimile a quefla: 
Che lu memoria rinfrefear gil gisva 
De i guattrs meft, hess irfata vyta 


En tra il gregge œr COrea; € URN giorno, anale 


Yare atmane, ufel di fonhs Waw 
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62. 
The wife of th’ Hurc fuch way intreated-4oo 
The King, that he’d be gone; bug zus no good 
For he retus'd without Lucine to 1,0, 
And ever more and more determin’d fhew’c : 
In this iune bondage, wherein him did throw 
Pity and love, in lafting proof he ftood, 
Until, by chance, arriv’d unto this ftone 
The King Gradafs, and Agricane’s fon. 

63. 

W here they fo much — by their courage hr- 
That they at freedòm fet Lucina tair, | 
Tho’, more than judgment, ’twas by k, they hav: 
And her, along the coaft, full {peed they bear : 
And to her father, her as prefent - ave, 
And this fell out upon a mornir „ clear, 
When Norandin was ftanding vith the flock, 
Chewirg their cud within the 1 ollow rock. 

6 
But when, by day, now op. u>\ Wa. the gate, 
And that his nymph was Yc .p’d, the King had known 
For the Hurc’s wife this t » him did relate, 
And how exactly this afiir was done; 
He thank d the Lord, ahd did his vows repeat, 
That he, tromesut this mifery once gone, 
Would brin #fome there, with arms, if it could: be, 
Her, or b! pray’rs, or treafure, to fet free, 


Goes wih == gual troop, fill’d with delight, 


O'th’ fit-nos‘d flock, comes to their verdant plain, 
And there he waits, till fhades remove the light 
And, on the grafs, to fleep, the monfter’s lain: 
Then he moves on all day, and all the night, 
At length, fecure, by th’ Hurc not to be ta’en, 
Aicends a veſſel in Satalia, 
And, three months fince, arriv’d in Syria 
66. 

In Cyprus, Rhodes, by cities, forts, which are 
In Fgvpt, Turky, and in Africa, 
The King caus’d fearch for hi, Lucina fair, 
Nor could difcover aught, till 43 day, 
When, trom her father, he the n «ws did hes 
That he had her fate in Nicofia, 
Atter a many blafts of winds fcvere, 
That to her fails in eppolition were. 

6“. 
Of tefe good tidings, for the joy he ſhews 
Our Monarch now prepares this fumntuous feat, 
And wills, each fourth time that the morn renews, 
One, this retembling, Mill fhould be exprefs‘d: 
Pheanen'ry to refrcfh, does him amufe, 
Or the four months, that in the thaggy velt, 
‘Midit the Hure’s flock he as, and in one day, 
‘S515 ta-mourrogy, fiom ſuch Ma got away. 


» 4 
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68. 68. 
Que, 0, Zio v'ho narrato, in parte vidi, This, which I’ve told, in part, I did furvey, 
¥n parte ud: tachi trovojfi al tutta; In part, I heard, trom one, there all the while, 
Dal Re- ı dico, the calende, ed idi ` O'th’ King 1 {peak who calends there did flay, 
Vi flette in fin, che volfe in rifo il lutto; And ides, until he chang'd his grict to ſmile, 
E fe nu ite mat far'altri gridi, And if you hear reports in other way, 
Direte, à chi gh fa, che mal n'è iſtrutto. Tell him, who i{preads them, he's inftructed ill. , 
di gentil uomo in tal medo a Grifcne The gentleman, in fuch guile, to Griton 
De ia fefta narrò falta cagione. Tells, of this lofty feaft, th' occation. 
69. 69. 
"Tn gran pezzo di notte fi diſpenſu A great part of the ev'ning now was pafs‘d 
Tues Phan TUI I agionuiseey, By th’ cavaliers, in converfe of fuch rate ; 
t conchiudo, ch’amore e pietà immenfa And they conclude, that love and pity vaſt 
Moftri quel Re Ton grande efperimento, This Monarch had difplay'd by tryal great. 
Andaron poi, ch f levar da menfa, They went, foon as they rofe trom their repaſt, 
Ove ebbon grato, vano alloggiamento, Where they had lodgment pleafant and compleat: 
» Nel feguente mattin } Peno, e chiaro The foll'wing morn, which was ference and bright, 
Al fuon de Pallegrezz’ & deftaro. They waken'd, to the found of high delight. 
7a 79+ 
Fanno feorrends Pnpagm e trombette About, in halte, the drums and trumpets run, 
E ragunando in piazza »’ cittade. And call the city to th’ appointed ground, 
Or poi, che di cavalli, e«t carrette, And as of horie and chariot many’ a one, 
E rimbombar di gridi odin 'e firade; And fhouts are heard along the ways refound, 
Grifon le lucide arme fi rime. ‘ce, Griton his fhining armour now puts on, 
Che fon di quelle, che fi trovan iuue, Which are a fort, but rarely to be found, 
Che lavea impenetrebili, e incantate Which, tated, and all power to withitand, 
La Fata bianca di fua man temprate. The Fairy white had temper'’d with her hand, 
: r. — 
uel d Antiochia, — wil He of Antiochia, ‘boweall others bale, 
rmoffi feco, e compagnia gli tenne, Arm`d with ise ind {till kept him company : 
Preparate avea lor lofie gentile, The holt genteel for them did ready place 
Verbofe lancie, e falde e groffé antenne; Strong lances, ftaves of [tout folidity ; 
E del fuo parentado non umile, And, with his kindred, not of humble race, 
Compagnia tolta, e feco in piazza venne; Companions ta’en, to th’ plain with him did hie: 
E feudteri à cavallo, e alcuni a piede And `‘fquires, on horfeback fome, and fome on foot, 
rf tai fervigi attijfimi lor diede. Gave him, moft fit fuch work to execute. 
| 2 cae 
Giunfero in piazza ; Y traffonfi in difparte, The {quare they enter, and afide ftand by, 
Ne pel campo curar far di Je moftra, Nor thro the field they careghemfelves to fhow ; 
Per veder meglio il>] popol di Marte, That theſe fine martial people they may eye, 
Cad uno, 6 Adu. a À tre veniano in gisfira. W ho by two's, three s, to th’ tilts, or lingly go: 
Chi con colori accon. gnati ad arte With colours, tome, conducted artfully, 
tizia, ò doglia F ua donna mifira — Sct to their lady S fight, or Joy Or Woe, 
Chi nel cimier, chithel dipinto feuda Some, on their helm, fome on their fhield defiga’d 
Wi fegna Amor, felha benigno, ò erudi. Had love depicted, tender or unkind. 
= 725 
ecrian: m quel tempo — — 7 — Syrians, m thofe times, — —— 
ha guelta cutija di Ponente : n this Our Welfern manner arm d to be, 
ph tices le wl nani, Pr i haps the neighbourhood them herein led, 
Che de Francejibi avean continuamente 3 Whi h with the Frem h they had continually ; 
Che quivi alier reggean ia fura franz, Tris tiered fpot who that time governed, 
Dove ia carne abitò Dio Omnipotente; X here dweit, in fefh, th’ Almighty Deity, 
Ch'ora i fuperls, e mijeri Crifani | W hich now the proud and wretched Chriftians iCare, 
Con biafina lor lafciane l main de’ cani. Nor irom the pow'r or dogs, O fhaine! retrieve. 


PE 
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4 
Deve abbeffar PPA nA la lancia 
In augumento de la fanta Fede ; 
Tra lər fi dan nel petto, e ne la pancia 
A defiruzzion del poco, che fi crede. 
Voi gente Ifþana, e voi gente di Francia 
Volgete altrove, e voi Suizzeri il piede, 
E voi Tedefchi à far piè degno acquifto: 


Che quante qui cercate, è gia di Criſto. 


15: 
Se Criftianiffimi efer voi volete 
E voi — —— nomati; 
Perchè di Crifte gli uomini uccidete ? 
Perchè de beni lor fon difpeghati ? 
Perchè Gerufalem nen riavete, 
Che tolto è fiato à voi da’rinegati ? 
Perchè Coftantinopol:, e del mondo 
La miglior parte occupa il Turco immonde ? 


76. 

Non hai ta, Spagna, P Africa vicina, 
Che t'avea più di quefla Italia fofa? 
B per por ae ee lio à la mefchina 

çi la prima tua hi bella imprefa. 
O d'ogni vizio fetida fentina 
Dormi, ltalia imbriaca; e non ti pefay 
C'ora di quefta gente, era di quella, 
Che già ferva ti fu, fei fatta ancella? 


. 7 ~ . 
Sel dubbio di morir ark tue tai... 
Saizzer di fame in Lombardia ti guida ; 
E tra noi cerchi, 6 chi ti dia del pane, 
O per y aiad Pinopia chi tuccida ; 
Le rice del Turco bai non lontane, 


Caccial d Europa, Palmen di Grecia il fnidi 


Cofi potrai, 6 dal digiuno trarti ; 
O cader con piè merto in quelle parti. 
8 


78. 
Quel, chà te dico; io dico al tue vicino 
Tedefco ancor: La s rscthexze fono, 
Che vi ports da Roma Coftantine. 
Portonne il meglio, e fe del refio dene. 
Patol, ed Ermo, onde fi trae Por fino, 
Migdonia, e Lidia, e quel pacfe buono 
Pertante laudi, in tante ifforie noto, 
Non è s'andar vi Vuoi, troppo remoto. 


79. 

Ju, gran Leone, à cui premon le terga 
De le chiavi del ciel le gravi fome; 
Non lafciar, che nel fonno f jommerga 
_Ātalia, fe la man l'hai ne le chiome. 

Tu fei Pajficre; e Dio t'ha quella verga 
Data à portare; e fcelto il fiero nome, 
Perchè tu ruggi, e che le braccia fienda 
Si, the da i lupi il gregge tua difenda, 





74. 
Where they, in duty bound, fhould bendthe Race, 
The holy faith’s advancement to pp iuc; 
They ‘gaindit each other violent aavance, 
That now fall off, the ftill believing few. 
Ye tribe of Spain, and ye the tribe of Frarice, 
Turn ye your arms elfewhere, ye Switzers too, 
And Germans ye, for gains ef more renown, 
What here ye feek, already Chrift does own. 


75. 
If, of moft Chr®ian. ș —X 
And you of Catholick, the name will t zar, 
Why are, by ye, the Chriftian Eilain ? 
Why ſpoil ye all, of which pollet". they are 
Why do ye not Jerufalem regain’ 
Which from ye did the renep- .os tear? 
Conftantinople, and the belt r "t, why, - 
O’th’ globe, does Turk pol"ate ' occupy? 

7f. 
Haft thou not Africa near ! > . See, “Spain ? 
Which more than Italy d.d thee offend : 
And yet to,put poor wre’ :hed her to pain, 
Your firft fair enterprizatyou will not end. 
O, of all forts of vic#thou ftinking drain, 
Italy drunk, thou fleep’ft, nor doft attend, 
That now ‘fg this, and now toft’other race, 
Whoonce rv’d thee, thou’rt now the fervant bafe 


77- 
If in yo cr dens wf famifhing the fear, 
Ye Swiis, conducts ye into Lombardy : 
To feek {ome here, who to you bread will fpare, + 
Or kill and eafe you of your poverty : 
The riches of the Turks to you are near, 
From Greece diflodge, from Europe make them fly, 
So from your faftings you yourfelves can free, 
Or fall elfewhere with greater dignity.. 

78. 

Like as to you, I to your neighbour fay, 
The German alfo: there thofe — 
Which Conftantine from Rom once took away, 
The worſt he gave, the beft h d bear: 
Pactolus, Hermus, which fine gold difplay, 
Migdonia, Lydia, and this country fair, 
Which, for {uch praife, fo man? hift’rys note; 
Are not, if ye will go, too far remote. 














70. 
You, Leo great, of üha the back prefs down, 
The pondrous weight o'th’ keys of heaw’n does bea 
Suffer not, that in fleep itfelf fhould drown 
Italy, as your hands: you’ve in her hair ; 
The thepherd you, whom God has giv’n to own. 
This rod, and chofen that dread name to bear, - 
That you may roar, and mgy your arms extend, 
So that from Wwolvec won mahis Anck defend., 


` 
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80. 
*Ma d.n pa, lar ne l'altro ove fomite 
Si lungi da’ .amn.‘a, ch'io faceva ora? 


alVon lo cr. to 


0 fraver {marrito, 
Ch’ io non .ı fappia ritroyare ancora. 
Jo dicea, ch'in Soria fi tenea il rits 
D'armarfi, che i Francefchi avcane allra, 
Si che bella in Damajco era la piazza 
Di gente armata d'elmo, e di corazza. 
i Sr. 


sa i gioftr nti fior vermigli, e gialli ; 

— Gh. * fucn de gli — 

Levare ajjaiti, e aggirar cavalli. 

Ciafcune, ò bene, onal ch'egli cavalchi, 

ying ar quivi vederjsy fprona, e dalli : 

i ch'altri ne riporta -egie, e lode, 

Move altri à rifo, e p sd dietro s'ode, 
32._ 

De la gisftra era fi pretze un'armatura, 

Che fu donata al Re pochi a. tnante, 

Che sù la firada ritrovo à v: ttura 

Ritornando d Armenia un ma. catante. 

I! Re di nobiliffima teftura 

La fopravefie a l'arme aggiunfe; e tante 

Perle vi poje intorno, ¢ gemme, ed ora, ` 

Che la fece valer molto tefore. 





83. 
Se consfciute il Re — aveffe, 
Care avute f'avria fopra * arneſe: 
N vin premio de la gioftra l'avria meffe 
Gime che liberal folles e cortcfe. 
Lungo jaria chi raccontar voleffe 
Chi Faa Ai fprezzate e — * 
Chen mezzo de la ſtrada le lajciaffe 
Preda à chiunque, 6 innanzi, ò indietro andaffe, 
84. 
Di queflo he da contarvi più di fotto, 
Or dirò di Grifon; chia la fua giunta 
Un paio, e piu di lanci ` trovi rotto, 
AMenato più dun ludh, € Tuna punta. 
De i più chari, e piè fidi al Re fur otto, 
Are quivi infieme avegn lega congiunta, 
Wovini in arme pratichi ed induftri, 
Tuh’, òè Signori, 6 di famiglie illufiri. 
Yue rijponacan ne la foarrata piazza 
Per undì ad. aduno, à tutto’! mondo; 
Pria con la lancia, e poi con ſpadu, ò mizra 
Fin, ch'al Re di guardargili era gioconda; 
Loft foravan fpelis la corazza ; 
Per gisco in fomma qui facean, ſecondo 
Fan gli nimici capitali : eccetto, 


Ghe pptea il Re pare À fuc Ailecto. 
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80. 
Where from one fpeech to other am I gone, 
So diftant from the way I made but now? 
But yet I think, I've not fo wander'd on, 
That I again to find it do not know: 
I faid in Syria they’d the fafhion 
To arm them, as the French at this time do: 
That in Damafcus pompous was the place, 
With people arm’d in helmet and cuirafs. 


81. 
The lovely nymphs caft from the {caffold, dowa 
Upon the jufters, flowers yellow, red, 
While they caute, to the found oth’ clarion, 
Rife up in leaps, or wheel around each fteed : 
Whether he well or ill may ride, cach one 
Spurs, and by with to fhew himfelf is led ; | 
Of whom fome praife and reputation tind, 
Others move Inughter, and hear ſcoffs behind. 
82. 
An armour was the prize o’th’ tournament, 
Which had been giv'n the King fome days before, 
Which, in the road, had found, by accident, 
Merchant returning from th’ Armenian fhore : 
The King, wove with moft noble ornament, 
To th’ armour join’d the veft, thereon is wore, 
And there around pearls, gems, and gold, he 'd, 
Which treafure vender’ it of value Ls = 


$3. 
Thefe arms, he had, did but the Monarch know, 
He them, ‘bove all accoutrements, would prize, 
Nor premium in the tilts would them beftow, 
Tho lib'ral he, difpos’d to courtefies : 
*T would tedious be were I inclin’d to fhow, 
Who once fo tlighted, fo did them defpife, 
Who them had left i'th’ middle of the way, 
To whoioever there might pafs, a prey. 

8 


4. 
Of this to you, hereafter I'l! declare, 
Now ot Grifon I'll fpeak, who there did find, 
On coming, broke of lances many a pair ; 
With pufhes, cuts, about the blades did wind. 
Fight were there, to the Kirg mioft true and dear, 
Who here together in a league were join‘d, 
Youths, that in arms had fkill and induftry, 
All either Lords, or of illuftrious family. 


3 5. 

Thefe anfwer'd, in th’ unbarricaded place, 
To ev'ry warrior, one by one a dav, 
Firft with the lance, then with the {word, or mace, 
While the King pleafure took, them to furver : 
And of each other oft piere’d the cuirais : 
Ilere they, in fine, thofe actions did in p'av. 
Which would perform foes capital; breitt, 
The King had pow'r to part them at his wil. 

Li 2 36. 


E66 hele OO T Vüüuüuü⏑—— 





vso ORLANDO FURIOSO. Capto 17 


86. 
Duel d Antischia un'uom fenza ragione, 
Che Martana il codardo nomine êy 
Come fe de la forza di Grifone, 
Poi ch'era feco, — offe 3 
Audace entro rel martiale agone; 
E poi da canto ad afpettar — 
Sin, che finifi: una battaglia fiera, 
Che tra dua cavalier cominciata era. 


87. 
fi Sicuar di Seleucia, d. quelli uns, 
Ch'à foflener Pimprefa aveano talto, 
Combattendo in quel tempo con Ombruno, 
Lo feri Tuna punta in mezzo’ l volto, 
Si che lacciſe, e picta n'ebbe ognuno; 
Perchè buon cavalier lo tenean melto; 
Ed oltra la bortade tl più cortefe 
Non era jlata in tutta quel pacfe. 
Veduto ciò Martano, ebbe paura, 
Che parimente a fe non avveniffe ; 
E ritornando ne la [fua natura 


A penfar comincio, come fuggiſſe. 


Grifon ; che glicra apprefjo, e n'avea cura; 


Lo fpinfe pur, poi ch affai fece, e diffe, 
ntra un gentil guerrier, che sera moffa, 

Come Ji [pinge il cane al lupo cd-lofjo; 
Sg. 

Che dieci paffi gli va dietro, o venta.. 

E poi fi ferma, ed abbaiands guarda, 

Come digrigni i minaccioft denti, 

Come ne gis occhi or? ibil fusco gli arda. 

Quivi; ov'erano i Prencipi prefenti ; 

E tanta gente nobile e gagliarda; 

Fuggi lo’ncontro il timida Martano, 

E terfe’l freno, ¿l capo à defra mano. 
90. 

Pur la co'pa petea dar al cavallo, 

Chi di fcwfurle avej/e tolto il pefo s 

Ma can la [pada poi fe fi gran failo, 

Che ron l'avria Demesiene difefo. 

Di charta armats par, non di metallo; 

Si teme da ozni colpo eljere offefe. 

Fuggefi al fine, e gli ordini difturba, 

Ridendo intorno a lut tutta la turba. 
QI. 

Il batter de le mani, il grido intorno 

Se cli levo del fopslazzo tutta. 

Con lupo cacctata fe ritorno 

Afar tans in moita fretia al fue ridutte. 

Retla Grifone; e cli par de lo feorna 

Del fao csinfpagno ejjer macchiato, e brutto. 

Effer vsrrebbe fiato in mezzo il fuocs 

Pix talo, che trovarfi in quefte lunco. 


86. 
This fellow of Antiochia, fenfelefs fot. 
Who did the name of coward Marte: oemt 
As if o’th’ courage, which Grifon had got, 
Becaufe he with him was, he had a ſhare, 
Boldly march'd in upon the martial ſpot, 
And on one fide, then, fix’d, attended there, 
Until a combat terrible was done, 
Which ’twixt two cavaliers was juft begun. 

87. 
Seleucia’s lord wa®of thespmmuinassang 
Who made engagement to fupport th’ e 1prize, 
Incombat, at this time, againft Omè “une, 
Ata puth {mote him juft betwixt hi eyes: 
So flew him, whence all felt com: affion, 
As for a worthy knight him m- .n they prize, 
And, befides bounty, of more ‘ourteous mien, 
Than throughout all this cc -nti 7 there had been. 

88. 
Martan, on feeing this, concav a tar, 
That in like manner might o him fall out, 
And his owm nature turnimgz now to wear, 
Hew he might fly, begayeto take in thought: 
Grifon, who. niab bist, of this point took care, 
Him forward puin a, whenmuch he’dfaid andwrough: 
’Gainft galla-a warrior, who did tow’'rds him bear ; 
As we the og, the wolf to feize on, chear; 

89. 
Who tenor twenty paces on does go, 
And then he ftops, and barking ftill furveys, 
How he his threat’ning teeth does grinning fhow, 
How in his eyes the horrid fire does blaze: 
Here where the Princes were affembled now, 
So many perfons brave, of noble race, 
Magtan the coward the encounter flew, 
And to the right his head and bridle drew. 


o. 

But this fault might — his horſe be lay’d, 
Whofe back was broad enough his faults to bear ; 
But {uch crime he did after withyhis blade, 

That ev'n Demofthenes‘him coug’ nof clear: 

He feem'd, as arms of card, not fteel he had, 
Fach {troke, of being hurt, he fhyw'd fuch fear 

At laft he flies, and does the ranks confound ; 

At him the multitude all laugh around. 


QI. 
The noify clapping of their hands, the cries? 
Of all the populace ’gainft him arofe- — 
Back, asa hunted wolf, Martano hie., 
And, in great hafte, to his retreat he goes : 
Griforeremains, and, by the injuries 
Of his companion, foyl and {potted fthows: 
He would have been amidit a fiery blaze, 
Rather, than find himfelf thuss this nlace. 
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92. 
Ardi nel ixere, e fuor nel vifo avvampa, 
Come fia t.u- ya quella vergogna ; 
Perchè I opere Jue di quella — 
Vedere a petta il popolo, ed agogna; 
Si che, rifulga chiara piu che la 
Sua virtu, quefla volta gli bifogna; 
Ch’un’oncta, un dito fol d'error, che faccia, 
Per la mala impreffion parrà fei braccia. 


“ià la lancia avea — cofct z 
ON, CH frure in urine era poco ufo. 

Spinfe il caws’ gà tutta briglia, e pofcia 

Ch’alquanta ar "ato fu, la mife fufo: 

E porto nel ferir»⸗ſtrema angofcia, 

Al Baron di Siasnsa ch'andò giufo. 

Ognun maravigliano ın pie fi leva, 

Che'l contrario di ci’ stto attendeva, 


94 
Terns Grifon coia mêdejma antenna, 
Che'ntiera e ferma ricovrata avea ; 
Ed intre — la ruppe a la penna 
De lo ſcudo al Signor di Lodicea. 
aia per cader tre volte, e q. Attro accenna, 
Che tutto flefo à la groppa giacea. 
Pur rilevato al fin ïa port ftrinfe, 
Volts il cavallo, e ver Grifon fi /pinfe. 


a0 
Grifon, chel vede in Tla, e che non bafia 
Si fero incontro, — @ terra vada; 
Dice fra fe; quel, che non puste lofia, 
In cinque colpi, ò'n fei fara la {pada. 
E sù la tempia fubito l attafla 
D’un dritto tal, che par che dal ciel cada; 


E un’altro li accompagna, e un'altro appreffe 


Tanto, che l'ha flordito, e in terra meffo. 
96. ` 

Quivi erano d Apamia duo germani 

Soliti in giofira rimaner di fopra, 

Tirfi, e Corimbo; td ambo per le mani 

Del figlio d Olivies cader Pg: zopra. 

L'uno gli arcion (afcia a lo feontro vani, 

Con [altro meffa fu la fpada in opra. 

Già per comun giftdicio fi tien certo; 


Whe di coftui fia dt la gioftra il merto. 





— 


Ne la Izza era —— alinterno, 
Gran Diodzro, e Malifcalee regio; 

E che di tutt? l regno avca ii governo, 
E di fua mano era guerriero egregio. 
Loftui fdegnofo, ch'un guerriero eflerna 
Debba portar di quella giojira il pregio; 
Piglia una lancia, g verfo Grifon grida. 
E mlio minacciaudasli lo sfida. 
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2. 
He burns at heart, =. his face does flame, 
As if his own were all that infamy, ' 
For that his deed of ſtamp would be the fame, 
The croud expeét to find, moft eagerly: 
So that to fhine, more bright than torch’s gleam, 
His valour, at this juncture, needed he; 
For finger’s breadth of error, by him done, 
Will feem fix yards by ill impreffion. 


93- 
Already on his thigh Grifon had ta’en 
His lance, which little us’d to mifs its way, 
Then he his courfer forward puih'd amain, 
And, when advanc’'d, it downwards did convey, 
And carry'd with his ftroke extreameſt pain, 
Beating to earth th’ Lord of Sidonia : 
In wonder, all ftood on their feet ereét, 
For all the contrary of this expect. 


| 0-4. 

Grifon turn’d round, and the fame {pear did weild, 
Which found he had recover’d perfectly, 

And, in three pieces, broke it on the fhield, 

At fummit, of the Lord of Lodocy : 

Who oft gave fign of tumbling to the field, 

For on his horfe’s rump ftreteh’d out was he; 

Rut rais‘d again, at lait, his fword he drew, 

W heel’d round his fteed, and at Grifon he flew.» 


95 
Grifon, who feated fees him, and th’ attack 
So fierce not caufe him to the ground to go, 
Says to himfelf, Whate'er my lanee may lack, 
In five or fix ftrokes, this my fword fhall do; 
And o'er the temples, fudden, him does hack, 
So over-hand, thar feem’d from heav’n each blow, 
And one and t’other follow’d ftill fo near, 
That, now quite ftun’d, he him to earth did bear. 


96. 

Two brothers, of Apamiaz, next came on, 

Who in tilts ufually i'th’ faddle Ray'd; 

Cell'‘d Thirffs.and Corimbo, by the fon 

Cf Olivier they're topfi-turvy lay’d: 

One, at firft meeting, from his feat was thrown, 
Gainſt t other he to work had fet his blade. 

By common judgment, now ‘twas feen moft clear, 
Who of the tournaments the prize would thare. 


97. 
Salintern does i'th’ lifts himfelf prefent, 
Grand marfhall to the King, He pott did own, 
And of the kingdom had the government, 
And, for his ftrcngth, was warrior of renown ; 
Ife, by outlandifh warrior, did refent, 
Tue prize fhould of the tournaments be won, 
"hes vp a lance, and to Grifon he crics, 
Aud, witha mighty threat’sing, him defies. 


98. 
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98. 

Ma quel con un lancion gli fa rifpofta, 
Ch’avea per lo miglior: fra dieci eletto ; 
E per non far error, lo fcude-appofta, 
E via lo paffa, e la corazza, e'l petto, 
Paffa il ferro crudel tra cofla, e cofia, 
E fuor pel tergo un peim efte di netto, 
Ti colpo, eccetto al Re, fu a tutti caro; 
Ch'ogn'uns odiava Salinterno avaro, 


99. 

Grifone appreffo à quefli in terra getta 
Daa Damajco, É rmofilo, e Carmondo, 
La milizia del Re dal prims è retta, 


Dal mar grau Armiraglio è — 


mr â lo feontro Pun la fella in fretta; 
Addoffe a l'altro fi riverfa il pondo 
Del rio deftrier, —— non puote 


L’ alto valor con che Grifon percuote. 


100. 
dil Signor di Seleucia ancor reflava, 
Mighor guerrier di tutti gli altri fette; 
E ben la Jua poffunza, accompagnava 
Con defirier buono e con arme perfette. 
Dove de l'elmo la vifta fi chiava, 
L'afla à lo ftontro l'uno e l'altro mette. 
Pur Grifon maggior colpo al Pagan diede, 
Che lo fe flaffeggiar dal manco piede. 


JOTI. 

Gittaro i tronchi ; e fi tornaro addoffè 
Pieni di molto ardir co i brandi nudi. 
Fu il Pagan prima da Grifon percoffa 
D’ un colpo, i [pexzato avria Pincudi. 
Gon quel fender fi vide e ferro, ed offa 
D'un, ch cletto s'avea tra mille feudi. 
E fe non era doppio, e fin l arnefe 
Feria la cofcia, ove cadendo feje. 





102. 
Feri quel di Seleucia a la vifiera 
Grifene à un tempo: e fu quel colpo tante, 
Che Pavria aperta e rotta, fe non era 
Fatta, come laltre arme, per incanto. 


Giiè un perder tempo, chel Pagan più fera, 


Cofi fon larme dure in egni canto; 

E in più parte hk già fefja, e rotta 

Fia l'armatura à lui, nè perde botta. 
103. 

Ognun potea veder quanto di fotto 

Ji Signor di Seleucia cra à Grifone; 

E je partir non li fa il Re di betto, 

Huel. che fiupezgia, la vita vi pene. 

Le Norandiss a la Jua guardia motta, 

Chentrajje « diflacear l ane tenzone. 

Duindi Ju lutz, e quindilaltre trutto, 


E fu lodato il Ke di fi buon atto, 


98. 
But he, with lance immenfe, to him renlv, 
Which, for the beft, from out of ten,e.Je rei, 
And, to make fure, it to his fhield did guide 
And thro’ cuirafs, and breaft, and him, it goed; 
The cruel fteel pafs'd thro’ from fide to fide, 
And out his back a palm clean thro’ it fhows : 
All, fave the King, the ftroke gave pleafure great; 
For niggard Salintern they all did hate 





99. 
Not far from thefe t carth ciaefsnme aail. 


Hermofil and Carmond, Damatcans they- 
‘The firít was o'er the King’s militia plw ‘a, 
Great Admiral the fecond of the fea; 

At the attack one quits his feat in h? ce, 

On t’other’s back revers’d his cor” .er lay 
With deadly weight, as he fuftai-. could not 
The mighty force with which ‘ori me fmote. 


100. 

As yet remain’d there the Seleucian kiight, 

‘Thar all the feven, better warrior thought ; 

And well he with his power did unite 

A war-horfle good, and arms completely wrought : 

There, where the helmet-#iofes to the fight, 

For the affault his {pear each of them brought; 

But Grifon gavg the Pagan greater blow, 

Which from t'.e ftirrop his left toot did throw. 
IOI. 

Their {pears caft by, they at each other go, 

Fill’d with much fire, each with his naked blade: 

Grifon firft to the Pagan gave a blow, 

Such ftroke as anvils might to bits have bray’d ; 

With which the fteel and bone were feen cleft thro’, 

Of fhield, from thonfands which hechoice had made: 

And if not double, and arms temper’d well, 

It had pierc’d thro’ his thigh, whereon it fell. 
102. 

He of Seleucia, on the vizor ſmote, 

Grifon, at the fame time, with blow fo great, 

It would have broke it open, were ft not 

Enchanted, as of all his arms the ftave: 

By ftrokes, but lofs of time the Pagan got, 

On arms, which he no fide could penetrate : 

In many parts Grifon now cleft and Broke 

His armour for him, nor had loft a ffroke. 
103. 

How mr h inferior, — could fee, 

This the Scleucian Lord was to Grifon, 

And it the King don’t part them fuddenly, 

What would be worfe, his life he mutt lay down: 

A fign theeGuards had from his Maijefty, 

To go and {top the fharp contention : 

Tais fade and that, the one and other fi peed ; 

Prias'd was the Mogarch ter the hv deed, 

| i 


C \ato 17. 
104. 


Gli qtto, che dianzi avean col mondo imprefa, 
E non pot. ™trar poi contra uno; 
Avend. mal la parte lor difefa, 
Ujciti evan del campo ad uno ad une. 
Gi altri, ch cran venuti à lor contefa, 
uivi — * jenza contrafto alcuno, 
venda lor Grifon folo interrotto 
Quel, che tutti effi avean da far contr’ otto. 
10 
durà anella fefc — 
a in men T un'ora al tutto futia sera: 
Ma Norame. per far più longo il gioco, 
E per continu. ‘rlo infino à fera ; 
Dal palco feeje, fe fgombrare il leco; 
E pot divife in aurxg grofa fehiera : 
Indi fecondo il fang: :- Aa lor prova 
Gli ands accoppiar. lo fe una giojira nova. 
LWD. 
Grifone intantf avek — ritorno 
A la fua flanza pien d'ira, edi rabbia : 
E più li preme di Martan lo ſcorno, 
Che non giova l'onor ch'effo vinto abbia. 
Duind per tor lor Pobbrobr:-. ch’ avea intorno, 
Martan adepra le mendaci labbia ; 
E Paftuta, e bugiarda meretrice, 
Come meglio fapea, gli era aiutrice; 





107. 
O fi, à nò, ch'il gievin gli credefje ; 
Pur la ſcuſa accettò, come difereta; 
pÈ pel fuo meglio allora allora eleffe 
uindi levarfi tacito e fecreto: 
Per tema, che fel popolo — — 
Martano comparir, non Meſſe cheta, 
Cofi per una via mafcofa, e corta 
Uſtiro al cammin lor fuor de la porta. 
| 108. 
Grifone, ò ch'egli, 6 che’l cavallo foffe 
Stance, ò gravaffe il fonno pur le ciglia; 
Al primo albergo, che trovar, fermt, 
Che non eraño andati oltre à duo miglia, 
Si trafe leimo, e tutte difarmeffe 
E trar fece à cavalli e fella, e briglia; 
E poi a in camera faletto, 
C nudo per dormire entrò nel letto, 


109. 
Non ebbe cofi tofto il capo baffo, 

Che chiuſexli occhi, e i del fonno oppreffa 
Cofi profondamente, che mai taffo 

Ne gkiro mai s'addormentò, quanto efjo. 
Afartano intanto, ed Origille à [pafo 
Entraro inun giardin, ch'era gli appreffo, 
Ed un'inganno ordir, che fu il più flrano, 
Che mai cadelle ir timento umana 
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104. 
The eight, who did t'oppofe the world pretend, 
And were not able, now, to ftand "gainft one; 
As they their party poorly did defend, 
One after tother, out the field were gone : 
The reſt, that came there, with them to contend, 
Continue here without contention, : 
As, for them, fingly, Grifon off did break 
What all of them ’gain{ft eight would undertake. 
105. 
And this their feaft, fo {mall time did endure, 
That all, ina fhort hour, was done and palt; 
But Norandin to longer {port enfure, 
And until evening to make it lait, 
Defcends, the place to empty docs procure, 
And then divides in two th’ aflembly valt : 
Then, fuiting each’s prowefs and defcent, 
He, coupling them, made a new tournament. 
106. 
Mean time Grifon return’d back to his place, 
With raging fury torn, and fill’d with ire ; 
And Martan’‘s fhame did more his mind debafe, 
Than pleas’d the honour, vict'ry to acquire : 
Thence to remove all round him the dilgrace, 
Martan his truthlefs lips fets to confpire ; 
The lying {trumpet, with her art refin’d, 
The beft the could, in his affiftance join'd. 
107. 
Whether or no the youth might this believe, 
He the excuſe accepts, as moft difcreet : 
And for the beft at this time did conceive, 
Quiet and fecret, thence were to retreat : 
For fear that it the populace perceive 
Martan appear, they might difturbance meet’: 
So, by a way moft hidden, and moft ftraighr,. 
They took the road, out by the city gate. 
Ic 8. 
Whether himfelf Grifon, or horfe might be 
Weary’d, or elfe his eyes by fleep weigh’d down. 
He ftopt at the firft inn, which they could fee, 
Fre they as yet above two miles had gone; 
Takes off his helm, difarms him totally, 
From th’ horfes caus’d the bits and faddles thrown :: 
Lonely himfelf does in his room enclofe, 
And naked for his fleep to bed he goes. 


109. 

His head he fearcely had * ſoon lay'd low, 

His eyes he clos'd, oppreſt with fleep profound). 
In fo deep way, that never did cuckow, 

Or dormoufe ever fleep like him fo found. 

Mean time Martan and Origil now go, 

To walk ith’ garden, which hard-by they found,. 
And a deceit the ftrangeft they began, a 
‘Phat ever tell into the thought of man. 


rLe. 
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110. 
Marta difegns torre il dejiriero, 
J panni, e Parme, che Grifon s'ha tratte, 
E ardar: innanzi al Re pel cavaliere, 
Coe tarte frove vea gicitrands fatte. 
Letette ne jeghi fatto il penfiero. 
Teie tl deflricy pin candida che latto, 
Scudo, e cimiero, ed arme, e foprave/ie; 
E tutte di Grifon linfegre vefle. 
117. 
Con gli ſcudieri, e con la donna, deve 
Era ii pipels ancora, in piazza venne, 
E giunje à tempo, che fuian ie preve 
Di girar fpade, e d'arrejlur antenne. 
Comanda il Re, che'l cavalier fi truste, 
Che per cimier avea le bianche penne, 
Bianche le vefii, e bianco il corridore ; 
Che'l nome non Japea del vincitore. 
| 112. 
Colui, ch indzffo il nen fuo cuois aveva, 
Come Pafine già quel del leone ; 
Chiamato, fe n'andò, come attendeva, 
A Norandina, in loco di Grifore. 
Quel Re corteſe incontro fo gii leva, 
Liabbraccia, e bazia, e à lato fe lo pone. 
Ne gli bajlu onzrario, e dargli loda, 
Che vuot che`l fuc valorper tutto soda. 
113. 
E fa gridarlo al fuon de gli oricalchi 
Vincttsr «e la gigjlra di quel giorno. 
L’aita voce ne va per tutti i palchi; 
Che'l name indegno udir fa d'ogn'intorno. 
Seco il Re cusl, ch'à par a par cavalchi, 
Quands al palazzo fuc pai fa ritorno; 
E di [ua grazia tanta gli cemparte, 
Che baflaria, Je fope Ercole, ò Aarte. 
| 114. 
Bella, ed ernato allaggiamento dicli 
In corte; ed ororar fece con lui 
Origille ancer, e nobili denzells 
Mandi con cija, e cavalieri jut. 
Ma tempa i, chance di Grifon favelli ; 
dl qual n: dalcompagna, nè d'’altrui 
Temenda inganno, addormentato Sera; 
Nè mai firifvegits fina la fera. 


IIT 5. 
Poi, che fu defto, e che 2 lora tarda 
S'accorfe, ufet di camera con fretta : 
Deve il falja cognato, e la buggiurda 
_ Origille lajfiiè con l'altra fetta ; 
EE quando non gli treva, e che riguarda 
Non veffer larme, nè i panni, Jofpetta. 
‘Mail veder poi più Jofpettofo il fece 
L infegne del compagno in quella vece. 


IIO. 
Martan defign’d the horfe away to bear. 
The drefs, the arms, Grifon afide hd Teed ` 
And, for the knight, before the King appear, 
Who fo great proofs had in the tilting mad::: 
The thought conceiv'’d, th’ efect they foon prepa 
The iteed, as white as milk, he off convey'd, 
The thield, the helmet, arms, and upper velit, 
And entfigns all, in which Grifon was drefs’d. 

et 
With ſquires andymadam where the mulsitmde 
As yet remain'd, he-on tne piazza preis a, 
And came in time, when they the prowsrs conclude 
Of wheeling fword, or putting lance i'th’ reft: 
‘The King commands, that find the ¥night they fhou 
Who feathers white had carrv’” cor his creft, 
His veftments white, his ce urfe - too the fame, 
For.of the conqu’ror he Kng 7 n xt the name. 

I lJ. 
He, who the fkin now wore, was Rot his own, 
As once that of the lion did the afs, 
As he expe¢ted, went, now call’d upon, 
Unto King Norandin in Grifon’s place: | 
The courteous Kine rede to him from his throne 
Sets him befide him, after fond embrace : 
Nor thinks he praife and honodfr fit reward, 
But wills, his valour all about be heard. 


113. 
And to the clarion’s found caus be exprefs'd, 
Him conqueror of that day’s tournament: 
The lofty voice thro’ all the {caffolds prefs'd, ‘ 
And name unworthy all around was fent : 
The King would have him ride with him abreatt, 
When back again he to the palace went, 
And fuch vaft favour did tow’rds him devife, 
Had he been Mars, or Herc’les, might fuffice. 
114. 
He gave him lodgings rich with ornament, 
In court, and with him caus’d to honour’d be 
Origil alfo, and with her he fent | 
His knights and pages of nobility; ~ 
But of Grifon to fpeak, time dees prefent, 
From his companion, he no treachery, 
Nor other fearing, his found fleep did take, 
Nor till the day was gone did e’er awake. 
116. ; 
Soon as he wak’d, and late the hour he kirew, 
He from his chamber iffucs haftily, 
Where he the brother falfe, and {trumpet truc 
Origil, left, with their own company : 
And when he found them not, nor yet did view 
His arms or cloaths, fufpicion now had he; 
But, then, to fee, caus'd more fufpicion, 
Inftead, the arms of his companion 
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116, 
Sepravsien Poke, e di colui l'informa 
Lhe zà cram pezeco di bianck’ erme adorno 
Con la dixia, e col refa de la torma 
Avea ne la città fatto ritorxa. 
Tywozwa Grifone à poco à poco Torma; 
CE afcofa gli avea Amor fin" à guel giorno; 
E cot fuo gran dolor vede effer que'lo 
Adulter dOrizsiiie, e nox fratello. 
. i ae 
ents iioc esea indarus cra fi duole; 
Cl avenda Hf een dal peregrine nd:to, 
L ar'ciato mutar à de parale 
Di chi lavez pit vIe ziù rradizo. 
Peedicar fi patea, ze~] ; or vuole 
Liiximice panir, che gli? fulyite: 
Ed è coftretto com troppo zra: falo 
A tor ai quel vil ugro Parme el cavallo. 
=- 336. 
Eracli meglio andar fonz arme, e nudo, 
Che porfi indoffa la corazza indezna ; 
O ch intracctiar l abomixato fend, 
O por sr I elena la beffata infogaa > 
Ma per fezsxir la meratrice e'l drudo, 
Razione in lui pari al difio niu regua, 
A tempo venne à lay città; cl ancora 
Il giorve avoa qaaji di vie) wx cra. 
IIQ. 
Pref? la porta, ove Grifon venia, 
Siede à fisijtra un [p'cudido caftello, 
Che più cke forte, e cD’ å guerre atto fia, 
Di ricche [tanze è accommodato e beilo. 
I Re, į Signori, i primi di Soria 
€ow a'te donnc in un zeutil drapello 
Celebrazviate greivi in lozzia aniona 
La real, fowruofa, e Ù ta cena. 
I 30. 
Iz belir lezzia fopra l muro niziva 
Cor I a'ra raceas fuor az la cittade ; 
E luizza tratto d: watan foepriza 
T jaesh: canti, e w divor? [frate 
Qe che Grou veria La porta arriva 
Con gui t arre {T obtrobrio, e di viltads, 
Fa coh voy popra avvestarola rte 
. Dai Rovat’, 2 oda fatra fa corse, 
= 121. 
oE rinnat ad o Ai awe A 
Pitas? oe ADRS, OP Oa eile i a eD, 
J? ag? Martono, coms guel cho rosa 
fe cress Tavor, eedi Be, el pring wis 
Fi preh a mi a dina di le desea; 
Daioh Nor aadin con [Ato ijo 
I vile amper cl F faile opie” / Cod tr st, 
Cie cf weal as ar poco ri:wardo 


Se 


“ 
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116. 
The hoft comes on, of him gives notice too, 
That, long time fince, in the white arm's array, 
With the wench, and the others of their crew, 
H'ad to the city made again his way: 
Now, by d ‘+s, Griton thofe foorfteps knew, 
Which love had hidden from him, to this day; 
And, to his forrow great, found this to be 
Origil’s paramour; no brother he. 
Ir7. 
In vain laments now for his indolence, 
As ftranger did to him the truth convey, 
That h‘ ‘ad been chang'd fo by her influence, 
Who him, fo oft. was cuftom’d to betray : 
On her he could not take revenge immenie, 
His foe he'll punish, who is fled away : 
And, by great error, is oblig'd per force, 
Or this vile wretch to mke the arms and horie. 
118. 
Naked to go, unarm'‘d, far better was, 
Than this unworthy armour to have worn, 
Or this abominable fhield embrace, 
Or on his helmet bear thofe marks of fcorn; 
But to periue this whore and comrade bale, 
Defire in him had reafon overborne : 
He to the city came, what time the day 
Had, as it were, an hour alive to itay. 
119. 
Near to the gate, where Grifon came along, 
At the left hand, a f{plendid caftle flood. 
That more, than fuiting made for war or ftrong, 
With chambers rich, fine and commodious fhew'd ; 
The King, the Lords, of Syria's chiefs the throng, 
With noble ladics, in a genteel croud, 
There, in a pleafant gall'ry celebrate 
The teaft, and roval fumptuous fupper cat. 
130. 
Over the walls protests this gallery, 
Without the city, where the cattle lava; 
And a long tract, far off, you may defery 
The {pacions elds and many diffrent ways: 
Now as Grifen towards the gate came rizh, 
Dreis d in thote arias oppromicizs, of diaria 
He was, in not <n overiveckhy wr, 
Diſcoverd ov the Kiag and all the court, 
Est. 
And twen for him, whole ewen ke did hear, 
The wiers and nymphs with lanahur thook. 
We Vile Martan, as one, who pow'r did thare 
in the Kinn's favour high, pla. next him took ; 
And. worthy ot him, madam to him near : 
Of the whom Norandin, with chearful look, 
Wio minht this coward be, indin'd to know, 
So (mall regard did to kis he now thow. 
Al m la 


F] 
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r122. 
Che dopo una fi triſta, e brutta prova 
Conu tanta fronte or gli toryava izarte. 
Dicea: Cuefla mi par coja afai nusra, 
Ch’ effendo voi gxcrrier degno e preſtaure, 
Coftui compazuo abbiate, che non truova 
Di viltà pari in terra di Levante. 
i! fate forje per moftrar mazgiore 
Per tal coutrario il voftro alto valore. 
123. 
Ma ben vi giuro per gli eterni Dei, 
Che fè non foff?, ch’ io riguardo à vui; 
La publica ignominia gli farei, 
Ch'io foglio fare agli altri pari à lui; 
Perpetua ricordanza gli darei, 
Come ozn’ or di viltà mimico fui. 
Ma [appia, fe impunito fe ne parte, 


Grado à voi, chz'l menafte in quefta parte. 


124. 

Colui, che fu di tutti i vizi il vafo, 
Rijpofe: Alto Signor, dir non fapria 
Che fia coftui; chio Pho trovato à cafe 
Venendo d Antiochia in sù la via. 

Il fuo fembiante mavea perfuafo 

Che foffe degna di mia compagnia; 

Ch intefa non n avea pruova, nè vijia, 
Se non quella, cke fece oggi affai trifta. 


125. 
La qual mi [piacque fi, che refto poco, 
Che per punir Pefirema [ua viltade, 
Nox gli faceffi allora allora un gioco, 
Che non toccaffe pitt lance ne [pade, 
Ma ebbi pitt, ch’ a lui, rifpetto al loco, 
E riverenzia à wiftra Macftade. 
Ne per me voglio, che gh fia guadagno 


Licffermi fiato un — ò due compagno. 
* 


Di che contaminate anco effer parme; 
E fopra il cuor mi [arà eterno pecfò, 
Se con vergozua del meſtier de larme 
Io lo vedrò du voi partire illef?. 

E meglio, che lafciarlo, fatisfarme 
Potrete fe Jarà d'un merla impefo, 

E fia lodevol opra, e ſigrori. e; 


Perchè fia efempio, e {pcechia ad ogni vile. 


127. 
Al detto fwo Martano Orizille ave 
Sery ateounar confermatrite prejta. 
Noy fox, ri prie il Re, opre fi prave 


Ch al mio parer x` abbia d andar la tefla. 


piz! per pexa del peccato zravry 
Che fol rinnovi al popoio fz fefta, 

E tofie à un jro Baron, che fe venire, 
Imphſe quanto ave fe ad cjrguire. 


122. 
Who, after proof fo infamous and bale, 
Again to come here has th’ effrontery : 
He faid, This feems to me unufual cafe, 
That, as a warrior ftout and brave you be, 
Him you companion bear, who no way has 
Throughout the eaft his like in infamy : 
Perhaps you do’t, to make us greater fee, 
Your lofty valour, by fuch contrary. 


= £23, 
But, by th’ eternal Deity, I fwear : 
That were it not, but that I you regag, 
I’d caufe him publick i iny fhí e, 
As thofe, like him, I ufually rew--d; 
And give him caufe, he fhould `.: mem'ry bear, 
That I'm of cowardice a fo ieclar’d ; 
But know, if hence he soes 2 npunifhed, 
“Tis thanks to you, who him to thefe parts leds 
12.4. 
He, the depofite of all villain: 
Reply’d, Moit ao Lord, a uuu not fay 
Who the man is; I found him, cafually 
Upon the road, from Antiochia : 
And was perfuaded by his femblance high, 
He worthy was along with me to ftay, 
As Lof him had feen or heard no proof, 
Save thjs he did to day, that’s bad enough. 


R25. 
Which fo difpleas’d, myfelf I near did find, 
To punith his fo bafe poltroonery, n 
A game to fhew him, then, of fuch a kind, 
He ne'er again or fword or lance fhould try; 
But, more than him, I to refpeét inclin’d 
The place and rev’rence of your Majefty = 
Nor would I he fhould any profit gain, 
With me a day or two thus to remain. 


126, = 
Bv which, ev’n now, I blemifh'd feem to be, 
And on my mind will be eternal weight, 
It, of the trade of arms to th‘ injury, 
From hence unpunifh'd, I fee him retreat : 
And better far you me would fatisfy, 
Than let him off, w hang him at the gate: 
Thus would a princely worthy act be done, _ 
Te cowards, as in mirrour, he example fhown. 


127. 

Martan had Origil, of what he faid, 

Prompt, without hint, t aifurt the verity : 

The King reply’d, His act is not fo Dad, 

That, in my judgment, he deferves to die: ° 
Iwill, tor punithment of crime to tad, š 
He bat renew the people's jollity. 

And toa Baron, whom he fent tor,doon * 
Gavę his commands, of all he would have Ane. 


Carto 17. 
28. 


Quel Baron molti armati foca tolfe, 
Ed à lz porta de la terra foefe s 
E geivics x f= wow tio i — 
E la Txut.⸗ tli Grifone atteb, 
E me Tortrar f din aprovijð il colje, 
Che fva i dec powtia falsamence il prefè: 
E lo riterxs cou bege, ecos {corno 
In uwzafcura fanza fin af siorvo, 
229. . 
i Se: Eoia aves il dorato crine 
Tele a =P lay fa nutri antica: 
E cominciava da le pazzie Alpine 
A cacciar Combre,” a far la cima apria; 
Seavaa temonaa il vil Martan, chal five 
G? riftons ardito la Jua cAulavica, 
E ritorni a. saiat and er. wicitas > 
Tol? cenata, ¢ fov@ind partita, 
130. 
Trovaxdoidonea ftua al priezo rezio, 
Ch? wox fia à lo jpertacol ordinara, 
Altri doxi zli avea fatto, col pregio 
* fa, wom jna vittoria, il Sizver grate. 
E (pra tutte HIF TIPO PEC cid, 
Doz “era dials: oxori al (0mo0 ornato, 
Latian Jo andar; chk io vi prometto certo, 
Cie ha wercece avrà „sordo i! merto. 
131. 
Fu Grifon tratto à grax wer sora in piazz3; 
— più fi provo picta di zente. 
Gi. an !ovatoleono, ela corazza, 
E Sats jato in farjetto afai vilmente ; 
E, come H contu fero a lr marza, 
Poflo Caveay fopra ux carra cminente, 
Che. lento lento tiravan dae vacike 
Da lunga fame attenuate, ¢ fiacie, 
23. 
Vorian d'intorzo à la i igmobil qvadris 
Prs * e Succiate, ¢ di — *— putte; 
D: chs era una, ed or ux ara auviza? 
E con Aran biajmo lo mor deano tutte. 
pae] faneano i fancini? fa: maggisr briga: 
Che oltre i'e parole i» fami e brutte, 
Liavrian co: taii iwfino à mort? off-je: 
Şe da i pis lezz. von cra diff, 
133. 
arme, che d Pua male era “0 fate 
Cure ton, "che di ini fer mow vere Indico, 
fda 6a cula del carro frajinate 
Patecngel fangi debito fiepelicsa 
Le vuote innanzi à un tribunal f: rmat 
zi: f: “9 adic de Tf altrui madefcio — 
la ue ei nominia, ches te zii oech: detta 
Sis fuy gritando wiz pul-lico trombetta. 
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123. 
This Baron took with him an armed crew, 
And, of this town, dvicended to the pate, 
And them atimbied here in tilen e drew, 
Till tor the coming at Griton tiwy wait, 
And him, at th’ entrance, udden, they TOOK to, 
Then, ‘owixt the bridges, divize him, at iate rave, 
And him retain, with mocks, in ee aml wav, 
In a dark room, until the tuil’winy dis. 


2). 
His golden trefles fearcely had the fun 
From out his ancient nurſe's lap conves‘d, 
And of the Alpine mountains now begun 
To make the tummits thine and chace the thade, 
When vile Martano fearing, in long run 
The brave Griton his cafe would have ditplay’d. 
And on him turn the crime, whence h' ad got our, 
Takes his quick leave, thence going on his route, 
1 30. 
To the King’s pray’r, did fit excufe invent, 
That at th’ appointed fhow he could not be: 
The grateful Prince did other gitts preient 
To him, the price of, not his, victory ; 
And, above all, an ample infttrument, 
To honour's f{ummit where adorn’d was he. 
Let him go off; for ture I promite you, 
That he thall have reward t' his merit due. 
35. 
Grifon was, in great fhame, brought to the fquare, 
When it mott tull with crouds of people was: 
From him his helmet and cuirafs they tear, 
And in his doublet lett, in manner bate ; 
And, as if he to death conducted were, 
On a car eminent they him did place, 
Which, gently, tlowly, on, two cows did drag, 
Lean, by long hunger, that could fcarcely wag. 


135. 
Around th`ignoble vehivie, came on 
Old women impudent, many’a bate jade, 
Whereot this carr'refs now, now other one, 
And all w ith biting flander him invade: 
The boys ‘gaintt him in greater troops were fhown, 
Who, Benkes words toul, intamous they taid, 
Would him with tonis. cvn unto death, offend. 
Did not the witer popie him d tend. 

i33, 
The arms, which of his ill had heen fiw car: . 
Wich or kim hid detuription eiv'n nor true, 
And which the backtide ef the can iat’ GTaw s, 
Sutter, in mud, the punithment that’s dis: 
The wheeis now top, bw tore a bench of laws, 
Ther causal hin ! eur the crime, did other KAT 
The teandal, which was tpoke betore his eves, 
Attended by a publick trumpets cries. 

Alm 2 


*# 
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134. 
Lo levar quindi, e lo moffrar per tutto 
Dinanzi à templi, ad offizine, ¢ à cafè; 
Dove alcux nome fcelerato e brutto, 
Ch: non g.i foffe detto, noy rimah. 
Fuor de la terra à [ultimo condutto 
Fu da la turba; che fi perſumſe 
Bandirlo, ecacciar indi à fuon di buffe, 
Non cone cendo ben ch egli fi fuſſe. 


135. 

Si toffo appena gli — i pied:, 

E liberargli Puna c laltra mano, 

Cke tor lo ſtudo, ed impugnar cli vedi 
La ſpada, che rigò zgran pezzo il pisno. 
Non ebbe contra fè lance, nè fpiedi; 
Che fenz’ arme venia il popol inferno. 
Ne l'altro canto differifto il refto ; 

Che tempo è ormai Signor di finir queſto. 


134- 

Thence took him off, J fhew'd him all arodad, 
Before the temples, houfes, fhops convey'd, 

Where not a fingle title could be found, 
Filthy and fcoundrel, but to him was faid : 

At lait he is conducted from that ground, 

By the rude mob, who did themfelves perfuade, 

To banith him, with clubs to drive him out, 

As, who he was, they little had in thought. 


‘i 13%. 

Scarce were his fetters off bis feet convty’d,= 
And either hand at liberty again, — 
He's feen to feize his fhield, to grafp his blade, 
With which immenfely he bedew!d the plain : 
He neither lance or {pear againf, him had, 

For without arms came thue hefe folks infane. 
For t'other canto, I the eft poftpone, 

As, long while fince, “tis tıme, Sir. this was done. 


Poteet Torso oT ors T oT Ofer Seren ror stor ort oar oTororetorororor bob oto: 
CAN TQ XVII. ` 


I. 

Aznanimo Siznore, ezni vojiro atto 

Ho fempre con ragon ‘ardato e lindo: 
Bencke col rozzo ftil, duro. e maii atto 
Gran parte ce la gloria vi d: ranio: 
Ma pit devalrrouna virtu m ba tratto; 
A cui col core, e con da [Ficus arplaaia: 
Che Somnan trata iy vol bew grata aaicvzdy 
Noa wi trova perd faci. sreatn ad. 


2. 
Speffo in difefa del biafimata abfcxte 
Indur wi [ixr una, ed ae ata cw a5 
O riterbarzl: almen, fin che presente 
Sua caasa dica, laltra orecchia china; 
E jèmpre prima, che danzar la genre, 
I ederls in faccia, e udir fa ragion ch n'a. 
Diferir asco e giorni, e mel, ed auxi 
Frin a, che ciadicar ne g? aitrui danni, 

3. 
Se Norardino 1! fired] fatto ave Te ; 
Birtta a GPSA mam gira me. ore tee. 
Aw mie oer erare ES og 5 
ler: re thl PUT. p > fH. fan p or. 
Poras far ste t Aurre Gore Pua NIS 
Cie TGP ae ed tet ec bra te 
Pe ste. det tray peida n 


t's, POYRA BE Cafi Y wet PVF) do CAPT! 


i 

Y noble Lord, your ev'ry glorious feat 

I have with juitice prais‘d, and now give laud; 
Tho’ with rough ityle, fo harth and incompleat, 
You of great part of glory I defraud: 
One virtue more than all I celebrate, 
Which both with heart and tongue I muft applaud ; 
That tho’ to ali vou gen‘rous audience give, = 
Ther tind you not too vaty to believe. i 





Oft in detence of th’ sh.ent when accus'd, | 
I mans ergeaunts have heard you put: 
For him, at lenih, EI prefent he protluc’d 
What ke could iim. ene of yonr ears kept thut: 
Ard, ere You conven tioin’s fentence cios`d, 
Wold ton ha rir... hear Sis reatone out; =: 
ens et cet 
Bere. toe her: Sarr, vou judgment would declare. 
D 


3- 
Deel No sa. tn im sis cir like proces? 


“Sars ae Ae Sse EV Cee ech Wis 

w a R an | Foar HL! iaee 

pae a n ie Pid chatooter he Pack es 
Say ; oe ' * es ont ‘ a ry dech Jid — ad 
Pe Bos ge, 5 outa Grim Ral bock'd, 
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Vawygli altri in rotta, aa il timor gli caccia, 
Chi qua, chi la pe i campi, e per le firade; 

E chi d'entrar ne la città procaccia, 

E lun sù l'altro ne la porta tade, 

Grifon now fa parole, e non minaccia : 

Ma lafciando lontana ogni pietade, 

Mena tra il volgo inerme il ferro intorno, 

E gran vendetta fa d'ogni fuo ftorno. 


5. 
Diiguei, che primi zgiunfero à la porta, 
the le piamte a leva rfi ebbona pronte, 
Parte al bifòguo [uo molto piè accorta, 
Che de gli amici, alzò fubito il ponte: 
Piangendo parte; ò con la faccia [morta 
Fuzggendo andè fexza-eugi volger fronte, 
E ne la terra per tutte le bande 
Levò grido, sampire, efumor grande. 

| 6 


Grifon gagliardo duo ne pizliain quella, 
Che'l ponte fi levò, per lor ftiagura. 
Sparge de luno al campo le cervella; 

Che lo percuote ad una cote dura: 
Prende [altro mel petto; e Carraudella 
In mezzo ala citra fopra le mura. 
Scorfe per lofa à i terrazaziani il gielo, 
QDuandea vider colui venir dal cielo. 


7. 
Fur molti, che temer, cke'l fier Grifone 
Sopra le mura aveffe prefo uu falto. 
Non vi farebbe piu confufion2, 
S'è Damafco il Soldan deffe Paſſalto. 
Un muover darme, un correr di perjone, 
E di Talacimanni un gridar d alto, 
E di tamburi uu juon mifio, e di trombe 
` Tl mozdo afforda, el ciel par ne rimbombe, 
$ 


Ma vogo aun ait’a volta ad:jPrire 
A rictxtar ciù che di quejte avveune. 
Del buon Re Carlo mi convien feszuirs, 
Che coutra Roaurionte iz fretia venie, 
F! qual le geuti gi facea morire. 
ly vi dilli, chal Re compagnia tenne 
! gran Denele, e Namo, ed Olvirro, 
E Avizo, c Avorio, e Ottone, e Herlixgiero. 
9. 
Crro Gamtria: lancie, che tat 
D: tali otto guerrier cacciati fo'i; 
Secisuie Aà me tempo la fiagi, porze, 
_ Dicavea armatoil petto $ erido Mere, 
Cone lano fi drizmay poè et Toerza 
Jenta il nocchier, che ereficr [vute if Coro; 
Luft prefta rizzoffi Rodaniu.iie 
ga i cofi, cle sittar duvia UR woute. 
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‘ $- 
Some routed fly, where’er their terrours drive, 
Some here, fome there, o’er fields, along the way, 
And fome to enter in the city ftrive, ; 
Some at the gates upon each other lay : 
No words or menaces does Griton give, 
But, ceafing all compaffion to difplay, 
Thro’ the detencelefs mob he wields his blade, 
And for their {corn an ample vengeance paid. 


Of thofe, who ſooneſt och portal {peed, 
Who had the heels more fwift, danger to hun; 
Part, by much more alert for their own need, 
Than for their friends, the drawbridge pull'd up foon, 
And others weeping, or with afpect dead, 
Ne’er turning back their face, kept flying on, 
And thro’ the town, in all the parts about, 
Were tumults rais’d, and cries and horrid rout. 


6. 
*Mongift thofe the pow’rful Grifon feiz’d on two, 
Gainſt whom the bridge was rais`d by their ill fate, 
One's brains about the field he did beftrew, 
As him againft a craggy ftone he beat; 
Seizing the other by the breaft he threw 
Over the city walls, amid their {treet : 
Thorough the people's bones ran chilling cold, 
Thewretch from heav’n defcending, to behold. 


7. 

That fierce Grifon, many there were did dread, 
Would o'er their very walls have made a vault, 
Nor would there have been more confufion {pread, 
Damafcus if the Calif did aſſault; 

The noite of arms and thofe about who fled, 

And of the fcouts, who did their cries exalt, 

The drums and trumpets in promifcuous found, 
Deafen'd the earth, and made the heav'ns rebound, 


8. 
But till another time I'd put off vou 
From the account of what here, atter paſe'd, 
Now good King Charles it’s meet I thould perfue, 
Who againit Rodomont came on in haite, 
Who numbers of his armed people New, 
I faid, in the King’s retinue were plac‘d 
The Danith knight, Namo, and Olivier, 
Avin, Avolio, Otho, Berlingier. 


9. 

Right lance’s Rrohes, which ftrongly him affail, 

By eight fuch warriors, in their furv prefs'd, 

At once fuitains his f.aly coat of mail, 

With which the horrid Moor had arm'd his breaſt. 

As mounts the vetiel, foon as thitts the fail 

The mariner, who finds the riting wett; 

So himifelf tuddenly rais'd Rodomont 

From blows, which might have overthrown a mount. 
Io 
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Io. 
Guide, Ranier, Riccardo, Salamone, 
Ganelon traditer, Turpin fedele, 
Anziolieri, Angiolino, Ughetio, Ivone, 
Marce, e Matteo dal pian di San Michele, 
E gli orto, di che dianzi fei menzione, 
Son tutti intorno al Saracin crudele, 
Arimanno, e Odoardo d'Inghilterra, 
CP entratieran pur dianzi ne la terra, 
II. 
Non cofi freme in sù lo ftoglio Alpino 
Di ben fondata rocca alta parete; 
Quando il furor di Borea, ò diGarbino 
Svelle dai monti il fraffino, e Pabete, 
Come freme d'orgoglio il Saracino 
Di fdegno actefo, e di fanguigna fete; 
E come à un tempo è il tuono, ela faetta, 
Cofi Pira de Pempio, e la vendetta. 


I2. 
Mena à la tefla à quel, che gli è pik preffo, 
Che gli è il mifero Ughetto di Dordona ; 
Lo pone in terra infino à i denti feffo, 
Come che l'elmo era di tempra buona. 
Percoſſo fu tutto in un tempo auch' e ſſo 
Da melti colpi in tutta la perfona: 
Ma non gli fan più chà Pincudo l'ago, 
Si duro intorno ba lo ſtaglioſo drago. 

13. 
Furo tutti i ripar, fu la cittade 
D'interno intorno abbandonata tutta ; 
Che la gente à la piazza, dove accade 
Maggior bifogno, Carlo avea ridutta. 
Corre à la piazza da tutte le firade - 
La turba, à chi il fuggir fi poco frutta. 
La perfona del Re fi i cuori accende, 


"Ob ognun prend'arme, ognuno animo prende. 


14. 
Come fe dentro à ben rinchinfa gabbia 
D’ antiqua leonef[a ufata in guerra 
Perc averne piacer il popol abbia, 
Tal volta il tauro indomito fi ferra; 
I leoncin che veggion per la fabbia, 
Come altiero. e muzgbiando animofo erra 
E veder fi gran corna non fon ufi; 
Stanno da parte timidi, e confuft , 

15. 
Ma fe la fiera madre à quel fi lancia; 
E ne l'orecchio attacca il crudel dente ; 
Vogliono anch effi infanguivar la guancia; 
E venzono in foccorfo arditamente; 
Chi morde al tauro il doffa, e chi la pancia. 
Cofi contra il Pagan fa quella gente 
Da tetti, eda finefire, e pit dappreffo 
Sopra gli piove un nembo d'arme, e {peifo. 

3 





Canto «8, 

ro. | 

Guido, Ranier, Ricardo, Salamon, 

The traitor Ganellon, faithful Turpin, 

Angioler, Angiolin, Hughet, Ivon, 

Marcus and Matthew of St. Michael's plain, 

And th’eight, whom I before did mention, 

Were all around the dreadful Saracin, 

Edward and Ariman of Britain’s ifle, 

Who had been enter’d in, thefe walls fome while. 
Ets 

Not fo upon the Alpine cliff does fret 

The lofty fide of the well-founded rock, 

When the fouth blaft or north, in fury great 

The beech or pine does from the mountain pluck, 

As frets, with pride the Saracin elate, 

In flame, with thirft of blood and enger, ftruck: 

And as at once the thunderbolt and fire, 

So was his impious vengeance and his ire. 


ET m 
A ftroke he drove at th’ head of him moft near, 
This was the wretched Hughet of Dordone ; 
Cleft to the teeth him to the earth did bear, 
Altho’ with temper fine his helmet fhone: 
At the fame inftant he himfelf did ſhare 
Many a ftroke, all over him laid orf; 
But him, as needle would an anvil, wound ; 
His dragon's fcales do him fo firm furround. 

13. 
Deferted was the city all about, 
And ev’ry-where abandon’d was each mound ; 
For the folks to the piazza, where fell out 
Much greater bus’nefs, Charles had call’d around : 
Swift to the piazza hurry'’d the whole rout, 
By ev'ry way, as flight was fruitlefs found : 
The prefence of the King their hearts fo warms, 
Each one takes courage, ev'ry one takes arms. 


14. 
As, if within the well-fhut menag’ry, 
An ancient lionefs, for fight they ufe, 
So that the people may diverted be, 
‘They a wild buffaloe fometimes enclofe ; 
The youngling lions, on the fand who fee, 
How proudly bell’wing he courageous goes, 
And his vaft horns they ſpy, to which unus’d 
They ftand afide, affrighted and confus’d ; 

IS. 
But if their turious mother at him fly, 
And with her cruel fangs his ear feize on, 
They too incline their chops with blood to dye, 
And to her aid with eagernefs they run ; 
Some with their teeth his back, his paunch fome ply 
So 'gainft the Pagan by the croud was done, 
From roofs of houſet, windows, and more near, 
A cloud of arms in fhow’rs upon him bear. 
16. 


Canto 18. 


16. 
De iyavalieri, e de la fanteria 
Tanta è la calca, ch'a pena wi cape. 
La turba, che vi view per ogni vit, 
P’ abouda ador ador {peffa come ape, 
Che quando difarmata, e uuda fia, 
Più facile à tazliar, che torfi, ò rape ; 
Non la potria legata à monte à monte 
In venti giorui [penger Redomonie. 


17. 
Al Pagan, che non fa, come me poffa 
Venir à capo, ormai quel gioco incre/ce. 
Poco per far di mille, 0 di più, roffa 
La terra intoruo, il o difcrejce. 
Il fiato tuttavia'più fe lingroffa, 
Si che comprende al che fe non efie 
Or cba vigore, e im tutte ii corpo € fano, 
Porra da tempo ufcir, * fara in vano. 

; . 1 


Rivolge gl mck? orribili: e pom mente, 
Che d’ogw intorno fia chinfa I afcita, 
Ma con ruina d , fa pr 
L'aprirà tofto, e la fara efpedita. 
Ecco — 2 — la [pada tagliente, 
Che vien quel? empio, ove il furor l'invita. 
Ad affalir il nuovo fixo! Britanno, 
Chi vi trafe Odoardo, ed Arimanno, 

19. 
Chi ba vifto in piazza rompere fleccato, 
A cui la folta turba ondeggia intorno, 
Immanjueto tauro accannegziato 
Stimulato, e percoffo tutto il giorno; 
Chel popol fè ue fugge ifpaventato, 
Edezli or quefto, or quel leva sùl corno, 
Penfi che tale, ò pù terribil foffe 
‘Il crudele African, quando fi mofe. 

20. 
Ouindici, 2 verti we tagiið A trazverfa; 
Altri tanti lafcio del capo troackt, 
Ciaftun d'un colpo fa! dritto, Ò riverfo, 
Che viti, ò faki par che poti, ò tronchi. 
Tatto di [augue il fier Pagano ajperfo 
Lafciando capi fofi e bracci monchi, 


E fpalle, e game, ed altre mewbra [parte 


Ovvunque il paffo volza, al fin fi parte. 
3 ai. 

De la pimeza fi vede in sui forre, 

Che non fi può notar c abpit paura; 

Ma tutta volta col penfier dijcorre, 

Dove fa per uftir via pii ficura, 

Capita al fin, dove la Senna corre 

Sotto a I'ifola, e va fuar de le mura. 

La gerte d'arme, e Ù popol fattotudace 


“ . . i, , . i 
Bo firimze, e incalza, e gir nol lafciain pace 
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16. 
Of cavalry and of the infantry 
The croud fo great was, fcarcely room they found : 
The multitude, that came thro’ ev'ry way, 
From time to time, like fwarms of bees abound; 
Who, tho’ if naked and unarm'd were they, 
Eafy as cabbage, turnep, cut to ground, 
They cou’d not, join’d heap on heap toa mount, 
In twenty days been chopt by Rodomont. 


17. 
‘The Saracin, who knew not to what head 
This might arrive, fuch fport did now difpleafe, 
The by more than thoufands now made red, 
Little around the people did decrcafe : 
His breath mean while ftill more diminifhed, 
mo trae ule Dees 2 h he fees, 
In vigour now his whole body fane, 
He may incline to go, when it will prove in vain. 


18. 
Rolling about his horrid , furvey'd, 

‘That ev'ry pafs was raniad hia clos'd outright ; 
But of the croud immenfe, with faughter made, 
One foon he'll open and will expedite : 

Behold, now brandifhing his cutting blade, 
Comes on this impious, where rage did invite, 
‘Gainit the new Britith {quadron to make head, 
Which Ariman and Edward thither Ied. 


19. 
Who on the plain has feen the palifade, [throng, 
Round which Hike waves, prefs on the crowding 
Broke by the furious bull, whom dogs invade; 
Provok'd to wrath and fmitten all day long, 
From whom the populace fly off, in Ae „> 
While one or tother by his horns are flung, 
May think, that fuch or yet more dreadful prov’d 
The cruel African, where’er he mov'd 


20. 
Fifteen or twenty he cuts crofs in two, 
As many more he left their heads off chopt; 
Each one, with downright or a fideling blow, 
As vines are prun‘d or as the willow topt; 
With blood the Pagan did himielt bedew, 
Leaving their fkulls cleft down and their arms lopt; 
Legs, fhoulders, other members fcatter'd lay, 
Where'er he turns his fteps; at length he went away. 


21. 
From off the fquare fuch way, in fight, he goes, 
That none could mark in him the imalleft dread : 
But all the while thoughts in his mind arofe, 
By which way might his fateit pais be made. 
Arrives at lait where the Scin’s current lows 
Beneath the ille and quits the efplanade: 
The foldiery and people, bolder grow 
Follow, m his way, nor let him quiet gu. 


be 
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22. 
Dual per le felve Nomade, ò Maffile 
Cacciata va la genevofa belva ; 
Ch’ancor fuggendo moftra il cuor gentile, 
E minacciofa, e lenta fi rinfelva: 
Tal Rodomonte in neffun atto vile 
Da ftrana circondato, e fiera felva 
‘D’afte, e di ſpade, e di volanti dardi, 
Si tira al fiume à paffi Iuughi, e tard. 


E fi tre volte, e pił Pira il fofpiufe, 

Ch’ effendone gia fuor, vi tornò in mezzo; 

Ove di fangue la — ritinfe, 

E più di cento ne levò di mezzo. 

Ma la ragione al fin la rabbia vinfe 

Di non far fi, chlàù Dio wandaffe il lezze ; 

E dala ripa per migltor configli 

Si gitté à Pacqua, e ufii di gran perizlio. 
Ti. 

Con tutte l'arme andò per mezzo l'acque, 

Come s'intorno aveffe tante galle. 

Africa, in te pare à coftui non nacque, 

Benche d Anteo tì vanti, e d Annikalle. 

Foi che fu giunto à proda, gli difpiacque, 

Che fi vede reftar dopo le ſpalle 

Quella città, cavea trafcorfa tutta: 

E aon lavea tutta arfa, ue diffratta. 


25. 
E filo rode la fuperbia, e l'ira, 
Che per tornarvi uw altra volta guarda; 


ei profondo cuor geme, e fofpira, 


wemeuolne ufcir, che non la [piani ed arda : 


Me lunge al fiume in quefta furia mira 
Venir, chi Podio eftingue, e Pira tarda. 
Chi foffe io vi farò ben tofto udire ; 

Ma prima uw altra cofa vho da dire; 


26. 
Jo v'ho da dir de la Diftordia altiera ; 
A cui P Angel Michele avea comme ffe, 
Ch'à battazlia accendeffe, e à lite fiera 


Duet, che più forti avea Agramante appreffo. 


Ujiì de’ Frati la medefina fèra 

Avendo altrui l'ufficio Jro commeffo; 

Laſciò la Fraude à guerreggiare il loco, 

Fin che tornaffe, e à mantenervi il fuoco. 
27. 

E le parve, ch'andria con pik poffanzay 

Se la Superbia ancor feco mene ffe > 

E percke flavan tutte in una flauza, 

Non fu bifogna, ch à cercar Panda ffe. 

La Superbia vardo; ma non, che [anza 

La fua vicaria il monafter lufciaffe. 

Per pochi di, che credea frarne abfente , 

Lajtiò l Ipocrifia Locotenente. 


22. 
As, thro’ Nomada’s or Maffilia’s wood, 
The gen’rous beaft from his perfuers roves, . 
That, c'en in flight, difplays his noble blood, 
Threat’ning and flow, back to the foreft moves ; 
So Rodomont, to no mean aét fubdu’d, 
Surrounded by the ftrange and dreadful groves 
Of fwords, of lances, and of flying darts, [parts 
With footlteps long and heavy, tow’rds the ftream de- 


23. 
And thrice or more him fo his fury {pur’d, 
That being out, he ’midft them turn’d i 
Where with their blood hedy’d once more his ſword 
And more were ’mongit them than a hundred flain; 
But reafon finally his rage o’erpow’r’d, 
That heaven’s vengeance he might not fuftain. 
And from the banks, by judgment more fedate, 


Plung’d in the waves and iffu’d from this peril great. 


24. p 
With all his arms he ’mid{t the water went, 
As o'er him were fo many bladders toft: - 
Afric, from thee his like can’t claim defcent, 
Tho’ of Anteus, Hannibal, you boaft : 
When to the fhoar arriv’d, he’s difcontent, 
As feeing thus behind him left, he’s crofs’d, 
This city, which he wholly did invade, 
And had not raz’d and into afhes laid. 


25 
And him fo gnaws his — and raging fire, 
That to return once more he looks around, 
And from his depth of heart does moan, {fufpire, 
Nor will he go, ’till it he burns to ground. 
But fees come by the ftream, amidft his ire, 
One, quench’d his hate and to his wrath fet bound, 
Who this was, I will give you foon to hear; 
But firft another thing I muft declare. 


26. 
I am to tell, how Difcord infolent, 
To whom the Angel Michael gave command, 
To light up battle and fierce difcontent, 
‘Midit the moft brave of Agramante’s band, 
That very midnight, from the brothers went, 
Leaving her office to another hand; 
Fraud the had left, the place to keep in feud, 
"Till fhe return'd and ftill the fires make gogd. 

275 
It feem'd, that fhe would travel on more grand, 
It that fhe allo Pride fhould with her lead, 
And, as ghey both in one apartment ftand, 
That fhe fhould go to feek her, was no need: 
Pride alfo went; but firft the did command 
Her vicar, left i th) convent in her ftead ; 
For the few days, fhe thought herfelf t abfent, 
She left Hypocrify her lieutenant. 

28 


Canto 18. 


23. 
I implacabil Dif ordia in compagnia 
De la Superbia fi meffe in cammino, 
E ritrovò, che la mede{ma via 
Facea per gire al campo Saracino 
L’afflittz e fconfalata Gelofia ; 
E venia feco un nano piccieling ; 
Il qual mandava Doralice bella 
Al Re di Sarza è dar di fe novella. 


Cluaudo ella venne à ———— in mano, 

Ch'io t’ ho gid raccontato, e come, è dove, 

Tacitamente avea commeffo al nano, 

Che xe portaffe à quefto Re le nuove. 

Ella fperd, che nol faprebbe in vano, 

Ma che far fi vedria mirabil pruove 

Per riaverla con crudel vendetta 

Da quel ladron, che gli Pavea intercetta, 
30. 

La Gelojia quetmgne avea trovato , 

E la cagion del fuowenir —* 

A camminar fe gli ea mela à lato, 

Parendo Taver lyogo à quefta imprefa. 

A la Diftordia ritrevar fu grato 

La Gelofia; ma più, quando ebbe intefa 

La cagion del venir; che le potea 

Molto valere in quel, che far volea. 
TA 

D'inimicar con Rodomonte il fizlio 

Del Re Agrican le pare aver [uzgette. 

Troverà à fdegnar gli altri altro configheo, 

A fdeguar quefti duo quefto è perfetto. 

Col nano fe ne vien, dove lartizlio 

Del fier Pagano avea Parigi aftrerto ; 

E capitaro appunto ix sù la riva, 

Quando il crudel del flume à nuoto ufciva. 
22. 

Tofto che riconobbe Rodomonte 

Coftui de la fua donna effer meffazzio, 

Eftinfe ogn’ ira, è [oreno la fronte, 

E fi fenti brillar dentro il coraggio. 

Ogn altra cofa afpetta, che gli conte 

Prima ch alcuno abbia à dei fatto oltraggio. 

Ja contra il nano; e lieto gli domanda 

Ch’e de la donua nofira? Ove ti manda? 
3>- 

Rifpofe il mano; Ne piu tia, ae mia 

‘Donna dirò, quella ch'e ferva altrui. 

Ieri ſtontrammo un cavalier per via, 

Che ae la tolfe, e la meno con lui. 

A quello annunzio entrò la Gelofia 

Fredda, come afpe, ed abbracgio coflui. | 

Seguitæil nano, e narragſi in che guija 

Us Tha prefa, e la fua gente wccija. 

VoL. I. 
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28. 
Difcord implacable, in company 
With Pride, upon her journey now, does fet, 
And that the felf-fame way fhe did defcry 
Had made, unto the Pagan camp to get, 
Difconfolate, afflicted Jealoufy, 
And with her coming a fmall dwarf they met; 
Who had been fent by lovely Doralice, 
To Sarza’s King, of her to give advice. 


29. 
When fhe fell into Mandricardo’s hand, 
As I've already told you, how and where, 
She privately had giv’n the dwarf command, 


"That to this Monarch he the news fhould bear: 


She hop’d, this, not in vain, he’d underftand ; 

But that he wond’rous proofs would make appear, 
With horrible revenge her to regain, . | 
From that fame thief, who her had ftop’d and ta’en, 


0. 

As Jealoufy the dwarf rcs chance efpy'd, 
And wherefore he came there, did comprehend, 
Herfelf the join’d to-travel by his fide, 
Seeming fhe in th’ — her aid could lend ; 
Thus meeting Jealoufy great joy fupply’d š 
To Difcord, but much more, when known the end, 
For which fhe came, feeing ſhe able was 
Much to affift, in what fhe'’d bring to pafs. 

31. 
To make King Rodomont at enmity i o 
With Mandricard, the fubject fhe had thought: 
T’ enrage the others, other means fhe’ll try, 
Thefe two t'enrage is to perfection brought: 
She with the dwarf comes, where, with cruelty 
Immenfe, the Pagan had in Paris fought; 
And on the banks, juft at the inftant, came, [itream. 
When the fierce wretch came fwimming thro’ the 


32. 
As foon as ever Rodomont had knowa 
The meffenger this of his Lady was, 
All ire’s extinét, his face ferene from frown, 
And all his courage he feels inward blaze : 
He thinks that all things would be rather fhown, 
Than that to her had been done action bafe. 
He meets the dwarf, and afks him cheartully, 
How fares our Lady? Where's your embafly ? 


2%. 


‘The dwarf reply’d, No longer yours, or mine, 


Her I will call; another’s captive made : 
We yelterday a knight on th’ road did join, 
Who feiz’ on her, and with him her convey'd: 
With this his tale did Jealouly combine, 
Cold as an alp, round him her arms the lay`d. 
The dwarf periues, and tells him, in what way, 
One man did take her, and her people flay. 
No 24. 
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34. 
L'acciaio allora la Di herds prefe, 

E la pietra focata, e picchio wu poca; ` 
E Pefta fotto la Superbia ſteſe, 

E fu attaccatto in un momento il fuoco. 
E fidiquejlo [anima s'accefe 

Del Saracin, che non trovava loco. 
Sofpira, e freme con fi orribil faceia, 
Che gli clementi, e tutto il ciel minaccia. 


39° 
Come la tigre poi, ch'in van diftende 
Nel voto alberzo, e per tutto s'agzira, 
E i cari fgli a [ultimo comprende 
Effergli toiti, avvampa di tant ira; 
A tanta rabbia, à tal furor s’eftende ; 


Che nè ù moute, nè à rio, nè à notte mira, 


Ne lunga via, nè grandine raffrena 
L'odio, che dietro al predator la mena: 


36. 
Cofi farendo il Saracin bizearre 
Si volge al nano, e dice: Or là invia: 
E non ajpetta, nè defirier nè carro, 
E.non fa motto ala [fua compagnia, 
Vacon piv fretta, che non va il ramarro, 
Quando ilgiel arde, dtrawverfar la via, 
Deftrier non ba, ma il primo tor difegna, 
Sia di chi vuol, ch’ad incontrar lo veena, 


37- 
“La Diftordia, ch’ad? quefto penfiero, 
. Guardò ridendo la Superbia, e diffe, 
Che vokea gire à trovare un deftricreo, 
Che gli apportaffe altre conteſe, e riffe ; 
E far volea [gombrar tutto il fentiero, 
Cb'alrtro che quello in man non gli veniffe ; 
E già penfato avea dove trovarlo; 
Ma coftei laftio, e torno à dir di Carlo, 


38. 
Poi, ch'al partir del Saracin fi eftinfe 
Carlo dintorno il periglioſo fuoce ; 
Tutte le genti è l'ordine reftrinfe,; ` 
Lafcionne parte in qualche debol loco: 
Addoffo il refto à i Saracini [pinfe, 
‘Per dar lor fcacco, e guadagnarfi il giocos, 
Egli mando per ogni porta fwore 
Da Sax Germano, infin’a San Vittore. 


39- 

E commandò, cha porta San Marcello, 
Dovera pran [pianata di campagna, 
Afpettaffe fun laltro; e in un drapello 
Si ragunaffe tutta la compagna, 
Quindi animando ognun a far macello 
Til, che fempre ricordo ne rimagna, 
A i lor ordini andar fe le bandiere, 
E di battaglia dar fegno a le ſchiere. 

= 
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4- 
Her fteel then Difcord — did raife, 
Her flint too; and therewith a little ftruck, 
And Pride, beneath, the tinder quickly lays, 
And in a moment’s time the fire it took : 
As fo thereby the mind was fet on blaze 
O’ th’ Saracin,. the pain he could not brook; 
He fighs, and with fuch horrid vifage frets, 
That heav'’n, and all the elements, he threats. 


35- 
As tygrefs, foon as fhe in vain defcends 
To th’empty eave, and all about fhe turns, 
Her tender young, at laft, fhe comprehends i 
Ta’en from her, and fhe with fuch anger burns; 
Unto fuch rage and fury fhe extends, 
That mountains, rivers, and th: night, fhe fcorns; 
Nor diftant ways, nor tempefts, can the hate, 
With which the fpoiler fhe perfues, abate ; 

Ó. 

The Pagan furious, — at iuc rate, 
Turns to the dwarf, and faid, Ahere let us hie: 
And he for neither horfe or carf/would wait, 
Nor a word utter to his company : 
Goes with more hafte than lizard does retreat 
Acrofs the road, fcorch’d by the burning fky ; 
Means the firft horfe to take, as he had none, 
Be’t whofe it will, that he fhould light upon. 


7s 

Difcord, who heard wit he had now defign’d, 
€afting a look at Pride, and fmiling, faid, 
That fhe would hafte away a horfe to find, 
Whence other ftrifes and quarrels might be made, 
And fhe would caufe, he other roads declin’d, 
That to his hand none elfe fhould be convey’d, 
And had already thought where one to meet; 
But I leave her, and of King Charles return to treat. 

38. 
When, by the Pagan’s going, was fupprefs’d 
All round King Charles the formidable fuine, 
His people all he into order prefs’d, 
And in each weakeri’d place left fome of them: 
Upon the Saracin’s pufh'd on the reft, 
To give them check, and win himfelf the game, 
And forth from ev’ry gate he fent his train, 
To St. Vittoir from th’ fuburb St. Germain. 


39- = 

And gave command, at San-Marcello's gate, 

Where {pread the country in a !pacious plain, 

Alle in a body, fhould each other wait, 

And there that all the troops fhould join againé 

Then each, (laughter to make, did animate, 

Such as thoukl memorably till remain : 

He made the ftandards go cach to his poft, * 

Aadgive the sign of battle to the holt. ° 
Ade 


—_— i —_— 


Ganta 18. 
40 


I] Re Agramante ig. queſto mezzo in [ella 
Mal grado. de i Criffiani rimeffa sera; 

E con l'innamorato P labella 

Racea battaglia periglhofae fiera. 

Col Re Sobrin Lurcanio fi marsella: 
Rivalde ixcoutro avta tutta una, [chiera;, 
E com virtude, ¢ com fortuma + 
L’urta, lapre, ruind, e metie i» valta. 


“at. 
Effenado la battaglia in queffa fato 
— foala ses affalfe il * —— 
Dal canto, Que Marfilio avea fermato 
Ii fior di Spagna intorno ql fua fiendardo; 
Con fanti in mezgo, e cavalieri à lato 
Re Carlo fpinfe il fua popol gagliardo 
Con tal rumor dj timpani, e di trombe; 
Che tutto l mondo par che ne rimbombe. 
43, 
Cominciavan Te (Biere à ritirarfe 
De Saracini; e jÀ larebbox volte 
Tutte a fuggir [pexxite, rotte, e [parfè 
Per mai piu non poter’ effer raccolte: 
Mal Re Grandonio, e Falfiron comparfe, 
Che fiati in maggior briga eran pix volte, 
E Baluzgante, e Serpentin feroce, 
E Ferran, che lor dicea à gram voce. 
43. 
Ab, dicea, valent uomini, ab compagni, 
Ab fratelli, tenete il luogo voftro, 
I nimici faranno opra di ragni, 
Se non manchiamo noi del dover noftro; 
Guardate l'alto onor, gli ampli guadagni 
Che Fortuna vincendo oggi ci ba moſtro; 
Guardate la vergogua, e il danno eftremo, 
Cleffendo vinti a patir fempre avremo. 


Tolto in quel tempo una gran lancia avea, 
E contra Berlingier venne di botto, 

Che fopra PArgaliffa combattea ; 

E l'elmo ne la fronte gli avea rotto, 
Gittollə in terra, e con la [pada rea 


PAppreff? à lui ne fe cader forfe otto. 


Per ogni botta almadco, che differra, 
Cader fa fempre un cavaliero in terra. 
. 45, 

In altra parte uccifa avea Rinalio 
Tauti Pagan, ch io non potrei contarli, 
Dinanzi à lui non flava ordine faldo; 
Mrdrefle piazza in tutto l campo darli. 
Non wen Zerbin, non men Lurcanio è caldo, 

* 1 * 
Per modo fan, ch ogn ui fempre ue parli. 
Queflo.. punta avea Balaflro uccijoy 
6 s J ts 
E qaello a Finadur l'elmo divifo. 





ORLANDO FURIOSO. 2785 


40. 
Mean time King Agramant again had got 
Upon his horfe, fpite of the Chriftian’s rage, 
And, with fair Ifabella’s lover, wrought 
Feats dangerous, and cruel war did wage; 
Lurcanio with King Sobrin ftoutly fought; 
Rinaldo a whole fquadron did engage : 
And, with good fortune, and with val’rous might, 
Charges, breaks, ruins them, and puts to flight. — 
At, 
The battle being in fuch fort of way, 
Their rear-guard was attack’d by th’ Emperor ; 
On that fide, where Marfilius caus’d to ftay, 
Around his ftandard, of all Spain the flow'r; 
I’ th’ midſt the foot, each fide the cavalry 
King Charles pufh’d forward, with his valiant pow’, 
Of drums and trumpets with fo great a found, 
That the whole univerfe feem'd to rebound. 


42. 

The fquadrons now for their retreat prepare 

O’ th’ Saracins, and all had turn’d away 

For flight, difpers’d, as routed, broke they were, 
Unable to f{tand more in fix’d array; 

But King Grandon and Falfiron appear, 

Who had been often in a fharper fray, 

And Balugant and Serpentin the dread, 

And Ferrau, with loud voice, who to them faids 


43. 

Ah, valiant men! faid — poſt maintains. 
Brothers in war, ah! my companions dear! ` 
Our foes, like {piders, will but work in vain, 

if in our duty we not wanting are : 

The lofty honours fee, the ample gain, 

Fortune, by conqueft, does for us prepate: 
Behold the fhame, and the extream of woe, 


. If vanquith’d, we muft ever undergo. 


44. 

Of a great lance then fudden hold he laid, 

And againft Berlingier with fury ruth'd ; 

Who over Arguliffa combat made, 

And on his forehead had his helmet crufh'd, 
Cafts him to earth, and, with his deadly blade, 
Near him cight others from their horfes puth’d = 
For ev'ry {troke, at leaft, he on them made, 
Still on the ground fome cavalier he lay'd. 


45. 
Rinaldo had defteoy'd, on th’ other hand, 
The Pagans fo, I can’t how many fay: 
No ranks before him could, with fafety, ftand, 
You might to him fee the whole camp give Way: 
Zerbin, Lurcanio, not with rage lefs grand 
Behav'd, that all their fame do ftill difplay : 
The one Balaftro with a thraft had fain, 
Finadur’s helm the other cleft in twain. 

Nn 2 49. 


46. 
Liefercite d Alzerbe avea il primiero, 
Che poco innanzi aver folea Tardocco y 
L'altro penea jopra le [quadre impero 
Di Zarora, e di Safi, edi Marocco. 
Now è tra gli Africani un cavaliero, 
Ch? di lancia ferir [appia, ò di flocco? 
Mi fi potrebbe dir: ma pafo pafo 
Neun di gloria degno addietro lafo. 
Del Re de la Zumara e fi forda 
I! mobil Dardixel fizlio d Almonte ; 
Che con la lancia Uberżo da Mirforda, 


Claudio dal bofto, Elio, e Dulin dal monte. 


E com la [pada Axjelmo da Stanforda. 

E da Londra Raiszondo, e Pinamoante 
Getta per terra, ed erano pur forti; 

Duwi florditi, um piagato, e quattro morti, 


! 8. 
Ma con tutto! valor, ae di fe meftra, 
Now può tener fi ferma la [ua zente: 
Si? ferma; ch’afpettar vozha la noftra 
Di numero minor, ma pis valente, 
Ha piè ragion di fpads, e più di gioftra, 
E dogni cofa à guerra appertinente. 
Fugge la gente Maura, di Zumara, 
Di Setta, di Marocco, e di Canara. 


49- 
Ma più de gli altri fuggon quei d A'zerbe, 
A cui soppofe il nobil giovinetto ; 
Ed or com prieghi, or con parole acerbe 
Ripor lor cerca Panimo nel petto. 
S’ Almonte meritò, chin voi fi ferbe 
Di lui memoria, or ne vedro [efferta. 
Jo vedrò, dicea lor, fe me {uo fizlia 
Lajciar vorrete’in cof gran perizlv. 

50. 
State, vi prego per mia verde etade, 
In cui folete aver ſi larga [peme. 
Deb non vogliate andar per fil di [pade 
Ch'in Africa non torni dt voi ferme. 
Per tutto ne [faran ckiujè.e firade; 
Se non andiam raccolti, e firetti iufieme, 
Troppo alto muro, e troppo larga foffz 
E` il m 

ÇI. 
Molto è meglia morir qui, co ii fepplici 
Dar fi, e ala dijcremiou di qua i cani, 
State Jaldi per Dio. tele. antici: 
Che tutti fom fii arri riral vari, 
Non ban di noi piu vita gii mimics, 
Pia Tusw ama nss bar, pu at due manè. 
Cofi d:cendo il giovinetta farte 
Al Conte d Ottonisi diede ia morte. 
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monte, e il mar pria, che tornar fi tofa. 
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46. 
The firft o'er Alzerb’s army had command, 
Which us‘d, {mall time before, to have Tardoc ; 
The other held the empire o'er the band 
Of Zamora, of Saffa, and Moroc: 
Was there no cavalier in Afric’s land, . 
That with the lance or fpear could make a ftroke? 
You well may fay, but ftay, as I pafs on, 
I'll leave behind, who merits glory, none. 

47. 
Nor is forgot of Zumara the Lord, 
The noble Dardinel, fon of Almont, 
Who, with his lance, Huberto of Milfora 
Claude o'th’'wood, Ely, Dulfin of the mount, 
And, with his blade, Anfelmo of S 
Raimond of London too, and Pinamont, 
Caſts to the ground ; yet all were brave in fight : 
Two ftunn’d, one wounded, and four dead outright. 


18. | 
But, with the valour, all he could difplay, 
He could not now fo fteady keephhis throng, 
So fteady, that they for our fore would ftay, 
In number lefs, but more in c A 
In kill of {word and Iance had greater fway, 
And ev'ry art that does to war belong : 
The Moorish people fiy, thofe of Zumara, 
Of Setta, of Morocco, and Canara. 


49. 
But, more than all, thofe of Alzerba fled, 
To whom the noble youth himfelt addrefs‘d; 
And, now with pray rs, now words embittered, 
Sought to reduce their courage to their breaft : 
It from you Almont ever merited 
Remembrance, now I'll tee th’ effect exprefs‘d ; 
I'll fee, to them he faid, if me Fis fon | 
You will forfake, who fuech great danger run. 

= 60, 

You, by my verdant years I beg ye, May, 
In whom io great a hope ve usd to place, 
Ah! will rot, by the iword, : ourfelres to flay, 
That none return to Afric of our race ! 
Throughout will be thut ‘gainft us ev'ry way, 
lt we don’t march con‘vin’d in tirm embrace: 
Too high a wall will prove, a fof too great, 
Mountains and icas, berore we home cap get. 


“BP 
Much better is it here to die. then yield 
Ourtelves, at thel: dogs wills, to be all Maia: 
My juithtul fiicnds, tor God's fake, hesp the ld. 
Secing all other remedies are vain: — 
Our tees have no mere lite than us intin.. 
"Toc ve Sut pao hands, ghey Fut one 3.) wentain. 
Thede werd , when peaking, the voang heros}iave 
The stroke of deuth to th’ Ew of Athol p ive. 

Ik 
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2, 
Il rimembrar Almonte * accefe 
L'efercito African, che fuzgia prima; 
Che le braccia, e le mani in fue difefe 
Dezlid, che rivoltar le [palle eftima. 
Guglielmo da Burnich era uno Inglefe 
Mazgior di tutti, e Dardinello il cima, 
E lo parezgia d gli altri; e appreffo taglia 
Il capo ad Aramon di Cornovaglia. 


53- 
Marto cadea quefto Aramone à valle, 
E s'accorfè il fratel per dargli aiuto: 
Ma Dardinel laperfe per le [palle 
Fin giù, dove lo flomacko è forcuto. 
Poi foro il ventre à Bogio da Vergalle : 
E lo mando del debito affoluto: 
Avea promef[a ala moglier fra fei 
Mefi, vivendo, di tornare a lei, 


pe 
Vide non luni Dardinel we rdo 
Venir Lurcaniope avea in terra me ſſo 
Dorchin paſſato nv la gola, e Gardo 
Per mezzo il capo, e infin’ di denti feſſo; 
E ch’ Alteo fuggir volfe, ma fu tardas 
Altes, ch'amò, gaunto il fuo cuore ifteffo, 
Che dietro à la collotola gli mije 
Il fier Lurcanio an colpo, che Tucciſe. 
55- 
Piglia una lancia; e wa per far vendetta, 
Dicendo al fuo Macon, sudir lo puote; 
Che fe morto Lurcanio in terra cetita, 
Ne la Mofchea ne porrà larme vote. 
Poi traverfando la campagna in fretta 
Con tanta forza il fianco gli percuore, 
Che turto il pafa fina altra bonda: 
E.t ai fuoi, che lo [poz.ino, corada. 
56. 
Nox ¢ dz domandarvt, [è aolere 
Se ne doveffe Arivdaxte ii frate; 
Se defiaffe di fua man potere 
Por Dardinel fra [anime dannate. 
Ma nol laftian le genti adito avere, 
Nou men de linfedel le battezate, 
Porria pur vendicarfi; e con la frada 
Di qua, dila ſpianando va la ftrada. 
a rs 7 


Urta, afre, caccia, atterra, taslia, e feude 


valanaue ismocdijie, o ghi contrafa. 
E Dardinel, cre quel d fre inteni? 
A-volerla [aziar già non jovrafa: 
Mala gran moltitudine contende 
Con queflo ancora, e è [uvi diſegni guaſta. 
Se Mori uccide l'un: Valtro non Marco 


Gii Scorti uccide, e il campo Inglefe e't Franso. 
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£2. 
Remembrance of Almont fuch fire did light 
In Afric’s army, which but juft now fled, 
That arms and hands, for their defence in fight, 
Better, than flying off, they reckoned : 
William of Burnick was an Englifh knighr, 
Taller than all; but Dardinel his head 
With the reft levell’'d; and, near him, hew’d down 
A valiant Cornifh man, ftout Aramon. 


J 
Mean time this Aramon — downward fell, 
His brother thither flew to give him aid, 
Him thro’ the fhoulder open'd Dardirel, 
Quite down to where the body’s forked made; 
Then piere’d the breaft of Bogioof Vergal, 
And fent him hence, a debt he ow’d unpaid, 
In {ix months he had promis'd to his wite, 


He'd come to her, if not bereft of life. 


4- 
Nor far off Dardinel — the ſtout 
Lurcanio come, who on the earth had lay’d 
Dorchin, and had, his gullet pafs‘d throughout ; 
And Gardo to his teeth cleft, thro’ his head ; 
And Alteus, who too late for flight fet out, 
Alteus, whom as his heart he cherifhed : 
On him a ftroke, behind the vertebra, 
The fierce Lurcanio fent, which him did flay. 
Seizes a lance, and goes —— to gain, 
Unto his Machon ipeaking, could he hear: 
It he mould caft on earth Lurcanio filain, 
His votive arms unto the Mofque he'll bear : 
In hafty way, then, traverfing the plain, 
Smote hin upon the flank, with force to rare,. 
That he piere’d thro’ him to the other fide, 
And to his people, Strip his arms off, cry'd. 
6. 
There is no room to afk? if, to bewail, 
His brother's death, did Ariodant compel, 
He with'd, with his own hand he could prevail; 
‘Mongit fouls internal to fend Dardinel : 
But the croud gave no room him to affail, 
No lefs the Chriftian, than the Infidel ; 
Yet would he be reveng’d, and, with his blade, 
Now here, now there, a levell'd path he made. 
See * 
Pum'd. open`d, chas'd, cur, cleft, and beat to ground, 
Whatever hinder’d, or ftood in his way; 
And Dardinel, who his intentions tound, 
To fatisty him, did no fear betray; 
Bur the great multitude. contending round 
Alfo with him, did his delign deiay : 
It one of them the Moorith. pople iew, 
T other po leſs W'A French, Scotch, English teo, 
53. 
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58. 
Fortuna fempre mai la via lor telfe, 
Che per tutto quel di non 8s accozzara. 
A piu famoja man ferbar lun uate; 
Che luomo il fuo deftin fugze di raro. 
Eceo Rinaldo à quefta ftrada volfe, 
Perch’ à la vita d'un non fia riparo. 
Ecco Rinaldo viex: Fortuna N guida 
Per dargli onor, che Dardinello uccida. 


; 59. 
Ma fia per quefia velta detto affai 
De i glorioft fatti di Ponente. 
‘Tempo è, ch'io torni eve Grifon lafciai, 
Che tutte dira, e di difdeguo ardente 
Facea con piw timor, Caveffe mai, 
Tumultuar la shigottita gente. 
Re Norandin à quel romer cor fè era 
Con piu di mille armati in una [chicra. 
6o. 
Re Norandix com la fua corte amata 
Vedendo tatte'l popele furgire, 
Venne 4 la perta iu battaglia ordivata: 
E quella fece ala fua giunta aprire. 
Grifone intanto avendo già cacciata 
Da fe la turba fiiocca, e fenza ardire, 
La {prezzata armatura in fua difefa 
Qual ela foffe, avea di nuove prefa: ` 
GI. 


E preffo à ux tempio ben murato, e forte, 
Che circondato era d'un’ alta fofa; 
In capo un ponticel fi fece forte, 
Perchè chiuderlo in m:zzo alcun non pofa. 
Ecco gridando, e minacciando forte 
Fuor dela porta cfie una [quadra groffa. 
L'animofo Grifon won muta loco ; 
E fa ſembiante, che ne tema poco. 

62 


E poi, ch'avvicinar quefo drapello 

Si vide, ando a trovarlo in su la firada; 

E mota ſtrage fattane, e macelle, 

Cor nexava à due man [empre la [pada 

Ricorfo avea à dlo ftretto ponticello ; 

E quindi li tenea non troppo a bada. 

Di nuove uf{civa, e di nuovo tornava 

E fempre orribil [fegno vi lafiiava, 
— 


e 2* 
Suando di dritto, e quando di river ſo 
Gerta or pedoni, or cavalieri izn terra, 
I! popol contra lui tutto couverfo 
Più, e piu fempre inafpera la guerra. 
Teme Grifon al fin reftar fommerfo, 


Si crefce il mar, che d’ ogn’ intorno il [eTray 


E nc la fpalla, ene la coftia manca 
E* gia ferito, ¢ pur la lena manca. 








58. 
But fortune ſtill took from them meaps away, 
They fhould not that day at each other run; 
One tor a hand more famous will delay, 
For man his deftiny can rarely fhun : 
Behold, Rinaldo turns him to this way, 
That no detence could be for th’ life of one: 
Rinaldo comes; fortune did him convey, 
To give to him the honour, Dardinel to flay. 





59- 
But, for this time, enough may have been {poke 
Of the tranfactions glorious in the weft ; 
"Tis fit I turn where I Grifon forfook, £ 
Who, with difdain, and burning anger, preffd, 
With greater dread th’ aftonifh’d tumult haok, 
Than e'er that people had before confefs’d : 
King Norandin rufh'd forth, at thefe alarms, 
With ‘sove a thoufand in a troop in arms, 


6o. 
King Norandin, with his court, in afud way, 
Obferving thus the populace all fly, 
Came to the gate, of battle in arra 
And made them open throw it i tly > 
Mean time Grifone, having drove away 
The croud, quite feafelefs, void of bravery, 
In his defence, the armour flighted fo, 
Such as it was, again had taken now : 

ÓI. 
And near a temple ftrong, well wall’d about, 
Which was environ’d by a mighty fofs, 
He fenc’d him by a little bridge’s foot; 
That in the middle none could him inclofe, 
Behold with threat’nings great, and crying out, 
Forth from the gate iffu’d a fquadron grofs, 
The valorous Grifon ne'er chang’d his fpot ; 
And made appearance, that he fear’d them nor. 


62. 
And when, approaching, he perceiv’d this throng, 
He forward went to meet them on the way, ` 
And flaughter made, and carnage, them among, 
For with both hands his {word he did difplay, 
Back to his narrow bridge he paſs'd along, 
And there a little time held them at bay : 
Then iffu'd forth, and then return'd again ; 
And caus‘d {till dreadtul tokens to remain. 


63. 
Now on the left-hand, aoe upon the right, 
He beats now foot, now cavaliers, to ground. 
The people 'gainit him turn’d their utmoft migitt ; 
With rage the war did more and more abound :- 
Gritone teard to be o’erwhelm‘d ouwight ; 
The fea increas’d fo, which did him furround: 
And tn his fhouldét, and in his lett fide, 
He wounded was, and waated breath belide. 


G4. 


Canto. 1,4. 


Canto 18. 


G4. 

Ma la virta, ch'à i fusi [pefo foccorre; 
Gli fa appo Norandin trovar perdono. 

Il Re, mentre al tumulto in dubbio corre, 
Sede che morti gid tanti ne fono; 

Fede te piaghe, che di man d'Ettore 
Pareano ufcite ; u» teflimonio buono, 
Che dianziejffo avea fatto indeguamente 
Vergogna d un cavalier molto eccellente. 


6g. 
Pwi come gliè pis preffo; e vede in fronte 
Oweh, che la gente a morte gli ba condatta, 
E fattelene avante orribil monte, 
E di geel Jamege il fofa, e Pacqua brutta, 
Gliè avvifa Pwveder proprio [wl ponte 
Orazio fol conta Toftana tutta; 
E per [xo onor, e perchè gli ne'ncrebbe, 
Ritraffe i fuoi, nè gran fatica webbe. 

66 


Ed alzando la man nuda, e fenz arme; 

Antico fèzno di tregua, e di pace; 

Diffe à Grifon, Nov fo fe non chiamarme 

D’aver il torte, ' dir che mi difpiace. 

Ma si mio poco gindicio, e lo inftizarme 

Altrui, cader in tanto error mi face: 

Quel, che di far io mi credea al pin vile 

Guerrier del mondo, bo fatto al pis gentile: 
6 ‘ 


Te 

E fè ben alingiaria, ed 4 quell onta; 
Coczi fatta ti fu per ignoranza; 
L'onor, che ti fai qui, adegua, e [corte 
O ( per pid vero dit, fupera, e avvangs. 
La fatisfazzion ci fara pronta 
A tutto mio fapere, e mia pofanza; 
Quando io conefca di poter far quella 
Per oro, Ò per cittadi, ò per cafiella. 

68 


Chiedimi la meta di quefto regno ; 
Ehio fon per fartene ogzi poff-(fore ; 
Che [alta tuaz virtu non ti fa degno 
Di quefto fol, ma chro ti doni il core; 
E la tua mano in quefto mezzo, pegno 
Di fe mi dona, e di perpetuo amore. 
Cofi dicendo da cavalle feefe, 
E ver Grifo la defira mano ftefe, 

69. 
Grifon eden diil Re farto bevigna 
— por gittar te braccia al collo, 
Loiri a fo nid, 2 Pastime craliino, 
E: fitto Lanche, ed umi? abbracciollo. 
paidi Re dine piacke languigno, 
E toftn fe venir chi med:calie, 
Judi portar ne la cittade adagio; 
XE ripolar nel [wo real paløgio, 
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64. 
But valour, by her friends who oft’ does ftand, 
From Norandin did pardon for him gain: 
The King, when hafting to the frighted band, 
Obferv’d what numbers of them there were flain, 
Surveys the wounds, which from a Hector’s hand 
Seem’d to have come: A teftimony plain, 
That he, unworthily, before had done 
Shame, to a cavalier of vaft renown. 

6S. : 
Then, as more near he look’d upon the face 
Of him, who now to death his people led, 
And made a dreadful mount upon the place, 
And with their blood the fofs and water red, 
He feem'd the Horace on the bridge to trace, 
Who all the Tufcans folely combate ; 
And, for his honour, for what's. paſs'd he’s fad, 


‘Withdrew his people; nor much pains he had, 
6 


And raifing his unarm’d and naked hand, 

Of peace the ancient fignal, and of truce, 

He faid to Grifon, I can’t now withftand, 

Owning me wrong, and forry for th’ abufe : 

But others, where I did not underftand, 

Such error to fall in, did me feduce: 

What I imagin’d, done to the molt vile, 

I’ve done to warrior on the earth the molt genteel. 


67. 
And tho’ the inj’ry fully, and the fhame, 
Which this day ’s done to you, thro’ ignorance, 
In reck’ning equals this your prefent fame, 
Or (to more truly fpeak) does far advance, 
With fatistaction here I ready am, 
Unto my utmoft fkill, and puiſſance, 
When that; to do it, can te me be fhown, 
By gift of fortrefles, or gold, or town. 
63. 
Of this my kingdom afk the moiety, 
I'd make vou now poffeffor of that part; 
For thy high valour worthy renders thee; 
Not that alone, but to poflefs my heart: 
And, in mean time, your hand, as pledge to me 
Of faith, and never-failing love, impart. 
Thus fpeaking, from his horfe he did deſcend, 
And tow'rds Grifon did his right-hand extend. 
69. 
Grifon, now feeing the King courteous made. 
Coming, around his neck his arms to caſt, 
His mind embitter’d quitted, and his blade, 
And humbly him enfolds beneath the waitt: 
The King him, bloody with rwo wounds, furvey’d, 
And foon call’d in thofe fit, to have him drefs‘d: 
Thence to the city foftly with him goes, 
And in his royal palace caus d him to repoie. 
700 


afo ORLANDO FURIOSO. 


79. 
Dove ferito alquanti giorni, inante, 
Che fi poteffe armar, fece foggiorue. 
Ma lafcio lui, ch'al fuo frate Aquil.ate 
Ed ad Aftolfe in Pateftix.s torno; 
Cbe di Grifon, poi che laftio le fante 
Mura, cercare ban fatto piu d'un cisrne 
I» tutti i luochi in Selima devoti 
E in molti ancor da la citta remoti. 


7K. 
Or ne Puno ne Taltroe fi indovino, 
Che di Grifon pofa faper che fia; 
_ Ma venne ler quel Greco peregrino 
Nel ragionare, a cafe à darne fpia: 
Dicendoc Origille avea il cammino 
Verſo Antiochia prefo di Soria, 
D'un neovo druda, ch'era di quel loco, 
Dt fubito arfa, e d'improvifo fuoco. 


72. 
Dimandogli Aquilaute; fedi quefto 
Cofi notizia Avea data a Grifone ; 
E come lafermò, Pavvise il refto 
Perchè foffe partite, è la cagione. 
COrigille ba feguitea è manifefto, 
Iu Antiochia, con intenzione 
Di levarla di man del fro rivale 
Con gran Vendetta, e memorabil male. 


73: 
Nox tolerò Aquilante; chel frateilo 
Sole, e finr effo a quel? impreja andaffe ; 
E prefe Parme, e venne dietro a quelio: 
Ma prima pregò il Duca che tardaffe 
EL’ andata in Francia, ed al paterno oftello 
Fin chefo d Antiochia riternaffe. 
Scende al Zaffo, e s'imbarca, che gli pare 
E pis breve e miglior la via del mare. 

7L 
Ebbe nn Ofiro Scirocco allor paffente 
Tanto nel mare, e fi per lui diſpoſto 
Che la terra del Surro il dì feguemte - 
Vide, e Saffetto; un depo l'altro tofto. 
Paffa Barcatti, eil Zibeletto; e fente 
Che da man manca gliè Cipro difcofto. 
A Tortafa da Tripoli, e à la Lizza, 
E al golfo di Laiazzo il cammin drizza, 


; 75- 
Qaindi à Levante fe il nocchier la fronte 
Del navilio voltar {nelle, e veloce : 
Ed a forger wandè fepra [Oroate, 
E colfe il tempo, e me pigliò la foce. 
Gittar fece Aquilante im terra il ponte; 
E x'afti armate sùl deftrier feroce, 
E contra il fiume il cammin dritto tenne 
Tanto, chin Antiochia fe ve venne. 
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70. 
Where wounded, for fome days he did fojourn, . 
Before he able was to arm again; 
But hir I leave, and to his brother turn, 
Aquilant, and Aftolf, in Paleftin; 
Who, fince he left the holy walls, forlorn, 


, In fearch of Grifon-many days had been: 


Thro’ Solima, in ev'ry devout, 
And many from the city more remote. 


7i 
Now neither one nor t’ other could divine 
How they fhould know what was come of Grifon; . 
But to them came that Grecian Pelerin, 
By whom, in talk, fome ight, by chance, tis fhown . 
Saying, that Origilla, with degn | 


= For Antioch, tow’rds Soria was one : 


Of a new lover, native of that — 


*Enflam’d, with fudden unexpected blaze. 


72. 
Aquilant afk'd him if h’’ad e'er expre . 
Of this fuch fort of notice to Grifon; 
And as he anfwer’d yes, conceiv’d the ref, 
Th’ occafion why his brother thegce had gone: 
He follow'd Origi, was manifeft, are 
To Antiochia, with intention ' 
To take her off from out his rival’s hand, 
With memorable ill, and vengeance grand.. 





73. 
Aquilant could not fuffer,, that alone 
His brother to this emprize fhould away, 
So took his arms, and after him went on: 
But firft he beg’d the Duke, he would delay 
His route to France, and father’s manfion, 
"Till his return from Antiochia. ` 
At Zafto he embarks, as feem’d to be, 
For him the fhorteft, and beft way, by fea. 


74. 
Then had he a fo ftrong fouth-weftern blaft, 
Over the main for him difpos’d fo kind, 
That he to Surro’s land next day did hafte, 
And Saffet, after t’ other, foon did find, 
Barcotti, and the Zivelet, he pafs’d, 
And Cyprus found, on the left-hand behind ; 
From Tripoli to Tortofe and Tizza, 
And tow’rds Laiazzo’s gulf direéts his way. 


75. 

From thence the pilot to dhe ealtward goes; 
Turning the veffel’s head fo light and flect, 
And on the river of Orontes rofe, 

Catching the time, does to the haven get: 
The bridge to fhore now Aquilante throws, 
And, arm'd on his fierce palfrey, out he fet, 
And kept his way, Girect againit the itream, 
Until, from thence, he unto Antioch came. 


Canto 18. 
76. 


Di quel Martane ivi ebbe ad ixformarfe : 
Ed udì, ch'à Damafio fe sera ito 

-Cox Origille, ove una gioftra farfe 
Beare folenne, per reale invito. 

Tanto Bandargh dietro il defir Tarfe, 
Certo chel [ko german Pabbia feguito, 
Che d Ansiochia anco quel d? fi tolle; 
Ma gia per mar pis ritersar non volle. 


77° 
Verji Lidia, e Lariffa il cammin piega: 
Refla pig [opra Aleppe ricca, e piena. 
Dio per me§rar, ch’ ancor di qua non niega 
Mercede al ber- ed al contrario pena ; 
Martaxe appre[f-a Mamuga una lega 
Ad incontrarfi in Aiquilante mena. 
Martano fi facea con bella mofira 
Portare innanzi il pregio de la gioftra. 


78. 
Pensò Aquilante al prime comparire, 
Che'l wil Martane il fso fratello foffe ; 
Che lingannaven Parme, e quel veftire 
Candide pin, che mievi ancor non moffe : 
E con quell? Ob, che allegrezza dire 
Si fuol, imcomincid: ma poi cangioffe 
Tofo di faccia, edi parlar, ch’appreffo 
Savvide meglio, che now era deffo. 


79: 
Dubitò, che per fraude di colei, 
Chera con Ini, Grifos gli aveffe uccife: 
E dimmi, gli gridé, tu, chefer dei 
Un ladro, e un traditor, come n'hai vifo, 
Onde bai guef arme avute? Onde ti fèi 
Si’l buon deftrier del mio fratello affife? 
Dimmi, [el mio fratello è morto, ò vivo, 
Come de l'arme, e del deftrier l'hai privo. 
80 


Quando Drigille udì lirata voce, 

Adaietro il palafren per fuggir volfe; 

Ma di lei fu Aquilante piu veloce, 

E fecela fermar, wolfe, ò non volfe. 

Martano al minacciar tanto feroce 

Del cavalier, che fi paprovifa il colfe; 

Pallido triema, come al vento fronda: 

Ne fa quel che fi faccia, ò che rifponda. 
or, 


I 

Grida Aguilanse, e falminar MOF refla, 
Ela [pada gli pon dritto a la ftrozza: 
E giurando minaccia, che la tefla 
Ad Qrirille, e à lui rimarrà morza, 
Se tursi fatto non gli maxifefta. 
1I! mal giunto Martano alquanto ingozga; 
E trae fe volve, fe può [minuire 
Sua grave colpa; e poicomincia a dire. 

YoL. I. 
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76. | 
Of this Martan he there had to enquire, 
And heard, that * — he was 
With Origil: Where, by a King’s re, 
A ao was to be fhown : 
A with, him to perfue, did him fo fire, 
Certain his brother after him had flown, 
That he left Antioch that very day; 
But would no more return again by fea. 


77- 

‘Tow'rds Lidia and Larifs’ he turns his way, 
Stops at Aleppo, full and opulent : 

Now God, to fhow, on earth he'd not gainfay 
Reward for good, for evil punifhment ; 

Martan, within a league of Mamuga, 

Leads, that he there might meet with Aquilant: 
Martan had caus’d them, in appearance fair, _ 
The premium of the tilts before him bear. 


78. 
Aquilant had conceiv’d, at the firft fight, 
This vile Martano muft his brother be, 
As him deceiv'd the arms and veftmenits white, 
Whiter than e'er the driven {now you fee : 
And with fuch Oh! as to exprefs deli 
Is us’d, began : but alter’d fuddenly, 
As well his countenance, as {peech, when nigh, 
That "twas not him, he better did defery. 


79; 
He doubted, by this — treachery, 
That was with him, that he had kill’d Grifon > 
And Tell me, cry'd he, you, who needs muft be 
A thief, a traitor; for you look like one; 
Thefe arms where didft thou get? and whence are ye - 
The brave horfe of my brother mounted on ? 
‘Tell, if my brother dead is, or alive; 
How him of arms and horfe you did deprive: 


80. 
When Origilla heard this voice of ire, 
She backward turn’d her horfe, by flight to go; 
But Aquilant more fwift, as the’d retire, 
Forc’d her to ftop, whether fhe would or no: 
Martan, at thefe his threatenings fo dire 
©’ th’ Knight, who caught him unexpected fo, 
Pallid now fhook, as leaf when wind does blow, 
And what to do, or anfwer, does not know. 

81. 
Aquilant cry'd, nor from his threat'nings ſtay'd, 
And at his throat direét his fword he put ; 
And, fwearing, menaces him, that the head 
Of Origil and him he off would cut; 
If the whole fact to him wa’ n't open laid. 
Now Martan ftammers, feiz’d by evil lot, 
In himifclf thinking, if he {mall could make 
tlis gis Crime, and then began to (peak. 

uv 
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Da 

Sappi, Signor, cheemia forella è quefta 

Nata di buena, e virtabfa gente ; 

Benche texwta in vita difonefta 

L'abbia Grifone ebbrobricfamente. 

E tale infamia effendomi molefa, 

Ne per forza fentendomi pofente 

Di torla a fi grande wom, feci difezno 

D'averla per affuxia, e pêr ingegno. 
8* 


3 

Tenni mode con lel; Cavea defre 

Di ritornare à più lamdata vita ; 

Che effemdofi Grifow meffo a dermire, 
Chetamente da lwi fefe partita. 

Cofi fece elba, e perche egli à 

Non 2’ atbia, ed à turbar la tela ordita, 
Novi lo laftiammo difarmato e à piedi, 

E gua venuti fiam, come ta vedi. 


Poteafi dar di [omma — vente, 
Che colui facilmente gli tredea; 
E for, chen torgli arme, e defiriero, ¢ quanto 
Teneffe dì Grifon, non gii nocea : 
Se non volea palir fua jenja tanto; 
Che la faceffe aA MERZOENA, TEA, 
Barone era egw altra parte; fe non quella 
Che la femmina à lui mun i 
8 


5. 

Avea Aquilante in Antiochia inte fo 

Effergli concubina, da pid genti: 

Onde gridando di furore accefo; 

Falfiffimo ladron, tu te me —— 

Un puguo gli tirò di tanto pefo, 

Che ne la gola gli cacciò dao denti: 

E fenza più contefa ambe le braccia 

Gli volze dietro, e d'una fane allaccia. 
86. 

E parimente fete ad Origille, 

Bencke in fua fiuja ella diceffe affzi. 

Qwindi li traffe per cafa.i, e viile, 

Ne li lafeio fiw à Damajio mai: 

E de le miglia milie volte milie 

Tratti gli avrebbe com pene, e com guas 

Fin, Caveffe trovato il fuo fratella 

Per farne poi, come piaceffe a queko. 
87 


Fece Aquilante lor fiudieri, e [ome 

Seco tornare, ed in Damafco venne ; 

E trovo di Grifon ceiebre il nome 

Per tutta la citta batter le penne. 
Piccioli, e grand: ogunn fapea gid, some 
Egli era, che fi ben corſe lantenue ; 

Ed a cui toito fu cen falja moftra 

Dal compagno la gloria de la yiofir.s. 
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82. 
Know, Sir, that this my filter is, you ke, 
Of virtuous and of honeft pareats born,. 
Altho’, in life kept of difhonefty, 
She by Grifone has been brought to {corn : 
And as vexatious was fuch infamy, 
Neither by violence could I, forlorn, 
Take her from fuch great man, ſo laid a plot, 
How fhe, by art and cunning, might be got. 


3 3. 
I fix’d the means wrth her, who had defire 
A life more laudable to undertake, 
That when Grifone did to fleep retire, 
She, foftly, from him, her efcape mighe make : 
So did fhe: and that he might not 2 -quire . 
Means, to perfue and on our pect 
Him we difmounted and difarm’d did leave, 
And to this place are come, as you perceive.. 











84. 
Of utmoft art he might his boafts difplay, 
Had t’ other, him beliew’d fo eafily: | 
And, fave in taking arms and horfe away, 
As to Grifon, he was not hurt thereby: 
If he'd not polifh his excufe, fuch way, 
That he had made it guilty of a lye: 
*T was good in ev’ry other part, ee this, 
Afferting, fhe a fifter was of his. 


85. 
In Antioch, Aquilant had — E 
That fhe was with him in adultery: 
Whence, crying out, as he with fury glow’d, 
Falfeft of villains, thou haft told a lye; 
A ftroke, of fo great weight, on him beftow’d, 
‘Two of his teeth he down his throat made fly, 
And, without more ado, he turn‘d behind 
Both of his arms, and with a rope did bind. 


86. 
And in like manner did to Origil, 
Tho’ much fhe did in her excufe repeat: 
Thence led them on by hamlet, and thro’ vill; 
Nor leaves them, “fll they to Damafcus get: 
And, on the road, a thoufand times he {till 
With punifhment and torment them would treat: 
Until his brother he again fhould find, 
To act towards them, after, to his mind 

$7. 
Aquilant made their {quires and baggage great 
With hin turn back, and to Damaicus came. 
And found that of Grifon they celebrate 
Throughout the city the renowned name 
Ev'ry one knew of whatfoever ftate 
Of him, who ram his lance fo well, the fame: 
And trom whom had been takea, by falfe fhew,. 
By his vemrade, in tilts, the glory due. 

Si 
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$3. 88. 
Il popol tutte al vil Martano infefto The people all the vile Martan, in ſpite, 
L'uno à l'altro additandolo defeuopre. One to the other, pointing out difplays : 
Non è, dicean, non è il ribaldo quefto Is not this, faid they, this the worthlefs wight, 
The fi fa laude com ['altrui buone opre ? ) From others noble acts who fteals the praife ? 
E ia verti di chi non è ben deffo And valour, which in him ne'er came to light, 
Con la Jua infamia, e col fuo obbrobria copre ? Covers with his own infamous difgrace? 
Non ¢fingrata femmina coftei, Is not this fhe, this woman the ingrate, 
La qual tradifce i buoni, e aintaire?? That aids the wicked, and the good does cheat? 
89. 89. | 
Aingi dicean, Come flan ben infieme | Others faid, Look how fitly they are join’d ! 
Seen 7a ambi d'un marchio, e duna razz.. Both mark’d alike, and of one breed they are. 
Chi li beRemmia, chi lor dietro frome; Some curs’d them to their face, fome rag'd behind, 
Chi crid.z, rmpicca, abbruccia, [quarta, AVTATT A Some cry'd, Hang, burn, beat down, to pieces tear : 
La turba per Oeder Surta, fi preme, The croud puth’d on, and prefs'd, to fee inclin’d, 
E corre isnanes à le firade, ala priza. And ran betore into the ftreets and fquare: 
Venne la uwova al Re; che mofrò fox10 The news came to the King, who token gave | 
Duperia cara pit, chnn altro rex. Of greater joy, than a new realm to have. 
92. -F 
Senza malti fewdier dietro ò davante, Without his ‘fquires, — of his fuite, 
Come fi ritrovo, f moffe in fretta, Jult as he was, in hafte he forward made, 
E venne ad incontrafi in Aquilante, And came diretly Aquilant to meet, 
Cavea del {uo Grifon fatto verdetta ; Who for his Grifon had fuch vengeance paid ; 
E quello onora con gentil fembiante ; And him with hohour did genteelly greet, 
Seco lonvita, e feco lo ricetta. With him invited, and with him convey'd; 
Di fuo comfemfe avendo fatto porre With joint confent, having firft caus’d be thrown 
I duo prigioni in fondo d'una torre. The pris’ners to a tower's dungeon. i 
Ot. — 
Andaro inftemt, ove del letto moſſo They went together, — from bed aroſe 
Grifon non s'era, poi che fu ferito; Grifon had never-been, fince he was fmote; 
Che vedendo il fratel divenne roffo, — His brother feeing, he with blufhes glows, 
Che bem ftimod Cavea il fuo cafo udito. As he his cafe had heard, he certain thought: 
E poi che motteggiando um poco addeffo And when h’ ‘ad banter’d him a little, goes 
Gli andò Aquilante, meffero à partito Unto him Aquilant; and they allot 
Di dare a quelli duo giufto martoro Thefe two fhall undergo their proper doom, 
Vexuti in man de gli avverf{ari loro. Into the hand of juftice being come. 
92. 2% 
Vuole*Aanilante, vuol il Re, cke mile Agquilant will'd, and — did declare, 
Strazi nz fiano fatti: ma Grifone, A thoufand torments for them; but Grifon, 
Perchè non ofa dir fol d Origille, For Origil alone to {peak don’t dare, 
A Uuno, ea Paitro vuol, che f povdone, Willd that to both of them be mercy fhown : 
Dife affai cate, e moſto ben ord:i.e. Talk'd much, excufes many did prepare; 
Fu gli rifpyfto 5 ‘oF per conclalorne Was anfwer'd : Now for the conclufion, 
Martano ¢ aif'euato it maxo al Bria, Martan is to the hangman's hand declar‘d, 
Cabbia à Hana rig, € nom peo ee wola Who is to whip him, but his lite be Ipard. 
gy 3. 93. r 
Lezar lo fAxrno, ¢ MOTTA fiari, ¢ Perba ys They had him bound; but not ’midft herb and fow, 
„E per tutto ‘cover faltra matting , And whip'd, moft thoroughly, the follwing morn ; 
Orizjite captiva fi riferta Put Origil keep pris'ner, ‘till the hour, 
birdie FELO HA la beita Lonciia S In which the fair Lucina may return : 
fil... ,tsgto pacere a heve, @ aorba To whofe decifion wife, or {oft or four, 
Rigretton qrei s.cvor da dsfeipii a~ They lett the fentence, by her to be borne. 
wivi flette Arelate a rierea fi ‘There Aquilant, himfelf to recreate, ftay'd, 
Bin chet parc Se foao, € pete arta: £. ritl, to take arms, his brother fouad was made. 
° Oo 2 O4 
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j 94. ; 
Re Norandiz, che temperate e faggio 
Divenuto era, dopo am tante errore; 
Nen potta non avcr fempre il coraggio 
Di penmitenzia piene, ¢ di dolore. 

D'aver fatto à colui danno, ed oliraggio, 
Che degno di mercede era, e d'onore : 

Si che die notte avea il penfiero intento 
Per farlo rimaner di fe contente. 


95. 
E fatai xel publico cofpetto 
De la città, di tanta inginria, rea 
Con quella maggior gloria, ch'à perfetto 
Cavalier per un Re dar fi potea; 
Di rendergli quel premio, ch? imtercette 
Con tanto inganno il traditor gË evea: 


E perciò fe bandir 3 
Che — —— altra — 5 an meje. 


Di che apparecchio fa tante folenne, 
wanto a real pofibil fia. 
* la — i veloci a 
Portd la nuova per tutta Soria 5 
Ed iz Fenicia, e in Paleftina vense, 
E tanto, chad Aftolfe me diè [pia 5 
Igual col Vice-Re deliberoffe, 
Che quella gioftra fenza lor yon foffe. 


a 
Per guerrier valorofa, H di gram nome 
La vera iftoria Sazfowette vaxta. 
Gli diè batte{mo Orlando, e Carlo, come 
¥ be detto, 4 governar la Terra fanta: 
Aftolfe con coftui levò le fome 
Per ritrovarfi, ove la fama canta 
Sì, che dintorno n'ba piena ogni orecchia, 
Ch'in Damafco la gioftra Epara. 











Or cavalcando per — contrade 

Con non lunghi viaggi, aziati, e lenti 
Per ritrovarfi freſchi à la cittade 

Poi di Damafco, il di de torziamenti. 
Scoutrare in uma croce di due firade 
Perfona, ch'al veftire e à movimenti 
Avea fembianza duomo, ¢ femmin era 
Ne le battaglie, à maraviglia fiera. 


99. 
La Vergine Marfifa fi nomava . 
Di tal valor; che con la fpada in mano 
Fece più volte al gran Signor di Brava 
Sudar la fronte, e 4 quel di Montalbano. 
E'l di, ela notte armata fempre andava, 
Di qua, di là cercando in monte, e in piano 
Con cavalieri erranti rifcontrar fi, 
Ed immortale e gloriofa farfi. 





Canto 79. 


94. 
King Norandin, who and 





lage 
' Was now become, after fuch error great, - 


Unable was his fpirits to affuage, 

Which were with grief and penitence replete, 
For doing to him mifchief and outrage, : 
Worthy of honour and reward to meet: . 
That night and day he had his thought inteni 
To — him to continue thefe content, 


95- 
And he ardain’d now, in the publick fight 
O’ th’ city, where fuch wrongs. he did — 
With greateſt glory, which to petfeét kniatr 
A monarch’s felf is capable to give, 
To give him that reward, wherein h' Tight 
The traitor ftopt, who him did fo deceive: 
An edict — thro’ the country fent, 
‘That, a month hence, he'd make new tourmamens- 


6. - 
For which he caus’d fach reparation vaft, 
As royal pomp could y difplay : 
Of which fame, with her pinions, flew fo faft, 
The news fhe carry’d quite thro’. Syria ; 
Into Pheenicia, Paleftine, it pafs{d, 
So that a hint came in Aftolfo’s way, 
Who, with the viceroy, did in mind agree 


This tournament fhould not without them be 


a 97. 
For val'rous warrior, and of great renown, 
True hift’ry does of Sanfonetto ring: 
Orlando gave him baptifm, as I’ve thown, 


‘ Charles of the Holy Land made him Vice-King : 


Aftolfo, with him his companion, 

Convey their on, where fame did fing, 
So that around the fill’d ev'ry ear, 

That in Damafcus jufts they did prepare. 


8. 
Now travelling the — all about, 
By ſtages fhort, at eafe, and flow, they went, 
To be, when at Damafcus, freth and ftour, 
The day whereon was held the tournament - 
Twixt two crofs ways, they light on, in their route, 
One, who, in motion and habilimear, 
A manly femblance had, tho” woman fhe, 
In battle wonderful in bravery. 


This was the Virgin, who Marphifa hight, 
With fo great valour wielding of her fword, 
Made, many times, of Brava’s famous Knight, . 
The forehead {weat, and of Montalban’s Lor 
Who armed went, for ever, day and nights 
And here and these, on mount or plain, explor'd, 
Seeking with errant cavaliers to meet, . 
And to herfelf immortal glory get. . 
A 


toO. 


Canto 18. 


100. 
Con? ella vide Affolfo, e Sanfonetto, 
Ch'appreffo le venian com l'arme indoffo; 
Prodi guerrier le parvero al afpetto, 
Chaerano ambeduo grandi e di buon offo; 
E perche di provarfi avria diletto, 
Der isfidarli avea il deftrier gia moffo : 
Quando affiffando Pocchio pix vicino, 
Conofciuto ebbe il Duca Paladino. 

IQI. 
Dé Q piacevolezza le fovenne 
Del cawalier, quando alCatai feco era, 
E lo chin per nome; enon fi tenne 
La man nPhguanto, e alzoffi la vifiera: 
E con gran fef ad abbraciarlo venne, 
Ceme che fopra ogn altra foffe altiera. 
Non men da laltra parte riverente 
Fr il Paladino ala donna eccellente. 

102 
Tra lor fi domandaron di lor via; 
E poi ch Aſtolfo, che prima ri{pofe, 
Narrò, come à Damafco fe ne gia; 
Dove le genti in arste valorofe 
Avea invitato il Re de la Soria 
A dimaftrar lor opre virtuofe 5 
Marfifa fempre à far gran pruove accefa, 
Voglio effer con voi, diffe, à quefta imprefa. 

I 


03. 
Sommamente ebbe Aftolfo grata queſta 
Compagwa d'arme, e cofi Sanfonetto. 
Furo à Domafto il di inxanzi la fefla, 
E di fuora nel borgo ebbon ricetto ; 
E finalera, che dal fonno defta 
L'Aurora il vecchiarel gia fuo diletto, 
Quivi fi ripoſar con maggior agio, 
Che fe finontati foffcro a! pal.r3io. 

ALD 
E poi,*che il nuovo Sol lucido e chiaro 
Per tutto [parfi ebbe i ſulgenta raggi ; 
La bella donna, e i duo guerrier s armaro 
Maxdato avenado a la citta meffazgi; 
Che co:xe terpo fu, lor rabportaro 
Che per veder [pezar fralfini, e faggi, 
Re Norandin era venuto al loco, 
Caves cofàituito al ficro giosa. 

10%. 
Senza piu indugio a la ciltà RO VANNO, 
E per la via maefira aia gran piazza, 
Dove afpettanur il real ſegno, [anno 


Dum. e quindi i guerrier di buona rIzza. 


I p cmai zehe que! giorno fi da: annso 

A chi vince, è uno flocce, ed una mieza, 
Gua(niti riccamente, « un defirier, quale 
Sia compenewol dono a un Siguor hile. 
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100, 
Aftolf and Sanfonet, now in her fight, 
Who, in their armour clad, to her came near, 
Their afpeét warriors made them feem, of might, 
As bulky both of them, and bony, were: 
And as fhe to make trial took delight, 


To challenge them fhe does her horfe prepare: 


When, as fhe nearer on him fix’d her view, 
This Paladin to be the Duke fhe knew. 
IOI, 
She recolleéts the pleafure once fhe knew, 
With th’ Knight, when at Catai they did refide, 
Call’d him by name, and from her hand withdrew 
Her gauntlet, and her vifor lay’d afide: 
And, with great joy, fhe to embrace him flew, 
Tho’, ‘bove all others, fhe was full of pride : 
On t’ other hand was no lefs reverent 
The Paladin, to th’ Lady excellent. 
102. 
They afk’d betwixt them of each other's way ; 
And when Aftolfo, who the firſt reply’d, 
They going to Damafcus were, did fay, 
Where folks, whofe valour had in arms been try’d, 
The King invited had of Syria, 
That their courageous feats might be defcry’d; 
Marphife, ftill fired to grand trials make, 
I will be with you, faid, this emprize to partake. 
103. 
Aftolf and Sanfonet vaft joy expreft, 
To have in arms this their companion : 
Got to Damafc’ the day before the feaft, 
And in the borough ftay’d, without the town: 
And ’till the hour, when, from his balmy reft, 
Aurora wakes her aged love Tithon, 
There they repos'd themfelves, with more content, 
Thanif they had unto the palace went. 
104. 
And foon as the newSun, with luftre clear, 
His fulgent rays fpread o'er the firmament, 
Armd were the warriors two, and Lady fair, 
Having a meffenger to th’ city ient, 
That he might bring the news back, what time there, 
To fee the ath and beachen lances rent, 
King Norandin was at the place arriv'd, 
Which for this dreadful fport he had contriv’d. 
105, 
They to the city go, without delay, 
Along the highett ftreet, tu th’ {pacious place, 
Where, waiting for the royal fignal, ftay 
The warriors, here and there, of noble race : 
The premiums to be given him that day, 
Who conquer’d, were, a rapier, and a mace 
Richly adorn’d, and fuch a war-horfe great, 
As for fo mighty Lord was prefent meet. 
106. 
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106. 
Avendo Norandis formo wel core; 
Che come il prime pregio, il feconds auco 
E d'dmbedue le gioftre il [ymmo onore 
Si debba guadagnar Grifare il bianco, 
Per darzg'i tutto quel, Cvom di valore 
Dovrebbe mver , nè debbe far com manco; 
Pofto con larme in quefto ultimo pregis 
Ha ftocco, e mazza, e deftrier molto egregio 
100. 
Larme, coe xe la gioftra fatta dianzi 
Si doveano à Grifon, chel tutto vinje; 
E che ufurpate avea con trifti avvanzi 
Martano, che Grifon efer fi finfe; 
Quivi fece il Re pendere innanzi, 
E il ben guarnito ftocce à quelle cinfe. 
E la mazza à Parcion del defirier weffe ; 
Perchè Grifon luz pregio, e Paltro aveffe. 
108. 
Ma che [fua intenzione aveffe effetto, 
Vieto quella magnanima guerriera, 
Che con Aftolfo, e col buon Sanfanette 
Iu piazza auovamente wenute era. 
Coftei vedendo l'arme, ch'io ube dette, 
Subito Webbe conofcemza vera. 
Però che cia [xe furo; ef ebbe care, 
Quanto fi fxal le cofe ottime e rare. 
199. 
Bench: Lavea lafiiate in sù la ſtrada 
A quella volta, che le fur dimpaccie 5 
Quando per riaver [fua buona {pada 
Correa dietro @ Brunel dezno di laccio: 
Quefta iftoria nou credo, cke m’accada 
Altrimenti narrar, pero la taccio. 
Da me vi baftiintendere à che guifa 
Quivi trovaffe arme fue Marfifa. 
IIO. 
Intenderete ancor, che come Tebbe 
Riconoftiute a manifefte note, 
Per altro, che fia al mondo, non le avrebbe 
Laſciate un di di [fua perfora vote. 
Se più tenere un modo, ò ur altro debbe 
Per racquiftar.e,ella penſar nm puote: 
Ma fe gli accofta à an tratto, e la man ftende, 
E feuz’ altro rifpetto fe le prende: 
Tit. 
E per la fretta, ch'ella webbe, avvente, 
Caltre ne prefè, altre mandoune in terra, 
Il Re, che troppo offefo Jè ne tenre, 
Cox uno ſguardo fol le moffe guerra; 
Che'l popol, che lingiuria nou fafteune, 
Per vendicarlo, e lancis e [pade afferra, 
Nox rammentando cid, (Pi giorni innanti 
Nocque il dar noia a i cavalieri erranti. 





Canto 18 


106. 
Norandin, having firm periuafion, 
That, as the firft prize, fo this fecond. tao, 
And of both tournaments the chief renown, 
Grifon the fair would, conqu’ring, make.his dyp 
To give him all the honour, could be fhown ' 
man of valour, nor lefs fhould he do, 
in'd with the arms, in this laft prize did place © 
The curious horfe, the rapier, and the mace. 
107. 
The arms, which in the former-tournament 
‘Were Grifon’s due, o'er all who conqueft gad, 
And which had been ufurp’d, -with fad evgfit, 
By Martan, who to be Grifone feign’d, 
Before them there to hang, the Kin- nad ſent, 


‘And had the garnifh’d rapier round. them chain’d, 


‘The mace was to the horfe’s faddle fet, 
‘That Grifon one, and th’ other prize might get. 
108. 
‘But that this his intent effect fhanld have, - 
That female*warrior valorous forbad, 
Who, with Aftolf, and Sanfonet the brave, 
On the piazza, late their entrance: made : 
Secing the arms, of which account I gave, 
Sudden fhe certain knowledge of them had: 
As once her own they were, which fhe held dear, 
As ufual is with fineft things fo rare. 
109. 
Altho’ fhe them had left upon the plain, 
‘What time the found them an embarafiment, 
When fhe, her conqu’ring weapon to regain, 
After Brunel, of halter worthy, went :. 
I think, this ftory farther to explain, 
There is no need, fo hold my peace content ; 
Sufficient ’tis, I’ve told you in what guile 
Her arms were here difcover’'d by Marphile.: 
110. 
And you may alfo hear, them ſoon as known 
She had, by tokens manifeft and plain, 
For all the world, them without putting on, 
She would not fuffer one whole day remain : 
Nor was fhe able more to think upon , 
The means, fhe ought to ufe, them to regain ; 
But, coming up, at once her hand extends, 
And them, without more form, fhe apprehends. 


rit. 

And by the hafte, fhe us’d, it came about, 

That fome fhe caft to ground, while fome the toob 
The King himiclt too much offended thought 
Mov'd war againtt her with a fingle look : 

The people, who ill brook’d the wrong thus wrougt 
Him to revenge, co fword, and lance, betook ; 
Rememb'ring not, what, but the day before, 

By inj ry to knights crrant done, they tore. 


E3 


Chato 26. 


Ita 
Nè fra vermigli fort, auwrri, e gielli 
Vago fanciullo dle Bagio» novelle; 
Nè mai fi ritroud fra fæont, e belli 
Rik volentiori ormata donna, e belle; 
Che fa ftrepre Farme, e di cavalli 
E fra punte ds lancie, e di melie, 
Dove fò [parya fangue, e f da morte, 
Coftei fi truovi, oltre ogni creder, forre.. 


3. | 
Spimge il cawatla, © we ia farba fciecca. 
Con [alla bafe i n a 
E chi neħallo, e chi ari pette srbrocea ; 
E facon lÈremor quefto, or quel cadere r 
Poi con læ fpada-que, ed us ditro ticca, - 
E fa finza cape rimanere, - 
E qual con rorto, o qual paffate-al fianco; 
E guak del braccie prive, & defro ù marco. 


itis. * 
L’ardito Aftelfo, e il forte Samfenerto 
Cavean con lei afta è piaftta,.e macha. 
Benche nen touner pid per tele éffe tie ; 
Pur vedendo attaccite la battaglie, 
Abbaffan la vifera -de l'eknetto, 
E poi la lancia pet quella canaglia, 
Ed indi can con lø tagliente [bada 
Di qué dilà facendof far fh ada. 
l 115. 
I cavalier di harien diver fr, 
Ch'erano — ofer guava ridut th, 
Fcdendo l'ate ta tal furor converfe; 
E gli afpettati giesbi ie grami lat ti; 
- Che la cagion, e ave ft di doler fe 
La plebe irata, tom fapeawe tutti, 
re, ch'al Re tanta inglarta foffe fatta, 
Stavan ton dubbie mente, e flupefatta. 
116, : 
Di ch'altri a faverir la tarba venne ; 
Che tardi poi sqm fa ne fu à pentire: 
Altri, à cai la città pom men attenne, 
Che gli firanieri, accorfe à diparvire : 
Altri pik [aggio ms = fa briglia femne 
Mirando dove queff3 aveffe à ufcire. 
Di quelli fu Grifone, ed Aquilante; 
Che per vendicar Parme andaro inante. 



















117. 
Efi vedendo il Re, she di veleno 
Avea le luci inebriate, è roffe; 
Edeffendo da malti iftrntsi & pieno 
De nucggion, che la Difcordia mofe: 
E parenar 4 Grifon, the faa, non MENO; 
Che del Re Norandtn, l'mgiuria foffe, 
S‘auean le lance fatte dar con fretta, 
E venian fulminando à la vendetta. 
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IIZ- 
Nor ’mid{ft the flow’rs vermilion, yellow, green, 
In the {pring time, does iE {port advance ; 
Nor e'er was nymph, adorn’d and lovely, feen , 
To mufick’s found more ready mix in dance ; 
Than, ’midft the noife of horfe, and weapons keen, 
And 'midſt the points of arrow, and of lance, 
‘Where blood is fcatter’d, and death dealt about; 
She {till was found, beyond all credence, ftout. 


\ 


113. 
Among the fenfelefs croud her horfe the prefs’d, 
And with her {pear abas’d laid on amain : 
Some in the neck fhe pierc’d, fome in the bréaft, _ 
And with a thruft extends them on the plain : 
Then with her fword fhe ftabs and wounds the reft, | 
And fome of them caus’d headlefs to remain, > 
And fome with braken, fome with wounded loin, 
From fome their right or left arm did disjoin. 


114. 

The bold Aftolf, and valiant Sanfonet, di 

‘Their breaftplates had, and armour on the back, 

Tho’ there Xp had not for fuch purpofe met, _ 

Yet of this combat feeing the atrack, 

Fhe vizor of their helmets down they let, 

And forward rufh against this wretched pack, 

And thence advancing, with their cutting blade, 

For theinfelves here and there a pafflage made. 
115. 

'The cavaliers of various nations round, 

Who there did for the tournaments refort, l 

When to fuch fury turn’d, the arms they found, | 

And into fadnefs great th’ expected fporrt, 

And for the people’s anger, what the ground 

Might be, did not conceive in any fort, 

Nor that {fuch wrong had to the King been wrough 

Stood all aftonifh’d, and in doubtful thought. 


116. 
Of whom fome camé to aid the num’rous band, 
Who of it after did repent, too late: 
Others, to whom no more belong’d his land 
Than ftrangers, ready got for their retreat : 
Others, more wife, their bridles kept in hand, 
And the event of this confufion wait ; 
Of thofe Grifone was, and Aquilant, 
The arms to vindicate, who forward went. 


117. 
They, feeing now the King with fury glow, 

His eyes intoxicated, fiery red; _ 

And as from many they did fully know 

Th’ occafion, which had fo much difcord {pread ; 
And as to Grifon it no lefs did fhow, 

He than King Norandin was injured, 

They caus’d their lances to be brought in haste, 
And, fulminating, to their vengeance pafs’d. 


118. 





Afelfe d'altra e Rabicane 
Venia à tatti gli altri 
Con Tiscantata lancia doro in m 
Ch'al fiero [contro abbatte ogni 
Fer? con efa, — — piane 


Prima Grifone, ¢ 
E de fo finda 













ante. 














119. 
I cavalier di pregio, e di gran prueva 
Votan le [elle innanzi à Sanfonetto, 





L'afiita de la piazza il popol truova : 
T! Re warrabbia Piva, e di difpetie. 
Cen la corazza,e con la nuova 
Markle intanto, e luno e laltre elmette 
Poi che fi vide à tutti dare il terge, 
Vincitrice urmia verjfè Palberge. 





«S$. 





- I2I. 

| Prefi, e montati, Cbaune i ler cavalli, 
Spronane dietro à gli nimici im fretta. 

° Zi fegue il Re com melti faci vaffalli 
Tetti ò à la morte, ò à la vendetta. 

E lontana, è le novelle ajpotta. 

Grifone arriva, ove volgean la fronte 

I tre compagni, ed avean prefè il ponte. 


















122 





123- 
E fratte avean quell arme à terra 
Pertarde al Re fi poca riverenza, 
De [uei compagui il Duca d Inghilterra 
Diede à Grifon non falfa conoftenza ; 
De l'arme; ch’ attaccata avean la guerra ; 
Diffè, che non w'avean troppa fiiemuza; 
Ma perchè con Marfifa era Venuto, 
Dar le velea con Sanfonetio aiuto. 





















Thro’ fhame immenfe their heads incline, 
Nor durft they come before King Norandin. 





a {tay 
Grifon arriv'’d, where fac'd about . 
The three companions, who the e had ta’en. 
122. 
Now, at firft t, Aftolf he did prefent 
eee ae ee ee - 
The very horfe, the very armament, 
Which, when he fatal Orril flew, he wore: 
Nor had he feen them, thereon not intent, 
When tilting with him on the fquare, before, 
Now he falutes him, by him now well known, 
Then afks him of cach his companion : 
123. 
And why thofe arms — hed E 
And to the King did fo ſmall rev'rence fhew, 
The Entlith Duke of each companion 
To Grifon gave an information true ; 
But of the arms, which brought-the quarrefOn, 
He told him, tha? he very little knew ; 
But, as he thither did Marphife attend, 
Her he hB aid with Sanfonet would lend. 


124. 


Canto 18. 


124. 

Quivi con Grifon ftando ii Paladine, 
Viene Aquilante, ¢ lo conejce tojo, 
Che parlar col fratel l'ode vicino; 

E lwoler cangia, chera mal difpofto: 
Giangean molti di quei di Norandino : 
Ma troppo non ardian venire accoſto, 
E tanto pià vedendo i parlamenti, 
Stavano cheti, e per udire istenti. 


125. 
Alcim, chintende quivi effer Marfifa, 
Che tie% al mondo il vanto in effer forte ; 
Volta il cayallo, e Norandino avvif{a. 
Che soggi nd unol perder la fua corte; 
Provvecgia, prima che fia tutta ucciſa. 
Di man trarla a Tefifone, e à la morte: 
Perchè Marfifa veramente è ftata, 
Che Farmatura in piazza gli ba levata. 
; 126. 
Come il Re Norandino ode quel nome 
Cofi temuto per tutto Levante ; 
Che facea á molti anco arricciar le chiome, 
Benche ſpe ſo da lor foffe diftante ; 
E certo, che ne debbia venir, come 
Dice quel fuo: fe non provvede inante. 
Però gli fuoi; che gia mutata Pira 
Hanno in timore; à fe richiama, e tira. 
127. 
Da laltra parte i figli d Oliviero 
Con Sanfonetto, e col figlivol dOttone 
Supplicando a Marfifa tanto fero, 
Che fi die fine ala crudel tenzone, 
` Marfifa giunta al Re con vifo altiero 
Diffe: Io non fo, Signor, con che ragione 
Vogli quef? arme dar, che tae non feno, 
Al vincitor de le tue gioftre in dono. 
128. 
Mie fon quef arme; en mezzo de la Via, 
Che vien dL Atmenia, un giorno le lafciai; 
Perchè fezuire a pie’ mi convenia 
Un rubator, che mavea offefa affai: 
E la mia infegna tgftimon ne fia, 
Che qui fi vede, fe notizia wbai: 
E la mojirò ne la corazza impreffa ; 
Chera in Pe parti una corona feffa. 
™ 129. 
Gliè ver, rifpofe il Re, che mi fur date 
‘Son pochi d?) da um mercataute Armeno, 
E @-voi me Cavefte domandate, 
L’adrefte avute, o voftre, o no, che fieno: 
Ce avvenga ch'a Grifon zià lho donate : 
Ho tanta fede in lui, che nondimeno 
Actid a voi darle avelfi anche potuto, 
Fulentieri il mio don m avriu renduto. 
VoL. I. 
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124. 
The Paladin with Grifon ftanding here, 
Aquilant came, and him difcover'’d foon, 
Whom talking to his brother he did hear, 
And chang’d his mind, and ill intention : 
Many of thofe of Norandin came near, 
But too much fear’d, to venture farther on 
And more, thus feeing them on talk intent, 
They quiet ftood, to hearken what it meant. 


125. 
One, who had, that Marphife was there, defcry’d, 
Who thro’ the world is tam’d to be fo ftout, 
Turn’d back his horfe, and the King notify’d, 
If he’d not lofe this day his court throughout, 
Before they all are flain, he fhould provide, 
From this dire fury’s hands to take them out: 
For it Marphifa certainly had been, 
Who from the piazza had the armour ta’en. 

126. 

Soon as King Norandin the name does hear, 
Which all the ealt throughout had fo difmay’d, 
That many’s locks had caus’d to rife thro’ fear, 
Tho’ often from her at a diftance lay’d ; 
He’s certain, if before he don’t prepare, 
That will fall out, which now his fubjeét faid. 
Wherefore his force, who now had chang’d their ire 
To fear, he call’d, and caus’d them to retire. 


127. 
On t' other fide of Olivier each fon, 
With Sanfonet and him of Otho’s race, 
Moved Marphife by fupplication, 
She'd caufe this controverfy dire to ceafe : 
Marphife, with haughty look, to th’ King came on, 
Said. Sir, I cannot, by what reafon, guefs, 
Thefe arms, which are not yours, you would prefent 
Unto the conqu ror in your tournament, 
128. 
Mine are thefe arms; them off one day I threw, 
Amid’ the road that from Armenia came, 
As m2 on foot it fuited to perfue 
A thicf, who greatly did my wrath enflame : 
And let my creit be evidence to you, 
Which here is teen, if you e'er knew the fame : 
And on the coat imprefs'd caus'd him to look, 
Which was a crown, into three picces broke.. 
I 24). 
*Tis true, the King faid, thefe gave to my hand 
Armenian merchaut fome few days ago. 
And from me of them had vou made deman:l. 
You thould have had them, whether vour’s or no: 
For tho’ I gave them to Griton’s command, 
Ne erleſs my faith in him is ‘{tablith'd fo, 
That I, to give them you, might be empow'r'd, 
He readily would have my gitt icftor'd. 
Pp l 30. 
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130. 
Non bifogna allegar, per farmi fede 


Che vofire fien, che'tengaz voftra inſegua. 


Bafli il dirmelo voi, che vi fi crede 
Pit, cha qual altro teftimonio vegua. 
Che vofire fian voftr’ arme fi concede 
A la virte di maggior premio degna. 
Or ve Pabbiate, e piš non fi contenda; 
E Grifon maggior premio da me prenda. 


131. 
Grifos, che poco 4 cor oa quell? arme ; 
Ma gran difio, chel Re fi fatisfaccia. 
Gli diffe, Afai potete compenfarme, 
Se mi fate [aper, chio vi compiaccia. 

ra fe diffe Mar fifa, Effer g” parme 

L'onor mio in tutto; e com benigna faecia 
Folle a Grifon de l'arme effer cortefe 3 
E finalmente in don da lui le prefe. 

l 132. 
Ne la citta com pace, e com amore 
Terzaro, eve le fefte ey ; 
Poi la gieftra fi fe; di che Ponere, 
E’l pregio à Sanfonetto fece darf: 
Ch’ Afiolfo, e i duo fratelli, e Ja migliore 
Di lor Marfifa, non volfon provarf ; 
Cerrando, come amici, e buon compagni, 
Che Sanfonetto il pregio me guadagni, 








133. 

Stati che fono im gran piacere, e in fofta 
Con Norawdiæo otto giorwate, ò diece, 
Perchè lamor di Francia g.ì molefla.: 
Che lafciar fenza lor tanto non lece: 
Tolgom licenza: e Marfiſa, che quefta 
Via defava, compagnia lor fece. 

ja avuto atea lungo defire 
Al paragon de i Paladin venire; 


134. 

E far efperienza fe Peffrero 

Si pareggiava à tanta wominanza. 
Lafiia un’ altro in fuo loco Sanfonette, 
Che di Gerufalem regga la flanza. 

Or quefti cingue im um drappello eletto; 
Che pochi pari al monde ban di poffanza > 
Licenziati dal Re Norandino 

Vanno a Tripoli, e al mar, che v'è vicine. 

135. 

E gaivi nua Caracea ritrovaro, 

Che per Ponente mercanzie ragana. 

Per loro, epei cavali 8 accordaro 

Con wx vecchio padron, ch'era da Luna. 
Moftrava dogs intorno il tempo chiaro, 
Cavrian per molti di buona Fortuna, 
Sciolfer dal lite, avendo aria ferena 

E di buon vento ogni lor vela piena. 





Canto 13. 
_130 = 

No need alledge, to caufe me to believe, 

Becaufe your creft they have, that yours thev ured 

Suffice you fay they're yours, I credence give. 

More than to other proof that might appeare 

I grant, that you your armour fhould receive, ~ se 

Greater reward your valour ought ro ſhare: 

Then have them, and no moré difpute let’s make ; 

Grifon from me shall greater premium take. 


Ach Pee 
Grifon, wholittle did thofe arms regard, 
But much defir’d the King to fatisfy, 
Said to him, Me you can “pp 
Making me know, that you I e hefeby : 
Marphife faid to herfelf, Herein I’ve fhar’d 
Honour throughout, and with benignant eye, 
Grifone with the arms would compliment, ; 
At laft as gift from him to take them does confent. 


32. 







With quietnefs and love, into the town, 


Where are fheir feafts redoubled, they come back : 
The jufts were then perform’d, where the renown 
And premium, Sanfonet they cays’d to take : 
Aftolf, the brothers, and the better one 

Of all, Marphifa would not trial make; 

Each fought, as friend and good companion, 

By Sanfonet the premium might be won. 


133. 

When they had ftay’d, in fn and jollity, 
With Norandin, eight or ten days complete, 
Their love of France gave them anxiety, 
From whence fo long an abfence was not meet. 
They take their leave, and in their company 
Defir’d Marphife to be, and po their beat: 
Marphifa long time had conceiv'd defigns 

To come to trial with the Paladins ; 


| 134. 
And make experiment, if in effect 


They could be equal to their great renown + 
Now Sanfonet did in his place direct 

O’er Salem one to have dominion ; 

And now thefe five in fuch a grcup elett, 
Whofe equals few could in the world be fhown. 
Their leave of Norandin firft having ta’en, 
Travel to Tripoli, znd for the neighb’ring main. 


ise. 
And here they did on a — ight, 
Which for the weft, of merchandize had load ; 
For them and horfes they contra¢t for freight,” 
With an old mate, of Luna hig abode : 
Now all around the feafon being bright, 
To them, for many days, good luck forefhow’d 
They qyit the fhore, as th’ air ferene they find, 
And ev’ry fil is fill'd with fav’ring wind. 

136. 





Canto 18. ORLANDO FURIOSO. 291- 


136. 
Liifola facra å Pamorofa Dea 
Diede lor fotto ux’ aria il primo porte, 
Cbe won ch’ a offender gli uomini fia rea; 
‘Wie Rempra il ferro: e quivi el viver corte: 
Ciyieg.s e un flagno, ecerte nom doves 
‘Matera 4 Famazofia far quel torto 
D’ Jarli Cojlanza acre, e maligna ; 
Quando al refto di Cipro è fi benigna. 


137. 
“fi-zrave odor; che la palude effala; 
Non úgftia al leguo far troppo foggiorno. 
Qwind: & un Greco Levante [piegò ogni ala 
Volando da man deftra d Cipro intorno ; 
E furfe à Pafo, e pofe in terra fcala; 
E i naviganti uftir mel lito adorno; 
Chi per merce levar: chi per vedere 
La terra d'amor piena, e di piacere. 















. 138. 
Dal mar fei miza, ò five à poco à pete 
Siva [alendo iu verfo il colle ameno. 
Mirti, e cedri, enaranzi, e lauri il leco, 
E mille altri foavi arberi ban pieno. 
Serpillo, e perfa, e roſe, e gigli, e croco | 
Spargon da l'odorifeto terreno 
Tanta foavita; chin mar fentire 
Lo fa ogui venta, the da terra fpire. 
`“ 349: 
Da limpida fontana tutta quella 
Piaggia, rigawdo vann rafcel fecondo; 
Ben fi può dir, che fia di Vener bella 
Il luogo dilettevole, e giocondo; 
Che vè ogni donna affatto, ogni donzella 
` Piacevel più, ch altrove fia nel mondo; 
E fala Dea, che tutte ardon d amore, 
Giovani, e vecchie infino è l'ultime ore. 
140 
Quivi odono il medefimo, ch’ udito 
Di Lacina, e delOrco banno in Seria; 
E come di tornare ella à marito 
Facea nuowo apparecchio in Nicofia. 
Quindi il padrone (elfendofi elpedito, 
E fpirando buon yento dla fua via) 
L’ancore farpa, e fa girar la proda 
Verfo Ponente, ed ogni vela [noda. 
- rat. 
Al wentow: Maeftre alzò la nave 
Le vele a forza, ed allarzoffi in alto. 
Un Ponente Libecchio , che foaze 
Parwe d principio, e fin chel Sol flette alto, 
E poi fi fe verfo la fera crave; 
Le leva incontra ilmar con fiero affailto, 
Cas tanti tuoni, e tanto ardor di (Anup, 
Che par chel ciel fi [pexzi, e tutto avvampi. 


136. 
The ifland facred to the God of Love, 
Beneath its breeze, to them firft haven gave, 
Which not to man alone does hurtful prove, 
But their fteel foftens: Here fhort life they have, 
Caus’d by a lake: And it did not behove 
Nature fhould Famagofta fo deprave, 
Near her to bring Coftanza fharp, malign, 
When to the reft of Cyprus fhe is fo benign. 


mite 
The noifome fcent which does this marfh exhale, 
Would not their veffel fuffer long to ftay : 
Thence to a weftern blait they {pread each fail, 
By the right-hand round Cyprus hafte away, © 
And moor at Paphos, down their ladder hale, 
The failors ifue o'er the country gay, | 
Some, goods to carry off, and fome, to fee 
This land, replete with love and pleafantry. 

138. 

Six miles or feven, by degrees, from fea, 
You riling go, towards a pleafant hill, 
Myrtle and cedar, orange, laurel-tree, 
A thoufand fragrant plants, the country fill : 
Rofe, lilly, faffron, wild thyme, marjory, 
O'er the {weet foil, their perfumes fcatter ftill : 
The {cent fo t, it o’er the fea is thrown 
By ev'ry blait. chat from the land is blown, 


139. 
Forth from a limpid font this country all 


A little fertile riv’let trickling ftrays : 


Of Venus fair the fpot they well may call, 

This jocund, this delight-beftowing place: - 

For ev'ry nymph therein, the great, the fmall, 
Exceed all others far in beauty’s grace, | 
And all, the Goddefs caus’d the fire of love, a 
The young, the old, to their laft moments prove. 


140. 
Here they were told the fame, which they did hear 
Of Lucine, and that Hurc in Syria; . 
And how, back to her hufband to repair, 
She now got ready in Nicofia. 
The mafter thence (his veffel now made clear, 
And a fair wind then blowing for his way) 
His anchor weighs, and tack’d about his prow 
Towards the welt, and ev'ry fail let go. 
rat. 

The veffel rais’d before the breezy wind 
Jt’s fail and cordage o'er the wat'ry plain, 
A fouth-weft gale at firft to them feem’d kind, 
"Till the fun it’s meridian did attain ; 
Which after, tow'rds the night, fevere they find, ° 
With herce affaulr, dafhing ’gainit them the main, : 
With lightning’s blaze, and fuch vaft thunder’s ftroke 
The heavens feem’d on fire, in pieces broke. ` 
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142. 
Stendom le nubi uz tenebrofo velo ; 
Che nè Sole apparir laftia nè Stella. 
Di fotto il mar; di fopra mugge il cielo, 
Il vento d’ ogn’ intorno, e la procella; 
Che di pioggia ofcturiffima, e di gelo 
I naviganti miferi flagella ; 
E la notte pis fempre fi diffonde 
Sopra Pirate, e formidabil onde. 

143. 

I naviganti à dimoftrare effetto 
Vanno de Parte, in che lodati fono: 
Cbi difcorre fiftbiando col fraſchetto, 
E quanto ban gľaltri à far, moftra çol ſuono. 
Chi Pancore apparecchia da rifpette, 
E chi à mainare, e chi à la frotta è buono. 
Chil timone, chi larbore afficura, 
Chi la coperta di fgombrare ba cura. 





I 
Crebbe il tempo crude! — la motte 
Caliginofa, e pit fcura, ch’ inferno. 
Tien per alto il padrone, ove men rotte 
Crede [onde trovar, dritto il governo; 
E volta ador ador costra le botfe 
Del mar la proda, e de lorribil verno. 
Non fenza [peme mai, che come aggiorni, 
Ceffi Fortuna, 0 pis placabil torni. 


. 145. 
Nos ceffa, e non fi placa, e pin furore 
Moftra nel giorno; fe pur giorne è qaefie, 
Che fi conafce al mumerar de Pore, 
Nos che per lume gia fia manifefto. 
-Or con minor fperanza, e più timore 
Si da in poter del vento il padron mefito. 
Velta la poppa a londe, e il mar crudele 
Scorrendo fe ne va con smil vele. 

146. 

Mentre Fortuna in mar quefti travaglia; 
Nox laftia anco pofar quegli altri in terra, 
Che fono in Francia, ove s’uccidee taglia 
Co i Saracini il popol d Inghilterra. 
Quivi Rinaldo affale, apre, esbarraglia 
Le fchiere auverfe, e le bandiere atterra. 
Dijk di lui, cbel fuo deftrier Baiardo 
Mofo avea contra Dardinel gagliardo. 


147. 
Vide Rinaldo il fegno del Duartiero, 
Di che fuperte era il figlival d’ Almonte ; 
E fo flimò gagliardo, e buon guerriero, 
Che concorrer d'infegna ardia col Conte. 
Venne più appreffo, e gli parea più vero; 
C'avea dintorno uomini uccifi à monte. 
Mezlio è, gridò, che prima io fvella, e fpeng 
Quefto mal germe, che maggior divenga. i 
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142: 
The clouds, about, a veil of darknefs throw, 
And fuffer neither fun, nor ftar, t'a : 
Above heav’n bellows, and the fea below ; 
The tempeft and the wind round ev’ry-wher- 
With thickeft rain impregnated and fnow, 
Scourges the miferable mariner : 
And night ftill more and more itfelf conveys 
Over the furious, formidable feas. 7 


143. 
The mariners all try th’ effect to fhow 
O’ th’ fkill, which to their praife does fo redoud : 
One whiftling runs and holds a little bough,~ 
And what the reft fhould do he fhows by found: 
With care the anchors fome get ready now, 
The fails and cords to ply fome ufeful found : 
Some at the helm, fome at the mafts take care; 
‘The decks in cleating others bufy are. 





144. 
The cruel feafon ftill increas’d all night, 
Sooty and darker than th’ abyfs of hell: 
The mafter o’er the ocean fteers foreright, 
Where leaft he thinks to find the billows fwell : 
Then turns about his prow, againft the fpite 
Of the fea’s {trokes, and tem horrible : 


_ Ne’er without hope, that, at approach of day, 


Fortune would ceafe, or turn in milder way. 


145- | 
She ceas’d not, nor becalm’d ; and fury more 
Show’d in the day, if this call day we might, 
Known only by the counting of the hour, 
And not made manifeft by any light: ` 
‘The matter, fad, yields to the tempeft’s pow’r ; 
His hope diminith’d now, increas’d his fright ; 
He turns the poop, and o’er the cruel fea [way. 
Scudding, with fhorten’d fail, flies over the rough 
146. 
While on the ocean fortune thefe does rack, 
She will not fuffer thofe to reft on land; 
Who are in France, where fhe does Nay and hack, 
As well the Pagan, as thofe of England : 
Rinaldo here does open, rout, attack, 
To earth the ftandards cafts o’ th’ adverfe band: 
That he with his horfe Baiard, I did tell, 
Mowv’'d on again{ft the valiant Dardinel. 

147. 
Rinald the bearings in his fcutcheon view’d, 
Of which was proud the offspring of Almont: 
And deem'd he muft be warrior ftout and good, 
Who dare concur in enfign with the Count : 
And it appear’d more true, as near he ſtood, 
For he had roum P him fain of mena mount. 
Better, he cryd, I pluck and overthrow 
This evib bud, before it bigger grow. 

148 
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148, 

Dovanque. il vifo Dianei Paladixe, 
Levafi oga uno, e€ gä dà larga ftrada; 
a men [zombra il Fedel, chel Savacize, 
Reimerita è la famofa {pada. 
miae fror, che Dardinel mefchino, 
e alcwno, e lui feguir non bada, 

 Fancinlle, gran briga ti diede 
Chi ti laftiò ds quefto ſcudo erede. 


E 149. 
Vengo à te per provat, fe tu m attendi; 


Comeben guardi il Duartier roffo, e bianco: 


Che forà contra me non lo difendi, 

r contra Orlando il potrai manco. 
Rifpofe Dardinello, Or chiara apprendi, 
Che s'io lo porto, il fa difender anco; 

E guadaguar pit dnor, che briga pofo 

Del paterno Quartier candido, e roſſo. 
150. 

Perche fancinlle io fia, non creder farme 

Però fuggir, ò chet Quartier ti dia. 

La vita mi torrai, fe mi toi larme, 

Ma {pero in Dio, ch’anzi il contrario fia. 


Sia quel che veel: non potrà akan biafmarme, 


Che mai tralligwi a la progenie mia. 
Cofi dicendo con la {pada in mano 
A ffalfe il cavalier da Montalbano. 


151. 
Un timor freddo tutte’ l [angue oppreffe,' 
Che gli Africani aveano interne al core, 
Come vider Rinaldo, che fi meffe 


Con tanta rabbia incontra à quel Sigzere ; 


Con quanta andria un Leon, chal prato aveffe 


Vifto un torel, ch’ancor non fenta amore. 

Ji primo, che fer, JHI Saracino; 

Ma picchiò im van sù Pebse di Mambrino, 
152. 

Rife Rinaldo, e diffe; Io vo tu fenta, 

S'io fa meglio di te trovar la vena, 


Sprona, e à un tempo al deftrier la briglia alenta; 


E duga punta con tal forza mena, 
D’una punta, thal petto gli apprefenta; 
Che gli la fa apparir dietro à la {chiexa. 
@xelia traffe al tornar Palma col [angue ; 


Di fella il irpo ufei freddo, ed cfangue. 


A 153. 
Come purpureo fior — HOTE, 
Chel vomere al paffar tagliato la ffa, 
O come carco di [uperchio umere 
Il papaver ne l'orto il capo abboffa : 
Cofi giù de la faca ogni colore 
Cadendo, Dardinel di vita pafa. - 
Beffa di vita; e fa paffar con lui 
L'ardir, e la virtù di tutti į fii. 
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l 148. 
Where-e’er the Paladin directs his fight, 
Each one mov’d off, and him large 
Chriftians, as well as , took to 
So highly rev’renc’d was his famous blade : 

Rinald, fave Dardinel, unhappy wight ! 

Sees none: and = to sargu ne'er delay’d — 
He gave you, youth, cry’d he, contention’s | 
Who you has of this atch’v’ment left the heir. 

149. 

I come to prove you, if you me attend, 
How well you guard this fcutcheon red and whites 
For if ’gainft me you now can’t it defend, 

Lefs you’d defend it, ’gainft Orlando’s might : 
Dard’nel reply’d, Now clearly apprehend, 

As it I bear, I can proteét my right, 

And can more honour, than contention, gain, | 
“My father’s arms, gules, argent, to maintain. 

150. 

Becaufe a youth Iam, think not to make 

Me therefore fly, or yield my arms to thee : 

My life take from me, if my arms you'd take 3 

But I in God hope for the contrary: . 

Be ’t as it will, none fhall my fame attack, 

That ever I debas’d my progeny : | 
Thus {poke he; holding in his hand his blade, 
And on Montalban’s knight affault he made. 








£, 











151. 

A chilling fear, throughout, their blood opprefs’d, 
Which round the ©’ th’ Africans did beat, 
Seeing Rinaldo, who himfelf addrefs’d,- 
With fo great fary, now their Lord to meet : 
Thus o’er the meads a lion would have d, 
Spying a heifer, which ne’er felt love’s 

Who made the blow firit, was the Saracin ; 

But ftruck in vain on helmet of Mambrin. 


EYT 
Rinaldo fmil’d, and faid, * will, you fee, 
Better than you, I know to find a vein : 
Spurs and at once his horfe’s bit lets free, 
And with one pufh he fo prefs’d on amain, 
One puth, which to his breaft prefented he, 
He made his {word come out behind his rein: 
This, coming back, drew, with his blood, his foul s 
Pallid and cold the corpfe did from the faddle roll. 


153. 
As languiſhes and dies the purple flow'r, 
Cut down, and left there by the paffing plough; 
Or as, o’erloaded with the heavy thow’r, 
The poppy’s head does in the garden bow; 
So, from the face, fell ev’ry blooming pow'r 
Of Dardinel, as he from life did go: 
He goes from life, and with him now departs 
Spiritand valour from his people's hearts. 
154. 
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154 
Qual foglion Pacque per umano ingegno 
Stare ingorgate alcuna volta, e chine, 
Che quando ler vien poi rotto il foftegno, 
Cafcawe, e van com gran rumor diffuse : 
Tal gli African, Cavean qualche ritegno, 
Mentre vittu lor Dardinello infufe 5 
Ne vanno or {parti in quefta parte, e in quella 
Che [haz veduto ufcir morto di fella. 


155; 
Chi vuol fuggir, Rinaldo fuggir lafa, 
Ed attende à cacciar chi vuol ftar faldo. 
Si cade, ovunque Ariodante paffa, 
Che molto va quel di preffe à Rinaldo. 
Altri Lionetto, altri Zerbin fracaffa ; 
af gara ognuno à far gran pruove caldo. 
Carlo fa il fue dover, lo fa Oliviero, 
Turpino, ¢ Guido, e Salamone, e Ugiero. 
156. 
I Mori fur quel giorno in gran periglio, 
Che's Pagania non ne tornajfe tefta: 
Mal faggio Re di Spagna da di pizlio, 
- E fe ne va com quel, che in man gli refta. 
Reftar in danno tien miglior config lio, 
Che tutti i danar perder, e la vefta; 
Meglio è ritrarfi, e [alvar qualche {chiera, 
Che Pando, effer cagion, chel tutto pera. 
157. 
Vorfe gli alloggiamentii fegui invia, 
CBeran ferrati dargine, e di foffa; 
Cox Sterdilan, col Re dL Andulozia, 
Col Portugbefe in una [quadra grofja. 
Manda à pregar il Re di Barbaria, 
Che fi cerchi ritrar meglio che poffa; 
E fe quel giorno la perfona, el loco 
Porra falvar, non avrà fatto poco. 
158. 
Quel Re, che fi tenea {pacciato al tutto; 
Nè mai credea piu riveder Biferta; 
Che con vifo fi orripile, e ff brutto 
Uaquanco non avea Fortuna efperta- 
S'allegrò, che Marfilio avea ridutro 
Parte del campo in ficurezza certa; 
Ed à ritrarfi comincio, e à dar volta 
A le bandiere, e fe fonar raccolta. 
n ses, 
Mala pin parte de la gente rotta 
Nè tromba, ne tambur, nè fezno ajftolta; 
Tanta fu la viltà, tanta la dotta, 
Chin Senna fe ne vide affozar molta, 
Il Re Agramante vuol ridur la frotta; 
Seco ba Sobrino, e van fcorrendo in volta: 
E con lor s affatica ogni buon Duca, 


Che ne i ripari il campo fi riduca, 
3 


154. 
As water, which by human art is pent, 
Kept to a height fome time is us’d to ftand ; 
Which when the dam, that erft fuftain’d, is rent 
Falls downs, and iffues forth with rumour gram 
Juft fo the Africans, in fome reftraint, 
While Dardinel, with valour, fir'd their band 
Now fly to diff’rent parts, diffever’d all, 


When dead they faw him from his faddle fall. ` 


156. 
Thofe who would fly, Rinald its to go, 


And waits fuch as would ftand to drive away ;, 
All, where he pafs’d, did Ariodant o’erthrow ; 
For much he near Rinaldo went that day : 
Some Leonat, fome Zerbin did undo, 

Each warm with zeal their prowefs to difplay : 
Charles did his duty, fo did Olivier, 

Turpin and Guido, Salamon, Ugier. 


156. 
The Moors in mighty peril were tha? day, 
‘That no one to his home fhould turn again; 
But the wife King of Spain now march'd away, 
And went with what did in his hands remain : 
He thought fome ill ’twere better bear at play, 
Than lofs of cloaths, and money too, fuftain: 
Better to fave fome troops, by a retreat, 
Than all fhould perifh, ftaying to be beat. 


157. 
Towards their ——— fends his infantry, 
Which were with fofs and platform fhut complete, 
With Stordilan, with King of And’lufy, 
With Portuguefe join’d in a fquadron great. 
He fent, to pray the King of Barbary, 
The beft he could, to find out his retreat; 
And if this day his perfon he could fave, 
And the place too, he'd do an action brave. 


158. 
This King, who deem’d himfelf undone outright, 
Nor thought e'er more Biferta to efpy, 
For with a face fo dread, and full of fpite, 
His fortune never he before did try, 
Joy’d much, that now Marfilius led from fight 
Part of the camp to fure fecurity, 
And to retire eg and turn around 
The banner, and retreat he made them found. 


I ÇQ. 

But moft part of the — put to rour, 

Nor fignals hear nor drums, nor trumpets found: 
So great their cowardice, fo great their doubt, 
That, in the Sein, many of them were drown'd: 
King Agramant, who to reduce them fought, 
With him Sobrin, run ev’ry place around; 

And with them each brave chief took utmoſt paio,” 
The army to the ramparts to regain. = 


16090, 


Canto 18. 


160. 
Ma nè il Re, mè Sobrin, nè Duca alcuna 
w prieghi, com minaccie, e con affanno 
eae cnò il terzo, non ch'io dica ognuno, 
Swe Cimfegne mal feguite vanno. 
5 ò furgiti me [on duo, per uno, 
"iw. ge Timante, è quel nen finza danno; 
Ferite è chi di dietro, e chi davanti. 
Ma travagliati, e laff tutti quanti. 
E 161. 
E comgram tema fin dentro à le porte 
De i forti alloggiamenti ebbon la caccia: 
Ed era lor quel luogo anco mal forte 
Con ogni provvueder, the vi fi faccia: 
Che ben pigliar mel crin la buona forte 
Carlo [apea, quandd volgea la faccia; 
Se non venia la notte tenebrofa, 
Che flaccd il fatto, ed acqueté ogni cofa; 
e 162. 





Dal Creatore accelerata forfe; 
Che de la [fua fattura ebbe pietade, 
Ondeggid if [angue per campagna: e corfe 
Come'us gran fiume, e dilagò le firade. 
Ottanta mila corpi mumeror{e, 
Che fur quel di meffi per fil di ſpade; 
Villani, e lupi ufcir poi de ie grotte, 
A difpogliargli, e à — la notte, 
163. 
Carlo non torna piu dentro à la terra: 
Ma contra gli nimici fuor saccampa; 
Ed in affedio le lor tende ferra, 
Ed alti e ſpeſſi fuochi intorno avvampa. 
` Il Pagan fi provvede: e fava terra, 
Foffi, e ripari, e baftioni {tampa. 
Va rivedendo, e tiez le guardie deffe : 
Nè tutta notte mai noe fi fvefte. 
o 164. 
Tutta’ la notte per gli alloggiamenti 
Dei mal ficuri Saracini opprefft; 
Si verfan pianti, gemiti, e lamenti ; 
Ma quanto fi può pit, chetie foppreff: 
Altri, perchè gli amici banno, e i parenti 
Lafsiati morti, ed altri per fe ſteſſi, 
Che fon feriti, e con difagio ftaxuo, 
Ma piu cwia Puna del futuro danno. 
165. 
Duo Mori ivi fra cli altri fi trovaro 
D'ofeura ftirpe matiin Tolomitt2 3 
De quai l iftoria, per cfcmpio raro 
Di vero amor, è degna efer deſcritta. 
Cloridano, e Medorefi nominaro, 
Chui la fortuna profpera, e à laftta 
Aveano [empre ariato Dardinello ; 


Ed or pajjato in Francia il mar com quella. * 
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160. > 
But not the King, Sobrin or gen’ral none, 
With pray’rs, with menaces, or grief, they how, 


A third could rally (not to fay not one) 


Whither the ftandards ill attended go: 
Not lefs than two for one were dead, or flown, 


‘To thofe who ftay’d ; and thofe, not without woe z, 


Some in their backs, fome wounded in the breaft ;. 
But ev'ry one fatigu’d, with toil diftrefs'd. 
161. l 


And with great horror, quite within the gate 


Of their ftrong lodgments, them was given chace ; 


‘And for them weak was even this retreat, 


With all entrenchments, that they there ma place; 
For how to take by th’ forelock his good fate, | 
King Charles well knew, whene’er fhe turn’d her face; 
Had not the night, with its tenebrous fall, 
The action ftop’d, and render’d quiet all; 

162. 


‘Brought hafty on, perhaps, by the Supren 


Of his own works who might com take. 


Blood flow’d along the fields, a wavy ftream 
‘Like a vaft river ran, and form’d a lake. 


The bodies fourfcore thoufand they did deem, 
Of which that day the fword did flaughter make, 
From forth their caves the wolves and rufticks pour 


By night, to plunder thefe, thofe to devour. 


163. 
Charles turn’d no more to the Parifian po 
But ‘gainft his foes, without, his camp he plac’d, 


' And to their tents clofe fiege he laid around, 


Frequent and high the fires about them blaz’d: 
The Pagans cautious caft up many’ a mound, 
Foffes, and ramparts, and great baftions, rais’d ; 
Kept good look out, and all their guards awake ; 
Nor the whole night their armour off did take. 
164. 
The livelong night, throughout each various tent - 
Of the endanger’d Saracins opprett, 
Were pour’d the fighs and tears, and all lament, 
But, much as could be, foft their grief fuppreit ; 
Some for their friends and kindred from them rent, 
Who dead were left; fome far themfelves diftreft, 
Who wounded were; in mortal anguifh laid ; 
But moft of all the future evil dread. 
165. 
Two Moors there were among the others found, 
©f race obfcure, in Prolomitta born, 
Whofe ftory for the precedent renown’'d 
Of love fincere, is fit my pen tadorn: 
Medor and Cloridan the names they own’d, 
Who, in the {miles of fortune and her fcorn, 
With conftancy had Dardinello lov’d, 
And w;th him now o'er fea to France were mov'd. 
166. 
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166. ` 
Cloridan cacctater tutta fua vita 
Di rebufta perfona era, ed ifuella ; 
Medoro avea fa guancia colorita, 
E bianca e grata ne la età novella; 
E fra la gente à quella imprefa ufcita 
Nex era faccia pin gioconda, e bella. 
Occhi avea neri, e chioma creſpa d'oro, 
Angel parea di quei del [ommo Coro. 
167. 
Erano quefti duo fopra i ripari 
Com molti altri à guardar gli alloggiamenti > 
Quando la notte fra diftanxie pari 
Mirava il ciel con gli occhi fonnelenti. 
Medoro quivi in tuttii [woi parlari 
Non può far, chel Signer [uo non rammenti 
Dardinello d Almonte: e che non piagna, 
Che refti fenza onor me la campagna. 
168. 
Volto al compagut diffe; O Cloridano 
Io zou ti pofo dir, quanto m increfta 
Del wie Signer, che fia rimafo al piano 
Per lupi, e corbi, oimè, troppo degua efta, 
Penfando, come fempre mi fu umane, 
Mi par; che quande ancor quefla anima efca 
Tu exer di jua fama; io nom compen 
Ne fciolga verfo lui gli obblighi immenfi. 
169. 
Jo voglio andar, perche non flia infepulie 
Is mezzo 4 la campagua à ritrevario; 
E forje Die vorrà, ch'io vada occulta 
Là, dove tace il campo del Re Carle, 
Tu rimarrai ; che quaudo in ciel fia ſculto, 
Ch'ia vi debba morir, potrai marrarlo; - 
Che fe fortuna vieta fi bell'opra, 
Fer fama almeno il mio buon cuor fi ftopra. 
179. 
Stupifce Cleridam ; che tanto core, 
Tanto amor, tanta fede abbia un faucinllo. 
E cerca affai (perchè gli porta amore) 
Di fargli quel penfiero irrito, e nulio. 
Ma nou gli val, perch'un fi gran delore 
New riceve conforto, ne traſtullo. 
Medoro era diſpoſto ò di morire; 
O ne la tomba il fuo Signor coprire. 
tg 
Veduto che mol pirga, e che nol muove, 
Cloridan gli rifpoude, e verrò anch'io. 
Anch'io vo pormi a fi lodevol pruove ; 
Anch'io famofa morte amo, e difio. 
Qual cofa fara mai, che pin mi giove, 
S'io reſto fenza te, Medoro mio? 
- Morir teco con l'arme è mezlio molto, 


Che poi di duol, s’avviex, che mi fii tolte. 

















Canto r8. 


166. 
In a {pent his days, 
Robuft of perfon, and of active Ts 
The bloomy bluth glow’d on Medoro’s face, 
So fair and pleafing in the youthful flow’r : 
*Midift all, who to this enterprize did país, 
No face fo fine was, or delighted more : 
Black eyes he had, locks curl’d of golden fire, 
He feem’d an Angel of the heav'nly choir. 
167. 
Thefe two on fummit of the —— ftood, . 
With many others pofted o’er tent ; ` 


-What time the night, at equal diftance, view’d 


The heavens round, with afpeét fomnolent. 

Medoro, here, as converfe he perfu’d, 

Remembrance of his Lord could not prevent," 

Of Almont Dardinel, nor tears refrain, 

That he fhould lay inglorious on the plain. 
168. 

‘To his companion fay3, O Cloridan, , 

How it afli&s me, I cannot relate; 

‘That my dear Lord continues on the plain, 

For wolves and ravens, oh ! too worthy bait! 

Still thinking, how to me he was humane, 

It feems, if I fhould even find my fate, | 

In honour of his fame, ’rwould not compenfe, 

Nor quit tow’rds him my gratitude immenfe, 
169. 

I'll go, that he may not — fepulture, 

Amidft the field to find him fearch around, 





' Perhaps, God willing, I may pafs fecure, 


Where Charles’s camp in filence lays profound : 
You tarry, that if heav’n has grav’d my hour, 
That I muft die, you it may tell around ; 
And thus, tho’ fortune fuch fair work forbad, 
My honeft heart by fame may be difplav’d. 


170, 
Amaz'd ftood Cloridan, that fuch a hear, 
Such love, fuch faith, a ftripling fhould contain; 
And greatly {trove (fo did his love impart) : 
To render his intentions null and vain ; 
But nought prevail'd, for in his grievous {mart 
He took not comfort, or reliev’d his pain - 
Medor refolv’d, or down his life to lay,” 
Or to his tomb his mafter to convey. 4 


171. 
Seeing he nought could bend him, nought could 


eCloridan anfwer’d, I will alfo go, -  [move, 


I alfo Mis praife-worthy tafk will prove, 

I like and with for death fo famous too: 
What will remain on earth, that*l can love, 
My dear Medoro,* when depriv’d of you? 
To die with you in arms, far more I choofe, 
Than by*grief, after, if I you thould lofe. 


572. 


Canto 18. 


172. 
Cofi difpofti mifero in quel loz? 
Le — "a e fe ne vanno. 
daftian foſſe, e fteccati, e o 
Tra sofri fon, che finza — —— 
Il campo dorme, e tutto è ſpento il foco; 
Perchè de i Saracin poca tema banno. 
Tra Parme, ecarriaggi flan roverfi, 


Nel vin, nel founo infino à gli occhi immerfi. 


173. 
Fermoffi a'quanto Cloridano, e diff: : 
Non fox mai da lafciar Poccafioni. 
Di quefto ſtuol, chel mio Siznor traffiffe ; 
Non debbo far Medoro occifioni ? 
Tu; perchè fopra alcun non ci veniffe ; 
Gli eccki, e gli orecchi im ogni parte poni : 
Ch'io mofferifceo farti con la (pada 
Tra gli nimici [paciofa ftrada. 


174. 
Cofi diffe egli, e tofte il aie tenne, 
Ed entrò dove il dotto Alfeo dormia ; 
Che l'anno inanti in corte a Carlo venne 
Medico, e Mago, e pien d Aftrelogia. 
Ma poco a quefta volta gli fouvenne ; 
Anzi gli dife în tutto la bugia. 
Predette egli avea, che d'anni pieno 
Dovea morir a la fua moglie in feno. 

175. 
Ed or gli ba meffo i! cauto Saracino 
La punta de la [prada ne la gola. 
Quattro altri uccide appreffo a lindovino, 
Che non han tempo à dire una parola, 
Mencion de è nomi lor non fa Turpino, 
E’l lungo andar le lor notizie inwola. 
Dopo effi Palidon da Mouchalieri, 
Che ficuro dormia fra duo deftrieri. 

176. 
Poi fe me vien, dove col capo giace 
Appozgio al barjle il mifer Grillo 
Aivealo veto, e avea creduto in pace 
Goderfi un fonno placida, e tranquilio. 
Troncogli il capo il Saracino audace, 
ire col fauzgue il wim per uno fpil.o; 
Di che n na m corpo piu d'una bizoncia: 
E ai ber fozuame Cioridar lo ftoncia. 

17°. 


E preffoaGeritls, un Greco, ed un Teds fio 


Spenge, in dui colpi, Aindropono, e Corrado ; 


Che dela motte avean goduto a! frejo 


Gran parte or com la tazza, ora col dade. 


Felici, fe verghiar fapgauo à defco 

Fin che de l Irdo il Sol paffaffe il guado. 

Ma ron potria ne gli nomini il deftino ; 

Se del futuro ognun foffe indovino, 
VoL. I.- 
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- Sea 
Difpofed thus, they put into their płace 

The guards ſucceſſive, and they forth repair, 
Quitting the fence and fofs, in little ſpace, 
They to.our army came: Devoid of care 
The camp all Nept, the fire extinguifh’d was, 
As little they o' th’ Saracins had fear ; 

Midſt arms and carriages they lay revers'd, 
In wine and fleep up to their eyes immers’d. 


173. 
Now Cloridan a little — and faid, 
I this occafion am inclin’d to take : 
Upon this troop, by whom my Lord is dead, 
Should I not now, Medoro, flaughter make ? 
You, that to us may no approach be made, 
With eyes and ears thro’ ev'ry quarter feek ; 
While with my {word to make, I me convey, 
Quite thro’ our enemies a {pacious way. 


174. 
Thus faid he, and his f{peech he foon forbore, 
And enter’d, where the learned Alpheus ept; 
Who came to Charles’s court the year before, 
Phyfician, in aftrology adept : 
But little aid his art now to him bore; 
Rather therein had total falfehood crept; 
He had predicted, with longevity, 
He in the bofom of his fpoufe fhould die. 

175. 
The crafty Saracin to his cooked 
Into his throat the point of his tharp fword : 
Four more he flew, at the diviner's fide, 
Who had not time for utt’rance of a word. 
Their names to mention, Turpin does not guide, 
And by long journey loft is their record : 
After thefe, Palidon, of Monchalier, 
Who ’rwixt two horfes flept, devoid of fear. 


176. 
After he came, where with his noddle lavs 
The piteous Grillo, whom a barrel bore; 
H’’ad empty'd it, and he now thought in peace 
He might enjoy foft flecp, and eafy fnore. 
The Pagan bold his head cuts from its place ; 
‘The wine and blood, thro’ the fame fiphon, pour, 
Which in his guts ten gallons was, at leaft : 
He dreamt of drink, and now paid for his feaft. 


iT: 
A German and a Greek, to Grillo near, 
Two ftrokes took off, Andropon and Conrade; 
Who over night enjoy'd the cooling air, 
Good while the botue, then at dice they play’d : 
Jeucky they'd been at table to fee clear, 
Till Phœbus from his watch in India ftray'd : 
But over m- no power could have fate, 
If all the cuture previous could relate. 


tS. 
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178. 
Corie impafto leone in ſtalla piena, 


Che lunga fame abbia {mazrato, e aftintto, 


Uccide, ſtanna, mangia, à flracio mera 
Li infermo gregge in Jua balia condutto : 
Cof: il crudel Pagan nel fonno [vena 
La nofira gente, ¢ fa macel per tutto. 
La {pada di Medoro anco non bebe, 
Ma fi fdegna ferir l'ignobil plebe. 
170. 
Fenuto era, ove il Duca A Labretto 
Colla donna fua fi darmia abbracciato, 
E lun con Paitro fi tenea fi ſtretto, 
Che non faria tra lor Paere entrato. 
Medoro ad ambi taglia il capo netto, 
O felice morir, O dolce fato: 
Che come erano i corpi, ko cofi fede, 
Ch andar Palme abbracciate à la lor fede. 
180. 
Malindo uccife, Ardalico, e'l fratello, 
Che del Cénte di Fiandra eraro fizli: 
E Luno, e altro cavalier novelio 


Fatto avea Carlo e aggiunto à larme i gigli: 


Perchè il giorno ambedui doftil macello 

Con gli ftoccki tornar vide vermizli ; 

E terre in Frifa avea promeffo lora; 

E date avria, ma lo vietò Medoro. 
16I. 

Glinfidioft ferri eraz vicini 

A i padizliont, cke tiraro in volta, 

Al padighon di Carlo, i Paladin, 

Facendo ognun la guardia lz fua volta; 

Quando da empia ftrage i Saracini 

Trajjon le fpade, e diero à tempo volta: 

Ch'impofibil for par tra fi gran torma, 


Che non s'abbia à trovar yn, cke non derma. 


182. 
E benche poſſan gir di preda carchi 
Salvin pur fe, che fanno afai guadazr:o. 
Ove più credea aver ficurii varchi, 
Va Cioridano, e dietro ba il fuo compagno. 


Vengon nel campo; ove fra fpade, ed archi, 


E fixdi, e lance in un vermiglio fazno 

Giaccion poveri, e ricchi, e Re, e vafalii; 

E fizzipra con gli vomii } cavall.  — 
152. 

Quivi dei corpi lorrida miftura, 

Che piena avea la gran compagna intorn?, 

Potea far vanezgiar la fedel cura 

De i dui compagni infino al far del giorno; 

Se non traea fuor duna nube oftura 

A pricghi ai Medor la Luna il corno. 

Medoro in ael divotancute jiffe 


ber fala Luna gh occhi, e cofi diffe. 





Canto. 18 


178. 
As unted lion, in the told replete, | 
By hunger long parch’d up, and meagre made, 
Does flafh and flay, devour and lacerate 
The feeble flock, now in his pow’r convey 
The Pagan fierce, in fleep, fhed at fuch ra 
Our people's blood, and all in carnage lay’ 
Nor did Medoro’s weapon dull remain, 
But to {trike bafe Plebeians did difdain. 


179. 
He thither came, where Duke Labretto was, 
Who in his Lady’s arms enfolded lay; 
And each the other did fo clofe embrace, 
The air between them could not make its way : 
Their heads Medoro fever’d, with great eafe, 
O happy death! O fweeteft deftiny ! 
As thus their bodies went, fo I believe, 
Embriic’d thcir manfion did their fouls receive. 


180. 
He Malind, Ardalic, and ’s brother flew, _ 
Who two fons of the Count of Flanders were; 
Both whom King Charles had knights created new, 
The ra added aa their arms to bear ; 
*Caufe in the hoftile carnage-day, they two 
With bloody fwords raina, aid — 
And land in Frifia to thém promis’d had, 
And had perform’d; but that Medor forbad. 

181. 
Their treach'rous ſteel now was approaching near 
To the pavilions, which did almoft face 
Thofe of King Charles; each warlike cavalier 
By turns, as centinels, there took his place : 
Their flaughter bafe the Pagans now forbear, 
Withdrew their fwords, and back in time did pace : 
Seeming impoffible, ’mid{t fuch great heap, i 
There no one fhould be found, who did not fleep. 

182. 
And tho’ with {poil they might well loaded go, 
They fave themfelves, and gain fufficient find ; 
Where they could have fecureft paflage through, 
Cloridan goes, his comrade clot. | behind ; 
They reach the field, ’midit many ‘a {word and bow, 
And fhields and fpears in lakes ot blood conjoin’d ; 
Where rich and poor, the Kings and vaflalsmy, 
And horfes o'er the men in fhocking wav 

183. 
Vhe horrid mixture of * bodies here 
Round the vaſt field, which in fuch numbers lay, 
Would have made idle all the faithful care 
Of the companions, till the break of day, 
Had not the moon, mov'd by — pray’r, 
With horn reiplengent thro’ the clouds made way: 
Medoro with devotion heav’n furvey’d, 
His eyes fix’d tow'rds the moon, and thus he faia : 


18.4. 


Cane 18. 


134. 
O Santa Dea; che da gli anticbi moftri 
Debitamente fei detta triforme, 
Chin cielo, in terra, e ne [i moftré 

"alta bellezza tua fotto pin forme; 

E we te felve di fere, e di j; 
Vai cacciatrice feguitando lorme ; 
ami, ovel mio Re giaccia fra tanti, 
Che vitendo imitò tuoi ffudi fanti. 

185. 
La Luna à gnel pregar la nube aperfe: 
O foffe cafo, ò pur la tanta fede; 
Bella come fu allor, ch'ella Sofferſe, 
E nada in braccio 4 Endimion fi diede. 
Com Parigi a quel lume fi ſtoperſe 





L'un campo, e l'altro, el monte, e'l pian fi vede. 


Si videro i duo'colli di lontano, 
Martire à defira, e Leri à Paltra mano. 


I 
Rifulfe lo [pþlendðr molto piu chiaro, © 
Ove d Almonte giacea morto il figlio. 
Medoro andò piangendo al Signor cara, 
Che conobbe il quartier bianco e vermiglio ; 
E tatto il vifo gli baznò d'antaro 
Pianto, che n avea un rio fotto ogni cizlio; 
In fi dolci atti, in fi dolci lamenti, 
Che potea ad afcoltar fermare i venti. 
187. 
Ma con fommeffa voce e appena udita ; 
Non, che rifguardi à now fi far [entire, 
Perc abbia alcun penfier de la fua vita; 
Pisa tofto Fodia, e ne vorrebbe ufcire ; 
Ma per timor, che ron gli fia impedita 
L'opera pia, che quivi il fe venire, 
Fa il morto Re sù gli omeri ſoſpeſo, 
De tramendui, tra lor partendo il pefo. 
188. 
Vanno affrettando i paffi, quanto bonno, 
Sotto Lamata foma, che h ingombra ; 
E gia venia chi de la luce è donna 
Le ftelle à tor del ciel, di terra Pombra, 
Quando Zerbino, a cui del petto il fonno 
L'alta virtude, ove è bifogno, [combra; 
Gacciato avendo tutta notte i Mori, 
ii campo Ñ fraea mei primi albori. 
189. 
E feco alguanti cavalieri avea, 
Che videro da lungii duo compagni. 
Ciaftuno a quella parte fitraea 
Sperandovi trovar frede, e guadagni. 
Frate, bifogna, Cloridan dicea, 
Gettar la foma; e dare opra ai calcagni; 
Che farebbe penfier non troppo accorto 
Petder duo vivi per [alvar un morto. 
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184. | 
O facred Goddefs ! whom, ovr. fires of old 
Of triple form fo juftly did yepi, 
In heav’n, on cord. in hell, who doft unfold 
Thy lofty beauties, under diff’rent fhape; _ 
And in the woods of beafts and monfters bold 
‘A huntrefs go’ft, perfuing their fleet ftep, | 
Where my King lays, this croud among, be flhew'd, 
Who, when alive, your holy laws perfu'd. 

135. | 
The moon unclos’d the — at his addrefs, 
(‘Whether by chance, or for his faith fo great) 
Fair as fhe was, when fhe did love confeds, 
And naked toEndymion’s arms retreat: . = 
With Paris, which this light thow’d forth exprefs, 
Each camp, hills, plains, the eye could clearly meet; 
Both hills were feen, which at fuch diftance fland; 
"To th’ right Martyre, Leri on t’ other hand. 
186, 

But far more bright the radiant {plendor fhone 


Where the dead fon of great Almonte lay ; 


Medoro his dear maiter did bemoan; -~ 
His fhield gules, argent quarter’d to furvey; 


The briny tears over his face pour’d down, 
As if a river from each eye made way: 


In attitude fo {weet, {uch charming woe, 
Might make the winds, to hear, their courfe forego. 


187. 
But in a voice fubmifs, and ſcarcely heard, 
Not that he car'd, if any him defcry’d, 


For he his life did not the leaft regard, 


But hated it, and rather would have dy’d; 
But that he might impeded be, he fear’d, 

In the good: work, for which he thither hy’d. 
The dead King was upon their fhoulders lain, 
And both between them did the load fuftain. 


188. ; 
Now on they haften, with their utmoft might, 
Beneath the weight belov’d, which them delay’d ; 
And now appear’d the ruler of the light, i 
To take the ftars from heav’n, from earth the fhade; 
When Zerbin, from. whofe breaft fleep put to flight 
By lofty valour was, where duty led, 
Having ali night the Moorifh forces chac'd, 
At break of day did to the army hafte. 

189. 
And with him certain cavaliers he had, 
Who the two comrades had efpy’d from far ; 
All of them fudden to that quarter made, 
Hoping fome prey and ’vantage thence to fhare ; 
Brother, ‘tis needful, Cloridano faid, 
We cuter weight, and to our heels repair : 
As it woul. prove a thought quite indifcrete, 
To fave me dead, two living, death fhould meet. 

q 2 198. 


300. ORLANDO FURIOSO. 


190. 
E giteé il carco; perchè fi pexfava, 
Chel: {uo Medoro ii fmil far doveffe: 


Ma quel mefchin, cke’l feo Signor pia amava, 


Sopra le fpalle fue tutto lo reffe. 

L'altro com molta fretta fe n andava, 

Come Pamico à paro, ò dietre aveffe. 

Se fapea di la{ciarlo à quella forte 

Mille afpettate avria, non ch'una morte. 
191. 

Qusi cavalier con — diſpoſto, 

Che queſti è render s' abbiano, 6 à morire, 

Chi qua, chi la fi fpargono: ed ban tojta 

Pre/o ogni paffo, onde fè poffa ufcire. 

Da loro il Capitan poco difcofto 

Pin de gli a'triè fallicito à feguire: 

Ch'in tal guifa vedendali temere, 

Certo è, che fian de le nimiche {chiere. 
192. 

Era a quel tempo ivi an felva antica, 

Dombrofe piante ſpeſſa e di virgulti ; 

Che, come laberinto, entro Sintrica 

Di ftretti calli, e fol da beftie culti. 

Speran averla i duo Pagan ft amica, 

Cabbia à tenerli eutro à [uoi rami occulti. 

Ma chi del canto mio piglia diletto, 

Us’ altra volta ad aftoltarlo aſpetto. 





Canto: 1Q. 


190. 
Cafts down his burthen, as to him it feem’d, 
That his Medoro fhould the like have done: 
But this poor wretch, who more his Lord efteem g 
Upon his fhoulders held him up alone. 
T’other to fly, with utmoft hurry aim’d ; 
As if behind or near his friend came on: 
Had he but known he left him at fuch rate, 
He for a thoufand deaths, not one alone, would wait. 

191. 

Theſe cavaliers, who were in mind agreed, 
Thofe two they'd have furrender, or fhould die, 
—— ſome ay Moar ae ei were {preats 
And foon all paflage t, whence might fly : 
The captain, from —— fome diftance ſped, s 
More than the reft, perfu’d with energy : 
For them obferving in fuch manner fear, 
He’s fare they of the hoftile forces were.. 


192. 
Here at that time there ftood a forefPold, 
With fhady plants, and flow’ring fhrubs, o’erfpread, 
That, like adabyrinth, did clofe enfold 
"Fhe narrow paths, of beafts alone the tread : 
The Pagans noe to have this friendly hold, [lay’d: 
Where, ’mongit the boughs, they might canceal’d be 
But whofoe’er takes pleafure in my rhime, 
I wait his hearing it another time.. 
M.. 
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r: 

— può faper da chi fia amato 

Quando felice insu la rota fiede: 
Pers, Cha i veri, ei finti amici a late, 
Che moftran tutti una mede{ma fede. 
Se poi fi cangia in trifto il lieto ftato, 
Volta la turba adulatrice il piede : 
Ma quel, che dicuor ama, riman forte, 
Ed ama il ſuo Signor dopo la morte. 


Se, come il vifo, fi moftraffe il cuore, 

Tal ne la corte è grande, e gli altri premey 
E tale in poca grazia al fuo Signore, 
Che la lor forte muteriano infieme ! 
Quefto umil diverria tofto il maggiore : 
Staria quel grande infra le turbe eftreme. 
Ma torniamo a Medor fedele e grate, 


Che's vita, e in morte ba il [uo Signore amag. 


Su: 
One, whether he be priz’d or not, can know,. 
On Fortune’s wheel feated in happinefs : ° 
For he has round him friends, both falfe and true, 
That all the fame fidelity exprefs: 
If, after, his high {tate be chang’d to low, 
Of flies the tribe, that late did him carefs.: 
But he ftands fteady, that did truly love, 
And after death will faithful ta his Patror ¢f6ve. 


2 
Were the heart fhown as plain as is the face, 
He that does:others prefs, in court fo great, 
And he who with his Lord has little grace, 
How with each other would they change their fate! 
The lowly one would foon have higher place, ` 
The lofty one would mix with humble ftate : 
But turn we to M@dor of faith approv’d, 
Who, both in lite and death, his fov’reign lov'd. 








Casto r9. 


Cercando gla nel pit — calle 
Jl Gievine infelice di falvarfi ; 
Bla il grave pefo, ch’avea sh le fpalle, 
WG facea ufcir tutti i partiti — 
Non conofce il pacfe, e la via falle, 
E torna fra le [pine a inviluppar fr. 

j da lmi tratto al ficuro Sera 
L'altro, ch'avea la [palla più leggiera. 







4. 
Cloridan s'è ridutte, ove non finte 

Di chi fegue lo firepito, e il rumore: 
Ma, quando da Medor fi vede abfente, 
Gli pare aver lafciato addietro il cacre. 
Deb come fui, dicea, fi megligente: 
Deb come fui fidi me fleffo fune, 
Che fenza te Medor qui mi ritra ffi, 
Nè fappia quando, ò dove io ti laftiaff. 


e, 
Cofi dicendo, me fa torta via 
De Pintrisata felva fi ricaccia: 
Ed onde era venuto, firavvia, 
E torna di [wa morte in su la traccia: 
Ode ì cavalli, e i gridi tuttavia, 
E la nimica voce, che minaccia; 
A l'ultimo ode il Juo Medore, e vede, 
Che tra molti a cavallaè folo à piede. 
6 


Cento d cavallo, e gli [ow tutti intorno; 
Zerbis commanda, € grida, che fia prefò. 
Liigfelice s'aggira, com'un torno, 

E quanto può, fi tien da lor difefo; 

Or dietro querci, or olmo, or faggio, or orno, 
Nè fi difeofta mai dal caro pefo: 

L’ba ripofate al fin sù Perba, quando 
Rezger nol pote, egli va interno errando, 


7. 

Come orfa, che l alpeftre cacciatore 

Ne la pietrofa tana affalita abbia, 

Sta fopra i figli com incerto core ; 

E freme in fuone di pietà, e di rabbia. 
Ira la'nvita, e natural furore. 

A [biegar l'ugne, eg infanguinar le labbis, 
merdemtenerifce, e la ritira 

A riguardare i figli — Pita. 


Cloridaz, the son [a come [aiutt; 

E ch’effer vuole à morir feco ancora, 

Ma non, chin morte prima il viver mati, 
Ghe via non truovi, ove pit dun ne mora. 
Mette sù (arco un de fuoi firal acuti, 

E nafcofte con quel Phen lavora, 

Che fora ad uno Scotto fe cervella, 

E fenza vita il fa cader di fella. 
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3: 
The paths moft intricate now does 
‘The haplefs youth, his fafety to obtain; 
But the vaft weight, he on his fhoulders bore,. 
Made all his efforts turn out to him vain : 
His way he loft, on ground unknown before, 
To hide himfelf he turns, the wood to gain: 
Far from him fled was. in fecurity 
‘The other, who his fhoulders had more free:. 


| A 
Now Cloridan was got, where he no more 

Of his perfuers noile and rout conld find ; 

But when he abfent faw his dear Medor, 

It feem’d to him, h’ad left his heart behind, 
Ah! how was I, faid he, of. thought fo poor?’ 
Ah! how was I fo out of my own mind, 

That without. pou, Medor, I fled away ;. 

Nor when or where I left you, can I fay.. 


5. 
Thus Having ſpoke, along the winding wa 
Of the — ‘amelie he hunted back ; x 
And, whence he came, to go he does effay, . 
And of his death returns upon the track : 
Their horfe, their fhouts, how near they are, betray,. 
The hoftile voice, which does with threats attack ;. 
At laft hears his Medor, who there is fhown 
Mongſt many horfemen, and on foot, alone.. 

6. 
A hundred horfe, and all about him found, 
Zerbin commands, and calls, Him pris’ner.take +. 
The poor unhappy, like a wheel, goes round, 
And ’gainft them all defence, he can, does make: - 
From oak to elm, from beech to afti, does bound, 
Nor his dear burthen will he e’er forfake : 
Unable to fuftain him, on the grafs [pafs. 
Laying him gently down, does wand’ring round him. 


— 

As the fhe-bear, whom th’ hunter’s fylvan band 
Within her rock-defended cave engage, 

With doubtful heart around her cubs does ftand;. 
And roars in tene.of pity, and of : 

Her wrath and fury natural command, | 

With claws and fangs, a bloody war to wage.;- 
Love foftens her, and makes her back retire, 
Her young ones to protect, amidft her ire. . 


8. 
Now Cloridan, who could not give him aid; . 
And freely with him would his life lay down ; 
But ere for death of life exchange was.made, 
Would find fome way, that more fhould die than one :- 
Upon his bow his dart acute he lay’d, 
And, thitsconceal’d, his {kill fo well was fhown, 
That of a Scotchman thro’ the brain he pierc’d, | 
Who life sts from his faddle fell revers d. 


9s 
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9. 
Folzonfi tutti gli altri à quella banda, 
Ond era ufcito il calamo omicida. 
Intanto nn altro il Saracin ne manda, 
Perchè'l fecondo à lato al primo uccida: 


Ch: mentre in fretta à quefto, e à quel domanda 


. Chi tirato abbia l'arco; e forte grida; 
Lo firale arriva, e git paffa la gola, 
E gli taglia pel mezzo la parola. 
10. 
Or Zerbin, ch'era il capitano loro, 
Non pote à quefle aver pik pazienza; 
Conu ira, econ furor venne à Medoro 
Dicendo, Ne farai tu penitenza. 
Stefe la mano in quella chioma doro, 
E ftrafcinolle à fe con violenza; 
Ma, come gli occhi à quel bel volto mife, 
Gliene venue pietade, e non Pucciſe. 
II. 
I! giovinetto fi rivolje à priezbi, 
E diffe: Cavalier, per lo tuo Dio, 
Non effer fi crudel, che tu mi nieghi, 
Ch'io jepellifca il corpo del Re mio. 
Nox vo, chaltra pietà per me ti pieghi, 
Nè penfi, che di vita abbia difio. 
Ho tauta di mia vita, e mom pi, CuTa, 
Quanta chal mio Siguor dia fepoltura. 
2. 
E fe pur pafcer vuoi fiere, ed auzelli, 
Ch'in te il furor fia del Teban Creonte, 
Fa lor convito di miei membri; e quelli 
Sepellir lafcia del fglivol d Almonte. 
Cofi dicea Medor con modi belli, 
E com parole atte à vo'tare un monte; 
E fi commoffo gia Zerbiuo avea, 
Che d'amor tutto, e di pietade ardea. 
E3. 
In quefto mezzo nn cavalier villano, 
Avendo al fuo Signor poca rifpetto, 
Feri con una lancia fopra mano 
A! fupplicante il delicato petto. 


Spiacque à Zerbin l'atto crudele, e firana; 


Tanto pit, che del colpo il giovinetto 
Vide cader fi sbizattito, e finorto, 
Ch'in tutto gindico, che foffe morto. 


14. 
E fene fdegno in guifa, ce fe ne dolſe, 
Che diffe, Invenaitato gid non fia; 
E pien di mal talento fi rivolfe 
Al cavalier, che fe limprefa ria: 
Ma quel prefe vantazgzio, e fe gli tolfe 
Dinanzi in un momento, e fucgi via. 
Cloridan, the Medor vede per terra, 
Salta del bofto 2 diftoperta guerra. 


9. 
To that fide all the others turn’d about, 
From whence the murd’rous arrow made its wey 


‘Mean time the Saracin one more did fhoot, 


The fecond at the former’s fide to flay; 
Who whilft amongft them he ge TR out, 
And, Who a bow has drawn ? did loudly fay, 


-Pafling his throat, the arrow does him reach, 


And cuts him off i’ th’ middle of his ſpeech. 
10. 

Now Zerbin, who, as officer fupreme, 

For this no longer could his patience fhow, 

With rage and fury to Medoro came, 


Saying, The punifhment fhall fall on you ; 


His hand ftretch’d in his locks of golden gleam, 
And him with violence towards him drew : 

But when his eyes he on that face did lay, 

Pity poffefs’d him, and he could not flay. 


rt. 
The youth began intreaties now tobie, 
And faid, Sir, by your God I you conjure, 
Not to be cruel, and to me refufe, 
To my King’s body give it’s fepulture : 
Your pris’ner for no other pity fues, 
Nor think, that I have with life to procure ; 
For E my death no longer would defer 
Than ‘till my King’s dear body I inter. 


— 
And if the birds and beaſts you would have fed, 
And you, with rage, like Theban Creon burn ;° 
Let, with thefe limbs of mine, fuch feaft be made,- 
But Almont’s fon permit me to inurn: 
‘Thus, with deportment lovely, Medor faid, 
In words adapted fo, a rock to turn, 
And did Zerbino in fuch manner move, 
He glow’d all o’er with pity, and with love. 
I3, 
Mean while a wicked horfeman did advance, 
Little regard unto his Lord exprefs’d, 
Made a blow overhanded with his lance, 
Upon the fupplicant’s fo lovely breaſt. 
The act, bafe, crucl, gave Zerbin offence, 
And more, for that the youth by th’wound impreſt. 
He faw tall down, fo pallid and difmay’d. 
That, on the whole, he judg’d he muft de dead. 
14. 
Anger’d he was, and griev'd in fuch a cuffe, 
He faid, You unrevenged fhall not bleed ; 
And with refentment full he ſudden flies 
Again{? the man, that did fuch wicked deed; 
But he advantage took, and fudden hies 
Out ot his prefence, and gets off with {peed: 
Cloridan, who Mtdor faw on the ground, 
To open war docs from the thicket bound. 


15. 


Capto. 19: 


15. 
E getta [arco, e tutto pien di rabbiz 
“Tra gli nimici il ferro intorzo gira 
Pis per morir, che per penfrer ch'eg li abbia 
“Di far vendetta, che pareggi lira. 
‘Del proprio fangue roffeggiar la fabbia 
Fra tante [pade, e al fin venir fi mira, 
E tolto che fi fente ogni potere, . 
Si lafcia à canto al fuo Medor cadere. 

16. 
Seguon gli Scotti, ove la guida loro 
Per falta felva alto difegno mena; 
Poi che lafciate Fa Tuno el altre More, 


L'un morte in tutte, e laltre vivo appena. 


Giacque gran pezzo il giovine Medoro, 
Spicciando il [angue da fi larga vena, 
Che di [fua vita ab fin faria venuto, 
Se won fopravdvenia chi gli die aiuto. 


17. 
Gli fopravvenne a cafo una donzella 
Avvoltain pafterale, ed umil vefte ; 
Ma di real prejemzia, e in vifo bella, 
Di alte maxiere, e accortamente onefte. 
Tanto è, ch'io mom we difi piu novella. 
Ch'appena ricenofcer la dewre te. 
Duefia, fe non fapete, Aszelica era 
Dei gran Can del Catai la figlia altiera. 
18. ” 
Poi che'l [fuo anello Angelica riebbe, 
Di che Brunel Pavea tennta priva, 
In tanto fafo; i» tanto orgozlio crebbe, 
Ch’effer parea di tutto l mondo ftbiva. 
Se ne va fola, e nom fi deznerebbe 
Compaguo aver qual pin famofo viva. 


Si [degna à vimembrat, che gid [xo amante 


Abbia Orlande semate, 6 Satripante. 

) 19. 
E fopra ogwaltre error via piu pentita 
Era del benp che gia à Rinaldo voife, 
Troppo parendah eſſerſi avvilita, 
Ch'à riguardar fi baffe gli occbi volfè. 
Tant arroganza avendo Amer [entita 
Più lungamente comportar non volje. 
wee gucer Medor fi pofe al varco, 
E Pajpetté, palo le frale a Parco. 

20 

Quando Angelica vide il giovinetto 
Languir ferito, affai vine à morte; 
Che del [fwo Re, che giatea fenza tetto, 
Più, che del proprio mal fi dolea ferte; 
Infolita pietade in mezzo il petto 
Si fentì entrar per difufate porte, 
Che lę fe il duro cuor tendro e moille, 
E piv, quando il fro cafe egli narrolle. 
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15. 
Cafting away his bow, to fury wrought, 
Amidift his foes he wheels his fword in air, 
Rather for death, than that he had a thought 
Of vengeance, that could with his wrath compare ; 
With his own blood the fand now crimfon got, 
And midſt fo many fwords his death fees near, 
And all his ftrength perceiving from him gone, 
At his Medoro’s fide he tumbles down. 

16. 
The Scots now follow, where their leader bore, 
Along the foreft by fierce anger led ; 
As he had left both one and t’other Moor, 
This {carce alive, and that entirely dead. 
There for a long time lay the youth Medor, 
Thro’ a large vein his blood ftill iffued, 
So that his life muit to an end have gone, 
If to his aid there had arrived none. 


I7. 
By chance to him arriv’d a damfel there, 
Clad in a paftoral and humble veft, | 
But of a prefence regal, vifage fair, 
Which noble manners, thought refin’d, expref 
So long ’tis fince you news of her did hear, 
That who fhe is, by you'll be hardly guefs'd: 
This, if you know not, is Angelica, 
Illuftrious daughter- o’ th’ Cham of Catai. 


18. 
Since Angelic her ring did repoffefs 
Which from her had Bru nallo lone fince ta’en, 
Her pride and arrogance did fo encreafe, | 
She feem’d of the whole world to have difdain ; 
Alone fhe travels on, nor would fhe pleafe 
That the moft fam’d that liv’d, be of her train : 
She fcorn’d the thought, Orlando heretofore, 
And Sacripant, names of her levers bore. ` 


19. 
And, above all, repents oF ber difprace, 
That fhe Rinald fuch ardent love had fho 
Seeming that fhe herfelf did much debafe, 
‘That one fo low fhe deign’d to look upon: 
But Love fuch arrogance of hers furveys, 
And will not fuffer longer to go on; 
Where Medor lay, himfelf in ambuth put, 
His arrow on his bow prepar’d to fhoot. 
. 20. 
Soon as Angelica the youth furvey’d, 
Wounded and languifhing, his death quite nigh ; 
Who for his King, who without burial lay’d, 
Griev'd more, than for his own calamity ; 
Unufual pitv thro’ her breaft convey’d 
She felt, a® qvays unus d it enter’d 
Which foft aud tendér render’d her hard heart, 
And moré ‘hen he did his mif-hap impart. 


ale 
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21. 
E revocanda à la memoria l'arte, 
Chiu India imparò gia di Chirurgia : 


(Che par, che quefto ftudio in quella parte 


Nobile, e degno, e di gran laude fia; 
E fenza molto riveltar di carte 
Che'l padre à i figli ereditario il dia) 
Si difpafè operar con fucco d'erbe, 
Ch'à più matura vita le riſerbe. 
22. & 
E ricordeffi, che paffando avea 
Veduto um erba in nna piaggia amena, 
Foffe Dittamo, ò foffe Panacea, 
O non fò qual di tal effette piena; 
Che pte fangue, e dela piaga rea 
Leva ogni {pafmo, e perigliofa pena. 
La trovò non.lontana, e quella colta, 
Dove lafiiato avea Medor, diè volta. 
23. 
Ne! ritornar s'incontra n us pajftore, 
Ch'è cavalle pel bofte we veniva, 
Cercando una giuvenca, che già fuere 


Duo dì di mandra, e finna guardia giva. 


Seco lo traffe, ove perdea il vigore 
Medor col famgue, che del petto ufciva. 
E gid wavea di tanto il terren tinto, 
Ch'era ormai preffo à rimaner eftinto. 


2 
Dal palafveno Angelica as Jeefe, 
E fcender il paſtor feco fece anche. 
Pefid con fafi lerba, indi la prefe, 
E fucco ne cavò fra le man bianche, 
Ne la piaga n'infujfè, e ne difte/e, 





E pel petto, e pel ventre, e fiw'a lanche ; 


E fu di tal virtà quefto liquere, 


Che flagnò il famgue, e gli tornò il vigore ; 
25 


Æ gli diè forza, che potè altre 
‘Sopra il cavallo, chel paRor conduffe: 
Now però volfe indi Medor partire 


Prima, ch'in terra il fuo Signor non fefe; 


E Cleridan col Re fe fepellire; 
E poi, dave à vei piacque, fi riduffe; 
Ed ella per pietà ne Pumil cafè 
Del corteſe paſtor ſeco rimafe. 
26 


Ne fis, che nol tornaffe in ſauit ade, 
Wolea partir: cofi di lui fe flima: 
Tanto s'inteneri de la pietade, 

Che n'ebbe come in terra il vide prima. 
Poi viftone i coflumi, e la beltade, 
Reder fi fente il cnor d'afcofa lima: 
Roder fi fente il cuore, e a poco a poce 
Tutto infammato d'amorojo fuoco. 









21. 
And calling to her memory that.art, 
Which hein India learnt of furgery, 
{For it appears, this ftudy in that part, 
Both noble and praife-worthy us’d to be, 
And without turning over many’ a j 
Which fathers {till bequeath their family, ) 
Prepares to ufe of various herbs the juice, 
Which might to him a longer life produce. 
22. 
And recolleéts, that pasing fhe did fee 
A certain herb upon the pleafant plain, 
Whether ’twas dittany or panace, . 
I know not, which fuch virtue does retain ; 
It {tops the blood, and the dire wound fets free 
From danger, and affuages bitter pain : 
Having cropt this, which fhe difcover’d near, 
Back, where fhe left Medor, fhe does repair. 


23. 
In her return a fhepherd tow'rds her made, 
Who, mounted on his horfe, the foreft croft, 
Seeking intent a heifer, which had ftray’d, 
And from the herd two days before was loft ; 
Him takes with her, where Medor's ftrength decay’d, 
Faft as the blood did from his breaft exhauft ; 
Which now fo copioufly had ting’d the fand, 
He at the very point of death remain'd. 


24. 
From off her horfe Angelica defcends, 
And with her made the fhepherd too alight : 
“The herb fhe pounds with ftones, blends | 
The juice, thence with her hands fo white : 
Into the wound diffufing it, extends 
‘Over his breaft, his belly, hips, outright : 
And with fuch virtue was this juice endu’d, 
dt ftopt the blood, his former ftrength renew’d ; 


25 
And gave fuch pow’r, he able was to rife 
Upon the horfe, the thepherd there convey'’d 
But from that place Medor by no means hies, 
Before in earth he faw his mafter lay’d, 
And, with his King’s, Cloridan’s obfequies ; 
‘Then, at her — he his journey made, 
And fhe, in pity, in the humble cell 
4’ th’ courteous fhepherd, with him deigy to dwell, 


26. 
Nor, "till reftor’d t’ his former healthful ftate, 
Would fhe depart, fo much of him fhe made: 
She grew fo tender, and compaffionate, 
From her firft fight of him, on earth when lay'd + 
Seeing his manners then, and beauty great, 
A latent pain upon, her vitals prey'd ; 
Her heart the felt was gnaw'd, and, by degrees, ~ 
All o'er inflam’d into an am’rous blaze, ji 

27e 


Canto rg. 
27. 
Stava il paffore in affai buona, e bella 
Stanza nel bofco infra duo monti piatta 
(Cds la moglie, e co figli, ed avea quella 
Tutta di nuovo, e poco inanzi fatta. 
Quivi à Medoro fu per la donzella 
La piaga in breve à fanita ritratta, 
Main minor tempo fi fenti maggiore 
Piaga di quefla avere ella nel core. 
> 28. 
Afai più larga piaga, e pik profonda 
Nel cor fenti da non veduto ftrale ; 
Che da begli occhi, e da la tefla bionda 
Di Medoro, avventò P Arcier Cha l'ale. 
Arder fi fente, e fempre il fuoco abbonda, 
E piu cura Paltrui, che'l proprio male, 
Di fe noncura: e non è ad altro intenta, 
Ch’a.rifamar, chi lei fere e tormenta. 
= 29. 
La fua piaga pin s'apre, e-incrudelifce, 
Quanto pia laltra fi riftringe, e falda. 
Il giovine fi fana, ella languifce 


Di nuova febbre, or agghiacciata, or calda. 


Di giorno in giorno in lui beltà fiorifce : 

La mifera fi firugge, come falda 

Strigger di neve intempeftiva fuole, 

Chin loco aprico abbia fctoperta il Sole, 
30. 

Se di difio nan vuol morir, bifogna 

Che fenga indugio ella fe fleffa aiti. 

E ben le par, che di quel, ch’effa agogna, 

Now fia tempo afpettar, ch’altri (a’nviti. 

` Dunque rotto ogni freno di vergogna, 


La lingua ebbe mon men, che gli occhi arditi: 


E di quei colpo domandò mercede, 
Che forje non fapendo, effo le diede. 
T 


O Confe Orlando, O Re di Circa fia 
Voftra inclita virtu, dite, che giova ? 
Voſtro alte onor, dite, in che prezzo fia? 
O che merce voſtro fervir ritruova ? 
Moftratemi una fòla cortefia, 
Chemi cotei v'ufaffe, ò vecchia, ò nuova 
Per ricompe™a, e guidardone, ò merto 
Di quanto avers gia per lei fafferto. 

* 32. 
O fe poteffi ritornar mai vivo, 
Quanto ti parria duro, O Re Agricane; 
Che gia moftré coftei fravertia [chive 
Con repulfe crudeli, ed inumane. 
O Ferrau, O mille aftri, ch'io non {crive, 
C'ayete fatto mille prudve vane 
Perequefia ingrata; quanto a[pro i fora 
S'a coftwin braccio voi la ale IA 


VoL. I. 
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27. 
The fhepherd dwelt in maufion fair and neat, | 
Betwixt two mountains, in a woody glade, 
With wife and fons; th’ houfe he did fabricate, 
Entirely new, but very lately made. 


_'The damfel for Medor in this retreat, 


In little time, health to his wound convey'd ; 
But, in a lefs, the felt a greater {mart, 
Than was his woun n her own tortur'd heart. 


28. 
A larger wound by much, and deeper far, 
She felt, from unfeen arrow, in her heart, 
Which from the lovely eves, ‘and blooming ‘hair, 
Of Medor, the wing’d archer’s bow did dart : 
She felt the fire, which ftill augmented there, 
But more regarded his, than her own {mart ; 
Herfelf neglecting, on nought elfe intent, 
But to heal him, who does her wound, torment. 


2% 
Her wound expands itfelf, more raging grew, 
The more the other clos’d, and found was got : 
The youth was cur’d, fhe languifhes anew, 
With fev’rous malady now fréze, now hot. 
Daily his beauty gain’d it’s blooming hue ; 
She wretched waſtes, as on the funny {pot 
The flakes unfeafonable wafte away | 
Of {now, diicover’d by the ſun's warm ray. 


30. 
Would fhe not fh with defire, "twere need 
She eee herfelf relief without delay : 
She faw, in what fhe languifh'd to fucceed, 
For his inviting there’s no time to ftay: 
‘Therefore of fhame from ev’ry bridle freed, 
Her tongue and eyes fhe us’d in bolder way ; 
And afk’d fome pity for the wound to have, 


“Which he, perhaps unknowing, to her fave. 


I. 
O Count Orland! O King of Circaffy ! 
Say, what your valour bright availed you ? 
Tell, at what price your honours high might be? 
Or what reward found to your fervice dne ? 
Shew to me any fingle courtefy, 
That to ye fhe e'er us‘d, or old, or new, 
For recompence, reward, acknowledgement, 
Of all, which you for her fake underwent ? 


32. 

O fhould you c'er alive again return, 
How hard would it appear, King Agrican ! - 
That fhe once fhow'd to hold you fo in fcorn, 
With ker repulfes, cruel, inhumane ! 
Ferrau! O thoufands by my pen forborn ! 
Who havesexperienc'd thoufand proofs in vain 
For thifIngrate, how poignant would it be, 
if — in this man’s arms you now thouki fee? 

r 
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3. 
Angelica à Medeor la — rofa 
Cozlier laftio, mon ancor totca inaute; 
Ne perfona fu wai fi avvéentarofa, 
Ch'in quel giardix poteffe por le piante. 
Per adombrar, per oweftar la cofa, 
Si ċelebrò com cerimonie [ante 
Il matrimonio, ch’ aufpice ebbe Amore, 
E pronuba la mozlie del Pafto: 


— 34 
Ferfi le nozze fotto al'xmil tetto 
. Le piu foleuni; che vi potean farf: 
E pit d'un ne. poi flero à diletto 
I duo tranquilli amanti à ricrearfi. 
Pis lunge non vedea del giovinetto 
La donna, uè di lui potea faziargfi: 
Nè per mai fempre pendergli dal collo, 
I fuo defir fentia di lui fatollo. 


36, 
Se flava à l'ombra, ò edel tetto nfeta, 
Avea dì e notte il bel giovine à lato. 
Mattino e fera or quefta, or quella ria 
Cercando andava, ò ghalcbe verde prato. 
Nel mezzo giorno un antro li copriva 
Forfè, non men di quel comodo, e grato, 
Chebber fuggendo l'acque Enea e Dido 
De’ lor fecreti teftimonio fido. 

36 


Fra piacer taasti, ovanqee un’ arbor dritto 


Vedeffé ombrare ò fonte, ò rivo pure; 
Vavea fpillo, ò coltel fubifo fitto, 
Cofi fe vera alcus fafo men duro. 
Edera fuoriin milie luogbi feritto; 

E cofi in cafa in altri tanti il muro, 
Angelica, e Medoro in vari modi, 
Legati infieme di diverfi nodi. 


37" 
Poi che le parve aver fatto foggiorno 
Quivi pin, ch'à baftanza; fe diſegno 
Dı fare in India nel Catai ritorno 
E Medor coronar del juo bel regno. 
Portava al braccio un cerchio d'oro adorno 
Di ricche gemme in teflimonio, e fegno ` 
Del ben, che'l Conte Orlando le vokea, 
E portato gran tempo ve lavea. 

38. 
Quel dono gia Morgana a Ziliante 
Nel tempo, che nel lago afcofa il tenne. 
Ed effo poi c'al padre Msxodante 
Fer opra, ¢ per virtu d Orlando venne, 


Lo diede a Orlando. Orlarxdo, ch'cra amante. 


Di porfi al braccio il cerchio d'or ſoſtenue. 
Avendo difegnato Ni donarlo 
A laRegina fua, di c'io vi parlo. 





33: 
Angelic does the primal rofe unfold 
To Medor’s gathering, untouch’d as yer; 
Nor ever was there any one fo bol 
That in this garder durft his foot to fet : 
To make th’ affair m honeft colour hold, 
With facred rites they nuptials celebrate, 
Where love did with his aufpices prefide, 


Ure J 


And by the fhepherd’s wife conducted was the bride. 


34- . 
In this low cot was done the nuptial rite, © 
As much as could be, in moft folemn ftate : 
And ’bove a month dtay’d after, in delight, 
The happy lovers, there to recreate : 
The youth was never from the Lady’s fight, 
Nor fhe of him herfelf could fatiate: 
Nor on his neck to.hang eternally, ; 
Would her defire of him be cloy’d thereby. 


| 35- = 
If fhe went forth, or in the fhade did ftay, 
By day and night the youth was at her fide: 
Morning and eve to feek, they took their way, 
Some rivulet or mead in verdant pride: 
A«ave conceal’d them in the heat of day, 
Perhaps as fweet as that, and well fupply’d, 
Which Dido and Æneas, whea they flew 
The rain, had of their fecrets witnefs true. 


6. 


3 : 
"Midft fuch delight, where-e’er an upright tee 


Was feen, a font, or river pure o’erfhade,~ 
With knife or bodkin grav’d ’twas fuddenly ; 
So any ftone of fofter texture made: 
Without, in thoufand places, wrote you fee, 
And in the houfe upon the walls difplay’d, 
Angelic and Medor, in various modes, 
Together ty’d in many diff’rent nodes, 


37» see 
When it appear’d, that fhe had made her ftay 
More than fufficient here, fhe does defign 
For India to return into Catal, 
And crown Medor over her kingdom fine. 
She had, with gold adorn’d, a brac’let, gay 
With richeft gems, an evidence and fign 
Of th’ ardent love Orlando to her 


Which fhe, for a great length of time, had wore. 


38. 
‘This once Morgana gave to Ziliant, . 
When in the lake the him conceal'd detain’d : 
And he, when of his father Monodant 


The houte, b' Orlando's prowefs, he regain’d, 


Gave it Orland : Orlando, fon galant, 
The golden brac'let on his afm retain’d : 
Having delign, pretent of it to make, 

"Fo this his QuceenAef whom to you I ſpeak. 


35 


ante -tys 


arse caer. 
Nex prera . 5 rasto 
Perch’era ricco, e d'artificio egregio; ` 
—* avuto a ła —— fanto, . 
piè non fi può aver cofa di pregio. 
Se > fèrbò ne Pifola del pianto = 
Now fò gia dirvi cow che privilegio, 
Eà, dove efpofta al marizmoffro nuda 
Fu da la gente inofpitale, e cruda. 


_ 40. | 

Ouivi son fi trovando altra mercede, 
Ch’ al buon paffore, ed à la mogle deff, 
Che ferviti gPavea con fi gran fede 
Daid, che wel [wo albergo fi fur meffi; 
Levo dal braccio il cerchio, e gh e lo diede. 
E volfé per fuo amer, che lo temeh. 

Imh fabros ver fo la montagna; 

Che divide la Pranvia da-la Spagna. 


4%. 
Dentro à Valenta, ò dentro 2 Barcelona 
Per qualcbe giorno avean penfato porfi, 
Fin che accadeffe altuna mave buona, 
. Che per Levante apparecchiaffe à fcior fi. 
Videre il mar fcoprir fotto Girona 
Nelcalar gin de li montani dor, 
E coftezgiando à man finiftra ii fro, 
A Bariclane andar pel cammin trite. 


42. 
Ma non vi gianfer prima, ch'un wom pare 


Giacer trévare in sn Peftreme aTexe; 
Che, come porco, di loto, e di guaxxo 


Tutto era brattee volto, e petto, e {chiene. 


- Coffui fi fraglio lor, come cagnaxne, 
Chaffalir foreftier [ubito viexe: 

E die’ ilor meia, e fu per far lor ſtorno 
Ma di Marfifa 4 raccontarvi torno. 


43 
Di Aarfifja; 4 Afolfo, d Aquilante, 
Di Grifone, e de glialtriio vi vo dire; 
Che travagliati, econ la morte ixante 
Mal *fi poteano incontra ilnar [chermire ; 
Che [empre piw fuperba, e pix arrogante 
Crefcea fortuna le minaccie, edire. 
E gia duratoera tre dì lo fdegrs, 
Ne di placarfi axcor'moftrava fez, 


m 44 
Caffello, e ballador {pexxa, e fracaffa 
L'onda nimica, €l vento ogor pin fiero 
Se parte ritta il verno pur ne lafja, 
La taglia, e dona al mar tutta il nocchiero. 
Chi fia col capo chiao in una caffa, 
Su la carta appuntando il [ko [cnfero 
A lume di lanterna piccolina, — 
E chi col torchio giu ne jẹ femia. 
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39- 
Not for the love íhe to the Knight did bear, 
But that ’twas rich, of wond’rous artifice, 
The Lady had it in efteem fo dear, 
That nothing fhe could fet at fo great price 
I’ th’ ile of woe, how fhe of it took care, 


-I cannot now relate, by what device, 
Naked, expos'd to th’ monfter of the fea, 


By that inhofpitable g of cruelty. 


40. 

Here, as no other prefent fhe could find, 

The honeft thepherd and his wife to make, 

Who them had ferv’d fo faithfully and kind, 

From that day here they did their lodgment take ; 

The brac'let ftom her arm fhe did unbind, - 

And gave it them, to keep it for her fake: f[hy’'d, 

From thence, they tow’rds the mountain upwards 

Which France’s kingdom does from Spain divide. 
41. 

Within Valencia, or in Barcelone, l 

For certam days, to ftay they had intent, 

Till fome fafe veffel they could hight upon, 

Which ready was to fail for the Levant: 

The fea they faw difclos'd beneath Girone, 

Of thefe high mountains backs at the defcent, 

And, coafting to the left upon the fhore, 

By th’ beaten road to Barcelona bore. 


42. , 
But came not there, ere they a madman found, 
Lay’d all along on the extremeft fhore, 
Who, like afwine, with mud daub’d all around, 
Was foul in vifage, breaft and back, all o'er : 
He flew at them, juft like a mighty hound, 
A ftranger who affaults, with fudden roar; 
And gave them trouble, and would them affront ; 
But now I turn Marphifa to recount. 


7 | 43- 
I of Marphife, Aftolf, and Aquilant, 


Grifone, and the others, now would ſpeak, 
Who, death before them, in hard labour, pent, 
Againft the fea but ill defence could make : 
For, {till more haughty, and more arrogant, 
Fortune its ire and menaces did wreak, 

And now had lafted for three days it's rage, 
Nor gave the fignal, fhe would yet affuage. 


44. 
Caftle and deck, by ftill increafing wind, 
To bits were torn, and by the wave thcir foe: 
If upright part the témpeft left behind, 
The failor cuts, and it to th’ fea does throw: 
One ftands, with head upon a box inclin’d, 
Marking upon a chart the track they go 
Or a fall lantern by the glimm'ring ray : 
Ong docs the fink by torches light furvey. 
45- 
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Un fotto poppe, un'alt ny fetto prora 

Fi tien innanzi lorival da polve; 

E torna à rivedere ogni mezz'ora 

Quanto è gia corfo, ed à che via fi volve. 
Indi ciafcun con la fua carta fuora 

4 mezza nave il fuo parer riſolve 

Lì, dove à un tempo i marinari tutti 

Sono aconfiglio dal padron ridutti. 


6. 
Chi dice, Sopra Limifo le 
Siamo, per quel, ch'io trove à le feccagne. 
Chi, di Tripoli appreffoi [fafi acutt, 
Deve il mar le pik volte i legni fragme. 
Chi dice, Siamo in Satalia perduti, 
Per cui pit d'un nocchier ſoſpira, e piagne. 
Ciaftun fecondo il parer fuo argomenta, 
Mda tutti ugual timor preme, e [gomenta. 


47. 
Il terzo giormo, con maggior difpetto, 


Gli affale il vento, e il mar più irato freme. 


E Pun ne [pexza, e portane il trinchette, 

E’! timon l'altro, e chi lo volge infieme. 

Bex è di forte, e di marmoreo petto, 

E piè duro ch' Acciar, Cora non teme. 
_Marfifa, che già ju tanto ficura, 

Now negò, che quel giorno ehbe panra. 

8. 

Al monte Sinai fu — 

A Galizia promeffo, à Cipro, 2 Roma, 

AL Sepolcro, à la Vergine d’ Ettino, 

E fe celebre luogo altro fi noma. 

Sal mare intanto, e jpeffo al ciel vicino 

L’afflitto, e conquaffaro legno toma : 

Di cui per men travaglio avea ik padrone 

Fatto farbor tagliar “3 lartimone. — 


m 49. 

E colli, e caffe, e cid che v’è di grave, 

Gitta da prora, eda poppe, eda fponde: 

E fa tutte {gombrar camere, e ghiave, 

E dar le ricche merci à Pavide onde. 

Altri attende à le trombe, e 2 tor di nave 

L'acque importune, e il mar nel mar rifonde. 

Seccorre a'tri in fentina, ovunque appare 

Legno da legno aver fdrufcito il mare. ~ 
so. 

Stero in quefto travaglio, in quefta pena 


Ben quattro giorni, e non avean pia ſchermo; 


E vavria avutoil mar vittoria piena 
Poco piu, che’l furor tencffe fermo. 

Ma diede [peme lor d'aria ferena 

La difiata luce di Santo Ermo; 

Che in prua s'una cocchina à por fi venue, 
Che pie non verano arbori, nè antenne. 





Canto i@ 


45- 
Under the poop one, one beneath the prow 
Watchful, the minute-glafs of fand furvey’d, 
Each half hour turning {till about, to know 
What way the veffel fteer'd, what courfe fhe made + 
From thence of each as diff’rent charts do fhow, 
Amidit the fhip, the judgment is difplay’d, 
Where, at a time prefix’d, the failors all 
Come toa council, at the mafter’s call. 

46. 
One fays, On Limifo direcét we bear, 
As by the bank of quickfand I perceive : 
One, The fharp rocks of Tripoli w’ arè near, 
Where the fea moft times does the veflels rive : 
One fays, We on Satulia fhipwreck'd are, 
For which each maginer does fighing grieve : 
Each reafons, as their diff’rent thoughts impart; 
But all alike are frighted, out of heart. 


47- 2 

The third day, with far more ferocity, - 
The wind affail’d, and angry fea did roar : 
And one their fhiver’d foremaft took away, 
‘T’other away the helm and fteerfman bore : 
Than fteel more hard, that did not fear that day, 
The breaft muft be, than marble, harden’d more: 
Marphife, erft full of intrepidity, 
That fhe had that day dread, did not deny. 

i 48. 
Unto Mount Sinai many pilgrims were, 
To Cyprus, Rome, and to Galicia, vow’d ; 
To th’ Virgin of Ettine, to th’ fepulchre, 


And other place, with fan¢tity endow’d : 


Whilft, under fea, and oft to heaven near, 

‘The fhatter’d and afflicted veffel plough’d ; 

Which from its toil, the mafter, to relieve, : 
To cut the mizen-maft’s main yard did orders gwe. 


49. l 
The bales, the chefts, and what was elfe of weight, 
From prow, from poop, and from the fides, cafts o'er; 
And cabbins, lockers, caus’d evacuate, 

And give the greedy waves their wealthy ftore? - 
Waits thofe, who pump, from out the fhip to get 
Th’ intruding ftream, and fea to fea repour : 

Affifts below deck, wherefoe’er they find 

Timber from timber by the fea disjoin’d. 


0. 
In fuch-like labour —— in fuch pain, 
For quite four days, and had no more defence ; 
And a fall victory the fea muft gain, 
if little more it held its rage intenfe : 
But hope to them, the air would be ferene, 
Did of St. Herme the with'd light ditpente, 
On fummit of the prow itfelt’ this plac'd, 
As there semiain’d not either yard or malt. 


51 


Canto ro. | 


1. 
Veduto fiammeggiar la bella face, 
Simginocchiare tutti imaviganti ; 
E domandaro il mar tranquillo, e pace 
Com umidi occhi, e com voci tremants. 
La tempefta crudel, che pertinace 
Fu fix’ allora, non andò pid inanti. 
Maefiro, e Traverfia più non molefta, 
E fol del mar Tiran Libecchio refta. 
52. ie 
Quefto refta sl mar tanto poffente; 
E da la negra bocca in modo effala, 
Ed è com lui fi il rapido torrente 
De Pagitato mar, ch'in fretta cala; 
Che porta il legao pid velocemente, 
Che pellegrin Foleo mai faceffe ala, 
Con tipor del nocchier, ch'al fin del mondo 


Non lo trafporti, ò rompa, ò cacci al fondo. 


53- 
Rimedio à quef il buen nocchier ritruova, 
Che comanda gittar per poppa fpere: 
E caluma la gomons, e fa prueva 
Di dao terzi dal cor ſo ritenere. 
Duefto configlio, e pits l'augurio giova 
Di chi avta accefo im proda le lumiere. 
Qeſto il legno falvd, che peria forfe ; 
E fe, ch'in alto mar ficure corfe. 


. 54 

Nel golfo di Laiazzo im ver Seria 
Sopra una gran città fi trovò forto; 
E fi vicino al lito, che fcopria 
Lune, ePaltrocaftel, che ferra il porto. 
_ Come il padron s accor fe de la via, 

Che fajto avea, rifornò im viſo ſmorto; 
Che nè porto pigliar quivi volea, 
Nè flare in alto, ne fuggir potea. 


55 
Now potea fiare in alto, nè fuggire, 
Che gli arbori, e Pantenne avea perdute. 
Eran tavole, e travi pel ferire 
Del mar, fdrufcite, macere, e shattute. 
E’! pigliar porto era un voler morire 5 
O perpetuo legarfi in fervitute : 
Che riman ferva ogni perfona, ò morta, 
Che quivi errore, Ò ria fortuna porta. 
56. 
Le ſtar? in dubbio era con gran periglio, 
Che non faliffer genti de la terra ; 
Con legni armati, e al fuo deffer di piglio 


Mal atto à ftar Mar, non chà far guerta. 


Mentre il padron non fa pigliar co.sf-slio 
Fu domandato da fuel d Inghilterra, 

Che gli renea fil ani fofpe/o, 

E perchè gia non avea il porto prefo. 
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Seeing the lovely light Aam at fuch rate, 
The mariners all on their knees fell down, 
And calmer feas and quietnefs intreat, , 


With trembling voice, and eyes with tears o’ergrun : 


The tempeft cruel, which was obſtinate 
Until this time, now goes no farther on : 
Them the Nor-eaft and Nor’ no more moleft, 


_ And tyrant of the fea remains the Weft. 


ie 
This with fuch force remains upon the fea, 





399 


And from it’s mouth obfcure it’s breath does cait, . 


‘The torrent drives with fuch —— 


The agitated fea fubfides in h 


And bears the bark with fuch velocity, 
The fwift-wing’d falcon does not dart fo faft : 
The failor dreaded, left to the world’s end 


It fhould tranfport him, wreck, or to the bottom fend 


For this the pilot fkilfd, relief defcry’d, 

Who to caft eut an anchor did ordain, - 

And the main harfer he lets down, and try’d, 
"wo thirds her courfe, the veflel to reftrain; 
This counfel aid, and th’ omen more fupply’d, 
The light, which on the pr d out agaif : 
The fhip, which elfe had perifh’d, this did fave, 
And made it fail fecurely o’er the fwelling wave. 








54- 
In the Laiazzan gulf, tow’rd Siria, 
Upon a city vaft the fhip now rofe, 
And fo near to the fhore,- that they furvey 
Both of the caftles, which the port enciofe : 
Soon as the mafter had perceiv’d the way 


_ ‘They made, his former deadly look he fhows: 


For neither haven.enter there weuld he, 
Nor on the ocean could he ftay, nor flee. 


. ge, 
He on the deep could — ftay, nor fly, 
For neither fails nor tackle there he found ; 
The planks and beams, by the ferocity 
O’ th’ ocean, beaten, fhatter’d, and unfound: 
‘To.th’ haven to betake, was will to die, 
Or be in fervitude for ever bound : 
For ev'ry perfon flave remains, or dead, 
That error there, or cruel fortune, led. 


Ő. 
Standing in doubt, their fafety was at flake, 
Left, ifuing forth, the people of the land, 
With armed veffels, theirs might pris’ner make, 
Unfit on fea, much lefs in war, to tand: °* 
The mafter doubting what advice to take, 
The knight of England did of him demand, 
What in tufpenie his mind held in fuch fort, 
And wherefore now heenter'd not the port. 


5; 


re = OREANDO PNORIDEZ©, 
The mafter told him, Una, 


ee, OY 
Il padron narro lui, che quella riva 
Tatta tetecean le. fennnine omicide : 
Di quai Pantita legge ogw un ch’ atrriva; 
In — — tien fervo, ò che Puccide. 
E quefta forte folamente [chiva ` 
Chi wel campo dieci uomini conquide x 
E poi la notte può affaggiar nel detto, 
Dieci donzelle con carzal diletto. 








p 8 58. oe = 
E fe la prima prueva gli vien fatta, 
E nda Sornifte la feconda poi ;. 


Egli vier morto,e chi con lui fi traita, 
Da xappatore, ò da guardiap de’ buoi. 
Se di far Puno, e laltroé perfona atta, 
Impetra libertade a tuttii fuoi, - 
A fe non gia, che da vefiar marito 

` Di diece donne, elette à fuo appetiro. 


2. kg: | 
Nox puote vdire Aſtoſſo fentarifa 
De la vicina terra il rito ſtrauo. | 
Sopravtien Sanfonetto, e poi Marfifa, 
Indi Atquilante, e {eco il fua'Germane. 
Il padron parimesmpe lor divija `~ 
| La caufa, the dal porto il fiei lontano. 
Voglio, dicea, che innanzi il mar m affoghi, 
Chto fenta mai di fervitute i gioghi. 

Ga. 345; 


O. 
Del parer del padron i marinari, 
E tutti gli altri maviganti furo, 
Ma —— è compagni eran contrar’, 
Che pid, t3 Pat Key il lito avean ſicuro 
Via pix il — imtorno iratii mari, 
Che cento mila [pade era lor duro. _- 
Parea lor quefto, e ciafcun’ altro loco, — 
Dow’ armë hja? potean, da temer poco. 
ÓT. i 
Bramavano i guerrier venire & proda, 
Ma con maggior baldanza il Duca Inzlefè, 
Che (2, come del corno il-romor soda, 
Sgombrar dintorm fi fara il paefe. 
Pigliar il porto luna partè loda, 
E l'altra il biafma, e fono ale contefe: 
Ma la più forte in guifa il padron ftrinze, 
Ch’al porto, Juo mal grado, il legno ſpinge. 
G2 


Gia quando prima terano à la vifta 
De la citta crudel s`! mar ftoperti, 
Veduato aveanouna galea provvifta 
Di riulta ciurma, è di xocchieri efperti 
Venire al dritto 4 ritrovar la trifta 
Nave confufa di coufizli incerti, 

Che alta prora ale fue poppe baffe 
Legando, fuor de lempio mar la traffe. 














Women, men-murderefies —— 

By whofe old law, who-ever thither Bore, 
In endlefs favery were held, or fain: 

And this condition he alone tr, 

Who o'er ten mien in field di 
And after couldeflay, in bed at night, . 
To give ten damfels equally delight. 


7 58. 

If he attains to do the former feat, . 

And in the latter does not gain Kis ends ; 

He’s put to death, thofe with him fo they rêr, 

Their land one tills, and one their oxen tends : 

If both to do, he perfon is com 

Their liberty he gains for all his friends, 

But not his own; for he muít fpoufe remailie 

Of ladies-ten,..all at his fancy ta’en. 
not 


garm .- 





59. 
Aftolfo, without laughter, could hear 
The rite fo {trange of this adjoining iland :* 
Now Sanfonet, and then Marphife came 
And with his brother up came Aquilant : 
To them alike the mafter did dec 
The caufe, he diftant from the port does ftind ; 
I'd firit, he fays, be fwallow’d in the fea, 
Ere ever feel the yoke of flavery. - 








Go. 
The mariners were of the mefter’s mind, 
And ev'ry other paffenger on board : 
Marphife and friends to the reverfe inclin’d, 
The fhores more fafety than the waves afford : 
More hardship, ’mid{t the angry feas, they find, 
Than ’mongit a hundred thoufand arm’d with fword. 
To them this place, and others fo appear, 
Where they could ufe their arms, gave little fear. 
Dis = 
The warriors wifh’d, for trial to repair, 
But th’ Englifh Duke, with greateft bravery, ` 
Who knows, when of his horn the found they hear, 
The country all around he fhall fet free : l 
For entering the port, one part declare ; 
T'other diflikes ; io they in conteft.be ; 
But the more {trong fuch way the mafter bind, 
He drives the fhip for port, tho’ ’painft his mind. 
62. 
Now when, at firft, they in the fight had been 
O’ th’ cruel city, on the fea, in view, 
They had a galeot provided feen, 
With mariners expert, a mighty crew, 
Bear to the right, the thip to isd who mean, 
Diftrefs’d, confufd in counfaæ what to do, 
Who, the high head bound to their poopdo low, 
From ous the raging fea, tbe Mip might tow. 





kanto 1g. 


62. 
Estrar wel porte temetchiande, o à forze 
De remi pid, che per favor di yele; ` 
Perè, che [alternar di poggia, € d'orne 
Aves levate —* ber —— 
Intanto ripigii A 
I cavaler, e 4 brando ler fedele; 
Ed al padrews, ed à tisftum, che teme, 
Non cefan dar «¥ ler — — 


4. . 
Fattoe’l porto fembiauza duna Land, 
E gira più di ———— intorno. 
Seicento paffi ¢ in bocca, ed in ciafiuma 
Parte una rocca ba wel fiuir del corno: 
Non teme alcono affelte di fa 
Se now » gli vies da mente giorme. 
A grifa-dtTeasre- fe gli fende, 
La citté-4 — — poggio afcende. 


e 5: 
Nox p quivi fi tofte ik leguo forte, 
(Già aig p dra * tutta —— 
Che fur fe em ma se o 
Con Ji arthi is masa in abito — 
E per tor de la fuga egmi conforto. 
Tra Puna racca, e laltra il mar fi ferra. 
Da navi, e da cutene fu vinchiufo, 
Che texean fempreifirusie à cotal uje. 

66 

















Una, che danni.4 laCumea d Apelio. — 
Pote vguàgharfi, a 4 la medre L Ettorre, 
Fe chiamare il padrone, e domanxdolla 

Se fi voleay lalcier Ja vita torre; 

O fè voleano pur al giego il collo 

Seconda la toftuma fottoporre; 
De gli due Puna aveawe d torre, 0 gaivi 
Tutti morir, ò rimamer captivi: 


J. 

Gliè ver, diced, che € uom fi ritrovaffe 
Tra voi cofi apimofò, e cofi forte; 

Che contra dieci nofiri nomini ofaffe 
Prender battaglia, e deffe lor la marie; - 
E far con diece femmine baflaffe 

Per una notte ufficio di confor de ; 

Egli fi rimarria cba sofro, 

E gir voi ne potrefte al cammin vofirò. 





E fara in voftro arbitrio il reftar anco 
Vogliate, Ò tutti, 6 parte, ma con patto, 
Che chi vorrà reflare, e reflar franco, 
Marito fia per die? femmiue atto; 

Ma quando il- guernier waftro pofa manca 
Dç i dieci, che li fian yimici à un tratto, 
Oda fecozda pruova non formifea, 
Vogliam, voi fiate febiazi, egli perifca. 


QRE#AN DO FUR-IGS.0, 









With hope, inceffantly, they comforted. . 


_ 64. 
In femblance of a crefcent form’d, 
About four miles about, in circuit 3 
Six hundred yards the mouth ; and has a fort 
On either fide, where each horn pointed ends: 
Nor fears affault of an unlucky fort, ` 
Except it from the fouthern quarter tends : 
Juft as a'theatre irfelf extends, . 
The city, circling tow’rds the hill, afcends. 





¥ 





_ (Already news had pafs’d thro’ all the land),. 
were, 


Than at the port fix thoufand females 
In warlike habit, with their hows in hand: 


With veffels and with chains immenfe’tis hyt, . 

Which they’re inftructed for fuch ule to put. 
66. 

One, to Apollo’s Cumea to compare, a: 

Or Heétor’s mother, who, in s, was fie, - 

The matter call'd, and caus'd Tie tc dele, 

If they contented were their lives to quit ;. 


. Or elfe, if rather they, the yoke, to wear, 


According to their cuftom, would fubmit ; 
One of thefe two, by choice, he might obtain, 
Or all to die, or captives all remain. 


67. 
Tis true, fhe faid, if there's a man found out 
Mongſt ye, who fo much courage ean difplay ; 
That dares, gainſt ten of our men, at one bout, 


- A battle undertake, and them can flay; 


And with ten women aét his part fo itout, 
One night the duty of their confort pay : 
He to be ruler over us might ftay, 

And all the reft of ye may go away. 


68. 
And here to tarry in your choice fhall be, 
Or all, or any part, but with compact ; 
That who will tarry, and will tarry free, 

A hutband’s part fhall with ten women act; 
And if vour Warrior's in dchcience, 

Ky the ten men his foes at once attack'd ș 
Or it whe fecond proot he don't fupply, 
We will, that ye be flaves, and that he die. 
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T 69. 
Dove la wecchia ritroyar timore 
| Credea mei cavalier, ‘trovò baldanza. 
Che ciaftan fitenea tal feritore, 
Che fornir Puno, e [altro avea [peranga ; 
Ed 4 [a wom mancava il core, 
-Benche mal'atta à la feconda danza, 
Ma dove non Paitaffe la natura, ` 
Com la [pada fupplir flava ficura. 


my- 709. 
Al padron fu comme ſo la rifpofta 
Prima conchinfa per commun configlio > 
C'avean chi lor potria di fè à lor pofta 
Ne la piazza, e wel letto far periglio. 
Levan Poffefe, ed il nocchier accola; 
Gétta la’ , e la fa dar di pizlhio: 
E fa accoggiar il ponte; onde i guerrieri 
Efcono armati, e tranno i lor deftrieri. 
Pie ee 
E quindi van per mezzo la cittade ; 
E vi ritrwevan le donzelle altiere; 
Succinate cavalcar per le contrade, > 
Ed in piazza armeggiar, come guerriere. 
Nè calciar quivi [prom, nè cinger [pade, 
Nè coja d'arme pon gli uomini avere, 
Se zon dieci à la volta per rifbetto — 
_ Dé l'antica coftuma, ch'io vbo detto. 
72. 
Tutti gli altri à la fpola, à Pago, al fufo, 
Al pettine, edd Pafpe foxo intenti, 
Con vefti femminil, che vanno giufo 
Infin’al pie, che gli fa molli e lenti. 
Si temgopo in catena, alcuni ad ufo — ` 
D'arar la terra, 6 di guardar gh armenti. 
Som pochi i mafchi: e ne fon ben per mille 
Femmine, cento fra cittadi, e ville, 









Volendo torre i — forte, 

Chi di ler debba per comune fcarmpo. ` 
L'usa decina im piazza porre à morte, 
E poi l'altra ferir me Paltro campo, 

Nox difeguavan di Marfifa forte; 
Stimando, che trovar doveffe inciampo 
Ne la feconda gioftra dela fira; 

Chad averne vittoria abil non era. 


. 7 =! 
Ma cox gli altri effer volf ella fortita, 
Or fopra lei la forte in fomma cade. 
Ella dicea, Prima w'bo a por la vita, 
Che v'abbiate à por vei la hoertah ; 
Ma quefta fpada, e lor la {pada addita, 
Che cinta avea, vi dò per ficurtade! 
Ch'io vi ftiorrò tutti glintrichi al modo, 
he fe Ale ffandre il Gordiano node. 





69. | 
Where the'old lady fancy’d fear to find 
Among the knights, fhe met with bfavery: 
Each deem’d himfelf a ftrokefman, of fuch kind, 
He had ftrong hope, both parts well to fupply : 
Nor of Marphife the courage.aught declin’d, 
(Tho’ not well made the fecond to try) 
But, wherein nature could not give her aid, 
She was fecure, to make out with her blade. 


70. 
To th’ mafter was committed their reply, - 
Which firft concluded was by joint — 

That one they had amongſt them, who could try, 
Upon the plain and bed, th’ experi : 

The paflage clear’d, the pilot brings them nigh, 
And makes them take the rope, to he fent; 
The bridge prepare, from whence in armis proceed 
The warriors, and their horfes with them lead.. 


— 
Then by the middle of the city go, 
And find thie haughty ſet of women there, 
Succin¢t in habit, the ftreets riding thro’, 
Or elfe like warriors arming in the fquare: 
Here they nor {purs to ufe, or fword, allow, 
Nor are the men allow’d their arms to wear, 
Excepting ten at once, in due regard 
To the old cuftom ; as before you heard. 


TR 
At the loom, needle, diftaff, th’ others all, 
At the wool-comb or reel were buff fate, 
In female velts, which to their feet did fall, 
And made them flothful, and effeminate : 
In chains confin’d were others, at their call, _ 
To plough their lands, or on their herds to wait. 
Few males, and for a thoufand females one 
Hundred were {carce in city, or in town. 


73: | 
The cavaliers, inclin’d — their lot, 
Which, for the gen’ral freedom, fhould harc iigiitg 
One ten upon the plain to death to put, 
The t'other in the t'other field to fight, 
Tochoofe the ftout Marphifa, had no thought ; 
Judging, 2 ftumble ro her happen might ; 
As to that {fecond tilt, at night, tobe. ` 
Not fitted, to obtain that victory. 


Tå. 
But, with the others, fhe her chance would take, 
Now upon her the lot fell finally. 

Said fhe? For you my life I’m firJt to ftake, 
Before ye are to gain your liberty ; 

Bur this my fword, and then her fword did fhake, 
I hold the pledge of your fecurity : > 
From out this fcrape I'll free you, in fuch mode, - 
As Alexafider cut the Gordian node. 


75- 





75° | 
Non vomai pit, che foreftier fi lagni 
Di quefta terra, fachet mondo dura. 
Cofi dice ;_e wom potero i compagni 
Torle quel, che le dava fua avventura. 
Dunge, Ò ch'in tutte perda, ò lor zuadazni 
La libertà, le laftiano la cura. 
Ella, di piafire gid guerwita, e maglia 
S‘apprefents mei campo a la battaglia. 


76. 
Gira una piaggea al [amne de la terra. 
Di gradi a feder ætti intorno chinfa; 
Che foelamente a gioftre, ¢ à fimil guerra, 
A caccie, à lotte, e non ad altro Sufa. - 
Quattro porte ba di bronzo, onde fi ferra. 
Quivi la meøltitudize sasfufa 
De Parmigere fevrntine f trafe; 
E poi fu detto a Marfifa; ch entraffe. 


E 7 7° 
Entre Marfife san defirier leardo 
Tutto pa —— e di rotelle, 
Di picciol cape, e d'azimejo {guardo, 
D'andar fapecba, e di fattezze belle. 
Pel maggiore, e pit Dago, ¢ pit geglierdo 
Di mille, che n'avca cou briglie, e felle 
Seel{e in Damafoo, e realmente orxolle, 
Esi a2 Marfifa Noraadin donollo. 








78. 
Da merzo giorno, da la parta d Aujtro 
Entrò Marfa: e non vi flette guari, 
Ch’ appropå re, erifoxar pel clauftro 
Udi di trombe acuti fuoni, e ckiari: 
. E vide poi.di verfo il freddo plaxftra 
Entrar mel campo i dieci [upi contrari. 
Ii primo cavalier, ch’ apparwe incante, 
Di valer tutto il refo avea fembianie. 





79- 
Quel penne in pitas fopra un gran deftriero, 
Che fuor, ch'in fronte, e. nel pie dietro manco; 
Era più, che mai corbe, ofiuro, e nero; 
Nel piè, e nel capo-avea alcun pelo bianco. 
Del color del cavallo il cawaliero 
Veftito, valea dir, che come mauco 
De Poſcuro era il chiaro: era altrettante 
J his lui verfo Toſcuro pianto. 
8o. 
Dato che fu de la battagliail ſeguo, 
Nove guerrièr Pafte chinaro a un tratto. 
Ma guel dal -mero ebbe il vantazgio à fdegnc 
Si ritirò, née di gioffrar fece atto. 
Vuol, cba le leggi inpanzi di quel regno, 
Ch'à la fua cortefia fia contrafattoa 
Si frae da parte, e fia à veder le pruove, 
Ch'wia fala afta fara contra nove. 
VoL. I. 
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75- 
T will, that ftranger fhall ne'er more complan 
Of this ftrange land, long as the world fhall laft. 
She faid, nor could her company reftrain 
Her from the trial, which her Jot had caft : 
Wherefore, or all to lofe, or for them gain 
Their liberty, the care on her they plac’d : -e 
She, wholly arm’d with coat of mail and fhield, 
Herfelf prefents to battle on the field. 

76. 
The town at top’s encompafs’d by a fquare, 
With {tages fit for feats around enclos’d, 
Alone for tournaments, and fuch-like war, 
Wild beafts, or ings; no way elfe ’tis us'd: 
Four gates of brafs it has, which it embar : 
Unto this place, the multitude: confus’d 
Of women, all ip armour clad, repair, x 
And then Marphife was bid to enter there. 

77. 
Marphifa enter’d, on a palfrey grey, 
Sprinkled all o'er with many’ a circling f{pot, 
With a {mall head, which courage did difplay 
In it’s fine features, and it’s lofty trot : 
The largeft, and the ftouteft, and moftgay,, * 
Of thoufands, which with bit and faddle, got 
From fam’d Damafcus, with rich ornament 
Norandin to Marphifa did_prefent. 








78. 
By that gate which was in the fouth facade, 
Marphifa enter’d ; nor long was fhe there, 


‘When, coming nigh, refound thro’ the arcade, 


The found acute o’ th’ trumpet fhrill they hear ; 
And after, from the northern fide, furvey’d 

The ten opponents march into the fquare : 

The foremoft knight, that firft appear’d in view, 


Seem ’d all the reft in valour to outdo, 


79. 
On a vaft horfe he came om the fquare, 
Which, fave his head and his left foot behind, 
More dark and black was than was raven e'er; 
I’ th’ head and foot fome hairs like filver fhin’d: 
In colour of his horfe the cavalier i 
Dreſs'd, would have faid, by how much lefs you find, 
The light was to the dark ; in manner fo, 
Joy was in him, compar'd to his dark woe. | 
50. 

When for the combat given was the fign, 

Their {pears the warriors nine at once down bent: 
jut he in black fuch ’vantage did decline, 

tcur’d, nor act did he of tournament : 

Chis kingdom's laws, as he did more defign; 
han his own courtefy, to detriment ; | 

ie goes afide, and ftays the proof to view, 

What, againft nine, one fingle lance could do. 

Ss Sa. 
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8x. 
Il defirier, Cavea andar tritoe foave, 
Portò 2fPincontre la donzella in fretta, 
Che nel corſo arreftd la lantia fi grave, 
Che quattro somini avriano d pena retta, 
IJ avea par dianzi al difmmontar di nave 
Per la pis falda in molte antenne eletta, 
il fier fembiante, con chella fi mofe, 
Mille faccie imbiancd, mille cuor [coffe 

8 


2, 
Aper ſe al primo, che trove; -fi il petto, 
Che fora affai, che foffe fiato nudo; > 
Gi: paffo la corazza, e il foprapetto, 
Ma prima un ben ferrate e groffo feudo. 
Dietro à le fpalle wn braccio il Ferro netto 
Si vide vfcir, tamto fa i colpo ttudo. 
Quel fitto ne la lancia addietro lafa, 
E fopra gi altri à twtta briglia paffa. 

8 





E diede d'urto d chi — ſocondo, 

Ed achiterzo f terri bitte, : 

Che reste ne la fcbiena-aftir del mendes ` 

Fe [ uno, e Paltro, e dé fella è un tte ; 

Sì duro fu Pixcontro, e di tal pondo, 

Si firetta infieme ne venia Ig frotta. 

Ho veduto bombarde « qaella guifa 

Le {quadre aprir, che fè lo Puol Marfifa 
cs ~ 


Sopra di lei pik lansie rotte fuga, 

Ma tanto d quelli colpi ella fi iwoffe, 

: to wel gieco d? le caccée um muro 

Si muava à colpi de le palle groffe. 

Liusberge fuo di tempra era fi duro, 

Che non gl potean contra le percojfe ; 

E per iucagto al fzoco de Dinferno 

Cotto, e temprato À acque fu d’ Averno. 
g 











5. 
Al fin del campo il deſtrier tenne, e wolfe, 
E fermò al quauto ; e in fretta poi la fpinfe 
Incoztra g'i atri, e sbarraghegh, e {cielfe ; 
Edt lor fangue infixa Pelfa tinfe. 
Aluno il capo, a l'altro il braccio tolfe, 
_E avaltro.in guife con la {pada ciufe, 
Che'l petto im terra andò col capo, ed ambe 
Lz braccia, e in fella il ventre era,e le gambe. 
86 


Lo parti, dico, per dritta mifura 

De le coſte, e de lanche d le confine, 
Elo fe rimaner mezza figura; 

Qual dinanzi alimagini divine © 

Pofte d'argento, e più dicera para, 

Sov da geuti lontane, ¢ da vicine, 

Ch 'Ẹ ringraziarle, e ae il vote vanno 


De'le domande pie, cb’ostennte banno, 


81. 
The horfe, which mow’d witht foter and- elf} gait, 
To meet them, bore the durfel on in-hafte ; | 
Who, in her courfe, refted her lance fo great, . 
That four men {carcely could have ypright plac’d : 
This, ere defcending, from the fhip of late; 
As ftouteft, fhe had chofe from many’ a nyvatt : 
As fhe mov’d on, her formidablelook - = 
Made pale a thoufand faces, hearts a thoufand fhook. 


82. 
The firft fhe met, fhe open’d fo his breaft, 
As if h’’ad naked’ been; fhe pafs’d it thro’; 
Pierc’d for him his cnirafs, and upper veft, 
But thro’ a bucktler firt — did 
Behind his fhoulders, for.a yafd, ‘at leaſt, 
The fteel was feen, fo-crnel-was the blow. 
In him fhe faften’d left behind the tance, ` 
And on the reft does with all {peed advance. 
uz. - © 
Then ’gainft the next, that came, herfelf the hurl’d, 
And to the hird gave {uch a drea iow, 
That thecienback™a fhe fent ont of the world 
Both at one ftroke, and out their fiddifes too ; 
With fo great Dae an fach ‘vidlence fhe whiri’d, 
And the appr ng croud were ftraighiten’d fo: 
A canon I have feen, in foch a puife, | ; 
The fquadrons open, as this troop did now Mar- 
84. 
Upon her many lances broken fall, 
But nothing more at thefe attacks fhe thook, 
Than, at the game of tennis, moves the wall, 
Of the {mart balls, at the repeated ftroke: | 
Such temper hard-her mail was made withal, i 
That nought ’gainft it could do the ftouteft knock ; 
By fire infernal, of enchanted make, © mre 
‘Temper’d with water of the Stygian lake. 


* 










85. 
She rode the field’s — then turn’d*abont, 
And ftop’d a while, then pufh’d in hafte again, 
At th’ others {purring on, and them did rout, 
And to the hilt$ their blood her fword did ftain : 
From one his head, from one his arm was cut, 
And t' other by her blade was fuch way flain, ` 
His breaft with arms and head on earth were lay’d, 
Belly and legs upon the faddle ftay’d : 

86 


She fever’d him, I fay, exaét in twain, 
Betwixt the ribs on border of the loin, 

And caus’d him half a figure to remain, 

Such as before the images divine, 

Some of which filver, more pume wax contain ; 
People, from fafand near, tọ place incline, 
When for their holy pray’rs obtain’d, they go, 
Thankseo return, and to abfolve thelr vow. 


87. 


iuam 8 | 


Aa upa che fugzia, dietro fi mife, 
Ne fu à mexxo la piazza, chela ginnfe; 
E'l cape, e'i celo in modo gli divife, 

be medico mai pit mom le rargiun/e. 
Is [omma tutti un dopo Paltro uccife, 
O ferì fi, ch'ogai vigor wemunfe. 
E fu ficura, che levar di terra 
Aai pin nom fi potrian per farle guerra. 

88. 
Stato era il cavalier fempre in un canto, 
Che la decina in piazza atea condutt.2; 
Pero che contra wx folo andar con taxto 
Vanteggio, opra gli parve iniqua e brutia. 
Or, che per una man forfi dæ canto 
Vide fi tofte lacompagua tutta 5. 
Per dinwfirat, cbe da tardanza fole 
Cortefia fiata, exon timor, fi mofe. 
; 8 


Con man fe cenxo di voler inanti; ) 
Che faceffe altro, alcuna cofa dire; _ 
E xou penfando in fi viril fembianti, 
Che s'aveffe una vergine à coprire; 
Le diffe, Cavaliero, omai di tauti 
Effer dei faa, ©hai fatto morire, 
E s'io voleffs più di quel che fei | 
Staucarti ancor, difcortefia farei. | 

90. , 
Che ti ripofi infino al giono nuoto, 
E doman termi in campo ti concedo; 
Noy mi fia onor, fè teco oggi mi pruovo, 
Che travagliate e lafjo effer ti credo. 
Il travagliare in arme non mè muove ; 
Nè per fi poco à la fatica cedo, 
Dife Marfifa, e [pero, ch’a tue cofte 
do ti faro diquefte avveder tofo. 

I 


QI. 

De lg cortefe offerta ti ringrazio; 
Ma ripofar ancor non mi bifogna : 
E ci avanza`del giorno tanto {paxiz, 
Ch'à porlo tutto in.ozio è pur vergozna. 
Rifpofe il cavalier, Fuſſ io fi fazio 
D’ ogn’ alira cofa, che'l mio cuore agogia, 
Come tho in qucfto da [aziar: ma vedi, 
Che non ti wianchiil di pit, che non credi. 

i 92. 
Cofi diffe ezti, e fe pertar in fretia 


Due groffe lancie, anzi due gravi anteuxe. 


Ed è Marfifa dar ue fe leletta. 
Tolfe Paltra per fe, cb indictro wenne, 
Gia fowo iw puxto, ed altro now 8 afprtta, 


Ch'un alto fuon, che lor la giaftra qccennc: 
Erco la terra, e l'ariá, e il mar rimbomba, 
Nel sewover lore al primo Juon di tromba, , 
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i 87. 
One flying fhe did clofe behind perfue, 
And overtook him ere midway the plain, 
And in fuch way his head and neck cleft thro’, 
Ne’er more phyfician it can join again: 
In fine, pana ter t’ other all fhe 
Or ſtruck them fo, no ſtrength they did retain ; 
And certain was, that to get up from ground, 
E’er more to battle make, none there is found. 
88. 
The cavalier all while had ftood afide, 
Who on the plain the ten condutted had ; 
For that ’gainft one, with ’vantage fuch, to ride, 
To him appear’d an action foul and bad. | 
Now, by one hand alone,’ when he efpy’d 
All his whole company ſo foon lay p | 
To make them fee, that his delay arole 
From courtefy, not fear, he onward goes. 
89. 
With his hand token gave that he inclin’d, 
Exe aught he did, that he would —— 
Nor in fuch manly femblance thought to 
A virgin under fuch concealment lay : 
To her he fid; Sir knight, it is my mind, ` 
You muft be tir’d, fo many men to flay, . 
And would I more, than you already be, ra 
Fatigue you now, ‘twould prove difcourtefy. 
- go. 
That to another day yourfelf you ref, 
Come to the field to-morrow ; I give leave : 
With you, to-day, no honour to conteft, 
As, work’d and tir’d to be, I you conceive. 
OF toil in araa I = have try'd the teft, 
Nor, for fo finall fatigue, e'er ground I give, 
Marphifa fud; ua os your caft, hope E 
To you I fhall, what I affert, make known, 


gt. 

I thank you for your proffer'd courtefy; 

But to repofe myfelf, as yet, don’t need ; 

And of the day remains fuch quantity, 

To pafs it all in floth, were fhame indeed. 
The knight reply’d, Could I but fatisfy 

My heart, in all things, I would with fucceed, 
As you I'll — in this: but fee, 

More than you think, you don’t deficient be. 


Qa. 
Such way he {poke, and made them bring, with fpeed, 
Two lances grofs, each rather a great matt ; 
And to Marphife the choice of them did cede ; 
Himfelt took t'other, which was left, the lait. 
Now at the point they are, and nothing need, 
But, token of the tilt, the lofty blaft : 
Behold the carth, the air, and fea, refound, 
Soon a$ they move at the fhrill trumpet's found. 
ie S82 
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3 
Trar fiato, bocte atij, ò passer occbi, 
Non f vedea did igaatdanti denno, 
Tanto à mirar à chi fa pabdber focehi 
De i duo campiomi, intento era ciaftune. 
Marfifa, accid ch: det arciomtraborchi, 
Si cke mai won ft levi it guerrier bramo, 
Drizze la lancia, e # gnervier brano forte 
Studia non men di por Marfifa @ morte. 


Pt o 
Le lancte ambe di feces, e fotgil faice, 
Nen di cerra fembrar 4 ed acerbo, 


Cof x’ andere i tronchi infix’ al cake ; 

E l'incontro à ideftrier fu f fuperbo, 
Che parimente parve da sna falce 

De le gambe offer lor troxco ogai nerbo, 
Caddero ambi ugualmente: ma i campioni 
Fur prefti à diskrigarfi da gli arctoni. 


95. 
A mille cavalieri à la — vita 
Al prime incontro avea la folla tolta 
Marfifa, ed ella mai non wera ufcita; 
E n'ufci, come udite, à quefta volta. 
Del cafo firano now pur sbigottita, 
. Ma quafi fu per rimanerne fielta. 
Parve anco fraso al cavalier dal mero; 
Che non Jolea cader già di leggiero. 

96. 

Tocca avean nel cader la terra appena, 
Che furo in piedi, e rinnovar laffalto. 
Tagli, e punte 2 furor gaivi fi mena, 
Quivi ripara or feudo, or lama, or falto. 
Vada la botta vota, 6 vada piena, 
L'aria ne fride, e ne rifuona in alte. 
. Quelli elmi, quelli usberghi, quelli ſcudi 
Moftrar cB erano [aldi pin ch incudi. 





97- 
Se de lafpra donzella il braccio è grave, 
Nè quel del cavalier nimico è lieve. 
Ben la mifura ugual Tun da l altro bave: 
Quanto a punto Pun da, tanto riceve. 
Chi vuol due fiere audaci anime brave 
Cercar, pik là, di quefte due nou deve; 
Ne cercar pit deflrezza me piu pofa; 
Che n'han tra lor quanto pik aver fi poffa. 
3. 


Le donne, che gran pezzo mirato hanno 
Continuar tante percoffe orrende, 

E che ne i cavalier {ceno d affanno, 

E di flanchexza ancor non fi comprende, 
De i duo mizlior guerrier lode lor danno, 


Che fien tra guanto il mar fuc braccia eficnde. 


Par lor, che [è non foffer piu che forti, 
Eſſer dovrian fol del travaglio morti. 


«That he might from his ſaddle fal. 


93» ; 
‘Draw breath, or open.mewtii, .ersigfnk -sheis 
Of the fpectators were difcover'd apase, 
So, to obferve to whom d the prize. . 
Of the two champions, was t cach one +. 


2 











‘So that might never rife this warrior brawy = 
Directs her lance, and the brown wastior het: 
Studies no lels Marphife to death to.pet. . 


94- | 
The lances feem of-fallow dry and near, 
“Refemble not. the oak fo- far and coarfe ; 
So to the foor they into pieces ſplit; 
And fo fevere the meeting to each horfe,. 
That juft as if a ſcythe their legs did meet, 
And ev'ry nerve were out off with its force, 
Alike both tumbled; but the champions two 
Freed themfelves fudden from the bow. 












95. 
Marphife had, in her life, full many’ a kni 
Caft, at firt meeting, from his faddle ont ; 
But it herfelf fhe ne’er before did quit ; m 
Yet quitted it, as you have heard, this bout t 
But not aftonith’d at this wond’rous hit, 
Rather diftraéted to remain on foot : 
Strange too it feem’d to the knight drefs’d in black, 
Not us’d to tumble from a {mall attack, 





96. 
In their fall fcarcely had they touch’d the ground, 
But they jump up, th’ affault to re-commence; 
Here point and edge they deal, with fury, round; 
There with fhield, blade or leap, they make defence: 
Whether they hit or mifs, a buzzing found 
High thro’ the air whizzes with noife immenfe : 
Their helms, their coats of mail, their thields, did 
They could, in hardnefs, anvils far outdo. §[fhow, 


— 
If heavy was the arm oth’ furious maid, 
Neither was light the cavalier’s, her foe ; 
Full equal meafure one the t’ other paid; 
Exaét alike they take, and they beftow: 
Who'd fee two fouls ftout, fierce and undifmay’d, 
Than thele, to feek, he nced no further go: 
Nor feek more prowefs, or dexterity, 
Than thefe two have; for greater can not be. 


98. = 
The women, who a great while had furvey'd 
Their horrid ftrokes, repeated without end, 
And thatthe cavaliers no iign difplay‘d 
Of wearinefs, or pain did comprehend, 
©’ th’ two bit warriors them the praiics paid, 
Tht are where does the fea its arms extend : 
They feem'd endu’d with fomcthing more thaj 
Or muft hage dy'd with toil of fucha length. [ftrength, 
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39- 
ragonsmes Ta sa dicea Marffa ; 
Beers me, che coftzi row f moft; 
ca” phe à riftbie d? reftarne —* i 
Se dianzi fate cat compagwi fole» 
Duando io mi truovo appena à quefta guifa 
Di potergli ffar contra à le perceffe. 

Cofi dice Marfija; ¢ tutta volta 
Nom refia di menar la [pada in volta. 

100. 

Buson fu per me, dicea quelf altro ancora, 

Che ripofar cef ui non bo laftiato. 

Difender me ne peffe à fatica ora, 

Che de la prima prgaa è travagliato. 

Se fix’ al nuovo di fatea dimora 

A ripigliar vigor, che faria flato? 

Ventura ebb io quanto pix poffa aver fi, 

Che nen vole ffe tor quel, che gli offer fi. 
= 1OT. 

La battaglia duro fix’ ala fira; 

Ne chi aveffe anco il meglio era palefe. 

Ne Pum nè Paltre piu fenza lumiera 

Saputo auria, come {cbivar Poffefe. 

Giunta la notte, a linchita guerriera 

Fs primo a dir il cavalier cortefe ; 

Che farem poi, che con ugnal fortuna 

N’ba fopraggiunti la morte importuna ? 

102. 
Meglio mi par, chel viver tuo prolunzhi 
Almene infino a tante, che s aggiorni, 
Io non poffo comcederti, che aggiunzhi 
Fwor, cuna notte picciola ai tuo giorni. 
E di cio, che mos gli abbi aver pik lnnghi 
La colpa fopra me xon vo, che torni. 
Torni pur fopra ala fpietata legge 
Del feffo femminil, chel loco regge. 

10 





Se di se duolmi, e di quej? altr: tuoi, 
Lo fa colui, che nulla cofa ba ofcura. 
Con tuoi compagni flar meco tu puoi, 
Con aliri non avrai flamza ficura: 
Perchè la turba, à cu i mariti [uoi 
Oggi uccifi bai, gia contra ti congiura. 
Ciaftun di quefti, a cui dato hai la morte, 
Era di diece femmine conforte. 

= Log. 
Del danno, chan da te ricevut 0223, 
Difian novanta femmine vendetta. 
Si che, fe meco ad aibergar nom pozz?, 
Quefta notte affalitoefer tafpetza. 
Dije Marfifa, Aecgto, cke maliozcs 
Con ficurta, che nor fia men perfetva 
Inte la fede, e la bonta del cuore; 
Che fia Pardir, e il corporal valore. 





99% 
Marphife her thought did to herfelf explaine 
‘That this man did not ftir, was well for me; 
For I had ran the rifk of being flain, 
Had he before been with his company ; 
As, this way, I perceive myfelf, with pain, 
Againft his blows to ftand but able be: 
Thus faid Marphifa, aad, at ev'ry bout, 


Did not forbear to wheel her fword about. 


- 100. 
Well *twas for me, the other aHo faid, 

This man I fuffer’d not to take his reft : 

Now, with great labour, my defence is made, 
Tho’ he with toil, ‘in the firft fight, was prefs’d: 
If, till mew day appear’d, he had delay’d 

New {trength to get,- how I had been diftrefs’d ! 
Fortune I had, as much as man could have, 

He would not take what I by offer gave. 


Ioi. 
The battle had continu’d now till night ; 
Nor which of them had beft, as yet was clear ; 
Nor one or t’other longer, without light, 
Their fevral {trokes to parry able were : 
As night was come, to th’ female warrior bright, 
Firft was to {peak the courteous cavalier : 
What fhall we do, fince, with an equal lot, 
The night unfeas’nable has o'er us got? _ 
102. 
I think ’twere better, you your life prolong, 
At leaft until appear the morning bright : 
I cannot grant to you, your days among 
That you fhould add except one little night : 
And, that you muft not it poffefs more long, 
On me I would not that the fault fhould light : 
Let it light rather on the law fevere 
©’ th’ female fex, who govern all things here. 
103. 
Whether, for you and coe: I am in pain, 
He knows, from whom nothing conceal’d can be: 
You with your comrades can with me remain, 
Nor could you elfewhere have fecurity : 
Becaufe the croud, whofe huibands you have flain 
To day, ‘gainft you are in confpiracy : 
ach one of thefe, to whom their death you gave, 
Ten wome' left behind, their widows, have. 
= 303; 
For inju y receiv'd from you, this day, 


With {ivi etv, that there is not tefs uprighe 


In yeu taith and bounty of your mind, 
Disa vesutr corporal in you I Lud. 
~ 
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105. 
ida che Sincrefca,; che nf abbi ad uccidere, 


Ben ti può increfcer az: del contrario, 
Fin qui won credo, che l aibi da ridere, 
Perchio fia men di te duro avverf{ario. 
O la pugna ſeguir vagli, ò dividere, 
O farla à luno, 6 à l'altro luminario ; 
Ad ogui cenno pronta tu matrai, 
E come, ed ogui volta, che vorrai, 
106, 
Cofi fu diferita la tenzone - 
—— ine dco ufciffe il nuove albore ; 
E firefté fenza conclufione, 
Chi defi duo guerrier foffe migliore. 
Ad Aquilazte venne, ed a Grifone, 
E cofi a gli altri il liberal Signore, 
E gli pregò, che fix’ al muovo giorno, 
Piaceffe lor di far feco foggiorne. 
107. 
Tenner lo invito [jenza alcun fofpetto: - 
Indi à [pleudor di bianchi torchi ardenti, 
Tutti [aliro overa un real tetto, 
_ Diftinto in mélti adorni alloggiamenti. 
Stupefatti al levarfi de l'elmetto 
Mirandofi, reſtaro i combatteati: — 
Che'l cavalier, per quanto apparea fuora, 
Nox eccedeva i diciotto anni ancora.. 
108. 
Si maraviglia la donzella, come 
Iz arme tanto us giovinetto vaglia. 
Si maraviglia Paltro, ch'à le chiome 
S'avvede con chi avea fatto battaglia; 
E fidomandan Pun con [altro il nome ; 
E tal debito tofto fi ragguaglia. 
Ma come fi —— il giovinetto, 
Ne l'altro canto ad afcoltar v'afpetto. 


. Thence, of white torches by the 


— 
But that it grieres you, me you haye to kill, 
Rather you, the reverfe to grieve, have nd . 
I think no caufe you have for laughter ftill, 
Me than yourfelf that foe lefs ftout you’ve found. 
Defer the fight, or finifh, as you will, 
Let the fun blaze on us, or moon wheel round ; 
At ev'ry fignal, me you'll ready find, 
How, and at ev'ry turn, as you’re inclin’d. 

106. 





-Thus ’twas agreed the conteft to poftpone, 


*Till the new morn forth from the Ganges prefs‘d ; 
And it remain’d without conclufion, 
Of thefe two warriors which might be-the beft : 
To Aquilante came, and to Gri : 
The gen’rous Lord, and fo to all the reft, 
And them intreated, till the break of day, — 
‘They would be pleas’d with him to make their ftay. 
107. 

The invitation, without form, er ook y 

plendid blaze, 
Mount wheré their fight a princely fabrick ftrook, 
Diftinét in many’ a beauteoug < 
Their helmets off, upon each other look 
The combatants, and were in vaft amaze : 
For the knight, as by th’ outfide did appear, 
Exceeded not, as yet, his eighteenth year. 

108. 
The damfel greatly was aftonifh’d, how 
Such a mere youth in arms fuch prowefs had ; 
The other wonder’d, as the hair did fhow 
Him, with what fex he now had battle made: 
And each defired t’other’s name to know; 
Which debt they ftraightway equally repay’d : 
But what the name was, which the youth did bear,. 
In t’ other canto I expect you hear. 
H. 
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CANTO XX. 


I. 
E donne antiche banno mirabil coſ⸗ 


Fatto ne l'arme, e ne le facre Mufe ; 


E di lor opre belle, e gloriofe 
Gran lume in tutto il mondo fi diffufe. 
Arpalice, e Camilla, fon fansofe, 

Perchè in battaglia erano efperte,ed ufe: 
Saff, e Corinna, perche furon dotte, 
Splendono illuſtri, ¢ mai non veggon notte. 


Uluftrious fhine ; nor e’er fhall be obicur’d by night. 


f; 
J Ades, of old time, wond’rous feats have done, 
As well in arms, as in the facred mufe ; 

And each their glorious, lofty action 

Great luftre thro’ the world does {till diffufe : 
Harpalyce, Camilla, fam’d were fgown, 
Agthey in fight djd fuch experience ufe : 
Sappho, Corinna, as in learning bright, 


2. 


Canto 20. 


2. 
Le donve fon vennte in eccellenza 
Di cis, un arte, ove hanno pofto cura: 
F qualunque a [sftorie abbia avurrtenzay, 
Ne ferte ancor la fama nox oſcura. 
Sel mondo we gran tempo ftato fenza, 
Non però fempre il mal influo dura ; 
F forje afcofi ban lor debiti onori 
Liinvidia, 6 il uon faper de gli ſcrittori. 


Ben wi par di veder, Bal fecol noftra 
Tanta virtù fra belie donne emerga, 

Che può dar opra a carte, ed ad inchioftro, 
Ferche nei futuri anni fi diſperga; 

E percbè, oaiofe lingue, il mal dir voftro 
Con voftra eterna infamia fi ſommerga; 

` E le lor lode appariranno in guifa, 

Che.di gran lunga avanzeran Marfifa. 


æ 4. 
Or pur tornando à lei; quefta donzella 
Al cavalier, cke [usd cortefia, 

De Peffer fio non niega dar novella, 
Quando effo a lei voglia contar che fia; 
Sbrigoffi toflo del fro debito ella; 

Tantoil nome di lui faper difa. 

Io fon, diffe, Marfifa: e fu affai quefto, 


Che fi fapea per tutto! mondo il refto. 


L’ altro comincia, poi che tocca a lui, 

Con pik proemio a darle di fe conto, 
Dicendo: Io credo, che ciafcun di vui 
Abbia de la mia flirpe il nome in pronto; 

- Che ron pur Francia, Spagna, e i vicin fut, 
Ma l'India, l'Etiopia, eil freddo Ponto 
Han chiara cognizion di Chiaramonte, 

Onde ufci il cavalier, ch uccife Almonte. 


E quel, ch'à Chiariello, e al Re Mambrino 

Diede la morte,e il Regno lor disfece. 

Di quefto fangue, dove ne P Enrfino 

L’Iftro ne vien con otto corna, 0 diece, 

Al Duca Amone, il qual gia peregrino 

Vi capito, la madre mia mi fece: 

E l'anno è ormai, clio la lafciat dolente, 

Per gire in Francia à ritrovar mia gente. 
7. 

Manon potei finire él mio viazzia, 

Che gua mi fpinfe un termpeftofo Noto, 

Sow dicci mefi, ò più, che flauza v'agzia ; 

Che tuttii giorni, e tutte fore noto, 

Nominato fonio Guedon Selvaggio 

Di poca pruova ancora, e poco nate” 

Ucgifi qui Argilou da Metibea, 

Con nove cavalier, che {cco avea, 
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Z. 
Ladies did ftill to excellence arife, 
In ev'ry art, they ftudy’d to procure; 
And who attention gives to hiftories, 
Evin yet would find, their fame is not obfcure : 
If the world long has been without fupplies, 
Yet ever fha'n't th’ ill influence endure : 
And haply has conceal’d their honours due 
Envy, or writers, fuch as nothing knew, 


I fully feem to fee, that in our age, 

‘Mong the fair fex itfelf fuch virtue rears, 

That ink and paper greatly fhall engage, 

So, that it may be fpread in future years ; 

And that, bafe tongues, this your abufive rage, 
To your difgrace eternal, difappears ; 

And that their praife fhall fhow forth, in fuch guife, 
That it, by far, exceed that of Marphife. 


4. 
Now to her turn’d ; this damfel fo elate, 
Who tow’rds the cavalier us’d courtefy, 
Deny’d not to inform him of her ftate, 
So he'd explain to her who he might be; 
Herfelf o’ th’ debt foon does exonerate, 
She wifh'd to know his name fo earneftly, 
Iam, faid fhe, Marphife: and this fuffic’d; 
For the whole world was of the reft appriz’d. 


T’other began, as to him did pertain, 

With prelude more, to give his hiftory, 

Saying, Ye all, no doubt I entertain, 

Ready the name have of my family ; 

Since not alone the parts nigh France and Spain, 
But India, thiop’, and the frozen fea, 

Have knowledge clear of th’ houfe of Claramont, 
Whence fprung the cavalier who flew Almont. 


G. 
And he, who to Chiariel and King Mambrine 
Gave death, and did their routed people flay ; 
From that high blood, where into the Euxine 
Ifter with eight, or with ten horns does {tray ; 
To Duke Amon, who then a peregrine 
Came there, my mother me in birth did lay : 
Now a vear’s paft, fince her I left in woe, 
In feching: at mr Kin, fur France to go. 
* 
But fuch my vorage I could not conclude ; 
For by a fonth wind ftormy this way blown, 
Ten me iths, or more, I've had this ftation rude : 
Fach s cach hour, Tin my mind mark down: 
Guidon “ey call, the Savage of the wood, 
serio valorous Dut little known. 
ny ak WR Hoea, Argilon, fon. 
y tas plas kuights, whem with hia he brought 
8. 
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8. 
Feci la pruova ancor de le donzelle, 
Cofi who diece a miei piaceri à lato; 
Ed à la jcelt2 mia fon le più belle, 
E jon le piu gentil di quefto fato: 
E zuene reggo, e tutte laltre; chelle 
D: je m banni zoverno, ¢ [cettro dato. 
Cofi darana à qualangque altro arrida 
Forzura ©, che lu dzcna cucida. 
; i 
I cavalier domandana à Guidone, 
Cor, kha fi pocbi mafèbiil tenitoro: 
E su lo mogli banno [aäzceszione, 
Core effe l ban uè gli altri lochi à lore. 
Diffe Guidon, Fiu volte la cazione — 
Udita s'ho, da poi che qui dimoro: 
E vi fara, feconde chio lha ndita, 
Dame, poi che wuagerada, riferita. 
10. 
A! tempo, che tornar depo anni verti 
Da Troia i Greci; che duro l'affedio 
Deci; c dice: altri da contrari venti 
Faro agitaii im mar con troppo tedio; 
Trovar che le ‘or donne à gli tormienti 
Di tanta affenza, avean prefo rimedio. 
Tutte s avean pioveni amanti eletti 
For non firaffreddsr jole ne iletti. 
11 
Le car lor trovaro iGreci piene 
De faitrui fizli, e per parer comune 
Perdouvano a le mogli, che fan bene 
Che tarto non potean viver diziune ; 
Ma ài fg’i de çi adulteri conviene 
Alerove procacctarli altre fortune; 
Cry Tolerar won waziiowo i mariti, 
Cio piu a le foef? lor fzr? nudriti. 
I). 
Sono altri efpofti, altri tenuti occwlti 
Da le lor madri, e foflenuti in vita. 
In varie {yuadre quei, ch'erano adulti 
Feron chi qua, chi la, tutti partita. 
Per altri larme fou, per altri culti 
Gli ſtudi e larti, altri la terra trita, 
Serve aitri in corte, altri è guardian di grezge, 
Come piace à colei, che qua sin regge. ` 
ee 
Parti fra gli altri um giovinetto, fiztia 
Di Clisenueftra ia crudel Rezina, 
Di d:ciotto anni, freof-o come un giglio, 
O ro'a colta adisy disu ia f[hina, 
Ouefio armato un fus lezn, a dar di piste 
Si poje, € à depredar per la marina, 
In compagnia di cento giovinetri 
Del tempo Juo, per tutta Grecia e'ctti. 


H 


* 
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8. | 
I, with the maids too, try’d th’ experiment ; 
So that of them I ten have at command; 
The faireft are at my arbitrement, 
And moſt genteel of all throughout this land : 
And of the reft I have the government ; 
For they’ve the fceptre given to my hand ; 
So will they give to any, on whom {mile 
Fortune, that he the ten men join'd fhould kill. 


The cavaliers enquired of Guidon, 
How fo tew males they ’ad in this fov'reigoty : 
And if to th’ wives they're in fubjeétion, 
As elfewhere women to their hufbands be : 
Guidon reply’d, Oft the occafion 
Hereof I've heard, fince here have tarry’d I; 
And it fhall be, in manner as I've heard, 
By me, fince to ye pleafing ’tis, declar’d. 

IO. = 
When, after twenty years, came back again [laf 
The Greeks from Troy; for ten th’ hard fiege di 
And other ten, in tedious toil and pain, 
They o'er the fea by adverfe winds were caft ; 
They found their wives a remedy had ta’en, 
For fo great abfence, thro’ affliction vaft; 
All had young lovers to their choices carv'd, 


. That they alone in bed might not be ftarv'd. 


et. 
The Greeks their habitations crouded view, 
With fpurious fons, and, in joint thought, inclin’d 
To pardon their trail wives, fince well they knew 
They could not fo long live from men confin'd : 
But the adult’rous fons it fit did hew 
To drive out eliewhere, other lots to find ; 
For that the huf{bands by no means difpenfe, 
That they be nourifh'd more at their expence. 
rS 
Some were expos d, and others did fecrete 
Their own fond mothers, and in life fwWtain’'d : 
In various troops thofe of maturer ftare 
Went, and in ditf’rent countries ftation gain‘d : 
And others arms; others did cultivate 
Studies and arts; and others till’d the land : 
Some frwd in court ; others of Hocks took care, 
As pieafed her, who here below the fway does bear 
EF 
The youthful fon did, ’mongft the reft, retreat, 
Of Clvtemneftra, that unnat’ral Queen, 
Ot cightcen years, ev'n as a lily fweet, ; 
Or role, which from the thorn juft pluckt has bee 
He an arm'd velel of his own toget 
DW pos'd, and p!lufider o'er the waves marine, 
And did an hundred youths with hin engage, 
Throughout all Grecia chofen, of his age. 
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14. 
I Cretenfi in quel tempo, che cacciato 
I! crudo Idomcueo del rezno aveaxo; 
E per afficurarfi il nuovo flato 
D uomini, ed arme adunazion faceare ; 
Fero con buon [tipendio lor feldzte 
Falanto, cofi al giovine diceano, 
E lui com tutti quei, che feco aves, 
Pofer per guardia à la città Dittea. 
15. 
Fra cento alme citta, ch'erano in Creta, 
Dittea più ricca, ¢ pit piacevol era: 
Di bzlle donne, ed amorofe lieta, 
Lieta di giochi.da mattina à fira S 
E, com`cra ogni tempo confueta ` 
D'accarezzar la gente foreftiera ; 
Fe a coftor fi, cke rielte non rimafe 
A fargli auco Signor de le lor cafe. 
i 16. 
Eran giovini tutti, e belli affatto: 
Che'l fior di Grecia avea Falanto eletto: 
Si ch'à le belle donne al primo tratto 
Che vapparir, traffero i cuor del petto, 
Foi che non men cke belli, ancora in fatto 
Si dimoffrar buoni, e gagliardi al letto; 
Si fero ad effe ix pochi di fi grati, 
Che jopra ogs altro ben n crano amati, 
17. 
Finita, che daccordo è poi la guerra, 
Fer cui flato Falanto cra coudnutro; 
E lo flipendio militar fi ferra 
S?, che nos whanno i giovini pian fratto, 
B per quejto lafciar voglion la terra, 
Furs fe dovne diCreta maggior lutto, 
E percid verfam pin dirotti pianti, 
Che fe i lor padri aveffor morti avanti, 
18. 
Dale lox donne i giovini afai foro 
Ciafeun per [> da rintaner pregati. 
Nè volerdo reftare, effe cou loro 


N° indar, laftiands e padri, e fizie fiati. 


Di ricche zemme, e di gran fonin.a doro 
Avind ilar domlici Jpogliati; 

Cho la pratica fu tanto secret, 

Che woz jenti la faza nario di Crita 

i*). 
oe Se propTio il versa, fo fe Fore 
Camada, coe Falante a Pozri soil: 
Che molte minia erana iye ti Javea, 
Cuando de? danno jin Creta fi 1948. 
Ps: vue fa oaza inabilata alors 
‘vraftorft por fortuna & racco'}e. 
Dar fe pojara, e qui ficuti tutti 
Dee Sb del frutto lor videro i fruts. 
VoL. 2 
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33. 
The Cretans, who, at this time, driven had 
Crucl Idomeneus from out the throne, 
And, in their novel ftate, fafe to be made, 
Ot men and arms form`d a conjunction ; 
They with good ftipend, as their foldier paid 
Phalanto, by this name the youth was known ; 
And him, and all he with him there convcy‘d, 
For guard o'er the Dictxan city lay'd. 


ee 
'Midít hundred cities fair, which were in Crete, 
Diétza richeit was, of muſt delight, 
With women lovely, am‘rous, gay, replete ; 
Gay in their paftimes from the morn to night ; 
And as they us‘d with courtefy to treat, 
At all times, ftrangers, who here chanc'd to light, 
They welcom’d them fo, that did little lack 
Them of their houfes even lords to make. 
16. 
T hey all were young, and all were handfome too ; 
Phalanto had the How’r of Greece chofe out ; 
So from the ladies fair, at the frit view, 
Their hearts they ftolen from their boloms got ; 
As they, not leis than fine, did to them fhew, 
That they in love were honourable, ftout : 
They, in few days, to them fo grateful prov'd, 
That them, ‘bove ev'ry other good, they lov'd. 
i7. 
When, by accord, an end o’ th' war was made, 
For which Phalanto into pay was ta’en, 
And now no military —— paid, 
So that the youths h had no more gain; 
And now to quit this land determined, 
The Cretan dames more grievoutly complain, 
And for this caufe pour forth more broken Gghs, 
Thaa if their tires lay dead before their eyes. 
18. 
The youths were, by their damfels, fev'rally, 
With carneft pray'rs, intreated there to ftay ; 
Then with them, as to tarry they deny, 
Leaving fons, brothers, tathers, off went they : 
OF jewels rich and gold vaft quantity, 
From cach their houles ftealing firft away ; 
And this their practice did fo well fecrete, 
Their fight w is hnown to no one man in Crete, 
19. 
So favourai wœ wind, the leur o tit 
Foil eat, vw aich ror his ‘iape Phalanto chofe, 
Cha: man miles they thence had made their flighr, 
When Cre vs city did lament her lois : 
Arter, tois country, then unpeopled tite, 
du thea b Fortune hara rett beltows : 
re tics y. tix’d, here in fecurity, 
They Setter ot thei thett the fruit erivy. 
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20. 
Queſta lor fu per dieci giorni Panza 
Di piaceri amorofi tutta piena : 
Ma, come [pefo avvien, che Valboudaiusx 
Seco in cuor giovenil fajtidio picna; 
Tutii daccordo fur di reſtar finra 
Femmine, e libercrfi ai tal pena: 
Cre yon è [foma da partar fi crave j 
Come aver donna, quando à nois Save. 
at. 
Effi, che d! guadagno, e di rapise 
Eran bramofi, e di ſtipendio parchi ; 
Vider, cha pafter tante concubine 
D'altro, che d afte avean bifoguo, e d'archi. 
Sì che fole lafciar qui le mefchine ; 
E fe wandar di lor ricchezze carchi 
Là, dove iz Puglia in ripa al mar poi fenta, 
Ch’ edifcar la terra di Tarento. 
— 
Le douue, che ft videro tradite 
Dz i lor amanti, in che piu fede aveano, 
Reftar per alcun ai fi sbigettite, 
Che flatue immote in lito al mar pareans. 
Vifto poi, cke da gridi, e da infinite 
Lagrime alcun profitto mon traeano 5 
A penfar.cominciaro, e ad aver culd, 
Come aiutarfiin tanta lor fciagura. 
wii 
E proponendo ix mezzo i lor pareri, 
Altre diceawo, In Creta è da torzarfi; 
E piu tofto à Parbitrio de feveri 
Fadri, e d'ofefi lor mariti darfi, 
Che ne i deferci liti, e boſchi fieri 
Di difazio, e di fame confumar fi. 
Atri dicean, che lor faria piu onefto 
Aifozarfi mel mar, che mai far questo, 


rs 


E chr manco mmal era meretrici 


Andar pel mos io, andar meadiche, o jcbiave 
Jej 2 


Che je ſteſſe efcrire agii fuppuci 
J é & i 3 
Di ck eran degue Popere lor frare. 
Qucftt, c foriepar titi fe infelici 
Si proponcar, tiajeua pis duro c grave. 
Yra lor al fin? uza Orontes was 
Ci origine traca dal Re Mixegè. 
25. 

Dike aed ae L de falire, e 3 pint be "2 
Ela pin accorta, e haved ive.) errato, 

* + eet E , , 
Senate avea Ft'anto, e à lai prizela 
Datufi, e cer kei i podre svea lafciste. 
Cote: wuftranaciusifa, cd in fa vella 
Fi magnanins our d ira infiamRiat?, 
Redarguend iat tite aisre dette, 
“a0 porer aje, e fe ctgutae feire. 
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=U. 
For ten days they remain'd in this retreat, 
Ever replete with pleaſing, am'rous joy; 
Burt, as it happens, a profufion great 
Often will give the youthful heart a cloy : 
All were agreed, they'd live in other ftate, 
Or women to diveft them of th* annoy: 
For there’s not fo intolerable weight, 
As woman, when of her once fatiate. 


21. 

They who of rapine greedy were, and gaia, 
And earneitly inclin’d expence to fpare, 
Saw, that, fuch concubines to entertain, 
Than {word or lance, otber means needful werc : 
So left thefe wretches lonely to remain ; 
And with their riches loaded, off they bear 
T'o Puglia’s banks marine, where, they relate, 
Tarento’s city they did fabricate. 

27. 
The ladies, who thus found therfifelves betray`d, 
By lovers deem'd of ftriét integrity, 
Some day$ remain’d dumb, in their grief difmay’d, 
They ftatues feem'd fix’d on the banks o’ th’ fea ; 
Seeing, then, cries and endlefs tears they fhed, 
Turn out for them of no utility, 
Began to think, and fitting means addrefs, 
How they might help themfelves in fuch diftrefs. 


23. 
And now, all mer, each does her thoughts propofe: 
Some counfel, that they fhould to Crete return, 
And rather to their rigid Sire’s difpofe 
Yield, and their hufbands, who with anger burn, 
Than in the defert fhores, wild woods, with woes, 
With parching hunger ling’ring wafte forlorn: ~ 
Others advis’d, it would more noble fhow, 
To drown themfelves i’ th’ fea, ere this to do. - 
24. 
And that lefs ill twere, it they ftrumpets went 
Thorough the world, for flaves or beggars*pafs, 
Than themfelves offer to the puni{hment, 
Which they deferv'd for their paft aérions bafe : 
Th’ unhappy, this, and fuch-like fentiment 
Propos'd, and each more hard ftill made their cafe : 
‘Mongit them, at laft, one Orenthee arofe, 
Who origin to the King Minos owes. 
26. 
The youngeft of them all, moft delicate 
And the moft wife, who leaft fault did commrr, 
Had lov'd Phalanto, and, in virgin ilate, 
Gives. to him, for him her fire did quit : 


She thowan,, in her look and ſpeech elate, 


“The gallant hgart, which ite4a flame had light, 
„Refuting all, the others did direct, 


Declar'd her mind, and caus'd it take cifect. = 


at 
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26. 
Di quefia terra 2 lei nom parve torfy 
Che conctbe fecomda, ed aria fana, 
E di lim; i; fiumi aver difcer fi, 
Di felve opaca, e la più parte piana, 
i vsrtie foci: ove dal mar ricorfi 
Pêr ria fortuna avea la gente frant, 
Chor d'Africa portava, ora d Ezitts 
Cofe diverfe, e meceffarie al witta. 

27. 
Dui parve ase fermarfi, e far werdztta 
Del viril ſeſſo, che le avea fi offefe; 
Vuol ch'ogni naye, che da venti aftretta 
A pigliar veaga porto im fio pacle,. 
A facco, à fangeut, à fuoco al fin fi metta, 
Nè de la vita à um fol fi fia cortefe. 
Cofi fu detto, e cofi fu conchiufo ; 
E fu fatta la legge, ¢ moffa in ufo. 

e 2%. 

Come turbar laria fextiane, armate 
Le femmine correan sà la marina, 
Da limplacabile Orontea guidate, 
Che die lor legge, e fi fe lor Regina, 
E de: le navi ài liti lor cacciate 
Faceano incendi orribili, e rapina, 
Uom non lajtiando vive, che novella 


Dar ne poteſſe, ò im quefta parte, ò im quella. 


29. 
Cofi folinghe wiffere qualch anno 
Afpre nimiche del feffo virile. 
Ma conebbero poi, chei proprio danno 
Procaccieriam, fe non meutavan file : 
Che fe di lor propagine non fanno, 
Sarà lor legge in breve irrita, e vile; 
E mancherà con linfecondo regno, 
Dove di farla eterna era il difegno. 

30. 
Si che temprando il fuo risore un poco, 
Scelfero in {pazio di quattro anni intieri 
Di quanti capitaro i quefto leco 
Dieci belli, e gagliardi cavalieri, 
Che per durar ne Pamorofo gioco 
Contr’ effe cent” foſſer buon guerrieri. 
Effe im tutto eran cento, e flatuite 
Ad ozni lor decina fu un marito. 

1. 
Priva ne fur decapitati moti, 
Ch: riuſtiro al paragen mal forti. 
Or quefti dieci a buona pruova tolti 
Del iottd, e del zoverno cbbou confortis 
lır -xde lor zinrar, che fe più cols 
Altri uomini verriavoin quefti porti;~ 
Effi [uzian, che [penta ogni pietade: 
Li porriamo egualmente à fil di ſpæde. 
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To her feem’d, from this land they fhould tot go, 
Which the knew fertile was, the climate fane, 
And limpid rivulets herein do flow, 
With thady woods adorn’d, and open plain, 
With bays and havens, which relief beftow 
To tlrangers, drove by fortune o’er the main; 
W ho now from Afric, Egypt new, reſort, 
With various needful things, for their fupport. 

— 
Ficre fhe thinks fit to ſtay, and here on man, 
Who thus had injur’d them, take vengcance due. 
She will’d, cach fhip, which the winds fhould con- 
And to tkeir country, for the haven, flew;  [itrain, 
Should all with faccage, blood, and fire, be flain ; 
Nor to one’s life alone they’d mercy fhew : 
Thus was it faid, and fo was made conelufe; 
And they this law ordain’d, and put in ufe. 


28. 
As foon as they the air difturbed fee, 
‘The armed women run to the marine, 
Guided by the revengeful Oronthee, 
Who gave them laws, and was become their Queen ż 
And in the fhips, which to the fhore did flee, 
Made conflagration dire, and rapine keen; 
Leaving not man alive, who might relate 
The news hereof, in one or other ftate. 


209. 
Thus, for fome years, Pe folitary live, 
Enemies cruel the ſex virile ; 
But afterwards they find they fhould contrive 
‘Their proper ill, if they don’t change their {tile : 
For if from them no offspring they derive, 
‘Their law, in fhort time, mu re null and vile, 
And with it this their reign — end, 
Which they to make eternal did intend. 
30. 

So that, to temper fomewhat of thcir fpite, 
They chofe out, in the fpace of four whole years, 
From all the men who on this place did light, 
‘Ten beautitul and vig'rous cavaliers; | 
Who for ere in the am'rous fight, 
With hundred of them might ve gallant peers; 
They were in all an Kindred, aad ordain 
One hufband t'ere fhould be to ev'ry tea. 

. che 
In the begin ing many here were flain, 
Who turn’d out on the cay impotent : 
Now thofe ame ten, after good trial, ta’en, 
They conf. ts have in bed and government; 
Making the: fwear, if others here attain, 
dind at thcir iavens fhould themfelves prefent, 
They'd ready be, all pity cat away, 
Them, undiftinguifh'd, with the fword to flay. 
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22. 
Ad ingroffare, ed a figliar appre ffo 
Le donne, indi a temere incominciaro, 
Che tanti nafcerian del viril jefo, 
Che contra lor non avrian poi ripara. 
E ai fine in man de gli uomini rimeffo 
Saria il governo, cheile avean fi caro. 
Sich ordinar, mentre eran gli anni imbelli 
Far fi, che mai non foffin lor ribelli. 
— 


EL 
Accid il feffo viril von le [agiogki, 
Uno ogni madre auol la legge orrenda, 
Che tenga feco: gli altri ò gli foffogbi, 
O fuor del regno ii permuti, ò venda. 
Ne mandano per quefto in wari luogbi, 
E å chi gli porta dicono, che prenda 
Femmine, fe à baratto aver ne puote : 
Se non, non torni almen con le man vote. 


34- 
Nè sno ancora alle — fe finza 
Poteffon fare, e mantener il gregge. 
Quefia è quanta pietà, quanta clemenza 
Pid à [uoi, ch'à gli altri, ufa liniqua legge. 
GB altri condanna con ugual fentenza: 
E folamente in quefto fi corregge, 
Che non vuol, che fecondo il primiero ufo, 
Le femmine gli uccidano in confufò. 


35- 
Se dieci, 6 Venti, ò piè perfone à un tratto 
Vi foffer giunte, in carcere eran meffe; 
E duna al giorno, e non di pin era tratto 
Il capo à forte, che perir doveff?, 
Nel tempio orrendo, ch’ Orontea avea fatto, 
Dove un altare ala vendetta creffe, 
E date d l'un de dieci il crudo ufficio 
Per forte, era di farne facrificio. 

36. 
Dopo molt’ anni à le ripe omicide 
A dar venne di capo un giovinetto, 
La cui ftirpe fcendea dal buono Alcide, 
Di gran valor ne larme, Elbanio dette. 
Sut prefo fu, chà pena fe n avvide, 
Come quel che venia [euza fof{petto, 
E ton gran guardia in ftretta parte chiufo 
Con gii altri era ſerbato al crudel ufo. 





37- 
Di vifa era coftui bello e giocondo 3 
E di maniere, e di cofumi ornato ; 
E di pariar fi dace, e fi facondo, 
CF un’ afpe vòhbartier lavria afcoltato. 
Sieve, come di voja rara al mondo, 
De leffer fuo fu soo rapzortate 
Ad Aleffandra fria a Orontea; 
Eii dt molk adni grave anco Vivea. 





Canto’ 20. 


32. 
When they grew big, and were to childbirth near, 
“The women thence began to apprehend, 
Should they of the male fex fo many bear, _[fend; 
They ’gainft them might not then themfelves de- 
And that this government, they held fo dear, 
Might fall into the hands of men, i’ th’ end: 
So they, whilft they’re in tender years, difpofe 
To act, that them they never fhall oppofe. 


Each mother does the horrid law or 

One to preferve, the reft to fuffocate, 

Or them to change, or fell forth this*domain < 
Them they for this fend into various ftate, 
And bid thofe, who convey them, bring 
Femzles, if fuch a truck can be obtain’d ; 

If not, at leaft not turn with empty hand. 


33- 
Left them the virile fex fhould fabjugaré, 


34. ° 
Nor fhould they breed up even one, if they 
Without could do, and could their flocks maintain, 
More to their own this pity, clemency, 
Than others, did their wicked law ordain ; 
Others to death it fentenc’d equally ; 
In this alone they it did now reftrain, 
It will’d not, that in the accuftom’d way, 
The women them confufedly fhould flay. 


35- 
If ten or twenty men, or more, here ftray 
At once, in pona they are caus’d to lie; 
And then, of one, and net of more, each day, 
The lot’s decided, which of them fhould die 
I’ th’ horrid temple, built by Oronthee, 
Where was to vengeance fet an altar high ; 
And the dread office, by lot, given is 
To one o’ th’ ten to make the facrifice. 

36. 
After fome years, upon this murd’rous place, 
Fell in the {nare a young man, who did claim, 
From brave Alcides was deriv’d his race, 
Val’rous in arms; Elbanio was his name: 
Here was he caught, as fcarce appriz’d he was, 
As he without fufpicion hither came; 
And with ftrong guard, in a ftriét place inclufe, 
Was kept with others for the cruel ufe. 


7° = 
This youth of vifage — was, and fair ; 
Of manners polifh'd, and gentility ; 
And of fpeech eloquent to charm the ear, 
That afp would liften to him willingly : 
So that as thing, that was i’ sh’ world moft rare, 


‘News of his Mate was carry'd faddenly 
‘To Aleflandra, born of Oronthee, 


Whodgiv'd as yet, of valt longevity. 





` Cahto %o. 
| 38. 

Orontea vivea ancora : e gia mancate 

Tatt eran l'altre, ch abitar qui prima: 

E diece tante, e pit werano nate, 


E in forza eran creftinte, e in maggior ftima; 


Ne tra diece fucine, che ferrate 

Stavan pur [peffo, avean piu d'una lima, 
E dieçi cavalieri anco avean cura 

Di dare à chi venia fiera avventura. 


9. 

Aleffan®sa bramofa di ‘oats 

Il giovinetto, ch’avea tante lode; 

Da la fua madre fingolar piacere 
Impetra fi, ch’ Elbanio vede ed ede; . 
E quando vuol partirwe, rimanere 

Si fente il cuore, ove è ch'il punge e rode. 
Legar fi fente, e mom fa far conte/a; 
E.al fin dal fuo prigion fi trova prefa. 


= 40. 

Elbamio diffe à lei, Se di pietade 
S'avejje, donna, qui notizia ancora, - 
Come fe wha per tut? altre contrade, 
Dovunque il vago Sel luce, e colora; 

Io vi oferei per vofir alma beltade, 

CPR ogn’ animo gentil di fe innamora ; 
Chiedervi in don la vita mia, che poi 
Saria ogw or prefto à f{penderla per voi. 

i 43. 

Or quando fuor d ogni ragion qui fona 
Privi d'umanitade i cuori umani; 

Noz vi domandero la vita in dono, 









Che i prieghi miei, [ò ben che farian vani: 


Ma che da cavaliero, 6 triffo, 3 buono 
his fia, poji morir con Parme t mano: 
. E non come dannato per giudicio, 

O come animal brutto in facrificio. 


42. 

Aleffandra gentil, chumidi avea 

.Per la piet@ del giouinetto i rai, 
Rifpofe, Ancor, che piu crudel e rea 
Sia quefta terra, ch'altra foffe mai; 
Non concedo pero, che qui Medea 

Ogni femmina fia, come tu fai; 

E quando og» altra cofi foffe ancora, 
Me fola di tant’ altreio vo trar frora, 


43- 
E je beu per addietro io Pole fiata 
Empia, e crudel; come qui fono tante; 
Dir pojfo, che Juggetto, ove moftrata 
Per me foffe pieta, non ebbi avante. 
- Ma ben farei di tigre piu arrabbiata, 
E pm dure avrei l cuor, che dia@Mante 
pe non m aveffe toita ogni duyezza - 
Tua beltà, tuo valor, tua gentilexza. 
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38. 
Oronthee liv’d as yet: and now all thofe 
Who here firft dwelling had, were dead and gone, 
And ten times more fuch others here arofe, 
And into ftrength and more efteem were grown =: 
Nor 'midſt ten furnaces, which fhut up clofe 
Often remain‘d, had they more files than one; 
And the ten cavaliers had {till tHe care 
To give adventure fierce to thofe, came there. 


39- 
Now Aleffandra, wifhful, fight to gain 
Of the young man, who fo great praife did fhare, 
Did of her mother, with much joy, obtain 
‘That fhe Elbanio might fee, and hear : 
And, when fhe would depart, fhe feels remain 
Her heart, where fomewhat did it ftab ‘and tear ; 
She feels fhe’s bound, unable to contett ; 
And finds, at laft, her pris’ner her opprefs'd. 


40. 

Elbanio faid to her, If tendernefs, 

As yet, to lady here was ever known, 

As in all other parts they that poffefs, 

Where with his radiant beams the fun e’er fhone, 


. Pd dare to your bright charms myfelf addrefs, 


To which each genteel foul muft needs bow down ; 
To afk, that von’d my life in gift beftow, 


Which I'd {till ready be t' employ for you. 


41. 
Now feeing here, out of all reaſon, are 
The human hearts void of humanity, 
To afk my life in gift I will forbear, 
‘As would my pray’rs be fruitlefs, well know I: 
But, as a knight, or good or bad my fhare, 
That, arms in hand, I fuffer’d be to die, 
And not like one, condemn’d by juftice, fall, 
Or, as in facrifice, a worthlefs animal. 


42. 

Soft Aleffandra, who had humid eye 

For the young man, thro’ her compaffion, 
Reply'’d, Altho’ of greater cruelty 

This land may be, than any e'er yet known; ` 
That here Medeas all, I yet deny, aiae 
The women are, as you think, ev'ry one: ` 
And tho’ the reft were fuch, let only me, 
From ow of all the reft, excepted be. 


43- 

And if I've hitherto nyilt been one, 

Impic .s and cruel, as are many here, 

i fay, no object to me has been. fhown, 

That worthy of my pity contd appear, 

But I chan tygrefs, more with rage o’er-run, 
And h wt more hard than adamant fhould bear, 
It fron me took not all feverity 

Your befuty, valour, your gentility. 


At 
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ra 
Cafi non ffe la lezze —* farte, 
Che courras perogrini è Potuita; 
Come io noz [bivorci cou la mia morte, 
Di rivomprar da tua pit degua vita. 
Manos è craro qu di fi srax jorte, 
Ch ts ptal dar libera aita; 
F mol, ia bisd: ancor 5 ben: be fin pore; 


Digna ostemcr fiais gelo Dro: 


— 
Pur jo ordrd di far, coe tu Cottouga, 
CO abbi inzav<i al morir qusjie :9wtento 3 
Ma wi dubito ben, che te 2’ avvenza 
Teuende il morir lungo, pin to -wente. 
Sorgiunfe Elbanio, $\0da incontro is venga 
-i dice? armato, di tal cuar mi fènto, 
Coe la vita ko jhberanzadi falvarme ; 
E accider l'r, je tutti foyer’ arme. 

(>. 

effandra à quel dett o xon rijpo 2, 
Se non un gran [ijpiro, e dipartiffe ; 
E portò nel partir wille amorofè 
Punte nel cuor, mai non fanabil, fifè. 
Veune à la madre; c volontà le pofe 
D: non lafciar, che'l cavalier moriffe, 
Rwando fi dimoftreffz coſi forte, 
Cke fol aveffe pofto i dieci à morte. 
La Regina Orowtea fece raccerre 
Il fuo confighe, e diffe: A noi conviene 
Semp: 2 il miglior, cke ritroviana, porre 
A1 guardar uoftr; porti, e noftre arene; 
E per faper chi ben lajciar, chi torre, 
Prova è fempre da fur, quando egli avuiene, 
Per non patir con nofiro danno à torto 
Che regui'l vile, e chi ka valor, fia moto. 

43. 
Al me pars fe a voi par; che flatuite 
Sia, chogui cavaiier per l avvenire, 
Che fortuna abbia tratto al noftro lito, 
Prima, chal tempio fi faccia morire; 
Pofa egli fol, fe gli piacce il partite, 
Incontra i dieci à la battagiia ufcire; 
E je di tutti vincerli è peffente, 


Guardi ezlì il porto, e feco abbia altra gente.. 


, £ — 
Paria cofi, perche abbian qui mi prigime, 
Cre par, che wiucer dieci s'uferifia : 
Quando, fas vaglia tarte aitro perſone, 
D suiitmo è per Dio, the Sejaudifta s 
Cof iu coutrario avra puarzone, 
Cuando vane; si, e temerario ardis. 
rostra Gur al [wo parlar qui poje; 
aide enn ant'c5e nna ri[pofe. 





Canto 20. 


44. 
Would that the legal force lefs cogent were, 
Which againft foreigners they here ordain, 
As I, with my own death, would not forbear, 
Your lite, by much more worthy, to obtain : 
But no degree of fuch high ftate is here, 
That able is your freedom here to gain ; 
And tho’ but little is what you defire, 
In this place hard "twill be, that to acquire, 


45. 
Yet, that you may obtain it, Iwill ftrive, , 
That fuch content you may have, cre you die; 
But I much fear, left to you may arrive, 
By keeping off your death, much mifery 
Elbanio faid, My heart I {uch perceive, 
Altho’ ten men, at once, entountcr I, 
That I hare hope to free my life from harms, 
And kill them, tho’ they all were made of arms. 


46. 
Here Aleffandra —— did be 
But with a grievous figh fhe did depart ; 
And with far ee a a wounds away 
Incurable, fix’d in her am'‘rous : 
Comes to her mother, does her with difplay, 
Not to let one fuffer death’s cruel {mart, 
In cafe he fhould be of fuch prowefs fhown, 
That he ten men could put to death, alone. 


47- 
Queen Oronthee did all her council make 
Allemble : and faid, On us does depend 
Ever the beft, which we find out, to take, 
Our fhores, and thefe our havens, to detend : 
And to know which to choofe, and which forfake, 
We ftill muft prove whatever chance fhould fend ; 
Not to admit, to our own lofs and wron 
The weak to reign, and to be flain, the ° 


48. 
I think, if yc think fit, we fhould ordain, 
That ev'ry knight,*to all futurity, ‘ 
Whom fortune may unto our borders train, 
Ere at the temple he be caus'd to die, 
If he fuch action withes to fuftain, 
Alone may againit ten a combat try: 
And if to conquer them he able be, 
Let him our haven guard, and have his people free. 


49. 
I this way {peak, as here w’ ’ave pris’ner, onc, 
Who, that he ten will conguer, does declare ; 
If he fo many men out-does alone, 
By heav'n moft worthy ’s he, we him fhould hear : ` 
On t' other hand, he'll have punition 
If he-thus dreams, amd does fo rathly dare. 
Here ðt her fpeech an end Oronthee made, 
ànd the mol} ancient one in anfwer faid. | 
— $o. 


Canto 20. 


Şo. 


La principal cagion, ch'à far diſegno 


Sal commercio de gli momini ci moffe, 
Non fu perch’ à difender quwefto rezno 
Del lor aiuto aleus bifogmo offe : 


Che per far quefto abbiamo ardire, e ingegno 


Da noi medejme, e 4 fufficienza poffe ; 

Cofi fenza fapeffimo far anco, 

e on veniffe il propagarfi 2 manco. 
L. 


5 
Ma po. che fenxa lor quefto non lece, 


Tolti alNiaws, ma non tanti, im compagnia, 


Che mai ke fia più d'uno incontra diece, 
Sich’ aver.wi noi poffa fignori.z. 

Per conciper di lor quefto fi fece, 

Nom che di lor difefa vopo ci fia. 

La lor prodezza fol ne vaglia in queſto; 
E fienoignavi, e inutili vel refio. 


a. 
Tra noi tener un’ wom, jee fia fi forte, 
Contrario è in tutto al principal difegno. 
Se può an folo à dieci uomini dar morte, 
Quante donne fara flare egli al fezuo? 
Se i dieci noſtri feffer di tal forte; 
I! primo di wz avrebbon tolto il regno. 
Non è la yia di dominar, fe vuoi 
Por larme in mango à chi può piè di noi. 
53- 
Pow mente ancor che, quando cofi aiti 
Fortuna quefto tuo, che i dieci uecida ; 
Di sento donne, che dr lo~ mariti 
Rimarran prive, fentirai le grida, 
Se vuol campar, proponga altri partiti, 


Ch effer di dieci giovini omicida. 


Pur fe per far con cento donne è buono 


' Qwel, che dieci fariano, abli perdono. 


Fu d'Artemia crudel — il parere, 
Cofi avea nome, e non mancò per lei 
Dı far nel tempio Elbanio rimanere 
Scannato innanzi à gli [pietati Dei. 
Dla la madre Oroxtea,. che compiacere 
Folfe à dapfiglia, replicò à colei 

Alire, ed altre ragioni: e modo tenne, 
Cie nel Senato il fuo parer Sottenne. 


Ty 
L’ ate Elbanio di bellezza il vanto 
Sopra ogai cavalier, cke feffe al mondo, 
Fu vei cor de le giovani di tarto, 
Ch crano in quel configlio, e di tal pondo; 
Che`l parer de le vecchie andò da canto, 


che con Artemia%volean far, ſecqudo 


A vrdine antico; nè lontan fu molto 


odd efer per favore Elbanidaffolto. 
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50. 
The cogent reafon madc us firft attend, 
That commerce with the men fhould be agreed, 
Was not that we, this kingdom to defend, 
Of their affiftance ftood in any need : 


For we have wifdom, courage, for fuch end, 


Of our own felves, and ftrength, none can exceed ; 


Would, without them, we, at as eafy rate, 
Not to decay, ourfelves could propagate ! 


E; ; 
But fince, without them, this could not be done; 
We've ta’en, but yet, a few, in company, 
That ne’er with ten there fhall be more than one, 
‘That ever may remain our fov’reignty : 

That we may multiply by them, ’twas done, 
Not that of their defence here need had we : 
Then let in this alone their might avail, 

In all elfe ufelefs, Qothful, let them fail. 


g2. 
Mongſt us to keep a man, fo {tout a one, 
Is contrary to our whole chief defign : 
He that ten men can put to death, alone, i 
What women will he make their pow’r refign? 
Were our own ten of fuch condition, 
They the firft day our realm might andermine +: 
"Tis method ftrange of governing, when you 
Put arms in hand, which more than ye can do. 


53- 
Confider too, if fortune aid fhould give 
To this your man, that ten by him fhould die, 
Of hundred women, whom he will deprive 
Of their dear hufbands, ye will hear the cry: 
If he’d efcape, let him new means contrive, 
Not that ten youths fall by his cruelty ; 
If for a hundred women he’s fo brave 
To do what ten do, let him pardon have. 


‘A: 
This was Artemia’s — 
So was fhe nam'd, and not on her it lies, 
That to the fane Elbanio was not fent, 
An off ring made to their dread deities : 
But th’ mother Oronthee, who to content 
Her daughter was inclin‘d, to her replies ; 
And us’d fuch diff’rent reafons, and fuch ways, 
That, in the fenate, her advice took place. 


| 55- 
Elban 9's excellence in beauty’s pride 


‘Bove other knights the whole world could produce, 


The ovunger ladies hearts fo much did guide 
Flere in the council, and fo weighty thews ; 
Thar the old women’s votes were caft atide, 
Who .ith Artemia for the ancient ufe 
Wouk have agreed: and now, by fay ’s ni 
agreed: ar , by favour, ’s nigh 
Elbaic to obtain his liberty, 
2 


827 
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. — 
Di perdonarzii iu fomma fa comelu fa: 
Ma poi che la decina aveffe [pento ; 

E che we [altro affalie fof? ad ufo 

Di dieci donc busxo, e noy di cento. 

Di carcer Daltro gisrxo f= aif: binfo ; 

E avuto arme, e cavalio à Juo tal uta, 
Cu rtra dieci gwerrier folo fi mije, 

E luzo appreffe à l'altro in piazza meife. 
Fwy la notte figuente à prova m:jJo 
Contra dieci donzelle ignudo, e folo; 
Dove chbe à lardir jro fi buon fucceffa, 
Che fece il [aggio di tutto lo ſtuolo. 

E qaefto zli acquifté tal grazia appreffa 
Ad Oreutea, cke Pebbe per fizlivolo, 

E gli diede Aleffandra, e lalire nove, 
Coz chi avea fatte le natturne pruave. 


58. 
E lo lafcid con Aleffandra bella, 
Che poi die nome a quefia terra, erede; 
Con patto, cha fervare ezli abbia quella 
Lezge, ed ogu'altro, che da lui fuccede 
Chi ciaftun, che già mai fua fiera ftella 
Fara qui por lo [venturato picde ; 
Elegzer pofa, o in facrificia dar fiy 
O con dicci zuerrizr fon provarjfi. 


50. 
E jè g'i avvien, cekel a: gi} wonzini wccida, 
La xotte con le femmine fi provi, 
E quando in qucfio ancor tarto zili arrida 
Ia forte fira, che vincitor fr trovi, 
Sia del femsineo ftuol principe e guida; 
E la decina à fielta [fua rinnovi; 
Con lz qual regni, fiu ch'un altro arrivi, 
Che fia piu forte, e iui r vita privi. 

Ə 


Apprejjo à dus mila anni il coftume empio 
Si è wanteauta, e ft mantiene ancora; 
E {no po-bi giorni, che nel terpio 
Uwo infelice peregrin non muora 
Se contra dieci alcun ckiede, ad effempo 
D'Elbanio, arma: fi, che ve we tal ora; 
Soco la vita al prince affalto 1172, 
Ne di mile uno å laltra preva pafa, 

G1. 


Par ci fafan) alcuni, ma fi vari, 

Che si le dita anasverar fi oxra. 

Uno di qm: fli fu Ar uon, mwa vari 
Couladecsia fia xon fi qei douna. 
Che cacihinidor:i qai venti con ari, 

Gli occhi ali ekiufi in fempiterno fara, 
Cofi fait :o cou lai morto quel giorno 
Priwa coe vivir ferve in tanto feorna, 


' And ev'ry 





56. 
To pardon him — conclude ; 
But after he the a {core fhall kill, 
And that the next affault, he thall good 
With ten, not hundred, ladies to —* 
Him, the next day, from prifon — — 
And he had arms and war-horfe at his will : 
Againit ten warriors fets himfelf alone, 
And in th’ piazza flays them ev'ry one. 2 





57. 

The foll'wing ni age? l — 
pte pes — t —— Arga i 

e “did pafs, 
That he improperl mma to none :, . 
And this acquired him a friendly grace 
With Oronthee, who lov‘d him as her fon, 
And gave him Aleffandra, and the nine, 
To whom he did fo civilly incline. 


58. 
And with fair Aleffandra left him heit 
Who afterwards gave to this town it’s name; 


With pact, toskeep this law he fhould take care, 


And each his fucceffor fhould do the fame : 
That ev'ry one, whome’er his cruel ftar 
Caus’d that with haplefs foot he hither came, 
Might have his choice, in facrifice to die, 

Or ‘gainft ten warriors fole a proof to try. 


Q. 
And fhould it hap, that Le the men fhould flay, 
He in the night muft with the women meet ; 
And if on him fhould {mile in fuch a way 
His fortune, that he deemed be difcrete ; 
Let him o'er all the females bear the fway, 
And ten of them choefe out the moft compleat 
And reign with them, till other fhall arrive . 
More ftout than him, and him of life deprive. 


6o. 
Almoft two thoufand years this cuftom bafe 
Has been kept up, and ftill they it maintain ; 
And rarely "tis that many days here pafs; 
But in the fane fome haplefs —— flain : 
If, againit ten, as was Elbanio’s cafe, 
One afks to arm, for there's fuch now and then ; 
At tirit aſſault otten their lives they lofe; 
Nor one in thoufands to the other trial goes. 


Gr. 
Yer fome. but they fo rarely, hither pafs, 
That on the fingers they may number'd be: 
-\rgilon one of thole was; but fmall ſpace 
ife with Ris ten here held the fov'reignty ; 
For me contrary winds did hither chace, 
Hie eves, in fleep eternal, cloted I :* 
Woyld I, with him, that day had met my fate, 
Ept live to ferve in fuclAdifpraccful late. 


Canto 20,. 


62. 


Canto 20, 

3 62. 
Cke piaceri amorofi, e rifo, e gioco, 
Che fuole amar ciaftun de la mia etade, 
Le purpure, e le gemme, e l'aver laco 
Innanzi a gli altri ne la fua cittade, 
otto hanno per Dio mai giovar poco 
Aruom, che privo fia di libertade. 
E'l mes poter mai più di qui levar mri, 
ofrvirn Fravë,; È intolerabil parmi. 

6%. ` 

Il vederm lograr de i miglior anni 
Ii piu bel nare in fi vil opra, e molle 


Tiemi il cuð® [empre in ſtimolo, e in aFanui, 


Fd ogni gufloraP piacer mi tolle ; 
La fama del mio fangue [piega i vanni 
Per tutto il monda, e fin al ciel! seftoile ; 
Che forfe buona parte archio wavrei, 
Sefer poteffi co i frate li miei. 
64- 
Parmi ch ingiuria il — mi faccia 
Avendomi à fi vil fervizio eletta: 
Come chi ne armento il deftrier caccia, 
1/ qual d'occhio, ò di piedi abbia difetto, 
O per altro accidente, che di/piaccia, 
Sia fatto à larme, e à miglior uſo inctto: 
Ne jperando to, fe non per morte, nfiire 
Di fivil fervits, brazo morire. 
65. 
Guidon qui fine à le parole pof, 
E maledi quel giorno per ifdeeno, 
Ii gual de i cavalieri, e dele {pose 
Gri diè vittoria in acquiffar quel regno. 
, Afiolfo flette à udire, e fi naſcoſe 
“Tanto, che fi fe certo a pin d'un fegno, 
Che come detto avea, queſto Guidone 
Era fizlivol del fuo parente Amone. 
66 z 


Pai gl; rifpofe: To forno il Duca Inzlefè, 

Il tuo crvcino .Aftolfo, ed abbraccivils: 

E cox atto amorevole, e cortese 

Non fenza ſparger lagrime baciollo. 

Caro parente mio; non più palefe 

Tua madre fotca por fezro al collo; 

Ch'à farne fede, che tu fei de efri, 

Bafta il valor, cke con = Npada moftri. 

Guidon, “th altrove avria fatto grar fela 
‘aver trovato nn fi ſtreto parente, 

Quivi Pa colle con la faccia mefta, 

Perchè fu di vedervil do ente. 

Se vive, [a eH Afolio febirva refa; 

Ne il termine è pis É, chel d? fezuzate. 

Se fia l:bero Aftolfo, ne more efi 


Si the'l ben d'uno èil mal de there cfpre fo. 


Var. I. ° 


ORLANDO FURIOSO. 





229 
62. 

For am'rous pleafures, fport, and jollity, 

Which each one, of my age, does {till embrace, 

The purple, gems, and fuperiority, 

Which I maintain, *bove others, in this place, 

By heav’n, to pleafe, have {mall ability, 

Man, who does life depriv’d of freedom pafs ; 

And thus unable hence my foot to move, 

I fervitude intolerable prove. 


63. 
As I the flow’r of my beft years behold 
Contum'd, in way fo vile, effeminate, _ 
My heart in ftings and forrow me does hold, 
And in me tafte of pleafure does abate : 
My kindred's fame it’s pinions does unfold 
Thro’ earth, itfe]f to heav’n does elevate, 
Which haply even I good part fhould thare, 
If with my brotherhood to be I able were. 


I think my fate did me fad detriment, 
Which me to fuch vile fervice did elect ; 
As the war-horfe amongft the mares is ſent 
‘That in his eyes or feet may have defect ; 
Or, by fome other grievous accident, 
In arms, or better ufe, unfit to aét : 
Nor hoping from this bafe fervility 
To get, but by my death, I with to die. 

6z. 
Here to his converfe Guidon put the clofe, 
And curs’d the fatal day, thro’ great difdain, 
Which o'er the cavaliers, and o'er each {poufe, 
Gave him the victory, this realm to gain : 
Aftolfo heard, nor did himielf difclofe 
Till he was fure, by many tokens plzin, 
That, as he had difcourfed, this Guidon 
Was fon of his own kinfinan, Duke Amon. 


66, 
Then anfwerd him: The Erglith Duke am I, 
Your kin Aitolfo, and did him embrace, 
In manner loving, and with courtef; 
Saluting him, the tears bedew his face : 
My kinfman dear, of more difcovery 
Mark on your neck your mother could not place, 
To caule belief, you’re of our kindred one, | 
Suffice the vslour, with your fword you've fhown. 
G7, 
Guidon, vho, clowhere, weuld much joy have had 
To fall į . fuch beloved kintiran’s wav, 
Here hi. accofted with a viſnge fad; — 
For that he grieved was, him to furvey: 


At he fhe d hie, Attolf mutt fave be made A 


Nor long: >was the term thaa the next day : 
It free M olfo were, he mutt be ilvin: 
80 that ons good was th’ other's evil plain. 


T = 
Uu o3. 
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68. 
Gli duol, che zli altri cavalieri ancora 
AblLia vineendo, à far fempre captivi: 
Nè più quando effo in quel contrafte mora, 
Potra giovar, cke ferviti lor ſchivi; 
Che fe d'un fango hen g'i porta fuora, 
wr —— come à l'altro arrivi; 
vra lui fenza pro vinto N J3 
Ch'effi pur ne fien fihiavi, 75 necija, 
69. 
Da laltro canto avea Paita etade, 
La cortefia, eil valor del giovinetto 
D amore sutenerito, e di picta.te 


_ Tanto à Marfifa, ed à i compagni il petto. 


Che cos morte di lui lor libertade 
Effer dovendo, avean quafi a difpetto. 
E fe Marfifa non può far con manco, 
Ch’ uccider lui, vuol eff: morir anco, 


70. 
Ella diffe à Guidon: Vientene infieme 
Com noi; ch'à viva forza ufcirem quinci, 
Deb, riſpoſe Guidon, laftia ogni fpeme 


Di mai pià ufcirne ; Ò perdi meco, ò vinci, 


Ella foggiunfe, Il mio cuor mai non tene 
Dı won dar fine à cofa che cominci. 
Nè trovar fola pit ficura ftrads 
Di quella, eve mi fia guida la {pada 
71 


71. 
Tal ne la piazza bo il tuo valor provato, 
Che s'io jin teco, ardijie ad ogni impre z, 
Quando la turbu ixtorno à io fleccato 
Sari domari in vie l teatra al ea, 
lo vo, che Tuccidham per czui lato, 
O vada ca fiza, 6 cerchi far dfean, 
F chi gli lani, à sii avolte. de’ loco 
I. iiciamo i corpi, i la cittade al fho:o 

-2 
Sezan? a lei Guiaon : Tu wl avrai pronto 
4? Fpeiarti, ed à morirti a canto. 
Aia wivi viwer mou farcian conto ; 
Raflar xe pre a: erndiarti altuari, 
Cho forfo deca mica iv preto. canty 
Pil Sipa femaiese ed a trettacgen 
Pha ak ooaraaer e porte. e rocca, o. lee, 
INV alten’ Wa duji trove firuza 
Dife Mif, F moiti piu foun alt 
De 2h umt t ne Sert arte snd atorao, 
E pis Ped wa eet ¢ t* Pi a, 
Ea u čr AE ël tdn a pe r "Orin eae has 


Se ta fer tacos © Aoten dn he cum arli. 


Tutte le vaste necid re in wt sorney. 
G uidor fazira. E ACA it a a sed a CUNHA. 


rd ia qualer abe ody je Pot ae “Los ? gase fE HIA. | 


$ 
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68. 

It gricves him too, that ev'ry other knight, 

By conquering, he ever flaves muft make ; 

Nor more, altho’ he flain be in this fight, 

Would help them, off their avery to thake : 

For if they from one quickfand get out quite, 

And ttumbling, after, to another take; 

Him without ‘vantage vanquifh will Marphife, 

For they in bondage mult be put, the dies. 


6g. 
On th’ other hand, the verdant blooming f te 
Of the young man, the valour, courteivs 
With love had tender made, compafliorfte, 
So much Marphifa, and her companyy = 
That they now held, but as in fcornful rare, 
To be gain'd by his death, their liberty: 
And if Marphifa this no way could do, 
Than by the killing him, fhe'd even life forego. 


70. 

She to Guidon then faid, Your fate now fhare 
With us: hence we by open force will go. 

Ah! hence to get, faid Guidon, hope ebai 
Whether you lofe or me you overthrow. 

She anfwer'd : Ne'er this heart of mine did fear, 
Thing that I once n, not to get thro’; 

Nor know I how to find fecurer way, 

Than that thro’ which my fword can me convey. 


Be 
I of your valour fuch a proof have made, 
That, if with you, I dare cach enterprize ; 
Soon as the multitude round the fteccade 
To-morrow on the theatre fhall rife, 
On all fides we with death will them invade, 
Whether deience or flight they higher prize ; 
And to the wolves and vultures of this place 
Their bodies leave, and fet the town in blaze, 


— 

Guidon fubjoin’d; Me readv kere receive 

To tollow you, or at your tide to die ;_ 

But reckon not here to remain alive ; 

A little vengeance us mult tarists : 

For oft’ ten thoufand to the tonne arrive 

©’ th’ female people, and like quantity -~ 

To guard the walls, the torr, and haven, flay; 
Nor is there place fecure to vet away, l 


vas 

Marphifa faid, And did they fur exceed 
Thote men in number who with Xerxes went, 
Or more than the rebellious touls, decreed, 

Kanifh'd trom heav'n, to endlefs punithment: — - 

t you're with me, at kat you don’t them head, 
Tn one day, all to Qay I am intent. 
Guidon reply‘d, I no one method know 
That can avail, if this‘one will not do. 

74. 


Canto 20. 


74- 
Ne può fòla falvar; fe ne fuccede ; 
Quel una, ch'io dirò, chor mi fovviene, 
Fuor ch'à le donne, afcir non fi concede, 
Nè metter piede in sù le falfe arere. 
E per quefto commettermi ala fede 
puna de le mie donne mi conviene ; 
Dekcwi perfetto amor fatro ho fovente 
Pfs pi ava ancor, chio non farè a! prefente. 
75. 
Non mer di me tormi coftei difia 
Di fèrvit', pur che ne veusa meco; 
Che cofi [o:a fenua compaznia 
De l rivali Jaf, (Pio viva feco. 
Ella uel porto, o fufte, ò faertra 
Fara ordinar, mentre è ancor larr cieco, 
Che i marinari vojiri troveranno 
Accontia à avizar, come vi vanno. 
7H. 
Dietro à me tuitiinun drappe! riftrett: 
Cavalieri, mercanti, e galcorti, 
Ch’ad alberzgarvi Jotto à quefts tetti 
Meco (vaftra merce) fete ridotti; 
Avrete à farvi amplo fentier co i petti, 
Se del noflro cammin fiano interrott: : 
Cofi ſpero, aiutandoci le fpade, 
Ch'io vi trarrò de la crude! cittade. 
Tu fa, come ti par, diJe Ma fifa, 
Chro fon per me dTufcii di qui ficura. 
Piu facil fia, che di mia mano ucciſa 
La gente fia, che è dentro à quefte mura; 
Che mi veggi fucare, ò m altra guja 
<Sleun poffa notar, Ch abbia paura. 
Vo nufcir di giorno, e fol per forza darme, 
Che per ogn’ altro mado obbrobrio parme. 
75. 
S'io ct fu lf per donna conatcinta, 
So P avrei da le donne oore, e prezio, 
E volentieri io ci [arei tenuta, 
E tra le prime forfe del coilezio, 
Ma con coſtoro effendoci venuta, 
Nore «qc aver pin privilegio. 
Troppo error fora, ch'io mi fteffi, ò andafft 
Libera, e cli altri in ſervitu lafcialf. 
ES: 
Suefte parole, ed altre jeguitando, 
Moeftro Marfifa, che rijpetto folo, 
Ch avea al periglio de compagni, qvanao 
Potria loro il [fuo ardir tornar in duolo, 
La tenea, che con alto ¢ memorando 
Segro dL ardir non Rala lo finoio. 
E, per quefio a Guidon lajtia fa cura 
Sdujar ia via, che piu gli parj fisura. 
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74- 
This only us can fave, fhould it fucceed ; 
This one I call to mind, of, this will treat : 
Hence none but women leave have to proceed, 
Nor on the briny fhore to fet their feet ; 
Therefore of one, my female, there is need, 
Myiclf to the fidelity commit, . 
Of whom I oft have try’d the pertect love 
Already, more than now I it fhall prove, 

75- 
Not les than me, my 'ſcape from flavery 
She wills, could fhe to go with me contrive ; 
For fo the hopes, that, without company 
Ot thole her rivals, fhe may with me live : 
She in the port, by night's obfcurity, 
For fitting velel fhall her orders give, 
Which vour own mariners will ready find 
To navigate, fo foon as them we've join'd. 

76. 
Behind me, all in a clofé body prefs'd, 
Knights, merchants, failors, by dire fate here led, 
As ye beneath my roof, before, to reft, 
For which I thank ye, your reception had ; 
Ye may make ample pafflage with your breaft, 
It to our way be interruption made ; 
So hope I, ufing of our {words the aid, 
Ye ll from this cruel city be convey‘d. 


77. 

Ye do as ye think fit, Marphife did fav; 
I'm tor my getting hence in certainty : 

‘"T were ealier, that by my hand I flay 
Theſe people all, within thele walls that be; 
Than that they fee me fly, or other way 

Anv fhould mark, that there is fear in me : 
I'll go by day, bv force of arms alone, 

All other means as vile I look upon, 


78. 
Here, that I woman am, were it explain’d, 
I know thefe dames would prize and honour me; 
And willingly I here fhould be detain’d, 
Perhaps the firit in their fociety : 
But as with thefe I to this place attain’d, 
I will not have than them more liberty : 
'T were fault too great to ftay, or to go free, 
And thus the others leave in flavery. 
r9- 
By theft and more words, which fhe did repeat, 
Marphi . thew'd that the re{peét alone 
Of her companions and their danger great, 
As her aigh courage, might procure their moan : 
Reftrai ‘d her from high memorable feat 
Of pro efs, not t affault this nation: 
And the etore to Guidon fhe left the care 
To vict: + means which might me.t fare aptaar. 
Uu? šo. 
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8o. 
Guidon la otte cou Aieria parla, 
Cofi avea nore la più fida moglie, 
Ne bifh :0 cli fu molto prezarla, 
Che lo reread diipifia aio fuz voglie, 
E tuf? ana wave, e fece armarla ; 
E saree le fur nin ricche ſpoclie, 
Fingendo di volere al nuovo albore 
Con le compagne uſcire in coo fuore. 

St. 


Ella av.. fatto nel palazzo inant: 


Spade, e canci? arrecar, coranze. e Mua: 


Oude armar fi pateffero i mercanti, 
E i galeotti, ch eran mezzo nudi. 
Altri dormiro, ed altri fler vegchianti. 
Compartendo tra lor gli ozi, e gli fludi : 
Speſſo guardando, e pur con larme indoffo, 
SelOriexte ancor fi facea rofo. 

82. 
Daal duro volto de la terra il Sole 
Now tolea ancora il velo oſturo ed atro. 
Appena avea la Licaonia prole 
Per li folchi del ciel volto Paratro 


Ouand if ferrrinco ftal, che ce der Vagle 


I! fin de la battag'ra, empi il teatro, 

Come ape dil fis claufire empie la frglias 

Cite mutar resuo al nuovo tempo wo, lta. 
$3. 

Di trom! e, oi tambar, di fuon de corni 

Il popol ri.caiur fa cie", ¢ terra; 

Cof citadi it jx? Si nor, che torni 

wt tern inar Ja cominciata "nerra. 

Ayuifarte, e Grifo flavavo adorni 

Dess fer arate e il Dasa T laghilte: ra: 


Guidon, edr ila, Sarjanettn, e tutti 


Glsri eni a gids, ech? a cazalli infrerti, 


Ro 


Por feeudcr dal palazzo al riire, € al porta; 


La piazza tiavcrlar ficonvenia: 

Ne vera atra cavwrmin aac, ne torta; 

Cofi Guidis E 4a CL PID ALL, 

E poi, tkz i b.n far molto souforto 

Lor iede, CHEI forma more in Tat, 

E we la fazza, covz i papol era, 

S.2oprefouio cow putt dieni in fenera. 
85. 

Moito af strast i To. so cagint ardaua 

Guidone a. zora pira ar afcire 

Afa la eran moiit uoino, cis Rara 

Puporno arcicia, 2 1- sro atta à ferire, 

Peasò come dh aie eve NEY aY 

Leca Cuc: ari. che vsta fuz re, 


- 
I A 
; 


E tutta a ux tratto ú =i Beri fue; ricor!?: 


E parte, oud? s njila; Vean? ad oppe jè, 


80. 
Guidon at night talk'd to Aleria, 
By fuch name his molt faithtul confort gocs; 
Nor needed lic herein her much to pray ; 
For her he fully found at his difpofe: 
She took a thi», and put in arm’d array, 
And her mott rich cffects therein fhe Itows ; 
Feigning, fhe would, at the next ruing morn, 
For pirating, take over fea a turn. = 
81. 
She, in her palace, had contriv'd before, 
Swords, lances, thields, cuirailes, to pry pare, 
Whence might tit arms be by the mervAants wore, 
And failors, who almott defencelefs y we: 
Some flept, and others ftood obfervant more. 
“Twixt them their watchings and their eafe they fhare; 
Often look our, ftill in their armour dreft, 
If yet the dawn had purpled o'er the eaft. 
82. Š 
The fun, from off th’ horizon’s rugged face, 
The veil obfcure and black had nor yet ta’en ; 
Now fcarcely*had the Lycaonian race 
Thro’ heaven's furrows turn’d about her wain ; 
When female crouds fill the theatric place, _ 
Eager o’ th’ combat’s end the fight t’ obtain ; 
As ruth the bees from hive too clofely pent, 
I th’ feafon new, to change their government. 
3 3. 
With clangor of the trumpet, drum, and horn, 
The populace caus'd heav'n and earth to jar, 
Fnciting thus their chieftain to return, 
And terminate the late commenced war : 
Aguilant and Grifon ftand, whom adorn 
Their armour rich, and th’ Englith Duke is there ; 
Guidon, Marphite, Sanf‘net, and all the reft ; 
On foot were fome, fome on, their courfers preſs d. 
84. 
Fro’ th’ palace to defcend to fea or port, 
Acrofs th’ piazza they muft need pats by ; 
Nor was there other way, or lony or thort, 
As Guidon had inform'd his company : 
And when he mightily did them exhort 
T exert themfelves, he came on quieti; , 
And in the fquare, where the vaft croud attends, 
Appears, with more than hundred of new triends. 
85. 
Much heft'ning forward his companions, went 
Guidon, to get out thro’ the other pate; 
But the valt multitude, who ftood intent 
To ftriké, and armed all around did wait; s 
Täought, as they few him, who thns forward bent 
Conjoin'd with thofe, he meant thtace to retreat; 
And allat once recourfe had to their bows, 
And to the portal run, whei Aving to oppole. 


86. 


Guidone, e gli a'tri cavalieri zagliardi, 

E fopra tutti lor Marfifa forte 

Al menar de le man non furon tardi; 

E molto fer per isforzar le porte. 

Ma tanta e tanta copia era de i dardi, 
‘be con ferite de i compagni, e morte 

aeano lordi fupra, e d'ogw intiras: 
thai yn temean d averne danno, e ſtorno. 
87. 

D'ogni g xerrier l usbergo era perfetto ; 

` Che fè nuw era, avean piu da temere. 

Fu morto stedeftiier fotto à Sarzfonetto; 

Ouel di Mar} ja v'ebbe à rimanere, 

Afto:fotra je dife; Ora ch’ afpetto: 

Che mai mi poffa il corng pin valere; 

Io vo ve.ier; poi che non giova ſpada, 

Sio fo col corno afficurar la ftrada. 


Come aiutar ne le fortune effreme 
Sempre fi fuol, fi pone il corno à bocca, — 
Par che la terra, e tuttoe’l mondo trieme ; 
Quando lorribil [von me Paria ſtocca. 
Si nel cuor dela gente il timor preme, 
Che per difio di fuga fi trabocc.:, 
Griw del teatro sbizottita, e [morta : 
Non che lafci la guardia de la porta. 
#9. 
Come talor fi getta, e fi reriglia 
E da fineftre, e da fublime loco 
Lieflerrefutta fubito famiglia, 
Che vede appreffo, e d ogn intorno il faco; 
Che mentre le tenea gravi le ciglia 
Ii piero fonno, crebbe a poco a poco; 
` Cofi meffa la vita in abbanavno 
-Ogrun fuggia lo ſpaventoſo ſono. 
90. 
Di qua, di la, di su di cin fmarrita 
Surge la turba, eds fuzgir procaccia. 
Son pin di m:i le à uz tempo ad ogni uftita: 
Cajcano à monti, e Cuna laltra impaccia, 
Ia tanta caica perae aiitra la vita: 
Ia path ama pnefire altra fi ;chiaccia: 
Pis d un braccio fi rompe, e duna tefla; 
Di ch’altra morta, altra florpta refla. 


oi, 
I? piano, e l grido inſino al ciel faliva 
Dalta ruina mif?>, e di fraca ffo. 


Affretta, cvAnque il fuon del corno arriva. 


La turba [paventata in fuza il pafo. 
je udite dir, che d’ardimento priva 
La vil p ebe f: moftrt, edi cor bafo 
New wi maravigliate: che natura 
E’We Ja lepre aver feupre pry. 
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36. 

Guidon, and each the other valiaat knight, 

But ftout Marphifa above all the reft, 

Were not remifs to ufe their utmoft might, 

And to force thro’ the portal mainly preis‘d ; 

But the great cloud of darts, which on them light, 

And their comrades with wounds and death opprels‘d, 

Rain'd down upon them, and all round about, 

They fear at laft they lofs might have, and rout. 
87 

The mail of ev'ry warrior was compleat, 

And were it not, they'd have more caufe tor fear. 

Kill’d was his war-horfe under Sanionet ; 

That dav Marphife was in great danger there: 

T’ himielf Aftolf fays: Now, why do I wait? 

Could cer my horn prove of {uch value rare ? 

I'll fee, fince little dues avail the fword, 

If with my horn fafe way I can afford. 


33. - 
As he was cuſtom'd, in extream diftrefs 
T'o aid himfelf, claps to his mouth his horn : 
The earth, the world, feem'd earthquake to exprefs, 
When fhot thro’ air the horrid found was borne : 
A dread did fo the people's hearts opprefs, 
They, thro’ defire of flight, reel, overturn, 
Down from the ftages, ftun’d, of fenfe bereft; 
Much lefs the guards were at the portal left. 


9. 
As fometimes leap, and to more danger fly, 
From windows, and from off the upmoft place, 
The fuddenly-affrighted family, 
Who near, and all around them fee the blaze, 
Which, while opprets’d their heavy-clofed eve 
The liftlefs tleep, did by degrees increafe ; 
So, rafhly al! their lives abandoned, 
Who from the formidable clargor fled. 
| ye. 
This fide and that, up, down, th’ aftounced rout 
Sprung up, and tock to flight with rapid fpeed : 
At once ‘Dove thoufands, at each paſſage out, 
Fall in a heap, cach other ftiil impede ; 
Others are kill’d by treading under toot ; 
From benches, windows, others fhattered ; 
Many an arm was broken, many’ 2 head; 


Many were forely maim’J, and others dead, | 


yl. 
The crie: and groans at once to heaven drive, 
With ru’ . mix’‘d, and dire confufion : 
The tur ult fear'd, where does th’ horn’s noife arrive, 
With hi ery vaft in fight for refuge run: 
Thus of all covrage void, if vou perceive 
The mea of hesrt, and wretched pop'lace fhowa, 
Leti not “ise vour wonder; for the hare 
Ry nature wer is pofets’d of tear. 

92s 
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2. 92. 
A'a che derete de! sid * fiero But what fay ve, when heart devoid of fear, 
Cuor di Marfi, © a: Gr. ton Selvazzio? Such as Marphifa's, or favage Guidon, 
De i d*o giaviai x lt d Ol sro, Or the two youths the fons of Olivier, 
Che zii tauto oxoraro i lar lizmazsio. Who to their lineage had fuch honour donc, 
Gid centa mila areas iA’) ua sere. When hundred thoufand did as nought appear ; 
E ir thse or je me van Cuza esrasgin; But now, dapriv'd of courage, off were flown, 
Cone sani a, o tiridi calauhi, As rabbets, or as pigeons tearful fy, . 
wd cui viso ats rawar reybowti. Some rattling noile advancing to them nigh ? 
93 93> 
Cul maces a tart. Con a ahi React , As well as ftrangers, injur'd his own men 
Lier torg, ete rel corn ota INCAN. uta. The force which this enchanted horn fup dy‘ : 
Sanjet? Gide, e: dev ormai Sanfone:, Guidon, and the two brethro, 
Eritu: derro à Mars'a fraveataia : Flew on behind Marphifa terrify’d he. 
Ne Fryd panne ir tanto lovia., Nor flying could they yet fo far attaiñ : 
Chir Sebastes ares riria. That their vars thould not thence be ſtupefy d. 
Se rre Afeto la serra on va i lary, Aftulto fcour'd the land ontev'ry fide, 
Daido vir yempre al irus vacrar fiat And Arduger breath ftill to his horn apply'd. 
cg N 94- 5 — 
Coi feos? al wares, od pisgd sw al morre, Some to the tea defcend, fome clim the mount ; 
F cti trad be con odocealtar fi verse: Some, in the woods to hide, themfelves convey d; 
ilenma pza mai ever la troxte Some, without daring once to turn their front, 
Ficsir por dieci iè naw Ñ ritennse. Fled for ten days, nor e'er one moment ftay'd : 
Uiu cud panto al uxa fuor de! ponte, Some iffu’d, at that inftant, o'er the pont, 
CO a6 rita sea rad pin nov ri rome? Who neer in lite back to that quarter made : 
Srm raro ig wadis a zac, € towpli, e oa, They piazzas, temples, houfes, empty'd fo, 
Che neal’ vora da citri r majè. That almoſt deiert was the city now. 
uy. 95- 
Ae EE Sher tere. eb le Arete h Marphife and brave Guidon, the brothers two, 
EBlowaltsetsa parbi o sremactis ` And Sanfonet, trembling, and pale with fear, 
BY 3:28) javr o mares anger) a oe) Flew tow'rds the fea; and atter them iwitt flew 
Fuggiano i marinari ei mercatanti, The merchants all, and ev'ry Mariner 5 
Ov Aleria trovar, che frai cafte:!: Where they Aleria tound ; who did, ere now, 
Loro avea un iegno apparecehbiata inate. For them a fhip between the forts prepare : 
Dumai poi. cia gray petta ca racen, Thence them ihe doues in hurry great receive; 
Die irenialacgua, ed uzni wela jinle. "The fails they loofe, to th’ waves the oars they give. . 
6. 06. 
D. stro, catintirzoa! Duca la cittade, Within and round the city all, the Duke 
„Fte oriy da i coll: infiae a loyd. Had fcoured, from the hills down to the fea, 
Fetto avea vote rimaner le firade: And caus'd, thar ail the ftreets they hai torfook, 
Ogzan ii jarr vsnaw fe rhi wal onde. Each fled, or got inte obfeurity : 
Molte trova e furs cle per virade Many were found, who to the dark betook 
Meran gittare vc parti o'cure, e immonde: To filthy places, thro’ poltrocnzr—;_ 
F. molti non farpievas, ove Suaudare, Many. who to get off no method found 
iM: if fi a nuoto, ed afivcate in mare, To iwim attempting, in the fea were drown'd, 
9”. : 97- 
Per pe ward campare il Duca viene, The Duke returns to find his company, 
Oke fi creda iriver sa’, Alola. Who he fuppes’d would on the mole be fhown : 
Seve ge wtorad, € lo dors aren? He turns around, and defert fands dues ive 
Guara per tutta; e non appare an pole. Throughout the place, and there appecrs not one : 
Ja va fiu als occhi, e in alta à ve'e piene More rais`'d his eyes, and full fail o'er the iva 
Da ‘2 va'ari audar li weds a vo», From him tar off, perceives that they were Hown ; 
Sacer gh cauvion fare altro d:i 2yo So that new metifod muft be thought upon 
Ail ine Sami dy fork? partito: n deno. j Tu take lis way, as now the fhip is gouc. _@ 


QË 
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98. 


Laftiamols andar per; zè vi rincrefia, 
Che tanta ftrada far debba foletto 
Per terra dinfedcli, e barbarefca, 
Dove mai non fiva fenza folpertto. 
"on è periglio alcun; onde non efta 
‘quel fuo corno, e n ba mojftrato cfèrto: 
j compagni fuoi pigzliamo cura, 
tal ma” fuggian tremando di paura. 
l 99. 
A piena y`la ficacciaron lunge 
Da la crua de. e fanzgatnola fbiazgia: 
E poi, cke arwran lunga non li nunge 
L'orribil fuom ba jħaventar piu gli azziay 
Injolita verzegna fi gii punge, 
Che com`un fuoco, aruttial vifo razzia, 
Lun ron ardiſte à mirar laltro; e (? off 
Trillo, fenxa sarlar, con gli occhi balji. 
160. 
Pa/ffa il mocchiero al fuo viaggio intento 
E Cipro, e Rodi, ¢ giv per londa Egea. 
Da fè vede fuggir ifole cento 
Col perigliofo capo di Mallea, 
E con propizio, ed immuraiil vento 
Afconder vede la Greca Mores; 
Volta Sicilia; e per lo mar Tirrcao 
Coftezgia del Italia i lito amen. 
IOL. 
E fopra Luna ultimamente ſor ſe 
Dove ia'tiato avea la Jra famiglia. 
Dio ringraziazdo, chel pelazo corſe, 
Senza pin danno, il noto lito pizlia. 


Duiudi un nocchier rovar por Francia [ciirfe; 


Jl qual di venir feco i confziia : 

z wel fuo lezno ancor guel dì mortare, 
ad a Moar jilia ia breve fi frovaro, 

| Pe ja 
Queivi nen era Bradumante aloras, 
Co aver [dica saveriaa dil parie: 
Che fe vi foe, a far leco dimora 
Gh arria sforzati cox partar certefe, 
Scefer nel bio: e la medefina ora 
Dai qrr» Paer corzedo prefè 
Alarfija, e da la donna del Selvazgio, 
E piglio à la ccntara il fio i sczzio, 
WW}. 

Dicendo, che lodevole vo.) era, 
Ch andaffcr tanti cavalieri infieme : 
Che gli florai, e i colambi vanna iy [ehiera, 
I daimi, ei cerviy € og animal cke terme, 
Ala l'audace falcon, Parente wlticr.r, 
Che ne Carnta altrui uoa metton fj pers 
Cun oped, e lean fot: WO VAN HO, . 
Cie Iji Sura Bot LLU teed TURE, 
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98. 

Let's leave him to goon; nor forrow ye, 

That he muft lonely go, fo vait a way, 

Thro’ barb'rous lands of infidelity, 

Where none cer without apprehenfions ftray : 

No danger is there, but he'll thence get trec, 

With that his horn, whoi¢ torce he did difplay ; 

And.of his company let us take care, 

Who to the tea fled, trembling with their fear. 
99. 

With a full fail along the waves they drive, 

Far from this cruel, trom this bloody fite ; 

And when, by diltance great, could nor arrive 

The horrid found, which them did fo aftrighr, 

A thame unufual did their bofoms rive, 

Which, as with fire, their vilages did light : 

One on the other did not dare to look ; 

Sad, and with down-caft eyes, they ſtood; nor ſpoke. 
100, 

The pilot on his voyage pafs'd intent 

To Cyprus, Rhodes, and down th’ Egean fea : 

By hundred illes, as if they flew, he went, 

Doubling the dang’rous cape of Malea ; 

And, with a gale as kind as permanent, 

Lofes the fight of Grecian Morea ; 

Ry Sicly turns, by th’ Tyrrhene fea he bore, 

Coating fair Italy's delightful thore. 


IOI, 
And he to Luna's fhore arrives at laft, 
Where he had parted from his family, 
Thanking the Lord, that he the fea had pafs'd ; 
Reachd the known thore, with no more injury - 
Then they a pilot found, for France to haite, 
Who by deire went with them readily ; 
Into his bark they went, that very day, 
And foon arrived at Martilia. 

1802. 
From hence wis bleut Bradauant this dav, 
Whe o'er this country had tole government : 
Had the been there, the would have made them Ray 
With her, by many’ a courteous a:gument, 
On there they ight, and [trait to go awav, 
To ihe four Knight: Marphiic hor co phiast 
Now made, end to ihs sadat Guidon; 
Aud quite b .chaoce her otu iy fet uyon. 

loj. 
Saving tu hem, It Was not prale-worthy 
That iuc' grand hnights tum ther tray vild : 
Starlins .d pigeons go ju company, 
The deer and Raps, and creature: that have dreou . 
Rat the U ld takon, and che eagle high, 
Who sew: -Iland of others hein in TEN. . 
Bears. poomi Hens, over go ulune, 
As they GR Gg Bt ask Se “ta th SEs oct EE ty tar Cres" 4. 
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. 104. 
Ne fren de gli altri fu di ea pexfiero: 
32 ch'à lei fola toccd, a fo partita, 
Per mezzo i bofcb:, e per pm fentierc 
Dunque ella fe wando fala, e romita. 
Grifone il bianco, ed Aquilante i! nero 
Figliar con gli altri duo la via pia trita: 
E giunfero à un caftello il di feguente, 
Dove albergati fur corte/emen'te. 

. 105. 
Cortefemente dico in apparenza, 
Ma tofto vi fentir contrario effetto; 
Che'l Sizuor del Caftel benevolenza 
Fingendo, e cortefia, lor die ricetto:: 
E porla notte, che ficuri fenrza 
Zimar dormian, gli fe pigliar mel letto; 
Nè prima li lafcio, che doffervare 
Uns coffuma ria li fe giurarg. 


, 106. 

Ma vo feguir la bellicofa donna 

. Prima, Signor, che di coſtor pik dica. 
Pafè Druenza, il Rodano, e la Sonna, 

E venne a piè d'una montagna aprica. 

. Quivi lungo un torrente in negra zonna 

Vide venire una femmina antica; 

Che filanca, e lafa era di lunga via, 
Ma wia pia afflitta.di malinconia. 


107. 

| Quefta è la vecchia, che folea fervire 

i Malandrin nel caverzofo monte 

Là, dove alta givflizia fe ven re 

A dar lor morte il Paladino Conte. 

_ La veeriia, che timore ba di morire, 

Per le cagion, che poi vi faran conte, 

Gia molti adi va per via oftura, e fufca, 

Fugzendo ritrovar chi la conofta, ` 
198, 

@uivi d efrane cavalier fembianza 

Lichbe Marfifa alatito, e a Paruefe: 

E perciò nos fagzi, com aveaufancwe 

Fuzgir da gli aitri, ch cran del paefe ; 

Arzi cou ficurenza, e con kaldaaza 

Si fermò al guado, e di lontan fattefe ; 

Al guado def terrexte, ave trovolla, 

Ja vecchia le unità incontra, e falutolla. 
109. i 

Foi la pregi cbo fècs oltra quel acque 

Ne l'altra ripa in groppa la partaffe. 

Mar fija, coe gentil fu da ibe nacque, 

D. la dal frsonicel feco la trafe 

E sortar‘a au hun peTzo non re fpiatque, 

Finch a mushor cammin la sitornaffe, 


For Cun Era f-t#20 > è al fia d: quel [Prig 


Si videre aATivcoutre un Cavaliere 


104. 

None of the reft did the fame judgment make ; 
So that it fuited fhe fhould go alone : - l 
Thro’ midft of woods and unaccuftom’d track 
Therefore fhe went without companion. ` 
Grifon the white, and Aquilant.the black 
And th’ other two, more beaten path fet on ; 
And came,the foll’wing day, unto’a fort, 
Where they had lodgment of a courteous for 


105. 

Of courteous fort, in fhew, I would expla’. ; 

But {foon they found effect quite contrary ; 

For that this caftle’s Lord to them did fAza 

Reception giv'n with bounty, courtefy,, 

And in the hight, when they fecure were lain 

Afleep in bed, he caus’d them feized be ; 

Nor lets them go, till, that they'd practife there 

A wicked cuftom, he compell’d them fwear. 
106. 

But I would follow now the val’rous fafs; 

Ere, Sir, of thefe I any more would treat. 

She Druenze,” Rodano, Sonna, did pafs, 


_And came unto a funny mountain’s feet; 


There, by a torrent large, in fable drefs, ` 
An ancient woman fhe by chance did meet, 
Who faint and weary was, thro’ tedious way, 
But feem'’d more melancholy to difplay. 

! IOF = 
This is th’ old woman who ferv’d formerly 
The highwayimen, in the cavernous mount, 
In that place, where was led by juftice high, 
To give them death, that Paladin, the Count. 
'Th’ old woman, who was now in fear to die, 
For caufe which I hereafter fhall recount, 
Now many days, by roads thick, dark, does go, 
Ever avoiding all who her might know. 

108. 
Here as Marphifa had of foreign knight 
The look in drefs, and inf accoutrement ; 
For this, as ufual, fhe took not to flight, 
As fhe from others of this country went ; 
Rather with boldnefs, and without affright, 
At the ford ftops, and ftays fm -herictent: 
At ford o’ th’ torrent, where fhe her oval wine 
Th’ old woman forward goes, and her does gre 


109- 
Then -fk’d her, that fhe’d take her up behiad, 
Tov other bank convey her o’er the brook : 
Marphifa, who was born of courteous mind, 
Acrofsethe rivulet her with her took, 
To carry her {fome way not difinclin’d, 
Till the with her to better road betook, 
From out the m@d: and, at this pafs’s end, | 
They faw a Knight, Who did to meet them tim 
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IIO. 
Il cavalier su ben guernita fella 
Di lucide arme, e di bei panni ornato 
Verſo il fume venia, da una donzella 
E da un folo fcudiero accompagnato. 


X- donna, ch’avea feco, era afai bella; 


Fa Paltiero fembiante, e poco grato, 
Ture Targoglio, e di faftidio piena, 
Dei cavelier ben degna, che la mena. 
ISI. 
Pinabello wn de’ Conti Maganzefi 
Era quel cdwalier, ch ella avea feco. 
Quel medefum chor dianzi à pochi mefi 
RBradarıanceg™tòà nel cavo fpeco. 
Cuei fofpir, quei finguiti cofi accefi, 
Quel pianto, che lo fe già quafi ctéco, 
Titto fu per coftei, Cor feco avea, 
Che'l Negromante allor gli ritenea. 
II2. 

Mg poi, che fu levato di sx’l colle 
Lincantaté caftel del vecchio Atlante, 
E che puote ciaftun ire, ove wolle, 

Per opra, e per virtù di Bradamante ; 
Coftei, cha zli difi facile, e molle 

Di Pinabel fempre era ftata inante ; 

Si tornò à lui, ed in [ua compagnia 

Da un caftello ad ur altro or fe me gia. 

113. 

E fi come vexzofa era, e mal ufa, 
Quando vide la vecchia di Marfifa, 
Non fi puote tenere à bocca chinfa 

Di non la motteggiar con beffe, e rija: 
Marfifa altiera, appreſſo a cui non s'ufa 


Sentirfi oltraggio in qual fi voglia guifa: 


Rifpofe dira accefa a la donzella, 

be di lei quella vecchia era più bella. 

It 

E chal [uo cavalier volea provalio 
Con þatto di poi torre à leila ZONH, 
E il palafren ch’avea, fe da cavallo 
Gittava il cavalier, dich’era donna. 
Pinabel, che faria. tacendo, fallo, 
adi i remder eri arme wee fonna, 


Piglia lo foudo, e lafla, e il deftrier gira, 


Poi vien Marfifa-a ritrovar con ira. 
115. 


2 
Marfifjæincontra una gran lancia afferra, 


E nela vifta à Pinalel larrefta ; 

E fi fordito lo riverfa in terra, 
Che.tarda un ora à rilevar la tefla. 
a@farfifa vincitrice dela guerra 
Fe-trarre à quella giovane la vefia,. 
Ed c. “altro ornamento le fe torre, 

E we, ratroala fua tecchia porre. 


LIO. 
The knight on feat in manner fine array'd, 
With fhining arms, rich cloaths embellifhed, 
Towards the river travell'd; by a maid, 
And by one {quire alone, eee a : 
The lady with him beauty great difplay’d ; 
But by her ftate her charms were leffened, 
Of haughtinefs replete, all over pride, 
Worthy the cavalier, who her did guide. 

Eri 
Pinabel, of the Counts Maganzefe one, 
Who her conducted with him, was this knighf ; 
‘The very perfon who, fome months now gone, 
Cait Bradamant into the hollow pit : 
Thofe fighs of his, and his fo burning moan, 
His grief, by which he almoft loft his fight, 
All were for this fair, whom once more h’ 'ad gain‘d, 
Whom had the negromant from him detain’d. 


212. 
But when was ta’en away from off the hill 
Th’ enchanted caftle of the old Atlant, 
And ev’ry one could go at their own will, 
By th’ courage and the work of Bradamant ; 
She who had tender been, and eafy ftill, 
The wifh of Pinabel ere now to grant ; 
Return’d to him, and in his company 
From qne fort to another now went they. 
113. | 
And as fhe {neering was, and infolent, 
Soon as fhe faw th’ old woman of Marphife, 
To keep her mouth fhut fhe could not confent, 
From bant’ring her with fcoffs and mockeries : 
Marphifa proud, who tow’rds her don’t frequent 
To bear affronts in any fort of guife, 
Anfwer’d the damfel, in a wrathful glare, 
That this old woman was than her more fair. 


114. 
And that fhe this would prove to her own knight, 
With compact, then from her to take her gown, 
And the nag which fhe rode, if fhe caus’d quit 
His horfe the knight, who was her champion. 
Pinabel, who'd by filence fault commit, 
Defers not with his arms to anfwer foon, 
Seizes his fhield and lance, and wheels his ftced, 
In rage to meet Marphife then Joes proceed. 


115. 
Marphife 2 mighty lance grafps, him to meet, 
And it tc th’ face of Pinabel convey’d ; 
And hirm fo ftun’d, revers’d, to earth the beat, 
He lay : 1 hour, before he rais‘d his head. 
Marphifa, now the conqu’refs in this fear, 
Caus'd be ta'en off the veftments of the maid, 
All other ornaments behind her leave, 
And all 6f whem let her old woman have. 


116. 
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316. 

E di quel giovanile abito velfe, 

Che fi veftiffe, e fe wornaffe tutta; 

E fe chel palafreno anco fi tolfe, 

Che la giovare avea quivi condutta. 

Indi al prefè cammin cox lei fi volje, 

Che quant’ era pik ormata, era più brutta: 

Tre giorni fe nw andar per lunga firada 

Senza far coja, onde à parlar maccada. 
117. 

Il qzarto giorno uz — trovaro, 

Che venia in fretta galoppando folo. 

Se di faper chi fia forſe v'è care; 

Dicovi, ch'è Zerbin di Re fizlivelo, 

Di virte efempio, è di belienxa raro: 

Che fe fteffo rodea d'ira, e di duolo 

Di som aver potuto far vendetta 

D'un, che gli auta gran cortefia interdetta: 
118. 

Zerbiue indarno per la felva cor fe 


Dietro a quel fuo, che gli avea fatto oltraggio; 


Ma fia tempo colui feppe via torfe ; 

Sì feppe nel fuggir prender vantaggio; 
Si il bofco, e fi una nebbia lo ſoccor ſe, 

Ch’ avea ore il mattutino raggio; 
Che di man di Zerbin fi levò metto 


Fin che lira, e il furer glľuftè del petto. 


r19. 

Non pote, ancor che Zerbin foffe irate; 

Tener, vedendo quella vecchia, il rifo; 

Che gli parea del giovanile ornato 

Troppo diverfo il brutto autico vifo, 

Ed a Marfija, che li venia a lato, 

Diffe, Guerrier tu fei pein d'ogni auvifo, 

Che damigella di tal forte enidi, 

Che non temi trovar chi te la inbidi. 
120. 

Avea la donna, fe la creſpa buccia 

Pue darne indicio, piu de la Sibila. 

E parea cofi ornata una Bertuccia, 

Cuando per mover rif alcun veftilla; 

Ed or piu brutta par, che fi corruccia, 

E che da g'i occhi lira le sfavilla; 

Cha denna non fi fa maggior difpetto, 


Che quando, ò veichia, ò brutta ie Vien detto. 


Tal. 
Moftra terbarfi Pinclita donzella 
Per prenderue piacer., come fi prefè. 
E rifpofe a Zerbin; Mia donna è bella 
Fer Dio via piu, che tu non fei correſe; 
Come ch'io creda, che la tua faveila 
Da quel, che fente l'animo, non f[cefe. 
Tu Jagi non conojter fua beltade 
Per efiufar la tua fomma viltade. 





Canto 20 
116, 


And, with this youthful habit, did ordain, 

She fhould be drefs’d, and be adorn'd all o'er, 

And caus‘d the palfrey to be by her ta’en, 7 

Which to this place had the young lady bore: 

Thence with her turns fhe to her road again, 

Who, how much more bedeck’d, was ugly more 

Three days they travell’d on, by diftant way, _ 

Ere aught was done, which hap’d for me ve tay. 
117. 

On the fourth day they met a cavalier, 

Who galloping came on, in hafte, along 

If this to know, perchance, you houa nold dear, 


_ I fay this Zerbin was, the Scotch Kim's fon ; 


Of virtue, and of beanty, fample rare, 
Who fretted in himfelf, thro’ ire and moan, 
‘That he could not to th’ v wifh’d fucceed, 
Gainſt one who.gen’rous ation did impede.. . 
118. 
Zerbin in vain along the foreft ſped | 
After him who fuch outrage did commit ; 
But he his way fo feafonably fled, 
So knew to gain the *vantage in his flight, 
So him the — and mift i fo — 
Which had obfcured o'er the morning lights: 
From Zerbin’s hands himfelf he dif 'd, 
‘Till in his breaft were rage and ire 'd 
119. 
‘Tho’ Zerbin is in wrath, he can’t prevent 
His {miles, as foon as he th’ old woman ſpies, 
As feems to him the youthful ornament, 
So diff’rent from her ancient ugly phyz ; 
And to Marphifa, who on with her went, 
Said, Warrior, you feem in your condutt wife,, 
That you lead damfel with you of fuch kind, 
You none to envy you need fear to find. 
120. 
This woman than the Sibyl had more years, 
If by the wrinkled fkin one were to guefs ; 
And fuch way the baboon adorn’d appears, 
What time him fome one, to move laughter, drefs : 
And fhe in wrath more hideous now appears. 
As from her eyes the {peexs ner ragt- prers 
For more offence cannot on woman fall, 
Than when you her or old or ugly call. 
I 2 I =. # 
To be offended feem’d th’ iuuftrious maid, 
That he hereon to rally was inclin‘d, 
And to Zerbin, My nymph is fair, the faid, 
By heav’n, far more than you I courteous find 
As I'm convinc'd all that you have inveigh’¢ 
Comes not fron the fenfation M your mind 
You counterfeit her beantv not to know. 
For your confummate baſengſs an excute 


I2: 
s 





Canto 20. 
} ¥22. 

E chi faria que! cavalier, che quefta 

Si giovane, e fi bela ritrovaffe 

Senza pia compagnia ne la forefta, 

E che ai farla fua non fi prowaffe ? 

8? hen, diffe Zerbin, teco s' aff: fia, 

Ch faria mal, cP alcun te la levaffe. 

Ed & per me non fon cofi indifcreto 

Che re ity privi mai; flanne pur veto. 

123. 

Sin altro¥onto aver vuii a far meco, 

Di quel cB io vaglio, fou per farti moftra: 

. Ma per coftengon mi texer fi cieco, 

Che folamentg far voglia una gioftra. 

O brutta, ò bella fia, reflifi teco: 

Nox vo partir tanta amicizia vofira. 

Ben vi fete accoppiati, io giurerei, 

Com’ ella è bella, tu gagliardo fei. 


a 12.1. 
Sorcisssle sdu Marfifa, Al tuo difpetto 
Diflevarmr-toftei provar convienti. 

nv patir, ch'un fi leggiadro afpetto * 
Abbi veduto, e Kuadaguar nol tenti. 
Rifpofe a lei Zerbin; Noz fo a ch effetto 
L’uom fi metta à periglio, e fi tormenti 
Per riportarne una vittoria poi, 
Che giovi al vinto, e al vincitor anyat. 
i25. 

Se non ti par quefto partito buono, 
Te ne do ur altro; e ricufar mol dei, 
Diffe à Zerbin Marfifa; che s'io fono 
Vinto da te, m'abbia à reftar coftei. 
Ma sio te Vinco, a forza te la dono: 
Dunque proviam chi dè flar fenza lei. 
Se perdi, comverra, che tu le faccia 


‘ampagnia fempre, ovunque andar le piaccia. 


126. . 
E coſi fs, Zerbin riſpoſe; e volfe 
A pigliar campo fubito il cavalio. 
Sileva sù le ſtaffe, e fi raccolfe 
Fermo in arcion; e per non dare in fallo, 
Lo ſcudo in mezzo a la donzella colfe ; 
s uriggzommemeant> di metallo: 
Ed ella in guifa a lui toccò } ritmesto, 
Che ftordito il maedò di Filla tithe. 
ist. 9 
Troppo Piacque a Zertxg l'effer caduto, 
Ch'in altro [contro Mu. pee non gli avvenne 
E mavea mille, e mille egli abbattuto; 
Ed à perpetuo ſtorno fe lo tenne. 
Szefte per lungo [þazio in terra muto; 
ingli dolje poi chg gli fouvenne, 
CH'A +a promeffo, e che gli fonveniæ 
Ave a Pecchia i “aMpagnia. 
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123. 
And what a perfon needs muft be that knight. 
Who fhould, on nymph, with fole companion, 
So young and fair as this, in foreft light, 
And not make trial to have her his own ? 
So well, fays Zerbin, fhe for you is fit, 
Twoere pity fhould deprive you, any onc : 
And, for my part, fo indifcreet am I, 
I'd ne'er rob you; poffefs her chearfully. 
La. 
On other caufe, to deal ti me inclin’d, 
What I can do, I ready am to fhow; 
But tor this woman, think me not fo blind 
That I one fingle tilt would undergo: 
Ugly or fair, be fhe to you refign’d, 
I'd not divide fuch friendfhip ’twixt ve two. 
Together well y’ are coupled, I could fwear, 
That as he’s lovely, no lefs {tout you are. 


124. 

Marphife fubjoin’d to him: In your defpite 

You muft make trial her from me to gain : 

I'll not endure, one of fuch aſpect bright 

You fhould have feen, and not try’d to obtain. 

T'o her reply’d Zerbin : It feems unfit 

A man fhould put himfelf to rifk and pain, 

That he fuch way fhould get a victory, (nor. 
Which helps the vanquifh’d, and the vittor does an- 


926, 
if this prepofal feems not to you good, 
I give you other, which you can’t deny, 
To Zerbin faid Marphife : if I'm fubdu’d, 
Her with me to retain I will comply ; 
But, if I win, I'll her on you obtrude : 
Now which fhall be without her, let us try: 
Her you fhall make your comrade, if you lofe, 
Still wherefoe’er to go fhe does difpofe. " 
126. 
And be it fo, Zerbin faid, and in hafte, 
To gain the field, he turn’d around his fteed ; 
I’ th’ ftirrops rifes, and himfelf fix’d falt 
Upon his feat; and that he well might fpeed, 
At th’ middle of the damfel’s fhield he pafs’d ; 
But did, as rock af brafs he ſmote, fucceed : 
And fhe his helmet touch’d in fuch a way, 
Did him clean out his faddle, ftun‘d, convey. 
i27. 
This falling, much did Zerbin difcontent, 
Which ir encounter ne'er had hap'd before ; 
Thoufands and thoufands he to earth had fent 
And this as fhame eternal on him bore: 
He ftay’d long while upon the earth, filent; 
And, when reficcting, Mill it griev’d him more 
Khat he had promis'd, and muft bounden be, 
havethis ugly chrone in company. | 
O Äx 128. 


wi 
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128. 
Tornando a lui la vincitrice in fella 
Diffe ridendo, Queſta t’apprefento: 
E quanto piu la vezgio, e grata, e bella, 
Tanto, chella fia tua, pit mi contento. 
Or tu in mio loco fei campion di quella: 
Ma la tua fe non fe ne portiil vento; 
Che per [ua guida, e ftorta tu non vada, 
Come bai promeffo, ovunque andar l'azgrada. 
129. 
Senza afocttar rifpofta urta il deſtriero 
Per la foefie, e fubito Jimboſta. 
Zerbin, che la fiimava un cavaliero, 
Dice a la vecchia, Fa ch'io lo conofta ; 
Ed ella non gli tiene aſcoſo il vero, 
Onde fa che lo’ ncende, eche Tattoſca. 
Il colpo fu di man d'una donzella, 
Che tha fatto wotar, diffe, la fella. 
130. 
Pel fuo valor coftei — 
Uſurpa a cavalieri e ſcudo, e lancia; 
E venuta ¢ pur dianzi d Oriente 
Per affazziare i Paladin di Francia. 
Zerbin di quefto tal verzogna fente, 
Che non pur tinge di roffor la guancia, 
Ma refta poco di non farfi raffo 
Secoogni pezzo d arme ch’avea indoffo. 


131. 

Monta à cavallo, e fe ſteſſo rampcgna, 
Che non feppe tener fPrette le cofce. 
Tra fela vecckia me forride, e agogna 
Di ſtimularlo, e di piu dargli angofce. 
Gli ricorda, ch’ andar [eco bifogna : 

E Zerbin, ch’ ubbligato fi conofce, 
Lorecchie abtaffa, come vinto, e flanco 


Deftrier ch ha in bocca il fren gli {proni al fiance. 


532. 
E fofpirando; Oime Fortuna fella, 
Dicea, che cambio è quefto, che tu fai? 
Colei, che fu fopra le belle bella, 
Ch’ effer meco dovea, levata m bai. 
Ti par, chin inozo, ed iz riflor di quella 
Si debba por coftei, ch ova zi dai? 
Stare in danso del tatto vra men miale, 
Che fare un cambio tanto difezuale. 

133. 

Colei, che di bellezze, e di virtuti 
Ungua xen ebbe, è soa avrà mai pare, 
Somrmerfa erotta tra gli fogl acuti 
Hai data à i pefci, ed à zli augei d+! mare.. 
E coftct, cke diria gid aver pafiiuti 
Sotterra i vermi, kai tolta a prefcrvare 
Dieci, ò vers auni pitt, che non dovevi, 


Per dar pis piso à gli miei affanni grevi. 





Canto 20 


128. 
The feated conq’refs, turning tow’rds him, faid, 
Smiling, This Lady I to you prefent : 
And more I fee her fair, embellifhed, 
The more, that fhe is yours, I am content : 
Now of her you be champion, in my ftead ; 
But mind your vow not to the winds be fent ; 
That you proceed her guide and guardian ftill, 
As promis’d, where to go, fhe fays it is her ill. 
129. 
Without awaiting anfwer, pufh’d her fteed 
Into the wood, and foon was out of fight. 
Zerbin, who this a knight imagined, 
Afk’d the old woman, fhe'd inform hýhr right; 
And fhe the truth to tell him well agreed, 
Whence fhe knows poifon him in flames would light : 
From hand of damfel was the mighty ftroke, 
Which you, fays the, from out your faddle took. 


130. 

This lady, by her Hat, defervedly 
Surmounts the cavaliers, at {word and lance, 
And fhe, quite from the eaft, is come to try 

Her prowefs, ’gainft the Paladins of France. 
Zerbin not only feels with crimfon die 

His cheeks {pread o'er, for this unhappy chance ; 
But almolt ready was to tinge with gore 
Himfelf, and ev’ry piece of arms he wore. 


131. 
Remounts his fteed, and does himfelf upbraid, 
‘That he knew not to keep his knees more clofe : 
Internal {miles th’ old woman, and effay’d 
To fting him, and increafe his bitter woes : 
That he muft go with her, before him lay’d, 
And Zerbin, who, that he’s thus bounden, knows, 
Lowers his creft, like faint and jaded horfe, 
Who feels of bridle, and of fpurs, the force. 

£32, 
And fighing, Ahme, fortune moft fevere, 
He faid, what fort of change is this, you make ? 
She, who above all faireft was moft fair, 
That fhould be with me, now you from me take z 
Ought fhe, you give me now, fall to my fhare? 
Think you, that fhe for equa: Iuac$ 
Lefs ill ’rwas, lofs to f.tter of the whole, 
Than ’twas, to make « change of {Ort fo foul. 


B33 
She iii fuch charms, witt«uwcues fo endu‘, 
That never had, and ne’er will equal have ; 
Shipwreck’d and drown’d among the rocks moft rude, 
To filhes and the birds a’ th’ fea you gave ; . 
And fhe, who long fince ought to have been foga ` 
To the worms unger ground, you ke to ae 
"len years or twenty, mage çan you Mheas] dr 
To give more burthen to Lpgricvous WoC, 











Canto 20, 


124. 
Zerhin cof parlava ; nè men trifto 
In parole, e in fembianti effer parea 
Di quétto nuovo fuo fi odiofo acquifto, 
Che de la donna, che perduto avea. * 
La vecchia, ancor che non aveffe vifto 
Mai piè Zerbin, per quel, chora le dicea, 
Savvide effer colui, di che notizia 
Le diede gia Ifabella di Galizia. 

135. 
Se wi raccorda quel, ch'avete udito, 
Coftei dala [pelunca ne veniva; 
Dove Iabella, che d'amor ferito 
Zerbino avea, fu molti di captiva. 
Più volte ella iè avea gia riferito, 
Come lafciaffe lę paterna riva: 
E come rotta in mar da la procella 
Si faluvaffe ala [piaggia di Rocella. 

136. 
E 4 Gael ditinto di Zerbino 

w avean vei vifo, e le fatezze conte ; 
b'tra udendol parlar, e pik vicino -+ 

Gli occhi alxandoli meglio ne la fronte; 
Conobbe quel, per cui fempre mefthino 
Fu d Ifabella il cuor nel cavo monte. 
Che di non veder lut pin fi lagnava, 
Che deffer fatta ai Malandrini {ebiava. 


137. 
La vecchia dando a le parole udienza, 
Che con [degno, e con duol Zerbino verfa, 
S'avvede ben, ch'egli ha falfa credenza, 
Che fia Ifabclla in mar rotta, e fommerfa. 
E ben, ch'ella del certo abbia f.tenza ; 
Per non lorailegrar pur la perverfa 
Quel, che far lieto lo potria, gli tace ; 
E fol gli dice quel, che gli difpiace. 

133. 
Odi tu, gli diffe ella, tu che fei 
Cotente altier, che fi mi [chernit  /prezné. 
Se fapelfi, che nuova bo di cofl -, 
Che morta piangi, mi farefti vezzi, 
Ma più tofto, che dirtelo, torrei 
Chemi rozza dafa in mille pezzi: 
Dove, ser: ver me piu manito, 
Forfe aperta t’azvei quefto fegPato. 

129. 
Come il maftim che xr furi- s'avventa 
Addoffo al ladro, ad actwetarfié prefto; 
Che queilo d pane, ò caccio gli apprefenta, 
O che fa incanto appropriato a quefto ; 
Cof: roſto Zerbino umil diventa, 

en bramafo di laper il reſto; 

C ‘4 vecch ng, nna ® che di quella, 
(pe. -tompmure, yli [ wuovella. 
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134- 
Zerbin thus fpoke, nor to be lefs in pain, 
By words and by his femblance did appear, 
From this his new and his fo odious gain, 
Than for the lofs of her, his lady dear: 
Th’ old woman, tho’ fhe ne’er did fight attain 
Of Zerbin, yet by what he did declare, 
That this was he, fhe plainly does perceive, 
Of whom Galician Habel did notice give. 


'36. 
If you remember what you once did hear, 
This woman from the cavern came away, 
Where Ifabel, who th’ am’rous wound did bear 
From Zerbin, captive was for many’ a day: 
To her the often times us’d to declare, 
How fhe from her paternal fhore did ftray, 
And how, by tempeft wreck’d i’ th’ briny wave, 
She near Rochell on fhore herfelf did fave. 
136. 
And of Zerbin defcrib’d Ío frequently 
The lovely face and features did recount, 
That now him feeing fpeak, and yet more nigh 
Raifing her eyes more fally on his front ; 
She knows ’tis him, for whom in mifery 
Ifabel’s heart was, in the hollow mount: 
When for not feeing him fhe more did moan 
Than, ’mongft the gang of thieves, for freedom gone, 


137. 
While the old chrone to th’ words did ear apply, 
Which Zerbin pour’d with forrow and difdain, 
She well perceiv’d, h’ ’ad falfe credulity, 
That Ifabel was wreck’d and drown’d i’ th’ main : 
And tho’ fhe knowledge had of certainty, 
Yet, not to give him joy, fhe inhumane, 
Of that which him would chear, ftill held her peace, 
And only told him what did him difpleafe. 
138. 
Hear you, fays fhe, yourielf fo proud who fhow, 
That you detpife me, and with tcorn thus treat, 
If you the news, I have of her, did know, 
Whom dead you mourn, you’d fondly me intreat ; 
But fooner than I'll tell, I’d undergo 
You choak me, or to thoufand pieces beat + 
Whereas, had you more gentlenefs difplay'd, 
Haply to you this fecret I had open lay’d. 
7 £30. 
Juft as the maftiff, who in rage does fly 
Upon the thief, is quichly pacify‘d, 
If he or cheefe or bread to him apply, 
Or other fuch enchantment does provide ; 
So bec4une Zerbin humble fuddenly, 
Eager the reft fhe from him would not hide : 
For the old woman him had tokens fhown, 
She neys could tell of her, he did as dead bemoan. 
140. 
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140. 

E volto à lei con più piacevol faccia 

La fupplica, la prega, e la fcongiura 

Per gli womini e per Dio, che non gli taccia 

Quanto ne fappia, ò buona, ò ria ventura. 

Cofa non wdirai, ebe pro ti factia 

Diffe la vecchia pertinace, e dura. 

Nor è I/abella, come credi, morta: 

Ma viva, fi, ch'a morti invidia porta. 
141. 

E` capitata in quefii pechi giorni 

Che non n'udifli, in man di pit di venti; 

Si che.qual era anco in man tua ritorni 

Ve’, fe [perar di corre il for comvienti. 

Ab vecchia maladetta! come adorni 

La tua menzogna ; etu fai pur fè menti. 

Se benin man di venti ellera fata; 

Non lavea alcus però mai violata, 


142. 
Dove lavea veduto domandolle 
Zerbino, e quando, ma nalla n'imvola : 
Che la vecchia oftinata più non volle, 
“1 quel, ch ba detto, aggiungere parola. 
Prima Zerbin le fece ux parlar molle, 
Poi minaccioile di tagliar la gola. 
Ma tutto è in van ciò, che minactia e prega; 


Che waz pue far parlar la bretta ſtrega. 


rez. 

Lafcié la lingua al — in ripofo 
Zerbin, pei che'l parlar gli giowe pore: 
Per quel, ch’ udito avea, tarto gelofo, 
Che non trovava il cuor wel petto loce; 
D’Ifabella trovar fi aifiofo, 

Che faria per vederla ito nel fuoco, 
Ma non poteva audar, pin che voleffe 
Colei, poi ck a Mæ fifa lo proreffe. 


144 
E quindi per falingo, e ftrano calie, 
Dove à lei piacque, fu Zerbin condotto; 
Né pero pozziar monte, 6 fiender valle, 
Mai fi guardars in faccia, ò fi fer motte. 
Ma poi, chal mezzo di volje le ſpalle 
Il vago Sol, fu i! lor filenxio rotto 
Da un cavalier, che nel cammin ftontraro, 
Clu:l, cke ſegui, ne altro canto e chiaro. 





Canto s3% 
140. 


^ud turning to her with more pleafing air, 

rie does requelt, conjure, and fupplicate, 

By men and Gods, fthe’d not, to tell, forbe. 
‘The whole fhe knew, or good or ill the fate : 
Nothing, that good may do you, you fhall hear, 
Says the old woman, hard and obftinate : 

Dead is not Ifabel, as you believe ; 

But fuch way, as the dead to envy, the does live. 


141. 

She's fall'n, fince you have heard, fome few days paft, 
Of more than twenty men in flavery ; ù 

So that fhould fhe return to you at laft, 

Suits it you hope for her virginity ? . 

Ah! curs'd old woman, in what waw you've grac’d 
This your falfe tale ! aad yet you know you lye : 
Tho’ ihe had been in fully etme at 

None of them did attempt her to Ice 


142. 
Where her fh’ ad feen, to tell does her jg 
Zerbin, and when ; but from her n 
For never would th’ old woman obftinate 
To what before fh’ad utter’d, add.a jot : 
Zerbin, at firft, made {peech in fofteft rate, 
Then threaten’d her, that he would cut her throat ; 
But all he threaten’d, or implor’d, was vain ; 
For the curs’d witch to fpeak he can’t conftrain. 

142. 

At laft Zerbin in quiet leaves his tongue, 
Seeing his {peech but little him redrefs’d : 
By what he heard, with jealoufy he’s ftung, 
That no place could his heart find in his breaft. 
To {eek out Ifabel in with fo ftrong, 
He her to fee, would thro’ the fire have prefs’d - 
But could not farther go, than as fhe will’d, 
Seeing his promife to Marphife muſt be fulfill’d 


got ; 





144. 

And thence, by ftrange and folitary track, 
Where-ever fhe inclin’d, fhe Zerbin took ; 

Nor climbing hill, or as by th’ vale they make, 
Look’d in each other’s face, or word they {poke ; 
But when to the mid-day now trn’d his back 
The radiant fun, was this thes ferec broke 
By cavalier, who met tt 1f on the way : 

What follow’d, ~ orh .r canto does: 'ifplay. 


Canto 27. 
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CANTO XXIL 


E. 
NE. fume in torta crederd, che firinga 
Sma cofi, we cofi legno chiodo; 
Come la fe, ch'una bella alma cinga 
Del fuo tengce indifolubil nodo. 
Nè da gli anrebi par, che fi dipinga 
La fanta fe ‘seftita im altro modo, 


Che d'un vel blanco, che la cuopra tutta, | 
Char fel punt: uu fel neo la può far bratra. 
2 


F ambada usaha son deve effer cerrotta, 
@ aara wk jolo, ò data impieme a mille: 
E tofi in una felva, in uma grotta 

tan da le cittadi, e da le ville ; 
Come dinanzi à tribunali in frotta 
Di teftimon, di fcritti, e di poftille, 
Senza giurare, Ò fegno altro pis efpreffo, 
Bafti una volta, che Sabbia promeffo. 


2. 

Quella ſervò, come fervar fi debbe 
In ogni imprefa il cavalier Zerbino : 

E quivi dimoſtrò, che conto webbe, 
Quando fi tolfe dal proprio cammino 
Per andar con coſtes; laqual gl increbbe, 
Come saveffe il morbo fi vicino, 

© pur la morte ſteſſa; ma potea 

Più, che’l difio, quel che promeffo avea. 


4. 
Dijf di be di vederla fotto 
E fea condotta, tanto al cuor gli preme, 
Che 2 avrabbia di duol, nè le fa motto; 
E vanno muti, e taciturni infieme. 
Diff, che poi fu quel filenzio rotto, 
Ch’! mando iltel- rà le ruote eftreme, 
Dag un cavaliero auvesinrd errate, 
Ch'in mgxzx0 davcammin lor |. te imyte 


La vecchia, che cohybbe 1 ,cauaitero, 
Chera momato Ermontac Olanda; 
Che per infegna ba ne lo ſcudo nero 
Attraverfata una vermigha banda ; 
Poffo l'orgoglio, e quel fembiaxte altiero 
ihaente à Zerbin f raccomanda; 
bromij® 
tax le wije. 


T. 
N O twifted cord does fo round burden wind, 
No nail fo faftens wood,.it is my thought, ` 
As that ſtrict faith which fpotlefs foul does bind 
With it’s fo firm, indufoluble knot. 


- It feems not that the ancients e'er defign’d 


In other veftment facred Faith to put 
Than in white veil, cov’ring her totally ; 
Which by the {malleft {pot would blemith’d be. 


2. 
No falfity on faith fhould e'er obtrude, 
Or giv’n to thoufands, or to one alone ; 
Within the dark recefs of grot or wood, 
At diftance far from city, and from towa ; 
As at tribunal, in a multitude 
Of witnefles, or law's injunétion : 
Without an oath, or clearer fignal fhown, 
Suffices it, the promife forth is gone. 


As was his duty, in each enterprize, 

This did obferve Zerbin the cavalier, __ 

And here demonftrated, he it did prize, 
When from his proper road he forth did bear 
To go with her, who-to him trouble is, 

As it he to him a difeafe had near, 

Or rather death itfelf ; but more force had 
Than this defire, the promife he had made. 


4: 

Of him I did relate, who her to view 
Under his conduét, his heart grieved fo, 
He frets and rages, nor her {pake unto, 
And both together mute and filent go; 
I faid, this filence after was broke thro’, 
When his hind wheels the fun to earth did fhow, 
By an adventure-feeking errant knight, 

Who on their road bore up to them fore-righr.. 


* 

The woman old, who: knew the cavalier 

Who name Hermonides of Holland bore, 
Who did for enfign a fhield fable wear, 

With bend vermiglion croffways charged o'er : 
Her pride and lotry femblance did forbear, 
And Zerbin’s aid fubmiffive did implore, 


. And him reminded of the promife made 
‘To th) warriorefs, who her into his bard convey'd. 


343 
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6. 
Perchè di lei nimico, e di [ua gente 
Era il guerrier, che contra lor venia. 
Uccifo ad effa avea il padre innocente, 
E an fratello, cb: folo al mondo avea, 
E tutta volta far del rimazente, 
Come de gli altri, il traditor difia. 


Fin, ch'à la guardia tua, donna, mi fenti, 


Dicea Zerbin, non vo, che tu paventi. 


7. 
Come piu preffo il cavalier fi ſpecchia 
I» quella faccia, che fi in odio gli era; 
O di combatter meco t'apparecchia 
Gridé con voce minactiofa, e fiera; 
O laftia la difefa de la vecchia, 
Che di mia man fecondo il merto pera. 
Se cambatti per lei, rimarra? morte: 
Che cofi avviene à chi sappigiia à torto. 
8 


Zerbin cortefemente a lui rilporde, 

Che gli? defir di baſſa, e mala forte, 
Ed 4 cava'eria non corrifpexd?, 

Che cerchi dare ad una donna morte. 

Se pur combatter viol, nm fi nafcorde: 
Ma che prima confideri cl’ importe, 
Chun cavalier, com era egli, gen ils, 
Poctia por man ne! fanzuc femminile. 


Quæſte g'i diffe, e più parole in vano; 

E fu bifogze al fin venir à fatti. 

Poi che pref à bajtauza ebbon del piavo, 
Tornarfi incontra à tutta brizlia ratti. 
Now van f prefi irazi fuor di mano, 
Cbal te:npo [òn ae le al'egrezze tratti. 
Come ardarau veiri i duo deftricri 

Ad incsatrar ivkeme i cavalieri, 


10. 
Ermonide dOlanda ſegnò bafo, 
Che per paffare il deftro fianco attefe: 
Ma ia [ta debol lancia ando in fracaffa, 
E poco i! cavalier di Scozia offzfe. 
Now fu cia Calera colpo vano e caff’; 
Rupe u fiudo; e fila [palla prefe, 
Cie ’a fora da fuyoa la tra lata, 
E river/ar fe Ermonide su'l prato. 

II. 
Zerbit, che fi pens? d’averlo ucciſo, 
Di piera winto feefe in terra prefto, 
E levo l'elmo da lo [morto vifo: 
E ouel gucrrier, come dal ſonuo dejto, 
Senza parlar guardò Zerbino fifo, 
E poi cli diffe; Non me gia molefto, 


Ch'io fia da te abbattuto; chài ſembianti 


Mofiri effer fior de cavalieri erranti. 


6. 
For ’gainft her and her race did hate maintain 
This warrior, who advance towards them mas € 5 
He the fire innocent of her had flain, 
And only brother in the world fhe had : 
And like to do to all that did remain, 
As unto thofe, the traitor would be glad. 
Since, Lady, you are trufted to my care, 
Zerbin reply’d, I would not you fhonld fear. 


$; 
When was obferv'd, by the now nearer knight, 
That face which he did hold in fuch vaft hate, 
Either prepare yourfelf with me to fight, 

He with exalted voice, and fierce, did threat ; 
Or the defence of that old woman q» it, 

That from my hand fhe find defervec fate: 

If you for her fhould combat, youl. be Nain; 
As to thofe happens, who the wrong mainime 


Zerbino him did anfwer courteoufly, S 

That his defire was mean, of evil kind, 

Nor fuitable * laws of chivalry, 

That thus to kill a dame he had defign’d ; 

Yet if he’d fight, away he would not fly : 

But firit fhould th’ import ponder in his mind, 
That a knight, who fuch gallant femblance fhow’d, 
Should will, his hands t’ imbrue in female blood. 


Q. 
Thefe words he {poke, and many more, in vain, 
And need there was, to come to deeds at laft ; 
When they ’ad fufficient diftance of the plain, 
Turning, full {peed they ’gainft each other hafte ; 
Such {wiftnefs rockets don’t from hand obtain, 
The which at a rejoicing time are caft, 
As prefed on the two war-horfes fleet, 
That dreadfully the kaights each other meet. 

10. 

Hermonides of Holland low aim took, 
As he intends t’ other’s right flank to {mit 
But his weak lance all into fhivers broks, » 
And little did offend the Scottifh knight : 
Vain, ineffectual, was not t’ other’s ſtroke 
It broke his fhield, and fo hie frrenrecr hit 
That it from one fide <0 tne other piere’d, 
And caus'd H'e->™ «es fall on the srafs aavers’c 


rr. 
Zerbin. who that h’ ‘ad‘wcingum, fanfied, 
C «rpow’r'd by pity, down to earth quick prefs’d, 
And the helm lifted from his face half dead : 
The warrior, as juft raifed up from refl 
Zerbino without {peaking fixt furvey’d ; 
Then faid to him, It doge ~ + n= mol 
That I'm by you beat a “you. 
The flow'r of errant cM „Pi pUKE. 








Caño 21. 


12. 
Ma ben mi duol, che queſto per cagione 
Dune ina perfida m avviene : 
<1 Cui nojo, come tu fia campione, 
Che Woppo al tuo valor fi difconviene, 
Eien tu fapelf la cagione, 






bà vendicarmi di coflei mi mene ; 
Avrefttegn'or, che rimembraffi, affanno, 
D'aver per campayti fatto à me danzo, 


13. 

E fe fpirte à baftanza av?d wel petto, 
CB’ io’l poffa dir, ma del contrario temo, 
Io ti farò veder, ch'in ogni effetto 
Scelerata è cofiei nit ch'in eftremo. 

Io ebbi gia un fr&tel, che giovinetto 
D'Olanda fi part., donde noi femo; 

E fi ce d Eraclidgavaliero, 

Chali? renen de Geci il fomme impero. 


4- 
gdutrinfeco, e fratello 
D % gorteje Baron di quella corte, 
we i confin di Servia avea un caftelle 
Di fito ameno, e di muraglia forte. 
Nomo/fi Argeo colui, di ch'io favelle, 
Di quefta iniqua femmina conforze ; 


La quale egli amò fi, che pafM il fegno, * 
cea 


wn mom fi comvenia, come lui degno. 


15. 
Ma coftei pit volubile, che foglia, 
Duande P Autunno è pit privo d'umore ; 
Che'l freddo vente gli alberi me fpoglia, 
E le feffia dinanzi al fho furore: 
Ferfo il marito cangiò tofte voglia, 
Che ffo qualche tempo ebbe nel core; 
E wolfe ogni penfiero, ogni defio 
D'acquiftar per amante il fratel mio, 

16. 

Ma ne Pimpeto marino 
L'A Peranno t tnfamato nome ; 
Nè fta-frtert incontro Borea il pino, 
Che rinnovato ba pin di cento chiome : 
Che, guanto appar fuor de lo fcoglio Alpino- 


cerr 
Ii dtm fratello à prieghi di coff™ 
NidredMgutes i viento fandi e rei 

» 17. 

Ur, come avviene dun wavaler ardito, 
Che cerca briga, e la ritrova [peffo; 
Fe in wnaimprefa'l mio fratel ferito 
Molto al caftel del [uo compagno appreffo: 
Dove venr fenza afpettare invito 
au OT a pom foe Arora con effo 


ffe & 
— Poi. 
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12. 
But much it grieves me, this fhonld on me light, 
On the accounf of woman treacherous; _ 
For whom I know not how you came to fight, 
As to your valour it ill fuiting fhows : l 
And foon as you fhall know the reafon right, 
Which, vengeance to perfue, did me difpofe ; 
Each hour you it remember, you will grieve 
‘That you’ve done hurt to me, her to relieve. 


13. 

If in my breaft my fpirit fuffice 

To tell you, but the contrary I fear, | 

That in all other more bafe fhe is 

Than even in this laft, TIl make appear : 

I once a brother had, a {tripling this, 

From Holland who departed, whence we are ; 

And made himfelf Heraclius’ cavalier, 

Who then of Greece did the valt empire bear. 
14. 

A brotherly acquaintance here he made 

With a brave Lord, who did to court belong; 

In Servia’s confines who a calftle had, 

Of pleafant fituation, walls moft ftrong : 

Argeo, his name, of whom I this have faid, 

Confort of her, who fo delights in wrong, 

Whom he fo lov’d, that it the bounds aid pafs 

Suiting a man, who like him worthy was. 


ts. 
But fhe, more voluble by Èr than leaves, 
When autumn them does moft of fap deprive ; 
Of which the chilly blaft the trees bereaves, 
And them before it’s furious rage does drive ; 
Change tow’rds her hufband foon in mind conceives, 
Who in her heart did late fo fixed live; 
And turned all her thought, all her defire, 
My brother for her lover to acquire. 

16. 

But not fo fteady ’gainft the rage marine 
Acroceraun, name with difhonour ſtain'd ; 
Nor ftands fo hard ’gainft Boreas the pine, 
Which foliage has an hundred times regain'd ; 
Which, much as it fhows bove the rock Alpine, 
So much beneath the earth it’s roots defcend ; 
As proof my brother ‘gainft her prayers was ; 
Neſt of all vices, infamous and bafe. 


$7. 

Now as of valiant knight is oft the cafe, 
Who quarrel feeks, and finds it frequently 5 
an emprize my brother wounded was, 

‘o his companion’s caftle very nigh ; 
Where, if with him, or not, he Argeo has, 
ye without invitation us’d to hie ; 
And to repofe within this tarried | 
So long, till from his illnefs he was freed. 
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3. 8. 
———— ——— "Twas neceflary, while he here did lie, 


Ch'in certa Jua brfogwa andaffe Argeo. 
Tofo quefta sfacciata à tentar venne 
J! mio fratello, ed à fua n[anza feo. 
Me quel fedel, non oltre pin foftenne 
Avere à i fianchi un ftimolo fi reo; 
Eleffe per falvar fua fede a pieno 

Di melti mal quel, che F parve meno. 


Tra molti mal gli parve — quefto, 
Laftiar d Argeo Pintrinfithexza antiqua. 
Lungi andarfi, che son fia manifeffo 
Mai pik il mo nome d la femmina irigas. 
Ben che dure gli foffe; era pin enefto 
Che fedisfare d quella voglia obliqma : 

O cb’ accufar la moglie al [uo Signore, 

Da cui fu amata PEEN ee 


E dele fue ferite ancorat 
Larme fi vefle, e del caftel yy partes 
E con animo va caftante, e 
Di non mai piè tornare in quella parte. 
Ma non gli val, ch’egni difefa, e {cberme 
Gli difspa Fortuna com nasua arte, 

Ecco il marito, che ritorna intanto, 

E trova la sseglier, — gran pianto; 











E ftapighata, e com la — roffa > 
E le domanda di che fia tarbata. 
Prima ch'ella à ri i[pondere fia moffa 
Pregar fi lafcia piu di uma Pets: ; 
Penfando tuttavia, come fi pe 
Vendicar di colui, che I ba leftia * 

E ben tomvenue al [uo mobile ingegna 
Cangiar Pamer in fubitane [degne. 


22. 
Deb, dife al fine: A che l'error nafitndè, 
C’*bo tommeff[e, Signor, ne la tua affenza? 





Che quando ansora iol celi à tutto l mondo, 


pri wel poffe ala mia coftienza. 

L’alma, che finte il fuo peccato immondo, 
Pate dentro da S tal penitenza; 
CP avanza oga’ aliro corporal martire, 
Che darni pofja alcun del mio fallire, _ 

23. 

Quando fallir fia quel, che fi fa a forza 
Ma fia p che fi vuol, tæ fappél anco: 
‘Poi con la {pada da Vimmonda firra 
Sciogli lo [pirto immaculate, e bianco, 
E le mie inci eternamente ammorza ; 
Che dopo tanto vituprrio, almanco 
Tenerle bafe ogn or nos mi bifegxt, 
E di ciaftum, ch'io vegga, i0 mi vergogni. 





Argeo on certain his affairs fhould go ; 
My brother es ee ee eee ke 


. And did, according to her cuftom, 


But goad fo bafe determin’d —— — 

He, that no further fhould his fide pierce thro’ 
And to preferve his faith, he choice did make- 
Of many evils, what was leaft tarake. ~ 


*Mongit many erils this 0 chofe thought be, 

To leave th’ pcciudieninch oll ok Arin 

To go fo far, his name conceal might be, 

‘That even that the wicked paa y 

Tho’ this was hard, yet h’ 

Than her wnjuft will to comply wi hes 

Or to accufe the wife to her own ‘ord, 

Whom he, with his own heart. «dke ade. i 
20. 

And from his former wounds, as yet === 

Arms himfelf, from the caftle does depart; 

And does fxm fettled refolution make 


. Ne’er to return again into that part. 


But what avails it ? his defigns does break, 
His-efcape fortune hinders with new art : 
Behold, the hufband'‘@ges mean time return, 
And finds his wife, who grievoufly did mourh ; 


at. 
Dithevell’d, with her face of crimfon dye : 
He afk’d why thus fhe was in troubled way ? 
Ere fhe could be perfuaded to eli 2h i 
She, more than once, come 
All the while thinking how to —— 
On him her vengeance, who did her ftray 5 
And well it fuits her temper, apt to range, 


That the her love to fudden hate fhould change. 


22. 
Ah, at laft faid, why don’t I crime 
Which in your ‘abfence I, my 





Fe: ade: 


Which tho’ I could from the whole worltheaaccal, 


Yet from my confcience I can’t keep unknown : 
The foul, which it’s own crime impure does frel, 
Beneath fach inward pena ncesmakimeines groza 
That it exceeds of F. ay cv sy pain, 

That for my £-"'+ fom any one E would &f Am, 


. 22 





If that « fault is, we endure ; 
Put be it what it will, you it thall know: 


“Then with your fword from forth it’s bark impure, 


Let the immaculate white —— 0;: 
And to eternity my eyes 

That after fuch difgrace, to keen — lare 
For ever, there &t — 

And that I bluſh with M Srl 
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a4. 
Tl tue càmaaguo ba Venue mio diftratte, 
Due 
E 






per forza be violate; 
, thie ts warri il tut 
Or te il villan [tnea commiate. 
Jn süi0 con quel dir gl. ebbe ridutto 
y S che più d’ ogu` alevo gli fu grate, 
codacrede, ed altro won afpettas 





be 


Ma piglia Parme, + -arre à far vendetta.. 
2 


E, come quel, cF avea il pazfè reto, 
Lo kinn jè, che uon- fu tr lontano; 
d mio frarzlio debole ed egroto 
Senza fajpetze fe me gia pian piano. 
E brevemeute ines 'n: 0 remote 
Pofé ger vexdicar gue m lui mawe. 









Non {raeva il fratel mie jcufa, the %az!i2, 


Crp jpm — veel la batt azlia. 


Era feu fans, e~pien dt uovo fdegue, 

Paltro, cia Pufamza amice ; 
Si, chebbe il frase: mio poco fireguo: 
Centra il compacuo fatteli nimice. 

Filandro 4: ta! forte indigno 
De Pinfetice giovine ti dice: 
Sof avea morie; now [offrendo i’ pefe 
Dif fera batsazia. refè prejo. 
Now piaccia à Dio, che wi comduca a tale 
1! mio giufto furor; e il tae demerto, 
Gii diffe Argeo, che mai fia micidiale 
D: te, Hamata, ¢ mie tu amavi cert): 
Ben che nel fm, me Chat moftrato rale, 
Pur voglio à tutto il mondo fare aperio ; 
Che come fui nel iz:po de Pamore; 
Cofi ne lodio fax di te migliore. 

28. 
Per aliro ano ougirò il ias fara, 
Che le- ôr ew iue jangue por-e. 
Cofi Derby fece su i chvalle 
Di verdi rami una barra comperre : 
E qual morto in quella riper tolle 
D-~tfo al caftelle ir una chinfa terre ; 
Pagg in perpetuo per paniziqne 
ténaa’.go li nocente ¢ fiar prigione. 
20. 

-cbn però, (Pu sracol+ ave]: manco, 
Che la aborta proxa del partire: 
Percise xe! vefto, corte fewiza e franco, 
Fi comamasvage | facea ut: idire. 
Mir non e[zpdo amcor lanin: flanco 
D: oncla ria a juo penfier fornita, 
rafi BERI Buren dle gem rowo. 





Chaves le chbiyui, e á Juo piecer 2 priva. 


~ 


24. 
My honour's flain’d by your companion ; 
This body he by force did violate : 
And as he fear’d to you I'd make all known, 
Hence went the villain, nor for leave did wait. 
She by theie words, whom moft he doated on 
Above all others, forced him to hate ; 
Argeo believes, nor does for aught delay, 
But takes his arms, for vengeance haltes away. 
26. 
And he, who knew the country round about, 
Came up with him, before he far was gone : 
My brother, void of all fulpicious thought, 
And fick and weak, travell'd but flowly on ; 
And in a fhort time, in a place remote, 
Into his vengeful hand by this was thrown =- 
No excufe valid could my brother find, 
As fully for the battle Argeo is inclin’d. 


26. 
The one was well, and full of frefh difdain ; 
The other weak, and friend, as ufually : 
So that my brother could but ill fuftain 
Againit companion, made his enemy. 
Philander, worthy better fate t’ obtain, 
(Of th’ unhappy youth to you fpeak I) 
So was he call'd, who could but ill maintain 
Such fierce encounter, captive did remain. 


27. 
Forbid it, Heav'n! by the juft rage I bear, 
And your demerits, I fhould e'er be mov'd, 
To him faid Argeo, to be murderer 
Of you I lov`d, and furely me you lov'd ; 
Tho’ bafe to me, at laft, your deeds appear, 
To the whole world I'd have it clearly prov'd, 
That as Iwas, when in our friendly {tate, 
So now I'm your fuperior, tho’ in hate. 

28. 
I this your fault will punifh other way ; 
Nor in your blood t'imbrue my hands difpos‘d : 
Thus faying, on a horfe he caus'd them lay 


A bier, which was of verdant boughs composd ; 


And upon this did him as dead convey 
Into his caftle, in a tow’r enclos’d ; 
Where he for ever, for his punifhment, 
Pris‘ner to ftay, condemn‘d the innocent. 


29. 

Not that here any thing he wanting had, 
Except of going hence, the liberty; 
In all things elfe on them commands he lay'd, 
And made obey him, as if friend and free : 
Bit the defire not being yet allay‘d 
Ot this bafe wretch, her thought to gratify, 
Almoft each day fhe to the prifon goes, 
Having the keys to ufe, at her difpofe. 

es Vx 
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20. 
E movea [empre al mio fratello affaiti, 
E con maggior ardacia, che di arima, 
Qweftatua feteita, dicea, cko valti, 
Poi, che pe fiiia per tutto fi [Ema ? 
ch» trionfi z oviofi, ed alti; 
~ feperbe fpeglce, e preda opima, 
` srito al fin te ne rifulta, 
„ne @ traditore ozgun tiufulta. 
L. 
Quanto utilmente, — con fro onore 
PL avrefls daro quel, cke da te valli, 
Di qacho fe offi ato tne rizore 


La gran merce, che tu zuadagni, or tolli: 


I» prizion fei, nè crederne ufcir — 
Se la durezza tua prima non molli, 


Ma quand mi commiac i; ia farò trama 


Di racquijtarti e libertade è fuma. 

a2. 
NÒ nò, dife Filanxdro, arer mai [pene 
Che now fou, come fol, mia vera fede; 
Se Len contra ozwi d. Liro mi avviene, 
Ch'io ne riport: fi dura mercedez 
E di me creda il monde men che bene; 


Bafta, che inanti a que:, che? tutto vede, 


E mi può riftorar di grazia eterna, 
Chiara la mia inmoceuza ff dife na. 


33. 
Se non bafta, ch’ Arzeo wi teuta prela, 
Tolzami ancor anefla noi{a wita 
Forfe non mi fia il premis in Cel contejà 
De la buona opra, qa foro gradita. 
Forfe egli, che da me f clara ef: fo, 
Quando fara que, arra partita; 
Savvedra pod auvzu.i fatto tortay 
E piaguera il fedsl compagno morte. 


Cofi pin volte la sfaccia + 

Tenta Filandro, e torn: feaza frutto; 
Ma il cieco juo defir., coe non affonna 
Trar d:l fwo fceler.ato amor cofirutto; 
Cerrando va pin destro, cb’a la gonna, 
Suoi vizi axtichi, e ne dilorre il tutto, 
Miile penficr fa d'uns in aliro modo, 
Prima, che fermi in alcun d'cifi sl chiodo. 


5. 
Srerte fei mefi, che — fiede, 
Come prima facea, ne dla prizisxe, 
Di che il mibr Filisdro e fpera, e crede 
Che cofte: piu usu sli abbia affezzione. 
Evco for'usr a? mal propizia, diedc 
A gasa Jisicrata accalass 
Di ret:er fa con memoratit male, 
Al juo cicco eppetite irrazisnale, 


30. 
And ftill my brother with attacks did ply, 
And, than at firft with boldnefs ter ker, 
Said, What avails this vour fidelity, 
Since it does perfidy throughout appea: ? 
O what rare triu ond high I 

O what proud fpoi prey how rich a fhare 
O how, at laft, your merit does refulr, , 
If, as a traytor, alldo you inmir!.. 








a1 
How ufefully, at honvurablé rate, 
You with my ardent wifhed might cemply ; - 
Of this your cruelty fo obditinate 
Take, what you er the recompence moft I 
In prifon be, nor fancy out to ret, 
If this your hardnefs firft don't mol fy ; 
But if you gratify me, plot lll wea e, 
That you «gain Mall liberty and fay.e i etri⸗ 


2. 
No, no, Philander Gat “an kope cortecive, 
That my true faith, as ufus!, will not be ; 
Altho’ unjuftly does my fate arrive, 
That this naraqrecom shoul.' full on me, 
And that the world of me fho:ld ill believe : 
Suffice it, before him, who all does fue, 
And with eternal grace™::n me reniv, 
My innocence ifef docs clezi’ Jiiplay3 





2. 
If enough ‘tis not, I'm a prifon fhar, 
Let Argeo take from me this tirelo:ne life ; 
Perhaps heav'n will not my reward difpute 
For the good action, which excites grief. 
Perhaps he who has me th’ offender thought, 
When (hall this foul from troubles find relief, 
Shall then perceive he tq me wrong has done, 
And mourn his faithful dead companion. 


‘Thus frequently the — dame g 
Philander, and fucceisleís Hes, 
But her blind wifh, which ftrcve to gratify? 
Her wicked love, and ne'er at reft dià liy, 
Within does feare:, nor iuperticia!ly, 
Her vices old, and «Ver the wheie does ftrav ; 
A thoufand thoug'ss in wi Fu ..live made, 
Ere the, on any of then. tixiag, ſtayd. 
E 2 P = 
Six montt s the tarry'd, por eer fet her fuot 
Within the prison, as befine th’’ad done; © 
From whence Philander wretched hop‘d,ar:{ ti 
Thar toe him fh’ ad no — affeétinn- 
Lo! Porture, prone to- oi, did work out 
For this baie woman [to ap 
Wib mem wabi MIA: Y st wy 
And her irrational blin-i p Ilion ylut - 


Canto 21. 
36 


Antikk nimicizia avea il marite 

Com veRaron, detto Morande il belle, 
nosu effende Argeo, feeffo era ardito 

Didorrer fole, e fin dentra il caftello. 

awa s Argeo v'eva, nos temea lo'nvito, 

Nè saccoftava à dieci 17° xia à grell». 

Or per poter!siadgr, cle ci venije, 

Diire in Geru/saléayer vote diffe. 








Wife dandarc, e partes, yE gn’ nno 
o vede, e fa di::d [parger le grida. 
igl fuo penler, fuor che la mozlie, alcuno 
tote Laprrs che fòl aii: fi fda. 
aa pec i! geno ti wer a 
wai, [fe nom k: motte, ivi s'annida; 
ou mutate rx*eene al nuevo albore 
vrucwlo aicag. [empre efte fuore. 
8 





— aa 
Se me va in quefta, e itquella parte errando; 


E volteggiando al luo caftelig intorno : 
Pur per veder, fe'l credule Morande 
Voleffe far, come jolta, ritorue. 
Stava il di tutte à la foreRa: e quas 
Ne la martina vedea aftofo il —— 
Kruis al.+afelloy € pow maf? porte 
Le tozliea dentro linfedel conforte. 





39- 
Cred: ciafcum, fur. che Ciniqua mogle, 
Che molte miglia A geo lontan fi trueve, 
Dange il terpo opportuno ella fi teglic, 
Al fratel mio va con malizie nuove 5 
Ha di licrime a tutte le fue voglie 
Us nemla, che da g'i occbi al fèn le piove; 
Dove potrò, dicea, trovare ainte. 
Che in tutto loner mio won fia perdute? 









40. 
te] mio marito infeme, 
- v +P? semerci? 
Th ¢ 10 að è fai fe tere, 
S. Argomen ci fente, wonzini e Dei, 





db". of pt eeande, or minacciando, effreme 
Mreéve fa tattavia: wè altun de miel 
aariin, «52 ron contamini per tirari 
AAI fae ees, ne fosio to aitarmi, 
41. 
Ur, Cha intejo ri partir sc: mio conforte, 
E ch'at*r storm nou fara fh preto, 
Ha avuto ardir d'entrar ne la mia corte 
Senza altra. L- zy . Pra aliro pretefio ; 
Che fers foffe sl mio Signor per forte; 
Now @/ von avria audacis di far aueflo. 
a non fi tert Mer per Did --wive 
‘appregQare 4 tre migis è quefto muro. 
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6. 
Her hufband had an — enmity 
With a Lord, who we nam’d —— the fair ; 
Who, Argeo being abient, uently 
E'en to the cattle boldly —* repair ; 
But whene’er Argeo was at home, then he 
Would keep away, nor come by ten miles near: 
Now to induce him to come herc, he faid, 
He to Jerufalem would go, as vow h’ ’ad made. 


37- 
Gave out he’d go, and goes; that ev’ry one 
Saw him, and of it fpread the rumour wide ; 
Nor could by any but his wife be known 
His thought, for fole in her he did confide : 
Then home return'd, when th’ air was dufky grown, 
Nor ever there, except at night, he hy’d, 
And with chang’d enfigns, at the break of day, 
All fight efcaping {till, he went away. 

38. 
Wand'ring to this part, and to that he goes, 
And dies arona his caftle wheeling ftray, 
To fee whether Morando credulous 
Would here return, as was his ufual way: 
All day i’ th’ wood he ftay‘d, and when inclofe 
Itfelf within the fea he view'd the day, 
Came to his caftle, and by gate unfeen 
His faithle!s confort let him enter in. 


9. 
Except his wicked wife ach perfon thought, 
Many miles off did Argeo now remain : 
She theretore did time opportune allot, 
With malice fhe my brother faw again; 
All at command fhe thow’rs of tears has got, 
Which from her eyes down to her bofom rain ; 
Where can I ever, faid fhe, find out aid, 
That quite my honour may not be betray’d. 


40. 
And with my own that of my hufband’s too, 
Who if he prefent was, I fhould not fear : 
You know Morand, and if he dreads, you know, 
Or men or Gods, if Argeo is not near ; f 
Now does with threats, intreaties now, perfue, 
Ani tries all wavs my people to enfnare, 
Nor has left one unbousht, t have me betray“d 
To's with, nor,hnow } how mylelf to aid. 


41. 
Now, thar my huiband’s gone, as he did hear, 
And his return would not be very ivon, 
lie to rat cort to come did boldly dure, 
Wishout the leat! ercule or pretext frown s 
Voor ea did, be pood Ine’, mv Lord was here, 
Jie n t atour bad temei this t bave dete, 
bu: hel not though: inelt konse at ail, 


Within three miles it he approuch'd this wall. 


- 
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42. 
E quel, cho zià per meffi ha ricercato, 
Orgi me i ba richieſto a fronte à fronte : 
E con tai podi, che gran dapriaé flato 
De lo avvenirmi difeasre, cd onte: 

on che parlar dolce cli ho ufato, 
n 6 yt mie vogte a le [wr pronte; 
“srta ` By di quel futo rapac?; 
Crte; a aver per mie parole in pace. 


Promeſſo zli þo, mom — offervargli: 

Che fatto per timor nullo è il contraito. 

Ma la mia intention fu per vietarzli 

Quel, cke per forza avrebbe allora fatto. 
Il cafo è qui: tu fol puoi rimediareli. 

Del mio onor a'trimenti fara tratto, 

E di quel del mio Arzgeo: che gia m bhai detto 
<iver o tanto, ò più che'l proprio a petto. 


++. 
E fe quefto mi niegh‘, io dirò dunque, 
Ch'in te non fia fa fè, di che ti vanti : 
Ma, cke fu fol per crudeltà, qualunque 
Volta hai [prezzati i miei fupplici pianti; 
Non per rifpetto aleun d’ Arzeo; quantunque 
M'hai quefto ſcudo ogn'ora oppofto inanti. 
Saria flata tra noi la cofa occulta: 
Ma di qui aperta infamia mi rifelza, 


©. 
Nox fi convien, dife Filsndre, tals 
Prologo a me per Argeo mio diſpoſto 
Narrami pur quel, che tu vuoi; che quale 
Sempre fui, di [empre efer ko propofte. 
E ben, cha torto io ne riporti male: 
A lui non ho quefio peccato impoflo. 
Per lui Jon fronto andare anco à la morte, 
E fiami contro ii mondo, è ia mia frite. 

46. 

Rijpofe lemgia: lo voclio cke tu ſpenga 
Colui, chel nafro difoxer procura. 
Non temer, ch alcun mal di ciò tavvenga 3; 
Ch'io te x2 moffraro ia via ficura. 
Debbe egſi à me tornar, come rivenga 
Su lora terza la notte piu {cura ; 
E fatto un fegno, di ch'io [ho avvertito, 
Io l ko à tor dentro, che non fia ſentito 


A t? non sravera prima aſpettarme 
Ne la camera mia, dove non luca, 
Tanto, cke difpozliar gli faccia larme, 
E quafi nudo in man te lo conduca. 

Cofi la moglie conduceffe parme 

Ji fuo marito à la tremenda buca. 

Se per dritto coſtei moglie s'appella, 

Piu, che furia infernal crudele, e fella. 





7 ‘42. 
And what by means ` e hitherto has fought, 
Did to my face to day petition, 
And in fuch way, that there remains no doub- 
‘That hame, difhonour, may to me be done : 
And with fweet words had I not on him wrought 
And feign’d my will obedient to his own, 
He upon that had not forbore to feize, 
Which from my words he hop'd_ task$ve in peace. 


43- ; 
My promife forth, sot to be Yept, is gone; 
For that no contraétis, that’s made thro’ feaf : 
To hinder him was.my intention, 


From what he did, by iorce to do, r 
Thus things are: this you can solas aa aik. 
Otherwife of my honour I defpair, 

And of mv Areo’s which you me Fave told, 
Dear as your own, or dearer, you djé hold 


- 44. 
And if you this deny me, I'll Meclare, 
That, what you boat, thar faith nor in you is, 
But that twas Vuelty alone, whene'er 
You did my fap heen complaints defpife ; 
Not thro’ refpeét fea did to Argeo bear, 
Tho’ to me, as a fħicid, you held out this: 
The matter between us vernit. 
But hence will open infamy reſult. 






45. 

Such prologue fi iv: but ill, Philander fays, 

To me for my deur Argeo fo difpos'd ; 

Tell me your will, for as I ever was, 

So ever to remain I have "d: 

And tho’ I fuffer ill in wrongfal caufe. 

Him author of this ill I’ve not fuppos'd : 

For him I'm ready even death to bear, 

Altho’ the world and my own fate again{t me are. 
46, 

I will, you murder him, the wrete re 

Who our difhonour feeketh to pt, - 

Nor fear from this that harm yo 

As to you I will show a way fecure: 

He by his promife of return will "bide, — . 

At the third hour, when aight is moft ~b.cure 5 

And fignal made, of which im advertis’a, a 

I'm fo to let him .a, that none may be appr y’; ” 
47- 

Let not d'fpleafing be-to you to wait 

Within my chamber, where there is no light, 

Till all his armour from him off I ve:, 

And naked him into your hed «<= 

The wite, it feems, conducted at this rate 

Her hufband into this tremendous pit ; 

if of a wife the ement jaftly Pas? 

More, than inferr.al fury, cruels bate. 









Canto at. 
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Canto 21. 
48 


Parche la wotte fcelerata venne, 

Fuor traffe il mio fratel com larme in mano: 
& xe Pofcura camera lo temne, 
Fis ch: tornaffe il mifer Caftellano. 

Come ordine era dato, il tutte AVEAI, 
Che'l configlio del mal va rare inz vano: 


Ce ot ae o Argee perco]? 
— crf: mn! Morando fojjè. 


Son effo un colpe i! capo FR, e il collo; 
cbelme non Vera, e non vi fararo. 

toru Argee [nza par un crollo 

awi Tea yita al fine amato: 
tal l messjts be mai non Hs, 
mai Pa —— cafe Taro 
* cercando ghwar, à Favio 
H, die pegig now fi fa al mernico. 


o. 

Poefcia, ch’ Argee non —— giacque, 
Reade i Gabrina il mie la fpada. 
Gabrina è il nome di cofei, che macqx: 
Sol per rradir Ep che in man le /ada. 
Eila, chel ver fim à eaelľ'era tace®* 
Vael, che Filandro ori dai Vada 
Cal In- tr, ae ovew F narrow, ond egli è reo; 
E gli dimoftra il {ue compagno Argeo. 

ŞI. 
E gli minaccia poi, fe non confente 
A lamorojo fue lungo defire; - 
Di palefars à tutta guella gente, 














Quel, ch’egh ba fatzo, e nel può contraddire. 


E lo fara vitrpero mente, 

Come afalit», è i'atitor morire. 

E gli ricorda, cwe (premzar la fama 
Now de, je h:u ia vita fi poco ama. 


$2. 
Pies di e d dolar rimafe 
Fila : wo errar Succorf@, 
F uror gli per ſuaſe 
el eftz, c flette um pezzo in forfe: 


anon 4a ne le mimich caT 
ritrovò, Jbe la ragion I ¢ orfe: 
— trévande avere alra me in mano, 
Ce i Kasida je arva a brano à brano, 
53- 
Tome ne Palco mar Dam + rz, 
he da aud venti fia pere." o tinto; 
Pora uno iananzi lba rawi to, ed org 
Ja'altroal g. -- -a © . velnisto; 
SPhas-givato da pofta, taa Miera; 
Ml py poifente al finre!?> © Myto: 
ofi Fila:idr o tga mote cumfefe | 
Ye dya penf.11 ai riante ris ap hejt. 
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48. 
Soon as the guilty night did now arrive, 
With arms in hand forth was my brother ta’en, 
And fhe in chamber dark did him receive, 
Till fhould the wretched Lord return again : 
The whole fell out, as fhe th’ account did give 
As evil counfel rarely turns out vain ; 
So by Philander was good Argeo ftruck, 
As, in iis thought, him for Morand he took. 

49. S 
His head 2nd neck were with one blow cleft dawn, 
As neither helmet, nor defence, was there: 
Argeo, without emitting the leaft groan, 
Of wretched life came to an end fevere : 
And he kull’d him, he never thought upon, 
Nor e’er could have believ’d ; O cafe mof rare ! 
That feeking toaffift, he that did do 
To friend, than which he could not worfe to foe. 


50. 
When down had fellen Argeo, yet unknown, 
My brother to Gabrina does convey 
The {word : Gabrine fhe’s cali’d, who, ev'ry one 
Falls in her hands, was born but to betray ; 
She to this hour who ne’er the truth had fhown, 
Will’d, fhould approach Philander, to furvey, 
With light in hand, him dead by guilt his own, 
And fhews him Argeo his companion: 

et. 
And after threats him, if he'd not confent 
Unto her amorous, long-fix’d defire ; 
To all, what he has done, to fhow ſhe's bent, 
Nor to deny the fact could he afpire ; 
And that fhe’d caufe, with fhameful punifhment, 
He Nike affaifin, traytor, fhould expire : 
And {till reminds hirn, he fhould not defpife 
His fame, tho’ he his life might little prize. 
Replete with grief, — with horror, ftay`d 
Philander, when his dread miftake he view'd ; 
Him his firít fury did almoft perfuade 
To kill her, and fome time he doubtful ftood - 
And were it not his reafon did him aid, 
And that he was in hoftile manfion fthew'd; 
Finding in hand no other arms he bore, 
He with his teh had her to pieces ture. 
As fometimes veffel in the tea profound, 
Which by two winds is imote, and overborne, 
Which now before the one dues forward bound, 
Now to it’s place with t` other docs return s 
And thev it’s prow and poop have turn’d around, 
Vili otl, at lait, ‘cis be the fronyeft borne s 
Such way TFhilander. midit the contatt hich 
Ot two deligns, to that leait evil dor 0 ody. 
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54 
Region gli dimoſtrò il pericol grande 
Oltre al morir, del fine infame e foxx, 
Se l'omicidio nel caftel fi ſpande, 
E del penfare il termine glié mozzo. 


Voglia ò non voglia, al fin convien, che mande 


iow ariffimo calice nel gozza. 
Par finalhnente ne l'afflitto core 
Pia de loftinazion pote il timore. 


i S9- 
I! timar del ſupplicio infame, e brutto 
Prometter fce con mille [tongiuri, 
Che faria di Gabrina il voler tutto: 
Se di quel luogo fi partian ficuri. 
Cofi per forza colfe l'empia il frutto 
Del fua aefire, e poi lafciar quei muri. 
Cofi Filandro à noi fece ritorno, 
Di fe lafiiando in Grecia infamia, e fiorno. 
6. 


5 
E porto nel cuor fifo il fuo compagno, 
Che cofi ſtioccamente uccifo avea, 
Per far con fua gran noia, empio guadagno 
D'una Progne crudel, duna Medea. 
E fela fede, eil giuramento magno, 
E duro freno non lo ritenea ; 
Come al ficuro fu, morta l'avrebbe; 
Ma quanto più fi pote, in odio ledbe. 


57- 
Non fu da indi in qua rider mai v'fto; 
Tutte le fue parole erano mejte. 
Sempre fofpir gli uftian del petto trifto ; 
Ed era divenuto un nuovo Orefte : 
Poi che la madre uccife e il facro Egifto, 
E che Pultrici Furie ebbe mo'efte : 
E finza mai ceffar, tanto laffiife 
Quefto dolor, ch'infermo al letto il fiffe. 
53. ` 
Or quefta meretrice, che fi penfa 
Quanto a quef? altro fuo poco fia grata, 
Mutala fiamma gia d'amore intenf{a 
In odio, in ira ardente, ed artabbiata: 
Nè meno è contra al mio fratello accenſa; 
Che foffe contra Argeo la ſtelerata; 
E diſpone tra fe levar dal mondo, 
Come il primo marito, anco il fecondo. . 


Un medico trovò d'inganni pieno, 
Suficiente, ed atto a fimil vopo, 

Che [apea meglio occider di veleno, 
Che rifanae gl’ infermi di fi'opo: 

E gli promeffe innanzi piu, che meno 
Di quel, che domandò, donargli, dope 
Ch'aveffe con mortifero liquore 
Levatole da gli occhi il Juo Signore. 





Canto 





54+ 
Realon does to him fhew the peril grand, 
Befides his death, end foolith, {candalous, 
If th’ murder thro’ the caftle fhould expand ; 
And now for thinking is the term too clofc : 
Willing, or not, at laft he is conftrain’d 
That down his throat the bitter potion goes : 
So finally, in his affliéted thought, 
Fcar, ftronger than his refolutioes»¥teugnt. 


The fear of a infampus, 
Made him with thoufand adjurations vow 
He’d to Gabrine’s whole will himfelf diſpoſe 
If they fecure could get from this place now 
Thus of her wifhes reap'd the itmmoiuss 

By force the fruit, then from theie walls both 


Thus unte z> Philander made og 
Leaving behind in Greece his infasfy and*féord 





6. 

And fix’d in heart did his companion Dear, 
Whom this wav he fo foetithly had fain, 
That a Medces»~Progme dire, might fhare, 
By his vaft detrMoent, her impious : 
And if his faith, tie ftriét oath he did fwear, 
And a curb preffing Minot him i 
When he fecure was, —t hor-fox, 
But moft he could, he bore her furious hate. 









57. 
He from that time was ne'er {een fimile to thew ; 
All his difcourfe was form’d of mournful 


Still burft his fighs from breaft, which {till did ruc 


And he a new Orelaes was become ; 

When mother he and JEgyttus flew, 

And tortur’d was by ul doom 2 

And ceafelefs him afffifted, atfuch rate, . 

This grief, it fix'd him to his bed in fickly ſtate. 
A 8. 

Now this fame —— — Gor 

How little grateful to this ip 

Changes the flame of her love, once 

To burning ire, and raging enmity ; 

Nor —— — fam’d — at leiate 

Than had ’gainft Argcu done this wickefl fhe 

And to take out the w- ld fhe does difpoie, 

As once her firft, 1 now her fecond fpoufe 





She a phyfician found, of fraudfal fill, 

Able and fit fuch work to undertake, 

Who better knew, with poifon. how ro kill, 
Than ke, by cordials, cota reeeore unc weak ; 
And promis'd him, betore, afk whas he will, 
Be’t more or lefs, the’d him fuck prefent make 
Soon as he fhouftt deadly jaice prepare. 
As for her from her Auht her Lord woun bear. 


Canto#2 1. 
62. 

Già it mia prefemza, e a altre più perfore 

Wemja <el tono im razo il vecebie inzixfto ; 

Diceudo, Fera buoua pozione 

a ritornare i! mio fratel robufto. 

Guvrina (on nuova inteuzieme 

Pria, che Cinfermo we turbaffe il gufto ; 

Per torji il confapevoie 4 appreffo, 

O per nox darcv auei, ch’avea promieffo ; 

Gr. 

Jia man cli prefe, quado appunto dava 

La tazza, dove i! tef:rera celato; 

Dicendo; Inziuflamente è, fe ti prava, 
Wan pemg to colui, Wha tente amato. 
gli eN.r wt. -o cevanda prava 
egor zli diad nè ,ucco avveleingo. 
Eper queſto rÀ par, che'l beveraggið 











Come penji, Signer, “e rimane j]e 
Il mifer vecchio conturozte allera ? 
La brevita del tempo fi are, 
Che peafar nom pote, che fark 
Pur per non dar migzior fofpette, feje 
Il calice guftar fenza dimora 
F: infermo fogu-nto una -1 fede, 
xursoil réfto pigliò, the fi gli diede. 

6 














$a 
Come fparvier, che nel piede grifagno 
Tenga la flarna, e fia per trarmec pajto, 
Dal can, che fitenea fido compagno, 
Ingordamentee foprazziurto, e gaafio; 
Cofi il mcdico intento al rio guadagz0, 
Dende fperav.: aiuto, ebbe contrafio. 
Od: di fomma audacia ¢fempio raro : 
E cofi avvenga à ciascuw altro avaro. 


+. 
si: a To, 3l wecchio s'era me {Jo 
Pe- *] ^a. Ranza, in via; 
F- | Fedicisa appreffo, 
faiza” da la pefte ria; 
a- di ina mon li fu conce{fe, 
dcende man voler, ch anda ſſe pri, 
"hel fuc: ne lo flumaco aigeflo 


U Ng ugler facefe — 


Fregar non val, me far di pr-mio oferia; 

Che B vozlus lafciar quind: partirs. 

Il difperato pei, cis vede certa 

La morte (2+. ve la pour faagive; 

-4 iviredflani: fa ia coja aperta: 

Ree ya jeppe cofiei trop? coprire. = 

FE cofi quel, gbe fe à gli ær ingo, 

Owel luon vedico al fin fece aye fteffo. 
You. i. 








Noup -akpi â čar, fe meon we fai tu il faggie. 
. 62. 





— 
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69. 
Now, in my prefence, and more perfons by, 
Came th’ old man wicked, who the poifon brought ; 
Saying, it was a fov'reign remedy, 
That would again my brother render ftout ; 
But now Gabrine, who fome new plot to try, 
Ere that his talte the fick man did pollute, 
To take from her him confcieus of the deed, 
Or not to give the fee the had agreed ; 

Ol. 
Seiz'd on his hand, the inftant he inclin’d 
To give the cup, where hid the poifon lay, 
Saying, Unjuft ‘tis, if you take unkind, 
I fear for him, I've lov’d in fuch a way : 
I will be fure, that drink of evil kind, 
Or poifon'd juice, you don’t to him convey : 
‘Therefore it’s fit you fhould not caufe him take 
This beverage, ere firft you trial make. 

62. 
How think you, Sir, did all the while remain 
The old man wretched, with difturbed face ?. 
The fhortnefs of the time did him reftrain, 
He could not think what the belt method was; 
But left they thence fhould more fufpicion gain, 
He chofe, without delay, to tafte the vafe, 
And the fick man, who on fuch faith rely’d, 
Took all the reft, which he to him apply’d, 

63. 
As hawk, that in it’s griping claw has got 
The partridge, and to feed thereon prepares, 
By th’ dog, whom fhe companion faithtul thought, 
Is greedily approach’d, and part he tears ; 
So the phyfician, who vile profit fought, 
Whence he affiftance hop'd, reverfe now fhares : 
Hear fample rare of impudence elate: 
Such of cach other mifer be the fate ! 


64. 
This being done, the old man does apply 
"To get away, and haften to his hank, 
And ufe fome medicine, immediately, 
To fave him from that draught peftiferous ; 
But this Gabrina does to him deny, 
Saying, that the his going difallows, 
Ere in his ftomach fhould the juice digeſt, 
Whence it’s effect might be made manifeſt. 

i ‘ 65. 
Nor offer’d premium, pray'rs nought fignity, 
That the from thence thould futker him to go : 
The defprate, when he fees for certainty 
His death to nigh, which he cannot forego, 
Lay‘d the thing open to the ftanders-by, 
Nor fully to conceal it did the know : 
And fv, what he to others oft had done, 
The oe phylician did at lait in cale his own, 
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05. 
E feguitò con Palma quella, chera 
Giù di mio frate camminata innanzi. 
Noi circeuflanti, che la cofa vera 
Del vecchio udimmo, che fe pochi avasxzi, 
"“isiammo queſta abomineuo! fera 
a 1s “udel di qualunque in feiva flangzi; 


-£-. -ramno in tencbrofo loco 
Fe ¢ vdaunarlaal meritato fuoco. 
6” 


7 

Qeſto Ermonide diffe; e più voleva 

Seguir, cour ella di prizion lewoffi ; 

Ma il dolor de la piaga fi lazgreva, 

Che pallido ne lerba riverfoff. 

Intanto duo findier, cke feco avev.'s 

Fatta wea barra avean di tami grofi. 

Ermomiae fi fece in quella porre, 

Ch ixdi altramente nox fè potea torre. 
68 


Zerbin col cavalier fece Jua ſcuſa, 

Che cl ixcrefcea d averli fatto offefa. 

Ma, come pur tra cavaiteri s‘ufa, 

Colei, che wenia feco, avea difefa, 

Ch altrimenti [fua fe [aria confufa: 
Perchè quando in fua guardia Pavea prefa, 
— a fua poffanza di falzarla 
Costra ognun, che veniffe a difturbarla. 


69. 
E sin altro potea gratificargli, 
Prontifimo offeriafiala fua voglia. 
` Rifpofe il cavalier, che ricordargli 
Sol vuol, che da Gabrina fi diſcioglia 
Prima, ch'ella abbia cofa à macchinargli ; 
Di ch’effo indarno poi fi peuta, e doglia. 
Gabrina tenne fempre gli occhi baffi, 
Perchè non ben rifpofta al vero daft. 

© 


70. 
Con la vecchia Zeroin quindi partije 
Al zia prome ſſu debito viaggio ; 
E tra fe tutto il di lı malediffe, 
Che far zli fece a quel Barose oltraggio. 
Ed or che pel gran mal, che gli ne dift, 
Chi lo fapea, di lei fu ijtrutto, e laggio; 
Se prima lavea à noia, € à dijpracere, 
Or loda f, che non la puo vedere. 

73. 
Fila, cke di Zerbin fa lodio a pieno, 
Ne in mala valonta vuol ejf-r vinta 5 
Un oxcia d lai naon ge ripar’a mero, 
Liz tien di quarta, ¢ har fat? quinta. 
Nel cuor era gowf ata de 2. sea, 
E nz! wif? a’tramente era dipinta. 
Daraar we ha cos wady 80) vi dio, 
Tincan lor via ocr menzedl bofu artico 
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606. 
And with his foul the other did perfuc, 
That of my brother now before was gone: 
We ftanders-by, who had «he ibory gruc 
From th’ old man heard, which partly lic kad hoya, 
Seiz‘d this wild beaft abe.ninable, whe 
More cruel was, than e'er in fureit known ; 
And her confin'd within a gloomy place, 
Her to condemn to the defers oJ pira. 
Gu. 
This faid Hermonides, and, would relite 
More, how from prifon theherfelf conv Wf; 
But his wound griev'd him at fo painful : ite, 
That pale upon the gets rovers d he layed - 
Mean while two fquires, wae SP unm himn waits 
With boughs, of ‘sfiickneis gmat, a bier had mad 5 
Herein Hermoxudes they causi tq las : 
For thence they could not bear hiy other was 


68. 
Zerbin himfelf unto the knigfit excus‘d, 
That he was griev'd, him Ar had done offence 5 
But, as ’mongjt cavaliers was cuftom us‘d, 
For her, who *&jth him came, he made defence : 
That otherwife Pig faith had been confus’d, 
Seving that he to her made pretence, 
And promis’d, to fave ner_ he’ }-de ? 
*Gainft any one fhould come, ker to moleſt. 
69. , 
And could he him offices in other kind, 
Offers t his will himieir moft readily : 
‘The knight reply’d, he with'd him bear in mind 
Only, that from Gabrine he would gert free, 
Before fhe did fome machinations find 
Which he'd in vain repeats and griev'd v ould be. 
Gabrina all the while down her eyci; 
For ill the guilty againft truth replies. 
7c. 
Thence Zerbin, with th’ olu won an, * vay, 
Unto the journey now by p ' 
And in himfelf did curfe her aff tin 
Who caus`d him to this Baron out: thew 
And now, by the great ill, he did tni 35° 
Who knew it well, of her initn.ti d ‘rue, 
If h’’ad before difguft, :. :xiety, 
Now her he hates. a-r he can't endurego 









7 1 5 
She, who of Zerbin fully knew the lats, 
Nor in ill-will inclin’d to be ont-done, 
Of this bore tow’rds him not a al er weight. 
Ratheron her we migh: “xpd aia e ; 
Within, her heart * poifon dili Lede., 
And in her look was othe: color Powe t 
So in fuch fine werc went, as l O 
They hept their way stan’ ta teacit © de 





Casto 2: 


2. 
vagemds il Sol verfò la fèra 
on grid, e firepiti, e percoffe ; 
Che faccan di battaglia fiera : 
Che quanto a il rumor, vicina foffe, 
Zerbine per Seder la cofa, ch'era, 
Werjo :l raire in gran fretta fi moffe- 


Now fu Ga lenta a feguitarie, 


— — à Paltro canto io parlo. 
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72. 
Lo, while the fun roll’d on towards the night, 
They clamours great perceiv’d, and noife, and blows; 
Which gave them fignal of fome furious fight, 
The which, how near it was, the rumour fhows : 
Zerbin, what might the cafe be, to have fight, 
Tow'rds the difturbance in vaft hurry goes ; 
Nor was Gabrina flow, him to Paar : 
I’ th’ other canto I relate what did enfue. 

wW. 
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CAN TO XXII 


(Ortadan, e gvie al voftro amante, 
-< ray ow d'un folo amag fete comtente, 

Come, che serto fia fra tante, e tans, 

Che fiate in quefta mente 

Nes vi 


: ccia quel ch'io diff inte, 
Brands ooutra Gabrina fui Pardente ; 


Pham 7" eee alcun verfo 
da l'animo perver ſo. 
2 


puuppares tat; e come impofto fummi 

Dé tht pad & me, non preterifco il vero. 

Per quefte io non oſcuro gli onor [ummi 
D'una, e d ww altra, ch'abbia il cuor fincero. 
Qael, cheb macftro fuo per trenta nummi 
Diede à i, mon nocque à Gianni, ò à Piero; 
Nè d'Ipomejira è la fama men bella ; 

Se ben dì tante inique era forella. 











Per sea.) bia rar — ardifco, 

t — rsg f cofi vuole ; 

aa incontra m'offerifco, 

Sim ler virtu chiara più chel Sole. 

‘ al lavor, che. vario ordifco, 
$ D'à moles (der mercè) grato effer [kole ; 
sae caualier? di Scozia io vi dicea, 

Ch’ Palo grido appreffo udito avea. 


s F 

Fra due mebtagne emtrò in un firetto calle, 
Oude afclail grido: e non fu molto inante ; 
Che gi 


dove in una chiufa valle 


£ 
Si vide g-a oha davante. 
Chi biri. ma prima dar le fpalle 
yeu grantia vogliog e girmene in Levante 
Tante, ch'io trévi Afloifo Panda, 
Che per Powente aveg prefo il camming, 




















ie 

YE courteous Ladies, to your lovers kiad, 

You who with one love only are content, 
‘Tho’ certain `tis, mongſt many we can find 
But few of you, whofe minds are this way bent, 
To be difpleas’d with that be not inclin’d, 
Which ’gainft Gabrine I’ve {poke fo violent : 
And if I now fhould alfo fpend a verfe, 
Or two, that I may blame her foul perverfe. 


- 
She fuch was, and, as by whom I obey 
It was impos’d, the truth I'll not forbear ; 
Hereby I on the fame no blemith lay 
Of all the reft, who have a heart fincere : 
He who his Lord did to the Jews betray 
For thirty pieces, Peter, John left clear ; 
And Hypermneftra’s fame is not lefs fair, 
Tho’ of fo many wicked ones fhe filter were. 


Fi 
For one I venture in my fong to blame, 
As fettled hift'ry fo will have it fhown, 
I promife hundreds elfe with praife to name, 
And make their virtue clearer than the fun : 
But turn we to the work of various frame, 
Which many (thanks to them) do pleafing own, 
I to you fpoke of the Scotch cavalier, 
Who did hard-by a cry moft lofty hear. 


4. 

He ’rwixt two hills enter’d a narrow track, 
Whence the cry iffu’d, and not far did bear, 
Ere to a vale enclos’d he way did make, 
And faw hard-by a murder'd cavalier : 
Who ’twas I'll tell ; but frit will turn mv back 
To France, and unto the Levant will fteer, 
Until I find Aftolf the Paladin, (cline. 
Who a the road perfu'd, did tow'rds the weft in- 

Zé 5. 
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‘. 

Jo lo lafciai me la città crudele, 
Onde col feon del formidabil corno 

vea cacciato il popol infedele, 
2 oyan periglio toltofi d'intorno: 
4. ompagni fatto alzar le vele, 
A lito fuzgir con grave fcorno: 
~y szwendo di lui, dico, che prefe 
"a via d'Armenia, e uftì di quel paefe. 

6 


E doppo alquanti giorni in Natalia 
Troveli, e inverfo Brufia il cammin tenne. 
Onde continuando la fua via 

Di qua dal mare in Thracia fe ne venne. 
Lungo il Danubio andò per Ungheria, 

E come aveffe il {uo deftrier le penne, 

I Moravi, e i Boemi paffo in meno 

Di venti giorni, e la Franconia, e il Reno. 


T 
Per la felva d Ardenna in Aquifgrana 





5. 
I in the cruel city him did leave, 
Whence, of his horn with the difmaying fouer, 
The faithlefs people he away did drive, 
And danger great took from his friends around 
Thofe his companions made thcir fails to heave, 
And fly with great difdain from off this groun- 
Of him recounting now, I fay, he took- 
Armenia's road, this country theasferlook, 

6. 
And fome days after to Natali. 
Came, and his road to Brufia did peri. c ; 
Whence he, fill keeping on his def f\iygpay 
This fide the fea, Thracis.~-  - ito : 
Went by the Danut -rfungaria, — 
And, juft asif with wags ruse. 0f ft flew, 
Moravia he in Icfs than twenty days, 
Bohemia, and Franconia, and the R hahe, A paf: 


7. 
Thro’ th’ foreft of Arden to AMiſgran 


Canto #2. 


Came, and Brabant, and Flgeraers; then $ip took : 
The wind, whieh blew to the parts Tramentane, 
The fails beat towards the prow, with fo great hock, 


Ginnfe,¢ in Barbante,e in Fiandra al fin s'imbarca; 
L'aura, che [ofa verfo Tramontana, 
La vela in guifa in su la prora carca, 


Ch'à mezzo giorno Aftolfo non lontana 

Fede Inghilterra, ove nel lito varca; 

Salta á cavallo: eintal modo lo punge, 

Ch'à Londra quella fera ancora giunge. 
8 


Quivi fentendo poi, chel vecchio Ottone 
Già molti mefi innanzi era in Parigi, 

E che di nuovo quafi ogni Barone 

Avea imitato i [uai degni veftisi; 
D'andar fubito in Francia fi difpone ; 

E cofi torna al portadiTamizi. 

Onde con le vele alte uftendo fuora, 
Ferjo Caleſſio fe drizzar la prora. 


Un ventolin, che leggiermente à Lorza 
Ferendo avea adefcatoil legno a Ponda: 
A poco a poco crefce, e fi rinforza: 
Poi vien fi, cl’ al nocckier ne foprabbonda, 
Che li volti la poppa al fine è forza, 
Se non gli cacciera fotto la [ponda. 
Per la jihiera del mar tien dritto il lezne 
E fa il cammin diverfo al [uo difegno. 

10. 
Or corre a deftra, ora finiflra mane 
Di qua, di la, dove Fortuna fpinze, 
E piglia terra al [n preffo a Roas.o : 
E come primal’ dlee lito attinge, 
Fa rime: rer la fella a Rabicane : 


That at mid-day arolf difcover'd plain 

England hard-by, where he the ship forfook ; 

Leap'd on his horfe, and him fugit wey dh 

That he at London did arrive that night, © ++": 
8. 

Here he news hearing, was to Paris gone 

His father Otho many months before, 

And that anew the Barons ev’ry one 

On his fo worthy footfteps forward bore; 

For France makes fudden difpofition, 

And therefore turns him unto Thames’s fhare ; 

From whence, with hoifted fails, he off did go, 

And unto Calais turn’d direét his prow. 


9. 
A breeze, which lightly on the forhoax. 
And did the fhip into the waves agin” 
Did by degrees increafe, and gather’d pow'r 
Till it for th’ pilot more than did fuffice ; 
That, if him he'd not drive beneath the fha 
For him the prow to turn he forced is: 
O'cr the fwoln fea with fhip direét he ſtood 
And courfe againſt his firft defign perfu'd. 


IO. 
Now runs to ftarboard, now to larboard fide. e 


Now here, now there, as do the ſqualls commutat. 


And to the fhore, at laft, neor Foun he ple'd ; 
And foonas e'er he touch Ud TReegtcimme Kand, 
To Rabican caus’ ſaddle Be apply, 


And arm'd himfelt compleat, petan his breads 
His road perfu'd, Taith him th’ hurt did take, 
Which more defence than thoyfuad men could mare. 


E tutto s'ar.. e la fpada fi ciuge. 
Preude i! .am:.ino; edha feco quel corro 
he gi val pin, che mille uomini intorno. 


Capta 22. 


II. 
E giunfe tr aver[ande una forcfta 
A pie’ dun volle ad una chiara fonte 
Ne lora, chel monton di pafter refia 
Chinjo in capanna, ò fotto un cave monte: 
E dal gran caldo, e dala fete infefta 
Vinto fi traffe Pelmo da la fronte ; 


Lege il deftrier tra-le più è fronde; 
E — aen tl A pe i 


N@® avea meffo ancor le lahra in melle 
Ckur villazel, cS vera ajcofo appre fe; 


Ss. “fuor dla macchia h e il deftrier tolle 
€> e fe —— 















Sop e wv 
Afli Fraa? 
E po bot dino Juooeae ji eppre (fo, 
le la fonte, e fario [enma bere 
Gn va dietrotorrents a pin potere. 


=i 2. 
Quel ladro non fi fiema-~ tutto cor 
Ma or lentando, or raccogliendo il mor fà 
Se ne va di galoppo, e di buen trotto, 
Efcon del bofco dopo un gran diftor fay 
Eren e Taltro al fie fi {u rid@tto 
, gdaveriausi nobili Baroni- 


E = jinis ppigion piu che prigioni. 
* 14 

MAn. ? palakio il villanel fi caccia 

Cae gon. , she i venti al vet 4 wd og ua. 

, il gual le ftu 

e arme, di loptam lo fegua. 


8) a i => > 














Forza èk A 
Eroin, e? 
Por 


gunge aneb’ egli; e tutta quella traccia, 
Che fa quiaves feguita, fi dilegua: 


Che pit nè Mabican, nèl ladro vede, 
E gira gh eshi, e indarno affretta il piede. 


15. 
Agr e va gercanda in vara 
El —— ele fale; 
Ba per. trovase il perfido villavo 
g faticaonulla fi prevale. 

Now deve dbbia aftefo Rabicano, 

-7 uo vel fopra ogni animale : 
: 3 frubte alcun, tutto quel gierne 
rp RA digin, dentro, e ad intorne. 
’ 16. 
Cenfu les e lef Pagcirarfi tanto, 
Sat vase, wel loco era incuntate; 
J del libretto, ch’ avea fempre à canto, 
tthe rn adr India gli avea dato, 
l Oin Nuovo incanto 

anarfi, [? GPricordato: 

—— ricegje, e vide tofto 
ai akama carte cra il mpeg dio pofle: 
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impaccias, 





ae It 
And, traverfing £ foreft, did arrive | 
At a clear fpring hard-by a mountain’s foot; 
Juft at the hour when, fheep their feeding leave, 
Within an hollow rock or cabin fhut : 
And that he might his painful thirff relieve, 
O’ercome by heat, his helmet off he put, 
Amidft the thickeft boughs his.horfe does tye, - 
And the cool wave to drink does then apply. 


12. 

Scarce to the water were his lips convey’d, 
Than a young fhepherd, who was hid hard-by, 
Boults from a brake, and takes away his fteed 
Upon him leaps, and with him off does fly : 
Aftolf the rumour hears, and rais’d his head : 
And when he faw fo plain his injury, 

The fountain leaves, without drink fatiate, 
Perfuing, all he can, at {wifteft rate. 


13. 

The thief away did not on full {peed get, 
As then he would have vanifh’d inftantly 
But loofing now, now pulling in his bit, 
Now with a gallop, now good trot, did fly > 
After a long purfuit, the wood they quit, 

And thither each of them at laft did hie, 

Where many noble Barons did remam, 

Without a prifon, in a worfe than pris’ners chain, 


14. 

The countryman the palace with this fteed 
Enter’d, whofe courfe could far the wind outdo-;. - 
Needs muft Aftolf, whom did his fhield impede, 
His helm and other arms, far off perfue ; 

Now he came too; of what h’ ’ad followed 
Each trace away did vanifh from his view ; 

He fees no more the thief, or Rabican, 

And turns his eyes, and haftens on in vain. 


15. 
He haſtens on, and —— goes in vain 
The lodges, and the chambers, and the hall ; 
But of the treach’rous villain fight to gain 
All his fatigue does not the leaft avail ; 
He knows not where he has hid Rabican 
His horfe, fwift hove each other animal ; 
And without profit fearching, all the day 
Above, belov,“within, around, does ftray. 


16. 
With going round fo long, tir’d and confus’d, 
That this place was inchanted, did.conceive ; 


‘And of the book, to carry he was us'd, 
Which Logiftil in India did him give, 


That when by new inchantinent he’s abus'd, 
Remember'd how himiclf he might relieve ; 
Turn’d to the index, and did foon find out 
Upon what page the remedy was wroic. 
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17. 
Del palazzo incantato era diffufo 
Scritto nel libro; e Veran [critti i modi 
Di fare il mago rimaner confufo, 
E à tutti quei prigion difciorre i nodi, 
Sotto la foglia era uno fpirto chiuſo; 
Che facea quefti inganni, e quefte frodi; 
E lèvata la pietra, ovè fepolto, 
Per lui fara il palazzo in fumo f[ciolto. 
18. 
Defiderofo di condurre à fine 
I! Paladin fi gloriofa imprefa, 
Non tarda pik, chel braccio non inchine, 
A provar, quanto il grave marmo pefa, 
Come Atlante le man vede vicine, 
Per- far, che larte fua fia vilipefa; 
Sofpettofo di quel, cke può avvenire, 
Lo va con nuovi incanti ad affalire. 


19. 
Lo fa com diaboliche fue larve 
Parer da quel diverfo, che falea. 


Gigante ad altri, ad altri un villan parve; 


Ad altri un cavalier di faccia rea. 


Ozn'un in quella forma, in che gli apparve 


Nel bolto il mago, il Paladin vedea : 

Si che per riaver quel, che gli tolfe 

Il mago, ozn uno al Paladin fi volfe. 
20. 

Ruggier, Gradaffs, Iroldo, Bradanante, 

Brandimarte, Prafildo, altri guerrieri 

In quefto nuovo error fi fero inante 

Per diftruzzer il Duca accefi, e fieri. 

Ma ricordoff il corno in quello inftante, 

Che fe lore abbaffar gli animi altieri. 

Se non fi foccorrea col grave fuono, 

Morto era il Paladin fenza perdono. 
21. 

Ma tofto, che fi pom quel corno a bocca, 

E fa fentire intorno il [uono orrendo; 

A guifa de i co'ombi, quando ſcocca 

Lo fcoppio, Vanno i cavalier fuggendo. 

Non meno al negromante fugzir tocca, 

Non men fvor de la tana efte temendo, 

Fa lido, e sbizottito; e fe ne flunga 

Tanto, chel Jusno orribil non lo giung 
22. 


Fuzzi il guardian co i Juoi prizioni, e dopo - 


De le ftali fusgir molti cavali ; 

Cia rro, cko fune à ritenerg ! era vor, 

E í n noi rainor per vari calli. 

La caja von refed gatta, ue taps 

Al koaz the par, ce cica, Dall: dali. 

Sarebbe ito con yli altri Rabi-avo, 

Se wt, of wlvler voae al Dica iu mazo. 
~ 





Canto 22. 


17. 
Of the inchanted palace did explain 
Largely the book, and the means writtenswere 
To make the forcerer confus’d remain, 
And loofe the chains of ev’ry prifoner : 
The threfhold did beneath it {pright retain, 
Who did thefe arts and thefe deceits prepare ; 
And the ftone raifing, where he hury'd lay, 
He'd make the palace fly in {meke away. 

13+ 
Greatly defirous was the Paladin 
To finifh this fo glorious enterprizé ; 
Nor longer ftay’d, than d?4 his arm GeCTine, 
To try of how grea* ~*i4r.ahe marble is : 
When Atlant ſavſ⸗. is hand near. with de‘iga, 
‘To render ufeivis à. Mis toi .cs.es, a 
Being fufpicious of what might enfue, 
Goes to attack him with inchantments new. 


I 
By the infernal forms he 4 prepare, 
He made him feem diffjyeent to what he was ; 
To fome a giant, fome a nape, 
To fome acavslier of dreadful face ; 
Each in that forta, which in the wood did bear 
The forcerer, the Paladin furveys : 


So to regain what did from them. purléth 
The fore’rer, each attack’d the Paladin. ` 


20. 
Gradaflo, Hirold, Bradamant, Ruggier, 
Prafildo, Brandimart, and others too, 
By this new error led, advancing were * 
And, fierce inflam’d, would the Duke’s death perſi 
But he his horn did quick in mem’ry bear, flo 
Which foon their haughty minds did do 
Him had not this dire found with aid fupply’d, 
The Paladin muft, without fail, have dy’d. 


25; 
But foon as to his mouth hisAorn E 
And round, the horrid noite torc’dt=enfto tgar, 
Like unto pigeons, when a gun is fhor, 
Himfelf to flight betook each cavalier: 
No lefs was flight o’ th’ forcerer the lot, 
No lefs from forth his den iſſu'd with gear 
Pallid, difmay'd; and fo far off he flew, 
The horrid noife could not fo far perfgm 


22. 
The keeper with his pris‘ners fled, and then 
Numbers of fteeds fied from their ftalls away : 
Need was for more than ropes, them to retain; 
And foflowed their Lords thro’ diff'rearas ay : 
Nor rat, nor moule, did in the houfe remain, 
At found, whichrm'd Fallon, Eall ga, to fay 
Rabican too had with the others gone, 
But, rulhing torth, to the Dums hand be run. - 


Cant 22. 
23. 

Aftolfa pais ch'ebbe cacciato il mago 

Levo di @ la foglia il grave fafo; 

E vi ritrévé fotto alcuna imago, 

Ed altre cofe, che di feriver laſſo. 

E di diftruzger quello incanto, vago, 

Di «id, che vi trove, fece fracaffo, 

Come gli moftra il libro, che far debbia; 

E fi fciolfe dl palazzo in fume, e in nebbia. 


4 

vivi trovò, che di catena Pore 

Di Ruggiero il cavallo era Nezato, 

Parlè di guel, che'l negromante Moro 
Paamandaris ad Alcina wli avea data: 
recur wi Logifilla fetare curt 

tn” anol nae dt’ or Marn Francia rien ato: 
E | PR da i inata a ingeiiecrm 
Täter avea il lato deftro de la terra- 


25. 
Non foy fe vi vicord che la briglia 
Leftid attaccata al arPece quel giorno, 
Che nuda da Ruggier [pars figlia 
Di Gelafrone, e li fe Palto fcorno. 
Fe il volante deffrier, con mara vigiia 
Di chi lo wide, al maftro fuo ritorno; 
E con lui flette infin’ al giorno fempre, 
Che de l'incanto fur rotte le tempre. 

6 


2 
New potrebbe effer fleto più giocondo, 
Daltra avventura Aflolfo, che di quefta; 
Che per cercar la terra, e il mar, fecondo 
Ch’avea defir, quel ch'à cercar gli refta, 
E girar tutto in pochi giorni il mondo 
Troppo venia quefto Ippogrifo à fefta. 
a egli ben, quanto à portarlo era atto, 
Che Pavea altrave affai provato in fatto 





27. 
Quel giprae g India lo provò, che tolto 
De lasari Malifa fu di mano 
A quelia [cetwata, che travvo'to 
Gli avea in mirto filveftreil vifo umano. 
E ben vide, e notò, come racco'to 
Gli fu fotto la briglia il capo vano 
es Loziftilla ; e vide come iftrutto 
roye Ruggier di farlo andar per tutto. 

i 23. 
Fatto difegno l Ippozrifo torfi, 
La fila fua, ch appreffo avea, gli meſſe 
E g'i fece, levando da piu morfi 
Una cofa, ed un altra, un che lo reffe ; 
Che deideftrier, ch'in fuga erano corfi, 
Due attaccate eran le briglie ſpeſſe. 
ra un penfer di Rabicano Jol 
La fa tardar, che non fi leva â volo. 
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Aftolf, when he had drove the ſorcerer, 

The heavy ftone up from the threfhold took 5 

And he beneath it found fome figures there, 

And other things, that are not.in this book ; 

And to deftroy this forcery fo rare, 

All, that he thére could find, to pieces broke, 

As him his book fhew’d, that he ought to do = 

In fmoke and clouds away the palace flew. 
2 + 

Here he perceiv’d, that, in a golden chain, 

Was held ty’d up the courfer of Ruggier ; 


“That which the Moorifh forcerer, I mean, 


Gave him, unto Alcina him to bear; 

For whom work’d Logiftil the curious rein, 
Whence into France he back again did fteer,. 
And unto England he from India hy'd, 
Surveying of the globe the eaftern fide. 


ze 
I know not, if you recollect, the rein 
Unto a tree was left ty’d up that day, 
When th’ naked daughter of King Gelafron 
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Fled from Ruggier, and him with {corn did pay = 


The flying horie unto his Lord again, 


With wonder of who faw him, made his way, 


And him until this day never forfook, 


When of th’ inchantment was the temper broke 


26. 
Aſtolfo could not more delighted be 
With any happy incident than this.. 
As his defire to vifit land and fea, 
As yet not vifited, which eager is, 
And in few days o’er the whole world to flee 
In featon right, Hippogryph gratifies : 
He knew how fitting’ he was him to bear, 
Him having fully try’d in fact elfewhere. 


2%, 
He on that day did him in India try, 
When fage Meliffa from that woman bafe 
Refcuing bore away, who cruelly 
To favage myrtle chang'd his human face ; 
And well obferv’d and knew how artfully. 
His ftubborn head reduc’d to bridle was 
By Logiftilla, and faw how Ruggier 
Inftructed was, him thro’ all ways to fteer. 


28. 
Having defign’d thus Hippogryph to tak 
He put his faddle, which huag se — 
And bit, that fitted him, did for him make, 
Parts diff’rent taking from bits many’ a one ;. 
As of the fteeds, which did to flight betake, 
On pegs were many bridles, up and down : 
But now the thought of Rabican alone 
Makes him delay, or elfe away b’ 'ad flown. 


are 
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D'amar quel Rabicamo aves razione, 

Che nou v'era un miglior per correr lancia : 

E Pavea da Peſtremæ regione 

Da l'India cavalcato infin’ in Francia. 

Pen{a egli melto; ein fomma fi difpome 

Darne piu tuffe ad un [uo amico mancia; 

Che lafciandole quivi in su la ftrada 

Se l'abbia il primo, ch'à paffarvi accada. 
30. 

Stava mirando, fe vedea venire 

Pel befco ò cacciatore, ò alcun villano ; 

Da cui far fi poteffe indi ſeguire 

A qualche terra e trarvi Rabicano. 

Tutto quel giorno, fin'd l'apparire 

De l'altro flette riguardando in vano. 

L'altro mattin, ch'era ancor laer foſco, 

Veder gli parve un cavalier pel boſco. 


3I. 
Ma mi bifogra; s'io ve dirvi il refto, 
Ch'io trovi Raggier prima, e Bradamante. 
Poi che fi tacque il corzo, e che da qa:jfio 
Loco la bella coppia fu diftante ; 
Guardo Ruggiero, e fu à conofter prefto 
Quel, che fin qui gli avea nafcofo Atlante. 
Fatto avea Atlante; che fin'a quell ora 
Tra lor non s'eran Conofciuti ancora. 


32. 
Reggier riguarda Bradamante; ed ella 
Riguarda lui con alta maraviglia ; 
Che tanti di l'abbia offufcato quella 
Illufion fi Panimo, ele ciglia. 
Razgier abbraccia la [ua donuna bella, 
Che piè che rofa ne diviem vermiglia ; 
E poi di su la bocca i primi fiori 
Cogliendo vies de” fuoi beati amori. 


33. 
Torzaro ad iterar gli —— 
Mille fiate, ed à tenerfi ſtretti 
I duo felici amanti, e fi contenti, 
CL’ appena i gawdi lor capiano i petti. 
Molto lor duol, che per incantamenti 
Mentre, che fur ne gli errabondi tetti, 
Tra lor non seran mai ricowofiiuti : 
E tanti lieti giorni eraz perduti. 


Bradamante difpofla d far tutti 

I piaceri, che far vergine faggia 

Debbia ad ux ſuo amator, fi che di lutti, 
Sexza il fuo onore offendere, il fottrazgta, 
Dice à Ruggier, fe a dar gli ultimi frutti 


Lei non vuol fempre aver dura, e felvaggia, 


La faccia domandar per buoni mezzi 
Al padre Amon; ma prima fi battexxs. 
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. 29- | 
He had good caufe this Rabican to prize, 
As there no better was to ran with lance 
And from the region that remoteft lies ` 
Of India, him h’ ’ad rode quite into France r 
Much he revolves, fixes at laft on this, 
T'a friend he'd give him, rather than to chap 
Leave him behind him here upon the way, 
For the firft perfon who might hither ftray. 








30: 
He flay’d to fee, if coming thro’ the wood 
He could efpy hunter, orscountryman, *° 
Whom he could get, his route to have perſu 
Unto {fome city with his Kabi - 
He all the live-long fay ftood,. 
And till the comz pf *> nev" ir i. ‘=: 
Next morn, when dufky was e’en yet the ar, 
He feem'd to fee i’ th’ wood a cavalier. 








3i. . 
But now I’ve need, if I'd th. reft eXpound, 
I firft fhould find Rug--*"and Bradamant, 
Since now no more is neard the horn’s fhrill found, 
And hence are far that couple fo galant : 
Ruggier obferv’d, and foon that knowledge found, 
Which was till now hid from him by Atlant : 
Atlant had caus’d, that even until now 
They neither of them fhould the other 


32. 

Ruggier his Bradamante gaz‘d upon, 
She too on him with admiration gaz'd ; 
That had their mind and eyes illufion 
With darknefs now fo many days o’ercas : 
Ruggiero did embrace his beauteous on 
Who thence the blufhes of the rofe fur 
And on her lips here firft the {weets dia pro 
Which did arife from their fo blifsful love, 

33> 
Their kind careffes did reitera 
A thoufand times, and clofely did 
The lovers, in content and blifs comp! 
That {carce their bofoms for their joy ` 
Much griev’d they, that, thro’ their inc 
Whilft they remain’d in that bewild’ri 
Unto each other they had not been k 
And fo much precious time was loft ag 


34- 

Bradamant, being willing to allow 
All favour that a maid difcreet could 
Unto a lover, that his painful woe, 
Her honour ftill unfpotted, might re 
Said to Ruggier, If favour to beftow* 
Unwilling her 774 thy he'd not gerc 
He of her fire ao. .... demand heul 
But firft he the baptifmal vow muft — 





Canto 22, 
35- 


Ruggier che telte avria non folamente 
Viver Criftiawe per amor di quefia ; 
Com'era flato il padre, e anticamente 
L'avolo, e tuttala fua ſtirpe onefta ; 
Ma per farle piacere, immantinente 
Data le avria la vita, che gli refta ; 
Nex che ne Pacqua, diffe, ma nel fuoco 
Per two amor porre il capo mi fia poco. 
6 


30. 
Fer battezarfi dunque; indi per [pofa 
La donna*aver, Ruggier fi meffe in via, 
&vidande Bradamante 4 Vallombrofa, 
Cofi fu nominata una Badia 
Ricca, e bella, nè men religiofa, 
E cor ele OF chonn at Tamia. 
E t saro aT ufcir de la ferefta 
Dorr i, che molto era mel vifo mefta. 


37- 
Ruggier, che fempre umn, [empre corteje 
Era à ciaftun, ma pik à n Joune molto; 
Come le belle lagrime — 
Cader rigando il delicato volte; 
N’ebbe pietade, e di defir Paccefe 
Di [aper il [fuo affanno; ed a lei volto, 
Dopo onefto faluto domandolle, 
Perch’ avea fi di pianto il vifo molle. 

8 


38. 

Ed ella alzando i begli umidi rai, 
Umaniffimamente gli rifpofe : 
E la cagion de’ [uoi penofi guai 

” Poi che le domandò, tutta gli efpofe. 
Gentil Signor, diffe ella, intenderai, 
Che quefte guancie fon fi lagrimofe 
Per la pieta, ch'à un giovenetto porto, 
Chin un caftel qui preffo oggi fia morto. 





Amando una gentil giovane bella, 

Che di Marfilio Xe di Spagna è figlia, 
Sotto un vel bianco, e femminil gonnella 
Finta la voce e il volzer de le ciglia, 
Egli ogni motte fi giacca con quella 

Senza darne fofpetto à la famiglia. 

Ma fi fecreto alcuno effor non puote, 


Chal lungo andar non fia chil vegga, e note. 


40. 
Se maceorfe uno, e n? parlò con dui; 
Gli dui con altri, infin ch’al Re fu detta, 
Venne un fedel del Re laltr ieri a nui, 
Che quefti amanti fe pigliar nel letto: 
ne la rocca gli ba fatto ambedui 
arate chingege in diftretto. 
Nè credo per Puttooggi, ch abbiæeypff zia 


dl gioven, che non mora in pena, ein frais. 


Vo. L 
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35- 
Ruggier? who would, to gain her love thereby, 
Refolve not only to turn Chriftian, 
As was his fire and grandfire ancienity, 
And of his anceftors the noble train ; 
But, her to pleafure, would have inftantly 
Giv’n up that fhare of life that did remain, 
Said, Not in water only, but in firs, : 
To put my head, would little be, your love t’ acquire. 


36. 
So to baptized be, then for his {poufe 
To have the lady, Ruggier took his way, 
Leading his Bradamant to Vallombrofe, 
For fo a monaftery called they; 
Beautiful, rich, nor lefs religious ; 
And courteous to whoever there did ftray ; 
And found, as from the foreft they did go, 
A dame, whofe vifage did exprefs great woe. 


37- 
Ruggier, who ever courteous and humane 
To each one was, but moft fo to the fair, 
As he perceiv’d her tears fow down amain, 
Her face bedewing delicate and rare ; 
Had pity on her, and to know her pain 
Defirous was, and up to her did bear, 
And decently faluting, begg’d to know 
Why fhe in tears her face did moiften fo ? 

38. 
Her humid beauteous eyes fhe raifing foon 
Anfwered him in manner moft humane, 
And of her cruel woes th’ occafion, 
As he had afk’d, fhe wholly did explain ; 
Said, Courteous Lord, to you it fhall be known, 
That are thefe cheeks with tears thus over-ran 
Thro’ pity, which to a young man I bear, 
Who muſt to-day die at a caftle near. 


39- 
Loving a damfel both gentcel and fair, 
Daughter unto his Spanifh Majefty, 
Under white veil a female drefs did wear, 
Feigning the voice and turning of the eye, 
Every night he did repofe with her ; 
Nor gave fufpicion to the family : 
But no one ever can fo fecret be, 
But, at long-run, fome one will mark and fee, 


40. 

One found out this, and did to twodifplay; * 

Thofe two to more, till toth’ King known ‘twas made: 

A taithful of the King’s came yefterday, 

And hal the lovers taken in their bed ; 

And in the tort confin’d, in difimal way, 

To lodging: feparate has both convey'd ; 

Nor think Ithat ot this one day the ipace, 

Before the youth in torments gss, will pafs. 
Aau, Ake 


302 ORLANDO BFURMIO.8®D. 


, 4I. 
Fuggita me ne fom per non vedere 
Tal crudeltà, che vivo l arderanno : 
Ne cofa mi potrebbe pis dolere 
Che faccia di fi bel giovine il danno, 
Nè potrò aver giammai tanto piacere, 
Che non fi volga fubito in affanno, 
Che de la crudel fiamma mi rimembri, 
Ch'abbia arfi i belli, e i delicati membri. 


42. 
Bradamante ode; e par ch'affai le prema 
suche novella, e molto il cuor l annoi : 
Nè par, che men per quel dannato tema, 
Che fe foffe uno de’ fratelli fuoi. 
Nè certo la paura in tutto [tema 
Era di caufa, come io dirò poi. 
Si volfe ella à Ruggiero, e diffe: Parme, 
Chin favor di coftui fien le noftr’ arme. 


43- 
E diffe à quella mefta, Io ti conforto, 
Che tu vegga di porci entro a le mura: 
Che fel giovine ancor non avran morto, 
Più non Puccideran, flanne ſicura. | 
Ruggiero avendo il cuor benigno [corte 
De la fua donna, e la pietofa cura, 
Senti tutto inflammarfi di defire 
Di wom lafciare il giovine morire. 





44- 
Ed à la donna, à cui da gli occhi cade 
Us rio di pianto, dice, Or che s'afpetta? 
Seccorrer qui, non lagrimare accade ; 
Fa, ch’ove è quefto tuo, pur tu ci metta. 
Di mille lancie trar, di mille ſpade 


Tet promettiam, pur che ci ment in fretta. 
Ma ftudia il paffo piu, che puoi: che tarda 


Non fia Paita, e intanto il fuoco Parda. 


p 
L'alto parlar, e la ies fembianza 
Di quella coppia à maraviglia ardita 
Ebbon di tornar forza la [peranga 
Cold, dond era gid tutta fuggita. 
Ma perch’ ancor piè che la lontananza 
Temeva il ritrovar la via impedita; 
E che faria per quefto indarno prefa; 
Stava la donna in fe tutta fofpefa. 


| 46 
Pef diffe lor: Facendo noi la via, 
Che dritta, e piana va fin'â quel loco, 
Credo ch'à tempo vi fi giungeria, 
Che non [farebbe ancora accefo il fuoco; 
Ma gir convien per cofi torta, e ria, 
Che'l termine dun giorno [aria poco 
A riufcirme: e * vi faremo, 


Che sroviam morto il giovine, mi temo. 





41. i 
I now am fled away, not to į ive 
Such cruelty, for him alive ll burn; 
Neither could any thing me fo much grieve, 
As fhould this fine youth fuffer death, forlorn 
Nor fo great pleafure fhall I e'er receive, 
Which into torment will not fudden turn, 
When I fhall call to mind the cruel flame | 
Which muft burn up thofe limbs of curious frame. 


" 42. 
Bradamant heard, and does difturb’d appear 
With this fad news, and much is griev’d her heart ; 
Nor feems fhe lefs for the condemn'd to fear, 

Than if one of her brothers bore that part ; 

And furely did tor-good foundation bear 

This her alarm, ss I fhall foor imvrart' v 

'Furn’d to Ruggier, the tau, Iticemsts_ . 

That for this youth our arms employ’d Moul 4 
43- = 

And, to her weeping, You I comfort, ſaid; 

See in the walls you fopis entrance gain: 

As yet by them if the youth is not dead, 

That him they fhall not kill, fecure remain : 

Ruggier the heart benign difcovered 

Of his dear lady, and her thoughts humane ; 

So felt himfelf all burning with defire, 

To fave the youth, that he fhould not expire. 


44. 
And to the dame, of whom fell from each eye 
A ftream of tears, faid, Why now do we wait ? 
Now to affift there need is, not to cry ; 
Contrive, that, where your friend is, we may get : 
From thoufand lances, thoufand fwords, will I 
Free him, if thither you condué¢t us ftraight; 


` But to find out the way, your pow’r employ, 


Left aid be late, and him mean time the fire deftroy 


45- 
The fierce appearance, and the diction high 
Of thefe, who courage wonderful difplay, 
Was of fuch pow’r, with hope it did fupply 
Her heart, from whence ’twas wholly fled away > 
But fince much more, than that it far did lie, 
She interrupted fear’d to find the way, 
And that thro’ this their emprize would be vain; 
The dame did in herfelf fufpended quite remain, 
46. 
Then faid to them, If we the road perfue, « 
Which does direét and fmooth lead to that place, 
I think we there might come in feafon due, 
So thay the fire might not be fet in blaze : 
But way fo crabbed, bad, we muft go thro’, 
That a whole day is but a little {pace n 
Thither to get ; when we are cofme there, 
That we may find the young man dead, I fear. e 
47- 


Canto 22. 


47- 
E perchè non andiam, diffe Ruggiero, 
Per la più corta? e la donna rifpofe : 
Perchè un caftel de’ Conti da Pontiero 
Travia fitrova: ove un coftume pofe, 
Non fou tre giorui ancora, iniquo e fiero 
A cavalieri, e à donne avvuenturofe, 
Pinabello, il pegzior uomo che viva, 
Figlivol del Conte Anfelmo d Altariva. 
438. 
Quindi nè cavalier, nè donna paffa, 
Che fe ne vada fenta ingiuria, e danni. 
L'uno, e l'altro à pie rela, ma vi laffa 
Il guerrier larme, e la donzella i panni: 
Miglior cavaer lancia non abbajja, 
E non ha Maiama icia ameli anni 
Di qué +70, che giurato anno al caſtello 
leze. mantener di Pinabello. 


49- 
Come Pufanza, che nom è pin antiqua 
Di tre di, cominciò, vi vo maivere ; 
E fentirete fe fu dritta, ò obliqua 
Cagion, che į cavalieri fece giurare. 
Pinabello ba una donna cofi iniqua, 
> f beftial, ch'al mondo è fenza pare. 
Che con lui, non {0 dove, andando un giorno 
Ritrovo un cavalier, che le fe ſtorno. 


50. 
Il cavalier, perchè da lei beffato 
Fu d'una vecchia, che portava in groppa, 
Gioflrò con Pinabel, ch'era dotato 
"Di poca forza, edi fuperbia troppa : 
Ed abbattel’o ; e lei [montar nel prato 
Fece, e provò s'andava dritta, 0 zeppa. 
Laftiolla à pie; e fe de la gonnella 
Di lei veftir Pantica damigella. | 
51 

Oyela cha pie rimafe, difpettofa 

> di vendetta ingorda, e fititonda ; 
Conciunta à Pinabel, che d'ogni cofa 
Dove fia da mal far, ben la feconda; 
Ne ziorno mai, nè notte mai ripefa, 
"E dice, che non fia mai pix gioconda, 
Se mille cava.tert, e mille donne 





ÈA mette a piedi, e lor tolle arme, e gerne. 


er 
Ginrfero ol di medefn0, come accad>, 
Qatero tran gavaleri aun Nlo loco; 
J. peal di rimotiffime contrade 
b-nuti à quefle parti eran di poco: 
Diga? valor, che nou ha nofira etade 
Aant™ayri kuori al bgllicofo gioco, 
Auilante, Grifone, Savjonettog 
Ed wu Guidon Selvacgio 2i0vinette, 
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47. 
And wherefore by the fhorteft, faid Ruggier, 
Should we not go? The damfel anfwered, 
Becaufe a caftle of the Count Pontier 
Is in the way; where has a cuftom made 
Not three days paft, for ev’ry cavalier, 
For ev’ry vent'rous dame, cruel and bad, 
Pinabel, far the vileft wretch alive, 
The fon of Count Anfelm of Altarive. 

48. 
Hence nor does cavalier nor lady pafs, 
Who hurt and lofs off with them do not bear ; 
All are difmounted, and leave in the place 
The knights their arms, ladies the cloaths they wear: 
No better cavalier does lance abafe, 
Nor has abas’d in France this many’ a year, 
Than four, who at the fort their oaths have ta’en, 
The law of Pinabello to maintain. 


49- 
How cuftom fuch, no older than three days, 
Did firft commence, to you I will declare ; 
And, if unjuft, or right, th’ occafion was, 
You may perceive, which fore’d the knights to fwear. 
A lady Pinabello has, fo bafe, 
So brutifh, in the world is not her pair ; 
Who with him going once, I know not where, 
Found, who affronted her, a cavalier. 


O. 
The cavalier, as fcoff ne at him made 
For an old chrone, did on his crupper ride, 
Tilted with Pinabel, whofe talent lay’d 
In little prowefs, and in too much pride; 
Beat him to ground, unhors’d her in the mead, 
And if ereét or lame fhe walked, try’d ; 
Left her on foot, and with the gown fhe had, 
He caus’d the ancient woman to be clad. 


et. 
She, who on foot remain’d, in fpiteful way, 
And for revenge thirfting and gluttonous, 


‘With Pinabel, who favours would convey 


On each, who evil aétion would propofe ; 
Never could quiet be, or night or day, 
And faid, ne'er more fhe fhould enjoy repofe, 
Till the did thoufand knights and dames unhorfe, 
And from them id their cloaths and armour furce. 
2. 
As it fell out, there * that very day 
Four gallant knights to palace, where they live: 
Who out of countries diftant far away 
Unto thefe parts but lately did arrive; 
Of valour fuch, that our age can't difplay 
As many more, in war with them can ftrive - 
Sanfonet, Aquilante, and Gritor® 
And a youth call'd Selvaggio Gauton. 
Aaa 2° 53 
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53- 
Pinabel com fembiante siai cortefe 
Al caftel, ch'io whe detto, gliraccolfe ; 
La notte poi tutti nel letto prefè, 
E pref: tenze; e prima non li [ciolfe, 


Che gli fece giurar, ch'un anno, e un mefe, 


Quefto fu à punto il termine, che tolfe, 
Stariano quivi; e [pogliarebbon, quanti 
Vi heia cavalieri erranti, 


54. 

E le donzelle, — loro, 
Porriano à piedi, e torrian lor le vefti. 
Cofi giurar, cofi coftretri foro 
Ad offervar, benche turbati e mre [Pi 
Non par che fin à qui contra coftora 
Alcun pofa gioftrar, ch'à pie’ non refti: 
E capitati vi fono Infiniti, 

Ch'à pie’, e fenz’ arme fe ne fon partiti. 


55- 
E ordine fra lor, che chi per forte 
Efte fuor prima, vada & correr foto, 
Ma fe trovail nimico cofi forte, 
Che refli in fella, e getti lui nel fuolo ; 
Sono ubbligati gl altri fin à morte 
Pigliar 'imprefa tutti in uno ftuolo, 
Vedi or, fe ciaftun d'efft æ cof buono; 
Quel, chefer dè, fe tutti infieme fono. 
56. 
Poi non conviene à Pimportanza nofira, 
Che ne vieta ogni indugio, ogni dimora. 
Che punto vi fermiate à quella gioftra, 
E prefuppongo, che vinciate ancora, 
Che vafra alta prefenza lo dimoftr a. 
Ma non ¢ cofa da fore in un’ ora: 
Ed è gran dubio, cke l ziovine sarda; 
Se tutto ozgi à foccorrerlo fi tarda. 


57- 
Diff? Rucgier; Non rizwardiamo a quefta, 
Faccian nni que’, cho fi può far da nui. 
Abiia chi rezze il ciel cura del refto, 
O la Fortuna, ſe non tocca à lui, 
Ti fia per quefta gioftra manifefto, 
Se buoni fiamo d'aimtar colui, 
Che per cazion fi debole, e fi lieve, — 
Come n'hai detto, o-gi bruciar fi deve. 
8 


58. 
Senza vifponder altro la donzella 
Si mefle per la vis, ch'era piu corta. 
Pia di tre miglia non andar per quella, 
Cke fi trovaro al ponte, ed à la porta. 
Dov" fi perdon larme. ela gonnella; 
E dela vita grar Julio fi porta. 
Avrimo appari? * f sù la rocca 
E, cki duo botti la cmpana tocca. 


53° 
Pinabel, at the fort I mentioned, 
Received them with femblance courteous, 
And, the night after, feiz’d them all in bed, 
And held them captive ; nor did firft unloofe, 
Till here a year and month, them fwear he made, 
(This is exact the time he did impofe) 
They would remain, and of their arms deprive 
All the knights errant, that fhould here arrive. 


54- 
And force the damfels, that might with them go, 
To trudge on foot, and take cloaths away ; 
So did they fwear, and were obliged fo, 
The law, tho’ griev’d_and forry, to obey: 
It feems not that ’gainft them, e’en until now, 
Any can tilt, and on his iak as, 
And yet here a great number has arriv’d, 
Who have gone off on foot, of arms depriv’4 | 


5. 
It is the order with — by lot 
Goes out the firft, runs u the tilt alone : 
But if he finds his enemy fo ftout 
To ftay on feat, and he to earth is thrown; 
The reft are forc’d together to come out, 
And until death to pufh the emprize on. 
Judge now, if each of valour bose feck fhare, 
What they muft be, when all together are. 
6. 
Ill fuits it to our vaft — 
Which does forbid, we let fhould undergo, 
You fhould one moment ftop this tlt to try, 
And that you e’en may conquer, I allow, 
As does demonftrate your appearance high ; 
But this not work is, in an hour to do; [man. 
And there's great doubt, burnt will be the young 
If this whole day your fuccour you detain. 


57- 
Ruggier faid, No regard to this let’s bear ; 
Let all our utmoft pow'r be now effay’d ; 
Let, who rules heav’n, of the event take care, 


_ Or fortune, if from him on her ’tis lay’d : 


It by this tilting fhall be fhown you clear, 
If we are ftout enough to give him aid, 
Who for fo flight occafion, as you fay, 
So very trifling, muft be burnt to-day. 


8. 
The damfel, without anfw'ring, did dipole 
Herfelf to take what was the fhorteft way ; 
They travell’d not above three miles, when clofe 
Unto the bridge and gate arrived they ; 
Where many do their cloaths and armour lo 
And do their lio danger greaf betray : 
Upon their firft appearance, on the fort 
One, on the bell twice ftriking, gave report. 

59 


Cento 22. 


59- 
Ed ecco de la porta con gran fretta 
Trottande sn ronzine un verchio ufti; 
E quel venia gridando, Aſperto afpetta: 
~ Reffate, ob Id, che qui fi paga il fio. 
E felufanza zon vè fiata detta, 
Che qui fi ties, or ve la ve dir’io. 
E contar lor incominciò di quelle 
Coftume, che fervar i Pizabello. 
O. 
Poi feguito, volendo daw configh, 
Com'era ufate, à gli altri cavatieri. 
Fate {pozliar la denna, dicea, figli; 
E voi larme lafciateci, ei deftrieri: 
E o~ @erkate metteryi a Ni 
D Aware srcontra @ ta: quattro guerrieri. 
Pe ` tutto vefti, arme, e cavalli s’banno: 
La vita fel mai non riputa il danno. 
61. 
Non pit, diffe Ruggier, ~non pia, ch'io fono 
Del tutto imformatiffimo ; `r qui venni 
Per far prova di me, fe cofi buono 
In fatti fon, came wel cuor ri tenni. 
Arme, vefti, « «valle alirwi xon dono, 
S'altro wow fento, che minaccie, e cenni. 
E fon ben certo ancor, che per parole 
Il mio compagno le [ue dar non vuole. 
62. 
Ma per Die fa, ch'io vegga tofto in fronte 
Quei, che we voglion torre arme, e cavallo; 
Ch’ abbiamo da paffar anco gel monte, 
E qui nom fi può far troppo intervallo. 
Rifpofe il vecchio; Eccoti fuor del ponte 
Chi vien per farlo, e non lo diffe in fallo; 
Ch'an cavalier uft? che fopravefte 
Vermiglie avea di bianchi fior conte fe. 
63. 
Bradamante prego molto Ruzziero; 
Che le lafciaffe in cortefia lajiunra 
Di gittar de la fella il cavaliero, 
Ch’avea di fior il bel veftir trappus:to, 
Ma non puote impetrarlo, e fu mefiero 
‘i lei far cio, che Ruggier volfe à punto. 
Egli wolfe Prmprefa tutta avere, 
A radami fi Peje à vedere. 
64. 
Ruggiero tl vecchio domandò chi fuffe 
Suc fto prno, ch'ufcia fuor de la porta, 
E Sanfenztto, diffe, cke le roffe 
Frfie corzofto, e i biancki fior che porta. 
ketno di quay [altro diva fi moje 
Senza patarh ; e fulindust eot.: 
Che s'andaro à trovar coi ferri baffi, 


Molto affiettando i lor deftrieri i paffi. 
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59. 
And lo, in hurry valt from forth the gate, 
On a poor nag, an old man iffued ; 
And he advanced bauling out, Wait, wait, 
Stop, holla! here a forfeit muft be paid ; 
And if you have not th’ ufage of this ftate 
Heard of, to you by me it fhall be faid: 
And of that cuftom did begin to tell, 
Which had been fettled there by Pinabel. 


6o. - 
Then willing to give counfel, thus went on, 
As he had us’d to other cavalier ; 
Stripp’d let the dame be, you,.and you my fon, 
And you your horfes and your arms leave here, 
And feek not thus in peril to be thrown, 
And againft four fuch warriors to bear : 
Cloaths, horfes, arms, you may have ev'ry where, 
The lofs of life alone we can’t repair. 

61. 
No more, reply’d Ruggier, no more, for I 
Full information have of all receiv’d, l 
And hither am I come, in faét to 
H I’m as brave, as I in heart conceiv’d : 
Arms, cloaths, and horfe, to all I ftill deny, 
If, but advice and threats, I nought — 3 
And am quite certain too, that words alone 
Can work no more on my companion. 


62. 
But, for heav’n’s fake, foon let me fee the front 
Of thofe, who arms and horfe would take away ; 
For we obliged are to pafs yon mount, 
And here we muft not make too long delay : 
The old man anfwer’d, Lo, from forth the pont 
One for that purpofe comes ; and truth did fay; 
For a knight iffu’d out from thence, who wore 
A red furtout, with flowers white embroider’d o’er. 
63. 
Much Bradamante did intreat Ruggier, 
He'd kindly let the emprize on her reft, 
From out his feat to throw the cavalier, 
Who had with flow’rs embroider’d o'er his veſt; 
But could not this obtain, and unto her 
That was ftrict law, whate’er Ruggier expreft ; 
He will’d, the whole emprize on him fhould be, 
And Bradiimante fhould ftand by to fee. 


6.4. 

Ruggier of the old man enquired, who 

This firft was, who did from the gate repair : 
"Tis Sanfonet, he anfwer’d, for I know 

The red furtout and white flow'rs he does bear. 
From hence did one, from thence the other go 
Without a word, and little tasry'd, ere 

Pufhing to meet, thcir lancas they abafe, 

And of sheir fteeds much nuten on thepace, - 


65 


366 





; 65. 

In quefte mexzo de la rocca m{citi 
Eran con Pinabel molti pedoni 
Prefti per leyar larme, ed efpediti 


A i cavalier, ch'uftian fuor de glarcioni. 


Venianfi incontra i cavalieri arditi 

Fermando in su le refle i gran laucioni 

Groffi duo palmi di sativa cerro, 

Che quafi eran uguali infino al ferro. 
66 






Di tali wavea pin d'una decina 

Fatte tagliar di su lor ceppi vivi 

Sanfonetto à una ſelva indi vicina, 

E portatone duo per gioftrar quivi. 

Aver | > € C0raz2a adamantina 

Bifogna ben, che le percoffe ſchivi. 

Aveane fattodar teffo, che venne, 

L'un à Ruggier, Paltro per fe ritenne. 
6 


7 
Con quefti, che paffar dovean Pincuds: 
Sì ben ferrate avean le punte eftreme ; 
Di qua, e di là fermandogli a gli ſtudi, 
A mezzo il corfe fi ſtontræro infieme. 
Duel diRuzgiere, che i Demoni ignudi 
Fece fudar, poco del colpo teme: 
De lo finde vo dir, che fece Atlante; 
De le cni forze io v'bo già detto inante. 

68. 

Jo vbo gia detto che con tanta forza 
Liimcantato [plendor ne gli occhi fere; 
Ch’ al ast À ogni veduta ammorza, 
E tramortito uom fa rimanere; 
Perciò S'un gran bifogno non lo sforza, 
D'un vel coperto lo felea tenere. 
Si crede ch’ anco impenetrabil foffe 


Pei, ch'à queſto iycontrar nulla fi mofe. 


69. : 
L'altro, ch'ebbe l'artefice men dotto, 
Il graviffimo colpo non fofferfe ; 
Come tocco dal fulmine, di borto' 
Die’ leco al ferro, e per mezzo s*aperfe. 
Die’ loco al ferro; e quel trovò di forte 
Il braccio, ch affai mal fi ricoperfe ; 
S? che me fu ferito Sanfonetio, 
E dela fella tratto al fuo difpetto. 
79. 
E quefto il prin:o fu di quei compagni, 


- Ch: quivi nianteneas Vufanza fela; 


` 


Che de le ſpuglie altrui non fe zuadagni, 
E ch’a la givflra ufi? fuor de la fella. 
Convien chi ride, anco talor fi lagni, 

E Fortuna talor truovi ribella, 

Buel da la rocca replicand®™i! botto 

Ne fece Ah altri çavalierifnotto. 
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Canto a2. 


65. 
Mean time from forth the caftle did repair 
With Pinabello a great many foot, 
Ready and quick the armour off to bear 
Of knights, who from their faddles were thrown out; 
To meet, pufh’d on each valiant cavalier, 
Fixing upon their refts their {pears moft ftout, 
Of native oak, which two full palms were round, 
Which almoft equal were to iron found. 


66. 
Not above ten of fuch immenfjry 
From off their living ftocks had caus’d be cut 
Sanfonet, at a wood, that was hard-by ; 
And hither to the tilt rwa.of them brought : 
His fhield and his cuirai>; of proof moft hig! . 
He needs muft have, whom their [trokes Lamy ~ 
Soon as he came, he caus’d them prefent make 
Of one to Ruggier, one himfelf does take. 

67. j 
With thefe, which might pierce eveu. ausus thro’, 
The _ upon the points 
‘This fide and that, they the fhields ti 
I’ th’ middle of the courfe together SO * 
That of Ruggier but little fear’d thPlow, 
Which had the naked Deméns caus’d to fweat; 





I of that fhield would {peak, which Atlant made, 


Of which the force how vaft, before I’ve faid. 


68. 
To you before I’ve faid, with fuch vaft might 
The eyes does this inchanted {plendour ftrain ; 
At it’s difcovery decays all fight, f 
And men it caufes almoft dead remain : 
Therefore, unlefs greatly diftrefs’d in fight, 
With a veil cover’d he did it retain : 
*T was thought too, ’twould impenetrable prove, 
As it did not at fuch encounter move, 


69. 
The other, by lefs fkilful artift made, 
Bore not the blow, which fell fo heavily; 
Sudden, as touch’d by ftroke of thunder dread, 
Gave the fteel place, i’ th’ midft did open fly ; 
Gave the fteel place, and him did fharp invade 
Beneath the arm, cover’d unguardedly ; 
So that by it was wounded Sanfonet, 
And fpite of him was thrown from out his feat, 
70. 
And he of thefe was firft companion, 
While they did here the cuftom bafe maintain, 
Who the fpoils had not of the others won, 
Who in the flt from forth his feat was ta’en. 
Who fometimes laughs, muft fometimes too bemcan, 
And find in fortune aaekellious vein — 
He from the fort, repeating now his blow,, 
Unto the other knichts the news did fhow. 


Canto 22. 


71. 
S'era accoſtato Pinabello intanto 
A Bradamante per faper chi fuffe 
Colui che com prodezza e valor tanto 
Il cavalier del fuo caftcl percuſſe. 
La giuflizia di Dio, per dargli quanto 
Era il merito fue, vi lo conde ffe 
Sù quel deftrier medefimo, chinante 
Tolto avea per ingarno à Bradamante, 
: 72. 
Fornito appunto era lettave mefe, 
Che com lei ritrovando). 4 camgmino, 
Se’l vi ricorda, queſto Maganze/fe, 
La gitta ne la tomba di Merlino; 
@uandg da morte un ramo là difefe 
© eel aay anzi it [x0 buon deftino: 
2 rraffene, credendo, ne lo [peco 
Ch'ella folfe fepolta, il deftrier feco. 


73° 
Bradamante conofce il Juo cavallo, 
E conofce per lni [imiquo Cmte; 
E poi chode la voce, e vicino balla 
Con maggiorNgttenzion mirato in fronte ; 
Quefte è il traðir, diffe, [enza fallo, 
Che procaceio di jarmi wisraggio, ed onte: 
Ecco il peccato fwo, che l'ha condutto, 
Ove avra d? Juoi merti il premio tutto. 


7+ 
Il minacciare, e il por mano àla [pada 
Fu tutto à un tempo, € lo avuentarfi à quello, 
Ma innanzi tratto gli levò la ſtrada, 
Che non pote fugzir verfo il caſtello. 
Tolra è la ſpeme, ch'à falvar fi vada, 
Come vo'pe ala tana, Pinabel/o. 
Egli gridaud>, e fenza mai far tefla, 
Fuzgendo fi cacciò me la forefta. 


75: 
waite! /ido, e sbigottitoil mijer {[proma, _ 
Che pofo ha uel fuggir [ultima ſpeme. 
L’animof2 donzella di Dordona 


Gli bail ferro ai fiancki, elo percuote, e preme. 


Vien con ini fempre, e mai non Cabbandona: 
Grande è il romore, e il boſto intorno geme, 
Nulla al caftel di queſto ancor s'intende ; 
Posa ch ogi uno a Ruggier fola attende. 
75. 

Gii Arri. ve cavater de la fortezza 
Intanto e) ino ujtiti in su la via, 

Ed avean \>co queila male avezza, 

Che vavea rftala coftuma ria. 

A ciafctun didor tre, chel morir prezza 
PTS, ch aver Bima, che con biale- fia 3 

Di vergogna arde il vifo, e TI cor di duolo, 
thd tanti ad affalir vadano un foo. 
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Fİ, 
Mean time himfelf did Pinabel addrefs 
To Bradamante, who it was to know, 
Who with fuch prowefs, valour fo exprefs, 
O’ercame the knight, who from his fort — 
Him forward there does heaven’s juftice prefs, 
On him, what he does merit, to beftow ; 
Upon the felf-fame horfe, which he before 
From Bradamante off by fraud had bore. 

72. 
Exactly now eight months were at an end, 
That meeting with her on the road did go 
This Maganzefe, (if you’ve in mind retain’d) 
And her did to the cave of Merlin throw ; 
What time a bough did her from death defend, 
Which with her fell, rather fate kind did fhow; 
And with him took her war-horfe, in the den 
Imagining that fhe had bury’d been, 


73- 
This her own palfrey Bradamante knew, 
And by him alfo knew the wicked Count; 
And when fhe heard the voice, and near did view 
Him with more clofe attention in the front ; 
This, without doubt, the traitor is, faid, who 
Me barb’roufly to murder made account: 
Lo! his own fin, which him conduéted has, 
To have the full reward of his demerits bafe. 


74- 
Her threatening, and drawing of her blade, 
Were all at once, and up to him fhe flew, 
But got before, his way enclofed made, 
That he the caftle could not fly unto : 
The hope is ta’en away, Pinabel had, 
Like fox to den, to home in fafety go; 
He crying out, without e’er making head, 
Throughout the foreft, in vaft hurry, fled. 


7G. 
Pale and difmay’d, he — ſpurred on, 
As his hope ultimate was plac'd in flight ; 
The fo courageous damfel of Dordone 
Has at his fides her fteel, does prefs and fmite; 
Comes up with him, nor lets him e’er alone ; 
Great is the rumour ; the wood groans at it : 
This at the fort to none as yet was known, 
Intent on Ruggier only ev'ry one. 

7 Je 
Mean time from forth the fortrefs iffued 
T’other three cavaliers upon the way, 
And with them had her ill-conditioned, 
Who on them did the wicked cuftom lay ; 
Of each of thefe, who rather had been dead, 
Than to have life, for which difgrace muft pay, 
With fhame the face, with ariet the heart dig fame, 
That to th’ attack of one {v many came, | 

77 
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77- 
La crudel meretrice, chaves fatto 
Por quella iniqua ufanza, ed ofervarla s 
I! giuramento lor ricorda, e il patto, 
Chiefs fatti avean di vendicarla, 
Se fol cow quefta lania te gli abbatto, 
Perchè mi vuei cor a tre accompagnarla? 
Dicea Guidon Selvagzio, e fio me mento, 
Levami il capo poi, ch'io fon contento. 


8. 
Cofi dicea Grifon, cofi Aquilante: 
Gioffrar da fol à fol volea ciaſcuno; 
E prefo, e morto rimanere inante, 
Ciimcontra wn jol volere andar pi duno. 
La donna dicea loro: A che far tante 
` Parole qui fenza profitto alcuno? 
Per torre d colui l'arme io v'ho qui tratti; 
Nox per far nuove leggi, e nuovi patti. 

79. 
Quando io v'avea in prigione, era da farne 
eſte ſcuſe, ¢ won ora, che fon tarde. 
Voi dovete il prefo ordine fervarme ; 
Non voftre lingue far vane, e bugiarde. 
Ruggier gridava lor: Eccoui larme ; 


Ecco il deftrier, cha nuova e fella, e barde: 


I panni de la donna eccovi ancora ; 
Se li volete, a che più far dimora? 
8o. 

La donna del caftel da un lato preme 

Ruggier da Paltro li cbiama, e rampogua 

Tanto, ch'a forza fi fpiccaro infieme, 

Ma nel vifo infiammati di vergogna. 

Dinanzi apparve luno, e laltro feme 

Del Marckefe onorate di Borgogna. 

Ma Guidon, che piè grave ebbe il cavallo, 

Venia lor dietro con poco intervalle. 
Sr. 

Con la medefima afta, com che avea 

Sanfonetto abbattuto, Ruggier viene 

Coperto da lo fcudo, che folea 

Atlante aver sh i mouti dt Pirene: 

Dico quel incantato, che [plend:a 

Tanto, thumana vifta non fofliene, 

A cui Ruggier per Tultimo [becorjò 

Ne i più gravi perigl: avea ricor{o. 
82. 

Benche fol tre fiare bilazaelli, 

E certo in gran perigli, uʻarne i? lume, 

Le prime due, quaudo da i regai mo: 

Si traffe a più laudcew sie coluere. 

La terza quando i denti mal fato'l: 

Lafcio delOrca ale marine [pume ; 

È eyrin ,- ar Barbella nuda, 

Che € -E -tt w sampo 45i cofi cruda, 





Canto 22. 


77. 
This cruel trumpet, who had them enjoin’d 
To make, and with this cuftom bafe comply, 
Of th’ oath agreed upon put them in mind, 
Which they took to revenge her injury. 
If with this lance t unhorfe him means I Sad, 
Why force you on me other company ? 
Said Guidon Savage ; if in this I lie, 
Strike off my head ; I am content to die. 

78. 
Such way Grifon and Aquilgnte fpake, | 
Gainſt one they would have tilted each alone; 
And rather would, he them fhould kill or take, 
Than ’gainft one only combat more than one : 
The woman faid to tem, Why do ye make 
So many words, in which no proſita 7? 
To take their arms away, I here brought you ; 
And not to make new laws, and compa¢ts new. 


79. 

When I imprifon’d you, you fhould have made 
Thefe your objections, net now, they’re too late: 
You muft preferve the rules eftablifhe4 - 

Not break your word, and to no puspofe prate. 
Ruggier, Behold my armour, loudey taid ; 

Behold my horfe, wucno nas ucw bit and feat 3 
See too, you may the damfel’s cloaths furvey ; 

If thefe you’ll have, why do ye thus delay. 


8o. 
The lady of the fort urg’d on one fide, 
On rother calls them, them infults Ruggier ; 
Till they per force together forward ride, 
But with fhame blazing did each face —— 
Both of the fons more forward were defcry’d 
©’ th’ Marquifs of Borgogne, of honour rare 
But Guidon, who was ona heavier ſteed, 
Some little fpace behind them did proceed. 


Sr. 
With the fame {pear with which he had beat c 
Sanfonet, is Ruggier advancing feen 
With the fhield cover’d, which Atlant did ow: 
And us’d to have upon the hills Pyrene : 
I mean that one inchanted which fo fhone, 
No human eye the brightnefs could fuftain; 
To which, as ultimate refource, Ruggier 
In greateft dangers only would repair. 

82. 
Altho’ but three times only he had need. / 
In peril imminent, to ufe this blaze ; 
The firft two when from the toft realm “he treed - 
Himiclt, rtturning to far better ways ; 
The third, when he the teeth withoutkhcir fee 
Left of the Orc wisin the foaming {Ras & 
Who was about, ine naked fair to cat, 
Who afterward fo ill did her releafer treat. 

| 82. 


Canam rn, 

















83. 
Fuor, che quafie tre volir, tutte brefie 
Lo tenes wu vele tw mada afcofe ; 
Cb'a difcoprirle effer potea ben prefte, 


Che del [no aiuto faffe bifogzoso. 
Quivi'a la gioftra ne utumia com 
Come io vbo detto ancor ; cofi antwofe 
Che quei tre cavalier, che vedea inansi, 
Manco temea, cHe pav-oterti imfanti. 

t4 











4. 
er {contra Grifon, ovela penna. 
De lo fedde à la vifta fi. ongiunge: © 
Quel di cader da tiaftun la¥o accenna; 
Ed al fin cade, e reff al defrier -lunze. 
enna: 









Com gli occhi ch zbi, e won vi s'ba aleum [tampe 


Aquilante, ch'à per feco venia, 
Straccié Fevanga, ¢ +s Vampe. 
Lo [plendor fer: gti occhi 3 i duo fratell: ; 
Ed à Guiden, .che correa dopo qneil:. 

86 


Chi di qua, chi di la cade per terra, 

Lo fcudo nem pur ler gh occhi abbarbagliz, 
Ma fa, che ogw altro fexfo attanito erra. 
Ruggier, che mom fail fin de la battaglia, 
Volta il cavalla; e wel veltar aferra 

La {pada fua, che fi bem punge, e taglia.: 
E neffun vede, che gl fe a Pincentre ; 
Che tutti eran caduti r quelle ftoutro, 


' . 

deagwalieri, ¢ infieme quei, ch'à piede 
Eran ufciti, e cofi le donne ance; 
E non meno i deftrieri in guifa vede, 
Che par, che per morir battano il fianco :, 
Prima fi maravigla, e poi avvede, 
Che'l velo ne pendea dal late mance, 

ico il velo di feta; in cbe folea 

himdaxia lace, di quel cafo rea. 

88. 





Prefto* fi v ‘ge: e wel voltar cercando 

Com gli pechi va l'amata fua guerriera, 

E vien là dov, era rimaja, quando 

La prima gioj. ra cominciata s'era. 

Ren/a, chand-ta fia non la trovando, 

A nrtar, che RA giovine mox += 

Per dkbbie, ch'ella ba forje; The non sarda 

ln quefto mezzo, ch'à giofirar fi tarda. 
VoL. I. . 
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83- 
All other times, except hich only j+ 
Beneath a veil he it fochi: psr 
That to unveil it he could rently tay 
If he of it’s affiftance ftood in need. 
Hither with this unto the-tilts came L- 
So very bold, as you before might teal, | 
That the three ts, who ‘grinft him did appeaf, 
He, than the fmalleft infants, tofs did féar. 








barre 








84. 
Ruggiero ftruck Grifon, = d did.conjoin 
The vizor tothe border of the fhield : 
He to each fide as did incline, rap 
And far from’s horfe at laft finks to the fielé - 
Grifon his beam to t’ other’s fthieid join, 
But it tranfverfely, not direct did | 
And, as it found it fmooth and poffthed 
It hifing went, and effett diffrent had. 








8s. 
[It broke, and tore the veil which coveted 
The fear-infpiting and inchanted blaze : 
All by this light muft needs on earth be lay’d . 
With darken’d eyes ; ‘here no ef Was: 
Aquilant, who with him courfe equal made, 
Tears off the reft, the naked hield dif yS $ 
The brightnefs vaft the brothers’ eyes ftr blind, 
And thofe of Guidon too, who came behind. 

86. 
Some here, fome there, to the earth tuming, 
This fhield does dazzle not their eyes alone ; 4 
But makes each other fenfe bewilder’d ſtray: 
Ruggier, who knew not that the fight was done, - 
Wheels round his horfe, and wh | does difplay 
His naked blade, whofe ftab and cut fpares none ; 
And no one fees, who ’gainft him could make. head, 
As by this ftroke all upon earth were lay'd. 














Sy. « 
The cavaliers, and they too who on foot 
Were iffu’d out, and e’en the ladies too, - 
Horfes no lefs, in this diftrefs were put, . 
Who, their fides beating, jult as dying thew : 
At firft he wonder’d, hace aid wate, 
That his left fide the veil hung not unto, 
I mean the filken veil, us`d to prevent 
‘The light from caufing fuch-like accident. 

88. 
He quickly turns, and in his turning view'd, 
Sight, of his warriorefs belov’d, to gain ; 
And thither comes where fhe before had ſtood 
When the firft tilting ’twixt them was : 
Not finding her, he thinks fhe has perfu’ 
Her way, from death to refcue ^ey 
Thro’ doubt, perhaps fhe hag’ he b 
While in this tilt fo long delayed he. 
Bbb 





379 ORLANDO FURIOSO 


89. 
Fra cli altri, che giacean, vede la donna; 
La douna, che Pavea quivi guidato. 
Dinanzi fe la pon, fi come affonna, 
E via cavalca tutte conturbato. 
D'un mento, ch’effa avea pra la gonna, 
Poi ricoperfe lo fcudo incantato : 
E i fenfi riaver le fece tofte, 
Che’! nocive [p'endore ebbe nafcofte. 
: 9o. 
Via fe ne va Ruggier com faccia roffa, 
Che per vergogna di levar won a 
Gli par, cb’ ogn uno improverar gli poffa 
Quella vittoria poco gloriofa. 
Ch’ emenda pof’ io fare; onde rimojffa 
Mi fia una colpa tanto obbrabriofa? 
Che cid, ch'io wisf mai fu per favore 
Diran d'incanti, e non per mio valore. 


91. 
Mentre cofi penfando feco giva, 


Venne in quel, che cercava, à dar di cozzo: 


Chén mezzo de la firada fopr’ arriva, 

Dove profonde era cavato nn pizze. 

Quivi Parmento, à la calda ora eftiva 

Si ritraea, poi ch'avea pieno il gorzo. 

Diffe Ruggiero; Or preveder bifogna, 

Che non mi facci, O ſtudo, piu vergogna. 
2. 

Pid won flavai tu meco; e queflo_fia 

L'ultimo biafino, ebo d'averne al mondo : 

Cofi dicendo [monta ne la via: 

Piglia wna grofa pietra, e di gran pondo; 

E da lega d lo ſcudo; ed ambi Invia 

Per l alto pozzo a ritrovarne il fondo ; 

E dice, Cofta giù fatti fepulte, 

E teco flia fempre il mio obbrobrio ocenlte. 


93. 
I/ pozzo è cavo, e pieno al [ommo d'acque : 
Greve è lo ſcudo, e guella pietra greve 
Noa fi fermò fz che nel foude giacque : 
Sopra fi chinfe il liquor molke, e lieve. 
MW nobil atto, e di Jplendsr non tacque 
La vaga fama, e divulgollo in breve; 
E di romor w’empi, fonando il corso, 
E Francia, e Spagna, e le provincie intorho. 


94 
Poi che di voce in voce fi fe quefta 
Strana ventura in tutto il mondo nota, 
Molti guerrier fi mifero a Pinchiefta, 
E di parte vicina, e di remota: 
Ma non [apean qual foffe la forefta, 
De ` end naman el Coren feydo nuota : 
Ch © 6% con te ad go palefe; 
D+ — — s» PORFA me il paefe. 





Canto 31 

89. | 
He fees the dame who lay — more, 
The dame who him unto this place guide ; . 
Aſleep he takes her on his horfe before, 
And, all confufion, off with her does ride : 
‘Then with a cloak, which o'er her gown fhe wore, 
Again the fhield inchanted he did hide ; 
And to her fenfes b her back, as foon 


rought 
As he had hid the light, fo hugtful hone. 


He thought that he by caca aight be reprov'd, . 
His victory be deem’d lefs gloriéus. . 

What amends can I me ? whence can remov'd 
Be from me this fault, fo opprobrious 2- 
As they will call the victories I’ve won, 

Not by my valour, but enchantmests donc. 


go. 
Ruggier with blufhi s off with her mov’d, 
Nor dare hẹ a ce ee fhame that plows : 





Qi. 
While thus he thinking in hiiafelf went on, 
He happ’d to hit upon that which he fought 5 
For on his journey he arrived, foon, 
Where was a well moft deeply holloy#@ out : 
‘The cattle here, in fcorchine heat. woon, i 
Retire, when they. rull have got : 
Ruggier faid, Now it’s needful I provide, 
From you, O hield, no further hame may me betide 


92. 
You to my fhame with me no more fhall ftay, 


Be this the laft i’ th’ world I e’er receive ! 


Thus faying, he difmounted in the way, 

And does a maffy ftone, of vaft t, heave’; 
To the fhield ties it, and fends away. . 
Thro’ the deep well, to th’ bottom to arrive ; 


“And faid, Be you now bury’d in this place, 


And ever with you hid be my difgrace. _ 


The well is deep, brim-fail of water too; 

Heavy the fhield is, heavy is the ftone ; 

Nor ſtont they, till they bottom untog 

The foft light liquor them did clofe upon : 

A deed fo noble, of fuch worth did fhew, 

The babbler Fame, and fhortly made it known, 
And fill’d with rumour, by her trumpet's found, ~ 
France, Spain, and all the provinces around. 


. 94. 

When this, one voice to others did convey, 
That thro’ the world th’ adventure {tre *- had got 
To fearch did many warriors come aw? f, 

Both fror adjacent parts, and thofe re mote ; 
But knew not whereabout the foreft Izk, 
Where in the welleaheinchanted f{h® Ki was put 
For that the dame, who made the action know! 
The well would never. nor the country own, 


95 


Canto 23. 


Ail partir, che Ruggier fh da' caffello ; 
Dowe avea vinto com poca battaglia; 
Che i quattro gran campion di Pixabello 
Fece reſtar, come uomini di paglia; 
Tolto lo ſtudo, avea ievato quello 


Lume, che gli occhi, e gli animi abbarbaglia : 


E quei, cke giaciuti eran, come morti, 
Pieni di maraviglia era.’ riforti. 
9%. 

Nè per tutto quel giorno ff favella 

A'tro fra lor, che de lo fh wp-sfo ; 

E come fu, che ciafeun defft 2 quella 

Orribil luce winto cra rimafa. 

Mentre parlan di quefto, la novella 

Vier lor di PivaBel giunto a Poccafo ; 

Che Pinabello è morto hanno Pavvifo; 
Mg non [fanno però, chi Tabbia ucciſo. 


97. 
L’'ardita Bradamante Fs mezzo 
Giunto avea Pinabello aun p. ffo ftretto; 
E cento volte g'i avea fina mezzo 
Meffo il brando ,°i fianchi, e per lo petto. 
Tolto ch’ebbe dal m. +40 il puzza, e'l lezzo, 
Che tutto intorno avea il paeje infetto; 
Le [palle al bofco teftimonio volfè 
Con quel deftrier, che — fellon le tolſe. 


98. 

Volje tornar, dove laſtiato avea 
Ruggier, nè feppe mai truovar la firada. 
Or per valle, er per monte s'avvolgea, 
Tutta quafi cercò quella contrada. 
Nos volfe mai la [ua fortuna rea, 
Che via trovaffe, onde a Ruggier fi vada. 

xeſto altro canto ad afcoltare afpetto 
Chi de Piftoria mia prende diletto. 
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95: 
When from the caftle did depart Ruggier, _ 
Where he with conteft {mall had conquered, 
Who like to men of ftraw had made appear — 
Of Pinabello the four champions dread : 
The ſtũeld too gone, that light did with it bear, 
O'er fight and minds which fuch confufion {pread ; 
All they, who now were lying as if dead, 
Full of amazement great, recovered. 


6. 
Nor talk aught elfe — them that whole day, 
But of this ftrange adventure, on them fell ; 
And how it happen'd, that with fuch difmay 
This horrid dazling all of them did quell : 
The news arriv'd, while they difcours’d this way, 
That now come to his end was Pinabel : 
That Pinabel is dead, the news does fay ; 
But does not tell them who ‘twas, him did flay. 


97- 
The valiant Bradamant the mean time had 
O'ertaken Pinabel at a ftraight place, 
And full an hundred times "bove half her blade 
Into his fides thoro’ his breaft did pafs : 
When from the world this filth fhe had convey'd, 
By which infected the whole country was, 
She to the confcious wood did turn her back 
With th’ horfe the villain from her once did take. 
8. 
She would return, — fhe had left Ruggier, 
But knew not how, ever to find the way ; 
Now thro’ the vallies, now o'er hills does fteer, 
O'er the whole country does as fearching ftray ; 
But cruel fortune ne'er permitted her 


-The road to take, whence find Ruggier fhe may : 


I to th’ enfuing canto him invite, 
Who from my hiftory receives delight. 
R, 





CAN TO XXIII. 


x i; 
S Tudifi ogm v giovare altrui, che rade 


Volte il be» far fonza il fuo premio fia: 


E s'è pur fenza , almen non te ne atcade 
Manset, nè dann nè ignominia ria. 
“Brmgoce altrui, ‘ardi, o per tempo cade 
debi. 4 ſtontar, che mon sob! wu. ~ 
Dice il sroverbio, ch'à trovar fi vanne 
sli uozfimi fpeffo, ei monti fermi fanno. 


I. 
ET each ftrive others to aſſiſt; for rare 
"Tis, doing good without reward we fee : 
And if not fo, at leaft vou Mail not thare 
Or death, or lofs, or bafe ignominy. 
Who hurts another, foon or Jate beware 
To find his due, which "fcapes nåt memory : 
The proverb favs, Men oft’ go wt to find 
Each other, hils alone are to thtir {pot eaafined. 
~ BOD 2 3- 
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2. 
Or vedi quel, ch’a Pinabelle avviene 
Per efferfi pertato iniquamente. 
E` giunto in fomma à le davute pene, 
Dovate, e giufte à la fua inginfla mente. 
E Dio, che le piè volre mom foftiene 
Veder patire à torto xno innecente, 
Salvo la domna, e falvera ciafcuno, 
Che d’ogui fellonia viva digiund. 


3 

Credette Pinabel quefta donzella 

Giù Taver morta, e cola gin fepaita: 
Ne la penjava mai veder, won ch'ella 
Gli aveffe à tor de gli error fioi la multa. 
Nè il ritrevarfi in mezzo le caftella 

Del padre, in alcas’ uril gis rifelta. 
Qivi Altaripa era tra monti fieri 

Vicina al tenitorie di Pontieri. 


4. 

Tenea quel? Altaripa il vecchio Comte 
Ainfelmo, di ch’ufci quefto malvagio; 
Che per fuggir la man di Chiaramonte 
D’ amici, e di foccerfo ebbe difagio. 

La donna al traditor à pie’ d'un monte 
Tolle Tindegua vita à [uo grande agio, 
Che Taltre aiuto quel non fi provede, 
Che d'alti gridi, e di ckhiamar mercede. 


§. 
Morte ch'ella ebbe il falfo cavahero, 
Che lei volnto avea gia porre a morte ; 
Volfe tornare ove lafcio Ruggiero. 
Ma non lo confenti [ua dura forte; 
Che la fe travviar per wa fentiere, 
Che la portè, dov'era fpeffo, e forte, 
Dove pix ftrano, e pits folinge ii bofta, 
Lafciando il Sol gia il mondo à Caer fofo. 
6 


Ne farpiendo ellz, ove potcrfi a'trove 

La notte riparar, fi ferr:ò quivi 

Sotto le frafeke in sù lerberre nuove; 

Farte dormendo fit che'i crerse arriws; 
Parte mirand ora Sarnvid, ov Gir, 
Fenere, e Marte, e g-i altri erranti Divi. 
Ma fempre, ò vegli, ò dorma, cou la mente 
Coutempiando Ruggier, come prejinte, 


Speffo di cuor profondo ells fofpira 

Di pentimento, e di doler compun? 3 

Ch abbia in lei, pii cl” Amer, potuto lira. 
L'ira, dicea, mia dal mio Amor difziunta. 
Alm aci avcfi io pofla acana mira, 

Pai ‘avea our la Mala impreja ajunta; 
"o warmer, donde io veniva: 

C» 4 gochi, eUi memoria priva. 





Canto 23. 


2. 
Now fee what was to Pinabel th’ event, 
For having acted fo unrighteonfly, 
At laft he came to his due punishment, 
Due and moft juft for his impiety : 
For heav’n, that the moft time an inaocent 
To fee endures not fuffer injury, 
The lady fav’d, and will fave ev'ry one, 
Who lives devoid of wicked ¢Stion. 


3. 

Pinabel fancy’d he to deathsnaad brought 

The damfel, and thas ‘d there fhe lay ; 
Nor more to fee her, much lefs had he thought 
She'd for his errors caufe him mul¢t to pay +: 
Nor that he midſt his father’s forts was got 
Did to him any benefit convey: -` 

Here Altaripa was ’ mountains high, 

To territories of the Pontiers nigh. 


4. 

This Altaripa held the ancient Count 

Anfelm, from whom thys wretch was iffued ; 
Who, to avoid the hand of Claramoy 

Of friends, and of afiiftance, ft-~~-an need : 
The dame, o’ th’ trame- ~t *-—or a mount, 
Took the unworthy life away, with {peed, 

Who could no other aid t’ himfelf provide, 
But his fhrill fcreams, while he for mercy cry’d. 


È: 
When fhe had kill’d the treach’rous cavalier, 
Who to flay her intended formerly, 
She would return, where fhe had lek Rupgpier ; 
But her hard fate would not with this comply, 
Which from the road caus’d her thro’ by-way err, 
That — ar thon a wood both F and ħigh, 
That {till more and — id a 7 
As the fun left the — in — — 

ó. 
Nor knowing how fhe could in other place 
Protećt herfelf from night, fhe here did fray 
Beneath the boughs, upon the tender prafs, 
Partly ia Meep, until new-coming day, 
Partly furveying Jove, Mars, Venus, pafs, 
And th’ other planets, in their wand’ring way ; 
But, ever, fleeping, waking, in her mind 
Contemplating, Ruggier does prefent find. 


7. 
Oft-times, from heart profound, fhe do & bemoan, 
Stung with repentance, and her grievcgis woe, 
Tha: ir¢ than love in her more pow'r had fhown + 
Ire, fays fhe, that from love disjoins me fo: 
At leait, had I but us’d infpectiog, 
Seving I to this su cxmpcize did go, 
To know how, whence I came, L might retuq1 


How I have been of eyes and memory forlorn * 


Canto 23. 
8 


Queſte, ed altre parole ella mom tacque, 
% molto pis we ragionò col core. 

Il vento intanto di fefpiri, e l'acque 

D: pianto facean pioggia, e di dolore ; 
Dopo una lunga afpettaxion, pur margue 
Is Oriente ìl defiate Albore. 

Ed ella prefe il fua defirier, ck'inżorno 


Giva pafiendo, ed andò contra il giorno. 


9. 
Nè molto anda, che fi trove al ufcita 
Del bofzo, ove pur dian <i era ji palagio: 
La dove molti di lavea [ckermita 
Con taupe error [incantatos malvagio. 
Cirrewe quivi Aftelfo, che ornita 


Ca briglia à Plppegrifo avea à grand agio. 


flavain gran penfier di Rabicano 
Eat faper a chi Lefierle in Mano. 


10. 
A cafo fi trovò, ch€Yuor di tefla 
L’elme allar avea tratt? il Paladino. 
Si che toftd -b’ufci de la foreſta, 
Bradamant.\-onobbe il fuo cugino. 
Di lontan falun": e con gran fefta 
Gli cor fè, e Paboraccso po: pin vicino; 
E nomineffi, ed alzò la viftera, 
E chiaramente fe veder chella era. 
II. 
Non potea Aftolfo ritrovar perfona; 
A chiil fuo Rabican meglio lafciaffe ; 
Percbè dovefle averne guardia buona, 
E rendergliele poi come tornaffe ; 
De la figha del Duca & Dordona 5 
E parvegl, che Die gli la mandaffe. 
Vederla volentier fempre folea; 
Ma pel bifoguo or piv, cheglt wavea. 
I2. 
=; poi, che due, Ò tre volte ritornati 
Fraternamente ad abbracciar fi foro; 
E fi fer Funo à Paltro domandati 
Con molta afezzion de leffer loro; 
Affolfo dife: Ormai, fe de i pennati 
Vo`l paefe cercar, troppe dimore: 
pe aprendo à la donna il fuo peafiero 
le fece il volator deftricro. 
13 
A leino.: fu di molta — 





Peder lbs tare à quel deſtrier le penxe. 


Chaltra v lta reegendogli la brigiia 

@itlante im imtator contra le Tenne, 
le fece dogr gli occhi, e le ciglia, 

Si fiffe arerro a quel volar G.-.-- 

© l-l giorno, che da lei Ruggier lentano 

Pértato fu per cammin longo, e ſtraus 
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Thefe, and {uch kind of words, fhe ne'er forbears, 


And many more fhe ponder’d in‘her breaft : 


The wind mean time of fighs, and waves of tears, 


A ftorm of lamentation fore ex 

After an expectation long, appears 

The fo much wifh’d for dawning in the eaft ; 
And fhe her palfrey takes, which there did feed, 
And with the day did on her road proceed. 


Q. 
Nor went far, ere the pafs fhe did attain 


Out of the wood, where ftood the palaċe, late, 


Where many days her baffled did detain 
The wicked forcerer, in error great : 

There found Aftolfo, who, with little pain, 
The bit for Hip h had made compleat, 
And in deep thought of Rabican did ftand, 


Not knowing how to leave him, in whofe hand. 


10. 
By chance fhe found him ; for from off his head 
Juft then the Paladin his helmet threw, 
That when fhe from the foreft iffued, 
So foon fair Bradamant her kinfman knew ; 
From far falutes him, with vaft joy fhe fled 
To him, embracing when fhe nearer drew, 
Declar'd her name, and lifted from her face 
Her vizor, and difcover’d who fhe was. 


It. 
Aftolf could not have met with any one 
Whom to leave Rabican with more content, | 
That they of him fhould take good caution, 
And to him, on return, again prefent, 
Than to the daughter of the Duke Dordone : 
And it fvem’d, to him, heaven her had fent. 
Her with good-will he ever us’d to fee, 
But much more now, in fuch neceflity. 


12. 
While earneftly they there together ftand, 
Their brotherly embraces to repeat, 
And each one of the other made demand, 
With an intenfe affection, of their ftate ; 
Altolfo faid, If of the winged band 
I would the country feek, too long I wait, 
And, to the lady op‘ning his intent, 
His flying iteed did to her view prefent. 

1 3. 

To her it did no wonder great remain, 
To {ve this mighty fteed his wings unfold, 
As heretofore, him ruling with the rein, 
The forcerer Atlante tow'rds her rowl'd, 
And caus‘d her fight and eyelids fuffer pain, 
Which the fo fix’d, his flying,te behold, 
That day whereon, far off from her, Rnew 
He, thorough way fo long 4nd ſtrang 
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~~ ` 
Aftolfo diffe a lei, che le valea 
Dar Ratican, che fi nel corfo affretta. 
Che fe fcoccande farce fi movea, 
Si [olea lafciar dietro la faetta; 
E tutte | arme amcor, quante mavea: 
Che vuel, che à Montalban gli le rimetta; 
E gli le ferbi fin al [uo ritorno, 
Che non gli fanno or di bifogus intorno, 
15. 
Folendofene andar per laria «a volo 
Aveafi ù far, quanto potes, pis leve. 
Tienfila [pada, e'l coruo, amcor che fole 
Baftargli il corno ad ogni rifto deve. 
Bradamante la lancia, che’! figlivelo 
Porte di Gelafrome, ance riceve : 
La lancia, che di quanti ne percuote, 
Fa le felle reffar fubite vote. 
16 





Salito Aflolfo su’l deſtrier volante 

Lo fa muover per l'aria lento lento : 
Indi le caccia fi, che Bradamante 

Ogui vifta me perde in un momento. 

Cofi fi parte col pilota imaste 

El nocchier, che gli ftogli teme, e'l vente: 
E poi che’l porto, e i liti addietro lajfa, 


Spiega ogni vela, e innanzi ài venti pafa. 


17. 
La donna poi, che fu partite il Duca, 
Rimafe in gran travaglio de la mente: 
Che xon fa, come à Montalban conduca 
L’armatura, e il deftrier del fuo parente. 
Però che’l cuor le cuoce, e le manuca 
L’ingorda voglia, el defiderio ardente 
Di riveder Ruggier, che * MOR primæ, 
A Vallombrofa ritrovarlo ftima. 
18. 
Stando quivi [ofpefa, per ventura 
Si vede innanzi giungere un villano; 
Dal qual fà raffcttar quella armatura, 
Come fi puote, e por sà Rabicane: 
Poi di menarfi dietro gli die’ cura 
I duo cavalli, un carco, e failtro 2 nano. 
Elia Wavea duo prima; ch’avea quello, 
Sopra il qual levò Paltro a Pimabelle ; 


19. 
Di Vallombrofa pensò far la firada; 
Che trovar quivi il fue Ruggier ba [peme: 
Ma quel più breve, 6 qual miglior vi vada, 
Poco difcerne;, e dire errando teme. 
Il villan non avea de la contrada 
Pratico ~ta; ed erreranno infieme. 
Per.» >. - “tura ella fi mefe, 
De: ' “ab. gs cal S effer doveffe. 





Canto 23. 
14. 

Aftolfo told her, that he was intent 

To give her Rabican, fo fwift of pace ; : 

Who, when the bow-was fhot, if on he went, 

T'o leave behind the arrow ufed was; 

And all his arms of each fort different, 

For them at Montalban he will’d her place, 

And of them, till his coming, to have heed ; 

For with him now to take was no need. 


15. 

Difpos’d, by flight, thro’ th’ ai 'y region 
To go, light as he could, him#-if he'd make;- 
Retains his {word and heee,.iltho’ alone 
His horn fuffic’d, for feat he’d undertake. 
Brad’mant the lance, wh‘th heretofore the fon 
Of Gelafron did bear, did alfo take, _ 
The lance, which ’gainft whoe’er tt is employ’d, 
Caus’d, that his faddle fuddenly was void. 

16. 
Aftolfo, mounted on his winged fteed, 
Made him move, foftly, gently, thro’ the air; 
But, after, drove him on, With fo much {s€ed, 
He from her fight did fudden difappea, 
Such way fets out, when pilot does srecede, 
The mariner, who rockeand—theee goes fear ; 
But, when he fhore and haven leaves behind, 
Crouds all his fails, and flies before the wind. 

17. 
The lady, foon as e’er the Duke was gone, 
Remains of mind in mighty difcontent ; 
Nor knows to Montalban how to lead on 
Her kinfman’s horfe, with his arms different ; 
Seeing her ardent with, ftrong will inclin'd, 
Gnaw’d on her heart, and her did fo torment, 
To fee Ruggier; for him the did fuppofe, 
If not before, to find at Vallombrofe, 

18. 
Here ftanding in fufpenfe, by accident 
She fees before her come a countryman, 
Whom to adjuft fhe caus’d th’ arms different, 
Well as he could, and put on Rabican ; 
‘Then gave him charge to bring, where then fhe went, 
Both f{teeds , one loaded, one in hand to train : 
Ere this fhe two had ; for fh’’ad that before, 
She rode, when th’ other off from Piùabel the hor-_« 








19. 

‘To make the way for Vallombrofe the m->4, 
As fhe had hope fhe there might find Rupgier 
But whether beft or fhorteft way fhe we. 
Little difcesn’d, and does, to wander, fe: : : 
The countryman but feldom did freque .t 
Thefe quarters ; and thev both togeaher err : 
Yet, at a venture, torwareejourney’d fhe, 


Where fhe conceiv’d@ that the place needs muft be: 


** 
"s 
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20. 
Di quà, di la fi velfe: ne perfona 
oe mai £ domandar 

Si srove ufcir del bofto in tù la nona, 
Dove un caflel poco lontan fcopria, 
Il qual la cima à un monticel corona. 
Le mira: e Montalban le par che fia; 
Ed era certa Montalbano, e ix 
Avea la madre, ed a'cun [uo 


2l. 

Come la donna condftint. bail leco; 

Nel cuo? s'attrifta, © pia ch'io now fo dire. 
Sard fioperta; fe fi formiran poco: 

Nè pin le fara lecito à partire. 
Se non fi parte, Pamorofo fon, 

LMerdera fi, che la fard morire: 

Nw vedrà più Ruggier; nè fara cofa 
wr’, chera ordinato à Vallombrofa. 





; 22. 
Stette alquanto à penjat: poi 
Di voier «7 4 Montalban le 
E verfola maia pur firivolfe: 
Che quindi ben Capea qual'era il calfe. 
Ma fua fortuna \ buena, ó trifta volfey 
Che prima, ch'elia wzy- m .- valle, 
Scontraffe Alardo, un de fratell fui; 
Nè tempo di celarfi ebbe da lui. 


23 
Veniva da partir gli alloggiamenti — 
Per quel contada à Cavalieri, e à Fanti; 
Chad inftanzia di Carlo nove genti 
Fatto avea de le terre circoftansi: 
I faluti, e i fraterni abbracciamenti 
grate accoglienze andaro inanti : 
poi di molte cofè d paro d pare 
Tra lor parlando in Montalban tornare. 


24- 

m9 la bella donna in Montalbano; 
Dove lavea cou lagrimoja guancia 
Beatrice molto defiata in vano, 

È fattone cercar per tutta Francia. 

r quivi i baci, il giunger mano a mano 

y madre, e dì fratelli eftime ciancia 
lorlasgli avuti con Ruggier complefi, — 
cnmaara ye Palma eternamente impreffi. 


25. 
Now Poterie ella andar, fece penfiero ; 
Ch’a Vollom roſa altri in [uo nome andaffe 
Immantinent ad avvijar Ruggiero 
De de cagion, sh’andar lei non laftiaffe. 
E lui pregar, “era pregar meftiero, 


iffe à far, quanto a detto, 
S? chy fi deffe al matrimonio effette. * 


20. 
This fide and that fhe turas: nor any one 
She ever meets, of whom to afk the way, 
Finds fhe gets out the wood, about the noon, 
Where near, a caftle did itfelf difplay, 
Which fummit of a little mount did crown. - 
She look’d : on Montalban fhe did furvey. 
And furely Montalban it was, and there 
Some of her brothers and her mother were. 


21. 
Soon as the dame had knowledge of the place, 
She griev’d in heart, and more than I can thow 
She'll be found out, if here a while fhe ftays - 
Nor will it decent be, thence foon to go : 
If thence fhe does not go, the am’rous blaze 
Will caufe her fuffer death, *rwill butn her fo : 
She'll fee Ruggier no more, nor aught difpofe 
Of what had been ordain’d at Vallombrofe. 
22. 
A little ftands to think : then fix’d in mind, 
That fhe to Montalban would turn her back, 
And tow’rds the monaft'ry her courfe would wind ; — 
For fhe from thence well knew which was the track rz 
But her fate will’d, or lucky or unkind, * 
‘That fhe, ere the the valley did forfake, 
Should, of her brothers one, Alardo meet ; 
Nor had fhe time her from him to fecrete. 





23. 
He came from, where he dia the quarters fet, 
Throughout the country, of the and foot, 
Which he, at th’ order of g Charles, did get, 
New levies,*from the land which lay about : 
With their embraces brotherly met, 
And with reception grateful they falute ; 
With many things each other entertam 
In chat, while they proceed tow’rds Montalban. 

24. 
The lovely dame entered Montalban, 
Where Beatrice, with a tear-befprinkled cheek, 
Her for a long time had defir’d in vain ; es 
And her throughout all France had made them feek ; 
Now here the kifles, hands alternate ta’en, 
Of mother, kinfmen, fhe thinks dalliance weak, 
When with Ruggier’s embraces they compare, 
Which ftampd upon her mind fhe’ll ever bear. 


25. 

Unable fhe to go, her onah did lead, 
To fend one, in her name, to Wallombrofe, 
To give Ruggier advertifement, with {peed, 
What was the caufe, her coming did oppof 
And to intreat, if to intreat were need, 
He'd, for her love, to be bapriz'd difpote ; 
And then, come to perform ali that 
So that the marriage quick effect 
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26. 
Pel medefime meffo fe difegne 
Di mandar a Ruzgiero il [no cavalle ; 
Che gli folea tanto effer caro; e degno 
Deffergli caro era ben [enza fallo: 
Che non s'auria trovato in tatto! regno 
De’ Saracin, nè fotto il Sizwor Gallo 
Pin bel deftrier di quefto, o pi gagliardo; 
Eccetti Brigtiador foli, e Baiarao. 
~ oe 
Razeier quel di, che troppo audace af. eje 
Sè UI ppogrifo,.e verfa il ciel levoffe ; 
Laf. io Frontino, e Bradamante i! pref: ; 
Frontino, chel deftrier cofi nomoffe. — 
Mandolle à Moxtalbano, e à buone fpefe 
` Tener lo fece; e mai non cavalcoffe, 


Se noz per breve fpaxio, e à picciol pafo: 


Sè ch'era, pis cbe mai, lucido, e graffo. 
28 


Ügui [ua donna tafto, oxi donzella 
Por feco in opra; e con fortil lavora 
Fa fopra feta candida, e morella 
Teffer ricamo di finijimo oro; 

E di quel copre, ed orna briz. ia, e fella 
Del bpon deftrier ; poi fceglie una di loro 
Figlia diCallitrefia faa nutrice, 
D'ogni fecreta [wo fida aditrice. 

29. 
Quanto Ruggier Tera nel cuore impreffo, 
Mille volte narrato avea à coftei, 
La beltâ, la virtute, i modi deffo, 
E falta to lavea fin fopra $ Dri. 
A fe chinnolla, e diffe: Miglior meffa 
A tal bifazno e:egzer non potrei; 
Che di te, ne piu fido, ne piu fazzio 
Imbafciador I 0d mia sie — 


Ippale2 la donzella era nomata, 

Va, le dice: elinfegna, ove dè gire; 

E pienamente poi Pebbe informata 

Di quanto avuzffe al fuo Signore à dire, 

E far la feufa, fe non era andata 
Al monafier, che non fu per mentire, 

Aa che Fortuna, che di noi potea 

Pix che noi ſteſſi, da imputar savea. 

i 

Montar la fece Sun — e in mano 
La ricca brig'ia di Froutin le meſſe; 

E fe f pazzo acano, ò fi villane 
Trovaffe, che levarlelo vole ff? ; 

Per fargli a una parola il cervel fano, 
Di chi fofe il deſtrier, fol gli diceff?; 

ser ~°a fi arditd cavaliero, 

Cher® . ~ Tal nome di Ruggiero. 

on i m 





26. 
By the fame meffenger, fhe then defign’d 
To fend away to Ruggier his own feed, 
Which he was us’d to hold fo dear in mind, 
As worthy to be dear to him indeed : 
For he could not thro’ all the kingdom find 
©’ th’ Saracin, or that of France’s head, 
More beauteous horfe than this, of courage more, 
Except alone Baiard and Brigliador. 

27. 
Ruggier, that day, when he di1 mount too bold 
On Hippogryph, and did tow#’rds hedv’n repair, 
Left Frontin; Bradaueauees him laid- Hold, 
Frontin the name is, which the horfe does bear, 
Sent him to Montalban. nor did with-hold 
Expence to have him kept, and rode him ne’er, 
Save for a diftance fmall, at gentle rate, 
So that he’s now than e'er more fleck and fat. 


28. 
Her ladies all, each damfel, foon fhe fet 
To work with her: with labour’d nicety” 
Caus’d, upon filk of white and violet, 
Of fineft gold to weave embroidery ; 
And bridle, faddle cov’ring, trimm with it, 
Of the brave fteed : th tnem chofe fhe, 
Daughter of Callitrefia, her wh’ ’ad nurs’d, 
Her Faithful confident, in all her fecrets vers’d. 
29. 
How much imprefs’d was on her heart Ruggier, 
To her a thoufand times fhe did relate ; 
His beauty, valour, manners, did 
Often to her, above th’ ummortal’s {tate : 
Call’d her, and faid, A better meflenger 
I could not choofe out, in my need fo great; 
For a more faithful, wife embaffadrefs 
Than you, Hippalca dear, I don’t poſſeſs. 


30. 
Hippalca was the name the maid did bear : 
Go, fays fhe, and inftruéted her the way ; 
And when fh’ ’ad giv’n her information clear, 
Wholly, of what fhe to her Lord fhould fay, 
And make excufe, that fhe did not repair 
To th’ monaft’ry ; nor was thro’ lye her ftay ; 
But that to fortune, which more power has 
O'er us, than we ourfelves, he this muft place. 


31. 
She caus’d her mount fmall nag, and the ræh rtir 
Of Frontin did into her hand convey ; 
And if fhe one fo daring or infane 


Shculd meet, who it from her would t ke aways 


Him, ata word, to make of fober train. 
That the, whofe was_the horfe, fhoele oply fay -, 
For fhe knew not io waa a cavalier, 
Who at the name won't tremble of Ruggier. 


2. 
me molte cofè TAE w e melte, 
Cietrattar cow Regier abbia in fua vece. 
Lequai, poi ch’ebbe Ippalca ben raccolte, 
Si pofe iw via, nè pin dimera fece. 
Per firade e campi, e felve oſture e folte 
Cavalcè de le miglia pin di diece: 
Che nen fu 2 darle noia chi veniffe, 
Nè à domandarla pur; dove ne giffe. 





32. 

A mezzo il giorgo mel calar d'un monte 
In una firetea. e malagev`l mia 

Si venne ad incomspartonKödomonte : 
Ch’ armato un piccol nano, e mbie’ feguia. 
Ji Moro alzò ver lei l'altiera yrente, 

E Acftemmié l'eterna Hier archia, 

Poa.che fi bel deftrier, fi bene ornato 

- ~ega in man dun cavalier trovate. 


34- 
Aug- sinrato, che'l primo cavallo 
Torria per forza, che tra via incontraffe. 





Or yo e gato il primo; e trovato balle 


Pis bello, e pix ber lui, che mai trovaffe. 
Ma trlo à una atecella gli par fallo : 

E AONA averle, € eo mt ftaffe. 
Eo aie, lo contempla, e dice [pefo 
Deb perchè il [ko Siguor non è com effo? 


35- 
Deb ci foffe egli, gli rifpefe Ippalca, 
Che ti faria cangiar forfe pemfiero. 
Afai piè di te val chi lo cavalca; 
le ia al mondo altro guerriero. 
Chi è, le diffe il Moro, che fi calca 
Lenore altrui? rifpofe ella, Ruggiero. 





E quel foggiunfe: Adunque il deftrier voglio; 


Poi ch'a Ruggier fi grax — lo teglio. 


36. 
gl gual fe fara ver, come tu parli 
Che fa f — e pin T ogn> altro vaglia, 
Non che il deftrier, ma la vettura darli 


Converrammi, e i» fuo arbitrio fia la taglia. 


Rodomente io fono, bai da narrarli; 
T che fe pur vorrà meco battaglia, 
kineamnerà; ch evungue io vada, è flia, 


‘a fempre apparir la luce mia. 


* 
DovanquAio ve, fi — veſtigio refta, 
Che non lo safcia tl fulmine, maggiore. 
Cofi dicendo, v vea tornato iz tefla 
Le grdine dor tte al corridore: 
Sopra gli falt '; e lagrimofa e mefta 
Rimane Ippalcm ¢ [pinta dal dolore 
Min «cia Rodomonte, e gli die Unid 5 
Nors aftolta egli, e sù pel poggio monta. 
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32. — 
A many things her with inftructions thew'd, - 
Where-on with Ru , in her-ftead, to treat ; 
Which, when Hip fully underftood, 
She fets upon her way, nor more docs wait t 
By roads, by fields, and thick and gloomy wood, 
A many miles fhe rode, at eafy rate; 
For none there came to give her difcontent, 





‘Nor even afk’d of her, what way fhe went. 


33- 
At the mid-day, PEE ad from a mount, 
In narrow way, and inconvenient, 
It chanc’d to her, to meet with Rodomont ; — 
A little dwarf, on foot, arm’d, with him went: 
The Moor rais’d up tow’rds her his haughty fr 
And to the — hoftacurfehefent, = 
Seeing that horfe fo fine, adorn’d fo bright, 
He found not in poffeffion of fome knight. 





34- 
He oath had made, that the firft horfe he'd take, 
By force, that he fhould meet with in his route. 
Now this the firft was, and of finelt make, 
Fitteft for him, that e'er was found, he thought ; 
But crime it feems, to feize from damfel weak ; 
Yet he to have it — * ſtood in doubt: . 
Admires, contemplates it; fa uenti 
Ah ! why is not the owner of it br n 


3e. 

Ha! were he here, to him Hippalc 'd, 

How he, perhaps, would make ye —— mind : 

Than you, much ftoutér the, this horfe does ride, 

P th’ world no warrior match to him you'll find. 

Who ’s this, the Moor faid, that dees fo beftride 

All other’s honour? Ruggier, fhe fubjoin’d : 

And he reply’d, ‘Then I this horfe will have; 

Seeing I take it from Ruggier, thatchampion brave. 
6. 

Should this be truth, — have fpoken now, 

That he’s fo ftout, ’bove others all in might; 

Not the horfe only, but the carriage too, 

*T will fuit me give him, at price he thinks right, 

That I am Redomont, you'll let him know ; 

And if with me he is inclin’d to fight, 

He'll find me; for where-e’er I go, or ftay, 

Me my own fhitre ever dees difplay. 








Where-e'er I go, fuch kani tracks remain, 
That thunder don’t behind ir leave more great : 
‘Thus {peaking, he had turn’d the golden rein 
Over the forehead of the war-horfe fleet. 

Upon him leaps: in tears, and woful pain, 
Hippalca ftays; and, puth’d by, forrow's weight, 
Cries fhame on him, and threatens Rodeseand 


He heeds her not, and foon afceuds theses 
cce 38 
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38. 

Per quella via, dove lo guida il nano 

Per trovar Mandricardo, e Doralice. 

Gii viene Ippalca dietro da lontano, 

E lo bePemmia fewpre, e maledice. 

Cio che dì quefto avvenne, altrove è piano., 
Turpin, che tutta quefta iftoria dice, 

Fa qui digreffo, e torna in quel pacfe, 
Dove fu dianzi morto il Maganzefè. 


39- 
Dato avea a pena à quel loco le [pa!le 
La figlivela d'Amon, ch'in fretta gia; 
Che varrivd Zerbin per altro calle 
Cor la fallace vecchia in compagnia; 
E giacer vide il corpo ne la va'le 
Def cavater, cke non fa già cke fia: 
Ma come quel, chera cortefè e pio, 
Ebbe piers del cafo acerbo e rio. 

40. 
Giaceva Pinabello in terra [bento 
Perfando il faugue per tante ferite, 
Chefer doveano «ffai, fe pik di cento 
Spade in fua morte fi faffere unite: 
1! cavalier di Scoma non fu lente 
Per larme, che di frefio eran fcolpites 
A porfiin avventura, fe potea 
Saper chi Somicidio fatto avea. 


41. 
Ed à Gabrina dice, che l afprtte, 
Che [enza indugio a lei farà ritorno 
Ella prefo al cadavero fi mette, 
E fiffamente gli pon gli occhi intorno : 
Terckè fè coja vha, che le dilette, 
Non twol cbun morto invan piu ne fia adorno 
Come co'ei, che fu tra laltre note, 
Cuanto avara effer pin femmina puote. 


42. 
Se di portarne il furto af:ofamente 
Aveffe avuto moda, ò alcuna ſpeme; 
La fopravefta fatta riccamente 
Gli avrebte tolta, e le bell arme infieme: 
Mla guel, che può celarft agevolmente, 
Si pizlia ; eal refto fin ai cuor le preme. 
Fra laltre [pozlte un bel cinto levonne 
E fe ne legò è fianckhrinfra due gonne. 


E, BF 
Poco dopo arrivò Zerbin, ch'aveaæ 
Seguito in van di Bradamante i paffi, 
Perchè trovò il ſentier, che fi torica 
Ix mo'ti rami, ch'ivano alti, e baffi: 
E poco omai del giorno rimanea, 
Nè volea al-buio ftar fra quelli ſaſſi 
E per trovare albergo gic le ſpalle 
von foia vecchia à la funefta valle, 





38. 
Along that way, where him the dwatf does guide, 
To find out Doralice and Mandricard ; 
Far off Hippalca after him does ride, 
Curling him ftrl, and utt’ring wifhes hard + 
What of this happen’d is elfewhere fupply’d ; 
‘Turpin, who this whole ftory has declar'd, 
Here makes digreffion, and returns again 
‘To th’ country where before =~- *ħe Maganzefe flain, 


39- 
From this fame place fearcelWhad turn’d her back 
Duke Amon’s daughter, wno went Haftily, e 
When Zerbin the— - py other rack, 
The falfe old woman in his company, 
And fees i’ th’ vale bod: $ which life did lack, 
Of knight, nor knew ‘he yet who this: might be ; 
But, as 2 man who pious, tender was, 
Had pity of the wicked, cruel cafe. 


40. 

Pinabel lifelefs on the earth was lay’c, 

‘The blood ftill pouring by fo many’a wous | 
That were enough, if môre than hundr@f blade 
Had in his flaughter been united four_ 

"The Scottith cavalier no more delayg«, 

‘Thoro’ the tracks frefb-mark osu the ground, 
Himfelf to riik,‘ if he couid make it known 
Who it might be, this murd’rous act had done. 


41. 
And to Gabrina faid, Wait for me here : 

That he'd return to her without delay. 

To the dead body fhe herfelf drew near, 

And round attentive does the corpfe furvey ; 

That if he aught might have, which the held Wear, 
She will'd the dead not vainly deck’d fuch way : 
As fhe, ’mongft other marks of infamy, 

Was covetous ; no woman more could be. 


42. 

If fhe, her theft to bear off fecretly, 

Had any means, or hope could entertain, 

The upper veft, which was wrought fumptuoufly, 
Together with his arms, fh’ ad from him taen; — 
But what fhe could conceal quite eafily, 

She takes; and what fhe left, her heart did pain: ‘ 
'Monglt other f{poils, fhe took a girdle fine, [entwi 
Which round her wait, berwixt two gowns, Media. 


43- 
But little after came Zerbin, in vain 
Who after Bradamante’s foot{teps went, 
Seeing a path he found, which turn’d agy... 
In many branches, up and down which bent : 
And now of day but little did remain, / 
Nor ‘midit thefe ftones, i’ th’ dark to fy content, 
But to feek out a lædging. he turn’Prail,« 
With th’ impious woman, trom the mournful val 





Canto 23. 


Dnindi preffo a duo miglia ritrevaro 
Swaran caſtel, che fu detto A tariva: 
Dave per flar la nette fi fermaro, 

Che gia à gran volo inverfoil ciel faliva. 
Non vi fer molto. ch'un lamento amare 
L’orecchie dozni parte lor fe-iva: 

E wee gon lazrimar da tutti gli occhi, 
Come lacofa a tutto il popol tocchi. 


| aS. 
Zerbino domandonne, e gli fu detto, 
Che venus oxq_a/! Cente Arfi maaari [o 
Che fra duo monrrin u” MGzlicre jirerso 
Giacea il fuo figlio Pinabeltc w/a. 
Baer bin per non ne dar di fe fofpertea 
Di viò fi finge muovo, e abbaffa il vifo. 
Ma. penfa ben, che fenza dubbio fia 

gli trovò morto in su la via, 


6. 
Dee woe oro'to la bara per 
Giunfe-a Jp udor di torchi, e. di facelle 
Là. dove fec. le firide pin crebre 
Cox un batter a. wnan zire ale fielle ; 
E con pit vena fuPede le palpebre 
Le lagrime inondar per ie majcclle. 
Ma pis de laltre nubilofe, ed atre, 
Era la faccia del mifero patre. 


47- 
Mentre apparecchio fi facea folenne 
Di prandi effequie, `e di funebri pompe, 
Secondo il modo, ed ordine, che tenne 
"L’ufanza antica, e @b ogni età corrompe ; 
Da parte del Signore un bando venne, 
Che tofto il popolar firepito rompe 5 
E promette gran premie à chi dia avvifo, 
Chi fiato fia, che gli — il fizlio uceifo. 


Ty: ace in voce, € Tuna in un’ altra orecchia 


Il grido el bando per la terra fcerfe ; 

Fin, che Pudi la ſtelerata vecchia, 

Chè di rabbia avanzò le tigri, e Torfè: 

E prindi à la ruina s'apparecchia 

T Zerbino, ò per lodio, ebe gli ba forje; 
Jer amxtarfi pur, che fola priva 

WT ut ade in umian corpo viva. 


49. 
O foffeepur jer guadagnarfi il premio, 
A ritrovar n andò quel Signor mefto ; 
E dopo yn verifgnil fuo proemio 
Gli dilz, che Zerbin fatto avea quefto, 
E quei bel cinto fi levò di gremio; 
Che'l mifer padre%igriconofcer preft- 
Apprejfo il teflimonio, e trijto #pcio 


De Teiypia vecchia ebbe per chiaro indiz®., 
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44 
From thence they, near at two miles diftance, light 
On caſtle grand, which was call'd Altarive ; 
Where they now ftop, to tarry there the night, 
Which now with fwifteft fpeed to heav’n did drive: 
They ftood not long, cre moan, in bitter plight, 
From ev'ry quarter round their ears did rive : 
They fee the tears pour forth from all their eyes, 
As it the cafe each to himfelf applies. 


45- 
Zerbin enquir’d hereof, and they relate, 
That news to Count Anfelmo was convey’d ; 
Between two mountains, in a paflage ftraight, 
That murder’d his fon Pinabel was lay’d : 
Zerbin, thence no fulpicion to create, 
Feign’d, this was new, and look'd with grief difmay'd ; 
But fully thinks, ’tis him, without all doubt, 
Whom dead, but now, he on the way found out. 


46. 
A little after comes the fun'ral bier, 
Where blaze the flambeaux, and the torches glow, 
There where united more the fhricks they hear, 
With beatings of the hands, to heav’n which go ; 
And from the brows the ceafelefs-falling tear 
With a more copious vein their cheeks o’erflow ; 
But far more gloomy, black, than all the reĝ, 
Appear'd the vifage of the fire diftrefs’d. 

ÅF- 
While the folemnity they ready got 
QO’ th’ fun’ral pomp, and the grand exequies, 
In order, and in way, as did allot 
Old ufage, which each age to alter tries ; 
On the Lord's part an edict there is brought, 
Which fudden interrupts the people's cries ; 
Promifing premium great to him, whe'd thew 
Who it had been his fon beloved few. 

48. 
From voice to voice, from ene to other ear, . 
Throughout the land, the cry o° th’ edict few, 
Until the vile old woman it did hear, 
4Vho bear and tyger could in rage outdo; 
And thence to th’ ruin does herielf prepare 
OF Zerbin, whether hate to him fhe ‘d fhew; 


‘Or elfe to boaft, that fhealone, depriv'd 


Of all humanity; in human body Jdiv'd. 


49- 
Or were it that fhe the reward would fhare: 
She to find out the monraful Lord does go, 
And after fpeech that did truth's femblance bear, 
Then told him, ‘twas Zerbin, the fact did do; — 
And from her breaft the pull'd the girdle fair, 
Which, ready now, the wretched fire, to know, 
Join’d with the evidence and office fad 
Of the bafe woman, for fure token had. 


Ccc2Z 





50. 
E lagrimando al ciel leva le mani, 
Che'l fislivol non fard fenza vendetta. 
Fa circondar l'albergo à i terrazczani ; 
Che tutto’l popol ?è levato in fretta. 
Zerbin, che gli nimici aver lontari 
Si crede, e quefta ingiuria non afpetta, 
Dal Conte Anfe'mo, che fi chiama offefo 
Tanto da lui, sel primo fonno è preja; 
1 


E quella notte in RE ir parte 
Incatenato, e in gravi ceppi meffe. 

I! Sole ancor non ba le luci ſparte, 

Che Pingiuflo fupplicio è già commeffo; 

Che nel loco medefimo fi jquarte, 

Dove fu il mal, ?haune imputato ad effo. 
Altra efamina in cid non fi farea; 
Baftava, chel Siguor cofi credea. 


52. 

Poi, che l'altro mattin la bella Aurora 
L'aer feren fe biawco, e roffò, e giallo; 
Tatto’ gridando, Mora, mera, 
Vien per punir Zerbin del, won fuo fako. 
Lo f voll unigo l'ac: ompagua fuora 
Senz ordize chi a piede, e chi à cavallo, 
E’l cavalicr di Scozia a capo cline 

Ne vien legate in s'un picciol reuzine. 


53- 
Ma Dio, che [pefo gl inwvocerti aiuta, 
Nè lafcia mai, chin [fua bontà fi fida; 
Tal difefa gli avea già proveduta, 
Che non we dubbio pik, ch’ezgi s’uccida. 
uivi Orlindo arrivò, la cui venuta 
A la via del fuo [tampo gli fu guida. 
Orlando giù wel pian vide la gente, 
Che traca à morte il cavalier dolm'e. 








54- 
Era con lui quella fanciul's ; quella, 
Che ritrovo ne la felvargis grotte 
Del Re Galego la figlia Latella 
In poter gia de ma‘andrin condot’a, 
Poi che laftiato avea me lu proce la 
Del t: uculento mar la wave rotta: 
Quella, che pia vicino al cuore avea 
Quejto Zerbin, che Palma, onde vivea. 


55- 
Orlando [è faves fatta compagna, 
Poi che de la caverna la rifioffe. 
Quando coftei li vide a la campagna, 
Domandé Orlando chi la turba foſſe. 
Non fo, af exli; e poise la montagna 
Lafciella; e verfo il pian ratte fi moffe. 
Guardò Zerbino; ed à la vifla prima 
Le gindicd Baron di molta fiima. 
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Canto 23 


5c. 
And, weeping, up to heav’n his hands he throws, 
That his ion without fhould not be ; 
And caus'd th’ inhabitants furround the houfe, 
For all the people were rais'd .fuddenly. 
Zerbin, who thought he was far off from foes, 
Nor had conception of fuch injury, 
By Count — who fo much inveigh'd 
As wrong’d by him, in his firft igep was pris’ner made. 


7 Ts 
And in a place obfcure, that-very night, 
He's caft, with heavy fetters, and enthain’d : 
The fun, ag vet—bec-not difpass’d his Hehe, 
Ere was this punifhment weryuit oraain’d ; 
He ’s to be quarter’d, o4 the felf-fame fite 
Where th’ ill was done which was againft him feignyd 
In this no more enquiry was perceiv'd : 
Suffice it, that Anfelm fuch way believ’d. 

52. 
Soon as, next morn, Aurora beauteoufly 
Seren’d the air, with yellow, red, and wht 
The vulgar ran, all hootmg, Let him di 
‘To punifh crime, Zerbin did not comm : 
The ftupid croud forth him accompeny, 
On horfe fome, fome on fant Aifommer'd quite : 
The Scottith cavalier, with head bow'd down, 
Bound to a little, forry nag, came on. 


53- 
But heav’n, that often aids the innocent, 
Nor leaves them, in it’s goodnefs who confide, 
Defence fo great now unto him had fent, 
That he dies not to-day, was certify’d : 
Orland came there, whofe coming did prefent 
The method, which to his efcape did guide; 
Orland the throng down on the plain did view, 
The mournful cavalier to death who drew. 


54- 
With him in company he had that lafs 
Whom he difcover'd in the favage grot, 
Ifabel of the King Galego’s race ; 
Then in the power of the robbers got, 
When fhe the veffel left, which thipwreck’d was, 
By ftorm in the dire ocean caft about; 
That lady, who held to her heart more ni 
This Zerbin, than her foul, which did her life fae 


= 


Orlando ftill had kept — pany, 
From what time her h’’ad from the cavern ta’en : 
When fhe the people in the vale did fee.. 
She afk’d Orlando what that croud migHt mean 
— —— —— then her left he i 
n ill, and fwift mov’d tow'rds,the plain ; 
Obferves Zerbino, amdeeat the firft | ge ° 
For Baron of high merit nim he took. 








46, 


Caro 23 
56, 
E fattofezli appreffo, domandolle 


— b6* cagion, e dove il menin prefa. 
Levò il dolente cavaliero il colle; 

E meglio avendo il Paladino intefo, 
Rifpofe il vero, e cofi ben warrolle, 
Che meritò dal Conte effer difefe. 
Bene avea il Conte ale parole [corto, 
Ch'era innocente, e che moriva à torti 


57- 
E poi ch'intefe, che commeffo quejto 
Era dal tew- Anjelmo d'Altariva; 
Fu certo, chera tem n anifefto, 
Ch’ altro da quel fellon mat ion deriva. 
Ed oltre a cid, Puno era a l'altro infefto 
rer Pantiquiffimo edio, che bolliva 
Trail [angue di Maganza, e di Chiarmonte, 
© +... le eran morti, è danni, ed onte. 
58. 
Siseste i} cavalier, gridò, canaglia, 
Il Cont? majfnadieri, ò ch’io v'uccids, 
Chie coftui, .%e fi gran colpi taz’ia? 
Rifpofe ww, ch. harer volle il pin fide. 
Se di cera noi fojno, ò di pagiia 
E di fuoco egli, affei sora gael grido; 
E venne contra il Paladin di Francia. 
Orlando contra Iwi chino la lancia. 


59. 
La lucente armatura il Maganzefè, 
Che levata la notte atea a Zerbino, 
E poftaftla indoffo, non dife/e 
' Coutro lajfpro iscomtrar de! Paladino., 
Scpra la defira guancia il ferro prefe, 
L'elmo non paffé già, percbera fino. 
Ma tanto fu de la perceffa il cro /e, 
Che la vita gli talfe, e roppe il ceko. 
62. 


Tutto in un cerfo fenza tor di rela 

La lancia, paffò uw altro iz mezzo il petto. 
Saivi lalciella, e la mano ebbe prefta 

urmdana, e nel drappel più ftrette 

f chi fece due parti de la tefla, 

al chi levò dal bufta il capo netto. 

Trà lemeola a molti; ein um momento 
Neagije, « meffe iw rotta più di cento, 

G1. 

Più de terzo wha morto; e'l refto caccia 
E taglia, e fende, e fere, e fora, e tronca, 
Chi lo Cuda, eqthi l'elmo che limpaccia, 
it cPLiayiia lo [pieda, ¢ chi la romca > 


Chi al lungo, chi al traver fo il cænmin [paccia; 


Altri s appiatta im pofta, altri in [oelonca, - 
Orlando di pieta quefto di prive 
Af fuo poter nom vuol lafciarne un vive. 
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56. : 
And, hima ching, did to know requeft 
On what — — him they pris’ner led : 
His head now rais’d the cavalier diftrefs'd, 
And better knowing what the warrior faid, 
Reply’d the truth, and that fo well exprefs'd, 
That of the Count defence he merited : 
Well had the Count from his difcourfe defery'd 
That he was innocent, that wrongfully he dy’d.. 


57- 
As foon as e’er committed was, he knows,. 
This by the Count Anfelm of Altarive, 
That wrong it was, it manifeftly fhows ; 
For nought elfe from that villain could derive: 
And, befide this, they’re to each other foes, 
Thro’ ancient hate, which boiling did furvive, 
Betwixt Maganza’s blood and Claramont, _ [front.. 
And ‘mongit them {till had pafs’d deaths, injury, af-- 


8. 
Unbind the cavalier, ye a ay 
The Count to th’ troop of guards, or ye I'll flay. 
Who is this man, that cuts fuch ftrokes of pride? 
Reply'd one, who moft boldnefs would difplay : 
If our make were with wax and ftraw fupply’d, . 
And his with fire, this were too much to fay :. 
And comes againft the Paladin of France, 
Orlando. again{t him declines his lance. 


5Y- 
The fhining armour, which he had pet on; 
And he that night had taken from Zerbin, 
Can't give the Maganzefe protection, 
*Gainit fharp encounter of the Paladin: 
Now his right cheek the weapon feiz’d upon;. 
But yet pierc’d not the helmet, for "twas fine ;; 
But {uch the crafh was of the mighty ftroke, . 
It took his life away ; his neck it broke. 


6o. : 
All at one run, nor e’er fro’ th’ reft convey’d, 
The lance he pafs’d quite thro’ another's breafk;. 
There left it, and his hand he ready made 
To Durindan, and, in the croud moft prefs’d, 
He in two parts for fome divides their head, 
Others their buft does of the whole diveft ; 
Of many pierc’d the throats, and inftantly 
He ‘bove an hvfdred flew, or routed caus’d to fiy. 


61. 
More than a third he kill'd, the reftioff drove, [cleaves : 
And cuts, and bores, and hews, and wounds, and’ - 
This fhield, that helmet, which theirhind'rance prove} 
Amd this his fword, and that his hatchet, leaves : 
This forward, that acrofs the roads does rove ; 
Thefe hide themfelves in woods, thofe in the caves = 
That day Orland, void of compaffion 
By his good wil) had left alive not « 
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62. 
Di conto venti, che Turpin fottraffe 
Il conto, ottanta ne periro almene. 
Orlando finalr:ente fi ritraffe, 
Dove a Zerbin tremava il cuor nel fono. 
S'al ritornar d Orlando valiegraffe ; 
Non ff potria contare in verfa à pieno, 
Se gli faria per onorar proftrato ; 
Ma fitrovò fopra il ronzin legato. 


6 3. 
Mentre, ch Orlando, poi che lo difcial/z, 
Liatutava à ripor Parme fue intorno, 
Ch'al capitan de la sbirraglia tolfe, 
Che per fuo mal fè nera fatto adorno, 
Zerbino gli occhi ad Uabells volfe ; 
Che fopra il colle avea fatto fazziorne; 
E poi, che dela pugn. vide il fine, 
Porto le fue bellezze pix vicine, 

6 4. 
Quando apparir Zerbin fi vide appreffe 
La donna, che da lui fu amata tanto, 
La bella donna, che per falfo meffo 
Credea fommerfa, e mha pix volte pianto; 
Com'ux ghiaccio nel petto gli fia meffa, 
Sente dentro azgelarfi, e triema alquanto: 
Ma tofto it freddo manca, ed in guel loco 
Tutte avvampa d amorofe foco. 


Di xon tofto M — lo ritiene 

La riverenza del Signor d Anzlante ; 

Perche fi penfa, e Jenga dubbio ti-ne, 

CE'Orlando fia de la donzella amarte. 

Cofi cadendo wa di pene in pere, 

E prca dura il zaudio, ch ebbe inante. 

E vederla d'altrui, pezzio Lipportas 

Che non fe, quando udì, cb'clla era morta, 
66 


E molto più gli duol, che fia i” prdefta, 
Del cavaliero, a cui cotanto debbe: 
Perche volerla a lui levar, ne oneft.z, 
Ne farfe imprefa facile farebbe, 
Neffuno atro da fe laſſar can quefla 
Preda partir finza rumar varrebbe; 
Ma verfo il Conte il fwo debito chicde, 
Che fe lo lafti.por su'l collo il piede, 

67. 


Giunfero taciturni ad una fonte; 

Dove {mortaro, e fer qualcke dimora: 
Traffeft Telmo il travazliato Conte, 

Ed a Zerbin lo fece trarre ancora. 

Tede la douna il Juo amator in fronte; 
© di [fubito gaudio fi ftolora. 

gi torma, come fiore umrdo fuole 


Jopo gran pioggia a l'apparir del Sole. 


62. 
Of fix ſcore men, for Turpin up did caft 
The reck’ning, of them fourfcore fell, at leaf : 
Himfelf withdrew Orlando, at the laft, 
Where Zerbin’s heart was trembling in his breaft 
If at Orland’s return he joy had vaft, 
In verifies cannot fully be exprefs'd ; 
To honour him, himfelf h’ ‘ad proftrate thrown; 
But that he was unto the nag ty’d on. 

63. 
Mean while Orland, his bonds firft off him fhook, 
Flim, to replace his armour on, did ait 
Which the commercer of theseldien fook, 
With which ill-tated, finesumielt he made ; 
Zerbin tow'rds Ifabella rurn'd his look, 
Who on the fummit of the hill had ftgy’d, 
And, when fhe faw the fight was at an end, 
Thither more near did with her beauties tend 

64. 
Soon as Zerbin perceiv’d approach more nigh 
The lady, whom he lov'd fo vehement, 
The lovely maid, who, from talfe emba*y, 
He thought was drown'd, and did fo om lame 
Init as it ice into his breaft did fiy, 
Feels himfelf freeze within, with fhiv’ring rent : 
But foon the chill went off, and, in it’s place, 
He glows all over with the am’rous blaze. 


5. 
From fudden her embracing, him reftrains 
The rev'rence, to the Lord Anglant he paid ; 
Becaufe he thinks, and without doubt remains, 
That lover was Orlando of the maid : 

So ftill keeps on falling, from pains to pains, 
And little taftes the jov, before he had ; 

He her to fee another's worſe does bear, 

‘Than did he, c'en that fhe was dead, to hear. 


66. 
And it him much more grieves, in pow’r of Knight 
That fhe fhould be, whom he fo much does owe : 
For, to wifh her trom him to take, nor right, | 
Nor eafy emprize haply was to do : 
No other, with fuch prey, he would admit, 
Without difturbance great, from him to go ; 
But from the Count demands this mighty debt, 
“On his own neck he futter him his foet to fet. 

67. 
“They without {peaking came unto a font, 
Where they difmounted, and make fome delay : 
From him took off his helm the weary’d Cœornt 
And caus'd Zerbin afide his alfo lay : 
The lady gaz’d ker lover in the front, 
And foon, thro’ joy, ber colour fades oway, 
And then return’d; as does the humid fow’'r, 
When Mines the fun, after a heavy fhow’'r. 


Caffin 22. 


63. 
E fenzaindagio, ¢ fenza altro rifoetto 


Wagge al fuo caro amante, eil cello abbraccia ; 


E won può trar parola fuor del petto, 
Ma di lagrime il fen bagna, ela faccia. 
Orlando attento à l'amorofo effetto 
Senza, che piè chiarezza fe gli faccia, 
Vide à tutti glindixi manifefto, 

Ch’ altri efer, che — non potea quefto. 


9. 

Come. la voce aver pote Ifabella ; 

Non hepe afintta ancor lumida guancia, 

Sol de la molta toett pa Caella, 

Che Pavea ufata il Paladin Ni Francia. 

Zerbino, che tenta quefta donzella 

Com la fua vita pare à una bilancia; 

Si getta à pie del Conte, e quello adora, 

n.m sli ba due vite date a un ora. 
70. 

a {alti ringraziamenti, e mo'te offerte 

Erano pe: feguir tra i cavalieri; 

Se non udian fonar le vie coperte 

Da gli. arbari; di fronde ofturi, e neri, 

Prefti à le tefte lor; cheran ftoperte; 

——— elmi, e prefero i deftrieri. 


Fd ecco un cavaliero, e una donzella 


Lor fopravvien, ch’appena erano in fella, 


71. 
Era quefto guerrier quel Mandricardo, 
Che dietro Orlando in fretta fi tonduffe 
Per vendicare Alzirdo, e Manilardo, 
Che'l Patsdin con gran valor pzreuffe ; 
Duawtunque poi lo feguitd pix tardo, 
Che Doralice in fuo poter riduffe: 
Laquale avea con un troncon di cerro 
Tota- à cento guerrier carchi di ferro: 


72. 
Non fapeail Saraci però, che queſto; 
Ch'egli ſeguia; foffe il Signor d Ang/ante. 
Pa ~2veg indicio, e ferne manifefle, 
CB ejjer lovea gram cavaliero errante: 
4 lui mirò piu, ch'à Zerbina; e prefto- 


fli andò com gli occhi dal capo 4 le piante; 


Wi das contrafegzi ritrovando 
“Degg, Tu JE colui, ch'io vo cercando, 


73- 
Sono emai dieci giorui, gli forgiunfes 
Che di cerear non lafcio i tuoi veftigi : 
Tanto la Fams, ftimolommi, e punje, 
Ube d: =rvenne al campo di Parigi; 
Quando à fatica un viva fol vi giunfe 
Di mille, chemangajfti à i Reami Stic: 
E la firage contò, che da te vekne 
Sopra i Norizi, ¢ quoi di Tremifenns, 
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68. 
And, without more reſpect, without delay, 
Ran, and embrac’d th’ neck of her lover dear; 
Nor from her bofom could fhe words convey, 
But bath'd his breaft and face with many’ a tear. 
Orland intent their fondnefs does furvey, 
And, without being to him made more clear, 
By all thefe tokens, he did plainly fee, 
That other, than Zerbin, this could not be. 


69. 

Soon as could Ifabel her voice regain, 

As yet her humid cheek from tears not dry, 

©’ th’ Knight of France alone fhe did explain, 
Who us’d tow'rds her fuch wond’rous courtefy, 
Zerbin, who this his damfel did retain 

With his own life in ballance equally, 

Cafts him at the Count’s feet, does him adore,, 
As he two lives had giv’n him, in one hour. 


70. 

Many acknowledgments, and offers rare, 

The knights betwixt them had perfu'd to make; 
But that the cover’d ways refound they hear, 

From forth the trees with leaves obfcure and black s 
Soon on their heads, which now uncover'd were, 
They put their helmets, and their fteeds they take, - 
And lo, a cavalier,. with him a maid, 

Upon them comes, fcarce on their feats convey’d. 


7T. 
This was the warrior, that fame Mandricard,, 
After Orlando who fet out in haffe, 
So to avenge Alzird and Manilard, 
Whom {mote the Paladin with prowefs vaft, 
Tho’ he more flow perfu’d him afterward ;. 
For Doralice he in his pow’r got fait; 
Whom he had feiz’d, with of oaken tree, 
From hundred warriors armed cap-a-pie. 

F2. 

The Saracin had hitherto not knowrm 
That ’twas the Lord Anglant whom he perfu’d,. 
Tho’ to him tokens manifeft had fhown, 
He muft be errant knight with force endu’d : 
Looks at him more than at Zerbin, and foon 
From head to foot re y him view'd ; 
And, when the given fignals he found out, 
Said, You ’re the man, whom I fo long have fought.. 


72. 

*Tis now ten days, to — then fays on, 
That I your footfteps to feek out frequent ; 

So much excited, ftang me your renown, 
Which, to our camp, from Paris, of you went: 
When fcarce of thoufands one there came alone: 
Alive, whom to the Stygian realms you fent, 
And of the faughter an account was brought, 
Which on Noritians, Tremifens you wrought: 


34, ORLANDO FURICSA 


74 
Non fui, come lo feppi, à feguir lento 
E per vederti, e per provarti appreffo: 
E perchè m'informai del guernimento, 
Chai fopra l'arme; io fo, che tu fei deffo. 
E fe nox Tavejfi anco, e che fra cento 
Per celarti da me ti fofi meffo; 
Il tuo fiero fembiante mi faria 
Chiaramente veder, che tu quel fia. 


75: 
Nox fi può, gli rifpofe Orlando, dire, 
Che cavalier non fii d'alto valore. 
Però che fi magnanimo defire 
Nox mi credo albergaffe in wmil core. 
Se'l volermi veder ti fa venire, 
Vo che mi veggi dentro, come fuore. 
Mi leverd quefte elmo.da le tempie, 
Acciò cha punto il tuo defire s adempie. 

6 


76. 

Ma poi, che ben wm’ avrai vedute in faccia; 
A altro defiderio ancora attendi. 
Refla, chà la cagion tu fatisfaccia, 
Che fa, che dietro quefta via mi prendi. 
Che veggi fe'l valor mie fi confaccia 
A quel fembiante fier, che fi commendi. 
Or sü, diffe il Pagano, al rimanente ; 
Chal primo bo fatisfatto interamente. 


77: 
Il Conte tuttavia dal capo al piede 
Fa cercando il Pagan tatto con gli occhi, 
Mira ambii fianchi: indi?arcion, nè vede 
Pender nè quà, nè là mazze, nè flocchi. 
Gli domanda di ch'arme fi provede; 
Savvien che con la lancia im fallo tocchi. 
Riſpoſe quel, Noz ne pizglia tu cura: 
Cofi à mols’ altri bo — fatto paura, 


73. 

Ho facramento di non cinger [pada, 

Fim ch'io non tolgo Durindana al Conte. 

E cercando lo vo per ogni firada, 

Accid pit duna pofta meco ftonte. 

Lo giurai, fe d’tutenderlo t'aggrada, 
Quando mi pofi quef? elmo ala fronte; 
Il gua! con tutte l’ altr arme, ch'io porte, 
Era d'Ettor, che già mill anni € marto” 


79. 

La fpada [ola manca- à le buone arme : 
Come rubata fu, non ti fo dire. 

Or che la porti il Paladino parme ; 

E di qui vien, ch'egli ba fi grande ardiye. 
Ben penfo, fè con kui poffo accozmzarmey 
Fargli il mal to'ro ormai reftituire. 
Cercolo ancor, che vendicar difio 


Il £amofe Agriuan genitor mio. 





Canto 33. 


74- 
I was not, knowing this, flow to perite, 
And to fee you, and make proof of you near: 
And as o’th’ garniture informed true. 
You've o'er your arms, know, you the perfon are: 
And if you had it not, and from my view 
To hide yourfelf ’mongft hundreds fhould take care, 
Your fierce appearance would caufe me to fee 
In manner plain, that you the ntan muft be. 





75. 

It can’t be faid (to him Orland reply’d) 
That you fhould not be knight of valour*hf{gh, 
Since with fe glerfous never soot niae, 

In humble heart, I hold for certainty. 

If me to fee was what you here did guide, 

I will, without, within, you me efpy, . 

I, from my temples, will my helm lay by, 

That you your wifh may fully gratify. 


76. 
But, when my face you've feen fufficiently, 
To th’ other your defire alfo attend : i 
It refts, that you the reafon fatisfy, 
Which makes you, after me, by this way bend, 
That you may fee, if {uits my bravery 
To that fierce femblance, which you fo commend, . 
Come on, the P faid, to what’s behind: 
I to the firft full fatisfaction find. 


77: 
The Count, mean while, from head to foot, apply’d 
His eyes, as he the Pagan well furvey’d, 
His faddle, flanks obferving, nor efpy’d, 
Or here or there, hang either mace or blade : 
Afks him, what arms he would himfelf provide, 
If haply ftroke with th’ lance in vain be made: 
T’ other reply’d: Of that take you no care ; 
Ev'n this way many others I have caus’d to fear, 
78. 
An oath I’ve made, never a fword to wear 
‘Till Durindan I’ve taken from the Count; 
And feeking him, thro’ ev'ry road I bear, 
Wherefore for num'rous pofts I can account : 
I {wore it, if it pleafe you this to hear, 
What time I plac’d this helmet on my front, 
Which, with all other arms I carry now, 
Was Heétor’s, dead a thoufand years ago. 


79. 
The fword alone is to thefe arms fo fine 
Wanting, how ftol’n it was, I can’t relate : 
It feems, now wearing that, the Palady? 
‘Thence happens, he is of fuch courage grea 
I fully think, if him I once could join, 
To make him give up what he ill did ggt : 
I feck him too, as i t` 8.enge defire 
The fameus Agrican, who was my fire 


Fakt ea. 


80. 
~ Oe) we de tradimento gli die’ HOr te, 
BEF fo, che non potza farlo altramente. 
Il Conte phi non tacque; e gridò forte, 
E tu, e qualunque il dice, fe ne mente. 
Ma quel che cerchi, tÈ venuto in forte: 
Jo fòno Orlando; e uccifil giuflamente : 
E quefla è quella fpada, che tu cerchi, 
Che tua fara, fè con virtu la merchi. 
Sr. 
Quantunque fiadebitamente mia, 
Tra noi per gcwsilexza fi contenda ` 
| Nè voglio in quejta puguay chela pra 
Pig tua che mia, ma à uw arbore s appenda. 
Levala tu liberamente Via, 
S’avvien che turm uccida, 6 che mi prenda. 
Cofi dicendo, Durindana prefe; 
saveta il campo à un arbufcel Pappe/e. 
3 


2. 
iene da Palrro è dipartito lunge. 
Quanto jasebbe un mezzo tratto d'arco. 
Gia Puno comza Paltro il deftrier punge, 
Ne de le lente F@dini gli è parco. ° 
Già luno, el'altro di gran colpo azgiunge, 
Dove per [elmo la veduta ha varco. 


Parveno Pafte al romperfi di gelo, 
E in mille ſcheggie andar volando al cielo. 


$3. 
L'una, e laltra afla è forza, che fi fpexzi, 
Che non voglion piegarfi i cavalieri : 
I cavalier, che tornano coi pezzi, 
Che a reftati appreffo i calci imtieri. 
Quelli, che fempre fur nel ferro avezzi, 
Or, come duo villan per ſaegno fieri 
Nel partir acqne, ò termini de’ prati, 
Fan crudel zuffa di duo pali armati. 
8 


D+ 
Nox ftanno [afte à quattro colpi falde, 
E mancan nel furor di quella pugna, 
z pence dila fi fan lire pis calde; 
Ne da ferir lor refta altro che pugna. 


Schiodano piaftre, e ftraccian maglie, e falle; 


Pur che la man, dove Saggraffi, giugna, 
Non defideri alcun, perchè pik vaglia 
atartel più grave, ò pit dura tanaglia. 
oF. 

Conie può il Saracin ritrovar Pfa 

Dı finir con fuo onore'il fiero invito? 
wuceia frevbe il perder tempo in quefio, 
Chewaoce al feritor più ch'al ferito. 

Andò à le ſtrette l'uno, e l'altro; e prefte 
I! Re Pazrago Ondando ebbe gbermizg: 

Lo flrinze al petto; e crede far le prove, 
Che fopra Anteo fe già il figlivol di Giove. 
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80. 
Orlando gave him death, by treachery, 
I know he could not do °t by other way. 
‘The Count no more held peace, but loud did cry, 
Both you and each one lies, who this does fay ; 
But what you feek, to you comes luckily ; 
I am Orland, and him did juftly flay ; 
And this the fword is, which you would attain ; 
And fhall be yours, if you, by valour, it can gain. 
St. 
Altho’ moft juftly it belongs to me, 
*Twixt us in gallant manner let 's difpute: 
Nor will I, in this fight, more mine it be, 
Than yours, but to this tree be ’t pendant put : 
You bear it then away, at liberty, _ 
If, that you kill, or take me, it fall out : 
‘Thus {peaking, he his Durindana took, 
And, ’midft the field, on a {mall bough did hook. 


82. 
Now one from th’ other was the diftance gone 
As might be fhot the midway from a bow: . 
Now ’gainft each other each his fteed fpurr’d on, 
And they their loofen’d reins at freedom throw: 
Now thro’ their helms, where pafs for fight was fhown, 
They at each other aim with mighty blow ; 
Their lances, in their fracture, feem like ice, 
And fly, in thoufand fplinters, to the fkies, 


8 3- 
To bits muft need be broken either {pear, 
As neither knight would the leaft jot retire;  - 
The knights then with the pieces forward bear, 
Which near the ferrels yet remain entire : 
They, to their {words who ftill accuftom’d were, 
Now, like two ruftick hinds enflam’d with ire 
For parting of a {tream or bound of mead, 
With their arm’d ftaves, to cruel fight proceed, 


84. 
The lances did not hold out found, four blows, 
Deficient for the fury of fuch fight ; 
This fide and that, {till more their anger glows, 
Nor aught remains them, but their filts to {mite : 
They tear their coats of mail, plates, folds unclofe : 
Where-e’er they ’d grapple, if their hand but light, 
They do not need, as that 's of force more great, 
Pincers morefiard, or hammers of more weight. 
85. 
How can the Saracin the means apply, 
His honour fate, this challenge tierce to end ? 
‘lo lofe the time in this were toolery, 
Which fmiter more than {mitten does offend : 
Now to clofe grafp both come, and inftantly 
The Pagan round Orland does arms extend ; 
He clafps him to his breaft, and thinks to prove, 
What on Antzus did the fon of Jove. 
D ded “Bo 
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86. 
Lo piglia com molto impeto d traver fa 
Quando lo fpinge, e quando à fe lo tira; 
Ed è ne la gran colera fi immerfo, 
Chove refti la briglia, poco mira. 
Stain fe raccolto Orlando; e ne va verfo 
Il fuo vantazgio, e à la vittoria afpira. 
Gli pon la cauta man fopra le cizlia 
Del cavallo; e cader ne fa la brizlia. 

$7. 
Il Saracino ogni poter vi mette, 
Che lo foffaghi, e de larcion lo fvella. 
Ne gli urti il Conte ha le ginocchia firette, 
Nè in quefta parte vuol piegar, nè in quella. 
Per quel tirar, che fa il Pagan, coftrette 
Le cinghi fon Mabbandonar la fella. 
Orlando è in terra, e à pena fe'l conofce, 


Ch piedi bain ftaffa, e ftringe ancor le cofce. 
88. 





Com quel rumor, ch'un [acco Larme cade, 
Rifna il Conte, come il campo tocta, 
Il deftrier, ha la tefla in libertade; 
Quello, à chi tolto il freno era di bocca; 
Non più mirando i boftbi, che le firade, 
Con ruinofo corfo fi trabocca, 
Spinto di qua, e di là dal timor cieco, 
E Mandricardo fè ne porta fèco. 
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9. 
Doralice, che vede la fua guida 
Ufcir del campo, e torlefi d’appreffa; 
E mal reflarne finza fi confida; 
Dietro, correndo, il fuo ronzin gli ba meffo. 
Il Pazan per orgoglio al deftrier grida, 
E con mani, e con piedi ii batte ſpeſſo, 
E, come non fia beflia, lo minaccia, 
Perchè fi fermi, e tuttavia pia il caccia, 
go. 
La bsftia, chera [paventofa e poltra, 
Senza guardarfi ai pie, corre à traver fò. 
Gia corf? avea tre migiia, e [tgniva oltra, 
Sun fiffo è guel defir non era avverfo; 
Che feuza aver nl foudo o letto, ò coltra 
Riceve luxo, e laltro ix riverſo. 
Die’? Mandricardo in terra afpra percofa; 
Ne pero jr fi.recd, ue fi roppe ofa. 
QI. 
QQuivi f? jerma il corridor al fine; 
Dia nən fi può seidar, che min ba freno. 
I! Wartura L tien prefo nol crine ; 
E tutty č di furore, edira pieno. 
Feusfa, e non fa quel, che di far defino: 
Lougl: ia lrisha del mio palefreno, 
fia dana gli dicea, che non è molto 
į ship forze, ò fia col freno, v fiiolto. 





Cantona. 


86. 
Athwart he takes him, with a force imment:: 
Now pushes him, now draws him back agafn 
And he, immers’d in choler fo intenfe, 
Minds little, where his bridle did remain: 
Orland colleéted in himfelf, from thence 
Moves to his ‘vantage, victory to gain; 
And puts his artful hand upon the brows 
Of t’ other’s horfe, and down the bridle throws. 


87. 
The Saracin his utmoft pow’r apply’d 
To choak him, or from out his faddle get ; 
‘The Count, ftilf as he puth’d; cioie-Knee’d did ride, 
Nor on this fide, or that, would yield a whit : 
By pulling, fuch way as the Pagan try’d, 
The girts the faddle were conftrain’d to quit; 
Orland 's on earth, and fcarcely it defcries; [thighs. 
P th’ ftirrops keeps his feet, ftill preffinggclofe pus 
88. , 
With noife, as fack of arms falls to the gronnd 
The Count refounds, foog as the earth hesit : 
The horfe, his head in freedom who nyw found, 
He, from whofe mouth juft taken was the bit, 
Of woods or ways confidering no bound, 
Stumbles about in his deftru¢tive flight, 
This way and that, pufh’d on by his blind fear, 
And Mandricard along with him does bear. 
89. 
Now Doralice, who — her guide 
Go from the field, and getting out her ſight, 
And ill to {tay without him does confide, 
Had puth’d her palfrey after him in flight. 
The Pagan to his horfe in fury cry'd, 
And him with hands and feet does often {mite, 
And threatens him, as tho’ he were not beaft, 
That he fhould ftop ; he ftill the fafter prefs’d. 


go. 
The beaft, which tim’rous was, and full of dread, 
His feet ne'er heeding, way reverfe fill went ; 
Had ran three miles, and farther would haveuree 
Were not a fofs oppos’d to fuch intent ; 
Which, without having either quilt or bed, 
Receives them both, as in, revers’d, they went : 
On earth fell Mandricard with cruel ftroke, 
But was not bruis‘d, nor yet his bones were broke, 


— 

At this place ſtops the — ſtoed, at lait, 
But could not guided be, having no reia: 
The Tartar by the forclock {feiz’d him faſt 
And, all oër fill'd with fury and difdain, 

He thinks; nor what to do, could he forecail. 
From my horfe let his bit for him be tren, 
The lady faid, for mine will gentle be, 
Whether a bridle he has on. or free. 


Canto 24. 


92. 
Al SAMA iñ parea difcortefia 
I.a pratt rea accettar di Doralice : 
Ma fren gli farà aver per altra via 
Fortuna, a [xoi i molto fautrice. 
Quivi Gabrina ftelerata invia; 
Che pos, che di Zerbin fu traditrice 
Fucgia, come la lupa, che lontani 
Oda venire il cacciatore, e i cani. 


; 9}. 
Ella avea ancora indoffo la gonnella, 
E quel med {ott giovenili ornati, 
Che furo a la vexsofa damigella = 
Di Pinabel, per lei veftir, levati; 
Ed avea ìl! palafreno anco di quella 
De i buon del moudo, e de gli avvantaggiati. 
La vecchia fopra il Tartaro trovoffe ; 
ce ancor non sera accorta che ui foffe. 


94. 
"? abito giovenil moffe la figlia 
J sturdilano, e Mandricardo à ri/o ; 
Vedendolo à colei, che raffinnglia 
A un baburno, 2 un bertuccione ix vifo. 
Difegna il Saracin torle la briglia 
Pel [uo deſtriero; e riufct Pavvifo. 
Toltogli il morfo, il palafren minaccia ; 
Gli grida, lo fpaventa, e in fugail caccia. 


95. 
Quel fugge per la felva; e feco porta 
Ia quafi morta vecchia di paura, 
Per valli, e monti, e per via dritta, e torta 
Per foff, e per pendici à la ventura, 
Ma il parlar di coftei fi non w importa, 
Ch'io non debba d Orlando aver pin cura; 
Chd la fua fella ciò, ch'era di guaſto 
Tutto ben raccomcio finza contrafto. 
96. 
Rimonto si'l defiriero, e ffe gran pezzo 
A riguardar chel Saracin tornaffe. 
~>) edendo apparir, volfe da fexzo 
EETPfer quel, cha ritrovarlo andafe. 
Ma come cofturmato, e bene avetz? ; 
Non prima il Paladin quindi fi trafe, 
Che con dolce parlar grato, e cortefe 
Ruona licenza da zli amanti prefe. 
97. 
Zegbin di guel partir molto f doife : 
Di tenerezza we piagnea lfabeila. 
jleano ir “co, ma il Coste won volfe 
dipagnia; ben chera buova, e beila; 
n. wom quefla razion fe ne difciolfe ; ° 
Ch'à guerrier non è infamia fopra quella ; 
Che quandb certhi un fuo uemico, prenda 
Compagno, che laiuti, e che’l difenda, 
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92. 
The Pagan thought, ill manners ’twould bewray 
T’accept the proffer Doralice had made ; 

But Fortune will beftow him, other way, 

A bridle, who his with did greatly aid : 

Here the Catrina impious did convey, 

Who, ſoon as e'er fhe Zerbin had betray’d, 
Flew, like the-wolf, who does, at diftance far, 
The huntfman and the dogs approaching hear. 


93- 
She even now the very gown did wear, 
In the fame youthful ornaments was drefs'd, 
Which had been taken from the damfel fair 
Of Pinabel, therewith her to invelt ; 
And had her fteed, on earth not one more rare 
Could have been found, improv’d in method beft : 
Th’ old woman near the Tartar was arriv’d, 
Before, that he was there, fhe had perceiv’d. 


4. 
The youthful drefs did * laughter move 
Mandricard, and fhe of Stord’lano’s race; 
It on her feeing, who {ò like did prove 
To a baboon or monkey in the face : 
The Pagan {chem’d her bridle to remove, 
For his own horfe ; and his defign took e$ 
Pulls off the bit, and, menacing the 
Frightens him, fhouts, and drives him off, full {peed 


95- 
He thro’ the foreft flies, and off conveys 
The ancient woman, almoft dead with fear, 
By valleys, mountains, ftrait and crooked ways ; 
By fofs, by cliffs, where fortune chanc’d to fteer : 
But her to {peak of, not fo on me lays, 
That of Orland I fhould not more take care, 
Who what hurt to his faddle had been done, 
He fet all right, with expedition. 


96. 

Remounts his fteed, and a long time does flay, 
Whether the Saracin would turn, to view : 

Nor feeing him appear, without delay, 

Would thow he perfon was, who ’d him perfue ; 
But, as he’s us’d, good manners to difplay, 

Not firft the Paladin from thence withdrew, 
Ere, in fweet, courteous way, he grateful {poke, 
And of the lovers fuiting farewel took. 


97- 
Zerbin this parting greatly did lament, 
And Ifabel, thro’ tendernefs, did cry : 
They with the Count would go, who ’d not confent 
Tho` good and pleafing was their company ; 
And difengag’d him, with this argument, 
That “tis for warrior higheft infamy, 
When he feeks out his * a friend to take 
To aid him, or for him defence to make. 
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7 98. 

Li pregò poi, che quando il Saracino 
Prima, chin lui, fi rifcomtraffe ix loro; 
Gli diceffer, ch’Orlando avria vicino 
Ancor tre giorni per quel tenitoro, 

Ma dopo che farebbe il fuo cammino 
Verſo linfegne de i bei Gigli d'oro 

Per effer con Peffercito di Carlo; 

Acid volendolo, fappia, onde chiamarlo. 


99. 
Quelli promiffer farlo volentieri 


E quefta, e ogn’ altra cofa al fuo comando. 


Feron cammin diverfai cavalieri, 
Di qud Zerbino, e di la il Conte Orlando, 
Prima, che pigli il Conte altri fentieri, 
A Parbor tolfe, e à fe ripofe il brands: 
E dove meglio col Pagan penfoffe 
Di poterfi incontrare, il deftrier moffe. 

100. 
Lo ftrano corfo, che tenne il cavallo 
Del Saracin pel bofto Jenza via ; 
Fece ch’Orlando andò duo giorni in falle, 
Ne lo trove, me pote averne [pia 
Giunfe ad un rivo, che parea criftallo. 
Ne le cui ſponde un bel pratel fioria, 
Di nativo color vazo, e dipinto; 
E di molti, e belli arbori diftinto. 

IOI. 
I7 Merizge facea grato lorezo 
Al duro armento, ed al paftor iznudo, 
Sì che ne Orlando ſentia alcun ribrezo; 
Che la corazza avea, leimo, e lo fiudo. 
Suivi esli entro per ripofarvi in mezzo; 
E vebbe travagiiofo albergo, e crudo: 
E piu, che dir fi pofa empio fogziorno 
SJuell infelice, e sfortunato giorno. 

102. 
Folzsendofi ivi intorno vide ferizt: 
Maiti arbufcelli in su Combrofa riva, 
Tojto cke fermi webbe cli acehi, e fitti, 
Fu certo ejjer di man de la Jua Div.. 
eſto era un di quei lvghi zia defèritti ; 
Ove fovente con Medor ventva 
Da cafa del paftore indi vicina 
La bella donna del Catai Reina. 

103. 
Anzcl:3, e Medar cow cento noci 
Legati infiere, e in cents locki vedo. 
siuarie lettere fox, tanti jon chivdi, 
Coi quai Avore il cor zli tage, e ficde. 
Facal po far corcande in miiie modi 
Now creier quel, PAi Juo dilpeito erede. 
Ceatra Melica fia, creer fi sforza; 


iatt a feretto tl [no Rome in oncla terza. 
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98. 
‘Then them intreated, that if, cafually, 
The Saracin, before him, with them met, 
They `d tell him, that Orlando, here, harg! by¢ 
Within thefe bounds, would tarry three days yet ; 
But, after, that he on his way fhould hie 
To th’ enfign of gold lilies fair to get ; 
That he with Charles’s army might be join’d, 
That he might find him there, if fo inclin’d. 


99. 

They promis’d him, they ready this would do, 
And this and ev'ry thing he fhouldcommagnd, - 
The knights by diff’rent roads their jofirneys go, 
This way Zerbin, and that way Count Orland : 
The Count, ere he did other tracks perfue, 
From the tree takes, and now puts on his brand : 
And, where he thought moft likely it might prove 
To meet the Pagan, did his war-horfe move. 

100. 
Th’ unuſual courſe, by which the Paganm's {teed 
Kept on, in wood, thro’ which no way did lie, 
Caus'd for two days Orland in vain proceed, 
Nor found he him, nor of him could have fpy : 
He toa cry{tal river came, where mead, 
Enrich’d with flow’rs, adorn’d the borders nigh, 
With native colours painted fine and gay, 
And many trees their beauteous tincts diſplay. 


101. 
The mid-day pleafing made, the cooling wind, 
To th’ unclad fhepherd, and the herd opprets'd ; 
So that Orlando fome relief did find, 
Who had his helmet, fhield, in armour drefs’d : 
Here enters he, there to repofe inclin’d, 
And lodgment painful had, with pangs diftrefs’d, 
And fituation worfe, than I can fay, 
That io unfortunate, that haplefs day. 


102. 
There turning, all around inſcrib'd he fpie- 
A many trees, upon the fhady fhorc : 
As foon as he had fteady fix’d his eyes, 
He 's fure, ‘tis hand of her he does adore : 
This one was o' th’ toremention'd privacies 
Whither repeatedly came, with Medor, 
As from the thepherd’s houfe but tittie way, 
The lovely nymph, who Queen was of Catal. 
103. 
In hundred knots, Medor, Angelica, 
Together ty'd, in hundred placcs found ; 
The letrers all fo many nails are they, 
With the which love his heart docs ftrike antar =] 
He freas in thought a thoutand dit rent way, 
Not to believe, what to believe he `s bound ; 
Strives to believe ‘tisn’t Angelic the ſane, 
Who written has, upon this barh, her name, 


399 
(ta: 


Fia fcrittoin Aralico, chel Conte 
Irtexzdea cofi beu, come Latino. 

Fra molte linge, e molte, Cevea. pronte, 
Provtiflima avea gel? a tl Paladizo. 

E si: {chive piw walte 2 danni, cd ozte; 
Ch. f trovò tra tt pops" Sitra iya, 

Ava von fF vain, $2 cic bbe Feutto: 


Cia anno a x bury cho ped “covracl tf tutto. 


it 
Tre valte, e quattro, e Fi lfe lo ferizio 
00/0 infelice (* pyr Corevare fit WIC 5 
Che xox vi foſſe quel, coe wera feritta; 
F ferpre lo vedea piu chiaro, e prauo. 
Ed ozni volta in mezgo il petto affi'tto 
Stringerfi il cor fèatiz con fredda mane. 
Riwae al fin cox cli occhi e cov la moute 
F: fi Wot fags ai Jago indi®rerte. 
112. 
Fu allora per uſcir de! jeutimexto ; 
Si tutto ir preda del dolor ft lafa. 
Credette à chi wha fatto efperimento; 
Che qucfto e'l dwol, che tutti g'i altri paffa, 
Caduto gli era jopra il petto il mento, 
La fronte priva di | aldasz.a, e baffr. 
Ne potè aver, chel duol Poccuno ta::to, 
A le querele voce, umore al pianto, 
ira. 
L'impetuofa dociiz catro rimal ; 
Che volra tutta njèir con troppa fretta ; 
Cofi vezgiaw reftar l'acqua nel vafe; 
Che largo il ventre, e la bocca aòbia fretta.: 
Che zel voltar, che fi fa in si la bafe, 
L'umor, che vorria uftir, tanto s affrerta; 
E ne Pangefta via tanto sintrica, 
Ch'à goccia a goccia fuore efce à fatica. 
Lig. 
Poi ritorna in fe alguzuto, e peufa, come 
Pofa cifer, che nin fia lacofa vera: 
Che vozlia alcun cofi infamare il nome 
De la fua donna, e crede, e brama, e jpera; 
O gravar lui d'infupportabil fore 
Tanto di gelofia, che Je ne pera; 
Ed abbia quel, fia chi fi vaglia fiato, 
Molto la man di leit bene imitato, 
11s. 
Iu cofi poca, iz cofi debol [porte 
Sweglia gli [pirti, e glirifrauca un poco. 
Ind: al Juo Brigliadoro i! dolo prome, 
Dando gia il Sole à la forelia laco, 
Non molto va, che da le vie fupreme 
De i tetti ufcir vede il vapor del fuoco, 
Senge cani abbaiar, muggire armento ; 
Vem à la villa, e piglia alloggiamento. 
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IIO. 
"Twas wrote in Arabic, tongue underftood 
By th’ Count, as well as it had Latin been - 
*Mongft many tongues, wherein h’ 'ad J 
In this molt ready was the Paladin : 
And oft hereby he fhame and wrong withit 
When travelling amongft the Saracin ; 
But boait he not, this did to good amoun 
For one ill, now, does all the reft difcoune 
oe = 
The writing o'er and o'er, to read destrefs’. 
The haplets wretch, and fill he fougna 
Thar whft was written, was not asé€Xprets 
Ant {lll ditcover‘d it more clear and plain 
And ev'ry time, midſt his afflicted breaft, - 
He feels, as ‘twere, cold hand his heart reft. 
Wath mind and eyes at laft remains intent 
Fis’d on the ftone: from ftone not differen 
112. 
He 's readx now to go out of his mind, 
Himfelt he leaves fo fully prey to woe : 
Let him, who has made trial, credencefind 
That this is grict, all other does outgo : 
Flis chin upon his breaft was quite declin’d 
That front, depriv'd of courage, now funt 
Nor could he have, fo overwhelm’d with gı 
Voice for his plaints, or tears for his relief 
‘14; 
The gricf impetuous within him ftays, 
As it would ilfue at too hafty rate : 
So, we fve, Water tarries in the vafe, 
Which a large belly has, and mouth that’s, 
For, in the turning uppermolt the bafe, 
The liquor, which fo preffes, out to get 
Does in the narrow paſſage fo much ftop, 
That out it dribbles, fcarcely, drop by drop 
114. 
Some time reflecting then, does ruminate, 
That it may be, all this was falfities, 
That fome with infamy the name would tr 
Of his dear nymph ; his with fuch thought 
Or load him with intolerable weight n 
Of fo much jealoufy, by which he dies; + 
And that he, howfoe’er the cafe might fta 
Of her had imitated well the hand. s 


ire, 
With fo minute a hope, A very flight, >? 
His ipirits he awakes, and fomewhat frees: 
Thence on his Brigliador again does ligny 
What time before his filter Phoebus flees: 
Not far he goes, ere from the houfes height 
A {moke, that iffues from the fires, ne feet 
Hears the dogs barking, and the herd that 
Comes to a vill’, and tọ get lodgment gocs 
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116. 
"nonta, e laftia Brigliadoro 
sto garzon, che wWabbia cara. 
arma, altri gli {promi d'oro 
altri à forbir va l'armatura. 
la cafa; ove Medero 
pito, e Vebbe alta ventura. 
rlando, e now cenar domanda 
agio e xon d'altra vivanda. 
117. 
ctr Yitrovar quiete ; 
ovd gt travaglio, e pera; 
ato jePitto ogui parete, 
ogni finefirs vede piena. 
unol: poi tien le labra chete; 
sra la cofa; che di nebbia 
perche = suocer debbia. 
r18. 
ova ujar fraude a fe ſteſſo; 
———— è chi nè parla. 
che lo vede cofi oppreffe 
iftizia; e she verria levarla ; 
lota à fès che dicea fpeffo 
o amanti 4 chi volea afcoltarla, 
dilettevole fu à udire ; 
‘acid fenxa Tifpetto à dire. 
119. 
» prieghi PA —— bella 
vea Medero à la fna villa ; 
‘ito gravemente, e chella 
iaga, ¢ in pochi di guarila: 
Tenor d'una magæior ai quella, 
Cimore; e di poca fcistilia 
axto, e fi cocente furco, 
Bez tatia, e non trovava loco, 


120. 
„aver rifpetta, ch'ella fuffe 
razzior Re, ch abkia il Levante, 
y autor coffretta fi conduffe 
vozle duu povero fante, 
© Tiforia fi riauſſe, 
y Je partar la gemma inante 
wa dieait: caper mer cede 
iO a'kerro sdr je sli diede. 
eye 
auclihon fu la fecure, 
n aè ge colpa gli levo dul colla; 
— adil battiture 
"waaugel..o einir latoilo: 
ftudia Orle sdoil e'uola; e pure 
«sOrza, ‘stale afcandcr mll ; 
rae, e fofpir sa coeca; e dorchi 


vozia, o won voglia, al fin cke fioc «i 


116. 
Languid difmounts, and leaves his B 
To youth difcreet, who might of him take care: 
Some him difarm, fome the gold {purs he wore 
Pull off, to clean his armour fome ppa : 
This was the very houfe, wherein 
Lay wounded, and had his adventure rare. 
To reft, Orland requir’d, and not to eat, 
With grief, and not with other food, replete. 





117. 
By how much he contrives to find repofe, 
So much he more finds toil and mifery ; 
For ev'ry wall the hateful writing fhows ; 
He ev’ry door, each window fill’d, does fee : 
He would enquire ; but then his lips keeps clofe, 
Fearing he ’ll gain but {mall tranquillity : 
‘Too clear the cafe, o'er which a cloud he’d throw 
To darken it, that it lefs hurt may do. 
118. 
Him little helps, fraud tow’rds himfelf to ufe ; 
For, without afking, one does it declare : 
The fhepherd, who him thus dejected views 
With his diftrefs, which off from him he’d bear, 
The ftory, known to him, which oft he thews 
OF thefe two lovers, to whoe’e- would hear, 
As hearing it, to many gave delight, 
Without rcferve, began now to recite : 
IIQ. 
How he, at fair Angelica’s requeft, 
Unto his manfion had convey’d s 
Who forely wounded was ; and how fhe drefs’d 
The wound, and, in few days, did him reftore 5 
But that with greater far than that imprefs’d, 
Love {mote her heart, which {till increafing more, - 
From 2 {mall {park fuch icorching fire became, 
It kept no bounds, and fhe was allin flame. 
120. 
And having no regard, fhe daughter was, 
Throughout the whole Levant, o’ th’ greateft King, 
By too much love conftrain'd, came to fuch pafs, 
Herfelf to poor foot-foldier marrying : 
At lait the flory this conclufion has, _ 
The fthepherd caufes them, the jewels bring, 
Giv'n for reyard, what time fhe went away, 
For her good lodgment by Angelica. 
121. 
This fad concluſion did the hatchet prove, 
That, at one ftroke, did head trom neck divide. e 
Vien is the exccutioner, fell love, 
With ftrohes innumerable, fatisty'd t 
Orlando, to conceal his forrow, ftrove, 
Yer it fo fuore’d him, ill he it could hide ; 
By fighs and tears out from his mouth and eye 
Whetheg he would or not, at length it thes. 
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tiá. 
Fei ch'allarzare il frezo al dolor puote 
Che refta folo, e fuza altrri rifhetto, 
Giu da cli occhi riz ndo per le gote 
Sporze un fiue di lagrime sw'l petto., 
Spiræ, e gems, e va con fhf]? ruote 
Di que di là tutto cercando il letta; 
E più duro chun fajfo. e pin purpexte 
Che fe fuffe durtic2, fe fo fente. 

123. 

In tanto alpro travaglio gli ſoccorre, 
Che mel medejmo letto, in che giacea, 
L'ingrata donna venutafia porre ` 
Col fio drudo piż volte effer dovea. 
Now altrimenti or quella piuma abborre, 
Nè cou minor preftezza fe xe leva, 
Che de Perba il villar, che sera mejfs 


Pey chinder gli occhi, e vegzi il ferpe apprefo. 


124. 
‘Buel letto, quella cafa, eel paftore 
Immantinceute in tant’ odio gli cajta, 
Che fenna afpettar Luna, ò che l Albore, 
Che va dinanzi al nuevo giorno, pafta; 
Piglia Parme, e il deftricro, ed efce fuore 
Per mezxo il bofto ala pik oftura frafita; 
E quando poi gli è —— @effer Jolo, 
Cox gridi, ed urli apre le porte al duolo. . 
125. 
Di pianger wai, mai di gridar non refta, 
Nè la notte wil di fi da mai pace. 
Fugge cittadi, e borghi; ea la forefta 
Sel terren duro al rigs eles giace. 
Di fè fi maraviglia, ch’ abbia in tefta 
Una fontana dacqua fi vivace, 
E come fofpirar pofa mai tanto, 
E fpeffe & fe cofi nel pianto: 


126. 
' wom fas pi lagrime, che fuore 
st da — * cow fi larga vena. 
Non fuppliron le lagrime al dolore 
Finir, cba mezzo era il dolore appena. 
Dal fuoco fpinto ora il vitale amore 
Fugge per quella via, ch'à gli occhi mena 
Ed è quel, che fi verfa; e trarràinfiem 
E’! dolore, e la vita à l'ore eftreme. 
— 
Oaefli, ch*indicio fun del mia tormento, 
Sufpir non fona; nei fefpiv fox tali. ` 
nelli haw tricgua talor; io mai non fiuto, 
Che'l petto mrommenla fua pena effals. 
Amor, che marde il cuor, fa quefto vento, 
Mentre dibatte intorug al fuoco Pali. 
Amor, con che miracolo pod ai? 


- Chen fuoco il tenghi, e conjfumii mui? 

















Reing alone, and no one now to 
From out his eyes, and down his c 
Of tears a river, which his breaft o'erfi 
lic figzhs, he groans, and wheels round to 
"his itde and that, rumaging o'er his 
More hard than ftone, and of more pu 
Than if of nettles made, he it does 


I22. 
Soon as he could give freedom to his woe, 
heed, 







123. 

In this fore trouble, to his mind it can 
That in the felf-fame bed, on which ha my 
Many a time muft his daus 
With her galant herfelf to reft convey: | 
Now he abhors this couch, in way the fan 
Nor with lefs hafte docs from it t awa) 
Than from the grafs, the hind, who does į 
To clofe his eyes, and fees a ferpent nigh 


524. 

This bed, this houfe, this thepherd, infta 
To him become now objeéts of fuch hate 
That neither moon, nor da in the fh 
Which fprings before new day, he will aw 
He takes his arms, his fteed, and out does 
Thoro’ the wood, to the moft dark retrea 
And, foon as he perceives himfelf alone, 

With howling cries gives op’ning to his m 





a5. - 
From gricving never refts wiih ceafelefs 
Nor ever comfort takes he, night or day 
From city, town, he to the flies ; 
On the hard ground, expos'd to th’ air, do 
At himfelf wonders, how his head fupplie 
A fountain, which fo lively ftream does pl 
And how he fuch continual groans can vei 
And this way to himfelf does oft lament : 
126. 
‘Thefe are no longer tears, I fuffer flow. 
From forth my cyes, with fo immenfe a ve 
Nor would my tears fuffice toend my woe 
For {carce mid-way is rifen yet my pain: _ 
‘The vital juice, which fire now forth does 
Flies by this way; país thro’ my eyes does 
And this ’tis pours, and with it will convé 
In my lait moments, grief and life away. 
127. 
Thefe, that give tokens of my tortar’d mi: 
By no means fighs are; fighs are no fuch 
‘Thofe have a paufe, fometimes; that Pine. 
For my breaft leffens ne'er it’s fuffering. 
Love, that burns up my heart, raifes iuch 
While round the five he beats about "is 
O Love ! what miracle doft thau prenare 
In flame to hold it, and confume it me’er 


C 


ORLANDO 


T28. 
seks, d’# ſoro te qual, cke paio in vifo: 


er ſpre⸗ Orlande, e morto, ed e fotterra . 


und toxa ingratilfima Cha uceci; 
lis bedjdo di fe, g'i ha fatto guerra, 
> punge?*to juo da lyi aivife, 

s fidd, + inf rro tormentandofi erra; 
vim wl > a, che fola avanza, 
Me. =. _ _.vlor pone fþeranza. 

1 ij 139- > 

me rò turg la wotte il Conte ; 
vey: tarde la divrea Farma 

the fam “vw «ffi [napra la foxte, 

rt awayro inf ulje Tepizramma. 

3 does auria fiz feritta nel rionte 

t nig chin Jui non refto dramma, 
jowko, rabbia, ira, e furore, 
d, infta‘S/%> coe trae il brando fuore. 
ch hate e g 


a the flerifee, 7 fago; e infir al cielo 
will awar fe i minste ſchegge. 

it does l amiro, cd ezni Plo, 

c retreat" ¢ Auge ica fi lezze. 
alone, gnel ai, ch ombra ne geo 
o his mri 29 {ran pin, xe d gregge; 

pute zio [Pcblara,e pufa, 

felefs cf ra f- jie? ferra 5 

; 13. 
—— ` e cepti, € tronchi, e fali, e zolle 
‘air, doč gittar ne le bell onde, 

fupplie Jomma ad imo fi turbolie, 

does pl:7o mai pin chiare, ne e3 
can ver! Fn, ¢ al fin di Judor mo.le, 
ment ; leza vinta nen rijpond? 

o, al grave od.o, a lardente irz, 
orate, e wera il ciel fofpira. 

















flow * 
ed — fianco al fin cade me Terba; 
in: Occhi al cielo, e non fa motto, 
h does € dormir cofi fi Jerba, 
‘os does’ e tre volte, e torna fatto. 
U conve, 2°” ceò la pena acerba. 
away, ¢/ fenno al fin Tebbe condotto, 
3 di da gran furor commo ſo 
ee ad piaftre fi flraccio di dofo, 
witeh e., 133- | 
at Enei Eh ¢ fa riman lo fcudo, 
= d arnehi, pin loztan Cusbergo. 


Ti + = # a 

ng rse futte in jowia vi concludo 
—— boftod; lb i 
l oftediferente alberge 


a „ Juarciò i panni, e moftro izuudo 
. de'er XTS € tatto'l petto, el terzo. 
aiak TA sran follia fi orrepda, 
wwa Jra mgi, ch’intenda. 
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128. 
I’m not, I am not, what my look does feiga : 
What was Orland is dead, in earth is lay'd : 
lis moft ungrateful lady him has ilsin, 
Who, void of fairh, azgtinft hin war bas made. 
I am his ſpirit, which is fron him tv'en 
In this internal, which in torments ftray'd : 
That with my ghoft thus I alone may prove 
Sample to him, who puts his hope in love. 


129. 
Along the wood wander'd all night the Count, 
And, at the ttart of the diurnal tlame, 
His deftiny conducts Lim to the font 
Where had Medoro grav'd the epigram ; 
To fee his injury, wrote on the mount, 
Enflames him fo, in him is not a drachm, 
Which was not anger, fury, rage, and hatz, 
That ke to draw his {word no more does wait. 

130. 


‘The ftone and writing hews, and mount he made 


To heav'n each tragment fmali, as wings it bore: 
Hapleis this cave, each tree, whereon you read 
The names of Angelic, and of Medor, 

Which fo remain’d that day, it cooling hade 

To thepherd or his flock hall ne'er give more: 
And this fame fountain, once fo bright and pure, 
From fuch vaft ire but little was fecure. 


131. 
For boughs, and ſtumps, and fticks, and turf, and 
He ceafelefs caſt into the waters fair, [itone, 


From top to bottom put in motion, 

So, that they never more were neat ard clear :, 

And, tir’d at laft, at length with fweat o’er-run, 
As now his breath, quite fpent, could hold no fhare 
With his difdain, vaft hate, and burning ire, 

On carth he falls, and does tow'rds heav'n iufpire. 


t32; 

Tir'd and afflicted, on the grafs now isin, 

He fix'd his eves to heav'n, nor word he fid ; 
Without or food or fleep dees thus remain, 

Till Sol three times came torth, thrice hid his head : 
Nor to incre fe forbore his bitter pain, , 
Which him; at laft, from out his fenfes led : 

On the fourth dav, mov'd by his fury vatt, 

His armour torn from off his back he caft. 


r33. 

Here lay his helmet, there his buckler lay, 
Far off his trappings, corflet yet ma, éar; 
Fach part of armour, finally I fay, 
Did thro’ the foreft diffrent quae ws thare : 
And then he tears his cloaths, and docs dilplay 
His briftled belly, back and breait quite bare, 
And fuck great, horrid madnefs ‘gan to fhow, 
The greateft part no one fhallever know. 

Ece Zz 24. 
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134. 
In tanta rabbia, in ranto furor venge, 
Che rimafe offufcato in ogni ſenſo. 

Di tor la [pada in man non gli fowvenne, 
Che fatte avria mirabil cofe penſo. 

Ma ne quella, nè ſcure, nè bipenne 

Era bifogno a [uo vigore immen/oa. 

Quivi fè ben dele fue pruove eccelſe, 
Chun alto pino al primo crollo fvel/e. 


135. 
E fvelfe dopo il primo altri parecchi; 
Come foffer finocchi, ebuli, 6 aneti : 
E fe il fimil di quercie, e Polmi vecchi, 
Di fagzi, e dorni, e dilici, e d'abeti. 
Quel, chun uceellator, che s'apparecchi 
Ii campo mondo, fa, per por le reti, 
Dei giunchi, e dele fioppie, e de lortiches 
Fasea dicerri, e d'altre piante antiche. 
136. 
T paftor, che fertito anxo il fracaffo, 
Lafciando il gregge fparfo à la frrefla 
Chi di qua, chi di lâ, tutti à gran pafo 
Ne vergono à veder cho cofa è quefta. 


Ala fon giunto à quel fèzno, il qual s'io paffo; 


Vi potria la mia iftoria efftr molefta. 
Ed io la vo piu tofto differire, 
Che wabbia per lunghezza 2 faftidire. 


134. 
Into fuch rage, fuch fury vaft he pot, 
That darken'd he remain’d in ev'ry fen} 
To take his fword in hand he never thy 
Or aéts h’ ’ad done of wond’rous viole 
But that, or axe or hatchet needed nos 
Where vigour was already fo immenfed 
Here he gave inftance of his pro ccm: ar 
At firft crath lofty pine he up dic. 

135. 
And, after that, numbers ok oth f 
As they were fennel, dill, dwarf-elder, 
So does with oaks and elms, immenfe v 
With fir-trees, chefnuts, and the holm ay 
That which the fowler does, when he Fz 
To clear away the field, his nets to ftre‘ 
With furze and nettles, and with ry ) 
He did with trees of ancient growth an¢- 

1306. 
The fhepherds, who had — the ruin : 
Leaving their flocks about the foreft trea 
From this fide and from thar, in utmofty 
Come thither, what the matter is, to fee 
But to the point I'm come, which if tib 
Irkfome to you may prove my hiftory ; 
And rather to poftpone it I defire, 
Than, by the length, be likely you to tit 


poh fool tot SERES ESE SESE E S ftir tot LOESER ESEESE ESTE 


HE Reader, whofe attention muft have been on the {tretch, in contemplation of tJ 
of machinery, this exquifitely-finifh'd fcene of madnefs, which the Author though r 
fufficient to give the title to his divine poem, may not be difpleas’d with this cafo 


wherein he may re-call to mind the va 


rious parts of workmanfhip, fo naturally conducted ` 


almoft inartificial ; and as it were infpeét minutely each ferew and {pring, each internal fibre or’ 


But, before we enter thereon, it may not be im 
giving his readers a high impreflion of his Orlando 


proper to remark, what vaft fagacity the p` 


As his malady is the effeét or love, he ç: 


fupericr to all other attacks: he defcrs es him not only of immenfe prowefs of body in feverale: 


recited actions ; but of great coolnefs of mind, a q 
tible conflit with Adandricard: in the h 
with the utmoft violence, that he may, rather b 
ingapable of detaining him from his purfuit. 

formidable combat! [St. 85. G/i pon la cauta 
fang froid, as%be French term it, of his her 
difplay his delicacy in the points of honour; 
him, he defies Kis company, [St. 97, 


por, &c.] What elegant ftrokes to reader 


fucceeding narrative : 


uality ever attendant on true courage, in É 
eat of which he voluntarily fubmits to his adverfary's® 
y fineffe, Man exertion of his vigour, render his 
Pretty and unexpected caft of the poet for ep! 
man, &c.] at the fame time fetting forth fhet 
o; and, ftill, to heighten his charaéter, takes ? 
when Zerbin, thro’ moft grateful friendhhip, off¢ 
Bench’ era buona e bella norwithout politeneis. [—) 
ragione, &c.) But Arioffo muft re-touch this capital figure ; fo, left his departure might bq 
Orlando requefts Zerbin to do him jutftice in his adverfary’s judgment: Fatal embaffy ! [St M 


minds of his readers molt ufceptible of cou pam 








| [395 J 
ill known, that invented defcriptions of — have been deem’d enterprizes of great difficulty 5 
well fcrutiniz’d, rarely faccelafil. That of Shake/pear’s King Lear is confeffedly the higheft 
iters: my partiality to my countryman makes me avoid comparifon, which can fcarcely be made 
if made, muft be to his difadvantage. Let us remark the nicety of gradations, which the Italian 
fore us. Itis but too certain, many will be apt to fay, No fuch clue is wanting for their guider 
t, I can affert my being prefent, when multitudes of the beauties of the ingenious Mr. Afegarth’s 
lave been cverlook’d, even by nice obfervers; tho’ in themfelves infinitely more confpicuous tham 
are.crea:ing of; till fome candid and friendly perfon of the company has pointed out, what the 
rve caus’d him decline the hinting of. Therefore, to proceed by continuance of the 
. ._-` Orlande, gallantly fuppofing, upon reflection, that this was not a right and honourable 
"trng his adverfary, -defires his friend to inform him, That he will wait in thofe parts for the 
ree a.ys, but that then his any will call him to his King, where he may be fure of finding him. 
uelli promifer, &c.] This, Zerbin readily aflures him of performing, whofe gratitude would 
*ommands acceptable. ‘They part: Orlando takes his fword from off the tree, and then fets out 
th foe. [St. 100. Lo ffrano corfe, &c.] AZandricard’s horfe, ungovernable, without bridle, flies 
>endo cannot fee or hear of him: (7bid.) Orlando comes to a rivulet; (che parsa) as {weet a der 
>s judicioufly concife on the occafion [St. 101. M Aderiggi, &c.] The fultry mid-day—-as well 
£. the glowing landfkip, with the panting cattle, and the fhepherds having caft their gar- 
&idents worthy the pencil of a Claude de Lorrain) as to mark in mafterly contraft Orlando’s wear 
exhaufted fpirits, thus loaded with armour, which mult prompt him to feck repofe within this- 
e: And woeful, favs the poet, was the reft he got. [St. 102. Malgends/i, &c.] Here looking 
sdees various trecs infcrib’d : How muit the curiofity of even an indifferent perfon be rais’d, by 
ty and unexpected objeét ? This was one of the amourous {pots of the rendezvous of the.two 
near the fhepherd's cot. [St. 103. Angelica e Afedor.} Ina hundred knots he fees their names 
sogether, in hundreds of places: all the letters are like fo many nails, which Love drives thro? 
He ftrives, a thoufand ways, not to believe, what, in his {pite, he muft: he fain would force 
his anguish, to think, that it might be fome other lady, who had engrav’d her name upon the 
i 104. Poi dice, ecnafco pur, &c.] Glorious emotions of a tortur'd mind! In his foliloquy, reafons 
nat he has feen and read her hand: then deludes himfelf, (natural and charming fluctuation !) 
whofe heart, he might flatter himfelf, he had gain’d by fuch numerous and important fervices, 
amourous ſport, have fubftituted this other name, in hind remembrance of his own: with this- 
thought he rifes into hope, which he would cherifh. (St. 195. Ma ſempre più raccende.] But 
nore he ftrives to cxtinguifh his fire of doubt, the more it fcorches him: as the bird taken in the 
Alime, only tears and hurts itfelf, by ftruggling to get free. He advances to the rock, whercin: 
i out a grotto over a bright fountain. What lively pictures throughout this paffage, as are the 
jd, thro’ the whole book. We fee each image. [St. 106. veano in su l'entrata, &c.] The 
-Jorn’d with vines and ivy, with their twifting feet. Here the happy lovers us'd ta retire, hid 
ntruding fun. Here, all about, more than in other places, they had infcrib’d their names with 
wal, and fome with points of knives. [St 107. J meflo Conte a pic quivi difcefe.] Solemn de- 
| Who views not the very perfon and attitude? He fees, at entrance of the grotto, numberiefs. 
‘ALedor, when enraptur’d: one particular piece /rioffo gives us in Italian, [St. 108. Liete 
:] What Italian! Here I would take an ancient Commentator s fhort, but proper, Eulogy.—O 
:consoin’d with diamend links ! Who obferves, with no lfs warmth than juitice, No pen, fave 
et usd ——— can giue encomium adequate to theſe trws:, anzas; and where is that pen to be 
St. 110. Era feritts in Arabico.) “Twas in the Arabian tongue, which the Count perfeétly un- 
We. ; but let him not boaft his knowledge, thus fo fevercly fuffering by it. What fine remarks 
iakes, whenever he tpeaks in perfo::.! (St. r11. Tre volte, &c.] What fuitable and grand fo- 
Tries to ditbelicve Fis own cye-fight in vain. ‘The filth and fixth lines make one fhudder! At 
anced, by his repeated agitations of foul, falls into a ftupidity. [St. 112. Era allra, &c. | 
pungency of his grief awakens him to fuch a degree, as to be ready to run dik acted. Then 
= delicious apoftrophe of the poct, in the charaéter of a lover himfilf. No  naving brought 
y of Oriando’s mind ta moft the higheft pitch, he defcribes the difpofitiafmor ie body in un- 
grandeur, [St. 113. L'imfetuofa doglia, &c.] Then with prodigious art, to thitt from teo 
1¢ defcriptive, gives—Such a fimile ! fo adapted ! fo phras’d ! The very words are fignificans. 
aft earneftly aim'd at in the copy. (St. 1414. Pot rrorna &c.] Thencomes to himtelt a little; 
wuy Of fome one doing this to defame his nymph, and torture him with jealoufy. Bnt— 
. admit; 
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admits her hand well copy'd. [St. 115. Jr css: poca, &c.] By dint of this flight hope, pa 
mount his Brigiiador : evening jult come on: goes forward to the—charmingly-dcfcrib'd——q 
316. Languide finonta.) Languid difmounts. Oh! fine! Where, indeed, is it not? He 
'houfe; wants no refrefhment,—but that of flecp. [St. 117. Quanto più cerca.) In vain he 
to get repofe, for reafons glorioully aflign’d ; dares not alk, too much he dreads the truth, 
Poco gli giova gon fraude.) In vain he tries all arts: The importunate fhepherd, to chace a 
Jancholy, tells him the direful tale, Natural and noble contrivance! [St. 119. Come efè ag 
Artfully circumftantial! [St. 120. Senza aver ri/petto.| Tormenting narrative! Then mourt 
Who would not run mad? The very procefs, tho’ fictitious, hurts one’s brain. [St. 12 aml 
&c.] What a noble metaphor, from an exccutioner, whofe aukward performance is the. 
the fufferer. Then he ftruggles, in grandeur of foul, to conceal his torture; but ’twi’ 
[St. 122. Poich’allargare, &c.] When alone, gives {cope to his lamentations, on the fo weil de 
St. 123. In tante a/pre, &c.] which he recolleéts muft be of deteftable fort, and quits it ir 
ingly fine manner. [St. 124. Quel letto, quella cafa, &c.] O moft glorious impetuofity ! V 
couplet ! Who can forbear his tears? [St. 125. Di pianger mai, &c.] What gloom, wh 
TSt. 126, 127, 128.] Be it permitted to fay, heart or tongue can’t conceive or utter any thin 
lime, than the Poetical Philofophy, if fuch expreffion be allow'd, of thefe ftanzas at the junéh 
his obfcur’d poffeffion, and total deprivation of fenfe. [St. 129. Per boſco, &c.] Now he ruff 
the woods to the fountain ; [St. 130. Tagili l2 feritto.] deftroys all: then follows the delici 
{peech in order to becalm the reader’s mind, to give more force to his [St. 13 b. Che rami, &e 
precipitation ! fuitable verfification. Then the poor wretch finks; but in what pofition f 
Affiitto e flanco, &c.] Can one read, and not fee? and not feel? and not weep? Then ftarts i 
fury. [St. 133- Qui riman, &c.] Inimitably pictorefque confufion! now he’s reduced to 
en of madnefs: [St. 134. In tanta rabbia. &c.] thoughtlefs of his ufual weapon; tears t 

y the roots. [St.135.] What a lovely fimile ! (St. O/t.] The poet feems to think hew 
groups of figures for the back-ground of this his fo highly-finifh'd piece : moft grandly introt 
What an artfully polite end, with a modeft apology ! I could with the annotator ftood in a 
of one, for permitting his tranfport, to load, in fo unreafonable a manner, this fuperfluous i 
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